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Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, ev 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. On a jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et |’ office des transports de l’Ontario et/ou le registrateur 
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé |’autorisation d’offrir des services de transport de marchandises a destination. 


A.F.J. EXPRESS LIMITED 
KING CITY, ON 


KLF TRADING INC. 
WOODBRIDGE, ON 


RAGNO HAULAGE INC. 
MISSISSAUGA, ON 


ATCO INDUSTRIES INC. L & C HAULAGE LTD. RHODEN, COURTNEY, GARFIELD 
WARREN, MI ETOBICKE, ON BRAMPTON, ON 
BALLOWAL TRANSPORT INC. 


L G DIMARIA LOGISTICS INC. 
TORONTO, ON 


SPARTAN ENTERPRISES INC. 


MISSISSAUGA, ON BRAMPTON, ON 


BRAR, GURCHAN, SINGH 


LANG, BRUCE 
GEORGETOWN (H), ON 


THOMAS, LOYS 
SCHOLFIELD, WI 


DES RUISSEAUX, QC 


EMPIRE EXPRESS INC. 


MEMPHIS, TN LITFIN, RALPH, M 


HAMILTON, ON TOWNS, JOHN, J. 


LAKEFIELD, ON 


ee ee EEC Ss ARUCE LONGHORN INTERNATIONAL INC. 


SERVICES LIMITED 
STELLARTON, NS 


FRANTX TRANSPORT LIMITED 
MISSISSAUGA, ON 


JACKSON, ROGER, B. 
COE HILL, ON 


JAMES GILBERT & SONS 
CONTRACTING LTD. 
GANANOQUE RI, ON 


BURGESSVILLE, ON 


NORMAN BELANGER TRUCKING 
LTD. 
COCHRANE, ON 


PATTAR TRANSPORT INC. 
MISSISSAUGA, ON 


PREMIER FREIGHT SYSTEMS INC. 


SURREY, BC 


WAGNER, ROBERT 
WEBSTER CITY, IA 


WIN-STORM TRUCKING INC. 
EDMONTON, AB 


1136401 ONTARIO INC. 
OAKVILLE, ON 


1180290 ONTARIO INC. 
STONEY CREEK, ON 
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1156580 ONTARIO LTD. 
HAMILTON, ON 


1254258 ONTARIO LIMITED 
NIAGARA FALLS, ON 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


Details of these applications can be made available at anytime 
to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 
cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 
and is available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 

1. complete a Notice of Objection Form, 

2. serve the applicant with the objection, 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board, 


4. pay the appropriate fee. 
Serving and iiling an objection may be effected by hand delivery, 


mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party 
and filing means the date received by the Board. 


1269690 ONTARIO LTD. 
PETERBOROUGH, ON 


1271274 ONTARIO INC. 
MISSISSAUGA, ON 


3477835 ONTARIO INC. 
SHAWNVILLE, QC 


J. Greig Beatty 
Manager 
Chef de Service 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


Frederick G. Ford (0/a 416 Shuttle) 45583 
1540 Ventnor Rd., Spencerville, Ont. KOE 1X0 


Applies for a public vehicle operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a scheduled service between a 
place known as Spencerville in the Township of Edwardsburgh and 
the City of Ottawa. 


PROVIDED THAT: 

1) chartered trips are prohibited; 

2) the licensee be restricted to the use of Class D public vehicles as 
defined in paragraph (a)(iv) of subsection | of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990, 
Chapter P.54. 


Russ Scala & Subash Chauhan 
o/a Majestic Limousine and Coach Service 
545 North Rivermede Rd., Ste. 103, Concord, Ont. L4K 4H1 


Applies for the transfer of extra-provincial operating licence 
No. X-1833 and public vehicle operating licence No. PV-4187, both 
now in the name of Casino Express Inc., 93 Dupont Street, Toronto, 
Ontario MSR 1 V4. 


45640 & 45640-A 


FELIX D’ MELLO, 
Board Secretary, 
Secretaire de la Commission. 


Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


Notice IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 
cedes the corporation listings. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-6-8 

AUMAXSPEUMBING DIMMED te eeenaantinar eee 207608 
1998-6-9 

CT NORTH AMERICA FINANCIAL HOLDINGS INC......... 916590 
TOTE CUESING UNC | cc 32 reise cvss eee evn clam e eee reer 898859 
1229350 ONTARIO INC ii3 gise.cesapnre ote eis ee te oe oe oe 1229350 
1998-6-10 

AAAAA MOVE MASTER LTD. iat ccaancis eee cena eee 1117567 
DJ-HARVIE AND ASSOCIATES LID. -2c- at cneeecee. 885200 
NEW MAN FOOTWEARINGvepeicenr acre ic eee 620657 
(SNS ONTARIO IMIMED Were ee seine. tees ae ree 731318 
1998-6-11 

ELLENESSE SALON WEARING: 02% .s)eya'< du oe sane ee 1127902 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-6-11 

MLV, SOFSERV ING: Riva. accra cte scree eee: 895416 
NORTH AMERICAN CAPITAL CORPORATION............. 995621 
1164165‘ ONTARIOUNGyratctspat oie icin state feiernt oe eerie 1164165 
1998-6-12 

AVS YSTEM DEVEEORMENTBHN Gwar cr te ote 1213393 
1998-6-15 

COMO’S' ITALIAN BAKERY AND) DELI LID). 2.3.4). .5- 2-71 677050 
ERIC GOODMAN + ASSOCIATES INC..................45- 827357 
LONDON SIDING EERE CISIIN Gye eerie eciee eer 1036617 
MVPsMANAGEMEN THIN Goer jctney- olleis) totes cca tipsiee enters 788070 
ORIENTAL CONS UWIETRINGIN Caieerecie cree eee irate 1052913 
WNGCEEFROSSZEINEICARS IN Geo. ae ener ree 1093785 
W. G. SHELSWELL DEVELOPMENTS LIMITED............ 307082 
S1OLOSIONTARIOSEIMIMED 2th ree ieee eee cee 310103 
SITIO ONTARIO LIMITED 3 1-)s nisin arenes cie 577736 
W043 891 ON TARTOMUNG wire seerwsene tou co tietaees serch cretion ste 904389 
964872 'ONTARIOUING erates ooeiccs se ei eie cans octet 964872 
1998-6-16 

CAEVANDER'GEASS O4ING. ce acon ences acne eis 1105704 


CANADA PERMANENT FINANCIAL CORPORATION 
SOCIETE FINANCIERE PERMANENT 
DU: CANADA ING Fico teacc Geer en costar eet e ci enneneaeas 340676 


LA PRIMAVERA BIANCHERIA & CHILDRENS 
WEAR DD wi sotex.iecreielereserenets)cseues te Stare Ais nte evar ey tener 526658 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-6-16 
RIVEROS, MALVAREZ & ASSOCIATES LTD. ............. 1144229 
ROBERTS, MCKEOWN & ASSOCIATES LTD............... 317668 
TTATEANIENTERPRISES: ET Doster eeocrteie iret rete terte een ae 1051903 
SHTATS ONTARIO MEINITINE DD a rarerctensterersteye clo ienetstels pe Savetersrens cue 877479 
(2471 ONTARIO LIMITEDIS £28, tera. tak itter saa. 1247111 
1998-6-17 
GNBEIBATTIERIES(CANADAVIN Cire rr ittine cies selec ae 563200 
SUNBIRDIENTERPRISES ING. terncmncrn cite sicrsts etetsiere octets 1040246 
LOS698GION TAR IO TEIMITTE Det prerer eter easelesse seal dies se a ane) oe 1056986 
1998-6-18 
BOCANINIS INVES LMEN TS INC airs. citide sitios oe owls wae 823113 
ELVIDGE PRINTING COLEIMIMED ie ncn eas. sees. one 1050963 
FOLAN GRAPHIC EQUIPMENT SERVICE INC. ............ 368224 
NAC VISUAL SYSTEMS (CANADA) LTD. ................ 1048020 
NKK IRON AND STEEL ENGINEERING, INC............... 914501 
PRIME TOCATIONS EIMUTE Dee creas sera iaameisanerusonenaieres 20713 
PRIME LOCATIONS PROFESSIONALS INC. ............... 697509 
1998-6-19 
ARMSTRONG MEDICAL INDUSTRIES 

OF CANADA INC. 

LES INDUSTRIES MEDICALES ARMSTRONG 

IDUC@ANA DAVIN Co gacra ccs: art tape © a, oreo auspenescen estes eretcvans, creteets 559318 
CHARLOTTE TOWN (ONTARIO) GP INC. ................-- 873271 
INAS AVA UTOIREPATR IN G5. 5bio5 wtensus oisrs, sve sucusyscsma muss & sasels 547850 
SUNDIAL HOMES (OSPREY) LIMITED? © 2... oes 2 2. 099823 

CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 

27/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellations for Cause 
(Business Corporations Act) 
Annulation a juste titre 
(Loi sur les sociétés par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, by orders under Section 240 of the 
Business Corporations Act, the certificates set out hereunder have 
been cancelled for cause and in the case of certificates of incorpora- 
tion the corporations have been dissolved: The effective date of can- 
cellation precedes the corporation listing. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES qu’en vertu de I’article 240 de 
la Loi sur les sociétés par actions, les certificats des sociétés 
énumérées ont été annulés pour un motif suffisant et, dans le cas de 
certificats de constitution, les sociétés ont été dissoutes. (La date de 
lannulation précéde la liste des sociétés visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-06-18 

ACERU(O3=5)|CORPORA TIONG erraemiec clei: srs eee roe 1075366 
BATCHAWANA BAY AIR SERVICES LTD.................. 352929 
BLACKWOOD CONTRACTING SERVICES INC............ 1196808 
DIA DEN ING Foti ce covease: ts cous: ptsntictsnstars ioup adetese sa Aurohske shtaton ae 950446 
ENVIROSAVE PLASTICS ING 2iiccs ote ciotiantacieieess teteteleses 959619 
URIS HOEDINGS EIMITED Wiiycrs sete sinister Sepelei eters seis erere 926599 
NORTH AMERICAN ENVIRONMENTAL SERVICES INC... . 1012773 
NORTRANS SERVICE SHIN Grama acesttacreretrs stnsrsote le oe 0s sere. 442672 
OASISTHELICORTER Sas 01) werterrcaetete tr Metcteletcars (co cen-tnetaree = 897085 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-06-18 

PANTHER: CONSULTING D acne SOEs oer eeeks eee 1098648 
THE PARE EIR D BUYERSICLUBING acre ee dee or 1148049 
THE POLO CLUB DEVELOPMENT COMPANY LTD......... 596528 
TRANSEIRS TD INVES TMEN TS VIN Geen tei a tierce 675577 
TRESAAX GROUP IN Gave ey achavsserortrn seeks cite eaten eeteh ace 690406 
ORSLDE CONSULTAN TSING, 22e73.c yee. hah sale emetg ss 458417 
UNITED MULTI-MEDIA INTERNATIONAL INC............ 1129160 
ASSOGSLONTARIO: EIMITED aipareeet ae ttttces aatracier ters nel uses 458069 
HSLOS ONTARIO IMEDE Dey acta restart seetsia cbse. vegeta ats 751081 
D2 SON TARIO EIMUGED yo rctee eytet ster fee ar eeceletaensire ete tensts 557235 
HT AOTOON TA RIO) EUMUMED sae skoneycrorepee ste there ie cboneraisccl feta acts 774010 
SOSMSOOINIUNROVUIMIMNSID) os acgcosossduomoncenbent paomnc 809960 
839255, ON TPARIOING 5 ae retin ssc e conbee: eee ae yee eee 839255 
So2 S23 ONTARIO) EIMETED ter viytaccse cep ery sie ieee arte thee 852553 
852554 ONTARIO EIMVIED oa eee ae | eee ae 852554 
93054 16O NATAIRTO MIN Gooirespare, ccorataateretoretem ete erehermie tees eect ere 930541 
TOOM2ZG 7 ONTARIO UNG. oe crousceye vine ve oad ese ema 1001267 
LOS 6409 ONTARIO LIMITED Fasc ae tee eee 1056409 
M273 ZION DARTORE IMIDE) Remecrretcusgers chore terieteetr tee nea teiert 1127321 
154295 ON PARTON Core ey atercc atest cieuscue eeete ciel opancene arte nate 1152429 
190380 ONTARIO IMUPE Dy acre tr cert ienete ee vane teat 1190380 
12129 WON TA RIO MET D eras sion. ccls nuetram sisi atetere scree tts 1212917 

CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
27/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d’inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


NoTICE Is HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé |’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition 
des personnes morales. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiy- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser a la Direction de l’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


BOEHMER PAPERBOARD SALES CORPORATION ......... 363233 
BONTDIEEVA SING IN Cate rrcencperrictat erento aeteiececetriekel wc sicle sions) eros 767141 


1240 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


BREITNEY=TAY LORI HOMESIN Cray trererearaiereietes ier etter 911606 
EWR GONSUETANTS EIMITE Dey yreeterer ie eerstrter etter tsererar te 281063 
DURMAX DEVELOPMENT CORPORATION INC. .......... 710748 
EXCEESIOR REALTY GROUP LIMITED So...) et isis 567223 
FIRSTCOURIER EXPRESS EDD irre crete verre siete ie ier otstere 1050935 
EEVEV.HSGONS ULTING IN Goer a rae aetererhatersicnn 858268 
JAMES THOMPSON TRUCKIN GING? eee errr crt 705502 
JOHN FRANCZAK INVESTMENTS LIMITED .............. 125508 
K.D: BLACK & 'COMPAN YINCiiie item cn ste savers eters eae 1007565 
KNOX & ASSOCIATES INSURANCE AGENCY LTD......... 732594 
NORTHERN INDUSTRIAL GASKETS INC. ................ 881785 
PEEL PAPERSPRODUGTS: ETD Sixceaettterieet seers mete cre 402311 
PERI-EAGLE GROUB IN Givine crosarcieyois sia steisvercusiey steleReereiaorere 807278 
PERSONNEE SEEE GTIONUIN Gece tert etereri to iat 896462 
PRIN T-O-MATIG HIN Gog accra oi etsy tote toa stone cto eer ee ota erste 924128 
RIVENW OOD FURNITURE TERD Meyers eaters iets 369049 
RMR BUSINESS SERVICES IN Girone iets ee erator: 1040144 
SKY WAY, EXPRESS: IN Co irs srceraveretsho rots sranoreueove eislevenenerays ins. « 809943 
SMART. HOMES ING se ois, 5 ccc eictesrsieca teste mietonte eisicteeis. oe 1058798 
SPOT FIEMi& VIDEOIUN Gari iene yosictar tenets aortotesforetetets tots, 725577 
STAR SPORTSWEAR IN Gea a5 si52 5 6 arersieie i overnie cine sestereiens ora 667820 
VANDORESTRUGCKSCENTRE ELD ere cele detente rs 904198 
1028719 ONTARIO IMIDE Deseret bree cytes et tele eterna croton 1028719 
1058644 ONTARIO EIMITED) ear reeye etait tierce torelor-tetereiaeregs 1058644 
527663, ONTARIO LIMIMED i verre crcrvteto acl liter < oe) -02.- eons ater 527663 
561585 ONTARIONEIMIMED wr sareitter iis eteiie citer eye einer 561585 
675590: ONTARIO)LIMIMIED Reet cee ee coe aor 675590 
68617, VON TARIO ING 55550 set ore ores sisters) its ole sy sisinreve oteuavevoier statis 686171 
135498; ONTARIO ETD voy sere er eee orany oe ie eh veaaieten rarer ee 735498 
161198, ONTARIO LIMITED i irrever scrote ole oie elinie = 6) <a) iste reste riers 761198 
SOO48CIONTARIO ETDs cys rte rena ere ole welnione, seleeteeererretene 800480 
O9TISO ONTARIO LTD seine crocteserbeternis ejeraiave. chee ehaeveterens es 991156 
996178: ONTARIO EIMIMED Wirrrretetiiiel sitter siete earner: 996178 


CAROL D. KIRSH, 

Director, Companies Branch 

Directrice, Direction des compagnies 
27/98 


Errata Notice 
Avis d’Erreur 


Ontario Corporation Number 1092425 
Vide Ontario Gazette, Vol. 131-11 dated March 14, 1998 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that the notice issued under section 240 
of the Business Corporations Act set out in the issue of The Ontario 
Gazette of March 14, 1998 with respect to the cancellation of the Cer- 
tificate of Incorporation of Union Computer & Electronic Inc. was 
issued in error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario 1092425 


cf. Gazette de 1’Ontario Vol. 131-11 datée du mars 14, 1998 


PAR LA PRESENTE nous vous informons que 1’avis emis en vertu de 
l’article 240 de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette de 
l'Ontario du mars 14, 1998 relativement a l’annulation du certificat de 
constitution en personne morale de Union Computer & Electronic 
Inc. a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet 


27/98 


Ontario Corporation Number 1163372 
Vide Ontario Gazette, Vol. 131-22 dated May 30, 1998 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241 
(4) of the Business Corporations Act set out in the issue of The 
Ontario Gazette of May 30, 1998 with respect to the cancellation of 
the Certificates of Incorporation of Suncastle Hotels & Resorts Ltd. 
was issued in error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario 1163372 


cf. Gazette de l’Ontario Vol. 131-22 datée du mai 30, 1998 


PAR LA PRESENTE nous vous informons que |’avis emis en vertu de 
article 241 (4) de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette 
de l’Ontario du mai 30, 1998 relativement a |’annulation du certificat 
de constitution en personne morale de Suncastle Hotels & Resorts 
Ltd. a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet. 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
27/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation of Certificates of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters) 
Annulation de certificats de constitution 
en personne morale 
(Non-respect de la loi sur l‘imposition 
des personnes morales) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241 (4) of the Busi- 
ness Corporations Act, the Certificates of Incorporation of the corpo- 
rations named hereunder have been cancelled by an order dated 8th 
June, 1998 for default in complying with the provisions of the Corpo- 
rations Tax Act, and the said corporations have been dissolved on that 
date. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241(4) de la Loi sur les compagnies, les certificats de constitu- 
tion en personne morale des compagnies dont les noms apparaissent 
ci-dessous ont été annulés par décision datée du 8 juin 1998 pour non- 
respect des dispositions de la Loi sur l’imposition des personnes 
morales et que la dissolution des compagnies concernées prend effet a 
la date susmentionnée : 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


BERKELEY MARKETING CONSULTANTS INC............. 822128 


CANADIAN/MEDICALSURPBIEVGIN Garr raciiaiii ar aaaatenra 526473 
CDW, DEVELOPMENTS TIN Giiaieeiersrorstals + o)s0s oj) 1 tale oeanara tater 7719946 
CONTRAGH CA BEE /O TPAWAGIN Gey re epers-tteisreleials sreleveretans 1068714 
D.S:LoINDUSTRIBSSIN G25 servers tage rhot sse'c vache orks ores eens 614253 
DOBERCAICONERACTING TER eirerye lek treet rar kerre rere 778466 
FIVE-FIVEINVESTMENTS EIMUDED ey). any nieieeiiecienine 316589 
FORTRA CORP. CORPORATION FORTRA ...............-- 632525 
HAMILTON REGIONAL SURVEYS LIMITED .............. 668422 
TENGE IMETED spre teik Sfosi sloter ey as yclar «1a oi: 'as apo oto oe 1033809 
EE GIMANAGEMENT ING ir ar ..e ss ersco sre « = 00100 0 arene aero tees 927853 
PATEL GASBAR IN Gia yigen o:-%) « eiers acalinvs! ness aves’ « ofp eneereret 1052152 
TRAVEL MANAGERS INCORPORATED.................5: 599504 
VALENTINE DEVELOPMENTS! EIMIMED Sere ce 1st 955185 
VENUS:;RESTAURANTSUING.. 3 -\-scc0).eieeteerelieeieieicieoe et: 329679 
425039. ONTARIO LIMIZED Se q.crta etree Peer ter anes 425039 
543016 ONTARIOLING Hs favs iert ore eaters bial a acters asic 543016 
GTOSSIBONTARIOUUIN Caries tvccsr yor geer mie © ie ienereisi ese ame ete 670551 
834544 ONTARIOUNCG 3. ws souls own ateehia ass sts cetera ene 834544 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
27/98 Directrice, Direction des compagnies 
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Cancellation of Certificates of 
Incorporation 
(Business Corporations Act) 
Annulation de certificat de constitution en 
personne morale 
(Loi sur les sociétes par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241 (4) of 
the Business Corporations Act, the certificates of incorporation set 
out hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dis- 
solved. The effective date of cancellation precedes the corporation 
listing. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés et les compagnies ont été dissou- 
tes. La dénomination sociale des compagnies concernées est précédée 
de la date de prise d’effet de l’annulation. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la compagnie 


de la compagnie : en Ontario 
1998-06-18 
DOWNTOWN SOUTH PORCUPINE PRIDE LIMITED....... HIS L587 
SCARBOROIMOV ERSUIN CG: serve a vedese css ersten rece tartan co erie 1172785 
WORLD WIDE PURIFICATION SYSTEMS INC. ........... 1184355 
YEUKO COMPUTER PARTS & SERVICE LTD. ............ 1093108 
YEUKO INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
GORPBOR ATION reser sre tet cone touts corel cred sete, eves couentins: nettoseeyeny, eer eas 774165 
HMO 2S 7SsON PARI OIUN Cog reteceeses ents te orcs ects oe ycidetencsateu a sues 1102878 
17325 OL ONDA RIOUIN Caer ry erarsevcnisrsleuess eneve ce eicres miele sce « 1173259 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
Directrice, Direction des compagnies 
29197 


Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act) 
Annulation pour omission de se 
conformer a une obligation de dépot 
(Loi sur les personnes morales) 


NoTICcE IS HEREBY GIVEN that orders under section 317 (9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved: The date 
of the order of dissolution precedes the name of the corporation. 

PAR LA PRESENTE, nous vous informons que les décrets émis en 
vertu de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été 
émis pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes 
et les déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précéde le 
nom de la personne morale. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-06-18 
ASSOCIATION OF FILIPINO CANADIAN 

ACCOUNTANTS gaits rscvsns 6, casts mycin Pre stone eco anand setitaals steks 1212530 
GOODNEWS RELEASE CENTRE OF THE PROPHETIC 

CHURCH OF GOD INCORPORATED 


TORONTOS GAIN AIDA Berger rae cre ons del certs: ai tae tals 's ois sab atencayseaeeiens 597618 
THE KINETTE CLUB OF TEESWATER AND DISTRICT...... 881899 
TRICYCLE REPERTORY THEATRE GROUP .............. 1237323 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
ZY Directrice, Direction des compagnies 


Ministry of Finance—Interest Rates 
Ministere des Finances—Taux d’interét 


NOTICE 


CHANGE OF TAX INTEREST RATE 


1. Effective July 1, 1998, the rate of interest payable on underpayment and overpayment of taxes and small business development grants, 
administered by the Ministry of Finance, will be 10% for underpayments and 5% for overpayments. The dual interest rates apply to the 


following statutes: 


Retail Sales Tax Act 
Gasoline Tax Act 
Land Transfer Tax Act 
Mining Tax Act 


Tobacco Tax Act 
Succession Duty Act 


Corporations Tax Act 


Employer Health Tax Act 


Fuel Tax Act 

Provincial Land Tax Act 

Race Tracks Tax Act 

Commercial Concentration Tax Act 


Small Business Development Corporations Act. 


2. The tables below show the respective rates of interest applicable to past periods of time in the five years ending June 30, 1998, and the new 


rates now in effect. 
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TABLE 1 
TAX INTEREST RATES 


Payable on Tax Underpayments Payable on Tax Overpayments 


Provincial | Race Tracks All Other Provincial Race Tracks All Other 
Land Tax Taxes Land Tax Tax Taxes 
% % % % 


























Time Period 





















. 1/93 — Sep. 30/93 
Oct. 1/93 — Dec. 31/93 
Jan. 1/94 — Mar. 31/94 
Apr. 1/94 — Jun. 30/94 
Jul. 1/94 — Sep. 30/94 
Oct. 1/94 — Dec. 31/94 
Jan. 1/95 — Mar. 31/95 
Apr. 1/95 — Jun. 30/95 
Jul. 1/95 — Sep. 30/95 
Oct. 1/95 — Dec. 31/95 
Jan. 1/96 — Mar. 31/96 
Apr. 1/96 — Jun. 30/96 
Jul. 1/96 — Sep. 30/96 
Oct. 1/96 — Dec. 31/96 
Jan. 1/97 — Mar. 31/97 
Apr. 1/97 — Jun. 30/97 
Jul. 1/97 — Sep. 30/97 
Oct. 1/97 — Dec. 31/97 
Jan. 1/98 — Mar. 31/98 
Apr. 1/98 — Jun. 30/98 
Jul. 1/98 — 













— 
_— 
_— 


— 
MPWWWWARIYNDWWWOONWAIADAAA 


OCOWMWAWMWMOAAINIWDAMWMOOAYNAAAAAA 
SODDDDOIIDDDDONIBMDIADAAD 
SOMDDMDDOINIDDAMOEOIBDIAAADDH 
ARWWWWAIIDMDWDSOIBDBIADAAD 


— 
_ 
— 





TABLE 2 


TAX INTEREST RATES 
SMALL BUSINESS DEVELOPMENT CORPORATIONS ACT 


Jo 


. 1/93 — Sep. 
. 1/93 — Dec. 
. 1/94— Mar. 
. 1/94 — Jun. 
1/94 — Sep. 
. 1/94— Dec. 
. 1/95 — Mar. 
. 1/95 — Jun. 
1/95 — Sep. 
. 1/95 — Dec. 
. 1/96 — Mar. 
. 1/96 — Jun. 
1/96 — Sep. 
. 1/96 — Dec. 
. 1/97 — Mar. 
. 1/97 — Jun. 
. 1/97 — Sep. 
. 1/97 — Dec. 
. 1/98 — Mar. 
. 1/98 — Jun. 
1/98 — 


—_— 


OSDOWWDWDWAWDWOAAIWDAWDOONWDANDAAAY 


— 





Dated at Oshawa, this Ist day of June, 1998. MINISTRY OF FINANCE, 
Tax Revenue Division, 
Roy A. LAWRIE, 
(6255) 27 Assistant Deputy Minister. 
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AVIS 


MODIFICATION DU TAUX D’INTERET 


1. A compter du 1° juillet 1998, le taux d’intérét applicable sur les paiements insuffisants, sur les paiements en trop et sur les subventions pour 


expansion des petites entreprises administré par le ministére des Finances est fixé 4 10% pour les paiements insuffisants et 5% pour les 
paiements en trop. Ce taux d’intérét touche les lois suivantes : 


Loi sur la taxe de vente au détail Loi sur l’imp6ét foncier provincial Loi sur l’imp6t prélevé sur les 
Loi sur les droits de cession immobiliére Loi de la taxe sur le pari mutuel employeurs relatif aux services de santé 
Loi sur l’ imposition des corporations Loi de la taxe sur l’ essence Loi de l’imp6t sur les concentrations 
Loi sur les droits successoraux Loi de l’impot sur I’ exploitation miniére commerciales 
Loi de la taxe sur les carburants Loi de la taxe sur le tabac 
et 


Loi sur les sociétés pour I’ expansion des petites entreprises. 


2. Les tableaux ci-dessous indiquent les taux d’intérét respectifs applicables aux périodes écoulées dans les cing années se terminant le 30 juin 
1998, ainsi que les nouveau taux maintenant en vigueur. 


TABLEAU 1 
TAUX D’INTERET SUR LES IMPOTS 


Applicable sur les paiements insuffisants Applicables sur les paiements en trop 
Période 


Impét Taxe sur le Toutes Impét Taxe sur le Toutes 
foncier pari mutuel autres taxes foncier pari mutuel autres taxes 
% % % % % % 


1° juillet 1993 au 30 sept. 1993 
1* oct. 1993 au 31 déc. 1993 
1* jan. 1994 au 31 mars 1994 
1* avril 1994 au 30 juin 1994 
1% juillet 1994 au 30 sept. 1994 
1* oct. 1994 au 31 déc. 1994 
1° jan. 1995 au 31 mars 1995 
1* avril 1995 au 30 juin 1995 
1 juillet 1995 au 30 sept. 1995 
1% oct. 1995 au 31 déc. 1995 
1% jan. 1996 au 31 mars 1996 
1 avril 1996 au 30 juin 1996 
1° juillet 1996 au 30 sept. 1996 
1% oct. 1996 au 31 déc. 1996 
1° jan. 1997 au 31 mars 1997 
1* avril 1997 au 30 juin 1997 
1* juillet 1997 au 30 sept. 1997 
1* oct. 1997 au 31 déc. 1997 
1% jan. 1998 au 31 mars 1998 
1™ avril 1998 au 30 juin 1998 
A compter du 1°T juillet 1998 


—_ 


SCOMDDMDOINMAADAMAHOIMIAARA 
es 
= 
ARWKWDHOHWAINIWMABDAAOHOIMINDAAA 


AP WWW WANN WW WOON WAAIAAA A 


6 
6 
6 
6 
7 
8 
7 
9 
0 
8 
8 
8 
7 
7 
9 
8 
8 
8 
8 
9 
0 


SOOMDAMHMAOININAMDAMOHONIMANIAADAA 


js 
—_— 
—_ 
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TABLEAU 2 


TAUX D’INTERET SUR L’IMPOT 
LOI SUR LES SOCIETES POUR L’EXPANSION DES PETITES ENTREPRISES 


1° juillet 1993 au 30 sept. 1993 
1* oct. 1993 au 31 déc. 1993 
1°" jan. 1994 au 31 mars 1994 
1 avril 1994 au 30 juin 1994 
1° juillet 1994 au 30 sept. 1994 
1 oct. 1994 au 31 déc. 1994 
1°T jan. 1995 au 31 mars 1995 
1* avril 1995 au 30 juin 1995 
1° juillet 1995 au 30 sept. 1995 
1 oct. 1995 au 31 déc. 1995 
1°" jan. 1996 au 31 mars 1996 
1 avril 1996 au 30 juin 1996 
1° juillet 1996 au 30 sept. 1996 
1° oct. 1996 au 31 déc. 1996 
1°" jan. 1997 au 31 mars 1997 
1 avril 1997 au 30 juin 1997 
1°" juillet 1997 au 30 sept. 1997 
1*T oct. 1997 au 31 déc. 1997 
1° jan 1998 au 31 mars 1998 
1 avril 1998 au 30 juin 1998 
A compter du 1° juillet 1998 


Préparé 4 Oshawa, ce 1° jour de juin 1998. 


(6256) 27 


Applications to 
Provincial Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement 
provincial — Projets de loi d’intérét privé 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: 


Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park 
Toronto, Ontario M7A 1A2 


Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.) 


Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year. 


CLAUDE L. DESROSIERS. 


(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly. 





— 


SCOMDADAMDOINWAAMDAAMOHONIAINDATDRA 


— 


MINISTERE DES FINANCES 
Division du revenu fiscal 
Roy A. LAWRIE 
Sous-ministre adjoint 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


LAFONTAINE, COWIE, BURATTO & 
ASSOCIATES LIMITED 


TAKE NOTICE that the shareholder of Lafontaine, Cowie, Buratto & 
Associates Limited passed a Special Resolution on June 19th, 1998 
requiring the said Corporation to be wound up voluntarily under the 
provisions of the Business Corporations Act, R.S.O. 1990. 


Dated this 19th day of June, 1998. 


DINO A. BURATTO, 


(2063) 27 Director. 


GRAND RIVER RESPIRATORY CARE INC. 


NoTIceE IS HEREBY GIVEN that Grand River Respiratory Care Inc. 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 18th day of June, 1998. 


BRUCE M. PERRAULT, 


(2064) 27 Secretary. 
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DEVIL’S PULPIT GOLF ASSOCIATION 


NoTIcE IS HEREBY GIVEN that the address of the head office of 
Devil’s Pulpit Golf Association was changed from 17047 Highway 10, 
Caledon, Ontario LON 1C0 to 3035 Escarpment Sideroad, Caledon, 
Ontario LON 1CO by a Special Resolution which was confirmed by the 
members of the Coporation on June 17th, 1998. 


Dated at Caledon, this 17th day of June, 1998. 


JAMES G. WARE, 


(2065) 27 Secretary. 


SMC (FORT FRANCES) LTD. 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that SMC (Fort Frances) Ltd. intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Fort Frances, this 31st day of March, 1998. 


LINDA SHANNON, 
(2066) 27 Secretary. 


SONNY’S CRANE RENTAL LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Sonny’s Crane Rental Limited intends 
to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Sudbury, this 22nd day of June, 1998. 


CLAYTON KOCHER, 
(2070) 27 President. 


815433 ONTARIO INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that 815433 Ontario Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 16th day of June, 1998. 


BARTOLINI, BERLINGIERI, BARRAFATO, 
Barristers & Solicitors. 


(2071) 27 Per: Aldo P. Berlingieri 


LAFONTAINE, COWIE, BURATTO & 
ASSOCIATES LIMITED 


TAKE NOTICE that a final meeting of the Shareholder of Lafontaine, 
Cowie, Buratto & Associates Limited was held on the 19th day of June, 
1998, at which time the Liquidator of the above Corporation presented 
his account and explanation of the voluntary winding up of Lafontaine, 
Cowie, Buratto & Associates Limited. 


Dated this 19th day of June, 1998. 


JEFFREY S. LLOYD, 


(2072) 27 Liquidator. 


WEST’S SMOKE & HOBBY LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that West’s Smoke & Hobby Limited 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Woodstock, this 24th day of June, 1998. 


H. DONALD WEST, 


(2076) 27 President. 


Notice to Creditors 
Avis aux créanciers 


ESTATE OF ARGIDO DERENZIS 


All claims against the Estate of Argido Derenzis, late of the City of 
Stoney Creek, in the Regional Municipality of Hamilton-Wentworth, 
who died on or about May 19, 1998, must be filed with the undersigned 
personal representative on or before November 19, 1998; thereafter, the 


undersigned will distribute the assets of the said estate having regard 
only to the claims then filed. 


Dated this 19th day of June, 1998. 


FERNANDO MARIA LOFREDO, 
Estate Trustee, 
by his solicitors 
Cicchi & Giangregorio, 
99 Highway #8, Suite 1, 
Stoney Creek, Ontario 
L8G 1C1 
(2061) 26-28 Attention: Terry Giangregorio 


ESTATE OF LILLIAN EMILY HOWLETT 


All persons having claims against the Estate of Lillian Emily 
Howlett, late of the Borough of East York (now Toronto), deceased, 
who died on November 12th, 1997 are hereby notified to send to the 
undersigned full particulars of their claims before July 25th, 1998 after 
which date the assets of the said deceased will be distributed having 
regard only to the claims of which the undersigned shall then have 
notice. 


Dated this 18th day of June, 1998. 


ALBERT CLARKE AND 
CHARLENE BROZIC, 

Executors, 

c/o Vernon E. Purcell, Q.C. 

893 O’Connor Drive 


(2073) 27-29 Toronto, Ontario M4B 2S7 


Miscellaneous Notices 
Avis divers 


Ontario 
Energy 
anh Board 


E.B.A. 857 Notice “C” 


NOTICE OF APPLICATION 
AND 
NOTICE OF WRITTEN HEARING 
FRANCHISE APPROVAL FOR 
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP 
OF BLACK RIVER-MATHESON 


An Application dated May 14, 1998 has been filed by Union Gas 
Limited (“Union”) with the Ontario Energy Board under sections 9 and 
10 of the Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c M.55. Union has 
applied for an order of the Board approving the terms and conditions 
upon which and the period for which the Corporation of the Township 
of Black River-Matheson (‘the Municipality”) is, by by-law (“the 
By-law”), to grant to Union rights to construct and operate works for 
the distribution of gas; to extend or add to the works; and, to supply 
gas to the inhabitants of the said Municipality (“the Franchise 
Agreement”). 


This notice does not constitute service but.is published as a matter of 
record only. 


Dated at Toronto, this 16th day of June, 1998. 
ONTARIO ENERGY BOARD 


PETER H. O’DELL, 


(2067) 27 Assistant Board Secretary. 
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Sheriffs’ Sales of Lands 
Ventes de terrains par le sherif 


UNDER AND BY VIRTUE of an execution issued out of the Ontario 
Court (General Division) to me directed, against the lands and tene- 
ments of 778444 ONTARIO LTD at the suit of LANG MICHENER, I 
have seized and taken in execution, the right, title, interest and equity of 
778444 ONTARIO LTD in and to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and 
pemises, situate as Parcel 10-1 Section M311 Lt 10 Plan M311 Nepean 
Regional Municipality of Ottawa Carleton known municipally as 19 
Burnbrook Crescent, Nepean, Ontario. 


ALL OF WHICH said right, title, interest and equity of redemption of 
the said 778444 ONTARIO LTD in the said lands and tenements I shall 
offer for sale by Public Auction, in my office, Room 2076, Court 
House, 161 Elgin Street, Ottawa, Ontario on Friday, August 28, 1998 at 
10:00 a.m. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit 10% of bid price at time of sale. 
Ten days to arrange financing. 
Delivery only on payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to the time of sale without fur- 
ther notice. 


Dated at Ottawa, this 9th day of March, 1998. 


GENEVIEVE BLAIS, 
Sheriff, 
Regional Municipality of 


(2074) 27 Ottawa-Carleton 


UNDER AND BY VIRTUE of an execution issued out of the Ontario 
Court (General Division) to me directed, against the lands and tene- 
ments of KEVIN GEORGE FOSTER at the suit of DRYCORE 
ELECTRIC INC I have seized and taken in execution, the right, title, 
interest and equity ofp KEVIN GEORGE FOSTER in and to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and 
pemises, situate as Lot 110 on the south side of Dickens Avenue Plan 
728 City of Ottawa Regional Municipality of Ottawa Carleton (for- 
merly County of Carleton) Land Registry Division of Ottawa Carleton 
No. 4 known municipally as 804 Dickens Avenue, Ottawa, Ontario. 


ALL OF WHICH said right, title, interest and equity of redemption of 
the said KEVIN GEORGE FOSTER in the said lands and tenements I 
shall offer for sale by Public Auction, in my office, Room 2076, Court 
House, 161 Elgin Street, Ottawa, Ontario on Friday, August 28, 1998 at 
10:00 a.m. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit 10% of bid price at time of sale. 
Ten days to arrange financing. 
Delivery only on payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to the time of sale without fur- 
ther notice. 


Dated at Ottawa, this 22nd day of June, 1998. 


GENEVIEVE BLAIS, 
Sheriff, 
Regional Municipality of 
Ottawa-Carleton 
CAS) 2A 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impot 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9(2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824 


THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF CRAMAHE 
ERRATUM 


Vide Ontario Gazette, Vol. 131-23, Pages 1015 & 1016, Dated June 6, 
1998. 


Notice IS HEREBY GIVEN that the Description of Land(s) of Part Lots 
18 and 19, Concession 2, Township of Cramahe, County of Northum- 
berland, Designated as Parts 2 and 3, Plan 38R-570 as set out in Instru- 
ment 76306 22; Minimum Tender Amount ....... $1,405.51 was 
incorrectly printed and should have read: 


Part Lot 18, Concession 2, Township of Cramahe, County of 
Northumberland, designated as Part 3, Plan 38R-570 as set out in 
Instrument 108122 ...... Minimum Tender Amount...... $1,405.51. 


Dated this 22nd day of June, 1998. 


ANNA I. CANCELLI, 


(2068) 27 The Ontario Gazette. 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF NIPISSING 
DISTRICT OF PARRY SOUND 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Tuesday August 4th, 1998 at the Township Offices, Nipissing, Ontario. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 7:30 
p.m. at the same place. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Property 97-4 

All of Parcel 14,983 

Parry Sound North Section 

Being Lot 9, Plan M-428 

Township of Nipissing, 

District of Parry Sound Usseee eee eee $3,523.46 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality (or board) and rep- 
resenting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax and GST where applicable. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


CLERK/TREASURER, 
Corporation of the 
Township of Nipissing, 


(2069) 27 Nipissing, Ontario POH 1 WO 


O. Reg. 283/98 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L ONTARIO 


1247 


Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998-07-04 


ONTARIO REGULATION 283/98 
made under the 
EDUCATION ACT 


Made: April 8, 1998 
Filed: June 15, 1998 


CALCULATION OF AVERAGE DAILY 
ENROLMENT FOR THE PERIOD 
JANUARY 1, 1998 TO AUGUST 31, 1998 


1. (1) In this Regulation, 


“cycle” means the number of school days for which a schedule of classes 
in a school continues before the schedule is repeated; (“horaire’”) 


“full-time pupil” means a pupil who, 


(a) is enrolled in day school other than in junior kindergarten or kin- 
dergarten, and 


(b) in respect of acycle, is registered for classroom instruction for an 
average of at least 210 minutes per school day; (“éléve a temps 
plein”) 


“half-time pupil” means a pupil who is enrolled in junior kindergarten 
or kindergarten and, in respect of a cycle, is registered for classroom 
instruction for an average of at least 150 minttes per school day; 
(“éleve 4 mi-temps”) 


“independent study course” means a credit course that is provided to a 
pupil other than a full-time pupil and that, 


(a) meets the criteria set out in the independent study course register 
for inclusion in the determination of day school enrolment, or 


(b) is approved by the Minister as an independent study course to be 
included in the determination of day school enrolment; (“cours 
d’études personnelles’’) 


“non-resident pupil” of a board means a pupil, other than a pupil from 
outside Ontario enrolled at a school under a student exchange pro- 
gram approved by the board, who is enrolled at a school operated by 
the board and, 


(a) in respect of whom the Minister would be required to pay the cost 
of education for the short year if the rules set out in sections 31 to 
34 of Ontario Regulation 78/97 applied in respect of the short year, 


(b) in respect of whom the board charges a fee to another board, 
(c) in respect of whom the board may charge a fee to, 

(i) the Crown in right of Canada, or 

(ii) a party resident outside Ontario, 


(d) in respect of whom the board may charge a fee to a band, the 
council of a band or an education authority where the band, coun- 
cil of a band or education authority is authorized by the Crown 
in right of Canada to provide education for Indians, 


655 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 283/98 
pris en application de la 
LOI SUR L:-EDUCATION 


pris le 8 avril 1998 
déposé le 15 juin 1998 


CALCUL DE L’EFFECTIF QUOTIDIEN MOYEN 
POUR LA PERIODE ALLANT DU 
1° JANVIER 1998 AU 31 AOUT 1998 


1. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 


«année abrégée» La période qui commence le 1® janvier 1998 et qui se 
termine le 31 aodt 1998. («short year») 


«cours d’études personnelles» Cours crédité qui est dispensé a un éléve, 
a l’exclusion d’un éléve a temps plein, et qui, selon le cas : 


a) satisfait aux critéres énoncés dans le registre des cours d’études 
personnelles pour étre inclus dans le calcul de l’effectif de jour; 


b) est approuvé par le ministre a titre de cours d’ études personnelles 
a inclure dans le calcul de l’effectif de jour. («independent study 
course») 


«éléve 4 mi-temps» Eléve qui est inscrit 4 la maternelle ou au jardin 
d’enfants pour une moyenne d’au moins 150 minutes d’enseigne- 
ment en classe par jour de classe a l’égard d’un horaire. («half-time 
pupil») 


«éléve 4 temps partiel» Eléve qui est inscrit aux cours de jour et qui n’est 
niun éléve a temps plein ni un éléve 4 mi-temps. («part-time pupil») 


«éléve 4 temps plein» Eléve qui : 


a) d’une part, est inscrit aux cours de jour, a l’exclusion de la 
maternelle ou du jardin d’enfants; 


b) d’autre part, est inscrit pour une moyenne d’au moins 
210 minutes d’enseignement en classe par jour de classe a 
l’égard d’un horaire. («full-time pupil») 


«éléve non résident» Un éléve non résident d’un conseil s’entend d’un 
éléve, al’exclusion d’un éléve de |’extérieur de |’ Ontario inscrit 4 une 
école aux termes d’un programme d’échange approuvé par le conseil, 
qui est inscrit 4 une école qui reléve du conseil et relativement auquel 
s’ applique l’une ou I’ autre des conditions suivantes : 


a) le ministre serait tenu de payer ses frais d’ instruction pour |’ année 
abrégée si les regles Enoncées aux articles 31 434 du Reglement 
de l’Ontario 78/97 s’appliquaient a l’année abrégée; 


b) le conseil impose a son égard des droits a un autre conseil; 

c) le conseil peut, a son égard, imposer des droits a, selon le cas : 
(i) la Couronne du chef du Canada, 
(ii) une partie résidant a |’extérieur de 1’ Ontario; 


d) le conseil peut, 4 son égard, imposer des droits 4 une bande, a un 
conseil de bande ou 4 une commission indienne de I’ éducation 
que la Couronne du chef du Canada autorise a dispenser I’ ensei- 
gnement aux Indiens; 


1248 


(e) in respect of whom the board is required by subsection 49 (6) of 
the Act to charge the maximum fee calculated in accordance with 
the regulations, 


(f) who the board is required to admit under section 42 of the Act, 
excluding pupils counted as resident pupils of the board under 
paragraph 2 or 3 of subsection 14 (4) of the short year grant regu- 
lation, or 


(g) who is a registered Indian residing on a reserve, within the mean- 
ing of the Indian Act (Canada); (“éléve non résident’”) 


“part-time pupil” means a pupil who, is enrolled in day school and is nei- 
ther a full-time nor a half-time pupil; (“éléve 4 temps partiel’’) 


“resident-internal pupil” of a board means a pupil, other than a non-resi- 
dent pupil, who is enrolled at a school operated by the board; (“éléve 
résident interne’’) 


“resident-external pupil” of a board means a pupil in respect of whom a fee 
is payable by the board to another board; (“éléve résident externe’’) 


“short year” means the period beginning January 1, 1998 and ending 
August 31, 1998; (“année abrégée”) 


“short year fees regulation” means Ontario Regulation 284/98; (“régle- 
ment sur les droits de l’année abrégée”’) 


“short year grant regulation” means Ontario Regulation 285/98. (“ré- 
glement sur les subventions de |’ année abrégée’”’) 


(2) For the purposes of section 2, a pupil is a pupil of a board if he 
or she is a resident-internal pupil of the board, a resident-external pupil 
of the board or a non-resident pupil of the board. 


(3) Sections 2 and 3 of this Regulation apply for the purposes of the 
short year fees regulation and the short year grant regulation. 


2. Day school average daily enrolment for a board for the short year 
is the sum of, 


(a) the product of 0.5 and the sum of, 


(i) the number of full-time pupils of the board enrolled on 
March 31, 1998, 


(ii) 0.5 times the number of half-time pupils of the board 
enrolled on that day, and 


(iii) the quotient obtained by determining, for each part-time 
pupil of the board enrolled on that day, the number of 
minutes for which the pupil is registered for classroom 
instruction in the cycle that includes that day, in a course 
other than an independent study course, and dividing the sum 
of the numbers so determined by the product of 300 and the 
number of days in the cycle; 


(b) the product of 0.1 and the sum of, 


(i) the number of full-time pupils of the board enrolled on Octo- 
ber 31, 1997, and 


(ii) 0.5 times the number of half-time pupils of the board 
enrolled on that day, and 


(iii) the quotient obtained by determining, for each part-time 
pupil of the board enrolled on that day, the number of min- 
utes for which the pupil is registered for classroom instruc- 
tion in the cycle that includes that day, in a course other than 
an independent study course, and dividing the sum of the 
numbers so determined by the product of 300 and the number 
of days in the cycle; and 


(c) an amount in respect of each pupil of the board who is enrolled 
in an independent study course, calculated as follows: 
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e) le paragraphe 49 (6) de la Loi oblige le conseil 4 imposer, a son 
égard, le maximum des droits calculés conformément aux 
réglements; 


f) le conseil al’ obligation de l’admettre aux termes de l’article 42 
de la Loi, sauf s’il s’agit d’un éléve compté comme éléve résident 
du conseil aux termes de la disposition 2 ou 3 du paragraphe 14 
(4) du réglement sur les subventions de |’ année abrégée; 


g) ils’agit d’un Indien inscrit qui réside dans une réserve au sens de 
la Loi sur les Indiens (Canada). («non-resident pupil») 


«éléve résident externe» Un éléve résident externe d’un conseil s’entend 
d’un éléve a 1’égard duquel le conseil paie des droits 4 un autre con- 
seil. («resident-external pupil») 


«éléve résident interne» Un éléve résident interne d’un conseil s’entend 
d’un éléve, a l’exclusion d’un éléve non résident, qui est inscrit 4 une 
école qui reléve du conseil. («resident-internal pupil») 


«horaire» Le nombre de jours que couvre le calendrier des classes d’une 
école avant de recommencer. («cycle») 


«réglement sur les droits de l’année abrégée» Le Réglement de 1’ Ontario 
284/98. («short year fees regulation») 


«réglement sur les subventions de l’année abrégée» Le Réglement de 
l'Ontario 285/98. («short year grant regulation») 


(2) Pour l’application de l’article 2, sont éléves d’un conseil les 
éléves résidents internes, les éléves résidents externes et les éléves non 
résidents de ce conseil. 


(3) Les articles 2 et 3 du présent reéglement s’appliquent pour |’ appli- 
cation du réglement sur les droits de l’année abrégée et du reglement sur 
les subventions de l|’année abrégée. 


2. L’effectif quotidien moyen de jour d’un conseil pour l’année 
abrégée correspond a la somme de ce qui suit : 


a) le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 


(i) le nombre d’éléves 4 temps plein du conseil inscrits le 
31 mars 1998, 


0,5 fois le nombre d’éléves 4 mi-temps du conseil inscrits ce 
jour-a, 


(ii) 
(iii) le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve 4 temps 
partiel du conseil inscrit ce jour-1a, le nombre de minutes pour 
lesquelles cet éléve est inscrit en vue de recevoir un enseigne- 
ment en classe pendant I’ horaire qui inclut ce jour-la, dans le 
cadre d’un cours autre qu’un cours d’études personnelles, et 
en divisant la somme des nombres ainsi obtenus par le produit 
de 300 par le nombre de jours que compte I’ horaire; 


b) le produit de 0,1 par la somme de ce qui suit : 


(i) le nombre d’éléves a temps plein du conseil inscrits le 31 oc- 
tobre 1997, 

(ii) 0,5 fois le nombre d’éléves 4 mi-temps du conseil inscrits ce 
jour-la, 

(iii) le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve 4 temps 
partiel du conseil inscrit ce jour-1a, le nombre de minutes pour 
lesquelles cet éléve est inscrit en vue de recevoir un enseigne- 
ment en Classe pendant I’ horaire qui inclut ce jour-la, dans le 
cadre d’un cours autre qu’un cours d’études personnelles, et 
en divisant lasomme des nombres ainsi obtenus par le produit 
de 300 par le nombre de jours que compte I’ horaire; 


c) une somme a l’égard de chaque éléve du conseil qui est inscrit a 
un cours d’études personnelles, calculée selon la formule sui- 
vante : 
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A 
eae 

where, 

A = the number of credits and partial credits that may be 
earned by the pupil on successful completion of the 
course, 

B = the fraction representing the portion of the total 


quantity of work required for completion of the course 
that is completed by the pupil during the period from 
January 1, 1998 to June 30, 1998. 


3. Continuing education average daily enrolment for a board for the 
period from January 1, 1998 to August 31, 1998 is the sum of, 


(a) 


(b) 


an amount in respect of each pupil who is enrolled in a continuing 
education class or course established by the board, other than a 
continuing education course delivered primarily through means 
other than classroom instruction, calculated as follows: 


A XB 
300 x 185 
where, 
A = the number of sessions for which the pupil is enrolled 
in the period from January 1, 1998 to August 31, 1998, 
B = the number of minutes in each session; and 
an amount in respect of each pupil who is enrolled in a continuing 


education course established by the board and delivered primar- 
ily through means other than classroom instruction calculated as 
follows: 


A X 0.1134 x B 


where, 

A = the number of credits and partial credits that may be 
earned by the pupil on successful completion of the 
course, 

B = the fraction representing the portion of the total 


quantity of work required for completion of the course 
that is completed by the pupil during the period from 
January 1, 1998 to August 31, 1998. 


4. Despite section 4 of Ontario Regulation 79/97, that Regulation 
does not apply to the short year or to any school year after the short year. 
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A x B 
ou : 
A = _ lenombre de crédits et de fractions de crédits que peut 
obtenir |’€léve qui termine le cours avec succés, 
B = _ la fraction représentant la tranche de la quantité totale 


de travail exigée pour terminer le cours que 1|’éléve a 
terminée au cours de la période allant du 1° jan- 
vier 1998 au 30 juin 1998. 


3. Leeffectif quotidien moyen de |’éducation permanente d’un 
conseil pour la période allant du 1®' janvier 1998 au31 aodt 1998 est 
la somme de ce qui suit : 


a) 


b) 


une somme, a l’égard de chaque éléve qui est inscrit a une classe 
ou aun cours d’éducation permanente créé par le conseil, a 1’ ex- 
clusion d’un cours d’éducation permanente dispensé principale- 
ment par des moyens autres qu’un enseignement en classe, calcu- 
lée selon la formule suivante : 


A XB 
300 x 185 


le nombre de séances pour lesquelles |’éléve est inscrit 
pendant la période allant du 1° janvier 1998 au 
31 aott 1998, 


B = le nombre de minutes que comprend chaque séance; 


une somme, a l’égard de chaque éléve qui est inscrit 4 un cours 
d’éducation permanente créé par le conseil et dispensé princi- 
palement par des moyens autres qu’un enseignement en classe, 
calculée selon la formule suivante : 


AOS 4aB 
ou: 


le nombre de crédits et de fractions de crédits que peut 
obtenir l’éléve qui termine le cours avec succés, 


la fraction représentant la tranche de la quantité totale de 
travail exigée pour terminer le cours que l’éléve a termi- 
née au cours de la période allant du 1® janvier 1998 au 
31 aodt 1998. 


4. Malgré l'article 4 du Réglement de 1’ Ontario 79/97, ce dernier ne 
s’ applique pas a l’année abrégée ni aux années scolaires suivantes. 
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ONTARIO REGULATION 284/98 
made under the 
EDUCATION ACT 


Made: April 8, 1998 
Approved: March 30, 1998 
Filed: June 15, 1998 


CALCULATION OF FEES FOR PUPILS FOR THE 
PERIOD JANUARY 1, 1998 TO AUGUST 31, 1998 


INTERPRETATION 
1. (1) In this Regulation, 


“continuing education A.D.E.” for a board means the continuing 
education average daily enrolment for the board, as calculated under 
section 3 of the short year A.D.E. regulation; (“effectif quotidien 
moyen de l’éducation permanente”) 


“day school A.D.E.” for a board means the day school average daily 
enrolment for the board, as calculated under section 2 of the short 
year A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen de jour’) 


“high cost program” means, 


(a) a special education program, other than a program provided in a 
school of a board in lieu of an education program provided by a 
provincial school for the blind and deaf or other similar program 
for which a legislative grant is payable, or 


(b) a technological education program that qualifies for one or more 
credits toward the secondary school graduation diploma or the 
Ontario secondary school diploma; (“programme 4 coit élevé”) 


“P.A.C.” for a pupil means the pupil accommodation charge for a pupil 
as determined under subsections (3) and (4); (“frais de pension”) 


“section 68 board” means a board established under section 68 of the 
Act; (“conseil créé en vertu de l’article 68”) 


“short year A.D.E. regulation” means Ontario Regulation 
283/98. (“réglement sur 1’ effectif quotidien moyen de l’année abrégée”’) 


(2) For the purposes of this Regulation, the day school A.D.E. of a 
pupil enrolled in a school operated by a board is the day school A.D.E. for 
the board calculated as if that pupil were the board’s only pupil. 


(3) Subject to subsection (4), the P.A.C. for a pupil is the product of 
the day school A.D.E. of the pupil and $141 in the case of an elementary 
school pupil or $282 in the case of a secondary school pupil. 


(4) If a board has entered into an agreement under subsection 188 (3) 
of the Act that provides for a payment by the Crown in right of Canada 
to provide classroom accommodation for a specified number of pupils, the 
P.A.C. for each pupil accommodated as a result of the agreement is zero. 


APPLICATION 


2. This Regulation applies in respect of the period January 1, 1998 
to August 31, 1998. 


FEES PAID TO BOARDS OTHER THAN 
SECTION 68 BOARDS—GENERAL 


3. (1) This section applies in respect of a pupil who is enrolled in a 
school operated by a board, other than a section 68 board, if a fee in 
respect of the pupil is receivable by the board from, 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 284/98 
pris en application de la 
LOI SUR L’EDUCATION 


pris le 8 avril 1998 
approuvé le 30 mars 1998 
déposé le 15 juin 1998 


CALCUL DES DROITS PAYABLES A L7EGARD DES 
ELEVES POUR LA PERIODE ALLANT DU 
1° JANVIER 1998 AU 31 AOUT 1998 


DEFINITIONS 
1. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 


«conseil créé en vertu de l’article 68» Conseil créé en vertu de 1’ article 
68 de la Loi. («section 68 board») 


«effectif quotidien moyen de jour» A 1’égard d’un conseil, s’entend de 
l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé aux termes de 
l'article 2 du réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1’année 
abrégée. («day school A.D.E.») 


«effectif quotidien moyen de |’éducation permanente» A 1’égard d’un con- 
seil, s’entend de l’effectif quotidien moyen de I’éducation permanente du 
conseil calculé aux termes de I’article 3 du réglement sur |’ effectif quoti- 
dien moyen de l’année abrégée. («continuing education A.D.E.») 


«frais de pension» A l’égard d’un éléve, s’entend des frais de pension de 
l’éléve calculés aux termes des paragraphes (3) et (4). («P.A.C.») 


«programme a coat élevé» Selon le cas : 


+ 


a) programme d’enseignement a l’enfance en difficulté, a 
l’exclusion d’un programme offert dans une école d’un conseil a 
la place d’un programme d’enseignement offert dans une école 
provinciale pour aveugles et sourds ou autre programme 
semblable donnant lieu au paiement d’une subvention générale, 


b) programme d’enseignement technologique qui donne droit 4 au 
moins un crédit en vue de l’obtention du dipl6me d’études 
secondaires ou du dipléme d’études secondaires de 1’Ontario. 


(«high cost program») 


«réglement sur |’ effectif quotidien moyen de Il’ année abrégée» Le Régle- 
ment de I’Ontario 283/98. («short year A.D.E. regulation») 


(2) Pour l’application du présent réglement, 1’effectif quotidien 
moyen de jour d’un éléve inscrit 4 une école qui reléve du conseil est 1’ ef- 
fectif quotidien moyen de jour du conseil calculé comme si cet éléve était 
le seul éléve du conseil. 


(3) Sous réserve du paragraphe (4), les frais de pension d’un éléve 
correspondent au produit de 1’ effectif quotidien moyen de jour de l’éléve 
par 141 $ dans le cas d’un éléve de 1’élémentaire ou par 282 $ dans le 
cas d’un éléve du secondaire. 


(4) Siunconseil a conclu une entente en vertu du paragraphe 188 (3) 
de la Loi en vue d’un paiement, par la Couronne du chef du Canada, lui 
permettant de fournir des classes 4 un nombre précis d’éléves, les frais 
de pension de chaque éléve visé par l’entente sont de zéro. 


APPLICATION 


2. Le présent réglement s’applique a l’égard de la période allant du 
1° janvier 1998 au 31 aoat 1998. 


DROITS PAYABLES AUX CONSEILS AUTRES QUE LES CONSEILS 
CREES EN VERTU DE L’ ARTICLE 68 — DISPOSITIONS GENERALES 


3. (1) Le présent article s’applique a l’égard de I’éléve inscrit 4 une 
école qui reléve d’un conseil, 41’exclusion d’un conseil créé en vertu de 
l’article 68, si des droits sont payables au conseil a |’égard de cet éléve 
par, selon le cas : 
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(a) another board; 
(b) the Crown in right of Canada; 


(c) aband, the council of a band or an education authority where the 
band, council of a band or education authority is authorized by 
the Crown in right of Canada to provide education for Indians. 


(2) This section also applies in respect of a pupil who is enrolled in 
a school operated by a board, other than a section 68 board, if subsection 
49 (6) of the Act applies to the pupil. 


(3) The fee in respect of a pupil described in subsection (1) or (2) 
shall be calculated as follows: ; 


1. Take the amount calculated for the old board that operated the 
school in 1997 under paragraphs 1 to 4 of subsection 3 (1) of Ontario 
Regulation 81/97, except that the current cost of operating used in 
the calculation shall be increased by the excess described as B in the 
definition of “maximum recognized day school O.E.” in Ontario 
Regulation 78/97, as calculated for the old board that operated the 
school in 1997. 


2. Multiply the day school A.D.E. of the pupil by the sum of, 


i. the amount determined under paragraph 1, and 
ii. the P.A.C. for that pupil. 


(4) The fee in respect of a pupil referred to in subsection (1) or (2) 
who is enrolled in a Native language program and whose fee is recei- 
vable from the Crown in right of Canada or from a band, the council of 
a band or an education authority where the band, council of a band or 
education authority is authorized by the Crown in right of Canada to pro- 
vide education for Indians, may, at the option of the board, be increased 
by an amount equal to the portion of the eligible sum for Native as a 
second language that would be generated for the pupil if he or she were 
a resident pupil of the board. 


(5) For the purposes of subsection (4), the eligible sum for Native as 
a second language is, 


(a) in respect of an elementary school pupil, 


(i) $219, where the pupil is enrolled in a Native language pro- 
gram for an average of 20 or more minutes but less than 40 
minutes per school day; or 


(ii) $389, where the pupil is enrolled in a Native language pro- 
gram for an average of 40 or more minutes per school day, 
and 


(b) in respect of a secondary school pupil enrolled in a Native lan- 
guage program, the product obtained by multiplying the number 
of credits or credit equivalents that may be granted to the pupil 
for the program by, 


(i) $57 in the case of a program offered in the intermediate divi- 
sion, or 


(ii) $75 in the case of a program offered in the senior division. 


(6) The fee in respect of a pupil referred to in subsection (1) or (2) 
who is enrolled in a high cost program may, at the option of the board, 
be increased by multiplying the fee by a factor agreed on by the board 
providing the instruction and the party from whom the fee is receivable 
or, in the absence of agreement, by a factor determined in accordance 
with subsection (7). 


(7) If the board providing the instruction and the party from whom 
the fee is receivable cannot agree on a factor, the factor shall be deter- 
mined by three arbitrators, appointed as follows: 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L ONTARIO 


659 


1251 


a) un autre conseil; 
b) la Couronne du chef du Canada; 


c) une bande, un conseil de bande ou une commission indienne de 
l’éducation que la Couronne du chef du Canada autorise a 
dispenser |’enseignement aux Indiens. 


(2) Le présent article s’ applique également a l’égard de 1’ éléve inscrit 
a une école qui reléve d’un conseil, a 1’exclusion d’un conseil créé en 
vertu de l’article 68, si le paragraphe 49 (6) de la Loi s’applique 4 cet 
éléve. 


(3) Les droits payables 4 l’égard de l’éléve visé au paragraphe (1) 
ou (2) sont calculés de la maniére suivante : 


1. Prendre la somme calculée, pour l’ancien conseil dont relevait 
l’école en 1997, aux termes des dispositions 1 4 4 du paragraphe 3 
(1) du Réglement de l’Ontario 81/97, mais en ajoutant aux dépenses 
courantes de fonctionnement utilisées dans le calcul l’excédent 
désigné comme B dans la définition de «maximum recognized day 
school O.E.» dans le Réglement de |’Ontario 78/97, tel qu’il est 
calculé pour |’ancien conseil dont relevait l’école en 1997. 


2. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour de 1’éléve par la 
somme de ce qui suit : 


i. la somme calculée aux termes de la disposition 1, 
li. les frais de pension de 1’éléve. 


(4) Les droits payables a l’égard de 1’éléve visé au paragraphe (1) 
ou (2) qui est inscrit 4 un programme de langue autochtone et dont les 
droits sont payables par la Couronne du chef du Canada ou par une 
bande, le conseil d’une bande ou une commission indienne de 
l'éducation que la Couronne du chef du Canada autorise 4 dispenser 
l’enseignement aux Indiens, peuvent, au choix du conseil, étre 
augmentés d’une somme égale 4 la fraction de la somme admissible au 
titre des programmes de langue autochtone langue seconde qui serait 
versée pour l’éléve s’il s’agissait d’un éléve résident du conseil. 


(5) Pour l’application du paragraphe (4), la somme admissible au 
titre des programmes de langue autochtone langue seconde est égale a : 


a) pour un éléve de l’élémentaire : 


(i) 219 $, sil’éléve est inscrit 4 un programme de langue autochtone 
pour 20 minutes ou plus mais moins de 40 minutes en 
moyenne par jour de classe, 


(ii) 389 $, sil’éléve est inscrit 4 un programme de langue autochtone 
pour 40 minutes ou plus en moyenne par jour de classe; 


b) pour un éléve du secondaire inscrit 4 un programme de langue 
autochtone, le produit obtenu en multipliant le nombre de crédits 
ou d’équivalences en crédits qui peuvent étre accordés a 1’ éléve 
pour ce programme par : 


(i) 57 $, dans le cas d’un programme du cycle intermédiaire, 


(ii) 75 $, dans le cas d’un programme du cycle supérieur. 


(6) Les droits payables 4 l’égard de l’éléve visé au paragraphe (1) 
ou (2) qui est inscrit 4 un programme a coit élevé peuvent, au choix du 
conseil, étre augmentés en les multipliant par le facteur dont conviennent 
le conseil qui dispense I’ enseignement et la partie par laquelle ces droits 
sont payables ou, en l’absence d’entente, par un facteur calculé 
conformément au paragraphe (7). 


(7) Si le conseil qui dispense l’enseignement et la partie par laquelle 
les droits sont payables ne peuvent s’entendre sur le facteur 4 utiliser, 
celui-ci est calculé par trois arbitres, nommés de la maniére suivante : 
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1. One arbitrator shall be appointed by the board that provides the 
instruction. 


2. One arbitrator shall be appointed by the party from whom the fee 
is receivable. 


3. One arbitrator shall be appointed by the arbitrators appointed 
under paragraphs | and 2. 


(8) The decision of the arbitrators or a majority of them is final and 
binding on the board providing the instruction and the party from whom 
the fee is receivable. 


(9) The number of pupils in a high cost program provided by the 
board in respect of whom the fee receivable by the board from one party 
may be increased under subsection (6) or (7) shall not exceed the amount 
obtained by, 


(a) multiplying the day school A.D.E. of the pupils in respect of 
whom fees are receivable by the board from the party by the ratio 
of the day school A.D.E. of the pupils registered in the high cost 
program to the day school A.D.E. of the pupils enrolled in 
schools operated by the board; and 


(b 


wa 


subtracting the product obtained under clause (a) from the day 
school A.D.E. of the pupils registered in the high cost program 
in respect of whom fees are receivable by the board from the 


party. 


4. (1) Despite subsection 3 (1), the fee in respect of a pupil who is 
21 years of age or more on December 31, 1997 and who is enrolled in 
a secondary school and is referred to in subsection 3 (1), shall be equal 
to the product of the day school A.D.E. of the pupil and the sum 
of $2,257 and the P.A.C. for the pupil or such other amount that is 
agreed on by the board providing the instruction and the party from 
whom the fee is receivable. 


(2) This section does not apply in respect of a pupil to whom 
subsection 49 (6) of the Act applies or in respect of a pupil enrolled in 
a school operated by a section 68 board. 


FEES PAID TO SECTION 68 BOARDS 


5. The fee in respect of a pupil enrolled in a school operated by a 
section 68 board shall be calculated as follows: 


1. Take the board’s cost of operating for the short year. 


2. Deduct the legislative grants payable to the board for the short 
year. 


3. Divide by the sum of the days for which each pupil of the school 
is enrolled at the school. 


4. Multiply by the number of days for which the pupil whose fee is 
being calculated is enrolled at the school. 


FEES CHARGED TO PERSONS RESIDING IN ONTARIO 


6. (1) This section does not apply in respect of a pupil whose fee is 
receivable from another board, from the Crown in right of Canada or 
from a band, the council of a band or an education authority where the 
band, council of a band or education authority is authorized by the 
Crown in right of Canada to provide education for Indians. 


(2) The fee charged in respect of a pupil enrolled in a school of a 
board, other than a section 68 board, to a parent or guardian who is 
resident in Ontario shall not exceed the fee referred to in subsection (3) 
or (4), as the case requires. 


(3) The fee in respect of a pupil enrolled in a school of a board who 
resides with his or her parent or guardian in a school section, separate 
school zone or secondary school district on land that is exempt from 
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1. Un arbitre est nommé par le conseil qui dispense l’enseignement. 


2. Un arbitre est nommé par la partie par laquelle les droits sont 
payables. 


3. Un arbitre est nommé par les arbitres nommés aux termes des 
dispositions | et 2. 


(8) La décision des arbitres ou de la majorité d’entre eux est 
définitive et lie le conseil qui dispense l’enseignement et la partie par 
laquelle les droits sont payables. 


(9) Le nombre d’éléves d’un programme 4 colt élevé dispensé par le 
conseil a l’égard duquel les droits payables au conseil par une partie 
peuvent étre augmentés en vertu du paragraphe (6) ou (7) ne doivent pas 
dépasser le chiffre obtenu de la maniére suivante : 


a) multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves 4 1’égard 
desquels des droits sont payables au conseil par la partie par le 
rapport qui existe entre l’effectif quotidien moyen de jour des éléves 
inscrits au programme 4 coit élevé et l’effectif quotidien moyen de 
jour des éléves inscrits aux écoles qui relévent du conseil; 


b 


~a 


soustraire le produit obtenu aux termes de |’alinéa a) de!’ effectif 
quotidien moyen de jour des éléves inscrits au programme a colt 
élevé 4 1’égard desquels des droits sont payables au conseil par la 
partie. 


4. (1) Malgré le paragraphe 3 (1), les droits payables a l’égard de 
léleéve qui est 4gé d’au moins 21 ans le 31 décembre 1997 et qui est 
inscrit 4 une école secondaire et est visé par le paragraphe 3 (1) 
correspondent au produit de |’ effectif quotidien moyen de jour de |’ éléve 
par le total de 2 257 $ et des frais de pension de 1’éléve ou de |’ autre 
somme dont conviennent le conseil qui dispense |’enseignement et la 
partie par laquelle les droits sont payables. 


(2) Le présent article ne s’applique pas a |’égard de |’éléve auquel 
s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi ni a l’€léve inscrit 4 une école 
qui reléve d’un conseil créé en vertu de |’ article 68. 


DROITS PAYABLES AUX CONSEILS CREES EN VERTU DE L’ARTICLE 68 


5. Les droits payables a l’égard de |’éléve inscrit 4 une école qui 
reléve d’un conseil créé en vertu de |’article 68 sont calculés de la 
manieére suivante : ’ 


1. Prendre les dépenses de fonctionnement du conseil pour |’ année 
abrégée. 


2. Déduire les subventions générales payables au conseil pour 
l'année abrégée. 


3. Diviser par la somme des jours pour lesquels chaque éléve de 
l’école est inscrit a l’école. 


4. Multiplier par le nombre de jours pour lesquels |’éléve dont on 
calcule les droits est inscrit 4 1’ école. 


DROITS IMPOSES AUX PERSONNES RESIDANT EN ONTARIO 


6. (1) Le présent article ne s’applique pas 4 |’égard de I’éléve dont 
les droits sont payables par un autre conseil, par la Couronne du chef du 
Canada ou par une bande, le conseil d’une bande ou une commission 
indienne de |’éducation que la Couronne du chef du Canada autorise a 
dispenser ]’enseignement aux Indiens. 


(2) Les droits imposés a l’égard de |’ éléve inscrit 4 une école d’un 
conseil, a l’exclusion d’un conseil créé en vertu de l’article 68, 4 son 
pére, 4 sa mére ou 4a son tuteur qui réside en Ontario ne doivent pas 
dépasser les droits prévus au paragraphe (3) ou (4), selon le cas. 


(3) Les droits payables 4 l’égard de 1’éléve inscrit 4 une école d’un 
conseil qui réside avec son pére, sa mére ou son tuteur sur un bien-fonds 
exonéré d’impdts scolaires qui est situé dans une circonscription 
scolaire, une zone d’écoles séparées ou un district d’écoles secondaires 
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taxation for school purposes shall not exceed $74 for each month or part 
of a month the pupil is enrolled in a school operated by the board. 


(4) Inthe case of a pupil enrolled in a school of a board who is quali- 
fied to be a resident pupil of a school section, separate school zone or 
secondary school district, the fee in respect of the pupil shall not exceed, 
for each month or part of a month the pupil is enrolled in a school oper- 
ated by the board, the amount charged by the board that the school in 
1997 as determined under subsection 5 (4) of Ontario Regulation 81/97. 


(5) If a pupil is enrolled in a high cost program, the amount calcu- 
lated under subsection (4) may, at the option of the board, be increased 
by an amount that does not exceed the additional cost to the board of 
providing the high cost program to the pupil. 


FEES CHARGED TO PARENTS NOT RESIDING IN ONTARIO 


7. (1) The fee in respect of a pupil who is enrolled in a school of a 
board, other than a section 68 board, and whose parent or guardian does 
not reside in Ontario shall be such fee as the board may determine, but 
shall not exceed the maximums set by subsections (2) and (3). 


(2) Except as is provided in subsection (3), the fee in respect of a 
pupil whois enrolled in a school of a board and whose parent or guardian 
does not reside in Ontario shall not exceed the amount calculated as fol- 
lows: 


1. Add the amount determined under paragraph | of subsec- 
tion 3 (3) and the P.A.C. for the pupil. 


2. Multiply the amount obtained under paragraph 1 by 0.1. 


3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the number of 
months or part months during which the pupil is enrolled in a 
school operated by the board. 


(3) Where the pupil is enrolled in a high cost program, the maximum 
set by subsection (2) shall be increased by an amount that does not 
exceed the additional cost to the board of providing the high cost pro- 
gram to the pupil. 


(4) This section does not apply in respect of a pupil to whom subsec- 
tion 49 (6) of the Act applies. 


FEES FOR PROGRAMS IN FACILITIES 


8. (1) The fee charged by a board other than a section 68 board in 
respect of a pupil who is not qualified to be a resident pupil of the board 
and for whom an educational program is provided by the board in a 
hospital or treatment centre shall be such fee as may be agreed on 
between the board that provides the program and, 


(a) the board of which the pupil is qualified to be a resident pupil; or 


(b) if the pupil is not qualified to be a resident pupil of a board, the 
parent or guardian of the pupil. 


(2) Subsection (1) does not apply to a board that provides the educa- 
tional program if the board received a grant under section 27 of Ontario 
Regulation 78/97 with respect to the educational program. 


(3) Subsection (1) applies despite subsection 3 (2). 
FEES FOR CONTINUING EDUCATION AND SUMMER SCHOOL 


9. Despite sections 3 to 8, the fee charged by a board in respect of 
a pupil who is enrolled in a continuing education program or a summer 
school operated by the board shall be such as the board providing the 
instruction may determine except that the fee shall not exceed the 
product of, 
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ne doivent pas dépasser 74 $ par mois ou fraction de mois ot |’ éléve est 
inscrit 4 une école qui reléve du conseil. 


(4) Dans le cas d’un éléve inscrit 4 une école d’un conseil qui satisfait 
aux conditions requises pour étre éléve résident d’une circonscription sco- 
laire, d’une zone d’écoles séparées ou d’un district d’écoles secondaires, 
les droits payables a |’égard de I’éléve ne doivent pas dépasser, pour cha- 
que mois ou fraction de mois ou il est inscrit 4 une école qui reléve du con- 
seil, la somme exigée par le conseil dont relevait l’école en 1997, calculée 
aux termes du paragraphe 5 (4) du Réglement de I’Ontario 81/97. 


(5) Sil’éléve est inscrit 4 un programme 4 coit élevé, la somme cal- 
culée aux termes du paragraphe (4) peut, au choix du conseil, étre aug- 
mentée d’une somme ne dépassant pas le coat additionnel assumé par le 
conseil pour dispenser le programme 4 coit élevé a cet éléve. 


DROITS IMPOSES AUX PARENTS NE RESIDANT PAS EN ONTARIO 


7. (1) Les droits payables 4 l’égard de |’éléve qui est inscrit 4 une 
école du conseil, a l’exclusion d’un conseil créé en vertu de I’article 68, 
et dont le pére, la mére ou le tuteur ne réside pas en Ontario sont ceux que 
fixe le conseil, mais ne doivent pas dépasser les maximums prévus aux 
paragraphes (2) et (3). 


(2) Sauf dans le cas prévu au paragraphe (3), les droits payables al’ é- 
gard de |’€léve qui est inscrit a une école d’un conseil et dont le pére, la 
mére ou le tuteur ne réside pas en Ontario ne doivent pas dépasser la 
somme calculée de la maniére suivante : 


1. Additionner la somme calculée aux termes de la disposition 1 du 
paragraphe 3 (3) et les frais de pension de 1’éléve. 


2. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition | par 0,1. 


3. Multiplier le produit obtenu aux termes de la disposition 2 par le 
nombre de mois ou de fractions de mois ot!’ éléve est inscrit 4 une 
école qui releve du conseil. 


(3) Sil’ éléve est inscrit 4 un programme 4 cout élevé, le maximum fixé 
au paragraphe (2) est augmenté d’une somme ne dépassant pas le coi addi- 
tionnel assumé par le conseil pour dispenser le programme 4 cet éléve. 


(4) Le présent article ne s’applique pas 4 |’égard de |’éléve auquel 
s’ applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 


DROITS PAYABLES POUR LES PROGRAMMES DISPENSES DANS 
DES INSTALLATIONS 


8. (1) Les droits imposés par un conseil, 4 l’exclusion d’un conseil créé 
en vertu de I’ article 68, a 1’égard de I’éléve qui ne satisfait pas aux conditions 
requises pour étre éléve résident du conseil et pour lequel le conseil dispense 
un programme d’enseignement dans un h6pital ou un centre de traitement 
sont les droits dont conviennent le conseil qui dispense le programme et : 


a) le conseil dont I’éléve satisfait aux conditions requises pour étre 
éléve résident; 


b) si l’éléve ne satisfait pas aux qualités requises pour étre éléve 
résident d’un conseil, son pére, sa mére ou son tuteur. 


(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas au conseil qui dispense le pro- 
gramme d’enseignement s’il a regu une subvention aux termes de I’arti- 
cle 27 du Reglement de 1’Ontario 78/97 a l’égard de ce programme. 


(3) Le paragraphe (1) s’ applique malgré le paragraphe 3 (2). 
DROITS PAYABLES POUR L’EDUCATION PERMANENTE ET LES COURS D’ETE 


9. Malgré les articles 3 a 8, les droits imposés par un conseil al’ égard 
de |’ éléve inscrit 4 un programme d’ éducation permanente ou a des cours 
d’été qu’offre le conseil sont ceux que fixe le conseil qui dispense 
lenseignement. Toutefois, ces droits ne doivent pas dépasser le produit 
de ce qui suit : 
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(a) the continuing education A.D.E. of the pupil; and 


(b) the quotient obtained by dividing the expenditure of the board for 
continuing education and summer school courses or classes for 
the period January 1, 1998 to August 31, 1998 by the continuing 
education A.D.E. of the board. 


DaAviID JOHNSON 
Minister of Education and Training 


Dated on March 30, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 285/98 
made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 12, 1998 
Filed: June 15, 1998 


LEGISLATIVE GRANTS FOR THE PERIOD 
JANUARY 1, 1998 TO AUGUST 31, 1998 


PART I 
GENERAL 


DEFINITIONS 
1. In this Regulation, 


“designated board associated with an old board” means the district 
school board that is listed in column 2 of Schedule | to Ontario Regu- 
lation 460/97, opposite the old board listed in column 1 of that Sched- 
ule; (“conseil désigné rattaché 4 un ancien conseil’’) 


“isolate board” is a school authority other than a section 68 board; (“con- 
seil isolé’’) 


“Metropolitan Toronto area board” means, 
(a) The Board of Education for the Borough of East York, 
(b) The Board of Education for the City of Etobicoke, 
(c) The Board of Education for the City of North York, 
(d) The Board of Education for the City of Scarborough, 
(e) The Board of Education for the City of Toronto, and 


(f) The Board of Education for the City of York; (“conseil de secteur 
de la communauté urbaine de Toronto”’) 


“old board” does not include the Metropolitan Toronto area boards or 
The Metropolitan Toronto French-Language School Council; (“an- 
cien conseil”) 


“section 68 board” is a board established under section 68 of the Act; 
(“conseil créé en vertu de 1’ article 68”) 


“short year” means the period beginning January 1, 1998 and ending 
August 31, 1998; (“année abrégée’’) 


“short year fees regulation” means Ontario Regulation 284/98; (“régle- 
ment sur les droits de l’année abrégée’’) 


“short year A.D.E. regulation” means Ontario Regulation 283/98; (“ré- 
glement sur l’effectif quotidien moyen de l’année abrégée’”’) 
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a) l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente de 1’éléve; 


b) le quotient obtenu en divisant les dépenses engagées par le conseil 
pour les cours ou les classes d’éducation permanente et les cours 
d’été pour la période allant du 1°° janvier 1998 au 31 aodt 1998 
par l’effectif quotidien moyen de |’éducation permanente du 
conseil. 


DAVID JOHNSON 
Ministre de |’Education et de la Formation 


Fait le 30 mars 1998. 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 285/98 
pris en application de la 
LOI SUR EDUCATION 


pris le 12 juin 1998 
déposé le 15 juin 1998 


SUBVENTIONS GENERALES VISANT LA PERIODE 
ALLANT DU 1° JANVIER 1998 AU 31 AOUT 1998 


PARTIE! | 
DISPOSITIONS GENERALES 


DEFINITIONS 
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 


«ancien conseil» Ne s’entend pas des conseils de secteur de la commu- 
nauté urbaine de Toronto ni du Conseil des écoles frangaises de la 
communauté urbaine de Toronto. («old board») 


«année abrégée» La période qui commence le 1° janvier 1998 et qui se 
termine le 31 aot 1998. («short year») 


«conseil créé en vertu de |’ article 68» Conseil créé en vertu de |’ article 
68 de la Loi. («section 68 board») 


«conseil de secteur de la communauté urbaine de Toronto» : 
a) Le Conseil de l’éducation de la municipalité d’ East York, 
b) le Conseil de l’éducation de la cité d’ Etobicoke, 
c) le Conseil de l’éducation de la cité de North York, 
d) le Conseil de l'éducation de la cité de Scarborough, 
e) le Conseil de |’éducation de la cité de Toronto, 


f) le Conseil de l’éducation de la cité de York. («Metropolitan 
Toronto area board») 


«conseil désigné rattaché a un ancien conseil» Le conseil scolaire de dis- 
trict mentionné dans la colonne 2 del’ annexe | du Réglement de l’On- 
tario 460/97, en regard de |’ ancien conseil mentionné dans la colonne 
1 de cette annexe. («designated board associated with an old board») 


«conseil isolé» Administration scolaire, a l’exclusion d’un conseil créé 
en vertu de l’article 68. («isolate board») 


«conseil secondé rattaché a un ancien conseil» Le conseil scolaire de dis- 
trict mentionné dans la colonne 3 del’ annexe 1 du Réglement de l’On- 
tario 460/97, en regard de 1’ ancien conseil mentionné dans la colonne 
1 de cette annexe. («supported board associated with an old board») 


«réglement sur l’effectif quotidien moyen de I’ année abrégée» Le Régle- 
ment de l’Ontario 283/98. («short year A.D.E. regulation») 
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“supported board associated with an old board” means the district 
school board that is listed in column 3 of Schedule | to Ontario Regu- 
lation 460/97, opposite the old board listed in column | of that Sched- 
ule. (“conseil secondé rattaché a un ancien conseil”’) 


GENERAL 


2. (1) The legislative grant payable for the short year to a district 
school board is the amount calculated under Part II. 


(2) The legislative grant payable for the short year to an isolate board 
is the amount calculated under Part IV. 


(3) The legislative grant payable for the short year to a section 68 
board is the amount calculated under Part IV. 


3. A legislative grant payable under this Regulation shall be paid on 
an estimated basis during the short year and such adjustments as may be 
necessary shall be made after the actual financial data and average daily 
enrolments are available. 


4. (1) In subsection (2), 


“unextended old board” means an old board to which subsection 4 (1) 
of Ontario Regulation 78/97 applied. 


(2) For the purposes of this Regulation, all calculations relating to an 
unextended old board shall be made separately for elementary school 
purposes and for secondary school purposes. 


§. It is a condition of the payment of a grant to a board under this 
Regulation that the board comply with all Acts administered by the 
Minister and with all regulations, policies, guidelines, directives and 
similar instruments made under an Act administered by the Minister. 


6. Where a board contravenes an Act administered by the Minister 
or a regulation, policy, guideline, directive or similar instrument made 
under an Act administered by the Minister, the Minister may withhold 
all or part of a grant otherwise payable to the board under the Act until 
the board takes the steps necessary to correct the situation. 


7. (1) Where the amount payable to an old board under a general 
legislative grant regulation was overpaid, the overpayment shall be 
deducted from the grants payable under this Regulation to the 
designated board associated with the old board and to the supported 
board associated with the old board, in accordance with the appropriate 
distribution ratios as determined under the directives published in 
September, 1997 by the Education Improvement Commission and titled 
“Directives for the Distribution of Assets and Liabiliti¢és Among District 
School Boards”. 


(2) Where the amount payable to an old board under a general legis- 
lative grant regulation was underpaid, the underpayment shall be added 
to the grants payable under this Regulation to the designated board asso- 
ciated with the old board and to the supported board associated with the 
old board, in accordance with the appropriate distribution ratios as 
determined under the directives published in September, 1997 by the 
Education Improvement Commission and titled “Directives for the Dis- 
tribution of Assets and Liabilities Among District School Boards”. 


8. For the purposes of this Regulation, if the Minister reasonably 
concludes that an amount reported at a code point in a financial state- 
ment is incorrect because of an error in calculation, because of an error 
in filling out the form for the financial statement or because an amend- 
ment to a previous legislative grant regulation was not taken into 
account in calculating the amount, the Minister shall make the appropri- 
ate correction and the corrected amount shall be deemed to be the 
amount reported at the code point in the financial statement. 
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«réglement sur les droits de l’année abrégée» Le Reglement de |’ Ontario 
284/98. («short year fees regulation») 


DISPOSITIONS GENERALES 


2. (1) La subvention générale payable pour |’année abrégée a un 
conseil scolaire de district correspond a la somme calculée aux termes de 
la partie II. 


(2) Lasubvention générale payable pour |’ année abrégée a un conseil 
isolé correspond a la somme calculée aux termes de la partie IV. 


(3) Lasubvention générale payable pour I’ année abrégée a un conseil 
créé en vertu de |’ article 68 correspond a la somme calculée aux termes 
de la partie IV. 


3. Les subventions générales payables aux termes du présent régle- 
ment se fondent sur des estimations pendant l’année abrégée. Les re- 
dressements éventuels nécessaires sont effectués lorsque les données fi- 
nanciéres et l’effectif quotidien moyen réels sont connus. 


4. (1) La définition qui suit s’applique au paragraphe (2). 


«ancien conseil non parachevé» Ancien conseil auquel s’appliquait le 
paragraphe 4 (1) du Réglement de 1’ Ontario 78/97. 


(2) Pour l’ application du présent réglement, tous les calculs visant un 
ancien conseil non parachevé se font de facon distincte aux fins des 
écoles €lémentaires et a celles des écoles secondaires. 


5. Lobligation pour les conseils de se conformer aux lois dont I’ ap- 
plication reléve du ministre et aux textes pris en application de telles lois, 
notamment des réglements, des politiques, des lignes directrices ou des 
directives, est une condition du versement des subventions prévues par 
le présent réglement. 


6. Si le conseil contrevient a une loi dont |’ application releéve du mi- 
nistre ou 4 un texte pris en application d’une telle loi, notamment un ré- 
glement, une politique, une ligne directrice ou une directive, le ministre 
peut retenir tout ou partie de la subvention qui lui est payable par ailleurs 
aux termes de la Loi jusqu’a ce qu’il prenne les mesures nécessaires pour 
remédier a la situation. 


7. (1) Siun ancien conseil a regu une somme supérieure a celle qui 
lui était payable aux termes d’un réglement sur les subventions géné- 
rales, l’excédent est déduit des subventions payables aux termes du pré- 
sent réglement au conseil désigné et au conseil secondé qui lui sont ratta- 
chés, conformément aux facteurs de répartition pertinents établis aux 
termes des directives que la Commission d’amélioration de ]’éducation 
a publiées en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la réparti- 
tion de l’actif et du passif des conseils existants parmi les conseils sco- 
laires de district». 


(2) Siun ancien conseil a regu une somme inférieure a celle qui lui 
était payable aux termes d’un réglement sur les subventions générales, 
la différence est ajoutée aux subventions payables aux termes du présent 
réglement au conseil désigné et au conseil secondé qui lui sont rattachés, 
conformément aux facteurs de répartition pertinents établis aux termes 
des directives que la Commission d’amélioration de |’éducation a pu- 
bliées en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la répartition 
de l’actif et du passif des conseils existants parmi les conseils scolaires 
de district». 


8. Pour l’application du présent réglement, s’il a des motifs raisonna- 
bles de conclure qu’une somme figurant 4 un code dans un état financier 
est inexacte en raison d’une erreur de calcul, d’une erreur d’écriture ou 
parce qu’il n’a pas été tenu compte d’une modification apportée a un re- 
glement antérieur sur les subventions générales lors du calcul de la 
somme, le ministre effectue la correction indiquée et la somme corrigée 
est réputée la somme figurant au code dans |’ état financier. 
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PART II 
GRANTS TO DISTRICT SCHOOL BOARDS 


INTERPRETATION 


9. (1) In this Part and in Part III, 


“1997 actual expenditure allocation form” means the form provided by 
the Ministry, as part of the 1997 financial statement package, for the 
purpose of determining the French-English split of 1997 actual 
expenditures by old boards; (“formule de répartition des dépenses 
réelles de 1997”) 


“English-language instructional unit” means a class, group of classes or 
school in which the English language or American sign language is 
the language of instruction and includes a class, group of classes or 
school established under paragraph 25 of subsection 8 (1) of the Act; 
(“module scolaire de langue anglaise”) 


“English-language portion” of an old board means the notional portion 
of the old board to which the expenses related to educating pupils in 
English-language instructional units are allocated in the 1997 actual 
expenditure allocation form; (“part de langue anglaise’’) 


“French-language portion” of an old board means the notional portion 
of the old board to which the expenses related to educating pupils in 
French-language instructional units are allocated in the 1997 actual 
expenditure allocation form; (“part de langue frangaise”’) 


“language portion” of an old board means, 
(a) the English-language portion of the old board, and 
(b) the French-language portion of the old board. (“part linguistique”) 


(2) For the purposes of this Part and Part III, an old board is a prede- 
cessor of a district school board if the district school board is listed in 
column 2 or 3 of Schedule | of Ontario Regulation 460/97, opposite the 
old board listed in column 1 of that Schedule. 


(3) For the purposes of this Part and Part III, 


(a) a reference to the relevant language portions of the old boards that 
are the predecessors of an English-language district school board is 
a reference to the English-language portions of the old boards; and 


(b) areference to the relevant language portions of the old boards that 
are the predecessors of a French-language district school board is 
a reference to the French-language portions of the old boards. 


GRANT ENTITLEMENT 


10. A district school board shall be paid a grant in an amount 
determined as follows: 


1. Total the revenue guarantees for the relevant language portions 
of the old boards that are the predecessors of the district school 
board, in accordance with sections 11 to 16. 


2. Deduct the short year tax revenue of the district school board, as 
determined under section 17. 


3. Add the amount determined under section 18, if applicable. 
4. Add the amount determined under section 19, if applicable. 


5. Deduct the amount determined under section 20, if applicable. 
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PARTIE II 
SUBVENTIONS EN FAVEUR DES CONSEILS 
SCOLAIRES DE DISTRICT 


INTERPRETATION 


9. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent a la présente partie et 
a la partie III. 


«formule de répartition des dépenses réelles de 1997» La formule four- 
nie par le ministére dans la trousse des états financiers de 1997 aux 
fins du calcul de la répartition des dépenses réelles de 1997 des an- 
ciens conseils entre leur part de langue anglaise et celle de langue 
francaise. («1997 actual expenditure allocation form») 


«module scolaire de langue anglaise» S’entend d’une classe, d’un 
groupe de classes ou d’une école dans lesquels |’ anglais ou la langue 
des signes américaine est la langue d’enseignement et, en outre, d’une 
classe, d’un groupe de classes ou d’une école créés en vertu de la dis- 
position 25 du paragraphe 8 (1) de la Loi. («English-language ins- 
tructional unit») 


«part de langue anglaise» La part de langue anglaise d’un ancien conseil 
s’entend de la partie théorique du conseil a laquelle sont attribuées les 
dépenses liées 4 ]’enseignement dispensé aux éléves des modules sco- 
laires de langue anglaise dans la formule de répartition des dépenses 
réelles de 1997. («English-language portion») 


«part de langue francaise» La part de langue frangaise d’un ancien con- 
seil s’entend de la partie théorique du conseil a laquelle sont attribuées 
les dépenses liées 4 1’enseignement dispensé aux éléves des modules 
scolaires de langue frangaise dans la formule de répartition des dé- 
penses réelles de 1997. («French-language portion») 


«part linguistique» La part linguistique d’un ancien conseil s’entend de 
ce qui suit : 


a) sa part de langue anglaise; 
b) sa part de langue francaise. («language portion») 


(2) Pour l’application de la présente partie et de la partie III, un an- 
cien conseil est remplacé par un conseil scolaire de district si ce dernier 
est mentionné dans la colonne 2 ou 3 de l’annexe | du Réglement de 
l'Ontario 460/97, en regard de l’ancien conseil qui est mentionné dans 
la colonne | de cette annexe. 


(3) Pour l’application de la présente partie et de la partie III : 


a) les mentions de la part linguistique pertinente des anciens con- 
seils que remplace le conseil scolaire de district de langue an- 
glaise sont des mentions de leur part de langue anglaise; 


b) les mentions de la part linguistique pertinente des anciens con- 
seils que remplace le conseil scolaire de district de langue fran- 
¢aise sont des mentions de leur part de langue frangaise. 


DROIT AUX SUBVENTIONS 


10. Le conseil scolaire de district regoit une subvention calculée de 
la maniére suivante : 


1. Additionner les recettes garanties de la part linguistique perti- 
nente des anciens conseils que remplace le conseil scolaire de dis- 
trict, calculées conformément aux articles 11 4 16. 


2. Déduire les recettes fiscales de l’année abrégée du conseil sco- 
laire de district, calculées aux termes de I’ article 17. 


3. Ajouter la somme calculée aux termes de I’ article 18, s’il s’applique. 
4. Ajouter la somme calculée aux termes de I’article 19, s’il s’ applique. 


5. Déduire la somme calculée aux termes de I’ article 20, s’il s’ applique. 
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6. 


a 
8. 


ik 


Deduct the amount that is in the district school board’s reserve 
fund under section 233 (1) of the Act on August 31, 1998, imme- 
diately before the transfer under subsection 233 (2) of the Act. 


Add the amount determined under section 21, if applicable. 
Deduct the amount determined under section 22, if applicable. 
REVENUE GUARANTEE 


The revenue guarantee for a language portion of an old board 


shall be determined as follows: 


i 


12. 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


(e) 


(f) 


(g) 


Multiply the 1997 revenue for the old board, as determined under 
section 12, by the allocation ratio for the language portion, as 
determined or specified under section 13. 


Multiply the amount obtained under paragraph | by 0.62. 


Multiply the amount obtained under paragraph 2 by the enrol- 
ment adjustment factor for the language portion as determined 
under section 14. 


Add to the amount obtained under paragraph 3 the junior kinder- 
garten adjustment for the language portion as determined under 
section 15, if applicable. 


Add to the amount obtained under paragraph 4 the summer 
school adjustment for the language portion as determined under 
section 16, if applicable. 


1997 REVENUE FOR AN OLD BOARD 


(1) The 1997 revenue for an old board is the sum of, 


the taxes levied under the Act for the purposes of the old board 
in 1997; 


amounts that are receivable by the old board in 1997 under sub- 
section 159 (22) of the Municipal Act, as it read immediately 
before January 1, 1998; 


payments in lieu of taxes, as defined in section | of Ontario 
Regulation 78/97, that are receivable by the old board in 1997; 


the total of 1996 taxes refunded by the old board as a result of 
withdrawal of employee services or lock-out of employees, as 
reported in the audited 1997 financial statements of the old board 
at code point 0246; 


the lesser of, 


(i) the old board’s over-requisitions and reserve transfers, as 
determined under subsection (2), and 


(ii) the amount set out in Table | opposite the old board; 


the supplementary taxes of the old board as determined for reve- 
nue guarantee purposes under subsection (4); 


the grant payable to the old board under Ontario Regulation 
78/97, not including amounts payable under section 50 of that 
Regulation; 


less the sum of, 


(h) 


(i) 


the amount, if any, by which the sum of the amounts calculated 
as grants for the old board for 1997 under sections 8 to 45 of 
Ontario Regulation 78/97 is less than zero; and 


the tax write-off for the old board as determined for revenue 
guarantee purposes under subsection (6). 
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Déduire la somme visée au paragraphe 233 (1) de la Loi qui se 
trouve dans le fonds de réserve du conseil scolaire de district le 31 
aotit 1998, immédiatement avant le virement prévu au paragra- 
phe 233 (2) de la Loi. 


. Ajouter la somme calculée aux termes de l’article 21, s’il s’ applique. 


. Déduire la somme calculée aux termes de I’ article 22, s’il s’ applique. 


RECETTES GARANTIES 


Les recettes garanties d’une part linguistique de |’ ancien conseil 


sont calculées de la maniére suivante : 


i 


12. 


Multiplier les recettes de 1997 de l’ancien conseil, calculées aux 
termes de l’article 12, par le facteur de répartition de la part lin- 
guistique, fixé ou précisé aux termes de I’ article 13. 


Multiplier le produit obtenu aux termes de la disposition | par 0,62. 


Multiplier le produit obtenu aux termes de la disposition 2 par le 
facteur de redressement de 1’ effectif de la part linguistique, calcu- 
lé aux termes de I’article 14. 


Ajouter au produit obtenu aux termes de la disposition 3 le redres- 
sement au titre des maternelles de la part linguistique, calculé aux 
termes de l’article 15, s’il s’applique. 


Ajouter a la somme obtenue aux termes de la disposition 4 le re- 
dressement au titre des cours d’ été de la part linguistique, calculé 
aux termes de l’article 16, s’il s’applique. 


RECETTES DE 1997 DE L’ANCIEN CONSEIL 


(1) Les recettes de 1997 de l’ancien conseil correspondent a la 


différence entre la somme de ce qui suit : 


a) 


b) 


C) 


d) 


€) 


f) 


8) 


les imp6ts prélevés aux termes de la Loi aux fins de l’ancien 
conseil en 1997; 


les sommes que I’ ancien conseil peut recevoir en 1997 aux termes 
du paragraphe 159 (22) de la Loi sur les municipalités, tel qu'il 
existait immédiatement avant le 1°' janvier 1998; 


les paiements tenant lieu d’imp6ts, au sens de «payments in lieu 
of taxes» alarticle 1 du Réglement de l’Ontario 78/97, que |’ an- 
cien conseil peut recevoir en 1997; 


le total des impdots de 1996 que l’ancien conseil a remboursés par 
suite d’une gréve ou d’un lock-out des employés, tel qu’il figure 
au code 0246 dans les états financiers vérifiés de 1997 de l’ancien 
conseil; 


le moindre de ce qui suit : 


(i) les trop-percus et les virements de réserve de l’ancien conseil, 
calculés aux termes du paragraphe (2), 


(ii) la somme qui figure au tableau | en regard de l’ancien conseil; 


les impots supplémentaires de I’ancien conseil calculés aux fins 
des recettes garanties aux termes du paragraphe (4); 


la subvention payable a1’ ancien conseil aux termes du Réglement 
de |’Ontario 78/97, sans tenir compte des sommes payables aux 
termes de I’ article 50 de ce réglement; 


et la somme de ce qui suit : 


h) 


i) 


l’excédent éventuel de zéro sur la somme des subventions calcu- 
lées, dans le cas de l’ancien conseil, pour 1997 aux termes des 
articles 8 2 45 du Reglement de |’ Ontario 78/97; 


les imp6ts radiés de l’ancien conseil calculés aux fins des recettes 
garanties aux termes du paragraphe (6). 
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(2) For the purposes of subclause (1) (e) (i), the amount of an old 
board’s over-requisitions and reserve transfers is the old board’s 1996 
over-requisition, as reported in the audited 1997 financial statements of 
the old board at code point 0244, adjusted as follows: 


1. Where the estimates adopted by the old board in 1997 report a net 
amount transferred from its reserve for working funds, add that 
net amount to the 1996 over-requisition. 


2. Where the estimates adopted by the old board in 1997 report a net 
amount transferred to its reserve for working funds, deduct that 
net amount from the 1996 over-requisition. 


(3) For the purposes of subclause (1) (e) (i), if the amount obtained 
under subsection (2) is a negative amount, the amount shall be deemed 
to be zero. 


(4) For the purposes of clause (1) (f), the supplementary taxes of an 
old board for revenue guarantee purposes is the lesser of, 


(a) the taxes receivable in 1997 by the old board under section 35 of 
the Assessment Act; and 


(b) the greater of, 


(i) the amount included in the 1997 estimates of the old board 
in respect of the taxes receivable in 1997 by it under section 
35 of the Assessment Act, and 


(ii) the average of the amounts received by the old board in 1992, 
1993, 1994, 1995 and 1996 under section 35 of the Assessment 
Act. 


(5) Calculations under clauses (1) (g) and (h) shall be made as if there 
was no withdrawal of employee services and no lock-out of employees 
during 1997. 


(6) For the purposes of clause (1) (i), the tax write-off for an old 
board for revenue guarantee purposes is the lesser of, 


(a) the amounts charged to the old board in 1997 by a municipal 
council under section 421 of the Municipal Act, not including 
taxes receivable in 1997 by the old board to the extent that such 
taxes were cancelled or reduced as a result of a resolution of the 
old board; and 


(b) the greater of, 


(i) the amounts included in the 1997 estimates of the old board 
in respect of the amounts chargeable in 1997 to it by a 
municipal council under section 421 of the Municipal Act, 
not including taxes receivable in 1997 by the old board to the 
extent that such taxes were cancelled or reduced as a result 
of a resolution of the old board; and 


(ii) the average of the amounts charged to the old board in 1992, 
1993, 1994, 1995 and 1996 by a municipal council under 
section 421 of the Municipal Act, not including taxes recei- 
vable in those years by the old board to the extent that such 
taxes were cancelled or reduced as a result of a resolution of 


the old board. 


(7) For the purposes of subclauses (4) (b) (ii) and (6) (b) (ii), if the 
amount received or charged, as the case may be, in any one of the five 
years exceeds the five-year average by 75 per cent or more, the average 
shall be calculated excluding that year. 
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(2) Pour l’application du sous-alinéa (1) e) (4), les trop-percus et les 
virements de réserve de l’ancien conseil correspondent au trop-percu de 
1996 de l’ancien conseil, tel qu’il figure au code 0244 de ses états 
financiers vérifiés de 1997, redressé de la maniére suivante : 


1. Siles prévisions budgétaires adoptées par l’ ancien conseil en 1997 
font état d’un virement net de sa réserve pour fonds de roulement, 
ajouter le montant de ce virement au trop-pergu de 1996. 


2. Si les prévisions budgétaires adoptées par l’ancien conseil en 
1997 font état d’un virement net 4 sa réserve pour fonds de 
roulement, déduire le montant de ce virement du trop-pergu de 
1996. 


(3) Pour l’application du sous-alinéa (1) e) (i), tout montant négatif 
obtenu aux termes du paragraphe (2) est réputé nul. 


(4) Pour l’application de |’alinéa (1) f), les imp6ts supplémentaires 
de l’ancien conseil aux fins des recettes garanties correspondent au 
moindre de ce qui suit : 


a) les impdts que l’ancien conseil peut recevoir en 1997 aux termes 
de I’article 35 de la Loi sur l’évaluation fonciére; 


b) le plus élevé de ce qui suit : 


(i) la somme qui figure dans les prévisions budgétaires de 1997 
de l’ancien conseil a l’égard des imp6ts qu’ il a pu recevoir en 
1997 aux termes de I’article 35 de la Loi sur l’évaluation 
fonciére, 


(ii) la moyenne des sommes que I’ancien conseil a regues en | 
1992, 1993, 1994, 1995 et 1996 aux termes de l’article 35 de | 
la Loi sur l’évaluation foncieére. 


(5) Les calculs prévus aux alinéas (1) g) et h) sont effectués comme 
sil n’y avait eu ni gréve ni lock-out des employés en 1997. 


(6) Pour l’application de I’ alinéa (1) i), les imp6ts radiés de |’ ancien 
conseil aux fins des recettes garanties correspondent au moindre de ce 
qui suit : 


a) les sommes qu’un conseil municipal a exigées de 1’ ancién conseil 
en 1997 aux termes de 1’ article 421 de la Loi sur les municipalités, 
a l’exclusion des imp6ts que I’ancien conseil a pu recevoir en | 
1997 dans la mesure oi ces impéts ont été annulés ou réduits par | 
suite d’une de ses résolutions; | 


b) le plus élevé de ce qui suit : 


(i) les sommes qui figurent dans les prévisions budgétaires de | 
1997 de l’ancien conseil 4 1’égard des sommes qu’un conseil | 
municipal peut exiger de lui aux termes de I’article 421 dela | 
Loi sur les municipalités, 4 exclusion des impéts que ~ 
l’ancien conseil a pu recevoir en 1997 dans la mesure o' ces | 
impots ont été annulés ou réduits par suite d’une de ses | 
résolutions, 

(ii) lamoyenne des sommes qu’un conseil municipal aexigées de | 
lancien conseil en 1992, 1993, 1994, 1995 et 1996 aux — 
termes de l’article 421 de la Loi sur les municipalités, a | 
l’exclusion des impdts que l’ancien conseil a pu recevoir | 
pendant ces années dans la mesure ol ces impdéts ont été © 
annulés ou réduits par suite d’une de ses résolutions. | 


(7) Pour l’application des sous-alinéas (4) b) (ii) et (6) b) (ii), toute | 
année de la période de cinq ans pendant laquelle les sommes recues ou 
exigées, selon le cas, sont supérieures d’au moins 75 pour cent 4 la 
moyenne quinquennale est exclue du calcul de cette moyenne. 
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ALLOCATION RATIO 


13. (1) Subject to subsection (3), the allocation ratio for the English- 
language portion of an old board is the ratio specified for English- 
language expenditures on the 1997 actual expenditure allocation form 
for the old board. 


(2) Subject to subsection (3), the allocation ratio for the French-lan- 
guage portion of an old board is the ratio specified for French-language 
expenditures on the 1997 actual expenditure allocation form for the old 
board. 


(3) The English-language district school board and the French-lan- 
guage district school board of which an old board is a predecessor may 
by agreement specify different allocation ratios for the English-lan- 
guage portion and French-language portion of the old board. 


(4) If an old board has no French-language expenditures to note on 
the 1997 actual expenditure allocation form, the allocation ratio for the 
English-language portion of the old board is one and the allocation ratio 
for the French-language portion of the old board is zero. 


(5) If an old board has no English-language expenditures to note on 
the 1997 actual expenditure allocation form, the allocation ratio for the 
French-language portion of the old board is one and the allocation ratio 
for the English-language portion of the old board is zero. 


ENROLMENT ADJUSTMENT FACTOR 


14. (1) The enrolment adjustment factor for the English-language 
portion of an old board is determined by dividing the 1997-1998 school 
year English-language average daily enrolment for the old board area, 
as determined under subsection (2), by the 1997 calendar year 
English-language average daily enrolment for the old board, as 
determined under subsection (3). 


(2) The 1997-1998 school year English-language average daily en- 
rolment for the old board area is the sum of the following amounts: 


1. The portion of the day school A.D.E. of resident-internal pupils 
and of the day school A.D.E. of resident-external pupils of the 
old board that is in respect of the period from September 1, 1997 
to December 31, 1997, excluding pupils enrolled in a French-lan- 
guage instructional unit. For the purposes of this paragraph, 
“day school A.D.E. of resident-internal pupils” and “day school 
A.D.E. of resident-external pupils” have the same meaning as in 
Ontario Regulation 78/97. 


2. The average daily enrolment calculated under section 2 of the 
short year A.D.E. regulation in respect of pupils who reside in 
the area of jurisdiction of the old board and who are resident pu- 
pils of an English-language district school board, excluding pu- 
pils enrolled in a secondary school who are 21 years of age or 
more on December 31, 1997 and pupils enrolled in a junior kin- 
dergarten program. For the purposes of this paragraph, a pupil 
is aresident pupil of a district school board if he or she is a resi- 
dent-internal pupil or a resident-external pupil of the board 
within the meaning of the short year A.D.E. regulation. 


3. The portion of the day school A.D.E. of non-resident pupils of 
the old board that is in respect of the period from September 1, 
1997 to December 31, 1997, excluding pupils in respect of whom 
the Minister did not pay the cost of education under sections 31 
to 34 of Ontario Regulation 78/97 and pupils enrolled in a 
French-language instructional unit. For the purposes of this 
paragraph, “day school A.D.E. of non-resident pupils” has the 
same meaning as in Ontario Regulation 78/97. 
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FACTEUR DE REPARTITION 


13. (1) Sous réserve du paragraphe (3), le facteur de répartition de la 
part de langue anglaise de I’ ancien conseil correspond au facteur précisé 
dans le cas des dépenses de cette part dans sa formule de répartition des 
dépenses réelles de 1997. 


(2) Sous réserve du paragraphe (3), le facteur de répartition de la part 
de langue frangaise de l’ancien conseil correspond au facteur précisé 
dans le cas des dépenses de cette part dans sa formule de répartition des 
dépenses réelles de 1997. 


(3) Leconseil scolaire de district de langue anglaise et le conseil sco- 
laire de district de langue francaise qui remplacent un ancien conseil 
peuvent s’entendre pour préciser des facteurs de répartition différents 
pour la part de langue anglaise et la part de langue francaise de celui-ci. 


(4) Le facteur de répartition de la part de langue anglaise de |’ancien 
conseil qui ne fait état d’aucune dépense pour une part de langue fran- 
caise dans sa formule de répartition des dépenses réelles de 1997 est de 
un et celui de sa part de langue francaise est de zéro. 


(5) Le facteur de répartition de la part de langue frangaise de |’ ancien 
conseil qui ne fait état d’aucune dépense pour une part de langue anglaise 
dans sa formule de répartition des dépenses réelles de 1997 est de un et 
celui de sa part de langue anglaise est de zéro. 


FACTEUR DE REDRESSEMENT DE L’EFFECTIF 


14. (1) Le facteur de redressement de |’ effectif de la part de langue 
anglaise de l’ancien conseil se calcule en divisant l’effectif quotidien 
moyen de langue anglaise de l’année scolaire 1997-1998 du territoire de 
l’ancien conseil, calculé aux termes du paragraphe (2), par |’effectif 
quotidien moyen de langue anglaise de l’année civile 1997 de l’ancien 
conseil, calculé aux termes du paragraphe (3). 


(2) Leffectif quotidien moyen de langue anglaise de I’ année scolaire 
1997-1998 du territoire de l’ancien conseil correspond a la somme de ce 
qui suit : 


1. La fraction de leffectif quotidien moyen des éléves résidents 
internes de jour et de l’effectif quotidien moyen des éléves résidents 
externes de jour de l’ancien conseil qui concerne la période qui com- 
mence le 1“ septembre 1997 et qui se termine le 31 décembre 1997, 
4 l’exclusion des éléves inscrits 4 un module scolaire de langue fran- 
caise. Pour l’application de la présente disposition, «effectif quoti- 
dien moyen des éléves résidents internes de jour» et «effectif quoti- 
dien moyen des éléves résidents externes de jour s’entendent au 
sens de «day school A.D.E. of resident-internal pupils» et de «day 
school A.D.E. of resident-external pupils», respectivement, dans le 
Réglement de |’Ontario 78/97. 


2. Leffectif quotidien moyen calculé aux termes de I’article 2 du re- 
glement sur l’effectif quotidien moyen de |’ année abrégée a |’ égard 
des éléves qui résident dans le territoire de compétence de I’ancien 
conseil et qui sont éléves résidents d’un conseil scolaire de district 
de langue anglaise, 4 |’exclusion des éléves qui sont inscrits 4 une 
école secondaire et qui sont agés d’au moins 21 ans le 31 décembre 
1997, ainsi que des éléves inscrits 4 un programme de maternelle. 
Pour Il’ application de la présente disposition, |’ éléve est éléve rési- 
dent du conseil scolaire de district s’il est éléve résident interne ou 
éléve résident externe du conseil au sens du réglement sur |’ effectif 
quotidien moyen de I’année abrégée. 


3. La fraction de l’effectif quotidien moyen des éléves non résidents 
de jour de I’ ancien conseil qui concerne la période qui commence 
le 1 septembre 1997 et qui se termine le 31 décembre 1997, a 
l’exclusion des éleves dont le ministre n’a pas payé les frais d’ins- 
truction aux termes des articles 31 a 34 du Réglement de |’ Onta- 
rio 78/97 et des éléves inscrits 4 un module scolaire de langue 
francaise. Pour l’application de la présente disposition, «effectif 
quotidien moyen des éléves non résidents de jour» s’entend au 
sens de «day school A.D.E. of non-resident pupils» dans le Re- 
glement de l’Ontario 78/97. 
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4. The average daily enrolment calculated under section 2 of the 4. Leffectif quotidien moyen calculé aux termes de I’ article 2 du régle- 


short year A.D.E. regulation in respect of non-resident pupils of 
an English-language district school board who reside in the area 
of jurisdiction of the old board and who would qualify for assist- 
ance for the cost of education under the rules set out in sections 
31 to 34 of Ontario Regulation 78/97, if those rules applied in 
respect of the short year. For the purposes of this paragraph, a 
pupil is a non-resident pupil of a district school board if he or she 
is a non-resident pupil of the board within the meaning of the 
short year A.D.E. regulation. 


5. The product of, 
ine ang 


ii. the sum of the number of teachers and one-half of the number 
of teachers’ assistants employed by the old board to provide 
English-language instruction, within the meaning of subsec- 
tion 58.1 (1) of the Act, in programs approved by the Min- 
ister under section 27 of Ontario Regulation 78/97 for the 
purposes of the 1997-1998 school year. 


(3) The 1997 calendar year English-language average daily enrol- 


ment for the old board is the sum of the following amounts: 


1. The 1997 day school A.D.E. of resident-external pupils and the 
1997 day school A.D.E. of resident-internal pupils of the old board, 
excluding pupils enrolled in a French-language instructional unit. 
For the purposes of this paragraph, “day school A.D.E. of resident- 
external pupils” and “day school A.D.E. of resident-internal pupils” 
have the same meaning as in Ontario Regulation 78/97. 


2. The day school A.D.E. of non-resident pupils of the old board, 
excluding pupils in respect of whom the Minister did not pay the 
cost of education under sections 31 to 34 of Ontario Regulation 
78/97 and pupils enrolled in a French-language instructional unit. 
For the purposes of this paragraph, “day school A.D.E. of non- 
resident pupils” has the same meaning as in Ontario Regulation 
78/97. 


3. The product of, 
lo and 


ii. the sum of the number of teachers and one-half of the number 
of teachers’ assistants employed to provide English-lan- 
guage instruction, within the meaning of subsection 58.1 (1) 
of the Act, in programs approved by the Minister under sec- 
tion 27 of Ontario Regulation 78/97 for the purposes of the 
1997 calendar year. 


ment sur |’effectif quotidien moyen de I’année abrégée a 1’égard des 
éléves non résidents d’un conseil scolaire de district de langue an- 
glaise qui résident dans le territoire de compétence de |’ancien con- 
seil et qui posséderaient les qualités requises pour obtenir de |’ aide 
au titre des frais d’instruction aux termes des régles énoncées aux 
articles 31 434 du Réglement de 1’ Ontario 78/97 si ces régles s’ap- 
pliquaient a l’année abrégée. Pour I’ application de la présente dispo- 
sition, l’éléve est éléve non résident du conseil scolaire de district s’il 
est éléve non résident du conseil au sens du réglement sur 1’effectif 
quotidien moyen de |’année abrégée. 


. Le produit de ce qui suit : 


(i) 7, 


(ii) la somme du nombre des enseignants et de la moitié du nom- 
bre des aide-enseignants que |’ ancien conseil employait pour 
dispenser l’enseignement en anglais, au sens du paragra- 
phe 58.1 (1) de la Loi, dans des programmes que le ministre 
a approuvés aux termes de |’ article 27 du Réglement de 1’On- 
tario 78/97 aux fins de l’année scolaire 1997-1998. 


(3) Leeffectif quotidien moyen de langue anglaise de l’année civile 
1997 de l’ancien conseil correspond 4 la somme de ce qui suit : 


1. Leeffectif quotidien moyen des éléves résidents externes de jour de 


1997 et l’effectif quotidien moyen des éléves résidents internes de 
jour de 1997 de I’ancien conseil, a 1’exclusion des éléves inscrits a 
un module scolaire de langue francaise. Pour l’application de la 
présente disposition, «effectif quotidien moyen des éléves résidents 
externes de jour» et «effectif quotidien moyen des éléves résidents 
internes de jour» s’entendent au sens de «day school A.D.E. of 
resident-external pupils» et de «day school A.D.E. of resident-in- 
ternal pupils», respectivement, dans le Réglement de 1’Ontario 
78/97. 


. Leffectif quotidien moyen des éléves non résidents de jour de 1’an- 


cien conseil, a l’exclusion des éléves dont le ministre n’a pas payé 
les frais d’ instruction aux termes des articles 31 434 du Réglement 
de |’Ontario 78/97 et des éléves inscrits 4 un module scolaire de 
langue frangaise. Pour 1’ application de la présente disposition, «ef- 
fectif quotidien moyen des éléves non résidents de jour» s’entend 
au sens de «day school A.D.E.. of non-resident pupils» dans le 
Réglement de l’Ontario 78/97. 


. Le produit de ce qui suit : 


(i) 7, 


(ii) la somme du nombre des enseignants et de la moitié du nombre 
des aide-enseignants que |’ancien conseil employait pour dis- 
penser |’enseignement en anglais, au sens du paragraphe 58.1 
(1) de la Loi, dans des programmes que le ministre a approuvés 
aux termes de l’article 27 du Réglement de l’Ontario 78/97 aux 
fins de l’année civile 1997. 


(4) The following rules apply in respect of subsections (2) and (3): (4) Les régles qui suivent s’appliquent aux paragraphes (2) et (3) : 

1. This rule applies for the purposes of paragraphs 1 and 3 of subsec- 1. La présente régle s’applique pour |’application des dispositions 1 
tion (2) and paragraphs | and 2 of subsection (3). A secondary et 3 du paragraphe (2) et des dispositions 1 et 2 du paragraphe 
school pupil of the old board who took some but not all of his or (3). L’éléve du secondaire de I’ ancien conseil qui a obtenu une par- 
her credits in a French-language instructional unit shall be counted tie seulement de ses crédits dans un module scolaire de langue fran- 
partly as a pupil enrolled in a French-language instructional unit aise est compté en partie comme éléve inscrit 4 un module scolaire 
and partly as a pupil not enrolled in such a unit, in the proportion de langue frangaise et en partie comme éléve qui n’est pas inscrit 
that the credits taken by the pupil in a French-language instruc- a un tel module, proportionnellement au rapport qui existe entre les 
tional unit bears to the total credits taken by the pupil. crédits qu’il a obtenus dans ce module et le total de ses crédits. 

2. This rule applies for the purposes of paragraph 2 of subsection (2) 2. La présente régle s’ applique pour |’ application de la disposition 


where, on October 31, 1997, a pupil was enrolled in a secondary 
school of a public old board and the pupil’s parent or guardian 
was a separate school supporter whose 1997 taxes for secondary 
school purposes were applied to the support of the public old 
board. If the pupil is enrolled on March 31, 1998 in a secondary 
school of the district school board that, on March 31, 1998, 
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2 du paragraphe (2) si, le 31 octobre 1997, 1’éléve était inscrit a 
une école secondaire d’un ancien conseil public et que son pére, 
sa mere ou son tuteur était un contribuable des écoles séparées 
dont les imp6ts aux fins des écoles secondaires de 1997 ont été 
affectés au soutien de l’ancien conseil public. L’éléve qui, le 
31 mars 1998, est inscrit 4 une école secondaire du conseil 


O. Reg. 285/98 


governs the school that the pupil was enrolled in on October 31, 
1997, he or she shall be counted as a resident pupil of the public 
district school board. For the purposes of this rule, “public old 
board” means an old board other than a Roman Catholic school 
board within the meaning of the Education Act as it read immedi- 
ately before January 1, 1998. 


3. This rule applies for the purposes of paragraph 2 of subsection (2) 
where, on October 31, 1997, a pupil was a resident pupil of an old 
board enrolled in an English-language instructional unit. If the 
pupil is enrolled on March 31, 1998 in a school governed by an 
English-language district school board of which the old board is 
a predecessor board, the pupil shall be counted as a resident pupil 
of the English-language district school board. For the purposes 
of this rule, a pupil was a resident pupil of an old board if the pupil 
was a resident-internal or resident-external pupil of the old board 
within the meaning of Ontario Regulation 78/97. 


(5) Subsections (1) to (4) apply, with necessary modifications, in 
respect of the enrolment adjustment factor for the French-language por- 
tion of an old board and, for the purpose, 


(a) areference to English-language shall be deemed to be areference 
to French-language; and 


(b) areference to French-language shall be deemed to be a reference 
to English-language. 


(6) Where the enrolment adjustment factor calculated in accordance 
with subsections (1) to (5) is less than 1.0, the enrolment adjustment fac- 
tor shall be adjusted by adding to it 50 per cent of the amount by which 
the factor is less than one. 


JUNIOR KINDERGARTEN ADJUSTMENT 
15. (1) In this section, 


“resident-internal pupil” has the same meaning as in Ontario Regulation 
78/97. 


(2) Subsection (3) applies where an old board operated a junior kin- 
dergarten that was an English-language instructional unit in one or more 
of its schools in September, 1997 and, 


(a) did not operate a junior kindergarten that was an English-language 
instructional unit in any of its schools before September, 1997; or 


(b) was in September, 1997 following an implementation plan for 
junior kindergarten that involved phasing in junior kindergarten 
across the old board. 


(3) Subject to subsection (2), the junior kindergarten adjustment for 
the English-language portion of an old board is the product of, 


(a) $2,033; and 


(b) 37.2 per cent of the number of resident-internal pupils enrolled 
on October 31, 1997 in a junior kindergarten that, 


(i) was operated by the old board in a school in which junior kin- 
dergarten was not provided before September |, 1997, and 


(ii) was not a French-language instructional unit. 


(4) Subsection (5) applies where an old board operated a junior kin- 
dergarten that was a French-language instructional unit in one or more 
of its schools in September, 1997 and, 


(a) did not operate a junior kindergarten that was a French-language 
instructional unit in any of its schools before September, 1997; or 


(b) was in September, 1997 following an implementation plan for 
junior kindergarten that involved phasing in junior kindergarten 
across the old board. 
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scolaire de district dont, ce jour-la, reléve |’ école a laquelle il était 
inscritle 31 octobre 1997 est compté comme éléve résident de ce 
conseil. Pour l’application de la présente régle, «ancien conseil 
public» s’entend d’un ancien conseil, a 1’exclusion d’un conseil 
d’écoles catholiques au sens de la Loi sur |’éducation, telle qu’ el- 
le existait immédiatement avant le 1° janvier 1998. 


3. La présente régle s’ applique pour |’ application de la disposition 
2 du paragraphe (2) si, le 31 octobre 1997, l’éléve était un éléve 
résident d’un ancien conseil qui était inscrit a un module scolaire 
de langue anglaise. Si, le 31 mars 1998, |’ éléve est inscrit 4 une 
école qui reléve du conseil scolaire de district de langue anglaise 
qui remplace I’ ancien conseil, il est compté comme éléve résident 
du conseil scolaire de district. Pour l’application de la présente 
régle, l’éléve est éléve résident d’un ancien conseil s’il était éléve 
résident interne ou éléve résident externe de l’ancien conseil au 
sens de «resident-internal pupil» et de «resident-external pupil», 
respectivement, dans le Reglement de |’ Ontario 78/97. 


(5) Les paragraphes (1) a (4) s’appliquent, avec les adaptations né- 
cessaires, au facteur de redressement de l’effectif de la part de langue 
francaise de l’ancien conseil. A cette fin : 


a) les mentions de la langue anglaise sont réputées des mentions de 
la langue francaise; 


b) les mentions de la langue frangaise sont réputées des mentions de 
la langue anglaise. 


(6) Si le facteur de redressement de |’ effectif calculé conformément 
aux paragraphes (1) a (5) est inférieur a 1, il est redressé par ajout de 
50 pour cent de la différence entre | et sa valeur. 


REDRESSEMENT AU TITRE DES MATERNELLES 
15. (1) La définition qui suit s’applique au présent article. 


«éléve résident interne» S’entend au sens de «resident-internal pupil» 
dans le Réglement de |’Ontario 78/97. 


(2) Le paragraphe (3) s’ applique sil’ ancien conseil offrait une mater- 
nelle qui était un module scolaire de langue anglaise dans une ou plu- 
sieurs de ses écoles en septembre 1997 et que: 


a) soit il n’offrait pas une telle maternelle dans aucune de ses écoles 
avant septembre 1997; 


b) soit il suivait, en septembre 1997, un plan de mise en ceuvre de 
maternelles qui prévoyait leur mise en place graduelle dans son 
territoire. 


(3) Sous réserve du paragraphe (2), le redressement au titre des ma- 
ternelles de la part de langue anglaise de |’ ancien conseil correspond au 
produit de ce qui suit : 


aye 2.033)9; 


b) 37,2 pour cent du nombre d’éléves résidents internes inscrits, le 
31 octobre 1997, a une maternelle : 


(i) d’une part, qu’offrait l’ancien conseil dans une école ot il 
n’était pas offert de maternelle avant le 1* septembre 1997, 


(11) d’autre part, qui ne constituait pas un module scolaire de lan- 
gue francaise. 


(4) Le paragraphe (5) s’ applique si |’ ancien conseil offrait une mater- 
nelle qui était un module scolaire de langue frangaise dans une ou plu- 
sieurs de ses écoles en septembre 1997 et que : 


a) soit il n’offrait pas une telle maternelle dans aucune de ses écoles 
avant septembre 1997; 


b) soit il suivait, en septembre 1997, un plan de mise en ceuvre de 
maternelles qui prévoyait leur mise en place graduelle dans son 
territoire. 
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(5) Subject to subsection (4), the junior kindergarten adjustment for 
the French-language portion of an old board is the product of, 


(a) $2,033; and 


(b) 37.2 per cent of the number of resident-internal pupils enrolled 
on October 31, 1997 in a junior kindergarten that, 


(i) was operated by the old board in a school in which junior 
kindergarten was not provided before September 1, 1997, and 


(ii) was a French-language instructional unit. 


SUMMER SCHOOL ADJUSTMENT 
16. (1) In this section, 


“day school A.D.E. of resident-external pupils” has the same meaning 
as in Ontario Regulation 78/97; (“effectif quotidien moyen des éléves 
résidents externes de jour’) 


“day school A.D.E. of resident-internal pupils” has the same meaning 
as in Ontario Regulation 78/97; (“effectif quotidien moyen des €léves 
résidents internes de jour”) 


“summer school A.D.E. for grant purposes” has the same meaning as 
in Ontario Regulation 78/97. (“effectif quotidien moyen des cours 
d’été aux fins des subventions’’) 


(2) The summer school adjustment for the English-language portion 
of an old board is the product of, 


(a) the 1997 summer school A.D.E. for grant purposes, excluding 
pupils enrolled in a French-language instructional unit less the 
product of, 


(i) the 1997 day school A.D.E. of resident-external pupils and 
resident-internal pupils, excluding pupils enrolled in a 
French-language instructional unit, and 


(ii) 0.004; 
(b) $2,257; and 
(c) 0.38. 


(3) The summer school adjustment for the French-language portion 
of an old board is the product of, 


(a) the 1997 summer school A.D.E. for grant purposes, excluding 
pupils enrolled in an English-language instructional unit less the 
product of, 


(i) the 1997 day school A.D.E. of resident-external pupils and 
resident-internal pupils, excluding pupils enrolled in an 
English-language instructional unit, and 


(ii) 0.004; 
(b) $2,257; and 
(c) 0.38. 


SHORT YEAR TAX REVENUE OF A 
DisTRICT SCHOOL BOARD 


17. (1) For the purposes of paragraph 2 of section 10, the short year 
tax revenue of the district school board shall be determined as follows: 


O. Reg. 285/98 


(5) Sous réserve du paragraphe (4), le redressement au titre des 
maternelles de la part de langue frangaise de l’ ancien conseil correspond 
au produit de ce qui suit : 


a) 2 03393 


b) 37,2 pour cent du nombre d’éléves résidents internes inscrits, le 
31 octobre 1997, a une maternelle : 


(i) d’une part, qu’offrait l’ancien conseil dans une école ov il 
n’était pas offert de maternelle avant le 1°" septembre 1997, 


(ii) d’autre part, qui constituait un module scolaire de langue 
francaise. 


REDRESSEMENT AU TITRE DES COURS D’ETE 
16. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«effectif quotidien moyen des cours d’été aux fins des subventions» 
S’entend au sens de «summer schoolA.D.E. for grant purposes» dans 
le Réglement de l’Ontario 78/97. («summer school A.D.E. for grant 
purposes») 


«effectif quotidien moyen des éléves résidents externes de jour» 
S’entend au sens de «day school A.D.E. of resident-external pupils» 
dans le Réglement de 1’Ontario 78/97. («day school A.D.E. of 
resident-external pupils») 


«effectif quotidien moyen des éléves résidents internes de jour» 
S’entend au sens de «day school A.D.E. of resident-internal pupils» 
dans le Réglement de l’Ontario 78/97. («day school A.D.E. of 
resident-internal pupils») 


(2) Le redressement au titre des cours d’été de la part de langue 
anglaise de l’ancien conseil est le produit de ce qui suit : 


a) l’effectif quotidien moyen des cours d’ été aux fins des subventions 
de 1997, a l’exclusion des éléves inscrits 4 un module scolaire de 
langue frangaise, déduction faite du produit de ce qui suit : 


(i) Veffectif quotidien moyen de 1997 des éléves résidents 
externes de jour et des éléves résidents internes de jour, a 
l’exclusion des éléves inscrits 4 un module scolaire de langue 
francaise, 

(ii) 0,004; 

bb) 2257S: 
c) 0,38. 


(3) Le redressement au titre des cours d’été de la part de langue 
francaise de l’ancien conseil est le produit de ce qui suit : 


a) l’effectif quotidien moyen des cours d’été aux fins des subventions 
de 1997, 4 1’exclusion des éléves inscrits 4 un module scolaire de 
langue anglaise, déduction faite du produit de ce qui suit : 


(i) Veffectif quotidien moyen de 1997 des éléves résidents 
externes de jour et des éléves résidents internes de jour, a 
l’exclusion des éléves inscrits 4 un module scolaire de langue 
anglaise, 

(ii) 0,004; 

b). 2.257 $; 
c) 0,38. 


RECETTES FISCALES DE L’ANNEE ABREGEE DES 
CONSEILS SCOLAIRES DE DISTRICT 


17. (1) Pour l’application de la disposition 2 de l’article 10, les 
recettes fiscales de l’année abrégée du conseil scolaire de district sont 
calculées de la maniére suivante : 
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1. Add, 


i. the total of the amounts distributed to the district school 
board in respect of the 1998 calendar year under subsec- 
tions 237 (12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), 
sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 (1) 
of the Act and, if An Act to give Tax Relief to Small Busi- 
nesses, Charities and Others and to make other amendments 
respecting the Financing of Local Government and Schools 
(Bill 16), which received first reading on May 7, 1998 is 
enacted, under section 447.20 of the Municipal Act, 


il. the amounts, if any, received by the district school board in 
respect of the 1998 calendar year from a municipality under 
subsection 445 (4) of the Municipal Act, 

iii. the total of the payments in lieu of taxes distributed to the dis- 

trict school board in respect of the 1998 calendar year under 

subsection 371.1 (1) of the Municipal Act, and 


iv. the total of the amounts, if any, received by the district school 
board in respect of the 1998 calendar year under the Munici- 
pal Grants Act (Canada) or under any Act of Canada that per- 
mits a payment to be made by a government or a government 
agency in lieu of taxes on real property. 


2. Multiply by 0.62. 


3. Deduct the cost incurred in the short year by the district school 
board in collecting taxes for school purposes in territory without 
municipal organization, to a maximum of 2 per cent of 62 per 
cent of the total amount of the taxes levied by it in 1998 for school 
purposes in territory without municipal organization. 


4. If An Act to give Tax Relief to Small Businesses, Charities and 
Others and to make other amendments respecting the Financing 
of Local Government and Schools (Bill 16), which received first 
reading on May 7, 1998 is enacted, deduct the total of the 
amounts paid as rebates by the district school board under sec- 
tion 257.2.1 of the Act in the short year. 


(2) Amounts paid by the Minister to the board in respect of the 1998 
calendar year under section 257.11 of the Act shall be deemed to be 
amounts distributed to the board in respect of the 1998 calendar year 
under a provision of the Act referred to in subparagraph i of paragraph | 
of subsection (1). 


ASSISTANCE RELATED TO NEGATIVE GRANTS 


18. (1) This section applies where the sum of the amounts 
calculated as grants under sections 8 to 45 of Ontario Regulation 78/97 
for a predecessor old board of a district school board is less than zero. 


(2) In the case of an English-language district school board, the 
amount to be added under paragraph 3 of section 10 shall be determined 
as follows: 


1. Determine the amount by which the sum of the amounts calcu- 
lated as grants for the predecessor old board for 1997 under sec- 
tions 8 to 45 of Ontario Regulation 78/97 is less than zero. 


2. Multiply the amount determined under paragraph | by 0.62. 


3. Multiply the amount determined under paragraph 2 by the alloca- 
tion ratio for the English-language portion of the old board, as 
determined or specified under section 13. 


(3) In the case of a French-language district school board, the 
amount to be added under paragraph 3 of section 10 shall be determined 
as follows: 
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1. Additionner ce qui suit : 


i. le total des sommes remises au conseil scolaire de district a 
légard de l’année civile 1998 aux termes des paragraphes 237 
(12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (5), des arti- 
cles 250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) et 257.9 (1) de la 
Loi et, en cas d’ adoption du projet de loi 16, Loi visant a allé- 
ger les impéts des petites entreprises, des organismes de 
bienfaisance et d’autres et a apporter d'autres modifications 
en ce qui a trait au financement des administrations locales 
et des écoles, qui arecu la premiére lecture le 7 mai 1998, aux 
termes de I’ article 447.20 de la Loi sur les municipalités, 


il. les sommes €ventuelles que le conseil scolaire de district re- 
coit a l’égard de l’année civile 1998 d’une municipalité aux 
termes du paragraphe 445 (4) de la Loi sur les municipalités, 

ili. le total des paiements tenant lieu d’impd6ts remis au conseil 
scolaire de district 4 l’égard de l’année civile 1998 en vertu 
du paragraphe 371.1 (1) de la Loi sur les municipalités, 


iv. le total des sommes éventuelles que le conseil scolaire de dis- 
trict recoit a 1’égard de |’ année civile 1998 en vertu de la Loi 
sur les subventions aux municipalités (Canada) ou en vertu de 
toute loi du Canada qui autorise un gouvernement ou un orga- 
nisme gouvernemental a effectuer un paiement tenant lieu 
d’imp6ts sur des biens immeubles. 


2. Multiplier par 0,62. 


3. Déduire le coat de la perception des imp6ts scolaires dans un ter- 
ritoire non érigé en municipalité, qu’a engagé le conseil scolaire 
de district pendant l’année abrégée, jusqu’a concurrence de 
2 pour cent de 62 pour cent du total des impéts scolaires qu’il a 
prélevés en 1998 dans un tel territoire. 


4. Encas d’adoption du projet de loi 16, Loi visant a alléger les im- 
pots des petites entreprises, des organismes de bienfaisance et 
d'autres et a apporter d’autres modifications en ce qui a trait au 
financement des administrations locales et des écoles, quia recu 
la premiére lecture le 7 mai 1998, déduire le total des remises que 
le conseil accorde aux termes de I’article 257.2.1 de la Loi pen- 
dant l’année abrégée. 


(2) Les sommes que le ministre verse au conseil a |’ égard de l’année 
civile 1998 aux termes de I’article 257.11 de la Loi sont réputées des 
sommes remises au conseil a |’égard de l’année civile 1998 aux termes 
d’une disposition de la Loi visée ala sous-disposition i de la disposition 1 
du paragraphe (1) 


. AIDE AU TITRE DES SUBVENTIONS NEGATIVES 


18. (1) Le présent article s’applique si la somme des subventions 
calculées aux termes des articles 8 445 du Reglement de 1’ Ontario 78/97 
dans le cas d’un ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district est inférieure 4 zéro. 


(2) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue anglaise, la 
somme a ajouter aux termes de la disposition 3 del’ article 10 est calculée 
de la maniére suivante : 


1. Calculer la différence entre la somme des subventions calculées 
aux termes des articles 8 a 45 du Réglement de l’Ontario 78/97 
dans le cas de |’ancien conseil remplacé et zéro. 


2. Multiplier la valeur calculée aux termes de la disposition 1 par 0,62. 


3. Multiplier la valeur calculée aux termes de la disposition 2 par le 
facteur de répartition de la part de langue anglaise de |’ancien 
conseil, fixé ou précisé aux termes de I’ article 13. 


(3) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue frangaise, la 
somme a ajouter aux termes de la disposition 3 de I’ article 10 est calculée 
de la maniére suivante : 
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1. Determine the amount by which the sum of the amounts calcu- 
lated as grants for the predecessor old board for 1997 under sec- 
tions 8 to 45 of Ontario Regulation 78/97 is less than zero. 


2. Multiply the amount determined under paragraph 1| by 0.62. 


3. Multiply the amount determined under paragraph 2 by the alloca- 
tion ratio for the French-language portion of the old board, as 
determined or specified under section 13. 


(4) Calculations under this section shall be made as if there was no with- 
drawal of employee services and no lock-out of employees during 1997. 


ASSISTANCE FOR EXTRAORDINARY 1997 TAX WRITE-OFFS 


19. (1) Inthe case of an English-language district school board, the 
amount to be added under paragraph 4 of section 10 shall be determined 
as follows: 


1. For each predecessor old board of the English-language district 
school board, determine the amount, if any, by which the amount 
determined under clause 12 (6) (a) exceeds the amount deter- 
mined under clause 12 (6) (b). 


2. Multiply the amount determined under paragraph 1 for each 
predecessor old board of the English-language district school 
board by the appropriate distribution ratio, as determined under 
the directives published in September, 1997 by the Education 
Improvement Commission and titled “Directives for the Distrib- 
ution of Assets and Liabilities Among District School Boards”. 


3. Total the amounts determined under paragraph 2 for each old 
board that is a predecessor of the English-language district 
school board. 


(2) In the case of a French-language district school board, the 
amount to be added under paragraph 4 of section 10 shall be determined 
as follows: 


1. For each predecessor old board of the French-language district 
school board, determine the amount, if any, by which the amount 
determined under clause 12 (6) (a) exceeds the amount deter- 
mined under clause 12 (6) (b). 


2. Multiply the amount determined under paragraph | for each 
predecessor old board of the French-language district school 
board by the appropriate distribution ratio, as determined under 
the directives published in September, 1997 by the Education 
Improvement Commission and titled “Directives for the Distrib- 
ution of Assets and Liabilities Among District School Boards”. 


3. Total the amounts determined under paragraph 2 for each old board 
that is a predecessor of the French-language district school board. 


ADJUSTMENT FOR 1997 EXTRAORDINARY SUPPLEMENTARY TAXES 


20. (1) In the case of an English-language district school board, the 
amount to be deducted under paragraph 5 of section 10 shall be deter- 
mined as follows: 


1. For each predecessor old board of the English-language district 
school board, determine the amount, if any, by which the amount 
determined under clause 12 (4) (a) exceeds the amount deter- 
mined under clause 12 (4) (b). 


2. Multiply the amount determined under paragraph | for each 
predecessor old board of the English-language district school 
board by the appropriate distribution ratio, as determined under 
the directives published in September, 1997 by the Education 
Improvement Commission and titled “Directives for the Distrib- 
ution of Assets and Liabilities Among District School Boards”. 
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1. Calculer la différence entre la somme des subventions calculées 
aux termes des articles 8 4 45 du Réglement de 1’Ontario 78/97 
dans le cas de |’ancien conseil remplacé et zéro. 


2. Multiplier la valeur calculée aux termes de la disposition 1 par 0,62. 


3. Multiplier la valeur calculée aux termes de la disposition 2 par le 
facteur de répartition de la part de langue frangaise de 1’ ancien 
conseil, fixé ou précisé aux termes de I’ article 13. 


(4) Les calculs prévus au présent article sont effectués comme s’il n’y 
avait eu ni gréve ni lock-out des employés en 1997. 


AIDE AU TITRE DES RADIATIONS D’IMPOTS EXTRAORDINAIRES DE 1997 


19. (1) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue anglaise, 
la somme 4 ajouter aux termes de la disposition 4 de |’article 10 est 
calculée de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer l’excédent éventuel de la somme calculée aux 
termes de |’alinéa 12 (6) a) sur la somme calculée aux termes de 
l’alinéa 12 (6) b). 


2. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 1 pour 
chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de district 
par le facteur de répartition pertinent établi aux termes des direc- 
tives que la Commission d’amélioration de l’éducation a publiées 
en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la répartition 
de 1’ actif et du passif des conseils existants parmi les conseils sco- 
laires de district». 


3. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 
pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district. 


(2) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue frangaise, la 
somme a ajouter aux termes de la disposition 4 de I’article 10 est calculée 
de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer l’excédent éventuel de la somme calculée aux 
termes de I’alinéa 12 (6) a) sur la somme calculée aux termes de 
Valinéa 12 (6) b). 


2. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 1 pour 
chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de district 
par le facteur de répartition pertinent établi aux termes des direc- 
tives que la Commission d’amélioration de l’éducation a publiées 
en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la répartition 
de |’ actif et du passif des conseils existants parmi les conseils sco- 
laires de district». 


3. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 
pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district. 


REDRESSEMENT AU TITRE DES IMPOTS SUPPLEMENTAIRES 
EXTRAORDINAIRES DE 1997 


20. (1) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue anglaise, 
la somme a déduire aux termes de la disposition 5 de I’article 10 est 
calculée de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer l’excédent éventuel de la somme calculée aux 
termes de l’alinéa 12 (4) a) sur la somme calculée aux termes de 
Valinéa 12 (4) b). 


2. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 1 pour 
chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de district 
par le facteur de répartition pertinent établi aux termes des direc- 
tives que la Commission d’amélioration de l’éducation a publiées 
en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la répartition 
de l’actif et du passif des conseils existants parmi les conseils sco- 
laires de district». 
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3: 


Total the amounts determined under paragraph 2 for each old 
board that is a predecessor of the English-language district 
school board. 


(2) In the case of an French-language district school board, the 
amount to be deducted under paragraph 5 of section 10 shall be deter- 
mined as follows: 


ie 


(b) 


(c) 


For each predecessor old board of the French-language district 
school board, determine the amount, if any, by which the amount 
determined under clause 12 (4) (a) exceeds the amount deter- 
mined under clause 12 (4) (b). 


. Multiply the amount determined under paragraph | for each 


predecessor old board of the French-language district school 
board by the appropriate distribution ratio, as determined under 
the directives published in September, 1997 by the Education 
Improvement Commission and titled “Directives for the Distrib- 
ution of Assets and Liabilities Among District School Boards”. 


. Total the amounts determined under paragraph 2 for each old board 


that is a predecessor of the French-language district school board. 


ASSISTANCE FOR PROGRAMS IN LIEU 


. (1) This section applies where, 


a pupil who was not a resident pupil of a predecessor old board 
of a district school board immediately before the short year 
becomes a resident pupil of the district school board during the 
short year; 


the pupil requires a special education program in lieu of an edu- 
cation program provided in a provincial school for blind, deaf or 
deaf-blind pupils; and 


the district school board hires additional employees in order to 
establish or expand a special education program of the type 
described in clause (b) for the pupil. 


(2) The amount to be added under paragraph 7 of section 10 shall be 
determined as follows: 


i 


Determine the number of teachers and one-half the number of 
teacher assistants employed by the board in accordance with the 
Minister’s approval for the purpose of educating each pupil in the 
circumstances described in subsection (1). 


In the case of an elementary school pupil, multiply the number 
determined for the pupil under paragraph 1 by $48,200. Multiply 
the product by 0.1 for each month or part of a month that the pro- 
gram is provided by the board to the pupil during the short year. 


In the case of a secondary school pupil, multiply the number deter- 
mined for the pupil under paragraph 1 by $55,400. Multiply the 
product by 0.1 for each month or part of a month that the program 
is provided by the board to the pupil during the short year. 


. Determine the number of interpreters employed by the board in 


accordance with the Minister’s approval for the purpose of educat- 
ing each pupil in the circumstances described in subsection (1). 


. Multiply the number determined for the pupil under paragraph 4 


by $34,000. Multiply the product by 0.1 for each month or part 
of a month that the program is provided by the board to the pupil 
during the short year. 


. Determine the number of transcribers employed by the board in 


accordance with the Minister’s approval for the purpose of educat- 
ing each pupil in the circumstances described in subsection (1). 
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3. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 


pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district. 


(2) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue francaise, la 
-somme a déduire aux termes de la disposition 5 de I’ article 10 est calcu- 
lée de la maniére suivante : 


il. 


Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer |’excédent éventuel de la somme calculée aux 
termes de |’alinéa 12 (4) a) sur la somme calculée aux termes de 
V’alinéa 12 (4) b). 


. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition | pour 


chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de district 
par le facteur de répartition pertinent établi aux termes des direc- 
tives que la Commission d’ameélioration de |’ éducation a publiées 
en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la répartition 
de I’ actif et du passif des conseils existants parmi les conseils sco- 
laires de district». 


. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 pour 


chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de district. 


AIDE AU TITRE DES PROGRAMMES TENANT LIEU DE SERVICES 


21. (1) Le présent article s’applique si les conditions suivantes sont 
réunies : 


a) l’éléve qui n’était pas éléve résident d’un ancien conseil que 


b) 


Cc 


SS 


remplace le conseil scolaire de district avant l’année abrégée 
devient éléve résident du conseil scolaire de district pendant 
celle-ci; 


l’éléve a besoin d’un programme d’enseignement a l’enfance en 
difficulté qui tient lieu d’un programme d’enseignement offert 
dans une école provinciale pour éléves aveugles, sourds ou sourds 
et aveugles; 


le conseil scolaire de district engage des employés supplémen- 
taires afin de créer ou d’étendre un programme d’enseignement 
a l’enfance en difficulté du genre visé a |’alinéa b) au profit de 
Véléve. 


(2) La somme a ajouter aux termes de la disposition 7 de I’ article 10 
est calculée de la maniére suivante : 


iN 


Calculer le nombre des enseignants et la moitié du nombre des 
aide-enseignants que le conseil emploie avec l’approbation du 
ministre pour dispenser l’enseignement a chaque éléve dans les 
circonstances visées au paragraphe (1). 


Dans le cas d’un éléve de l’élémentaire, multiplier par 48 200 $ 
le nombre calculé pour cet éléve aux termes de la disposition 
1. Multiplier ce produit par 0,1 pour chaque mois ou fraction de 
mois de l’année abrégée pendant lequel le conseil offre le pro- 
gramme 4 l’éleéve. 


Dans le cas d’un éléve du secondaire, multiplier par 55 400 $ le 
nombre calculé pour cet éléve aux termes de la disposition 
1. Multiplier ce produit par 0,1 pour chaque mois ou fraction de 
mois de l’année abrégée pendant lequel le conseil offre le pro- 
gramme a 1’éléve. 


Calculer le nombre d’interprétes que le conseil emploie avec |’ ap- 
probation du ministre pour dispenser l’enseignement a chaque 
éléve dans les circonstances visées au paragraphe (1). 


. Multiplier par 34 000 $ le nombre calculé pour chaque éléve aux 


termes de la disposition 4. Multiplier ce produit par 0,1 pour cha- 
que mois ou fraction de mois de |’ année abrégée pendant lequel 
le conseil offre le programme a 1’ éléve. 


Calculer le nombre de transcripteurs que le conseil emploie avec 
approbation du ministre pour dispenser |’enseignement a cha- 
que éléve dans les circonstances visées au paragraphe (1). 
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7. Multiply the number determined for the pupil under paragraph 6 
by $28,000. Multiply the product by 0.1 for each month or part 
of a month that the program is provided by the board to the pupil 
during the short year. 


8. Total the amounts determined under paragraphs 2, 3, 5 and 7. 


(3) For the purposes of subsection (2), a number can be a whole num- 
ber, a fraction or a mixed number. 


(4) For the purposes of paragraph 4 of subsection (2), an interpreter 
shall be counted only if he or she, 


(a) is qualified as an interpreter in accordance with Policy/Program 
Memorandum #76-C; and 


(b) is employed by the board to assist an exceptional pupil who is 
otherwise admissible to a program in a provincial school for deaf 
or hard-of-hearing pupils. 


(5) For the purposes of paragraph 6 of subsection (2), a transcriber 
shall be counted only if he or she, 


(a) is qualified as a transcriber in accordance with Policy/Program 
Memorandum #76-C; and 


(b) is employed by the board to assist an exceptional pupil who is 
otherwise admissible to a program in a provincial school for 
blind pupils. 


ADJUSTMENT FOR TEACHERS’ WITHDRAWAL OF SERVICES 


22. (1) Inthe case of an English-language district school board, the 
amount to be deducted under paragraph 8 of section 10 shall be 
determined as follows: 


1. For each predecessor old board of the English-language district 
school board, determine the amount, if any, that was transferred 
at the end of 1997 from the reserve of the old board established 
under section 237 or 238 of the Education Act, as it read on 
December 31, 1997, to the general revenue fund of the old board. 


2. Multiply the amount determined under paragraph 1 for each 
predecessor old board of the English-language district school 
board by the appropriate distribution ratio, as determined under 
the directives published in September, 1997 by the Education 
Improvement Commission and titled “Directives for the Distrib- 
ution of Assets and Liabilities Among District School Boards”. 


3. Total the amounts determined under paragraph 2 for each old 
board that is a predecessor of the English-language district 
school board. 


(2) In the case of a French-language district school board, the 
amount to be deducted under paragraph 8 of section 10 shall be deter- 
mined as follows: 


1. For each predecessor old board of the French-language district 
school board, determine the amount, if any, that was transferred 
at the end of 1997 from the reserve of the old board established 
under section 237 or 238 of the Education Act, as it read on 
December 31, 1997, to the general revenue fund of the old board. 


2. Multiply the amount determined under paragraph 1 for each 
predecessor old board of the French-language district school 
board by the appropriate distribution ratio, as determined under 
the directives published in September, 1997 by the Education 
Improvement Commission and titled “Directives for the Distrib- 
ution of Assets and Liabilities Among District School Boards”. 


3. Total the amounts determined under paragraph 2 for each old 
board that is a predecessor of the French-language district school 
board. 
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7. Multiplier par 28 000 $ le nombre calculé pour chaque éléve aux 
termes de la disposition 6. Multiplier ce produit par 0,1 pour cha- 
que mois ou fraction de mois de l’année abrégée pendant lequel 
le conseil offre le programme 4 |’€éléve. 


8. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 2, 
ond ct), 


(3) Pour l’application du paragraphe (2), un nombre peut étre entier, 
fractionnaire ou mixte. 


(4) Pour l’application de la disposition 4 du paragraphe (2), l’inter- 
préte n’est compté que s’il réunit les conditions suivantes : 


a) il posséde les qualités requises pour étre interpréte conformément 
a la note Politique/Programmes n° 76C; 


b) le conseil l’emploie pour aider un éléve en difficult€ qui est par 
ailleurs admissible 4 un programme d’une école provinciale pour 
éléves sourds ou malentendants. 


(5) Pour l’application de la disposition 6 du paragraphe (2), le trans- 
cripteur n’est compté que s’il réunit les conditions suivantes : 


a) il posséde les qualités requises pour étre transcripteur conformé- 
ment a la note Politique/Programmes n° 76C; 


b) le conseil l’emploie pour aider un éléve en difficult€ qui est par 
ailleurs admissible 4 un programme d’une école provinciale pour 
éléves aveugles. 


REDRESSEMENT AU TITRE DU RETRAIT DE SERVICES PAR LES ENSEIGNANTS 


22. (1) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue anglaise, 
la somme a déduire aux termes de la disposition 8 de l’article 10 est 
calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme éventuelle que chaque ancien conseil que rem- 
place le conseil scolaire de district a virée a la fin de 1997 de la 
réserve constituée aux termes de I’ article 237 ou 238 de la Loi sur 
l’éducation, tel qu’il existait le 31 décembre 1997, a son fonds 
d’administration générale. 


2. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 1 pour 
chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de district 
par le facteur de répartition pertinent établi aux termes des direc- 
tives que la Commission d’amélioration de l’éducation a publiées 
en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la répartition 
de I’ actif et du passif des conseils existants parmi les conseils sco- 
laires de district». 


3. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 
pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district. 


(2) Dans le cas du conseil scolaire de district de langue frangaise, la 
somme a déduire aux termes de la disposition 8 del’ article 10 est calcu- 
lée de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme éventuelle que chaque ancien conseil que rem- 
place le conseil scolaire de district a virée a la fin de 1997 de la 
réserve constituée aux termes de 1’ article 237 ou 238 de la Loi sur 
l’éducation, tel qu’il existait le 31 décembre 1997, 4 son fonds 
d’administration générale. 


2. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 1 pour 
chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de district 
par le facteur de répartition pertinent établi aux termes des direc- 
tives que la Commission d’amélioration de l’éducation a publiées 
en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la répartition 
del’ actif et du passif des conseils existants parmi les conseils sco- 
laires de district». 


3. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 
pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district. 
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CAPITAL PROJECT GRANT 
23. (1) In this section, 
“capital asset” means, 


(a) a school site that provides or is capable of providing pupil 
accommodation and an addition or improvement to such a school 
site, 


(b) aschool building, including a fixture of a school building, and an 
addition, alteration, renovation or major repair to a school 
building or a fixture of a school building, 


(c) furniture and equipment to be used in school buildings, 


(d) library materials for the initial equipping of a library in a school 
building, and 


(e) a water supply or electrical power supply on school property or 
the means of conveying water or electrical power to school 
property from outside the property; (“immobilisation”) 


“capital project” means a project for the acquisition of capital 
assets. (“projet d’immobilisations”) 


(2) For the purposes of this section, a capital project is an approved 
short year capital project if the Minister gives a final written approval for 
the project during the short year. 


(3) For the purposes of this section, 


(a) an approved short year capital project is an approved short year 
growth capital project if the project is intended to result in an 
increase in the pupil places of a board or the purchase of land for 
the purposes of increasing the pupil places of a board; and 


(b) an approved short year capital project is an approved short year 
non-growth capital project if it is not an approved short year 
growth capital project. 


(4) A district school board shall be paid a grant in respect of each 
approved short year capital project of the board equal to the product of, 


(a) the lesser of the project cost specified in the final approval for the 
project referred to in subsection (2) and the actual expenditure of 
the district school board on the project; and 


(b) the rate determined under subsections (6) to (10). 


(5) Despite section 3, the total of the instalments paid to the district 
school board in the short year on account of a grant payable under 
subsection (4) shall not exceed the total of the actual expenditures of the 
board on the project in the short year. 


(6) The rate for an approved short year non-growth capital project of 
a district school board is the rate set out in Column 3 of Table 2, opposite 
the listing in column 1 for the district school board and the listing in 
column 2 for the predecessor old board that proposed the project. 


(7) The rate for an approved short year growth capital project of a 
district school board is the rate set out in Column 4 of Table 2, opposite 
the listing in column | for the district school board and the listing in 
column 2 for the predecessor old board that proposed the project. 


(8) Despite subsections (6) and (7), the rate for an approved short year 
Capital project in respect of a secondary school of a French-language 
district school board is the rate set out in Column 5 of Table 2, opposite 
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SUBVENTION AU TITRE DES PROJETS D'IMMOBILISATIONS 
23. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«immobilisation» S’entend de ce qui suit : 


a) l’emplacement scolaire qui offre ou est capable d’ offrir des instal- 
lations d’accueil pour les éléves et son agrandissement et |’amé- 
lioration qui y est apportée, 


b) le batiment scolaire, y compris un accessoire fixe, ainsi que son 
agrandissement, sa transformation, sa rénovation ou une répara- 


tion importante qui lui est apportée, 


Cc) 


les meubles et le matériel qui doivent servir dans les batiments 
scolaires, 


d) les documents de bibliothéque nécessaires a la dotation initiale 


d’une bibliothéque en matériel dans un batiment scolaire, 


e) les installations d’alimentation de 1’ école en eau ou en électricité, 
soit sur les lieux mémes, soit par approvisionnement en prove- 


nance de l’extérieur. («capital asset») 


«projet d’immobilisations» Projet visant |’acquisition d’immobilisa- 
tions. («capital project») 


(2) Pour l’application du présent article, constitue un projet d’immo- 
bilisations de l’année abrégée approuvé le projet d’immobilisations a 
l’égard duquel le ministre donne son approbation écrite définitive pen- 
dant l’année abrégée. 


(3) Pour l’application du présent article : 


a) d’une part, le projet d’immobilisations de l’année abrégée 
approuvé qui vise 4 entrainer une augmentation des places du 
conseil ou |’acquisition de biens-fonds aux fins d’une telle aug- 
mentation constitue un projet d’immobilisations de l’année 
abrégée approuvé lié a la croissance; 


b) d’autre part, le projet d’immobilisations de |’année abrégée 
approuvé qui n’est pas un projet d’immobilisations de l’année 
abrégée approuvé lié 4 la croissance constitue un projet d’immo- 


bilisations de l’année abrégée approuvé non lié a la croissance. 


(4) Le conseil scolaire de district regoit pour chacun de ses projets 
d’immobilisations de l’année abrégée approuvés une subvention égale 
au produit de ce qui suit : 


a) le moindre du coat du projet que précise |’ approbation définitive 
visée au paragraphe (2) et des dépenses réelles que le conseil 
scolaire de district a engagées dans le cadre du projet; 


b) le taux fixé aux termes des paragraphes (6) a (10). 


(5) Malgré I’ article 3, le total des versements échelonnés payés au conseil 
scolaire de district pendant l’année abrégée au titre d’une subvention payable 
aux termes du paragraphe (4) ne doit pas dépasser le total des dépenses réelles 
que le conseil engage 4 |’égard du projet pendant |’ année abrégée. 


(6) Le taux applicable au projet d’immobilisations de l’année abré- 
gée approuvé non lié a la croissance du conseil scolaire de district est le 
taux qui figure a la colonne 3 du tableau 2, en regard de la mention du 
conseil scolaire de district 4 la colonne | et de celle de l’ancien conseil 
remplacé qui a proposé le projet a la colonne 2. 


(7) Le taux applicable au projet d’immobilisations de l’année abré- 
gée approuvé lié a la croissance du conseil scolaire de district est le taux 
qui figure a la colonne 4 du tableau 2, en regard de la mention du conseil 
scolaire de district 4 la colonne 1 et de celle del’ ancien conseil remplacé 
qui a proposé le projet a la colonne 2. 


(8) Malgré les paragraphes (6) et (7), le taux applicable au projet d’im- 
mobilisations de l’année abrégée approuvé concernant une école secondaire 
du conseil scolaire de district de langue frangaise est le taux qui figure a la 
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the listing in column | for the district school board and the listing in co- 
lumn 2 for the predecessor old board that proposed the project. 


(9) Subsections (6) to (8) do not apply to approved short year capital 
projects that fall under the 1998 facilities renewal program described in 
the Ministry memorandum dated March 12, 1998 to directors of educa- 
tion respecting the 1998 facilities renewal project. 


(10) The rate for an approved short year capital project to which sub- 
section (9) applies shall be deemed to be 1.0. 


(11) Any grant or portion of a grant that is payable to a district school 
board in respect of a capital project under a previous legislative grant 
regulation and that is not paid before January 1, 1998 shall be deemed, 
until the end of the short year, to be a grant payable under this Regu- 
lation. 


(12) Despite section 3, the total of the instalments paid to the district 
school board in the short year on account of a grant or portion of a grant 
payable under subsection (11) shall not exceed the total of the actual 
expenditures of the board on the project in the short year. 


(13) Any grant or portion of a grant that is payable under subsection 
(11) is not payable during the short year under any previous legislative 
grant regulation. 


PART III 
PAYMENTS BY SUPPORTED BOARD FOR SERVICES OF 
DESIGNATED BOARD 


24. (1) In this section, 


“common jurisdiction expenditure item revenue” means revenue asso- 
ciated with an item described as revenue or as recovery on the section 
of the 1997 actual expenditure allocation form that deals with com- 
mon jurisdiction expenditures. 


(2) For the purposes of the definition of “supported board’s common 
jurisdiction expenditure costs” in section 19 of Ontario Regulation 
460/97, the common jurisdiction expenditure costs of a supported board 
associated with an old board shall be determined as follows where the 
supported board is an English-language district school board: 


1. Take the amount shown on the old board’s 1997 actual expendi- 
ture allocation form, under the column heading “English Lan- 
guage Portion’, as the total net common jurisdiction expendi- 
tures. 


2. Where, during the short year, the supported board receives some 
or all of the common jurisdiction expenditure item revenues 
directly, rather than through the designated board associated with 
the old board, add the amounts that are shown in relation to those 
items on the old board’s 1997 actual expenditure allocation form 
under the column heading “English Language Portion”. 


3. Multiply by 0.62. 


4. Multiply by the enrolment adjustment factor for the English-lan- 
guage portion of the old board, as determined under section 14. 


(3) For the purposes of the definition of “supported board’s common 
jurisdiction expenditure costs” in section 19 of Ontario Regulation 
460/97, the common jurisdiction expenditure costs of a supported board 
associated with an old board shall be determined as follows where the 
supported board is a French-language district school board: 


1. Take the amount shown on the old board’s 1997 actual expenditure 
allocation form, under the column heading “French Language Por- 
tion”, as the total net common jurisdiction expenditures. 
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colonne 5 du tableau 2, en regard de la mention du conseil scolaire de district 
alacolonne | et de celle de |’ancien conseil remplacé qui a proposé le projet 
a la colonne 2. 


(9) Les paragraphes (6) 4 (8) ne s’appliquent pas aux projets 
d’immobilisations de l’année abrégée approuvés qui s’inscrivent dans le 
cadre du programme de réfection des installations décrit dans la note de 
service 4 ce sujet, datée du 12 mars 1998, que le ministére a envoyée aux 
directeurs de |’ éducation. 


(10) Le taux applicable au projet d’immobilisations de l’année abrégée 
approuvé auquel le paragraphe (9) ne s’applique pas est réputé étre de 1,0. 


(11) La subvention ou la fraction de subvention payable 4 un conseil 
scolaire de district a l’égard d’un projet d’immobilisations aux termes 
d’un réglement antérieur sur les subventions générales et qui n’est pas 
versée avant le 1° janvier 1998 est réputée, jusqu’a la fin de l’année 
abrégée, une subvention payable aux termes du présent réglement. 


(12) Malgré I’article 3, le total des versements échelonnés payés au 
conseil scolaire de district pendant l’année abrégée au titre d’une 
subvention ou d’une fraction de subvention payable aux termes du 
paragraphe (11) ne doit pas dépasser le total des dépenses réelles que le 
conseil engage a l’égard du projet pendant |’année abrégée. 


(13) La subvention ou la fraction de subvention payable aux termes 
du paragraphe (11) ne l’est pas pendant l’année abrégée aux termes d’un 
réglement antérieur sur les subventions générales. 


PARTIE II ‘ 
PAIEMENTS DES CONSEILS SECONDES AU TITRE DES 
SERVICES DES CONSEILS DESIGNES 


24. (1) La définition qui suit s’applique au présent article. 


«recettes liées 4 un poste de dépenses de compétence commune» 
Recettes liées 4 un poste de recettes ou de recouvrement de la section 
de la formule de répartition des dépenses réelles de 1997 qui porte sur 
les dépenses de compétence commune. 


(2) Pour application de la définition de «frais qui incombent au 
conseil secondé au titre des dépenses de compétence commune» a 
Particle 19 du Réglement de |’ Ontario 460/97, les frais qui incombent au 


conseil secondé rattaché 4 un ancien conseil au titre des dépenses de | 
compétence commune sont calculés de la maniére suivante si le conseil | 


secondé est un conseil scolaire de district de langue anglaise : 


1. Prendre le total des dépenses nettes de compétence commune qui 
figure dans la colonne intitulée «Part Langue Anglaise», dans la 
formule de répartition des dépenses réelles de 1997 de l’ancien 
conseil. 


2. Si, pendant l’année abrégée, le conseil secondé regoit tout ou 
partie des recettes liées 4 un poste de dépenses de compétence 
commune directement plutdt que par le biais du conseil désigné 
rattaché a l’ancien conseil, ajouter les sommes qui figurent en 
regard de ces postes dans la colonne intitulée «Part Langue 
Anglaise», dans la formule de répartition des dépenses réelles de 
1997 de l’ancien conseil. 


3. Multiplier par 0,62. 


4. Multiplier par le facteur de redressement de l’effectif de la part de 
langue anglaise de l’ancien conseil, calculé aux termes de I’article 14. 


(3) Pour l’application de la définition de «frais qui incombent au © 


conseil secondé au titre des dépenses de compétence commune» 4 
larticle 19 du Réglement del’ Ontario 460/97, les frais qui incombent au 
conseil secondé rattaché a un ancien conseil au titre des dépenses de 
compétence commune sont calculés de la maniére suivante si le conseil 
secondé est un conseil scolaire de district de langue frangaise : 


1. Prendre le total des dépenses nettes de compétence commune qui 
figure dans la colonne intitulée «Part Langue Francaise», dans la 
formule de répartition des dépenses réelles de 1997 de 1l’ancien 
conseil. 
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2. Where, during the short year, the supported board receives some 
or all of the common jurisdiction expenditure item revenues 
directly, rather than through the designated board associated with 
the old board, add the amounts that are shown in relation to those 
items on the old board’s 1997 actual expenditure allocation form 
under the column heading “French Language Portion”. 


3. Multiply by 0.62. 


4. Multiply by the enrolment adjustment factor for the French-lan- 
guage portion of the old board, as determined under section 14. 


PART IV 
GRANTS TO SCHOOL AUTHORITIES 


GRANTS TO ISOLATE BOARDS 


25. (1) For the purposes of this section, the approved expenditure of 
an isolate board is the expenditure that is acceptable to the Minister as 
shown on the board’s actual grant calculation form for the short year. 


(2) For the purposes of this section, the short year tax revenue of an 
isolate board shall be determined as follows: 


1. Add, 


i. the total of the amounts distributed to the isolate board in 
respect of the 1998 calendar year under subsections 237 (12) 
and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), sections 250 
and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 (1) of the Act 
and, if An Act to give Tax Relief to Small businesses, Char- 
ities and Others and to make other amendments respecting 
the Financing of Local Government and Schools (Bill 16), 
which received first reading on May 7, 1998 is enacted, 
under section 447.20 of the Municipal Act, 


ii, the amounts, if any, received by the isolate board in respect 
of the 1998 calendar year from a municipality under subsec- 
tion 445 (4) of the Municipal Act, 


ili. the total of the payments in lieu of taxes distributed to the iso- 
late board in respect of the 1998 calendar year under subsec- 
tion 371.1 (1) of the Municipal Act, and 


iv. the total of the amounts, if any, received by the isolate board 
in respect of the 1998 calendar year under the Municipal 
Grants Act (Canada) or under any Act of Canada that permits 
a payment to be made by a government or a government 
agency in lieu of taxes on real property. 


2. Multiply by 0.62. 


3. Deduct the cost incurred in the short year by the isolate board in 
collecting taxes for school purposes in territory without munici- 
pal organization, to a maximum of 2 per cent of 62 per cent of the 
total amount of the taxes levied by it in 1998 for school purposes 
in territory without municipal organization. 


4. If An Act to give Tax Relief to Small Businesses, Charities and 
Others and to make other amendments respecting the Financing of 
Local Government and Schools (Bill 16), which received first read- 
ing on May 7, 1998 is enacted, deduct the total of the amounts paid 
as rebates by the isolate board under section 257.2.1 of the Act in the 
short year. 


(3) Amounts paid by the Minister to the isolate board in respect of the 
1998 calendar year under section 257.11 of the Act shall be deemed to 
be amounts distributed to the board in respect of the 1998 calendar year 
under a provision of the Act referred to in subparagraph i of paragraph 1 
of subsection (2). 
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2. Si, pendant l’année abrégée, le conseil secondé recoit tout ou 
partie des recettes liées 4 un poste de dépenses de compétence 
commune directement plutét que par le biais du conseil désigné 
rattaché a l’ancien conseil, ajouter les sommes qui figurent en 
regard de ces postes dans la colonne intitulée «Part Langue Fran- 
¢aise», dans la formule de répartition des dépenses réelles de 1997 
de l’ancien conseil. 


3. Multiplier par 0,62. 


4. Multiplier par le facteur de redressement de |’ effectif de la part de lan- 
gue francaise de l’ancien conseil, calculé aux termes de I’article 14. 


PARTIE IV 
SUBVENTIONS EN FAVEUR DES ADMINISTRATIONS 
SCOLAIRES 


SUBVENTIONS EN FAVEUR DES CONSEILS ISOLES 


25. (1) Pour l’application du présent article, constituent des dé- 
penses approuvées d’un conseil isolé les dépenses que le ministre juge 
acceptables selon la formule de calcul des subventions réelles de l’année 
abrégée du conseil. 


(2) Pour l’application du présent article, les recettes fiscales de 1’ an- 
née abrégée du conseil isolé sont calculées de la maniére suivante : 


1. Additionner ce qui suit : 


i. le total des sommes remises au conseil isolé a1’ égard de |’ an- 
née civile 1998 aux termes des paragraphes 237 (12) et 238 
(2), de l’article 239, du paragraphe 240 (5), des articles 250 
et 251 et des paragraphes 257.8 (2) et 257.9 (1) de la Loi et, 
en cas d’ adoption du projet de loi 16, Loi visant a alléger les 
impots des petites entreprises, des organismes de bienfai- 
sance et d'autres et a apporter d’autres modifications en ce 
qui a trait au financement des administrations locales et des 
écoles, qui a recu la premiére lecture le 7 mai 1998, aux 
termes de |’ article 447.20 de la Loi sur les municipalités, 


ii. les sommes éventuelles que le conseil isolé recoit a1’ égard de 
l’année civile 1998 d’une municipalité aux termes du para- 
graphe 445 (4) de la Loi sur les municipalités, 


iii. le total des paiements tenant lieu d’impd6ts remis au conseil 
isolé 4 l’égard de l’année civile 1998 en vertu du paragra- 
phe 371.1 (1) de la Loi sur les municipalités, 


iv. le total des sommes éventuelles que le conseil isolé recoit a 
l’égard de l’année civile 1998 en vertu de la Loi sur les sub- 
ventions aux municipalités (Canada) ou en vertu de toute loi 
du Canada qui autorise un gouvernement ou un organisme 
gouvernemental a effectuer un paiement tenant lieu d’impé6ts 
sur des biens immeubles. 


2. Multiplier par 0,62. 


3. Déduire le coat de la perception des imp6ts scolaires dans un ter- 
ritoire non érigé en municipalité, qu’a engagé le conseil isolé pen- 
dant l’année abrégée, jusqu’a concurrence de 2 pour cent de 
62 pour cent du total des impdts scolaires qu’il a prélevés en 1998 
dans un tel territoire. 


4. Encas d’adoption du projet de loi 16, Loi visant a alléger les impéts 
des petites entreprises, des organismes de bienfaisance et d'autres et 
a apporter d'autres modifications en ce qui a trait au financement des 
administrations locales et des écoles, qui a regu la premiere lecture le 
7 mai 1998, déduire le total des remises que le conseil isolé accorde 
aux termes de I’article 257.2.1 de la Loi pendant l’année abrégée. 


(3) Les sommes que le ministre verse au conseil isolé 4 l’égard de 
l’année civile 1998 aux termes de 1’ article 257.11 de la Loi sont réputées 
des sommes remises au conseil a l’égard de l’année civile 1998 aux 
termes d’une disposition de la Loi visée a la sous-disposition i de la dis- 
position | du paragraphe (2). 
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(4) Paragraph 3 of subsection (2) shall not be interpreted to preclude 
including in the isolate board’s approved expenditure an amount on 
account of the costs incurred in the short year by the board in collecting 
taxes for school purposes in territory without municipal organization, 
where those costs exceed the amount deducted under paragraph 3 of 
subsection (2). 


(5) Where the approved expenditure of an isolate board exceeds the 
board’s short year tax revenue, the board shall be paid a grant equal to 
the excess. 


GRANTS TO SECTION 68 BOARDS 


26. (1) For the purposes of this section, the cost of operating of a 
section 68 board for the short year shall be determined as follows: 


1. Take the expenditure of the board for the short year that is 
acceptable to the Minister for grant purposes, excluding, 


i. expenditures for debt charges, 


ii. expenditures for the purchase of capital assets within the 
meaning of section 23, 

iii. expenditures for the restoration of destroyed or damaged 

capital assets, and 

iv. provisions for reserves for working funds and provisions for 

reserve funds. 


2. Deduct any transfers from reserves for working funds or from 
reserve funds made during the short year. 


3. Deduct the revenue of the board for the short year, not including 
revenue from, 


i. legislative grants, 


ii. an organization on whose property a school of the board is 
located, and 


ili. refunds of expenditure of the kind described in subparagraph 


i, 11 or 111 of paragraph 1. 


(2) 


A section 68 board shall be paid a grant equal to the sum of, 


(a) 


80 per cent of the salaries of teachers, temporary teachers and 
teacher assistants employed by the board during the short year; 


(b) 


80 per cent of the expenditure of the board for the short year 
approved by the Minister for grant purposes for daily 
transportation of pupils and for board, lodging and weekly 
transportation of pupils; and 


(c) 50 per cent of the excess of, 
(1) the cost of operating for the board for the short year, 


Over, 


(ii) the board’s expenditure for the short year for, 


a. salaries of teachers, temporary teachers and teacher 
assistants, 


b. daily transportation of pupils, and 


c. board, lodging and weekly transportation of pupils. 
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(4) La disposition 3 du paragraphe (2) ne doit pas étre interprétée de 
facon 4 empécher |’inclusion, dans les dépenses approuvées du conseil 
isolé, des frais de perception des impéts scolaires dans un territoire non 
érigé en municipalité qu’il a engagés pendant |’ année abrégée si ces frais 
sont supérieurs 4 la somme déduite aux termes de cette disposition. 


(5) Le conseil isolé dont les dépenses approuvées sont supérieures 4 
ses recettes fiscales de l’année abrégée recoit une subvention égale a cet 
excédent. 


SUBVENTIONS EN FAVEUR DES CONSEILS CREES EN VERTU DE L’ARTICLE 68 


26. (1) Pour l’application du présent article, le coit du fonctionne- 
ment du conseil créé en vertu de |’ article 68 pendant |’ année abrégée est 
calculé de la maniére suivante : 


1. Prendre les dépenses de l’année abrégée du conseil que le minis- 
tre juge acceptables aux fins des subventions, 4 |’exclusion de ce 
qui suit : 


i. les dépenses liées au service de la dette, 


ii. les dépenses liées 4 l’acquisition d’immobilisations au sens 
de l’article 23, 


iii. les dépenses liées a la restauration d’immobilisations détrui- 


tes ou endommagées, 


les provisions pour réserves pour fonds de roulement et celles 
pour fonds de réserve. 


2. Déduire les sommes virées des réserves pour fonds de roulement 
ou des fonds de réserve pendant l’année abrégée. 


3. Déduire les recettes de l’année abrégée du conseil, a ]’exclusion 
des recettes provenant de ce qui suit : 


i. les subventions générales, 


il. un organisme sur-le bien duquel se trouve une école du con- 
seil, 


ill. les remboursements de dépenses du genre visé a la sous-dis- 


position i, ii ou 111 de la disposition 1. 


(2) Leconseil créé en vertu de’ article 68 recoit une subvention égale 
a la somme de ce qui suit : 


a) 80 pour cent des salaires des enseignants, des enseignants tempo- 
raires et des aide-enseignants qu’il emploie pendant I’ année abrégée; 


b) 80 pour cent des dépenses de l’année abrégée du conseil que le 
ministre a approuvées aux fins des subventions au titre du trans- 
port quotidien ou des frais de nourriture, des frais de logement et 
du transport hebdomadaire d’éléves; 


c) 50 pour cent de l’excédent : 
(i) du cout du fonctionnement du conseil pendant I’année abrégée, 
SUI : 


(ii) les dépenses de I’ année abrégée du conseil au titre de ce qui 
suit : 


a. les salaires des enseignants, des enseignants tempo- 
raires et des aide-enseignants, 


b. le transport quotidien d’ éléves, 


c. les frais de nourriture et de logement ainsi que le 
transport hebdomadaire d’éléves. 
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PART V 
PAYMENTS TO GOVERNING AUTHORITIES 


27. In this Part, 


“Crown establishment” means an establishment maintained by a 
Department of the Government of Canada, a federal Crown company, 
The Royal Canadian Mounted Police or Atomic Energy of Canada 
Limited, on lands held by the Crown in right of Canada that are not 
assessable for school purposes, and includes a reserve as defined in 
the Indian Act (Canada). 


28. (1) This section applies where a pupil who is not resident in a 
Crown establishment, 


(a) resides in a territorial district on land that is not part of a school 
section or separate school zone and attends an elementary school 
supported by local taxation in Manitoba or Quebec; or 


(b) resides in a territorial district on land that is not part of a second- 
ary school district and attends a secondary school supported by 
local taxation in Manitoba or Quebec. 


(2) The Minister shall pay the governing authority of the school at- 
tended by the pupil the amount agreed on between the governing author- 
ity and the Minister. 


29. (1) This section applies where, 


(a) a pupil who resides in a territorial district is resident in a school 
section, separate school zone or a Crown establishment and 
attends an elementary school supported by local taxation in 
Manitoba or Quebec; and 


(b) the Minister is of the opinion that, 


(i) daily transportation to the elementary school in Ontario that 
the pupil would be required to attend is impracticable due to 
distance and terrain, and 


(ii) the provision of board, lodging and weekly transportation is 
impracticable because of the age or handicap of the pupil. 


(2) The Minister shall pay the governing authority of the elementary 
school attended by the pupil the amount agreed on between the govern- 
ing authority and the Minister. 


30. (1) This section applies where a pupil who resides in a territorial 
district, 
(a) is not resident in a school section, a separate school zone or a 
Crown establishment; and 
(b) attends a school on a reserve that is operated by, 


(i) the Crown in right of Canada, or 


(ii) a band, the council of a band or an education authority where 
the band, council of a band or education authority is author- 
ized by the Crown in right of Canada to provide education for 
Indians. 


(2) The Minister shall pay the governing authority of the school at- 
tended by the pupil the amount agreed on between the governing author- 
ity and the Minister. 
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PARTIE V 
PAIEMENTS VERSES A DES ADMINISTRATIONS 
RESPONSABLES 


27. La définition qui suit s’applique a la présente partie. 


«établissement de la Couronne» Etablissement que fait fonctionner un 
ministére du gouvernement du Canada, une société d’ Etat fédérale, la 
Gendarmerie royale du Canada ou Energie atomique du Canada limi- 
tée sur des biens-fonds que détient la Couronne du chef du Canada et 
qui ne peuvent faire l’ objet d’une évaluation aux fins scolaires. S’en- 
tend en outre des réserves au sens de la Loi sur les Indiens (Canada). 


28. (1) Le présent article s’applique si l’éléve qui n’est pas résident 
d’un établissement de la Couronne : 


a) soit réside dans un district territorial sur un bien-fonds qui ne fait 
pas partie d’une circonscription scolaire ni d’une zone d’écoles 
séparées et fréquente une école élémentaire du Manitoba ou du 
Québec soutenue par des impdts locaux; 


b) soit réside dans un district territorial sur un bien-fonds qui ne fait 
pas partie d’un district d’écoles secondaires et fréquente une 
école secondaire du Manitoba ou du Québec soutenue par des 


imp6ts locaux. 


(2) Le ministre verse 4 l’administration responsable de l’école que 
fréquente l’éléve la somme convenue d’un commun accord. 


29. (1) Le présent article s’applique si les conditions suivantes sont 
réunies : 


a) l’éléve qui réside dans un district territorial est résident d’une 
circonscription solaire, d’une zone d’écoles séparées ou d’un 
établissement de la Couronne et fréquente une école élémentaire 
du Manitoba ou du Québec soutenue par des imp6ts locaux; 


b) le ministre est d’avis que : 


(i) d’une part, le transport quotidien de l’éléve entre sa résidence 
et l’école élémentaire ontarienne qu’ il serait tenu de fréquenter 
est impossible en raison de la distance ou de la topographie, 


(ii) d’autre part, la fourniture de nourriture, de logement et de 
transport hebdomadaire a |’ éléve est impossible en raison de 
son age ou de son handicap. 


(2) Le ministre verse a ]’administration responsable de I’ école élé- 
mentaire que fréquente |’éléve la somme convenue d’un commun 
accord. 


30. (1) Le présent article s’applique si l’éléve qui réside dans un 
district territorial réunit les conditions suivantes : 


a) il n’est pas résident d’une circonscription scolaire, ni d’une zone 
d’écoles séparées, ni d’un établissement de la Couronne; 


b) il fréquente une école d’une réserve qui reléve : 
(i) soit de la Couronne du chef du Canada, 


(ii) soit d’une bande, du conseil d’une bande ou d’une commis- 
sion indienne de |’éducation que la Couronne du chef du 
Canada autorise a dispenser |’enseignement aux Indiens. 


(2) Le ministre verse 4 ]’administration responsable de 1’école que 
fréquente l’éléve la somme convenue d’un commun accord. 
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| | | is 
| Maximum eligible | 
: | amount/Somme 
| Item/Point | Name of old board/Nom de I'ancien conseil maximale admissible | 
| | 3 | 
we : | od Public old board/Ancien c conseil ‘public ere , o> sel | 
| | 
es jSRANT COUNTY BOARD OF EDUCATION Segond 501 463 
| Z i: BRUCE COUNTY BOARD OF EDUCATION| ’ | 540 458 
| 
13. ; uf | CARLETON BOARD OF EDUCATION BS a | 3 830 971 
4. | ceNTRAL ALGOMA BOARD OF EDUCATION | ae 106 603 | 
| COCHRANE-IROQUOIS FALLS, BLACK RIVER MATHESON | 
15. |BOARD OF EDUCATION | | 323 339 
ee =| —— a ieak anna, ae, ae —— mais = naan ois: eet eT y we rei ena fae = ae et 
i 8. . [DUFFERIN COUNTY BOARD OF EDUCATION _ ee | | 480 678, 
Tas [DURHAM BOARDOF EDUCATION, 3.451 323 
| ~ | 
‘8. | 7 | | EAST PARRY SOUND BOARD OF EDUCATION © pa }, _ 249 1018; 
i 
19. __|ELGIN COUNTY BOARD OF EDUCATION eT em met Ln A 0) 
10. _lessex COUNTY BOARD OF EDUCATION mee wh an 1207 38) 
41. FRONTENAC COUNTY BOARD OF EDUCATION 496 340. 
M2. _|GREY COUNTY BOARD OF EDUCATION ny, ta; _772 829 | 
13. _|HALDIMAND BOARD OF EDUCATION cole _ 476.079) 
| 14 | HALTON BOARD OF EDUCATION 543 z1S; 
hed tI ede le Bil get Beeler el ae el Ob = | a ae mere ls 
| 
loses _ {HAMILTON BOARD OF EDUCATION oe lee 994 958 
eo | HASTINGS COUNTY BOARD OF EDUCATION _ bee 0 
tl. eee _| HEARST BOARDOFEDUCATION af a Lie, pent (780) 
|18._ P __ | HURON COUNTY BOARD OF EDUCATION _ Be OFY & = 2 elt 
| | EDUCATION/CONSEIL DE L'EDUCATION DE KAPUSKASING- _ ic 
19. aA RSA ANAT S202 FALLS ETDESONDISTRICT i 7 __ 96 400) 
'20. KENORA BOARD OF EDUCATION _ 643 270 
21 | KENT COUNTY BOARD OF EDUCATION 33 871 
edt Se OO EUS NON Saas oa ae poe 
22) KIRKLAND LAKE BOARD OF EDUCATION _ zd eyze gle | tere ce Ds rte algae 987 § 
EB |LAKEHEAD BOARD OF EDUCATION = 594 283 
124. eal LAMBTON COUNTY BOARD OF EDUCATION - | 1 027 473 } 
i Se oa ter. . ! 
|25. - | LANARK COUNTY BOARD OF EDUCATION : eae _ 525 890, 
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Item/Point 








_|MIDDLESEX COUNTY BOARD OF EDUCATION 
_|NIPISSING BOARD OF EDUCATION 
_| NORFOLK BOARD OF EDUCATION 


_ OTTAWA BOARD OF EDUCATION 


BE ee ane ee CIEE INS ae 
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Name of old board/Nom de I'ancien conseil 


[LEEDS AND GRENVILLE COUNTY BOARD OF EDUCATION _ 
| LENNOX AND ADDINGTON COUNTY BOARD OF EDUCATION 
LLINCOEN COUNTY BOARD OF EDUCATION aaa 


[LONDON BOARD OF EDUCATION _ 


| METRO TORONTO BOARD OF EDUCATION. 





Luslee NCL Ne ys cheaualea cai a orca UG Ene ae 
‘NIAGARA SOUTH BOARD OF EDUCATION/CONSEIL 


SCOLAIRE DE NIAGARA SUD __ 


NORTHUMBERLAND & CLARINGTON BOARD OF EDUCATION 





CONSEIL DES ECOLES PUBLIQUES DIOTTAWA-CARLETON 
{OXFORD COUNTY BOARD OF EDUCATION il 


PREP BOAR CE EDUC! [ONG Wuameyun satis, (i) 


_, PRESCOTT AND RUSSELL COUNTY BOARD OF EDUCATION 





_RENFREW COUNTY BOARD OF EDUCATION 
SAULT STE MARIE BOARD OF EDUCATION 


oe ae 





"SUDBURY BOARD OF EDUCATION 7 ! 


| 
UU HET Sabri ERIS /) PMG LE BCE 





_| TIMMINS BOARD OF EDUCATION _ 





| VICTORIA COUNTY BOARD OF EDUCATION 


681 


epee : oe j-- 


[PERTH COUNTY BOARD OF EDUCATION, 


| STORMONT,DUNDAS & GLENGARRY COUNTY BOARD OF 


Maximum eligible | 
amount/Somme | 
maximale admissible 


$ 


908 434 | 





644 380 


Bee Be er 
. 
40 313 015| 


0; 


2 534 676 | 





0 
0" 

263 018! 
OF 

4 282 175. 
243 027 
93019, 

12 907 956 | 
0! 

0 

188 364 
204 688 | 
597 595. 
595 365 
517 310! 
950 266 | 
25 427 


231 429 





0! 


lags 
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TABLE 1/TABLEAU 1 











| | 
Maximum eligible | 
| amount/Somme 
Item/Point Name of old board/Nom de I'ancien conseil ' maximale admissible | 
! | $ | 
oe aa ay ae Rote oh 7 | 
oe cases COUNTY BOARD OF EDUCATION 4 151 389) 
ie - : -- ----- we et ee -- - -— Se ee _— -t - - - 
(53. _—_| WELLINGTON COUNTY BOARD OF EDUCATION zi ge ee: 
i 54. | WENTWORTH COUNTY BOARD OF EDUCATION | ~ 1668 954| 
95. ______ | WINDSOR BOARD OF EDUCATION | rs _ 1701116) 
i | YORK REGION BOARD OF EDUCATION aie eta iat One . 4 
| 
Separate old board /Ancien conseil séparé 
BRANT COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
| BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
57. DU COMTE DE BRANT 196 373; 
| BRUCE-GREY COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE | | 
58. _ ___ [SCHOOL BOARD 172 432 
| ; 
69 7 | CARLETON ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD | so 1129 288 ; 
: | 
| CHAPLEAU DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE ; | 
| 60. SCHOOL BOARD ! a), 
| COCHRANE, IROQUOIS FALLS/ BLACK RIVER MATHESON 
61. _—_| DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD - one sok ooo 
! | DRYDEN DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | 
62. _ [BOARD : 10 295 





j DUFFERIN PEEL ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
| BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
63. | DE DUFFERIN & PEEL 8 510 093; 
, DURHAM REGION ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | 
BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES | 

64. ' DE LA REGION DE DURHAM 





See = — oa = at Ores 





982 708 | 


ELGIN COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | ; 
O9. ge ROARD ea os ee i ee nrnAL eo) 
| ESSEX COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL ! 
| BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
66. __ ___ ,DUCOMTE D'ESSEX _ £22 20% 


| FORT FRANCES-RAINY RIVER DISTRICT ROMAN CATHOLIC | 
|67. | SEPARATE SCHOOL BOARD cp eee Pt 228 
| 


FRONTENAC-LENNOX-ADDINGTON COUNTY ROMAN , | 

68. _.. {CATHOLIC SEPARATE SCHOOLBOARD = | Me al) 

| GERALDTON DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE 

| | SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES | 

69. _ ___ ___|{CATHOLIQUES DU DISTRICT DE GERALDTON Se ee 
; HALDIMAND-NORFOLK COUNTY ROMAN CATHOLIC 


SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES | ! 
(70. ____ | SEPAREES CATHOLIQUES DE HALDIMAND-NORFOLK =f _221 553 | 











10878 | 
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Item/Point 


__ | OU COMTE DE LAMBTON 


_|BOARD 


. | SEPARATE SCHOOL BOARD 
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Name of old board/Nom de I'ancien conseil 


hes eee See Sees pees ae Sen 3 Baie ess 


HALTON ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DE HALTON: 


i 
| HAMILTON-WENTWORTH ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 

MNCL MIE (pe ee NES Dein ls Rel eee 


| HASTINGS-PRINCE EDWARD COUNTY ROMAN CATHOLIC 
SEPARATE SCHOOL BOARD __ 








HEARST DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 


| HURON-PERTH COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
| SCHOOL BOARD ~ 





| SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 
| CATHOLIQUES DU DISTRICT DE KAPUSKASING _ 





KENORA DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 


BOARD 


| KENT COUNTY ROMAN CATHOLIC. SEPARATE SCHOOL 
BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
{DE KENT — 
| KIRKLAND LAKE-TIMISKAMING DISTRICT ROMAN CATHOLIC 
SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES 
| SEPAREES CATHOLIQUES DU DISTRICT DE KIRKLAND LAKE 
"= TIMMISKAMING 


| LAKEHEAD DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
SCHOOL BOARD/ CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 
| CATHOLIQUES DU DISTRICT DE LAKEHEAD 


| LAMBTON COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
| BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 








LANARK-LEEDS-GRENVILLE COUNTY ROMAN CATHOLIC 


| LINCOLN COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
BOARD/CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DU COMTE 
| DE LINCOLN 


| LONDON- MIDDLESEX COUNTY ROMAN CATHOLIC 
‘CATHOLIO SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES 


CATHOLIQUES DE LONDON ET DU COMTE DE MIDDLESEX _ 


| METROPOLITAN SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES 
. ECOLES CATHOLIQUES DU GRAND TORONTO 


; MICHIPICTEN DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
;SCHOOLBOARD = 


i NIPISSING DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
| SCHOOL BOARD 


683 








L275 


| 

Maximum eligible | 
amountSomme | 

maximale admissible 


$ 


1 209 133 





141-935) 


313.216, 


94.597 
| 
! 
| 

457 171 
| 


391 418: 
| 


_ 225 099 | 


0 
| 


EAE ENN 





12 571 


349 177, 


1276 


| Item/Point 





88, 


89. 





98. 





104. 


_|DE TIMMINS 
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Name of old board/Nom de I'ancien conseil 


NORTH OF SUPERIOR DISTRICT ROMAN CATHOLIC 
SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES 


_ |SEPAREES CATHOLIQUES DU DISTRICT SUPERIEUR NORD | _ 


; NORTH SHORE DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE 





CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DE LANGUE 

| FRANCAISE DE LA REGION D'OTTAWA-CARLETON | 
| 
| OTTAWA ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD _ 


OXFORD COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
ROMAINES DU COMTE D'OXFORD _ 


CLARINGTON ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
BOARD 


PRESCOTT-RUSSELL COUNTY ROMAN CATHOLIC ENGLISH 
LANGUAGE SEPARATE SCHOOL BOARD 


CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DE LANGUE 





{FRANCAISE DE PRESCOTT-RUSSELL a cae 


RENFREW COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | 
[BOARDS ee ee 3 8. ara i oe ed ay 
SAULT STE MARIE DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE | 
| SCHOOL BOARD 


SIMCOE COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 





STORMONT, DUNDAS AND GLENGARRY COUNTY ROMAN 
CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES 
ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DES COMTES DE 


SUDBURY DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | 
BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES | 
| DE SUDBURY 


ae Sapiens te ane ea oe SOF, a eso -—-{ 
TIMMINS DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 


WATERLOO COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
‘SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 
CATHOLIQUES DE LA REGION DE WATERLOO. 


; WELLAND COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
| BOARD /CONSEIL SCOLAIRE DES ECOLES CATHOLIQUES 





_|ROMAINES DU COMTE DE WELLAND 





i WELLINGTON COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE | 
| SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DU 
| 


COMTEDEWELLINGTON = i 


684 


SCHOOL BOARD | 4] 


| PETERBOROUGH, VICTORIA, NORTHUMBERLAND & | 


SSP 2 aa 


Maximum eligible | 
amount/Somme 
maximale admissible, 


% | 


47 821! 
7 ae 
i 


206 757, 
1015 050) 


963 275, 





69 901 


372 836; 


0 ‘ 


312 568 





395 823! 
| 


! 


_ 770.947, 
261 147 


1112 046) 





377 455 
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| 


| Item/Point 








- 
= 


| 
| 
; 
; 
: 
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TABLE 1/TABLEAU 1 


| 


i 
| Maximumeligible | 
amount/Somme 


Name of old board/Nom de I'ancien conseil maximale admissible 


| 

WINDSOR ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ | 
\CONSEIL DE L'EDUCATION CATHOLIQUE DE WINDSOR 964.980! 
‘ YORK REGION ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | 
| 

| 


BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
| DE LA REGION DE YORK y= 2 ' ery ra. Or 








| 

| Public old board - In unextended areas/Ancien conseil public - | 
dans les secteurs ayant parachevé 
| 


ee 
|ATIKOKAN Bc BOARD OF EDUCATION | 
| 








Re te 
_ elementary/elémentaire : 3: : | f. 

secondary/secondaire | 218 001, 
BEARDMORE, GERALDTON, LONGLAC & AREA BOARD OF | oe x 
EDUCATION/CONSEIL DE L’ EDUCATION DE BEARDMORE, | 
_|DE GERALDTON, DE LONGLAC ET DES ENVIRONS _ i | 
| elementaryisiémentaire oe. 32996 
__ secondary/secondaire hex -_ A 27 915 
| CHAPLEAU BOARD OF EDUCATION | . b aie | mere, vie 
elementary/élémentaire : : 0| 
ee Sr oc endaly seconde le ee ee ee es fe es a ac, 452 
_|DRYDEN BOARD OF EDUCATION ey eae ; | ‘ee oe 4 4 
_., Slementaryélementaie ee, 88 682) 
; secondary/secondaire ; | 26 al 
|ESPANOLA E BOARD OF EDUCATION ? ie ’ | ~" ; 
| elementary/élémentaire ie 40 917| 
___Secondary/secondaire | 269 428; 
FORT FRANCES-RAINY RIVER BOARD OF EDUCATION | | 
| elementaryistementare 
..... secondary/secondaire ae | oe ee 149 49 254 
HALIBURTON COUNTY BOARD OF EDUCATION = See 
slatnegiatycoueriere a) ee ere ae ee |e tea oe act 354 
a __ secondary/secondaire ae ae | 76 507| 
HORNEPAYNE BOARD OF EDUCATION | OS ne RS he | 
_ elementary/élémentaire — | 4) 640) 


685 


Ri 


1278 


| 
: 


Item/Point | 











4 
_|MANITOULIN BOARD OF EDUCATION _ 


! 


i 


| 





! 
| 





‘eo LAKE BOARD OF EDUCATION | 


a 


| SIMCOE COUNTY BOARD OF EDUCATION _ 
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TABLE 1/TABLEAU 1 


Name of old board/Nom de I'ancien conseil 





SCOLAIRE DULAC SUPERIEUR Re 


_Slementary/élementaire 


secondary/secondaire 


elementary/élémentaire 


secondary/secondaire 


-secondary/secondaire _ 





_{MICHIPICOTEN BOARD OF EDUCATION 


__ elementary/elementaire nea 


| NIPIGON- -RED ROCK BOARD OF EDUCATION 





_ secondary/secondaire 


elementary/élementaire 


[NORTH SHORE BOARD OF EDUCATION 


. _secondary/secondaire 


_ elementary/elementaire 


_ elementary/élementaire 


__ secondary/secondaire | 


elementary/élémentaire 


_ Secondary/secondaire 


elementary/élementaire 


_ secondary/secondaire 


686 


WEST F PARRY SOUND BOARD OF EDUCATION 











' Maximum eligible 
| amount/Somme | 
maximale admissible 


O. Reg. 285/98 








ac; 
441.687! 
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O. Reg. 285/98 1279 
Column 3/ |Column 4/ |Column 5/ 
Column 1/Colonne 1 Column 2/Colonne 2 Colonne3 |Colonne4 |Colonne 5 
French language 
Non-Growth secondary school 
projects/ Growth projects/Projets 
Projets non projecta/ visant les écoles 
District School Board/Conseil llés & la Projets Ilés a secondaires de 
scolalre de district Old Board Name/Nom de I'ancien consell croissance lacroissance | langue frangaise 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC COCHRANE-IROQUOIS FALLS, BLACK RIVER-MATHESON BOARD OF 
l. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 1 EDUCATION 81.864% 70.950% 98.716% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
2; DISTRICT SCHOOL BOARD No. HEARST BOARD OF EDUCATION 77.112% 63.339% 98.380% 
KAPUSKASING-SMOOTH ROCK FALLS BOARD OF EDUCATION/ 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC CONSEIL DE L'EDUCATION DE KAPUSKASING-SMOOTH ROCK FALLS 
3. DISTRICT SCHOOL BOARD No. ET DE SON DISTRICT 72.924% 56.630% | 98.083% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
4. DISTRICT SCHOOL BOARD No. KIRKLAND LAKE BOARD OF EDUCATION 74.852% 98.888% 
= = me 1 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
by DISTRICT SCHOOL BOARD No. TIMISKAMING BOARD OF EDUCATION 77.573% 98.412% 
: = = Bs. | 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. TIMMINS BOARD OF EDUCATION : _98.534% 
ALGOMA DISTRICT SCHOOL 
As BOARD CENTRAL ALGOMA BOARD OF EDUCATION 83.742% 73.958% 98.849% 
ALGOMA DISTRICT SCHOOL 
BOARD . CHAPLEAU BOARD OF EDUCATION ____B2.893% 72.605% 
Ll ALGOMA DISTRICT SCHOOL 
BOARD HORNEPAYNE BOARD OF EDUCATION 84.071% 74.487% 
| nn i ig 
ALGOMA DISTRICT SCHOOL 
10. BOARD MICHIPICOTEN BOARD OF EDUCATION 54.492% 96.492% 
ALGOMA DISTRICT SCHOOL 
11. BOARD NORTH SHORE BOARD OF EDUCATION 75.814% 98.082% | 
ALGOMA DISTRICT SCHOOL 
eh : BOARD _ —- SAULT STE MARIE BOARD OF EDUCATION _ = am 60.526%| 98.255% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
13. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 3__| ESPANOLA BOARD OF EDUCATION 7 62.051%| _ 97.359% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
14. DISTRICT SCHOOL BOARD No.3 _| MANITOULIN BOARD OF EDUCATION Lorie 54.442% _ 97.087% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
1S. __ | DISTRICT SCHOOL BOARD No.3_| SUDBURY BOARD OF EDUCATION : 62.041% 98.322% 
NEAR NORTH DISTRICT SCHOOL 
16. BOARD  =~—___| EAST PARRY SOUND BOARD OF EDUCATION 62.883%| _ 98.359% 
NEAR NORTH DISTRICT SCHOOL 
Nae BOARD _____| NIPISSING BOARD OF EDUCATION _ 67.257% 98.553% 
NEAR NORTH DISTRICT SCHOOL 
18. | BOARD ___ | WEST PARRY SOUND BOARD OF EDUCATION _ be a 251567) 94,995% 
KEEWATIN-PATRICIA DISTRICT 
19. SCHOOL BOARD DRYDEN BOARD OF EDUCATION i ees 58.863% ___ 97.199% 
KEEWATIN-PATRICIA DISTRICT 
20. SCHOOL BOARD KENORA BOARD OF EDUCATION _ 46.763% ____97.647% 
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TABLE 2 - 1998/TABLEAU 2 - 1998 


























Column 3/ 
Colonne 3 


Column 5/ 
Colonne 5 


Column 4/ 
Colonne 4 






Column 1/Colonne 1 Column 2/Colonne 2 


















French language 
secondary school 







Non-Growth 
































projects/ Growth projects/Projets 
Projets non Projects/ visant les écoles 
District School Board/Consell liés ala Projets liés & | secondaires de 
scolaire de district Old Board Name/Nom de I'ancien consell croissance lacroissance | langue francaise 
KEEWATIN-PATRICIA DISTRICT 
21. SCHOOL BOARD RED LAKE BOARD OF EDUCATION 82.546% 72.044% 98.072% 








RAINY RIVER DISTRICT SCHOOL 
BOARD 





RAINY RIVER DISTRICT SCHOOL 
BOARD 





LAKEHEAD DISTRICT SCHOOL 
BOARD 





SUPERIOR-GREENSTONE 
DISTRICT SCHOOL BOARD 





SUPERIOR-GREENSTONE 
DISTRICT SCHOOL BOARD 


SUPERIOR-GREENSTONE 
DISTRICT SCHOOL BOARD 


BLUEWATER DISTRICT SCHOOL 
BOARD 


BLUEWATER DISTRICT SCHOOL 
BOARD 


AVON MAITLANO DISTRICT 
SCHOOL BOARD 


AVON MAITLAND DISTRICT 
SCHOOL BOARD 


GREATER ESSEX COUNTY 
DISTRICT SCHOOL BOARD - 


GREATER ESSEX COUNTY 
DISTRICT SCHOOL BOARD _ 


ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 10 





ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 10 


THAMES VALLEY DISTRICT 
SCHOOL BOARD 


THAMES VALLEY DISTRICT 
SCHOOL BOARD 


THAMES VALLEY DISTRICT 
| SCHOOL BOARD 































ATIKOKAN BOARD OF EDUCATION 


FORT FRANCES-RAINY RIVER BOARD OF EDUCATION 


LAKEHEAD BOARD OF EDUCATION 


71,425% 





BEARODMORE, GERALDTON, LONGLAC & AREA BOARD OF 
EDUCATION/CONSEIL DE L'EDUCATION DE BEARDMORE, DE 
GERALDTON, DE LONGLAC ET DES ENVIRONS 


LAKE SUPERIOR BOARD OF EDUCATION/CONSEIL SCOLAIRE DU LAC 


SUPERIEUR 











NIPIGON-RED ROCK BOARD OF EDUCATION 





BRUCE COUNTY BOARD OF EDUCATION 











GREY COUNTY BOARD OF EDUCATION 


HURON COUNTY BOARD OF EDUCATION 





PERTH COUNTY BOARD OF EDUCATION 





ESSEX COUNTY BOARD OF EDUCATION 





BOARD OF EDUCATION FOR THE CITY OF WINDSOR 


KENT COUNTY BOARD OF EDUCATION _ 





LAMBTON COUNTY BOARD OF EDUCATION/CONSEIL DE 
L'EDUCATION DU COMTE DE LAMBTON 





ELGIN COUNTY BOARD OF EDUCATION _ 





BOARD OF EDUCATION FOR THE CITY OF LONDON/LE CONSEIL DE 


L'EDUCATION DE LA VILLE DE LONDON 





MIDDLESEX COUNTY BOARD OF EDUCATION 





THAMES VALLEY DISTRICT 
SCHOOL BOARD 





TORONTO DISTRICT SCHOOL 
BOARD 








OXFORD COUNTY BOARD OF EDUCATION 


METROPOLITAN TORONTO SCHOOL BOARD 


688 








76.721% _ 62.713% 
70.364% __52.529% 
__77.588% _ 64.101% 
__73.096% _56.907% 
_79.333%| _ - 98.896% 
70.748% 53.145% 
77.653%| 64.205% 
74,078% _58.480% 
43.066% __ 8.805% 





98.151% 


98.352% 


97.902% 


98.413% 


98.095% 


98.537% 


97.929% 


__ 98.418% 


_ 98.165% 
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Column 1/Colonne 1 


District School Board/Conseil 
scolaire de district 








Column 2/Colonne 2 


Old Board Name/Nom de I'ancien conseil 


Column 3 | Column 4/ 
Colonne 3 |Colonne 4 


| 
| 


Non-Growth 

projects/ Growth 
Projets non projects/ 

\lés ala Projets liés & 
croissance la croissance 





DURHAM BOARD OF EDUCATION 





“= 


Column 5/ 
Colonne 5 





French language 
secondary school 
projects/Projets 
visant les écoles 
secondalres de 

| langue frangaise 

















PETERBOROUGH COUNTY BOARD OF EDUCATION 








DURHAM DISTRICT SCHOOL 

41. BOARD 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

42. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 14 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

43. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 14 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

44. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 15 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

45 DISTRICT SCHOOL BOARD No. 15 


ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 





HALIBURTON COUNTY BOARD OF EDUCATION 




















; 74.576%| _ 59.276%| 98,200% 

NORTHUMBERLAND & CLARINGTON BOARD OF EDUCATION 77.945% ___ 64.674% 98.4304 
68.740% 49.929% -97.787% 
49.937%| 19.810% L 94.808% 

48.697% 17,825% 96.368% | 


MUSKOKA BOARD OF EDUCATION 
















































































































































































DISTRICT SCHOOL BOARD No. 15 | VICTORIA COUNTY BOARD OF EDUCATION __74.148% 58.591% pe TO 

ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

47. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 16 | YORK REGION BOARD OF EDUCATION 28.609% 96.845% | 
SIMCOE COUNTY DISTRICT 
SCHOOL BOARD SIMCOE COUNTY BOARD OF EDUCATION ; 71.999%| —_—§5.149% __97.032% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 18 | DUFFERIN COUNTY BOARD OF EDUCATION 78.853% 66.128% 98.503% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 18 | WELLINGTON COUNTY BOARD OF EDUCATION 71.817% 54.858% 98.005% 
PEEL DISTRICT SCHOOL BOARD _| PEEL BOARD OF EDUCATION ; 59.615% 35.313% 97.141% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

52. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 20 | HALTON BOARD OF EDUCATION bees a ___ 61,389%| 3B.154%) 97.266% 
HAMILTON-WENTWORTH BOARD OF EDUCATION FOR THE CITY OF HAMILTON/CONSEIL DE 

53. DISTRICT SCHOOL BOARD L'EDUCATION DE LA VILLE DE HAMILTON | 69.510% 51.162%| 97.841% 
HAMILTON-WENTWORTH 

54. _ | DISTRICT SCHOOL BOARD WENTWORTH COUNTY BOARD OF EDUCATION t 72.067% 98.022% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

55: DISTRICT SCHOOL BOARD No. 22 | LINCOLN COUNTY BOARD OF EDUCATION 71.930% | 98.013% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC NIAGARA SOUTH BOARD OF EDUCATION/CONSEIL SCOLAIRE DE 

56. _ | DISTRICTSCHOOL BOARD No.22 |NIAGARASUD 73.106% | _ 98.096% 
GRAND ERIE DISTRICT SCHOOL 

57. ___| BOARD : _| BRANT COUNTY BOARD OF EDUCATION J 76.010%| __ 98.302% 
GRAND ERIE DISTRICT SCHOOL 

58. BOARD ___ | HALDIMAND BOARD OF EDUCATION vie __ 76.216% 98.316% 
GRAND ERIE DISTRICT SCHOOL 

59. BOARD NORFOLK BOARD OF EDUCATION ‘as 79.649% __98.559% 
WATERLOO REGION DISTRICT 

©. SCHOOL BOARD ___ ] WATERLOO COUNTY BOARD OF EDUCATION 73,006% _ 98.089% 
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1281 


1282 
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Column 1/Colonne 1 
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Column 2/Colonne 2 









Column 3/ 





Colonne 3 


Non-Growth 


projects/ 
Projets non 






O. Reg. 285/98 








Column 4/ 
Colonne 4 












Growth 
projects/ 














Column 5/ 
Colonne 5 


French language 
secondary school 
projects/Projets 
visant les écoles 
secondaires de 
langue francaise 






















58.729% 




























12.095% 


District School Board/Consell liés dla Projets liés & 
scolaire de district Old Board Name/Nom de l'ancien consell croissance la croissance 
OTTAWA-CARLETON DISTRICT 

SCHOOL BOARD a CARLETON BOARD OF EDUCATION 74.234% 
OTTAWA-CARLETON DISTRICT 

SCHOOL BOARD OTTAWA BOARD OF EDUCATION 45.120% 
ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 

DISTRICT SCHOOL BOARD No. 26 | LANARK COUNTY BOARD OF EDUCATION 79.078% 
















ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 


ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 


ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 


DISTRICT SCHOOL BOARD No. 26 


DISTRICT SCHOOL BOARD No. 26 


DISTRICT SCHOOL BOARD No. 26 









LEEDS AND GRENVILLE COUNTY BOARD OF EDUCATION 













PRESCOTT AND RUSSELL COUNTY BOARD OF EDUCATION 












68. 
pe 











a 









ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 








ENGLISH-LANGUAGE PUBLIC 


SCHOOL BOARD 


HASTINGS AND PRINCE EOWARD 


DISTRICT SCHOOL BOARD 


DISTRICT SCHOOL BOARD No. 27 


DISTRICT SCHOOL BOARD No. 27 


RENFREW COUNTY DISTRICT 


STORMONT,DUNDAS & GLENGARRY COUNTY BOARD OF EDUCATION 










98.176% 












FRONTENAC COUNTY BOARD OF EDUCATION 





71,893% 












LENNOX AND ADDINGTON COUNTY BOARD OF EDUCATION 





RENFREW COUNTY BOARD OF EDUCATION 









HASTINGS COUNTY BOARD OF EDUCATION 
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75.521% 60.791% 
HASTINGS AND PRINCE EDWARD 
DISTRICT SCHOOL BOARD PRINCE EDWARD COUNTY BOARD OF EDUCATION 75.575% 60.876% 
NORTHEASTERN CATHOLIC COCHRANE, IROQUOIS FALLS/ BLACK RIVER- MATHESON DISTRICT 
DISTRICT SCHOOL BOARD ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD _ _ 84.675% 75.452% 
NORTHEASTERN CATHOLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD HEARST DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD _ 84,366% 74.958% 
KAPUSKASING DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
NORTHEASTERN CATHOLIC BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU 
DISTRICT SCHOOL BOARD _| DISTRICT DE KAPUSKASING ; ___ 82.526% 72.011% 
KIRKLAND LAKE-TIMISKAMING DISTRICT ROMAN CATHOLIC 
NORTHEASTERN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 
| DISTRICT SCHOOL BOARD CATHOLIQUES DU DISTRICT DE KIRKLAND LAKE - TIMMISKAMING 91.397%| ——-—86.219% | 
NORTHEASTERN CATHOLIC TIMMINS DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
DISTRICT SCHOOL BOARD —_| CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE TIMMINS + _ 80.819% __ 69.277% 
NIPISSING-PARRY SOUND 
CATHOLIC DISTRICT SCHOOL 
(oars i NIPISSING DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD _ 83.724% 73.929%| 
HURON-SUPERIOR CATHOLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD | CHAPLEAU DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 91.494% _____ 86.367%| 
HURON-SUPERIOR CATHOLIC MICHIPICOTEN DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
DISTRICT SCHOOL BOARD _ BOARD _ * : = _ 83.504% 73.561% 
HURON-SUPERIOR CATHOLIC NORTH SHORE DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
___| DISTRICT SCHOOL BOARD BOARD 88.220% B1.120% 





98.915% 


-. 98.893% 


98.763% 


_ 99.391% 


98.642% 


98.848% 
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Column 1/Colonne 1 Column 2/Colonne 2 Colonne 3 |Colonne4 |Colonne 5 
French language 
Non-Growth secondary school 
projects/ Growth projects/Projets 
Projets non projects/ visant les écoles 
District School Board/Consell llés ala Projets liés a secondaires de 
scolaire de district Old Board Name/Nom de !'ancien conseil croissance lacrolssance | langue francaise 
HURON-SUPERIOR CATHOLIC SAULT STE MARIE DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
DISTRICT SCHOOL BOARD BOARD > ___79.712% 67.503% ei 98.564% 
SUDBURY CATHOLIC DISTRICT SUDBURY DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
SCHOOL BOARD __ | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE SUDBURY __ 81.894% fate TS 
NORTHWEST CATHOLIC a, 
DISTRICT SCHOOL BOARD ORYDEN DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 84.728% ine N/A 
NORTHWEST CATHOLIC FORT FRANCES-RAINY RIVER DISTRICT ROMAN CATHOLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD __| SEPARATE SCHOOL BOARD lige mit 87.619% 80.156% ? N/A 
KENORA CATHOLIC DISTRICT 
SCHOOL BOARD KENORA DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD | 83.998% 74.368% __ 98.867% 
GERALDTON DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
SUPERIOR NORTH CATHOLIC BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU 
86 OISTRICT SCHOOL BOARD DISTRICT DE GERALDTON 88.353% 81.332% ; WA 
NORTH OF SUPERIOR DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
SUPERIOR NORTH CATHOLIC SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
| DISTRICT SCHOOL BOARD DU DISTRICT SUPERIEUR NORD ek I ___81,044% 69.619% : NWA 
LAKEHEAD DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
THUNDER BAY CATHOLIC CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU DISTRICT DE 
DISTRICT SCHOOL BOARD LAKEHEAD 80.133% 68.177% 98.593% 
BRUCE-GREY CATHOLIC BRUCE-GREY COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | 
DISTRICT SCHOOL BOARD BOARD f ak a 85.745%| 77.167% = Z 98.991% 
HURON PERTH CATHOLIC HURON-PERTH COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
DISTRICT SCHOOL BOARD BOARD < Le ¥ 84.421% 75.046%| 98.897% 
ESSEX COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU COMTE 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 37 | D'ESSEX : ee bell 84.604% 75.339% 98.910% 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | WINDSOR ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 37 | DE L'EDUCATION CATHOLIQUE DE WINDSOR x y __79.706% _67.494% 98.563% | 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 38 | ELGIN COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD § 83.645% ___73.803% 98.842% 
LONDON AND MIDDLESEX COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DE LONDON 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 38 | ET DU COMTE DE MIDDLESEX Stal! a ee 81.530%| === 70.416%| 98.692% 
OXFORD COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES ROMAINES DU 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 38 | COMTE D'OXFORD a ee ei. 6 29939% |) ps 72.758% 98.796% 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | KENT COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 39 | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE KENT _ ts 86.053%| _ 7.661% | 99.013% 
LAMBTON COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU COMTE DE 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 39 | LAMBTON i A ee : : i _ 83.132% ____72.982%|_ ___ 98.806% 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | METROPOLITAN SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 40 | CATHOLIQUES DU GRAND TORONTO ; et . 67.664% | _ 48.205%| __ 97.711% 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | PETERBOROUGH, VICTORIA, NORTHUMBERLAND & CLARINGTON 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 41 | ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD ; ee 4 (85.431%|  ———_——-76.664%| 7 — 98.969% 
YORK REGION ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ | 
YORK CATHOLIC DISTRICT CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE LA REGION DE 
SCHOOL BOARD y=? YORK — aye Sia al __75.559% 60.851%| ____ 98.270% 
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: : re : = -_ ee eh es > 
DUFFERIN PEEL ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 

ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE DUFFERIN & 

DISTRICT SCHOOL BOARD No. 43 | PEEL 80.006% 67.974% | 

SIMCOE MUSKOKA CATHOLIC 

DISTRICT SCHOOL BOARD SIMCOE COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 83.859% T4.147% 98.857% 
DURHAM REGION ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 





DURHAM CATHOLIC DISTRICT CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE LA REGION DE 





























103. SCHOOL BOARD DURHAM i 83.579%| 73.698% 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | HALTON ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL 

104, _{ DISTRICT SCHOOL BOARD No. 46 | DES ECOLES CATHOLIQUES DE HALTON 78.052% 64.845% 98.446% 
HAMILTON-WENTWORTH HAMILTON-WENTWORTH ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
CATHOLIC DISTRICT SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES ROMAINES 















BOARD DE HAMILTON-WENTWORTH 77.833% 


——— 


64.493% 98.431% 



















WELLINGTON COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
BOARD/CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DU COMTE DE 
WELLINGTON 


WELLINGTON CATHOLIC 


DISTRICT SCHOOL BOARD 68.777% 





har) 
WATERLOO COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 


CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE LA REGION DE 
WATERLOO | 


WATERLOO CATHOLIC DISTRICT 


SCHOOL BOARD 72.783% 











NIAGARA CATHOLIC DISTRICT 


LINCOLN COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
SCHOOL BOARD CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DU COMTE DE LINCOLN 71.746% 98.751% 








WELLAND COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD / 
CONSEIL SCOLAIRE DES ECOLES CATHOLIQUES ROMAINES DU 
COMTE DE WELLAND 


NIAGARA CATHOLIC DISTRICT 


SCHOOL BOARD 


70,981 % 98.717% 








BRANT/HALDIMAND-NORFOLK 
CATHOLIC DISTRICT SCHOOL 
BOARD 


BRANT COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU COMTE DE 


BRANT 78.622% 








BRANT/HALDIMAND-NORFOLK HALDIMAND-NORFOLK COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
CATHOLIC DISTRICT SCHOOL SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 


111, BOARD DE HALDIMAND-NORFOLK 


72.798% 




















ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | LANARK-LEEDS &GRENVILLE COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 


112,__ | DISTRICT SCHOOL BOARD No. 52 | SCHOOL BOARD _ 





__77.896% 





a 99.023% 





ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | PRESCOTT RUSSELL COUNTY ROMAN CATHOLIC ENGLISH- 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 52 | LANGUAGE SEPARATE SCHOOL BOARD 


STORMONT, DUNDAS AND GLENGARRY COUNTY ROMAN CATHOLIC 
SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 
ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | CATHOLIQUES DES COMTES DE STORMONT, DUNDAS ET 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 52 | GLENGARRY 





71,857% 98.756% 





Ce 





79.519% 





Bea i 99.095% 
OTTAWA-CARLETON CATHOLIC 


DISTRICT SCHOOL BOARD | CARLETON ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 76.944% 





98.981% 





OTTAWA-CARLETON CATHOLIC 

















116. ___| DISTRICT SCHOOL BOARD ——_| OTTAWA ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD i: — 48.1038% 97.706% 
RENFREW COUNTY CATHOLIC 
117, DISTRICT SCHOOL BOARD - RENFREW COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOLBOARD |  —_—85.159% 76.228%| 


98.949% 





ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | FRONTENAC-LENNOX & ADDINGTON COUNTY ROMAN CATHOLIC 
DISTRICT SCHOOL BOARD No. 55 | SEPARATE SCHOOL BOARD 





72.244% 





ick 82.65% 


98.73% 





ENGLISH-LANGUAGE SEPARATE | HASTINGS-PRINCE EDWARD COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 




















119. DISTRICT SCHOOL BOARD No. 55 | SCHOOL BOARD _ we m4 _ 5.151% 76.215% 98.949% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE | COCHRANE-IROQUOIS FALLS, BLACK RIVER- MATHESON BOARD OF 

120. FRANCAISE No. 56 z EDUCATION = 81.864% 70.950% 98.716% 
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langue francaise 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 56 EAST PARRY SOUND BOARD OF EDUCATION 76.827% 62.883% 98.359% 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
122. FRANCAISE No. 56 HEARST BOARD OF EDUCATION ; 77.112% 63.339% 98.380% 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
123. FRANCAISE No. 56 HORNEPAYNE BOARD OF EDUCATION 84.071% 74.487% 


cee CONSEIL DE DISTRICT DES KAPUSKASING-SMOOTH ROCK FALLS BOARD OF EDUCATION/ 





ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE | CONSEIL DE L'EDUCATION DE KAPUSKASING-SMOOTH ROCK FALLS 
FRANCAISE No. 56 ET DE SON DISTRICT : 72.924% 56.630% 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
125. FRANCAISE No. 56 KIRKLAND LAKE BOARD OF EDUCATION 84.300% 74.852% 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
126. FRANCAISE No. 56 MUSKOKA BOARD OF EDUCATION —__ 48.697% 17.825% 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
127. FRANCAISE No. 56 NIPISSING BOARD OF EDUCATION 79.558% 67.257% 98.553% 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
128. FRANCAISE No. 58 TIMISKAMING BOARD OF EDUCATION __77.573% 64.077% 98.412% 











CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
129. FRANCAISE No. 56 TIMMINS BOARD OF EDUCATION __79.293% 68.832% 98.534% 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
130. FRANCAISE No. 56 ; WEST PARRY SOUND BOARD OF EDUCATION 53.530% 25.567% 94.995% 














CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | ATIKOKAN BOARD OF EDUCATION : 83.931% 74.263% 97.904% 








CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
DU GRAND NOAD DE L'ONTARIO_| CENTRAL ALGOMA BOARD OF EDUCATION wes ____ 83.742%] ss 73,.958% 98.849% 





CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 


DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | CHAPLEAU BOARD OF EDUCATION | 82.893% _—-72.605%| 97.302% 





CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
| DU GRAND NORD DE L'ONTARIO_| DRYDEN BOARD OF EDUCATION as __74.316%| = 58.863% 97.199% 





CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 


DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | ESPANOLA BOARD OF EDUCATION _ 76.304% _ 62.051% 





CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
DU GRAND NORD DE L'ONTARIO_| FORT FRANCES-RAINY RIVER BOARD OF EDUCATION _77.913%| 6 4.624% 








BEARDMORE, GERALDTON, LONGLAC & AREA BOARD OF 
CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT | EDUCATION/CONSEIL DE L'EDUCATION DE BEARDMORE, DE 
DU GRAND NORD DE L'ONTARIO_| GERALDTON, DE LONGLAC ET DES ENVIRONS _ 78.808% 











_ 66.060% .% __ 97.348% 


CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 


DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | KENORA BOARD OF EDUCATION = ; 6.763% | 46.763% ___ 97.647% 











CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT | LAKE SUPERIOR BOARD OF EDUCATION/CONSEIL SCOLAIRE DU LAC 


DU GRAND NORD DE L'ONTARIO_| SUPERIEUR ___ 77,900%| 





64.605% ___ 97.606% 


CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | LAKEHEAD BOARD OF EDUCATION << ___ 1.425% 
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CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | MANITOULIN BOARD OF EDUCATION 





142. 


143, 
















CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | MICHIPICOTEN BOARD OF EDUCATION 












CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
DU GRAND NORD DE L'ONTARIO_ | NIPIGON-RED ROCK BOARD OF EDUCATION 









CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 








145. 


146. 


147. 


148. 
















DU GRAND NORD DE L'ONTARIO _| NORTH SHORE BOARD OF EDUCATION 





CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 


DU GRAND NORD DE L'ONTARIO | RED LAKE BOARD OF EDUCATION 








96.492% 


97.379% 


98.082% 













CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 


DU GRAND NORD DE L'ONTARIO =| SAULT STE MARIE BOARD OF EDUCATION 











CONSEIL SCOLAIRE DE DISTRICT 
OU GRAND NORD DE L'ONTARIO 





SUDBURY BOARD OF EDUCATION 













CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 BRANT COUNTY BOARD OF EDUCATION 





149, 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 e BRUCE COUNTY BOARD OF EDUCATION 








150. 


1S1. 


152. 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


FRANCAISE No. 58 OUFFERIN COUNTY BOARD OF EDUCATION 78.853% 





66.128% 










98.322% 


98.443% 
98.503% 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 x DURHAM BOARD OF EDUCATION 74.576% 59.276% 98.200% 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


FRANCAISE No.58 ELGIN COUNTY BOARD OF EDUCATION Be 79.333%| _ 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


FRANCAISE No. 58 ESSEX COUNTY BOARD OF EDUCATION _— ___-78.721% 











CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


FRANCAISE No. 58 _| GREY COUNTY BOARD OF EDUCATION 74.551% 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 





HALDIMAND BOARD OF EDUCATION _ 76.216% 











CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 _ 





HALIBURTON COUNTY BOARD OF EDUCATION —__ ___49.937% 





158. 


159. 













CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


FRANCAISE No. 58 HALTON BOARD OF EDUCATION 5. __ 61,389% 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


BOARD OF EDUCATION FOR THE CITY OF HAMILTON/CONSEIL DE 
FRANCAISE No. 58 


LIEDUCATION DE LA VILLE DE HAMILTON _ 69.510% 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 








FRANCAISE No. 58 HURON COUNTY BOARD OF EDUCATION 7.006% 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


FRANCAISE No.58 KENT COUNTY BOARD OF EDUCATION __T7.588% 








__ 59.237% 


61.904% | 


19.810% 


38.154%| | 


mee ee 


98.537% 


98.352% 


98.198% 


98.316% 


94.808 % 
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CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 


CONSEIL DE DISTRICT DES 


ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
163. FRANCAISE No. 58 


CONSEIL DE DISTRICT DES 


ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
166. FRANCAISE No. 58 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


167. FRANCAISE No. 58 





LAMBTON COUNTY BOARD OF EDUCATION/CONSEIL DE 
L'EDUCATION DU COMTE DE LAMBTON 


LINCOLN COUNTY BOARD OF EDUCATION 


73.096 % 


56.907% 


98.095% 





71,930% 
= 


55.038% 


98.013% 





BOARD OF EDUCATION FOR THE CITY OF LONDON/LE CONSEIL DE 
L'EDUCATION DE LA VILLE DE LONDON 





METROPOLITAN TORONTO SCHOOL BOARD 








_-70,748% 


53.145% 





43.066% 


8.805% 





MIDDLESEX COUNTY BOARD OF EDUCATION 





77.653% 





NIAGARA SOUTH BOARD OF EDUCATION/CONSEIL SCOLAIRE DE 
NIAGARA SUD 





NORFOLK BOARD OF EDUCATION 


73.106% 


79.649% 


64.205% 


sa 


95.969% 


98.418% 





56.922% 





98.096% 





67.402% 





NORTHUMBERLAND & CLARINGTON BOARD OF EDUCATION 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


170. FRANCAISE No. 58 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
171. FRANCAISE No. 58 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


172. FRANCAISE No. 58 








OXFORD COUNTY BOARD OF EDUCATION 


77.945% 


74.079% 


64.674% 


58.480% 






98.559% 


98.439% 


98.165% 





PEEL BOARD OF EDUCATION 


59.615% 


35.313%| 





97.141% 





PERTH COUNTY BOARD OF EDUCATION 











CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


173. FRANCAISE No. 58 


PETERBOROUGH COUNTY BOARD OF EDUCATION 





SIMCOE COUNTY BOARD OF EDUCATION _ 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


174. FRANCAISE No. 58 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 58__ 





WATERLOO COUNTY BOARD OF EDUCATION 


VICTORIA COUNTY BOARD OF EDUCATION 








CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


176. FRANCAISE No. 58 








WELLINGTON COUNTY BOARD OF EDUCATION _ 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


177. FRANCAISE No. 58 


WENTWORTH COUNTY BOARD OF EDUCATION 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


178. FRANCAISE No. 58 


_68.740% 


73.888% 50.174 ip 








BOARD OF EDUCATION FOR THE CITY OF WINDSOR 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 


179. FRANCAISE No. 58 








YORK REGION BOARD OF EDUCATION _ 





CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 59 





FRONTENAC COUNTY BOARD OF EDUCATION 


695 





__71,999% 








__ $5.149% 





73.006% 







74.148%| 


71.817%| 





58.591% 


56.763% 





: mee 


ahaa td 





97.787% 


97.032% 


98.170% 





98.089% 


98.005% 


__ 98.02% 


97.902% 


.-96.845% 





___ 98.010% 
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Column 3’ |Column 4/ | Column 5/ 
Column 1/Colonne 1 Column 2/Colonne 2 Colonne3 |Colonne4 /|Colonne 5 
French language 
Non-Growth secondary school 
projects/ Growth projects/Projets 
Projets non projects/ visant les écoles 
District School Board/Consell liés dla Projets liés& | secondaires de 
scolaire de district Old Board Name/Nom de I'ancien consell croissance la croissance _| langue francaise 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
181. FRANCAISE No. 59 HASTINGS COUNTY BOARD OF EDUCATION 75.521% 60.791% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
182. FRANCAISE No. 59 LANARK COUNTY BOARD OF EDUCATION ___79.078% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
183. FRANCAISE No. 59 LEEDS AND GRENVILLE COUNTY BOARD OF EDUCATION 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
184, FRANCAISE No. 59 LENNOX AND ADDINGTON COUNTY BOARD OF EDUCATION 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
185, FRANCAISE No. 59 CONSEIL DES ECOLES PUBLIQUES D'OTTAWA-CARLETON 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
186, FRANCAISE No. 59 PRESCOTT AND RUSSELL COUNTY BOARD OF EDUCATION 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
187. _| FRANCAISE No. 59 PRINCE EDWARD COUNTY BOARD OF EDUCATION 75.575% 60.876% = 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE 
188. FRANCAISE No. 59 RENFREW COUNTY BOARD OF EDUCATION 77.946% 64.674% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES PUBLIQUES DE LANGUE | STORMONT, DUNDAS & GLENGARRY COUNTY BOARD OF 
189, FRANCAISE No. 59 EDUCATION 79.678% 67.449% 98.561% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | COCHRANE, IROQUOIS FALLS/ BLACK RIVER-MATHESON DISTRICT 
190. FRANCAISE No. 60A ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 84.675% 75.452% 98.915% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 60A HEARST DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 84.366% 74.958% 98.893% 
CONSEIL DE DISTRICT DES KAPUSKASING DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU 
192. | FRANCAISE No. 60A DISTRICT DE KAPUSKASING i 82.526%| —72.011%| 98.763% 
CONSEIL DE DISTRICT DES KIRKLAND LAKE-TIMISKAMING DISTRICT ROMAN CATHOLIC 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 
193. | FRANCAISE No. 60A__ CATHOLIQUES DU DISTRICT DE KIRKLAND LAKE - TIMMISKAMING _ 91.397% 86.219%| _ 99.391% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | TIMMINS DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
194. FRANCAISE No. 60A. CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE TIMMINS _ _ 0.819%} 69.277%| 98.642% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
| 195. FRANCAISE No. 60B _ NIPISSING DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 83.724% 73.929%|_ 98.848% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
196, FRANCAISE No. 61 CHAPLEAU DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD _ _ 9.494%] 86.367% N/A 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | MICHIPICOTEN DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
197. FRANCAISE No. 61 BOARD = ae ee tr 83.504% ___73.561% N/A 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE_ | NORTH SHORE DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
198. FRANCAISE No. 61 _ | BOARD np s 88.220% 81.120% NWA 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | SAULT STE MARIE DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
199. FRANCAISE No. 61 BOARD iz a 79.712% 67.503% 98.564% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | SUDBURY DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
200. FRANCAISE No. 61 CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE SUDBURY _ 81.894% 70.998% 98.718% 
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Column 3/ |Column 4 | Column 5/ 
Column 1/Colonne 1 Column 2/Colonne 2 Colonne3 |Colonne4 |Colonne 5 
French language 
Non-Growth secondary school 
projects/ Growth projects/Projets 
Projets non projects/ visant les écoles 
District School Board/Consell liés a la Projets lids a secondaires de 
ItervPoint{ scolaire de district Old Board Name/Nom de ancien consell croissance ta crolssance langue frangalse 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
201. FRANCAISE No. 62 DRYDEN DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 84.728% 75.522% N/A 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | FORT FRANCES-RAINY RIVER DISTRICT ROMAN CATHOLIC 
[202 FRANCAISE No. 62 SEPARATE SCHOOL BOARD 87.619% 80.156% | N/A 
. F aa _ | 
CONSEIL DE DISTRICT DES GERALDTON DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU 
FRANCAISE No. 62 DISTRICT DE GERALDTON 88.353%| 81.332% N/A! 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 62 KENORA DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 83.998% | 74.368% 98.867% 
CONSEIL DE DISTRICT DES LAKEHEAD DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU DISTRICT DE 
FRANCAISE No. 62 LAKEHEAD 80.133% | 68.177% 98.593% 
CONSEIL DE DISTRICT DES NORTH OF SUPERIOR DISTRICT ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
206. FRANCAISE No. 62 DU DISTRICT SUPERIEUR NORD 81.044% 69.619% N/A 
| CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | BRUCE-GREY COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL | 
207. FRANCAISE No. 63 BOARD 85.745% 77.167% | 98.991% | 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
208. FRANCAISE No. 63 ELGIN COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 83.645% ___73.803% 98.842% | 
CONSEIL DE DISTRICT DES ESSEX COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU COMTE 
209. FRANCAISE No. 63 D'ESSEX 84.604% 75.339% 98.910% 
fH + = : 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | HURON-PERTH COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
210. FRANCAISE No. 63 BOARD 84.421% 75.046% __98.897% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE__| KENT COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
211, FRANCAISE No. 63 ; CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE KENT | 86.053% 7.661% | 99.013% 
CONSEIL DE DISTRICT DES LAMBTON COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU COMTE DE 
212. FRANCAISE No. 63 LAMBTON - Lee 83.132% __72.982%| _ 98.806% 
CONSEIL DE DISTRICT DES LONDON-MIDDLESEX COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DE LONDON 
213. _| FRANCAISE No. 63 _ ___| ET DU COMTE DE MIDDLESEX eel | 81.530% 70.418% |  98.692% 
CONSEIL DE DISTRICT DES OXFORD COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES ROMAINES DU 
214. _| FRANCAISE No, 63 COMTE D'OXFORD : < e 82.993% 72.758% 98.796% 
c CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | WINDSOR ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL 
215. FRANCAISE No. 63 DE L'EDUCATION CATHOLIQUE DE WINDSOR _ a . la __79.706% | _ _ 67.494%| 98,563% 
CONSEIL DE DISTRICT DES BRANT COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ | 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DU COMTE DE | 
216. FRANCAISE No. 64 BRANT 7 ___86.654% __78.622%| 99.055% 
CONSEIL DE DISTRICT DES DUFFERIN PEEL ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE DUFFERIN & 
217. _| FRANCAISE No. 64 PEEL - E é : ; - -80.008% 67.974% ba 98.584% 
CONSEIL DE DISTRICT DES DURHAM REGION ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE LA REGION DE 
218. | FRANCAISE No. 64 ___| DURHAM” “ be : J She 83.579%|  --_—73.698%|_ 98.837% 
CONSEIL DE DISTRICT DES HALDIMAND-NORFOLK COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE | 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES 
219 | FRANCAISE No. 64 DE HALDIMAND-NORFOLK 2 - ay: 83.018% | _ 72.798% _ 98.798% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | HALTON ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL 
220. FRANCAISE No. 64 DES ECOLES CATHOLIQUES DE HALTON. 78.052% | 64.845%| 98.446% 
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Column 3 |Column 4 | Column 5/ 
Column 1/Colonne 1 Column 2/Colonne 2 Colonne3 |Colonne4 |Colonne 5 
French language 
Non-Growth secondary school 
projects/ Growth projects/Projets 
Projets non projects/ visant les écoles 
District Schoo! Board/Consell és ala Projets llé8& | secondaires de 
Item/Poin{ scolaire de district Old Board Name/Nom de I'ancien consell croissance lacrolssance | langue francaise 
— e Spe eee . a =e 2 : ee te 
CONSEIL DE DISTRICT DES HAMILTON-WENTWORTH ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES ROMAINES 
220 FRANCAISE No. 64 | DE HAMILTON-WENTWORTH 77.833% 64.493% 98.431% 























CONSEIL DE DISTRICT DES | 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | LINCOLN COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
3 FRANCAISE No. 64 CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DU COMTE DE LINCOLN 82.361% 71.746% 98.751% 
CONSEIL DE DISTRICT DES | 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | METROPOLITAN SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES 
223. FRANCAISE No. 64 CATHOLIQUES DU GRAND TORONTO 67.664% 48.205% 97.711% 


CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
FRANCAISE No. 64 MUSKOKA BOARD OF EDUCATION 












17.825% 













































































CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | PETERBOROUGH, VICTORIA, NORTHUMBERLAND & CLARINGTON 
225% FRANCAISE No. 64 ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD 
gor eo : 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
226. FRANCAISE No. 64 SIMCOE COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD i 
CONSEIL DE DISTRICT DES WATERLOO COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE LA REGION DE 
227. FRANCAISE No. 64 WATERLOO 72.783% 98.797% 
CONSEIL DE DISTRICT DES WELLAND COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD / 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL SCOLAIRE DES ECOLES CATHOLIQUES ROMAINES DU 
228. FRANCAISE No. 64 COMTE DE WELLAND 70.981% 98.717% 
CONSEIL DE DISTRICT DES WELLINGTON COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | BOARD/CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DU COMTE DE 
229. FRANCAISE No. 64 WELLINGTON 80.507% 68.777% 98.620% 
IH 
CONSEIL DE DISTRICT DES YORK REGION ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD/ 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE LA REGION DE 
230. FRANCAISE No. 64 ied YORK 75.559% 60,851% 98.270% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL DES ECOLES SEPAREES CATHOLIQUES DE LANGUE 
231, FRANCAISE No. 65 FRANCAISE DE PRESCOTT-RUSSELL 87.154% 79.423% N/A 
| STORMONT, DUNDAS AND GLENGARRY COUNTY ROMAN CATHOLIC ~ 
CONSEIL DE DISTRICT DES SEPARATE SCHOOL BOARD/CONSEIL DES ECOLES SEPAREES 
ECOLES SEPAREES DELANGUE | CATHOLIQUES DES COMTES DE STORMONT, DUNDAS ET 
232. FRANCAISE No. 65 GLENGARRY __ ; ; \ : ; _ 87.213% _ _79.519% 99.095% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | FRONTENAC-LENNOX AND ADDINGTON COUNTY ROMAN CATHOLIC 
2330 FRANCAISE No. 66 a | SEPARATE SCHOOL BOARD oa 82.665% ¢ 72.234%| _ 98.773% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | HASTINGS-PRINCE EDWARD COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE 
234, FRANCAISE No. 66 __ | SCHOOL BOARD : Fore 85.151% _ __76.215%| 98.949% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | LANARK, LEEDS & GRENVILLE COUNTY ROMAN CATHOLIC 
| 235, FRANCAISE No. 66 SEPARATE SCHOOL BOARD ' eres _ 86.200% __ 77.898%| _ 99.023% 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE | CONSEIL DES ECOLES CATHOLIQUES DE LANGUE FRANCAISE DE 
236. FRANCAISE No. 68 __|LA REGION D'IOTTAWA-CARLETON —__ f __75.893% 61.386% N/A 
CONSEIL DE DISTRICT DES 
ECOLES SEPAREES DE LANGUE 
[ 237. FRANCAISE No. 66 _ ___. | RENFREW COUNTY ROMAN CATHOLIC SEPARATE SCHOOL BOARD _ 85.159%  76.228% 98.949% 
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ONTARIO REGULATION 286/98 REGLEMENT DE L’ONTARIO 286/98 
made under the pris en application de la 
EDUCATION ACT LOI SUR L’-EDUCATION 
Made: June 12, 1998 pris le 12 juin 1998 
Filed: June 15, 1998 déposé le 15 juin 1998 
CALCULATION OF AVERAGE DAILY CALCUL DE L’EFFECTIF QUOTIDIEN MOYEN 
ENROLMENT FOR THE 1998-99 FISCAL YEAR POUR L’EXERCICE 1998-1999 
1. In this Regulation, 1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 
“1998-99 fiscal year” means the period beginning September 1, 1998 «cours d’études personnelles» Cours crédité qui est dispensé a un éléve, 
and ending August 31, 1999; (“exercice 1998-1999”) a l’exclusion d’un éléve a temps plein, et qui, selon le cas : 
“cycle” means the number of school days for which a schedule of classes a) satisfait aux critéres énoncés dans le registre des cours d’ études 
in a school continues before the schedule is repeated; (“horaire’’) personnelles pour étre inclus dans le calcul de |’ effectif de jour, 
“full-time pupil” means a pupil who, b) est approuvé par le ministre a titre de cours d’ études personnelles 
; : ee ainclure dans le calcul de l’effectif de jour. («independent study 
(a) is enrolled in day school other than in junior kindergarten, and course») 
(b) inrespect of acycle, is registered for classroom instruction for an «éléve a mi-temps» Eléve qui : 
average of at least 210 minutes per school day; (“€éléve a temps 
plein’) a) soit est inscrit 4 la maternelle pour une moyenne d’au moins 150 
’ ’ minutes d’enseignement en classe par jour de classe a |’ égard 
“half-time pupil” means, d’un horaire, 
(a) a pupil who is enrolled in junior kindergarten and, in respect of b) soit est inscrit au jardin d’enfants pour une moyenne d’au moins 
a cycle, is registered for classroom instruction for an average of 150 minutes mais de moins de 210 minutes d’enseignement en 
at least 150 minutes per school day, and classe par jour de classe 1’égard d’un horaire. («half-time pupil») 
(b) a pupil who is enrolled in kindergarten and, in respect of a cycle, «éléve a temps partiel» Eléve qui est inscrit aux cours de jour et qui n’est 
is registered for classroom instruction for an average of 150 min- ni un éléve a temps plein ni un éléve a mi-temps. («part-time pupil») 
utes or more per school day but less than 210 minutes per school : 
day; (“éléve a mi-temps’”) «éléve a temps plein» Eléve qui : 
“independent study course” means a credit course that is provided to a a) d’une part, est inscrit aux cours de jour, a 1’exclusion de la mater- 
pupil other than a full-time pupil and that, nelle, 
(a) meets the criteria set out in the independent study course register b) d’autre part, est inscrit pour une moyenne d’au moins 
for inclusion in the determination of day school enrolment, or 210 minutes d’enseignement en classe par jour de classe a 


; —- : Pégard d’un horaire. («full-time pupil») 
(b) is approved by the Minister as an independent study course to be 


included in the determination of day school enrolment; (“cours «exercice 1998-1999» La période qui commence le 1* septembre 1998 
d’études personnelles”) et qui se termine le 31 aodt 1999. («1998-99 fiscal year») 
“part-time pupil” means a pupil who is enrolled in day school and is nei- «horaire» Le nombre de jours que couvre le calendrier des classes d’ une 
ther a full-time nor a half-time pupil. (“éléve a temps partiel’’) école avant de recommencer. («cycle») 
2. Day school average daily enrolment for a board for the 1998-99 2. Leeffectif quotidien moyen de jour d’un conseil pour |’exercice 
fiscal year is the sum of, 1998-1999 correspond 4 la somme de ce qui suit : 
(a) the product of 0.5 and the sum of, a) le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 
(i) the number of full-time pupils enrolled on October 31, 1998 (i) le nombre d’éléves a temps plein inscrits le 31 octobre 1998 
in schools operated by the board, aux écoles qui relévent du conseil, 
(1i) 0.5 times the number of half-time pupils enrolled on that day (ii) 0,5 fois le nombre d’éléves a mi-temps inscrits ce jour-1a aux 
in schools operated by the board, and écoles qui relévent du conseil, 

(iii) the quotient obtained by determining, for each part-time (iii) le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve a temps 
pupil enrolled on that day in a school operated by the board, partiel inscrit ce jour-la 4 une école qui reléve du conseil, le 
the number of minutes for which the pupil is registered for nombre de minutes pour lesquelles il est inscrit en vue de re- 
classroom instruction in the cycle that includes that day, in cevoir un enseignement en classe pendant |’ horaire qui inclut 
a course other than an independent study course, and divid- ce jour-la, 2un cours autre qu’un cours d’ études personnelles, 
ing the sum of the numbers so determined by the product of et en divisant la somme des nombres ainsi obtenus par le pro- 
300 and the number of days in the cycle; duit de 300 et du nombre de jours que compte |’ horaire; 

(b) the product of 0.5 and the sum of, b) le produit de 0,5 par la somme de ce qui suit : 
(i) the number of full-time pupils enrolled on March 31, 1999 in (i) le nombre d’éléves a temps plein inscrits le 31 mars 1999 aux 
schools operated by the board, écoles qui relévent du conseil, 
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(ii) 0.5 times the number of half-time pupils enrolled on that day 
in schools operated by the board, and 

(i11) the quotient obtained by determining, for each part-time 
pupil enrolled on that day in a school operated by the board, 
the number of minutes for which the pupil is registered for 
classroom instruction in the cycle that includes that day, in 
a course other than an independent study course, and 
dividing the sum of the numbers so determined by the 
product of 300 and the number of days in the cycle; and 


(c) an amount in respect of each pupil enrolled in a school of the 
board who is registered for an independent study course, 
calculated as follows: 


where, 
A = the number of credits and partial credits that may be 
earned by the pupil on successful completion of the 
course, 


the fraction representing the portion of the total quantity 
of work required for completion of the course that is com- 
pleted by the pupil during the 1998-99 fiscal year. 


3. Continuing education average daily enrolment for a board for the 
1998-99 fiscal year is the sum of, 


(a) an amount in respect of each pupil who is enrolled in a continuing 
education class or course established by the board, other than a 
summer school class or course within the meaning of section 4 or 
a continuing education course delivered primarily through 
means other than classroom instruction, calculated as follows: 


A XB 
300 x 190 
where, 
A = the number of sessions for which the pupil is enrolled in 


the 1998-99 fiscal year, 


B = the number of minutes in each session; and 


(b) an amount in respect of each pupil who is enrolled in a continuing 
education course established by the board and delivered 
primarily through means other than classroom instruction 
calculated as follows: 


A X 0,1134 x B 


where, 


A = the number of credits and partial credits that may be 
earned. by the pupil on successful completion of the 


course, 


the fraction representing the portion of the total quantity 
of work required for completion of the course that is com- 
pleted by the pupil during the period from September 1, 
1998 to August 31, 1999. 


4. (1) In this section, 


“summer school class or course” means a class or course provided by a 
board between the hours of 8 a.m. and 5 p.m. if, 
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(ii) 0,5 fois le nombre d’éléves 4 mi-temps inscrits ce jour-la aux 
écoles qui relévent du conseil, 

(iii) le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve 4 temps 
partiel inscrit ce jour-la 4 une école qui reléve du conseil, le 
nombre de minutes pour lesquelles cet éléve est inscrit en vue 
de recevoir un enseignement en classe pendant I’horaire qui 
inclut ce jour-la, 4 un cours autre qu’un cours d’études 
personnelles, et en divisant la somme des nombres ainsi 
obtenus par le produit de 300 et du nombre de jours que 
compte I’horaire; 


c) une valeur relative 4 chaque éléve inscrit 4 une école du conseil, 
a un cours d’études personnelles, calculée selon la formule 


suivante : 
A x B 
ou 
A = le nombre de crédits et de fractions de crédits que peut 


obtenir 1’éléve qui termine le cours avec succés, 


la fraction représentant la tranche de la quantité totale de 
travail exigée pour terminer le cours que l’éléve a termi- 
née au cours de l’exercice 1998-1999. 


3. L’effectif quotidien moyen de 1|’éducation permanente d’un 


conseil pour l’exercice 1998-1999 correspond ala somme de ce qui suit : 


a) une valeur relative a chaque éléve qui est inscrit 4 une classe ou 
a un cours d’éducation permanente créé par le conseil, a 
l’exclusion d’une classe ou d’un cours d’été au sens de 1’ article 4 
ou d’un cours d’éducation permanente dispensé principalement 
par des moyens autres qu’un enseignement en classe, calculée 
selon la formule suivante : 


A XB 
300 x 190 
ou 
A = le nombre de séances pour lesquelles |’éléve est inscrit 
pendant I’exercice 1998-1999, 
B = le nombre de minutes que comprend chaque séance; 


b) une valeur relative 4 chaque éléve qui est inscrit 4 un cours d’édu- 
cation permanente créé par le conseil et dispensé principalement 
par des moyens autres qu’un enseignement en classe, calculée se- 
lon la formule suivante : 


A X 0,1134 x B 
ou 
A = le nombre de crédits et de fractions de crédits que peut 
obtenir ]’éléve qui termine le cours avec succés, 
B = _ la fraction représentant la tranche de la quantité totale de 


travail exigée pour terminer le cours que 1’éléve a termi- 
née au cours de la période allant du 1* septembre 1998 
au 31 aodt 1999. 


4. (1) La définition qui suit s’applique au présent article. 


«classe ou cours d’été» Classe ou cours offert par un conseil entre 8 h et 


17 h si les conditions suivantes sont réunies : 
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(a) the class or course starts after the completion of the 1998-1999 
school year and ends before the start of the 1999-2000 school 
year, and 


(b) the class or course, 
(i) is for developmentally delayed pupils, or 


(ii) is one in which a pupil may earn a credit or a credit 
equivalent. 


(2) Only pupils who were enrolled in a day school program offered 
by a board in the 1998-99 school year shall be counted for the purposes 
of this section. 


(3) Summer school average daily enrolment for a board for the 
1998-99 fiscal year is the sum of the amounts in respect of each pupil 
enrolled in a summer school course or class that is provided by the 
board, other than a course delivered primarily through means other than 
classroom instruction, calculated as follows: 


A XB 
300 x 190 

where, 

A = the number of sessions of the summer school course or 
class in which the pupil is enrolled in the 1998-99 fiscal 
year, 

B = the number of minutes in each session. 
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a) la classe ou le cours commence apres la fin de l’année scolaire 
1998-1999 et se termine avant le début de l’année scolaire 
1999-2000; 


b) la classe ou le cours est, selon le cas : 


i. destiné aux éléves qui présentent un retard du développe- 
ment, 


ii. une classe ou un cours ot |’éléve peut obtenir un crédit ou un 
équivalent en crédits. 


(2) Seuls les éléves qui étaient inscrits 4 un programme scolaire de 
jour dispensé par un conseil pendant I’ année scolaire 1998-1999 sont dé- 
nombrés pour |’application du présent article. 


(3) Leeffectif quotidien moyen des cours d’été d’un conseil pour 
l’exercice 1998-1999 correspond a la somme de valeurs dont chacune est 
une valeur relative 4 chaque éléve qui est inscrit 4 une classe ou a un 
cours d’été dispensé par le conseil, 4 l’exclusion d’un cours dispensé 
principalement par des moyens autres qu’un enseignement en classe, 
calculée selon la formule suivante : 


A XB 
300 x 190 
ou : 
A = lenombre de séances de la classe ou du cours d’ été auquel 
l’éléve est inscrit pendant l’exercice 1998-1999, 
B = lenombre de minutes que comprend chaque séance. 
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INTERPRETATION 
1. In this Regulation, 
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(“réglement sur Il’ effectif quotidien moyen de 1998-1999”) 


“1998-99 fees regulation” means Ontario Regulation 288/98; 
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“1998-99 fiscal year” means the fiscal year from September 1, 1998 to 
August 31, 1999; (“exercice 1998-1999”) 


“ALF” stands for actualisation linguistique en frangais; (“ALF”) 
“capital asset” means, 


(a) a school site that provides or is capable of providing pupil 
accommodation and an addition or improvement to such a school 
site, 


(b) aschool building, including a fixture of a school building, and an 
addition, alteration, renovation or major repair to a school 
building or a fixture of a school building, 


(c) furniture and equipment to be used in school buildings, 


(d) library materials for the initial equipping of a library in a school 
building, and 
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PARTIE! _ 
DISPOSITIONS GENERALES 


INTERPRETATION 


1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 


«AAS» Allocation d’aide spécialisée. («ISA») 
«ALF» Actualisation linguistique en frangais. («ALF») 


«ancien conseil» Ne s’entend pas des conseils de secteur de la 


communauté urbaine de Toronto ni du Conseil des écoles frangaises 
de la communauté urbaine de Toronto. («old board») 


«ancien conseil non parachevé» Ancien conseil auquel s’appliquait le 


paragraphe 4 (1) du Réglement de 1’ Ontario 78/97. («unextended old 
board») 


«conseil créé en vertu de |’article 68» Conseil créé en vertu de |’ article 


68 de la Loi. («section 68 board») 


«conseil de secteur de la communauté urbaine de Toronto» : 


a) Le Conseil de |’éducation de la municipalité d’East York, 
b) le Conseil de 1’éducation de la cité d’ Etobicoke, 
c) le Conseil de 1’éducation de la cité de North York, 


d) le Conseil de l’éducation de la cité de Scarborough, 


O. Reg. 287/98 


(e€) a water supply or electrical power supply on school property or 
the means of conveying water or electrical power to school 
property from outside the property; (“immobilisation’’) 


“cycle” has the same meaning as in the 1998-99 A.D.E. regulation; 
(“horaire”’) 


“designated board associated with an old board” means the district 
school board that is listed in Column 2 of Schedule | to Ontario 
Regulation 460/97, opposite the old board listed in Column 1 of that 
Schedule; (“conseil désigné rattaché a un ancien conseil’’) 


“elementary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of junior 
kindergarten, kindergarten and grades one to eight; (“éléve de 
l’élémentaire’’) 


“ESD” stands for English skills development; (“ESD”) 
“ESL” stands for English as a second language; (“ESL”) 


“full-time pupil” has the same meaning as in the 1998-99 
A.D.E. regulation; (“éléve a temps plein’) 
“half-time pupil” has the same meaning as in the 1998-99 


A.D.E. regulation; (“éléve 4 mi-temps’’) 


“independent study course” has the same meaning as in the 1998-99 
A.D.E. regulation; (“cours d’études personnelles”) 


“ISA” stands for intensive support amount; (“AAS”) 


“isolate board” is a school authority other than a section 68 board; 
(“conseil isolé’’) 


“Metropolitan Toronto area board” means, 
(a) The Board of Education for the Borough of East York, 
(b) The Board of Education for the City of Etobicoke, 
(c) The Board of Education for the City of North York, 
(d) The Board of Education for the City of Scarborough, 
(e) The Board of Education for the City of Toronto, and 


(f) The Board of Education for the City of York; (“conseil de secteur 
de la communauté urbaine de Toronto’) 


“old board” does not include the Metropolitan Toronto area boards or 
The Metropolitan Toronto French-Language School Council; 
(“ancien conseil’”’) 


“part-time pupil” has the same meaning as in the 1998-99 


A.D.E. regulation; (“éléve 4 temps partiel’”’) 
“PDF” stands for perfectionnement du francais; (“PDF”) 


“secondary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of grades 
nine to twelve or in a course leading to an OAC credit; (“€léve du 
secondaire’) 


“section 68 board” is a board established under section 68 of the Act; 
(“conseil créé en vertu de |’ article 68”) 


“supported board associated with an old board” means the district 
school board that is listed in Column 3 of Schedule 1 to Ontario 
Regulation 460/97, opposite the old board listed in Column 1 of that 
Schedule; (“conseil secondé rattaché 4 un ancien conseil’’) 


“unextended old board” means an old board to which subsection 4 (1) of 
Ontario Regulation 78/97 applied. (“ancien conseil non parachevé”) 
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e) le Conseil de |’ éducation de la cité de Toronto, 


f) le Conseil de ]’éducation de la cité de York. 
Toronto area board») 


(«Metropolitan 


«conseil désigné rattaché a un ancien conseil» S’entend du conseil sco- 
laire de district mentionné dans la colonne 2 de l’annexe | du Régle- 
ment de |’Ontario 460/97, en regard de I’ancien conseil mentionné 
dans la colonne | de cette annexe. («designated board associated 
with an old board») 


«conseil isolé»> Administration scolaire, a l’exclusion d’un conseil créé 
en vertu de l’article 68. («isolate board») 


«conseil secondé rattaché a un ancien conseil» S’entend du conseil sco- 
laire de district mentionné dans la colonne 3 de l’annexe | du Régle- 
ment de ]’Ontario 460/97, en regard de |’ancien conseil mentionné 
dans la colonne | de cette annexe. («supported board associated with 
an old board») 


«cours d’études personnelles» S’entend au sens du reglement sur |’ effectif 
quotidien moyen de 1998-1999. («independent study course») 


«éléve 4 mi-temps» S’entend au sens du réglement sur 1|’effectif 
quotidien moyen de 1998-1999. («half-time pupil») 


«éléve a temps partiel» S’entend au sens du réglement sur |’effectif 
quotidien moyen de 1998-1999. («part-time pupil») 


«éléve 4 temps plein» S’entend au sens du réglement sur |’effectif 
quotidien moyen de 1998-1999. («full-time pupil») 


«éléve de |’ élémentaire» Eléve inscrit 4 la maternelle, au jardin d’ enfants 
ou a l’une des huit premiéres années d’études. («elementary school 
pupil») 


«éléve du secondaire» Eléve inscrit a la neuviéme, dixiéme, onziéme ou 
douziéme année ou a un cours menant a |’obtention d’un crédit des 
cours préuniversitaires de l’Ontario. («secondary school pupil») 


«ESD» English skills development. («ESD») 
«ESL» English as a second language. («ESL») 


«exercice 1998-1999» L’exercice qui commence le 1* septembre 1998 
et qui se termine le 31 aot 1999. («1998-99 fiscal year») 


«horaire» S’entend au sens du réglement sur |’ effectif quotidien moyen 
de 1998-1999. («cycle») 


«immobilisation» S’entend de ce qui suit : 


a) l’emplacement scolaire qui offre ou est capable d’ offrir des instal- 
lations d’accueil pour les éléves et son agrandissement et ]’amé- 
lioration qui y est apportée, 


b) le batiment scolaire, y compris un accessoire fixe, ainsi que son 
agrandissement, sa transformation, sa rénovation ou une répara- 


tion importante qui lui est apportée, 


Cc) 


les meubles et le matériel qui doivent servir dans les batiments 
scolaires, 


d) les documents de bibliothéque nécessaires 4 la dotation initiale 


d’une bibliothéque en matériel dans un batiment scolaire, 


les installations d’alimentation de 1’ école en eau ou en électricité, 
soit sur les lieux mémes, soit par approvisionnement en prove- 
nance de l’extérieur. («capital asset») 


€) 


«PDF» Perfectionnement du francais. («PDF») 


«réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999» Le Réglement 
de l’Ontario 286/98. («1998-99 A.D.E. regulation») 


«réglement sur les droits de 1998-1999» Le Réglement de |’Ontario 
288/98. («1998-99 fees regulation») 
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2. (1) Subject to subsections (2) to (5), for the purposes of this 
Regulation, a pupil is a pupil of a board if he or she is enrolled in a school 
operated by the board. 


(2) A pupil who receives instruction in an education program 
provided by a board in a facility described or mentioned in subsection 
19 (2) is not a pupil enrolled in a school of the board for the purposes of 
subsection (1). 


(3) Subsection (4) applies where, 


(a) the area of jurisdiction of a separate district school board includes 
all or part of the area that was, immediately before January 1, 
1998, the area of jurisdiction of an unextended old board; 


(b) the separate district school board does not operate a secondary 
school in the area that was, immediately before January 1, 1998, 


the area of jurisdiction of the unextended old board; and 


(c) the separate district school board has entered into a purchase of 
services agreement with a public board to provide instruction, in 
schools located in the area that was, immediately before January 
1, 1998, the area of jurisdiction of the unextended old board, to 
secondary school pupils who are qualified to be resident pupils 


of the separate board. 


(4) For the purposes of this Regulation, pupils receiving instruction 
under an agreement referred to in clause (3) (c) are pupils of the separate 
district school board and are not pupils of the public board. 


(5) For the purposes of this Regulation, the following are not pupils 
of a board even if they are enrolled in a school of the board: 


1. A pupil who is a registered Indian residing on a reserve within the 
meaning of the /ndian Act (Canada). 


2. A pupil who is liable to pay fees as specified in subsection 49 (6) 
of the Education Act because he or she is a visitor within the 
meaning of the /mmigration Act (Canada) or is in possession of 
a student authorization issued under that Act. 


3. A pupil in respect of whom the board may charge a fee under 
section 5 of the 1998-99 fees regulation. 


3. (1) For the purposes of this Regulation, the 1998-99 day school 
average daily enrolment of pupils of a board is the day school average 
daily enrolment for the board determined under section 2 of the 1998-99 
A.D.E. regulation, counting only pupils of the board, excluding 
secondary school pupils who are 21 years of age or more on December 
31, 1998, and counting kindergarten pupils in accordance with 
subsection (5). 


(2) For the purposes of this Regulation, the 1998-99 day school 
average daily enrolment of elementary pupils of a board is the day 
school average daily enrolment for the board determined under section 
2 of the 1998-99 A.D.E. regulation, counting only the elementary 
school pupils of the board and counting kindergarten pupils in 
accordance with subsection (5). 


(3) For the purposes of this Regulation, the 1998-99 day school 
average daily enrolment of secondary pupils of a board is the day school 
average daily enrolment for the board determined under section 2 of the 
1998-99 A.D.E. regulation, counting only secondary school pupils of 
the board and excluding secondary school pupils who are 21 years of age 
or more on December 31, 1998. 
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2. (1) Sous réserve des paragraphes (2) a (5), pour |’application du 
présent réglement, un éléve est un éléve d’un conseil s’il est inscrit 4 une 
école qui reléve du conseil. 


(2) L’éléve qui recgoit un enseignement dans un programme 
d’enseignement dispensé par un conseil dans un établissement visé ou 
mentionné au paragraphe 19 (2) n’est pas un éléve inscrit 4 une école du 
conseil pour |’ application du paragraphe (1). 


(3) Le paragraphe (4) s’applique si les conditions suivantes sont 
réunies : 


a) le territoire de compétence d’un conseil scolaire de district séparé 
comprend tout ou partie du territoire qui était, immédiatement 
avant le 1 janvier 1998, le territoire de compétence d’un ancien 
conseil non parachevé; 


b) le conseil scolaire de district séparé ne fait pas fonctionner 
d’école secondaire dans le territoire qui était, immédiatement 
avant le 1° janvier 1998, le territoire de compétence de 1’ ancien 


conseil non parachevé; 


c) le conseil scolaire de district séparé a conclu avec un conseil 
public une entente d’achat de services pour dispenser, dans des 
écoles situées dans le territoire qui était, immédiatement avant le 
1& janvier 1998, le territoire de compétence de 1’ancien conseil 
non parachevé, un enseignement aux éléves du secondaire qui 
satisfont aux conditions requises pour étre éléves résidents du 


conseil séparé. 


(4) Pour l’application du présent réglement, les éléves qui recoivent 
un enseignement aux termes de 1]’entente visée a |’alinéa (3) c) sont des 
éléves du conseil scolaire de district séparé et ne sont pas des éléves du 
conseil public. 


(5) Pour l’application du présent réglement, les éléves suivants ne 
sont pas des éléves d’un conseil méme s’ils sont inscrits 4 une école du 
conseil : 


1. Les €léves qui sont des Indiens inscrits qui résident dans une 
réserve au sens de la Loi sur les Indiens (Canada). 


2. Les éléves qui sont tenus de verser les droits précisés au 
paragraphe 49 (6) de la Loi sur l’éducation parce qu’ ils sont des 
visiteurs au sens de la Loi sur l’immigration (Canada) ou qu’ils 
sont en possession d’un permis de séjour pour étudiant délivré en 
vertu de cette loi. 


3. Les éléves a1’ égard desquels le conseil peut imposer des droits en 
vertu de |’ article 5 du reglement sur les droits de 1998-1999. 


3. (1) Pour l’application du présent réglement, l’effectif quotidien 
moyen de jour des éléves d’un conseil pour 1998-1999 correspond a 
l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé conformément a 
l'article 2 du réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999, en ne 
comptant que les éléves du conseil, 4 l’exclusion des éléves du secondaire 
qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998, et en comptant les 
éléves des jardins d’enfants conformément au paragraphe (5). 


(2) Pour l’application du présent réglement, l’effectif quotidien 
moyen de jour des éléves de |’élémentaire d’un conseil pour 1998-1999 
correspond a |’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé 
conformément a I’article 2 du réglement sur |’ effectif quotidien moyen 
de 1998-1999, en ne comptant que les éléves de |’élémentaire du conseil 
et en comptant les éléves des jardins d’enfants conformément au 
paragraphe (5). 


(3) Pour l’application du présent réglement, |l’effectif quotidien 
moyen de jour des éléves du secondaire d’un conseil pour 1998-1999 
correspond a l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé 
conformément a I’article 2 du réglement sur |’ effectif quotidien moyen 
de 1998-1999, en ne comptant que les éléves du secondaire du conseil, 
a l’exclusion de ceux qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 
1998. 
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(4) For the purposes of this Regulation, the day school full-time 
equivalent enrolment for a board as of October 31, 1998 is the sum of, 


(a) the number of full-time pupils of the board enrolled on October 
31, 1998, excluding secondary school pupils who are 21 years of 
age or more on December 31, 1998 and counting kindergarten 
pupils in accordance with subsection (5); 


(b) 0.5 times the number of half-time pupils of the board enrolled on 
October 31, 1998, excluding secondary school pupils who are 21 
years of age or more on December 31, 1998 and counting 


kindergarten pupils in accordance with subsection (5); and 


(c) the quotient obtained by determining, for each part-time pupil of 
the board enrolled on October 31, 1998, other than secondary 
school pupils who are 21 years of age or more on December 31, 
1998, the number of minutes for which the pupil is registered for 
classroom instruction in the cycle that includes October 31, 1998, 
in a course other than an independent study course, and dividing 
the sum of the numbers so determined by the product of 300 and 


the number of days in the cycle. 


(5) For the purposes of subsections (1), (2) and (4), if the number of 
kindergarten full-time pupils of the board on October 31, 1998 exceeds the 
number of kindergarten full-time pupils of the board on March 31, 1998, 
determined in accordance with subsection (6), the kindergarten pupils of the 
board shall be counted in accordance with the following rules: 


1. When applying the formula set out in section 2 of the 1998-99 
A.D.E. regulation, 


i. the maximum number that may be counted as kindergarten 
full-time pupils of the board on the count date of October 31, 
1998 or March 31, 1999 is the number of kindergarten 
full-time pupils of the board on March 31, 1998, determined 
in accordance with subsection (6), and 


il. any remaining kindergarten full-time pupils of the board 
shall be counted as half-time pupils of the board. 


2. When applying the formula set out in subsection (4), 


1. the maximum number that may be counted as kindergarten 
full-time pupils of the board on the count date of October 31, 
1998 is the number of kindergarten full-time pupils of the 
board on March 31, 1998, determined in accordance with 
subsection (6), and 


ii. any remaining kindergarten full-time pupils of the board 
shall be counted as half-time pupils of the board. 


(6) For the purposes of subsection (5), a pupil is a kindergarten 
full-time pupil of a board on March 31, 1998 if, 


(a) the pupil was enrolled in a kindergarten in a school governed by 
the board on March 31, 1998; 


in respect of the cycle that includes March 31, 1998, the pupil 
was registered for classroom instruction for an average of at least 
210 minutes per school day; 


(b) 


(c) on March 31, 1998, the pupil was not receiving instruction in an 
education program provided by the board in a facility described 


or mentioned in subsection 19 (2); and 


(d) on March 31, 1998, the pupil was not a pupil described in 


subsection 2 (5). 


(7) Where this Regulation requires that pupils be counted but does 
not provide that the count shall be on the basis of average daily 
enrolment or on the basis of full-time equivalent enrolment, each pupil, 
whether full-time, half-time or part-time, shall be counted as one. 
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(4) Pour l’application du présent réglement, |’ effectif de jour a temps 
plein ou }’équivalent d’un conseil au 31 octobre 1998 correspond 4 la 
somme de ce qui suit : 


a) le nombre d’éléves a temps plein du conseil inscrits le 31 octobre 
1998, a l’exclusion des éléves du secondaire qui sont agés de 
21 ans ou plus le 31 décembre 1998 et en comptant les éléves des 
jardins d’enfants conformément au paragraphe (5); 


b 


wm 


0,5 fois le nombre d’éléves 4 mi-temps du conseil inscrits le 
31 octobre 1998, a l’exclusion des éléves du secondaire qui sont 
agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998 et en comptant les 
éléves des jardins d’enfants conformément au paragraphe (5); 


Cc 


~~ 


le quotient obtenu en calculant, pour chaque éléve a temps partiel 
du conseil inscrit le 31 octobre 1998, a 1’exclusion d’un éléve du 
secondaire qui est agé de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998, le 
nombre de minutes pour lesquelles il est inscrit en vue de recevoir 
un enseignement en classe pendant I’horaire qui inclut le 
31 octobre 1998, 4 un cours autre qu’un cours d’études 
personnelles, et en divisant la somme des nombres ainsi obtenus 
par le produit de 300 et du nombre de jours que compte I’ horaire. 


(5) Pour l’application des paragraphes (1), (2) et (4), si le nombre des 
éléves 4 temps plein des jardins d’enfants que compte le conseil le 
31 octobre 1998 dépasse le nombre de ceux qu’il comptait le 31 mars 1998, 
calculé conformément au paragraphe (6), les éléves des jardins d’enfants du 
conseil sont dénombrés conformément aux régles suivantes : 


1. Lors de Vapplication de la formule énoncée 4 I’article 2 du 
réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999 : 


i. le nombre maximal d’éléves qui peuvent étre dénombrés 
comme éléves a temps plein des jardins d’enfants du conseil 
ala date de dénombrement du 31 octobre 1998 ou du 31 mars 
1999 correspond au nombre d’éléves a temps plein des jardins 
d’enfants qu’il comptait le 31 mars 1998, calculé conformément 
au paragraphe (6), 


ii. les autres éléves 4 temps plein des jardins d’enfants du 
conseil sont dénombrés comme éléves 4 mi-temps du conseil. 


2. Lors de l’application de la formule énoncée au paragraphe (4) : 


i. le nombre maximal d’éléves qui peuvent étre dénombrés comme 
éléves a temps plein des jardins d’enfants du conseil a la date de 
dénombrement du 31 octobre 1998 correspond au nombre 
d’éléves a temps plein des jardins d’enfants qu’il comptait le 31 
mars 1998, calculé conformément au paragraphe (6), 


ii. les autres éléves 4 temps plein des jardins d’enfants du 
conseil sont dénombrés comme éléves a mi-temps du conseil. 


(6) Pour l’application du paragraphe (5), un éléve est un éléve a 
temps plein d’un jardin d’enfants d’un conseil le 31 mars 1998 si les 
conditions suivantes sont réunies : 


a) ]’éléve est inscrit 4 un jardin d’enfants dans une école qui reléve 
du conseil le 31 mars 1998; 


b) al’égard de l’horaire qui inclut le 31 mars 1998, 1’ éléve est inscrit 
pour une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en 
classe par jour de classe; 


c) le 31 mars 1998, l’éléve ne recoit pas d’enseignement dans un 
programme d’enseignement dispensé par le conseil dans un 
établissement visé ou mentionné au paragraphe 19 (2); 


d) le 31 mars 1998, l’éléve n’était pas un éléve visé au paragraphe 2 (5). 


(7) Si le présent réglement exige que les éléves soient dénombrés, 
mais qu’il ne prévoit pas que le dénombrement soit effectué en fonction 
de l’effectif quotidien moyen ou de l’effectif 4 temps plein ou 
l’équivalent, chaque éléve, qu’il soit 4 temps plein, 4 mi-temps ou a 
temps partiel, compte pour un éléve. 
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4. (1) A count of pupils for the purposes of this Regulation on the 
basis of average daily enrolment or on the basis of full-time equivalent 
enrolment shall be accurate to two decimal places. 


(2) A count of teachers for the purposes of this Regulation on the 
basis of full-time equivalence shall be accurate to one decimal place. 


GENERAL 


5. (1) The legislative grant payable for the 1998-99 fiscal year to a 
district school board is the amount calculated under Part II. 


(2) The legislative grant payable for the 1998-99 fiscal year to an 
isolate board is the amount calculated under Part III. 


(3) The legislative grant payable for the 1998-99 fiscal year to a 
section 68 board is the amount calculated under Part III. 


6. Except as otherwise provided in sections 48 and 49, a legislative 
grant payable under this Regulation shall be paid on an estimated basis 
during the 1998-99 fiscal year and such adjustments as may be necessary 
shall be made after the actual financial, enrolment and other data are 
available. 


7. (1) Itis a condition of the payment of a grant to a board under this 
Regulation that the board comply with all Acts administered by the 
Minister and with all regulations, policies, guidelines, directives and 
similar instruments made under an Act administered by the Minister. 


(2) Where a board contravenes an Act administered by the Minister 
or a regulation, policy, guideline, directive or similar instrument made 
under an Act administered by the Minister, the Minister may withhold 
all or part of a grant otherwise payable to the board under the Act until 
the board takes the steps necessary to correct the situation. 


8. Where the amount payable to an old board under a general 
legislative grant regulation was overpaid, the overpayment shall be 
deducted from the grants payable under this Regulation to the 
designated board associated with the old board and to the supported 
board associated with the old board, in accordance with the appropriate 
distribution ratios as determined under the directives published in 
September, 1997 by the Education Improvement Commission and titled 
“Directives for the Distribution of Assets and Liabilities Among District 
School Boards”. 


9. Where the amount payable to an old board under a general 
legislative grant regulation was underpaid, the underpayment shall be 
added to the grants payable under this Regulation to the designated 
board associated with the old board and to the supported board 
associated with the old board, in accordance with the appropriate 
distribution ratios as determined under the directives published in 
September, 1997 by the Education Improvement Commission and titled 
“Directives for the Distribution of Assets and Liabilities Among District 
School Boards”. 


PART II 
GRANTS TO DISTRICT SCHOOL BOARDS 


GRANT ENTITLEMENT 


10. (1) For the purposes of this Part, the following are types of 
allocations: 


1. Foundation allocation. 
2. Special education allocation. 


3. Language allocation. 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L ONTARIO 


706 


O. Reg. 287/98 


4. (1) Le dénombrement des éléves qui est effectué pour |’ applica- 
tion du présent réglement en fonction de 1’effectif quotidien moyen ou 
de l’effectif 4 temps plein ou I’équivalent, se fait 4 deux décimales prés. 


(2) Le dénombrement des enseignants qui est effectué pour |’ applica- 
tion du présent reglement en fonction de 1’équivalence a temps plein se 
fait 4 une décimale prés. 


DISPOSITIONS GENERALES 


5. (1) La subvention générale payable pour l’exercice 1998-1999 a 
un conseil scolaire de district correspond a la somme calculée aux termes 
de la partie II. 


(2) La subvention générale payable pour l’exercice 1998-1999 a un 
conseil isolé correspond 4 la somme calculée aux termes de la partie III. 


(3) La subvention générale payable pour ]’exercice 1998-1999 a un 
conseil créé en vertu de I’article 68 correspond 4 la somme calculée aux 
termes de la partie III. 


6. Sous réserve des articles 48 et 49, les subventions générales 
payables aux termes du présent reglement se fondent sur des estimations 
pendant l’exercice 1998-1999. Les redressements éventuels nécessaires 
sont effectués lorsque les données, notamment les données financiéres et 
leffectif réels, sont connues. 


7. (1) Lobligation pour les conseils de se conformer aux lois dont 
l’application reléve du ministre et aux textes pris en application de telles 
lois, notamment des réglements, des politiques, des lignes directrices ou 
des directives, est une condition du versement des subventions prévues 
par le présent réglement. 


(2) Si le conseil contrevient 4 une loi dont l’application reléve du 
ministre ou a un texte pris en application d’une telle loi, notamment un 
réglement, une politique, une ligne directrice ou une directive, le 
ministre peut retenir tout ou partie de la subvention qui lui est payable par 
ailleurs aux termes de la Loi jusqu’a ce qu’il prenne les mesures néces- 
saires pour remédier 4 la situation. 


8. Si un ancien conseil a regu une somme supérieure 4 celle qui lui 
était payable aux termes d’un réglement sur les subventions générales, 
l’excédent est déduit des subventions payables aux termes du présent 
réglement au conseil désigné et au conseil secondé qui lui sont rattachés, 
conformément aux facteurs de répartition pertinents établis aux termes 
des directives que la Commission d’amélioration de l'éducation a 
publiées en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la 
répartition de |’ actif et du passif des conseils existants parmi les conseils 
scolaires de district». 


9. Si un ancien conseil a regu une somme inférieure a celle qui lui 
était payable aux termes d’un réglement sur les subventions générales, 
la différence est ajoutée aux subventions payables aux termes du présent 
réglement au conseil désigné et au conseil secondé qui lui sont rattachés, 
conformément aux facteurs de répartition pertinents établis aux termes 
des directives que la Commission d’amélioration de |’éducation a 
publiées en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la 
répartition de I’ actif et du passif des conseils existants parmi les conseils 
scolaires de district». 


PARTIE II 
SUBVENTIONS EN FAVEUR DES 
CONSEILS SCOLAIRES DE DISTRICT 


DROIT AUX SUBVENTIONS 


10. (1) Pour l’application de la présente partie, les éléments d’une 
subvention sont les suivants : 


1. Education de base. 
2. Education de l’enfance en difficulté. 


3. Enseignement des langues. 
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. Small schools allocation. 


4 

5. Remote and rural allocation. 

6. Learning opportunity allocation. 
7 


. Adult education, continuing education and summer school allo- 
cation. 


ee 


Teacher compensation allocation. 

9. Early learning allocation. 

Transportation allocation. 

. Administration and governance allocation. 
Pupil accommodation allocation. 


13. Debt charges allocation. 


(2) For the purposes of this Regulation, an old board is a predecessor 
of a district school board if the district school board is listed in Column 
2 or 3 of Schedule 1 to Ontario Regulation 460/97, opposite the old 
board listed in Column 1 of that Schedule. 


11. A district school board shall be paid a grant in an amount 
determined as follows: 


1. Determine the 1998-99 tax revenue of the board, in accordance 
with section 12. 


2. Determine the amount of each type of allocation for the board, in 
accordance with sections 13 to 38. 


3. Total the amounts determined for the board under paragraph 2. 


4. Adjust the amount determined under paragraph 3 in accordance 
with section 40. 


5. Deduct the amount determined under paragraph 1 for the board 
from the amount determined under paragraph 4 for the board. 


6. Deduct the fees revenue received by the board under section 4 of 
the 1998-99 fees regulation. 


7. Deduct the amount that is in the board’s reserve fund under sub- 
section 233 (1) of the Act on August 31, 1999, immediately 
before the transfer under subsection 233 (2) of the Act. 


8. Add the total of the amounts determined for the board for capital 
projects under subsection 48 (4). 


9. Add the total of the amounts determined for the board for capital 
projects under subsection 49 (1). 


1998-99 Tax REVENUE OF A DISTRICT SCHOOL BOARD 


12. (1) For the purposes of paragraph 1 of section 11, the 1998-99 
tax revenue of a district school board shall be determined as follows: 


1. Add, 


i. 38 percent of the total of the amounts distributed to the board 
in respect of the 1998 calendar year under subsections 237 
(12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), sections 
250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 (1) of the 
Act and, if An Act to give Tax Relief to Small Businesses, 
Charities and Others and to make other amendments respect- 
ing the Financing of Local Government and Schools (Bill 
16), which received first reading on May 7, 1998 is enacted, 
under section 447.20 of the Municipal Act, 
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Petites écoles. 
Conseils ruraux et éloignés. 


4. 
5. 
6. Programmes d’aide a |’ apprentissage. 
7 


. Education des adultes, éducation permanente et cours d’été. 


8. Rémunération des enseignants. 

9. Apprentissage durant les premiéres années d’ études. 
. Transport des éléves. 

. Administration et gestion. 

. Installations d’accueil pour les éléves. 

. Service de la dette. 


(2) Pour l’application du présent réglement, un ancien conseil est 
remplacé par un conseil scolaire de district si ce dernier est mentionné 
dans la colonne 2 ou 3 de l’annexe | du Réglement de |’ Ontario 460/97, 
en regard de l’ancien conseil qui est mentionné dans la colonne | de cette 
annexe. 


11. Un conseil scolaire de district regoit une subvention calculée de 
la maniére suivante : 


1. Calculer les recettes fiscales de 1998-1999 du conseil conformé- 
ment a l’articie 12. 


2. Calculer chaque élément pour le conseil conformément aux arti- 
cles 13 4 38. 


3. Additionner les sommes calculées pour le conseil aux termes de 
la disposition 2. 


4. Redresser la somme calculée aux termes de la disposition 3, con- 
formément a I’article 40. 


5. Déduire la somme calculée aux termes de la disposition | pour le 
conseil de la somme calculée aux termes de la disposition 4 pour 
le conseil. 


6. Déduire les droits recus par le conseil aux termes de |’ article 4 du 
réglement sur les droits de 1998-1999. 


7. Déduire la somme visée au paragraphe 233 (1) de la Loi qui se 
trouve dans le fonds de réserve du conseil le 31 aoat 1999, immédia- 
tement avant le virement prévu au paragraphe 233 (2) de la Loi. 


8. Ajouter le total des sommes calculées pour le conseil au titre des 
projets d’immobilisations aux termes du paragraphe 48 (4). 


9. Ajouter le total des sommes calculées pour le conseil au titre des 
projets d’immobilisations aux termes du paragraphe 49 (1). 


RECETTES FISCALES DE 1998-1999 DES CONSEILS SCOLAIRES DE DISTRICT 


12. (1) Pour l’application de la disposition 1 de l'article 11, les 
recettes fiscales de 1998-1999 d’un conseil scolaire de district sont 
calculées de la maniére suivante : 


1. Additionner ce qui suit : 


i. 38 pour cent du total des sommes remises au conseil 4’ égard 
de l’année civile 1998 aux termes des paragraphes 237 (12) 
et 238 (2), de 1’ article 239, du paragraphe 240 (5), des articles 
250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) et 257.9 (1) de la Loi 
et, en cas d’adoption du projet de loi 16, Loi visant a alléger 
les imp6ts des petites entreprises, des organismes de bienfai- 
sance et d’autres et a apporter d’autres modifications en ce 
qui a trait au financement des administrations locales et des 
écoles, qui a recu la premiére lecture le 7 mai 1998, aux 
termes de |’ article 447.20 de la Loi sur les municipalités, 
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il. 62 per cent of the total of the amounts distributed to the board 
in respect of the 1999 calendar year under subsections 237 
(12) and 238 (2), section 239, subsection 240 (5), sections 
250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 257.9 (1) of the 
Act and, if An Act to give Tax Relief to Small Businesses, 
Charities and Others and to make other amendments respect- 
ing the Financing of Local Government and Schools (Bill 
16), which received first reading on May 7, 1998 is enacted, 
under section 447.20 of the Municipal Act, 


ili. 38 per cent of the amounts, if any, received by the board in 
respect of the 1998 calendar year from a municipality under 
subsection 445 (4) of the Municipal Act, 


iv. 62 per cent of the amounts, if any, received by the board in 
respect of the 1999 calendar year from a municipality under 
subsection 445 (4) of the Municipal Act, 


v. the total of the taxes received by the board in respect of the 
1998 calendar year under section 35 of the Assessment Act, 


vi. 38 per cent of the payments in lieu of taxes distributed to the 
board in respect of the 1998 calendar year under subsection 
371.1 (1) of the Municipal Act, 


vii. 62 per cent of the payments in lieu of taxes distributed to the 
board in respect of the 1999 calendar year under subsection 
371.1 (1) of the Municipal Act, 


vill. 38 per cent of the amounts, if any, received by the board in 
respect of the 1998 calendar year under the Municipal 
Grants Act (Canada) or under any Act of Canada that permits 
a payment to be made by a government or a government 
agency in lieu of taxes on real property, and 


ix. 62 per cent of the amounts, if any, received by the board in 
respect of the 1999 calendar year under the Municipal 
Grants Act (Canada) or under any Act of Canada that permits 
a payment to be made by a government or a government 
agency in lieu of taxes on real property. 


. Deduct the cost incurred in the 1998-99 fiscal year by the board 
under section 257.7 of the Act in collecting taxes for school pur- 
poses in territory without municipal organization, to a maximum 
of 2 per cent of the sum of, 


i. 38 per cent of the total amount of taxes levied by it in 1998 
for school purposes in territory without municipal organiza- 
tion, and 


ii. 62 per cent of the total amount of taxes levied by it in 1999 
for school purposes in territory without municipal organiza- 
tion. 


. Deduct the amounts charged to the board in the 1998-99 fiscal 
year by a municipal council under section 421 of the Municipal 
Act, including amounts charged under that section as a result of 
private legislation. 


. If An Act to give Tax Relief to Small Businesses, Charities and 
Others and to make other amendments respecting the Financing 
of Local Government and Schools (Bill 16), which received first 
reading on May 7, 1998 is enacted, deduct the total of the 
amounts paid as rebates by the board under section 257.2.1 of the 
Act in the 1998-99 fiscal year. 
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ii. 62 pour cent du total des sommes remises au conseil a1’ égard 
de l’année civile 1999 aux termes des paragraphes 237 (12) 
et 238 (2), del’ article 239, du paragraphe 240 (5), des articles 
250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) et 257.9 (1) de la Loi 
et, en cas d’adoption du projet de loi 16, Loi visant a alléger 
les impOots des petites entreprises, des organismes de bienfai- 
sance et d’autres et a apporter d’autres modifications en ce 
qui a trait au financement des administrations locales et des 
écoles, qui a regu la premiére lecture le 7 mai 1998, aux 
termes de |’ article 447.20 de la Loi sur les municipalités, 


ili. 38 pour cent des sommes é€ventuelles que le conseil regoit a 
l’égard de l’année civile 1998 d’une municipalité aux termes 
du paragraphe 445 (4) de la Loi sur les municipalités, 


iv. 62 pour cent des sommes é€ventuelles que le conseil regoit a 
l’égard de l’année civile 1999 d’une municipalité aux termes 
du paragraphe 445 (4) de la Loi sur les municipalités, 


v. le total des impdts que le conseil regoit 4 l’égard de l’année 
civile 1998 aux termes de I’ article 35 de la Loi sur l’évalua- 
tion foncieére, 


vi. 38 pour cent des paiements tenant lieu d’imp6ts remis au con- 
seil a l’égard de l’année civile 1998 en vertu du paragraphe 
371.1 (1) de la Loi sur les municipalités, 


vii. 62 pour cent des paiements tenant lieu d’imp6ts remis au con- 
seil a l’égard de l’année civile 1999 en vertu du paragraphe 
371.1 (1) de la Loi sur les municipalités, 


vili. 38 pour cent des sommes éventuelles que le conseil recoit a 
l’égard de l’année civile 1998 en vertu de la Loi sur les sub- 
ventions aux municipalités (Canada) ou en vertu de toute loi 
du Canada qui autorise un gouvernement ou un organisme 
gouvernemental a effectuer un paiement tenant lieu d’impéts 
sur des biens immeubles, 


ix. 62 pour cent des sommes éventuelles que le conseil recoit a 
l’égard de l’année civile 1999 en vertu de la Loi sur les sub- 
ventions aux municipalités (Canada) ou en vertu de toute loi 
du Canada qui autorise un gouvernement ou un organisme 
gouvernemental a effectuer un paiement tenant lieu d’impéts 
sur des biens immeubles. 


. Déduire le coat de la perception des impéts scolaires dans un ter- 


ritoire non érigé en municipalité, qu’a engagé le conseil pendant 
l’exercice 1998-1999 aux termes de |’article 257.7 de la Loi, 
jusqu’a concurrence de 2 pour cent de la somme de ce qui suit : 


i. 38 pour cent du total des imp6ts scolaires qu’il a prélevés en 
1998 dans un tel territoire, 


ii. 62 pour cent du total des impéts scolaires qu’il a prélevés en 
1999 dans un tel territoire. 


. Déduire les sommes qu’un conseil municipal a exigées du conseil 


pendant l’exercice 1998-1999 aux termes de I’ article 421 de la 
Loi sur les municipalités, y compris les sommes exigées aux 
termes de cet article par suite d’une loi d’intérét privé. 


. Encas d’adoption du projet de loi 16, Loi visant a alléger les im- 


pots des petites entreprises, des organismes de bienfaisance et 
d’autres et a apporter d'autres modifications en ce quia trait au 
financement des administrations locales et des écoles, qui a recu 
la premiere lecture le 7 mai 1998, déduire le total des remises que 
le conseil accorde aux termes de I’ article 257.2.1 de la Loi pen- 
dant l’exercice 1998-1999. 
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(2) Amounts paid by the Minister to the board in respect of the 1998 
calendar year under section 257.11 of the Act shall be deemed to be 
amounts distributed to the board in respect of the 1998 calendar year 
under a provision of the Act referred to in subparagraph i of paragraph 1 
of subsection (1). 


FOUNDATION ALLOCATION 





13. For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
foundation allocation for a district school board shall be determined as 
follows: 


1. Take the 1998-99 day school average daily enrolment of 
elementary pupils of the board. 


2. Multiply the number determined under paragraph 1 by $3,367. 


3. Take the 1998-99 day school average daily enrolment of 
secondary pupils of the board. 


4. Multiply the number determined under paragraph 3 by $3,953. 


5. Total the products obtained under paragraphs 2 and 4. 
SPECIAL EDUCATION ALLOCATION 


14. For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
special education allocation for a district school board shall be 
determined as follows: 


1. Determine the enrolment-based special education amount for the 
board, in accordance with section 15. 


2. Determine the equipment ISA for the board, in accordance with 
section 16. 


3. Determine the program ISA for the board, in accordance with 
section 17. 


4. Determine the programs in facilities amount for the board, in 
accordance with section 19. 


5. Total the amounts determined under paragraphs | to 4. 


15. For the purposes of paragraph 1 of section 14, the enrolment-based 
special education amount for the board shall be determined as follows: 


1. Take the 1998-99 day school average daily enrolment of 
elementary pupils of the board. 


2. Multiply the number determined under paragraph 1 by $347. 


3. Take the 1998-99 day school average daily enrolment of 
secondary pupils of the board. 


4. Multiply the number determined under paragraph 3 by $214. 
5. Total the amounts determined under paragraphs 2 and 4. 


16. (1) For the purposes of subsection (2), an equipment ISA claim 
for a pupil of a board is an approved equipment ISA claim for the pupil 
if, 


(a) the board has designated the pupil as an ISA level | pupil in 
accordance with the Ministry publication entitled “Resource 
Manual for the Special Education Grant Intensive Support 
Amount (ISA)”, dated May 15, 1998; 


(b) the board has made an ISA level 1 claim for expenditures in 
excess of $800 for special equipment for the pupil, in 
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(2) Les sommes que le ministre verse au conseil 4 l’égard de |’ année 
civile 1998 aux termes de I’article 257.11 de la Loi sont réputées des 
sommes remises au conseil 4 ]’égard de I’ année civile 1998 aux termes 
d’une disposition de la Loi visée 4 la sous-disposition i de la disposition | 
du paragraphe (1). 


ELEMENT EDUCATION DE BASE 


13. Pour l’application de la disposition 2 de l’article 11, 1’élément 
éducation de base d’un conseil scolaire de district est calculé de la 
maniére suivante : 


1. Prendre l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 
l’élémentaire du conseil pour 1998-1999. 


2. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 1 par 
3 367 $. 


3. Prendre l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil pour 1998-1999. 


4. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 3 par 
3953S: 


5. Additionner les produits obtenus aux termes des dispositions 2 et 4. 
ELEMENT EDUCATION DE L'ENFANCE EN DIFFICULTE 


14. Pour l’application de la disposition 2 de l’article 11, 1’élément 
éducation de l’enfance en difficulté d’un conseil scolaire de district est 
calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme liée 4 1’éducation de l’enfance en difficulté 
fondée sur l’effectif pour le conseil, conformément a I’ article 15. 


2. Calculer AAS liée au matériel pour le conseil, conformément a 
l’article 16. 


3. Calculer ?AAS liée aux programmes pour le conseil, 
conformément a I’ article 17. 


4. Calculer la somme liée aux programmes dispensés dans des 
établissements pour le conseil, conformément 4 I’article 19. 


5. Additionner les sommes calculées aux termes de dispositions | 4 4. 


15. Pour l’application de la disposition 1 de l’article 14, la somme 
liée 4 l’éducation de l’enfance en difficulté fondée sur l’effectif pour le 
conseil est calculée de la maniére suivante : 


1. Prendre l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 
l’élémentaire du conseil pour 1998-1999. 


2. Multiplier le nombre calculé aux termes de la disposition 1 
par 347 $. 


3. Prendre l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil pour 1998-1999. 


4. Multiplier le nombre calculé aux termes de la disposition 3 
par 214 §. 


5. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 2 
et 4. 


16. (1) Pour l’application du paragraphe (2), une demande d’AAS 
liée au matériel visant un éléve d’un conseil est approuvée si les 
conditions suivantes sont réunies : 


a) le conseil a désigné l’éléve comme éléve admissible 4 une AAS 
de niveau | conformément a la publication du 15 mai 1998 du 
ministére intitulée «Manuel»; 


b) le conseil a présenté une demande d’ AAS de niveau | a |’égard 
des dépenses en matériel spécial destiné a l’éléve qui dépassent 
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accordance with the Ministry publication entitled “Resource 
Manual for the Special Education Grant Intensive Support 
Amount (ISA)”’, dated May 15, 1998; and 


(c) the Minister has approved the designation referred to in clause (a) 
and the claim referred to in clause (b). 


(2) For the purposes of paragraph 2 of section 14, the equipment ISA 
for a board shall be calculated by totalling the approved equipment ISA 
claims for pupils of the board. 


17. For the purposes of paragraph 3 of section 14, the program ISA 
for a board is the greater of, 


(a) the amount specified in Column 2 of Table 1, opposite the name 
of the board, multiplied by the 1998-99 day school average daily 
enrolment of pupils of the board; and 


(b) the ISA level 2 and 3 funding total determined for the board under 
subsection 18 (5). 


18. (1) For the purposes of subsection (2), a pupil of a board is a 
pupil approved for ISA level 2 funding if, 


(a) the board has designated the pupil as an ISA level 2 pupil in 
accordance with the Ministry publication entitled “Resource 
Manual for the Special Education Grant Intensive Support 
Amount (ISA)”, dated May 15, 1998; and 


(b) the Minister has approved the designation referred to in 
clause (a). 


(2) The ISA level 2 funding for a board shall be calculated by 
multiplying the number of approved ISA level 2 pupils of the board by 
$12,000. 


(3) For the purposes of subsection (4), a pupil of a board is a pupil 
approved for ISA level 3 funding if, 


(a) the board has designated the pupil as an ISA level 3 pupil in 
accordance with the Ministry publication entitled “Resource 
Manual for the Special Education Grant Intensive Support 
Amount (ISA)”, dated May 15, 1998; and 


(b) the Minister has approved the designation referred to in 
clause (a). 


(4) The ISA level 3 funding for a board shall be calculated by 
multiplying the number of approved ISA level 3 pupils of the board by 
$27,000. 


(5) The ISA level 2 and 3 funding total for a board shall be calculated 
by adding the amount determined for the board under subsection (2) to 
the amount determined for the board under subsection (4). 


19. (1) For the purposes of paragraph 4 of section 14, the programs 
in facilities amount for a board is the total of the amounts determined 
under this section for each education program provided by the board in 
a facility described or named in subsection (2) where, 


(a) 


the facility is located within the area of jurisdiction of the board; 


(b) 


the board employs a teacher to provide the education program; 


(c) 


no education program is provided by any Ministry in the facility; 


(d) 


the board has entered into a written agreement with the facility 
setting out, 
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800 $, conformément 4 la publication du 15 mai 1998 du 
ministére intitulée «Manuel»; 


c) le ministre a approuvé la désignation visée 4 l’alinéa a) et la 
demande visée a |’ alinéa b). 


(2) Pour l’application de la disposition 2 de I’article 14, l’AAS liée 
au matériel pour un conseil est calculée en additionnant les demandes 
d’AAS liée au matériel approuvées 4 l’égard des éléves du conseil. 


17. Pour l’application de la disposition 3 de l’article 14, l’ AAS liée 
aux programmes pour un conseil correspond a la plus €élevée des sommes 
suivantes : 


a) le produit de la somme précisée 4 la colonne 2 du tableau 1, en 
regard du nom du conseil, et del’ effectif quotidien moyen de jour 
des éléves du conseil pour 1998-1999; 


b) le total des AAS de niveau 2 et 3 calculé pour le conseil aux 
termes du paragraphe 18 (5). 


18. (1) Pour l’application du paragraphe (2), un éléve d’un conseil 
est un éléve approuvé a l’égard d’une AAS de niveau 2 si les conditions 
suivantes sont réunies : 


a) le conseil a désigné l’éléve comme éléve admissible 4 une AAS 
de niveau 2 conformément 4 la publication du 15 mai 1998 du 
ministére intitulée «Manuel»; 


b) le ministre a approuvé la désignation visée a l’alinéa a). 


(2) L-AAS de niveau 2 pour un conseil est calculée en multipliant le 
nombre d’éléves du conseil approuvés 4 1’égard d’une AAS de niveau 2 
par 12 000 $. 


(3) Pour l’ application du paragraphe (4), un éléve d’un conseil est un 
éléve approuvé a l’égard d’une AAS de niveau 3 si les conditions 
suivantes sont réunies : 


a) le conseil a désigné l’éléve comme éléve admissible 4 une AAS 
de niveau 3 conformément 4 la publication du 15 mai 1998 du 
ministére intitulée «Manuel»; 


b) le ministre a approuvé la désignation visée a l’alinéa a). 


(4) L-AAS de niveau 3 pour un conseil est calculée en multipliant le 
nombre d’éleves du conseil approuvés a l’égard d’une AAS de niveau 3 
par 27 000 $. 


(5) Le total des AAS de niveau 2 et 3 pour un conseil est calculé en 
ajoutant la somme calculée pour le conseil aux termes du paragraphe (2) 
a la somme calculée pour le conseil aux termes du paragraphe (4). 


19. (1) Pour l’application de la disposition 4 de l’article 14, la 
somme liée aux programmes dispensés dans des établissements pour un 
conseil correspond au total des sommes calculées aux termes du présent 
article pour chaque programme d’enseignement qu’il dispense dans un 
établissement visé ou désigné au paragraphe (2) si les conditions 
suivantes sont réunies : 


a) l’établissement est situé dans le territoire de compétence du 
conseil; 

b) le conseil emploie un enseignant pour dispenser le programme 
d’enseignement; 

c) aucun ministére n’offre de programme d’enseignement dans 
|’ établissement; 

d) le conseil a conclu avec |’établissement une entente écrite qui 


précise : 
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(i) the responsibilities of the facility for the provision of 
accommodation, and 


(ii) the responsibilities of the board for the provision of the 
education program, including the number of teachers to be 
employed by the board for the purposes of the program; and 


(e) the Minister, 


(i) is satisfied that the agreement referred to in clause (d) 
adequately sets out the responsibilities of the board and the 
facility, 


(ii) has approved the board’s staffing plan for the program, and 


(111) 1s satisfied that there is a need for the provision of such a 
program by the board in the facility. 


(2) The following are facilities for the purposes of this section: 


1. A psychiatric facility. 


2. An approved charitable institution as defined in the Charitable 
Institutions Act. 


3. An agency approved under subsection 8 (1) of the Child and 
Family Services Act. 


4. Anapproved home as defined in the Homes for Retarded Persons 
Act. 


5. A place of temporary detention, open custody or secure custody 
continued or established under section 89 of the Child and 
Family Services Act. 


6. A home for special care licensed under the Homes for Special 
Care Act. 


7. A facility classified as a Group K Hospital in Regulation 964 of 
the Revised Regulations of Ontario, 1990 made under the Public 
Hospitals Act. 


8. The Hospital for Sick Children, in Toronto. 

9. The Children’s Hospital of Eastern Ontario, in Ottawa. 
10. The London Health Sciences Centre, in London. 

11. The Lyndhurst Hospital. 


12. A hospital in which an education program was discontinued after 
December 31, 1980 as a result of the dissolution of a board 
established under section 68 of the Act. 


13. A nursing home approved or licensed under the Nursing Homes 
Act. 


14. A correctional institution as defined in the Ministry of 
Correctional Services Act. 


15. A place of secure or open custody or a place of temporary 
detention designated for the purposes of the Young Offenders Act 
(Canada). 


(3) Subject to subsections (5) and (7), the amount for an education 
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(i) d’une part, les responsabilités de l’établissement en ce qui 
concerne la fourniture de facilités d’ accueil, 


(ii) d’autre part, les responsabilités du conseil en ce qui concerne 
la prestation du programme d’enseignement, notamment le 
nombre d’enseignants qu’il doit employer aux fins du 
programme; 


e) le ministre : 


(1) est convaincu que l’entente visée a l’alinéa d) précise 
adéquatement les responsabilités du conseil et de 
l établissement, 


(ii) a approuvé le plan de dotation élaboré par le conseil a 1’ égard 
du programme, 


(ili) est convaincu qu’il est nécessaire que le conseil dispense un 
tel programme dans |’établissement. 


(2) Les établissements suivants sont des établissements pour 


P application du présent article : 


1. Les établissements psychiatriques. 


2. Les établissements de bienfaisance agréés au sens de la Loi sur les 
établissements de bienfaisance. 


3. Les agences agréées en vertu du paragraphe 8 (1) de la Loi sur les 
services a l’enfance et a la famille. 


4. Les foyers agréés au sens de la Loi sur les foyers pour déficients 
mentaux. 


5. Les lieux de détention provisoire, de garde en milieu ouvert ou de 
garde en milieu fermé maintenus ou mis sur pied en vertu de 
l’article 89 de la Loi sur les services a l’enfance et a la famille. 


6. Les foyers de soins spéciaux titulaires d’un permis en vertu de la 
Loi sur les foyers de soins spéciaux. 


7. Les établissements classés comme h6pitaux du groupe K dans le 
Réglement 964 des Réglements refondus de I’Ontario de 1990 
pris en application de la Loi sur les hépitaux publics. 


8. L’hdépital de Toronto appelé Hospital for Sick Children. 

9. L’H6pital pour enfants de l’est de l’Ontario d’ Ottawa. 
10. L’hépital de London appelé London Health Sciences Centre. 
11. L’h6épital appelé Lyndhurst Hospital. 


12. Les hépitaux dans lesquels un programme d’enseignement n’est 
plus dispensé depuis le 31 décembre 1980 par suite de la 
dissolution d’un conseil créé en vertu de I’article 68 de la Loi. 


13. Les maisons de soins infirmiers agréées ou titulaires d’un permis 
en vertu de la Loi sur les maisons de soins infirmiers. 


14. Les établissements correctionnels au sens de la Loi sur le 
ministere des Services correctionnels. 


15. Les lieux de garde en milieu fermé ou en milieu ouvert ou les lieux 
de détention provisoire désignés pour I’ application de la Loi sur 
les jeunes contrevenants (Canada). 


(3) Sous réserve des paragraphes (5) et (7), la somme liée 4 un 


program referred to in subsection (1) shall be determined as follows: programme d’enseignement visée au paragraphe (1) est calculée de la 


manieére suivante : 


1. Determine the expenditure of the board in the 1998-99 fiscal year 
for salary and employee benefits of teachers employed by the 
board to provide the program. The amount determined under 
this paragraph shall not exceed the amount that could be 
expended by the board for salary and employee benefits of 
teachers under the staffing plan referred to in clause (1) (e). 


ca) 


1. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de 
Vexercice 1998-1999 au titre des salaires et des avantages sociaux 
des enseignants qu’il emploie pour dispenser le programme. La 
somme calculée aux termes de la présente disposition ne doit pas 
dépasser celle qu’il pourrait engager au titre des salaires et des 
avantages sociaux des enseignants dans le cadre du plan de 
dotation visé 4 1]’alinéa (1) e). 
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2. Multiply the number of full-time equivalent teachers employed 
by the board to provide the program by $2,500. For the purposes 
of this paragraph, the counting practices usually followed by the 
board for staffing purposes shall be followed. 


3. Determine the expenditure of the board in the 1998-99 fiscal year 
for salary and employee benefits of teacher assistants employed 
by the board to assist teachers in providing the program. The 
amount determined under this paragraph shall not exceed the 
amount that could be expended by the board for salary and 
employee benefits of teacher assistants under the staffing plan 
referred to in clause (1) (e). 


4. Multiply the number of full-time equivalent teacher assistants 
employed by the board to assist teachers in providing the 
program by $1,220. For the purposes of this paragraph, the 
counting practices usually followed by the board for staffing 
purposes shall be followed. 


5. Determine the expenditure of the board in the 1998-99 fiscal year 
for the purchase of furniture or equipment for any classroom used 
in the program. The amount determined for a classroom under 
this paragraph, added to the total of any amounts received under 
any predecessor of this paragraph for the classroom, shall not 
exceed $3,300. 


6. Total the amounts determined under paragraphs | to 5. 
Subsection (5) applies where, 


(a) 
(b) 


the circumstances described in clauses (1) (a) to (e) apply; and 


the education program was previously provided in the facility by 
the Ministry. 


(5) Subject to subsection (7), in the circumstances described in 
subsection (4), the amount referred to in subsection (1) shall be an 
amount equal to the cost for the program that is proposed by the board 
and approved by the Minister, instead of the amount determined under 
subsection (3). 


(6) In giving approvals under clause (1) (e) and subsection (5), the 
Minister shall ensure that the total of the amounts calculated for all 
boards under subsections (1) to (5) does not exceed $67 million. 


(7) The amount determined for an education program under 
subsection (3) or (5) shall be reduced by the amount specified by the 
Minister under subsection (8) if the program, 


(a) operates on a smaller scale than was projected in the materials 
submitted by the board for consideration by the Minister for the 
purposes of clause (1) (e); 


(b) does not operate during the 1998-99 school year; or 
(c) ceases to operate during the 1998-99 school year. 


(8) For the purposes of subsection (7), the Minister shall specify an 
amount, if any, that in his or her opinion is appropriate having regard to 
the reasonable costs of the board in connection with the program. 


20. (1) Subsections (2) and (3) apply where an ISA level 1 claim has 
been approved for one board under section 16 in respect of a pupil and 
the pupil enrolls in a school operated by second board during the 
1998-99 fiscal year. 


(2) The equipment for which the ISA level | claim was approved 
shall move with the pupil from the first board to the second board, unless 
in the opinion of the second board moving the equipment is not practical. 
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2. Multiplier le nombre d’enseignants 4 temps plein ou |’équivalent 
que le conseil emploie pour dispenser le programme par 2 
500 $. Pour l’application de la présente disposition, le 
dénombrement se fait selon les méthodes qu’il utilise 
habituellement aux fins de la dotation. 


3. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de 
lexercice 1998-1999 au titre des salaires et des avantages sociaux 
des aides-enseignants qu’il emploie pour aider les enseignants a 
dispenser le programme. La somme calculée aux termes de la 
présente disposition ne doit pas dépasser celle qu’il pourrait 
engager au titre des salaires et des avantages sociaux des 
aides-enseignants dans le cadre du plan de dotation visé a 
l’alinéa (1) e). 


4. Multiplier le nombre d’aides-enseignants 4 temps plein ou 
l’équivalent que le conseil emploie pour aider les enseignants a 
dispenser le programme par | 220 $. Pour l’application de la 
présente disposition, le dénombrement se fait selon les méthodes 
qu’ il utilise habituellement aux fins de Ja dotation. 


5. Calculer les dépenses que le conseil a engagées au cours de 
Pexercice 1998-1999 pour acheter des meubles ou du matériel 
pour les salles de classe utilisées dans le cadre du programme. Le 
total de la somme calculée pour une salle de classe aux termes de 
la présente disposition et du total des sommes recues 4 l’égard de 
cette classe aux termes de toute disposition que remplace la 
présente disposition ne doit pas dépasser 3 300 $. 


6. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1 
as. 


(4) Le paragraphe (5) s’applique si les conditions suivantes sont 
réunies : 


a) les circonstances visées aux alinéas (1) a) ae) s’appliquent; 


b) le ministére offrait auparavant le programme d’enseignement 
dans |’établissement. 


(5) Sous réserve du paragraphe (7), dans les circonstances visées au 
paragraphe (4), la somme visée au paragraphe (1) est égale au coi du 
programme que propose le conseil et qu’approuve le ministre plutdt qu’a 
la somme calculée aux termes du paragraphe (3). 


(6) Lorsqu’il donne les approbations visées 4 1’alinéa (1) e) et au 
paragraphe (5), le ministre veille 4 ce que le total des sommes calculées 
pour tous les conseils aux termes des paragraphes (1) a (5) ne dépasse pas 
67 millions de dollars. 


(7) La somme calculée pour un programme d’enseignement aux 
termes du paragraphe (3) ou (5) est réduite de la somme que précise le 
ministre aux termes du paragraphe (8) si le programme, selon le cas : 


a) aune envergure moins grande que ne le prévoit la documentation 
que le conseil soumet a |’examen du ministre pour |’ application 
de l’alinéa (1) e); 


b) n’est pas dispensé pendant l’année scolaire 1998-1999; 
c) cesse d’étre dispensé pendant l’année scolaire 1998-1999. 


(8) Pour l’application du paragraphe (7), le ministre précise la 
somme é€ventuelle qui, 4 son avis, est indiquée compte tenu des frais 
raisonnables que le conseil engage 4 l’égard du programme. 


20. (1) Les paragraphes (2) et (3) s’appliquent si une demande 
d’AAS de niveau | a été approuvée pour un conseil aux termes de 
l’article 16 a l’égard d’un éléve qui s’inscrit 4 une école qui reléve d’un 
second conseil pendant l’exercice 1998-1999. 


(2) Le matériel 4 l’égard duquel la demande d’ AAS de niveau | a été 
approuvée suit l’éléve du premier conseil au second conseil, sauf si ce 
dernier est d’avis qu’il n’est pas pratique de déménager le matériel. 
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(3) Any unspent part of the ISA level 1 claim amount approved in 
respect of the pupil shall be deducted from the amount determined under 
subsection 16 (2) for the first board and added to the amount determined 
under subsection 16 (2) for the second board. 


(4) Subsection (5) applies where, 


(a) the amount determined for a board under clause 17 (b) is greater 
than the amount determined for the board under clause 17 (a); 
and 


(b) a pupil in respect of whom an amount has been calculated for the 
board under subsection 18 (2) or (4) enrolls in a school operated 
by a second board during the 1998-99 fiscal year. 


(5) The amount calculated for the first board under subsection 18 (2) 
or (4) in respect of the pupil shall be apportioned between the two 
boards, in the proportions that the Minister considers appropriate having 
regard to the costs of the boards in connection with providing the pupil’s 
special education program. 


LANGUAGE ALLOCATION—ENGLISH-LANGUAGE DISTRICT 
SCHOOL BOARDS 


21. For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
language allocation for an English-language district school board shall 
be determined as follows: 


1. Determine the French as a second language amount for the board, 
in accordance with section 22. 


2. Determine the Native as a second language amount for the board, 
in accordance with section 23. 


3. Determine the ESL/ESD amount for the board, in accordance 
with section 24. 


4. Total the amounts determined under paragraphs 1, 2 and 3. 


22. (1) For the purposes of paragraph | of section 21, the French as 
a second language amount for the board shall be determined as follows: 


1. Determine the French as a second language amount for elementary 
pupils of the board, in accordance with subsection (3). 


2. Determine the French as a second language amount for second- 
ary pupils of the board, in accordance with subsection (5). 


3. Total the amounts determined under paragraphs | and 2. 


(2) In subsection (3), 


“instruction in French” means instruction in the subject of French or 
instruction in any other subject if the language of instruction is 
French. 


(3) For the purposes of paragraph 1| of subsection (1), the French as 
a second language amount for elementary pupils of the board shall be 
determined as follows: 


1. Determine the number of pupils of the board enrolled in any of 
grades four to eight who, on October 31, 1998, are scheduled to 
take instruction in French for an average of 20 or more minutes 
but less than 60 minutes per school day. Multiply by $229. 


2. Determine the number of pupils of the board enrolled in any of 
grades four to eight who, on October 31, 1998, are scheduled to 
take instruction in French for an average of 60 or more minutes 
but less than 150 minutes per school day. Multiply by $260. 
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(3) Toute fraction non dépensée de la demande d’ AAS de niveau | 
approuvée a l’égard de 1’éléve est déduite de la somme calculée aux 
termes du paragraphe 16 (2) pour le premier conseil et est ajoutée a la 
somme calculée aux termes du méme paragraphe pour le second conseil. 


(4) Le paragraphe (5) s’ applique si les conditions suivantes sont réunies : 


a) lasomme calculée pour un conseil aux termes de |’alinéa 17 b) est 
supérieure a celle calculée pour lui aux termes de I’alinéa 17 a); 


b) l’éléve a l’égard duquel une somme a été calculée pour le conseil 
aux termes du paragraphe 18 (2) ou (4) s’inscrit 4 une école qui 
reléve d’un second conseil pendant l’exercice 1998-1999, 


(5) La somme calculée pour le premier conseil aux termes du para- 
graphe 18 (2) ou (4) al’égard de |’éléve est répartie entre les deux con- 
seils, dans la proportion que le ministre estime indiquée compte tenu des 
frais que les deux conseils engagent relativement au programme d’ensei- 
gnement a l’enfance en difficulté dispensé a |’ éléve. 


ELEMENT ENSEIGNEMENT DES LANGUES — CONSEILS SCOLAIRES DE 
DISTRICT DE LANGUE ANGLAISE 


21. Pour l’application de la disposition 2 de l'article 11, ]’élément 
enseignement des langues pour un conseil scolaire de district de langue 
anglaise est calculé de la manieére suivante : 


1. Calculer la somme liée aux programmes de francais langue se- 
conde pour le conseil, conformément 4 |’ article 22. 


2. Calculer la somme liée aux programmes de langue autochtone 
langue seconde pour le conseil, conformément a I’ article 23. 


3. Calculer la somme liée aux programmes d’ESL/ESD pour le con- 
seil, conformément a I’article 24. 


4. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1, 
Diets. 


22. (1) Pour l’application de la disposition 1 de J’article 21, la 
somme liée aux programmes de frangais langue seconde pour le conseil 
est calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme liée aux programmes de frangais langue se- 
conde pour les éléves de I’ élémentaire du conseil, conformément 
au paragraphe (3). 


2. Calculer la somme liée aux programmes de francais langue se- 
conde pour les éléves du secondaire du conseil, conformément au 
paragraphe (5). 


3. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions | 
et? 


(2) La définition qui suit s’applique au paragraphe (3). 


«enseignement en frangais» Enseignement du francais comme matiére 
ou enseignement de toute autre matiére si la langue d’enseignement 
est le frangais. 


(3) Pour’ application de la disposition 1 du paragraphe (1), lasomme 
liée aux programmes de francais langue seconde pour les éléves de 1’ élé- 
mentaire du conseil est calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer le nombre d’éléves du conseil inscrits aux quatri¢me, 
cinquiéme, sixiéme, septiéme et huitiéme années qui, le 31 octo- 
bre 1998, ont un emploi du temps prévoyant un enseignement en 
frangais pendant 20 minutes ou plus, mais moins de 60 minutes, 
en moyenne par jour de classe. Multiplier par 229 $. 


2. Calculer le nombre d’éléves du conseil inscrits aux quatri¢éme, 
cinquiéme, sixiéme, septiéme et huitiéme années qui, le 31 octo- 
bre 1998, ont un emploi du temps prévoyant un enseignement en 
francais pendant60 minutes ou plus, mais moins de 150 minutes, 
en moyenne par jour de classe. Multiplier par 260 $. 
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3. Determine the number of pupils of the board enrolled in any of 
grades one to eight who, on October 31, 1998, are scheduled to 
take instruction in French for an average of 150 or more minutes 
per school day. Multiply by $291. 


4. Determine the number of pupils of the board enrolled in junior 
kindergarten or kindergarten who, on October 31, 1998, are 
scheduled to take instruction in French for an average of 75 min- 
utes or more per school day. Multiply by $291. 


5. Total the products obtained under paragraphs | to 4. 
(4) In subsection (5), 


“course” means a course at the secondary level that is assigned a com- 
mon course code in the list of common course codes published by the 
Ministry; (“cours”) 


“credit equivalent value” of a part of a grade nine program in which a 
pupil in grade nine is enrolled means the number of credit equivalents 
that the pupil is eligible to earn on successfully completing that part 
of the program; (“valeur en équivalences en crédits”) 


“credit value” of a course in which a pupil is enrolled means the number 
of credits that the pupil is eligible to earn on successfully completing 
the course. (“valeur en crédits”) 


(5) For the purposes of paragraph 2 of subsection (1), the French as 
a second language amount for secondary pupils of the board shall be 
determined as follows: 


1. Determine an amount for grade nine instruction in the subject of 
French, as follows: 


i. Determine the credit equivalent value of each part of the 
grade nine program taught on a non-semestered basis in 
which instruction is given to pupils of the board in the subject 
of French. Multiply the credit equivalent value by the num- 
ber of grade nine pupils of the board enrolled in that part of 
the program on October 31, 1998, excluding pupils who are 
21 years of age or more on December 31, 1998. 


ii. Determine the credit equivalent value of each part of the 
grade nine program taught on a semestered basis in which 
instruction is given to pupils of the board in the subject of 
French. Multiply the credit equivalent value by the total of 
the number of grade nine pupils of the board enrolled in that 
part of the program on October 31, 1998 and the number of 
grade nine pupils of the board enrolled in that part of the pro- 
gram on March 31, 1999, excluding pupils who are 21 years 
of age or more on December 31, 1998. 

iii. Add the products obtained for the board under subpara- 

graphs i and ii. 


iv. Multiply the sum obtained under subparagraph iii by $57. 


2. Determine an amount for grade nine instruction in a subject other 
than French where the language of instruction is French, as fol- 
lows: 


i. Determine the credit equivalent value of each part of the 
grade nine program taught on a non-semestered basis in 
which instruction is given to pupils of the board in a subject 
other than French and for which the language of instruction 
is French. Multiply the credit equivalent value by the num- 
ber of grade nine pupils of the board enrolled in that part of 
the program on October 31, 1998, excluding pupils who are 
21 years of age or more on December 31, 1998. 


ii. Determine the credit equivalent value of each part of the 
grade nine program taught on a semestered basis in which 
instruction is given to pupils of the board in a subject other 
than French and for which the language of instruction is 
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3. Calculer le nombre d’éléves du conseil inscrits aux huit premiéres 
années d’études qui, le 31 octobre 1998, ont un emploi du temps 
prévoyant un enseignement en frangais pendant 150 minutes ou 
plus en moyenne par jour de classe. Multiplier par 291 $. 


4. Calculer le nombre d’éléves du conseil inscrits a la maternelle ou 
au jardin d’enfants qui, le 31 octobre 1998, ont un emploi du 
temps prévoyant un enseignement en frangais pendant 75 minutes 
ou plus en moyenne par jour de classe. Multiplier par 291 $. 


5. Additionner les produits obtenus aux termes des dispositions | a 4. 
(4) Les définitions qui suivent s’appliquent au paragraphe (5). 


«cours» Cours du niveau secondaire qui a regu un code du systéme uni- 
forme de codage des cours publié par le ministére. («course») 


«valeur en crédits» Relativement a un cours auquel est inscrit un éléve, 
s’entend du nombre de crédits que celui-ci a le droit d’obtenir 
lorsqu’il termine le cours avec succés. («credit value») 


«valeur en équivalences en crédits» Relativement 4 la partie d’un pro- 
gramme de neuviéme année 4 laquelle est inscrit un éléve de neuvie- 
me année, s’entend du nombre d’équivalences en crédits que celui-ci 
a le droit d’obtenir lorsqu’il termine cette partie du programme avec 
succés. («credit equivalent value») 


(5) Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (1), lasomme 
liée aux programmes de francais langue seconde pour les éléves du se- 
condaire du conseil est calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme liée 41’ enseignement du frangais en neuviéme 
année, de la maniére suivante : 


i. Calculer la valeur en équivalences en crédits de chaque partie 
du programme de neuviéme année enseignée sur une base 
non semestrielle dans laquelle le francais est enseigné com- 
me matiére aux éléves du conseil. Multiplier la valeur en 
équivalences en crédits par le nombre d’éléves de neuviéme 
année du conseil inscrits 4 cette partie du programme le 
31 octobre 1998, a l’exclusion des éléves qui sont agés de 
21 ans ou plus le 31 décembre 1998. 


ii. Calculer la valeur en équivalences en crédits de chaque partie 
du programme de neuviéme année enseignée sur une base se- 
mestrielle dans laquelle le francais est enseigné comme ma- 
tiére aux éléves du conseil. Multiplier la valeur en équivalen- 
ces en crédits par le total du nombre d’éléves de neuviéme an- 
née du conseil inscrits a cette partie du programme le 31 octo- 
bre 1998 et de leur nombre le 31 mars 1999, a l’exclusion des 
éléves qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. 


ili. Additionner les produits obtenus pour le conseil aux termes 


des sous-dispositions i et ii. 


iv. Multiplier le total obtenu aux termes de la sous-disposition iii 
par 57 §$. 


2. Calculer la somme liée a l’enseignement en neuviéme année 
d’une matiére autre que le frangais si la langue d’enseignement 
est le francais, de la maniére suivante : 


i. Calculer la valeur en équivalences en crédits de chaque partie 
du programme de neuviéme année enseignée sur une base 
non semestrielle dans laquelle une matiére autre que le fran- 
¢ais est enseignée aux éléves du conseil en frangais. Multi- 
plier la valeur en équivalences en crédits par le nombre d’élée- 
ves de neuviéme année du conseil inscrits 4 cette partie du 
programme le 31 octobre 1998, a l’exclusion des éléves qui 
sont 4gés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. 


ii. Calculer la valeur en équivalences en crédits de chaque partie 
du programme de neuviéme année enseignée sur une base se- 
mestrielle dans laquelle une matiére autre que le francais est 
enseignée aux éléves du conseil en francais. Multiplier la 
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French. Multiply the credit equivalent value by the total of 
the number of grade nine pupils of the board enrolled in that 
part of the program on October 31, 1998 and the number of 
grade nine pupils of the board enrolled in that part of the pro- 
gram on March 31, 1999, excluding pupils who are 21 years 
of age or more on December 31, 1998. 


iii. Add the products obtained for the board under subpara- 
graphs i and ii. 


iv. Multiply the sum obtained under subparagraph iii by $94. 


. Determine an amount for grade ten instruction in the subject of 
French, as follows: 


i. Determine the credit value of each course in the subject of 
French that is taught to grade ten pupils of the board on a non- 
semestered basis. Multiply the credit value by the number 
of grade ten pupils of the board enrolled in the course on 
October 31, 1998, excluding pupils who are 21 years of age 
or more on December 31, 1998. 


ii. Determine the credit value of each course in the subject of 
French that is taught to grade ten pupils of the board on a 
semestered basis. Multiply the credit value by the total of the 
number of grade ten pupils of the board enrolled in the course 
on October 31, 1998 and the number of grade ten pupils of the 
board enrolled in the course on March 31, 1999, excluding 
pupils who are 21 years of age or more on December 31, 1998. 


iii. Add the products obtained for the board under subpara- 
graphs i and ii. 


iv. Multiply the sum obtained under subparagraph iii by $57. 


. Determine an amount for grade ten instruction in a subject other 
than French where the language of instruction is French, as fol- 
lows: 


i. Determine the credit value of each course in a subject other 
than French that is taught in French to grade ten pupils of the 
board on a non-semestered basis. Multiply the credit value 
by the number of grade ten pupils of the board enrolled in the 
course on October 31, 1998, excluding pupils who are 21 
years of age or more on December 31, 1998. 


ii. Determine the credit value of each course in a subject other 
than French that is taught in French to grade ten pupils of the 
board on a semestered basis. Multiply the credit value by 
the total of the number of grade ten pupils of the board 
enrolled in the course on October 31, 1998 and the number 
of grade ten pupils of the board enrolled in the course on 
March 31, 1999, excluding pupils who are 21 years of age or 
more on December 31, 1998. 


iii. Add the products obtained for the board under subpara- 
graphs i and ii. 


iv. Multiply the sum obtained under subparagraph iii by $94. 


. Determine an amount for grade eleven, twelve and OAC instruc- 
tion in the subject of French, as follows: 


i. Determine the credit value of each course in the subject of 
French that is taught to grade eleven, twelve or OAC pupils 
of the board on a non-semestered basis. Multiply the credit 
value by the number of grade eleven, twelve and OAC pupils 
of the board enrolled in the course on October 31, 1998, 
excluding pupils who are 21 years of age or more on 
December 31, 1998. 
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valeur en équivalences en crédits par le total du nombre d’ €éle- 
ves de neuvieme année du conseil inscrits 4 cette partie du 
programme le 31 octobre 1998 et de leur nombre le 31 mars 
1999, al’exclusion des éléves qui sont 4gés de 21 ans ou plus 
le 31 décembre 1998. 


ili. Additionner les produits obtenus pour le conseil aux termes 
des sous-dispositions i et 11. 


iv. Multiplier le total obtenu aux termes de la sous-disposition iii 
par 94 $. 


. Calculer la somme liée a l’enseignement du francais en dixiéme 


année, de la maniére suivante : 


i. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de frangais ensei- 
gné sur une base non semestrielle aux éléves de dixiéme année 
du conseil. Multiplier la valeur en crédits par le nombre 
d’éléves de dixiéme année du conseil inscrits au cours le 31 oc- 
tobre 1998, a l’exclusion des éléves qui sont agés de 21 ans ou 
plus le 31 décembre 1998. 


ii. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de francais en- 
seigné sur une base semestrielle aux éléves de dixiéme année du 
conseil. Multiplier la valeur en crédits par le total du nombre 
d’éléves de dixiéme année du conseil inscrits au cours le 31 oc- 
tobre 1998 et de leur nombre le 31 mars 1999, a 1’exclusion des 
éléves qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. 


iii. Additionner les produits obtenus pour le conseil aux termes 
des sous-dispositions i et il. 


iv. Multiplier le total obtenu aux termes de la sous-disposition iii 
par 57 $. 


. Calculer la somme liée 4 l’enseignement en dixiéme année d’une 


matiére autre que le francais si la langue d’enseignement est le 
francais, de la maniére suivante : 


i. Calculer la valeur en crédits de chaque cours dont la matiére n’est 
pas le francais et qui est enseigné en frangais sur une base non 
semestrielle aux éléves de dixiéme année du conseil. Multiplier 
la valeur en crédits par le nombre d’éléves de dixiéme année du 
conseil inscrits au cours le 31 octobre 1998, a l’exclusion des 
éléves qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. 


ii. Calculer la valeur en crédits de chaque cours dont la matiére 
n’est pas le frangais et qui est enseigné en francais sur une 
base semestrielle aux éléves de dixiéme année du con- 
seil. Multiplier la valeur en crédits par le total du nombre 
d’éléves de dixiéme année du conseil inscrits au cours le 31 
octobre 1998 et de leur nombre le 31 mars 1999, al’ exclusion 
des éléves qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 
1998. 


iii. Additionner les produits obtenus pour le conseil aux termes 
des sous-dispositions i et il. 


iv. Multiplier le total obtenu aux termes de la sous-disposition 111 
par 94 §. 


. Calculer la somme liée a |’ enseignement du frangais en onziéme 


année, en douziéme année et dans un cours préuniversitaire de 
l’ Ontario, de la maniére suivante : 


i. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de frangais ensei- 
gné sur une base non semestrielle aux éléves de onzi¢me année, 
de douzi¢me année ou d’un cours préuniversitaire de |’Ontario 
du conseil. Multiplier la valeur en crédits par le nombre d’éleé- 
ves de onziéme année, de douziéme année et d’un cours préuni- 
versitaire de |’Ontario du conseil inscrits au cours le 31 octobre 
1998, a l’exclusion des éléves qui sont 4gés de 21 ans ou plus 
le 31 décembre 1998. 
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ii. Determine the credit value of each course in the subject of 
French that is taught to grade eleven, twelve or OAC pupils 
of the board on a semestered basis. Multiply the credit value 
by the total of the number of grade eleven, twelve and OAC 
pupils of the board enrolled in the course on October 31, 
1998 and the number of grade eleven, twelve and OAC 
pupils of the board enrolled in the course on March 31, 1999, 
excluding pupils who are 21 years of age or more on 
December 31, 1998. 


ili. Add the products obtained for the board under subpara- 
graphs i and ii. 


iv. Multiply the sum obtained under subparagraph iii by $75. 


6. Determine an amount for grade eleven, twelve and OAC instruc- 
tion in a subject other than French where the language of instruc- 
tion is French, as follows: 


i. Determine the credit value of each course in a subject other 
than French that is taught in French to grade eleven, twelve 
or OAC pupils of the board on a non-semestered basis. 
Multiply the credit value by the number of grade eleven, 
twelve and OAC pupils of the board enrolled in the course on 
October 31, 1998, excluding pupils who are 21 years of age 
or more on December 31, 1998. 


li. Determine the credit value of each course in a subject other 
than French that is taught in French to grade eleven, twelve 
or OAC pupils of the board on a semestered basis. Multiply 
the credit value by the total of the number of grade eleven, 
twelve and OAC pupils of the board enrolled in the course on 
October 31, 1998 and the number of grade eleven, twelve 
and OAC pupils of the board enrolled in the course on 
March 31, 1999, excluding pupils who are 21 years of age or 
more on December 31, 1998. 


iii. Add the products obtained for the board under subpara- 
graphs i and 1i. 


iv. Multiply the sum obtained under subparagraph iii by $145. 
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ii. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de francais en- 
seigné sur une base semestrielle aux éléves de onziéme an- 
née, de douziéme année ou d’un cours préuniversitaire de 
l'Ontario du conseil. Multiplier la valeur en crédits par le 
total du nombre d’éléves de onziéme année, de douziéme an- 
née et du cours préuniversitaire de 1’Ontario du conseil ins- 
crits au cours le 31 octobre 1998 et de leur nombre d’éléves 
le 31 mars 1999, a l’exclusion des éléves qui sont agés de 21 
ans ou plus le 31 décembre 1998. 


ili. Additionner les produits obtenus pour le conseil aux termes 
des sous-dispositions i et ii. 


iv. Multiplier le total obtenu aux termes de la sous-disposition iii 
par 75 §. 


. Calculer la somme liée 4 l’enseignement en onziéme année, en 


douziéme année et a un cours préuniversitaire de |’ Ontario d’une 
matiére autre que le frangais si la langue d’enseignement est le 
francais, de la maniére suivante : 


i. Calculer la valeur en crédits de chaque cours dont la matiére 
n’est pas le frangais et qui est enseigné en francais sur une 
base non semestrielle aux éléves de onziéme année, de dou- 
ziéme année ou d’un cours préuniversitaire de l’Ontario du 
conseil. Multiplier la valeur en crédits par le nombre d’élé- 
ves de onziéme année, de douziéme année et du cours préuni- 
versitaire de |’Ontario du conseil inscrits au cours le 31 octobre 
1998, a l’exclusion des éléves qui sont Agés de 21 ans ou plus le 
31 décembre 1998. 


ii. Calculer la valeur en crédits de chaque cours dont la matiére 
n’est pas le francais et qui est enseigné en frangais sur une base 
semestrielle aux éléves de onziéme année, de douziéme année 
ou d’un cours préuniversitaire de l’Ontario du conseil. Multi- 
plier la valeur en crédits par le total du nombre d’éléves de on- 
ziéme année, de douziéme année et du cours préuniversitaire de 
l’Ontario du conseil inscrits au cours le 31 octobre 1998 et de 
leur nombre le 31 mars 1999, a l’exclusion des éléves qui sont 
agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. 


iii. Additionner les produits obtenus pour le conseil aux termes 
des sous-dispositions i et ii. 


iv. Multiplier le total obtenu aux termes de la sous-disposition iii 
par 145 $. 


7. Total the dollar amounts determined under paragraphs | to 6. 7. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1 a 6. 


23. (1) For the purposes of paragraph 2 of section 21, the Native as 
a second language amount for the board shall be determined as follows: 


23. (1) Pour l’application de la disposition 2 de l’article 21, la 
somme liée aux programmes de langue autochtone langue seconde du 
conseil est calculée de la maniére suivante : 


1. Determine the Native as a second language amount for elemen- 1. Calculer la somme liée aux programmes de langue autochtone 


tary pupils of the board, in accordance with subsection (2). 


2. Determine the Native as a second language amount for secondary 
pupils of the board, in accordance with subsection (4). 


langue seconde pour les éléves de |’élémentaire du conseil, con- 
formément au paragraphe (2). 


. Calculer la somme liée aux programmes de langue autochtone 


langue seconde pour les éléves du secondaire du conseil, confor- 


mément au paragraphe (4). 


3. Total the amounts determined under paragraphs 1 and 2. 3. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1 et 2. 


(2) For the purposes of paragraph | of subsection (1), the Native as 
a second language amount for elementary pupils of the board shall be 
determined as follows: 


(2) Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe (1), lasomme 
liée aux programmes de langue autochtone langue seconde pour les 
éléves de l’élémentaire du conseil est calculée de la maniére suivante : 


1. Determine the number of elementary school pupils of the board 1. Calculer le nombre d’éléves de l’élémentaire du conseil qui, le 31 


who, on October 31, 1998, are scheduled to take instruction in the 
subject of a Native language for an average of 20 or more minutes 
but less than 40 minutes per school day. Multiply by $219. 


2. Determine the number of elementary school pupils of the board 
who, on October 31, 1998, are scheduled to take instruction in the 
subject of a Native language for an average of 40 or more minutes 
per school day. Multiply by $389. 
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octobre 1998, ont un emploi du temps prévoyant l’enseignement 
d’une langue autochtone pendant 20 minutes ou plus, mais moins de 
40 minutes, en moyenne par jour de classe. Multiplier par 219 $. 


. Calculer le nombre d’éléves de 1’élémentaire du conseil qui, le 31 


octobre 1998, ont un emploi du temps prévoyant I’ enseignement 
d’une langue autochtone pendant 40 minutes ou plus en moyenne 
par jour de classe. Multiplier par 389 $. 
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3. Total the products obtained under paragraphs | and 2. 
(3) In subsection (4), 


“course” means a course at the secondary level that is assigned a 
common course code in the list of common course codes published 
by the Ministry; (“cours”) 


“credit equivalent value” of a part of a grade nine program in which a 
pupil in grade nine is enrolled means the number of credit equivalents 
that the pupil is eligible to earn on successfully completing that part 
of the program; (“valeur en équivalences en crédits”’) 


“credit value” of a course in which a pupil is enrolled means the number 
of credits that the pupil is eligible to earn on successfully completing 
the course. (“valeur en crédits”) 


(4) For the purposes of paragraph 2 of subsection (1), the Native as 
a second language amount for secondary pupils of the board shall be 
determined as follows: 


1. Determine the credit equivalent value of each part of the grade 
nine program taught on a non-semestered basis in which 
instruction is given to pupils of the board in the subject of a 
Native language. Multiply the credit equivalent value by the 
number of grade nine pupils of the board enrolled in that part of 
the program on October 31, 1998, excluding pupils who are 21 
years of age or more on December 31, 1998. Multiply the 
product by $57. 


2. Determine the credit equivalent value of each part of the grade 
nine program taught on a semestered basis in which instruction 
is given to pupils of the board in the subject of a Native 
language. Multiply the credit equivalent value by the total of the 
number of grade nine pupils of the board enrolled in that part of 
the program on October 31, 1998 and the number of grade nine 
pupils enrolled in that part of the program on March 31, 1999, 
excluding pupils who are 21 years of age or more on December 
31, 1998. Multiply the product by $57. 


3. Determine the credit value of each course in the subject of a 
Native language that is taught on a non-semestered basis to grade 
ten pupils of the board. Multiply the credit value by the number 
of grade ten pupils of the board enrolled in the course on October 
31, 1998, excluding pupils who are-21 years of age or more on 
December 31, 1998. Multiply the product by $57. 


4. Determine the credit value of each course in the subject of a 
Native language that is taught on a semestered basis to grade ten 
pupils of the board. Multiply the credit value by the total of the 
number of grade ten pupils of the board enrolled in the course on 
October 31, 1998 and the number of grade ten pupils of the board 
enrolled in the course on March 31, 1999, excluding pupils who 
are 21 years of age or more on December 31, 1998. Multiply the 
product by $57. 


5. Determine the credit value of each course in the subject of a 
Native language that is taught on a non-semestered basis to grade 
eleven, twelve or OAC pupils of the board. Multiply the credit 
value by the number of grade eleven, twelve and OAC pupils of 
the board enrolled in the course on October 31, 1998, excluding 
pupils who are 21 years of age or more on December 31, 1998. 
Multiply the product by $75. 


6. Determine the credit value of each course in the subject of a 
Native language that is taught on a semestered basis to grade 
eleven, twelve or OAC pupils of the board. Multiply the credit 
value by the total of the number of grade eleven, twelve and OAC 
pupils of the board enrolled in the course on October 31, 1998 
and the number of grade eleven, twelve and OAC pupils of the 
board enrolled in the course of March 31, 1999, excluding pupils 
who are 21 years of age or more on December 31, 1998. 
Multiply the product by $75. 
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3. Additionner les produits obtenus aux termes des dispositions 1 et 2. 
(3) Les définitions qui suivent s’appliquent au paragraphe (4). 


«cours» Cours du niveau secondaire qui a regu un code du systéme uni- 
forme de codage des cours publié par le ministére. («course») 


«valeur en crédits» Relativement a un cours auquel est inscrit un éléve, 
s’entend du nombre de crédits que celui-ci a le droit d’obtenir 
lorsqu’il termine le cours avec succés. («credit value») 


«valeur en €quivalences en crédits» Relativement 4 la partie d’un pro- 
gramme de neuviéme année 4 laquelle est inscrit un éléve de neuvié- 
me année, s’entend du nombre d’équivalences en crédits que celui-ci 
a le droit d’obtenir lorsqu’il termine cette partie du programme avec 
succés. («credit equivalent value») 


(4) Pour l’ application de la disposition 2 du paragraphe (1), lasomme 
liée aux programmes de langue autochtone langue seconde pour les 
éléves du secondaire du conseil est calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer la valeur en équivalences en crédits de chaque partie du 
programme de neuviéme année enseignée sur une base non se- 
mestrielle dans laquelle une langue autochtone est enseignée 
comme matiére aux éléves du conseil. Multiplier la valeur en 
équivalences en crédits par le nombre d’éléves de neuviéme an- 
née du conseil inscrits 4 cette partie du programme le 31 octobre 
1998, a l’exclusion des éléves qui sont 4gés de 21 ans ou plus le 
31 décembre 1998. Multiplier le produit par 57 $. 


2. Calculer la valeur en équivalences en crédits de chaque partie du 
programme de neuviéme année enseignée sur une base semes- 
trielle dans laquelle une langue autochtone est enseignée comme 
matiére aux éléves du conseil. Multiplier la valeur en équivalen- 
ces en crédits par le total du nombre d’éléves de neuviéme année 
du conseil inscrits 4 cette partie du programme le 31 octobre 
1998 et de leur nombre le 31 mars 1999, a 1’exclusion des éléves 
qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. Multiplier 
le produit par 57 $. 


3. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de langue autoch- 
tone enseigné sur une base non semestrielle aux éléves de dixiéme 
année du conseil. Multiplier la valeur en crédits par le nombre 
d’éléves de dixiéme année du conseil inscrits au cours le 31 octo- 
bre 1998, 4 1’exclusion des éléves qui sont 4gés de 21 ans ou plus 
le 31 décembre 1998. Multiplier le produit par 57 $. 


4. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de langue autoch- 
tone enseigné aux éléves de dixiéme année du conseil sur une 
base semestrielle. Multiplier la valeur en crédits par le total du 
nombre d’éléves de dixiéme année du conseil inscrits au cours le 
31 octobre 1998 et de leur nombre le 31 mars 1999, a1’ exclusion 
des éléves qui sont 4gés de 21 ans ou plus le 31 décembre 
1998. Multiplier le produit par 57 $. 


5. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de langue autoch- 
tone enseigné sur une base non semestrielle aux éléves de onzié- 
me année, de douziéme année ou d’un cours préuniversitaire de 
Ontario du conseil. Multiplier la valeur en crédits par le nombre 
d’éléves de onziéme année, de douziéme année et d’un cours 
préuniversitaire de ]’Ontario du conseil inscrits au cours le 31 oc- 
tobre 1998, a l’exclusion des éléves qui sont agés de 21 ans ou 
plus le 31 décembre 1998. Multiplier le produit par 75 $. 


6. Calculer la valeur en crédits de chaque cours de langue autoch- 
tone enseigné sur une base semestrielle aux éléves de onziéme an- 
née, de douziéme année ou d’un cours préuniversitaire de 1’ Onta- 
rio du conseil. Multiplier la valeur en crédits par le total du nom- 
bre d’éléves de onziéme année, de douziéme année et d’un cours 
préuniversitaire de l’Ontario du conseil inscrits au cours le 31 oc- 
tobre 1998 et de leur nombre le 31 mars 1999, 4 l’exclusion des 
éléves qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. Mul- 
tiplier le produit par 75 $. 
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7. Total the dollar amounts determined under paragraphs | to 6. 


24. (1) For the purposes of paragraph 3 of section 21, the ESL/ESD 
amount for the board shall be determined as follows: 


1. Determine, as of October 31, 1998, the number of pupils of the 
board who entered Canada during the period beginning September 
1, 1997 and ending August 31, 1998 from countries described in 
subsection (2), excluding pupils who are 21 years of age or more 
on December 31, 1998, and multiply that number by 1.0. 


2. Determine, as of October 31, 1998, the number of pupils of the 
board who entered Canada during the period beginning September 
1, 1996 and ending August 31, 1997 from countries described in 
subsection (2), excluding pupils who are 21 years of age or more 
on December 31, 1998, and multiply that number by 0.6. 


3. Determine, as of October 31, 1998, the number of pupils of the 
board who entered Canada during the period beginning September 
1, 1995 and ending August 31, 1996 from countries described in 
subsection (2), excluding pupils who are 21 years of age or more 
on December 31, 1998, and multiply that number by 0.3. 


4. Multiply the 1998-99 day school average daily enrolment of pupils 
of the board by the percentage set out for the board in Table 2. 


5. Total the products obtained under paragraphs | to 4. 


6. Multiply the amount determined under paragraph 5 by $2,235. 


(2 


a 


Paragraphs | to 3 of subsection (1) apply in respect of, 


(a 


a 


countries where English is not the first language of a majority of 
the population; and 


(b) countries where a majority of the population speaks a variety of 
English that is so different from the English used as the language 
of instruction in schools of the board that an ESL or ESD program 


should be offered to pupils from those countries. 


LANGUAGE ALLOCATION—FRENCH-LANGUAGE DISTRICT 
SCHOOL BOARDS 


25. For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
language allocation for a French-language district school board shall be 
determined as follows: 


1. Determine the French as a first language amount for the board, 
in accordance with section 26. 


2. Determine the Native as a second language amount for the board, 
in accordance with section 27. 


3. Determine the ALF/PDF amount for the board, in accordance 
with section 28. 


4. Total the amounts determined under paragraphs 1, 2 and 3. 


26. (1) For the purposes of paragraph 1 of section 25, the French as 
a first language amount for the board shall be determined as follows: 


1. Multiply the 1998-99 day school average daily enrolment of 
elementary pupils of the board by $291. 


2. Multiply the 1998-99 day school average daily enrolment of 
secondary pupils of the board by $460. 


3. Determine the start-up amount for new elementary schools of the 
board, in accordance with subsection (2). 
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7. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions | a 6. 


24. (1) Pour l’application de la disposition 3 de l’article 21, la 
somme liée aux programmes d’ESL/ESD pour le conseil est calculée de 
la maniére suivante : 


1. Calculer, au 31 octobre 1998, le nombre d’éléves du conseil qui 
sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 1* sep- 
tembre 1997 et qui se termine le 31 aodit 1998 en provenance de pays 
visés au paragraphe (2), a l’exclusion des éléves qui sont agés de 
21 ans ou plus le 31 décembre 1998. Multiplier ce nombre par 1. 


2. Calculer, au 31 octobre 1998, le nombre d’éléves du conseil qui 
sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 
1° septembre 1996 et qui se termine le 31 aodt 1997 en prove- 
nance de pays visés au paragraphe (2), a 1l’exclusion des éléves 
qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. Multiplier 
ce nombre par 0,6. 


3. Calculer, au 31 octobre 1998, le nombre d’éléves du conseil qui 
sont arrivés au Canada pendant la période qui commence le 
1° septembre 1995 et qui se termine le 31 aodt 1996 en prove- 
nance de pays visés au paragraphe (2), a l’exclusion des éléves 
qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998. Multiplier 
ce nombre par 0,3. 


4. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du con- 
seil pour 1998-1999 par le pourcentage fixé pour le conseil au ta- 
bleau 2. 


5. Additionner les produits obtenus aux termes des dispositions 1 a 4. 


6. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 5 
par 2 235 $. 


(2) Les dispositions | 43 du paragraphe (1) s’appliquent a1’ égard des 
pays suivants : 


a) les pays ot l’anglais n’est pas la langue premiére de la majorité 
de la population; 


b) les pays ot la majorité de la population parle un anglais qui est si 
différent de l’anglais utilisé comme langue d’enseignement dans 
les écoles du conseil qu’un programme d’ESL ou d’ESD devrait 
étre offert aux éléves qui viennent de ces pays. 


ELEMENT ENSEIGNEMENT DES LANGUES — CONSEILS SCOLAIRES DE 
DISTRICT DE LANGUE FRANCAISE 


25. Pour |’application de la disposition 2 de l’article 11, 1’élément 
enseignement des langues pour un conseil scolaire de district de langue 
francaise est calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme liée aux programmes de frangais langue pre- - 
miére pour le conseil, conformément a I’ article 26. 


2. Calculer la somme liée aux programmes de langue autochtone 
langue seconde pour le conseil, conformément 4 I’ article 27. 


3. Calculer la somme liée aux programmes d’ ALF/PDF pour le con- 
seil, conformément 4 I’ article 28. 


4. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1, 
WE 3. 


26. (1) Pour l’application de la disposition 1 de l’article 25, la 
somme liée aux programmes de francais langue premiére pour le conseil 
est calculée de la maniére suivante : 


1. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de |’élé- 
mentaire du conseil pour 1998-1999 par 291 $. 


2. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secon- 
daire du conseil pour 1998-1999 par 460 §$. 


3. Calculer la somme de démarrage pour les nouvelles écoles élé- 
mentaires du conseil conformément au paragraphe (2). 
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4. Total the amounts determined under paragraphs 1, 2 and 3. 


(2) For the purposes of paragraph 3 of subsection (1), the start-up 
amount for new elementary schools of the board shall be determined by 
multiplying the number of elementary schools of the board that are being 
governed for the first time by the board in September, 1998 by $10,800. 


27. For the purposes of paragraph 2 of section 25, the Native as a 
second language amount for the board shall be determined in the manner 
provided in section 23 for English-language district school boards. 


28. (1) For the purposes of this section, a board is coterminous with 
another board if the areas of jurisdiction of the two boards are wholly or 
partly the same. 


(2) For the purposes of this section, 


(a) the area of jurisdiction of a French-language public district 
school board is divided into portions matching the areas of juris- 
diction of the coterminous English-language public district 
school boards; 


(b) the area of jurisdiction of a French-language separate district 
school board is divided into portions matching the areas of juris- 
diction of the coterminous English-language separate district 


school boards; and 


(c) where the area of jurisdiction of a French-language separate 
district school board is the same as the area of jurisdiction of an 
English-language separate district school board, the total area of 
jurisdiction of the French-language separate district school board 


is One portion. 


(3) For the purposes of paragraph 3 of section 25, the ALF/PDF 
amount for the board shall be determined as follows: 


1. Determine the ALF funding level for the board in accordance 
with subsection (4). 


2. Determine the PDF funding level for the board in accordance 
with subsection (11). 


3. Total the amounts determined under paragraphs | and 2. 


(4) For the purposes of paragraph 1| of subsection (3), the ALF fund- 
ing level for the board shall be determined as follows: 


1. Determine the number of elementary instructional units for ALF 
purposes for each portion of the board, in accordance with sub- 
section (6). The determination under this paragraph shall be 
accurate to two decimal places. 


2. Determine the number of secondary instructional units for ALF 
purposes for each portion of the board, in accordance with sub- 
section (7). The determination under this paragraph shall be 
accurate to two decimal places. 


3. For each portion of the board, add the numbers determined under 
paragraphs | and 2. 


4. Determine the assimilation factor for each portion of the board, 
in accordance with subsection (8) or (9), as the case may be. 


5. For each portion of the board, multiply the number determined 
under paragraph 3 by the factor determined under paragraph 4. 


6. For each portion of the board, multiply the product determined 
under paragraph 5 by $60,000. 


7. Total the amounts determined for each of the portions of the 
board under paragraph 6. 
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4. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1, 
ZREUS 


(2) Pour l’ application de la disposition 3 du paragraphe (1), lasomme 
de démarrage pour les nouvelles écoles élémentaires du conseil est cal- 
culée en multipliant le nombre d’écoles élémentaires qui commencent a 
relever du conseil en septembre 1998 par 10 800 $. 


27. Pour l’application de la disposition 2 de |’ article 25, la somme 
liée aux programmes de langue autochtone langue seconde pour le 
conseil est calculée de la maniére prévue 4 |’article 23 pour les conseils 
scolaires de district de langue anglaise. 


28. (1) Pour l’application du présent article, un conseil coincide 
avec un autre conseil si les territoires de compétence des deux conseils 
sont en totalité ou en partie les mémes. 


(2) Pour l’application du présent article : 


a) le territoire de compétence d’un conseil scolaire de district public 
de langue francaise est divisé en parties qui correspondent aux 
territoires de compétence des conseils scolaires de district publics 
de langue anglaise coincidents; 


b) le territoire de compétence d’un conseil scolaire de district séparé 
de langue frangaise est divisé en parties qui correspondent aux 
territoires de compétence des conseils scolaires de district séparés 


de langue anglaise coincidents; 


c) si le territoire de compétence d’un conseil scolaire de district 
séparé de langue francaise est le méme que celui d’un conseil 
scolaire de district séparé de langue anglaise, la totalité du terri- 
toire de compétence du conseil scolaire de district séparé de lan- 


gue francaise constitue une seule partie. 


(3) Pour l’ application de la disposition 3 de I’ article 25, la somme liée 
aux programmes d’ ALF/PDF pour le conseil est calculée de la maniére 
suivante : 


1. Calculer le niveau de financement des programmes d’ ALF pour 
le conseil conformément au paragraphe (4). 


2. Calculer le niveau de financement des programmes de PDF pour 
le conseil conformément au paragraphe (11). 


3. Additionner les sommes obtenues aux termes des dispositions | 
et: 


(4) Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe (3), le niveau 
de financement des programmes d’ ALF pour le conseil est calculé de la 
maniére suivante : 


1. Calculer le nombre de modules scolaires de |’ élémentaire aux fins 
de l’ ALF pour chaque partie du conseil conformément au para- 
graphe (6). Le calcul effectué aux termes de la présente disposi- 
tion se fait 4 deux décimales prés. 


2. Calculer le nombre de modules scolaires du secondaire aux fins 
de l’ALF pour chaque partie du conseil conformément au para- 
graphe (7). Le calcul effectué aux termes de la présente disposi- 
tion se fait a deux décimales prés. 


3. Pour chaque partie du conseil, additionner les nombres calculés 
aux termes des dispositions 1 et 2. 


4. Calculer le facteur d’assimilation pour chaque partie du conseil 
conformément au paragraphe (8) ou (9), selon le cas. 


5. Pour chaque partie du conseil, multiplier le nombre calculé aux 
termes de la disposition 3 par le facteur calculé aux termes de la 
disposition 4. 


6. Pour chaque partie du conseil, multiplier le produit obtenu aux 
termes de la disposition 5 par 60 000 $. 


7. Additionner les sommes calculées pour chacune des parties du 
conseil aux termes de la disposition 6. 


Tol 


(5) For the purposes of subsections (6) and (7), the pupils of a board 
shall be counted on the basis of day school full-time equivalent enrol- 
ment for the board as of October 31, 1998. 


(6) The number of elementary instructional units for ALF purposes 
for a portion of the board shall be determined as follows: 


1. Allow 0.005 elementary instructional units for ALF purposes for 
each of the first 200 elementary school pupils of the board who 
are enrolled in schools located in the portion. 


2. Allow 0.0025 elementary instructional units for ALF purposes 
for each of the next 1,600 elementary school pupils of the board 
who are enrolled in schools located in the portion. 


3. Allow 0.0013 elementary instructional units for ALF purposes 
for each of the remaining elementary school pupils of the board 
who are enrolled in schools located in the portion. 


4. Total the instructional units allowed for ALF purposes for the 
portion of the board under paragraphs 1, 2 and 3. 


(7) The number of secondary instructional units for ALF purposes 
for a portion of the board shall be determined as follows: 


1. Allow 0.0025 secondary instructional units for ALF purposes for 
each of the first 1,200 secondary school pupils of the board who 
are enrolled in schools located in the portion. 


2. Allow 0.0013 secondary instructional units for ALF purposes for 
each of the remaining secondary school pupils of the board who 
are enrolled in schools located in the portion. 


3. Total the instructional units allowed for ALF purposes for the 
portion of the board under paragraphs | and 2. 


(8) The assimilation factor for a portion of a French-language public 
district school board shall be the factor specified in Table 3 for the Eng- 
lish-language public district school board the area of jurisdiction of 
which matches the portion. 


(9) The assimilation factor for a portion of a French-language sepa- 
rate district school board shall be the factor specified in Table 3 for the 
English-language separate district school board the area of jurisdiction 
of which matches the portion. 


(10) For the purposes of subsection (11), a pupil is eligible for PDF 
funding if, 


(a) the pupil was admitted to a school of the board under section 293 
of the Act; 


(b) the pupil entered Canada during the period beginning September 1, 
1995 and ending August 31, 1998 from a country in which French 
is a standard language of schooling or public administration; 


(c) 


1. The pupil speaks a variety of French that is so different from the 
French being used as the language of instruction in schools of the 
board that a PDF program should be offered to the pupil. 


the pupil has one or more of the following characteristics: 


2. The pupil’s schooling has been interrupted or delayed. 
3. The pupil has little knowledge of English or French. 


(11) For the purposes of paragraph 2 of subsection (3), the PDF fund- 
ing level for the board shall be determined as follows: 


1. Determine, as of October 31, 1998, the number of pupils of the 
board who are eligible for PDF funding and who entered Canada 
during the period beginning September 1, 1997 and ending 
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(5) Pour l’application des paragraphes (6) et (7), les éléves d’un con- 
seil sont dénombrés en fonction de |’effectif de jour a plein temps ou 
l’équivalent du conseil au 31 octobre 1998. 


(6) Le nombre de modules scolaires de |’élémentaire aux fins de 
ALF pour une partie du conseil est calculé de la maniére suivante : 


1. Prévoir 0,005 module scolaire de |’élémentaire aux fins de 1’7ALF 
pour chaque éléve de la premiére tranche de 200 éléves de 1’ élémen- 
taire du conseil qui sont inscrits aux écoles situées dans cette partie. 


2. Prévoir 0,0025 module scolaire de 1’élémentaire aux fins de 
l’ALF pour chaque éléve de la tranche suivante de 1 600 éléves 
de 1’élémentaire du conseil qui sont inscrits aux écoles situées 
dans cette partie. 


3. Prévoir 0,0013 module scolaire de 1’élémentaire aux fins de 
l’ ALF pour chacun des autres éléves de 1’élémentaire du conseil 
qui sont inscrits aux écoles situées dans cette partie. 


4. Additionner les modules scolaires prévus aux fins de 1’ ALF pour 
la partie du conseil aux termes des dispositions 1, 2 et 3. 


(7) Le nombre de modules scolaires du secondaire aux fins de 1’ ALF 
pour une partie du conseil est calculé de la maniére suivante : 


1. Prévoir 0,0025 module scolaire du secondaire aux fins de l’ ALF pour 
chaque éléve de la premiére tranche de 1 200 éléves du secondaire 
du conseil qui sont inscrits aux écoles situées dans cette partie. 


2. Prévoir 0,0013 module scolaire du secondaire aux fins de 1’ ALF 
pour chacun des autres éléves du secondaire du conseil qui sont 
inscrits aux écoles situées dans cette partie. 


3. Additionner les modules scolaires prévus aux fins de 1’ ALF pour 
la partie du conseil aux termes des dispositions | et 2. 


(8) Le facteur d’ assimilation pour une partie d’un conseil scolaire de 
district public de langue frangaise correspond au facteur précisé au ta- 
bleau 3 pour le conseil scolaire de district public de langue anglaise dont 
le territoire de compétence correspond 4 la partie. 


(9) Le facteur d’ assimilation pour une partie d’un conseil scolaire de 
district séparé de langue frangaise correspond au facteur précisé au ta- 
bleau 3 pour le conseil scolaire de district séparé de langue anglaise dont 
le territoire de compétence correspond 4 la partie. 


(10) Pour l’ application du paragraphe (11), un éléve est admissible au 
financement au titre du PDF s’il satisfait aux conditions suivantes : 


a) il a été admis a une école du conseil en vertu de 1’ article 293 de 
la Loi; 


b) il est arrivé au Canada pendant la période qui commence le 
1 septembre 1995 et qui se termine le 31 aofit 1998 en prove- 
nance d’un pays ou le frangais est la langue normalisée de l’ensei- 


gnement ou de |’administration publique; 
c) 


1. Il parle un frangais si différent du frangais utilisé comme langue 
d’enseignement dans les écoles du conseil qu’un programme de 
PDF devrait lui étre offert. 


il répond a un ou a plusieurs des critéres suivants : 


2. Sa scolarité a été interrompue ou retardée. 
3. Ila une faible connaissance de l’anglais ou du francais. 


(11) Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (3), le ni- 
veau de financement des programmes de PDF pour le conseil est calculé 
de la maniére suivante : 


1. Calculer, au 31 octobre 1998, le nombre d’éléves du conseil qui 
sont admissibles au financement au titre du PDF et qui sont arri- 
vés au Canada pendant la période qui commence le 1* septembre 
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August 31, 1998 from a country described in clause (10) (b), 
excluding pupils who are 21 years of age or more on December 
31, 1998, and multiply that number by 1.0. 


. Determine, as of October 31, 1998, the number of pupils of the 


board who are eligible for PDF funding and who entered Canada 
during the period beginning September 1, 1996 and ending 
August 31, 1997 from a country described in clause (10) (b), 
excluding pupils who are 21 years of age or more on December 
31, 1998, and multiply that number by 0.6. 


. Determine, as of October 31, 1998, the number of pupils of the 


board who are eligible for PDF funding and who entered Canada 
during the period beginning September 1, 1995 and ending 
August 31, 1996 from a country described in clause (10) (b), 
excluding pupils who are 21 years of age or more on December 
31, 1998, and multiply that number by 0.3. 


. Total the products obtained under paragraphs 1, 2 and 3. 


. Multiply the amount determined under paragraph 4 by $2,235. 


SMALL SCHOOLS ALLOCATION 


(1) In this section, 


“small school”, in relation to an English-language district school board, 
means, 


(a) 


(b) 


an elementary school that has an average of less than 20 pupils 
per grade and is located eight or more kilometres by road from 
every other elementary school of the board, 


a secondary school that has an average of less than 120 pupils per 
grade and is located 32 or more kilometres by road from every 
other secondary school of the board; (“petite école’”) 


“small school”, in relation to a French-language district school board, 
means, 


(a) 


(b) 


an elementary school that has an average of less than 20 pupils 
per grade and is located eight or more kilometres by road from 
every other elementary school of the board that is located in the 
same portion of the board’s area of jurisdiction, 


a secondary school that has an average of less than 120 pupils per 
grade and is located 32 or more kilometres by road from every 
other secondary school of the board that is located in the same 
portion of the board’s area of jurisdiction. (“petite école”) 


(2) For the purposes of this section, a board is coterminous with 
another board if the areas of jurisdiction of the two boards are wholly or 
partly the same. 


(3) For the purposes of this section, 


(a) 


(b) 


the area of jurisdiction of a French-language public district 
school board is divided into portions matching the areas of juris- 
diction of the coterminous English-language public district 
school boards; 


the area of jurisdiction of a French-language separate district 
school board is divided into portions matching the areas of juris- 
diction of the coterminous English-language separate district 
school boards; and 


where the area of jurisdiction of a French-language separate 
district school board is the same as the area of jurisdiction of an 
English-language separate district school board, the total area of 
jurisdiction of the French-language separate district school board 
is One portion. 


Tha) 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


29. 


1313 


1997 et qui se termine le 31 aodt 1998 en provenance d’un pays 
visé a l’alinéa (10) b), al’exclusion des éléves qui sont agés de 
21 ans ou plus le 31 décembre 1998. Multiplier ce nombre par 1. 


Calculer, au 31 octobre 1998, le nombre d’éléves du conseil qui 
sont admissibles au financement au titre du PDF et qui sont arrivés 
au Canada pendant la période qui commence le 1° septembre 
1996 et qui se termine le 31 aofdit 1997 en provenance d’un pays visé 
alalinéa (10) b), 41’exclusion des éléves qui sont agés de 21 ans 
ou plus le 31 décembre 1998. Multiplier ce nombre par 0,6. 


. Calculer, au 31 octobre 1998, le nombre d’éléves du conseil qui 


sont admissibles au financement au titre du PDF et qui sont arrivés 
au Canada pendant la période qui commence le 1 septembre 
1995 et qui se termine le 31 aotit 1996 en provenance d’un pays visé 
al’alinéa (10) b), 4l’exclusion des éléves qui sont agés de 21 ans 
ou plus le 31 décembre 1998. Multiplier ce nombre par 0,3. 


Additionner les produits obtenus aux termes des dispositions 1, 2 
els: 


Multiplier le nombre calculé aux termes de la disposition 4 
par 2 235 §, 


ELEMENT PETITES ECOLES 


(1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«petite Ecole» Relativement a un conseil scolaire de district de langue an- 
glaise, s’entend : 


a) 


b) 


soit d’une école élémentaire qui compte moins de 20 éléves en 
moyenne par année d’ études et qui est située a au moins huit kilo- 
meétres par route des autres écoles élémentaires du conseil; 


soit d’une école secondaire qui compte moins de 120 éléves en 
moyenne par année d’études et qui est située a au moins 32 kilo- 
métres par route des autres écoles secondaires du conseil. 
(«small school») 


«petite école» Relativement 4 un conseil scolaire de district de langue 
frangaise, s’entend : 


a) 


b) 


soit d’une école élémentaire qui compte moins de 20 éléves en 
moyenne par année d’ études et qui est située 4 au moins huit kilo- 
métres par route des autres écoles élémentaires du conseii situées 
dans la méme partie de son territoire de compétence; 


soit d’une école secondaire qui compte moins de 120 éléves en 
moyenne par année d’ études et qui est située 4 au moins 32 kilo- 
metres par route des autres écoles secondaires du conseil situées 
dans la méme partie de son territoire de compétence. («small 
school») 


(2) Pour l’application du présent article, un conseil coincide avec un 
autre conseil si les territoires de compétence des deux conseils sont en 
totalité ou en partie les mémes. 


(3) Pour l’application du présent article : 


a) 


b) 


c) 


le territoire de compétence d’un conseil scolaire de district public 
de langue francaise est divisé en parties qui correspondent aux 
territoires de compétence des conseils scolaires de district public 
de langue anglaise coincidents; 


le territoire de compétence d’un conseil scolaire de district séparé 
de langue francaise est divisé en parties qui correspondent aux 
territoires de compétence des conseils scolaires de district séparés 
de langue anglaise coincidents; 


si le territoire de compétence d’un conseil scolaire de district 
séparé de langue francaise est le méme que celui d’un conseil 
scolaire de district séparé de langue anglaise, la totalité du terri- 
toire de compétence du conseil scolaire de district séparé de lan- 
gue francaise constitue une seule partie. 


For the purposes of this section, 


junior kindergarten, kindergarten and grades one to eight are 
elementary grades; 


grades nine to twelve and OAC are secondary grades; 


(c 


ea 


subject to subsection (5), a school that offers instruction in one 
or more of the elementary grades shall be treated as an elemen- 
tary school; 


(d 


a 


subject to subsection (5), a school that offers instruction in one 
or more of the secondary grades shall be treated as a secondary 
school. 


(5) For the purposes of this section, where a school offers instruction 
in one or more of the elementary grades and in one or more of the 
secondary grades, the school shall be treated as two schools, as follows: 


= 


1. One elementary school, offering instruction in the relevant ele- 
mentary grades. 


2. One secondary school, offering instruction in the relevant 
secondary grades. 


(6) For the purposes of this section, the average number of pupils per 
grade of an elementary school shall be calculated as follows: 


1. Determine the day school full-time equivalent enrolment for the 
board as of October 31, 1998, counting only the pupils enrolled 
in the school. For the purposes of this paragraph, a pupil who 
would be a pupil of a board were it not for subsection 2 (5) shall 
be deemed to be a pupil of the board. 


2. Determine the number of grades in the school, counting junior 
kindergarten and kindergarten as 0.5 grades each. 


3. Divide the number determined under paragraph | by the number 
determined under paragraph 2. 


(7) For the purposes of this section, the average number of pupils per 
grade of a secondary school shall be calculated as follows: 


1. Determine the day school full-time equivalent enrolment for the 
board as of October 31, 1998, counting only the pupils enrolled 
in the school. For the purposes of this paragraph, a pupil who 
would be a pupil of a board were it not for subsection 2 (4) or (5) 
shall be deemed to be a pupil of the board. 


2. Divide the number determined under paragraph 1 by the number 
of grades in which instruction is provided in the school. 


(8) Where two or more elementary schools of an English-language 
district school board are all located within eight kilometres of each other 
by road, their combined average number of pupils per grade is less than 
20 pupils per grade and one or more of the schools in the group is located 
eight or more kilometres by road from every elementary school of the 
board that is not in the group, 


(a) the group of two or more schools shall be deemed to be one small 
school for the purposes of this section; and 


(b) each of the two or more schools in the group shall be deemed not 
to be a small school for the purposes of this section. 


(9) Where two or more elementary schools of a French-language dis- 
trict school board are all located in the same portion of the board’s area 
of jurisdiction, are all within eight kilometres of each other by road, their 
combined average number of pupils per grade is less than 20 pupils per 
grade and one or more of the schools in the group is located eight or more 
kilometres by road from every elementary school of the board that is not 
in the group but is in the same portion of the board’s area of jurisdiction, 
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(4) Pour l’application du présent article : 


a 


~~ 


la maternelle, le jardin d’enfants et la premiére 4 la huitiéme 
année sont des années d’ études élémentaires; 


b 


— 


la neuviéme a la douziéme année et un cours préuniversitaire de 
1’ Ontario sont des années d’études secondaires; 


c) sous réserve du paragraphe (5), l’école qui offre un enseignement 
a une ou a plusieurs années d’études élémentaires est considérée 


comme une école élémentaire; 


d) sous réserve du paragraphe (5), l’école qui offre un enseignement 
a une ou a plusieurs années d’études secondaires est considérée 


comme une école secondaire. 


(5) Pour l’application du présent article, l’école qui offre un ensei- 
gnement a une ou a plusieurs années d’études élémentaires et 4 une ou 
a plusieurs années d’études secondaires est considérée comme deux 
écoles distinctes, soit : 


1. Une école élémentaire qui offre un enseignement aux années 
d’études élémentaires pertinentes. 


2. Une école secondaire qui offre un enseignement aux années 
d’études secondaires pertinentes. 


(6) Pour l’application du présent article, le nombre moyen d’éléves par 
année d’études d’une école élémentaire est calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer l’effectif de jour 4 temps plein ou 1l’équivalent pour le 
conseil au 31 octobre 1998, en ne comptant que les éléves inscrits 
a l’école. Pour l’application de la présente disposition, 1’éléve 
qui serait un éléve d’un conseil en l’absence du paragraphe 2 (5) 
est réputé un éléve du conseil. 


2. Calculer le nombre d’années d’ études offertes a |’école, la mater- 
nelle et le jardin d’ enfants représentant chacun 0,5 année d’ études. 


3. Diviser le nombre calculé aux termes de la disposition 1 par le 
nombre calculé aux termes de la disposition 2. 


(7) Pour l’application du présent article, le nombre moyen d’éléves 
par année d’études d’une école secondaire est calculé de la maniére sui- 
vante : 


1. Calculer l’effectif de jour 4 temps plein ou 1’équivalent pour le 
conseil au 31 octobre 1998, en ne comptant que les éléves inscrits 
a l’école. Pour l’application de la présente disposition, l’éléve 
qui serait un éléve d’un conseil en l’absence du paragraphe 2 (4) 
ou (5) est réputé un éléve du conseil. 


2. Diviser le nombre calculé aux termes de la disposition 1 par le 
nombre d’années d’études offertes dans 1’école. 


(8) Si deux écoles élémentaires ou plus d’un conseil scolaire de dis- 
trict de langue anglaise sont situées a huit kilométres au plus les unes des 
autres par route, que leur nombre moyen global d’éléves par année d’étu- 
des est inférieur 4 20 éléves et qu’une ou plusieurs écoles de ce groupe 
sont situées 4 au moins huit kilométres par route des écoles élémentaires 
du conseil qui ne font pas partie du groupe : 


a) le groupe de deux écoles ou plus est réputé une seule petite école 
pour |’ application du présent article; 


b) chacune des écoles de ce groupe est réputée ne pas étre une petite 
école pour |’application du présent article. 


(9) Si deux écoles élémentaires ou plus d’un conseil scolaire de dis- 
trict de langue frangaise sont situées dans la méme partie du territoire de 
compétence du conseil, qu’elles sont situées a huit kilométres au plus les 
unes des autres par route, que leur nombre moyen global d’éléves par an- 
née d’ études est inférieur 4 20 éléves et qu’une ou plusieurs écoles de ce 
groupe sont situées a au moins huit kilométres par route des écoles élé- 
mentaires du conseil qui ne font pas partie du groupe mais qui sont si- 
tuées dans la méme partie du territoire de compétence du conseil : 
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(a) the group of two or more schools shall be deemed to be one small 
school for the purposes of this section; and 


(b) each of the two or more schools in the group shall be deemed not 
to be a small school for the purposes of this section. 


(10) For the purposes of this section, the combined average number 
of pupils per grade of a group of two or more elementary schools shall 
be calculated as follows: 


1. Determine the day school full-time equivalent enrolment for the 
board as of October 31, 1998, counting only the pupils enrolled 
in the schools in the group. For the purposes of this paragraph, 
a pupil who would be a pupil of a board were it not for subsection 
2 (5) shall be deemed to be a pupil of the board. 


2. Determine the number of grades in which instruction is given in 
one or more of the schools in the group, counting junior kinder- 
garten and kindergarten as 0.5 grades each. 


3. Divide the number determined under paragraph | by the number 
determined under paragraph 2. 


(11) For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
small school allocation for a district school board shall be determined as 
follows: 


1. For each elementary small school of the board, 


i. determine the school size factor, in accordance with subsec- 
tion (12), 


ii. determine the remoteness factor, in accordance with subsec- 
tion (14), and 


iii. determine the day school full-time equivalent enrolment for 
the board as of October 31, 1998, counting only the pupils of 
the board enrolled in the school. 


2. For each elementary small school of the board, multiply the 
school size factor by the remoteness factor. Multiply the pro- 
duct by the enrolment determined for the school under subpara- 
graph iii of paragraph 1. 


3. For each elementary small school of the board, multiply the pro- 
duct obtained under paragraph 2 by $6,000. 


4. Total the amounts determined for each of the elementary small 
schools of the board under paragraph 3. 


5. For each secondary small school of the board, 


i. determine the school size factor, in accordance with subsec- 
tion (16), 


ii. determine the remoteness factor, in accordance with subsec- 
tion (17), and 


iii. determine the day school full-time equivalent enrolment for 
the board as of October 31, 1998, counting only pupils of the 
board enrolled in the school. For the purposes of this sub- 
paragraph, pupils enrolled in the school who would be pupils 
of the board were it not for subsection 2 (4) shall be deemed 
to be pupils of the board. 


6. Foreach secondary small school of the board, multiply the school 
size factor by the remoteness factor. Multiply the product by the 
enrolment number determined for the school under subpara- 
graph iii of paragraph 5. 


7. For each secondary small school of the board, multiply the pro- 
duct obtained under paragraph 6 by $7,200. 


8. Total the amounts determined for each of the secondary small 
schools of the board under paragraph 7. 


Os) 


a) le groupe de deux écoles ou plus est réputé une seule petite école 


pour l’application du présent article; 


b) chacune des écoles de ce groupe est réputée ne pas étre une petite 


école pour l’application du présent article. 


(10) Pour l’application du présent article, le nombre moyen global 
d’éléves par année d’ études d’un groupe de deux écoles élémentaires ou 
plus est calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer l’effectif de jour 4 temps plein ou |’équivalent pour le 


conseil au 31 octobre 1998, en ne comptant que les éléves inscrits 
aux écoles du groupe. Pour l’application de la présente disposi- 
tion, l’éléve qui serait un éléve d’un conseil en |’ absence du para- 
graphe 2 (5) est réputé un éléve du conseil. 


. Calculer le nombre d’années d’études auxquelles une ou plu- 


sieurs écoles du groupe offrent un enseignement, la maternelle et 
le jardin d’enfants représentant chacun 0,5 année d’ études. 


. Diviser le nombre calculé aux termes de la disposition | par le 


nombre calculé aux termes de la disposition 2. 


(11) Pour l’application de la disposition 2 de l’article 11, 1’élément 
petites écoles pour un conseil scolaire de district est calculé de la maniére 
suivante : 


1. Pour chaque petite école élémentaire du conseil : 


i. calculer le facteur de |’ effectif de l’école conformément au 
paragraphe (12), 


li. calculer le facteur d’éloignement conformément au paragra- 
phe (14), 


iii. calculer l’effectif de jour a temps plein ou |’ équivalent pour 
le conseil au 31 octobre 1998, en ne comptant que les éléves 
du conseil inscrits a ]’école. 


. Pour chaque petite école élémentaire du conseil, multiplier le fac- 


teur de l’effectif de l’école par le facteur d’éloignement. Multi- 
plier le produit par |’ effectif calculé pour I’ école aux termes de la 
sous-disposition iii de la disposition 1. 


. Pour chaque petite école élémentaire du conseil, multiplier le pro- 


duit obtenu aux termes de la disposition 2 par 6 000 $. 


. Additionner les sommes calculées pour chacune des petites 


écoles élémentaires du conseil aux termes de la disposition 3. 


. Pour chaque petite école secondaire du conseil : 


i. calculer le facteur de l’effectif de 1’école conformément au 
paragraphe (16), 


ii. calculer le facteur d’éloignement conformément au paragra- 
phe (17), 


iii. calculer l’effectif de jour 4 temps plein ou |’ équivalent pour 
le conseil au 31 octobre 1998, en ne comptant que les éléves 
du conseil inscrits a1’école. Pour |’ application de la présente 
sous-disposition, les éléves inscrits 4 1’école qui seraient des 
éléves du conseil en l’absence du paragraphe 2 (4) sont répu- 
tés des éléves du conseil. 


. Pour chaque petite école secondaire du conseil, multiplier le fac- 


teur de l’effectif de l’école par le facteur d’éloignement. Multi- 
plier le produit par |’ effectif calculé pour I’école aux termes de la 
sous-disposition iii de la disposition 5. 


. Pour chaque petite école secondaire du conseil, multiplier le pro- 


duit obtenu aux termes de la disposition 6 par 7 200 §. 


. Additionner les sommes calculées pour chacune des petites 


écoles secondaires du conseil aux termes de la disposition 7. 
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9. Total the totals determined under paragraphs 4 and 8. 


(12) The school size factor for a small elementary school shall be 
determined as follows: 


1. For a school with an average number of pupils per grade that is 
less than two, the school size factor is 1. 


2. For a school with an average number of pupils per grade that is 
two or more but not more than 10), the school size factor shall be 
determined on a sliding scale as follows: 


i. Divide 10 by the average number of pupils per grade. 
ii. Multiply the result obtained under subparagraph i by 0.2. 


3. For a school with an average number of pupils per grade that is 
more than 10 but less than 20, the school size factor shall be 
determined on a sliding scale as follows: 


i. Subtract 10 from the average number of pupils per grade. 


ii. Divide the result obtained under subparagraph i by 10. 
ili. Subtract the result obtained under subparagraph ii from one. 
iv. Multiply the result obtained under subparagraph iii by 0.2. 


(13) For the purposes of subsection (12), the average number of 
pupils per grade of a group of two or more schools that is deemed under 
subsection (8) or (9) to be one small school is the combined average 
number of pupils per grade of the group, calculated in accordance with 
subsection (10). 


(14) The remoteness factor for a small elementary school shall be 
determined as follows: 


1. For a school of an English-language district board located 80 
kilometres or more by road from all other elementary schools of 
the board, the remoteness factor is 1.5. 


2. For a school of an English-language district board located more 
than 32 kilometres by road but less than 80 kilometres by road 
from all other elementary schools of the board, the remoteness 
factor is 1.25. 


3. For all other schools of an English-language district school 
board, the remoteness factor is 1.0. 


4. For a school of a French-language district board located 80 kilo- 
metres or more by road from all other elementary schools of the 
board that are located in the same portion of the board’s area of juris- 
diction, the remoteness factor is 1.5. 


5. For a school of a French-language district board located more 
than 32 kilometres by road but less than 80 kilometres by road 
from all other elementary schools of the board that are located in 
the same portion of the board’s area of jurisdiction, the remote- 
ness factor is 1.25. 


6. For all other schools of a French-language district school board, 
the remoteness factor is 1.0. 


(15) The following rules apply for the purposes of subsection (14), 
where a group of two or more schools of a board is deemed under subsec- 
tion (8) or (9) to be one small school: 


1. In the case of elementary schools of an English-language district 
school board, if one or more of the schools in the group is located 
80 kilometres or more by road from every elementary school of 
the board that is not in the group, the deemed small school shall 
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9. Additionner les totaux obtenus aux termes des dispositions 4 et 8. 


(12) Le facteur de l’effectif de l’école pour une petite école élémen- 
taire est calculé de la maniére suivante : 


1. Pour une école dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études 
est inférieure 4 deux, le facteur de l’effectif de 1’école est de 1. 


2. Pour une école dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études 
est d’au moins deux et d’au plus 10, le facteur de I’ effectif de l’école 
est calculé en fonction d’une échelle mobile, de la maniére suivante : 


i. Diviser 10 par le nombre moyen d’éléves par année d’ études. 


ii. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la sous-disposi- 
tion i par 0,2. 


3. Pour une école dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études 
est supérieur 4 10 mais inférieur 4 20, le facteur de l’effectif de 
l’école est calculé en fonction d’ une échelle mobile, de la maniére 
suivante : 


i. Soustraire 10 du nombre moyen d’éléves par année d’ études. 


ii. Diviser le résultat obtenu aux termes de la sous-disposition i 
par 10. 

il. Soustraire le résultat obtenu aux termes de la sous-disposi- 

tion ii de un. 


iv. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la sous-disposi- 
tion iii par 0,2. 


(13) Pour l’application du paragraphe (12), le nombre moyen 
d’éléves par année d’études d’un groupe de deux écoles ou plus qui est 
réputé une seule petite école aux termes du paragraphe (8) ou (9) corres- 
pond au nombre moyen global d’éléves par année d’études du groupe, 
calculé conformément au paragraphe (10). 


(14) Le facteur d’éloignement pour une petite école élémentaire est 
calculé de la maniére suivante : 


1. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue anglaise 
située a au moins 80 kilométres par route des autres écoles élé- 
mentaires du conseil, le facteur d’éloignement est de 1,5. 


2. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue anglaise 
située a plus de 32 kilométres mais 4 moins de 80 kilométres par 
route des autres écoles élémentaires du conseil, le facteur d’éloi- 
gnement est de 1,25. 


3. Pour les autres écoles d’un conseil scolaire de district de langue 
anglaise, le facteur d’éloignement est de 1. 


4. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue fran- 
¢aise située 4 au moins 80 kilométres par route des autres écoles 
€lémentaires du conseil situées dans la méme partie de son terri- 
toire de compétence, le facteur d’éloignement est de a 1,5. 


5. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue fran- 
caise située a plus de 32 kilométres mais 4 moins de 80 kilométres 
par route des autres écoles élémentaires du conseil situées dans la 
méme partie de son territoire de compétence, le facteur d’ éloigne- 
ment est de 1,25. 


6. Pour les autres écoles d’un conseil scolaire de district de langue 
francaise, le facteur d’éloignement est de 1. 


(15) Les régles suivantes s’appliquent pour I’ application du paragra- 
phe (14) si un groupe de deux écoles ou plus d’un conseil est réputé, aux 
termes du paragraphe (8) ou (9), une seule petite école : 


1. Dans le cas d’écoles élémentaires d’un conseil scolaire de district 
de langue anglaise, si une ou plusieurs des écoles du groupe sont 
situées 4 au moins 80 kilométres par route des écoles élémentaires 
du conseil qui ne font pas partie du groupe, la petite école réputée 
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be deemed to be located 80 kilometres or more by road from all 
other elementary schools of the board. 


. Except where paragraph | applies, in the case of elementary 
schools of an English-language district school board, if one or 
more of the schools in the group is located more than 32 
kilometres by road from every elementary school of the board that 
is not in the group, the deemed small school shall be deemed to be 
located more than 32 kilometres by road but less than 80 
kilometres by road from all other elementary schools of the board. 


. In the case of elementary schools of a French-language district 
school board, if one or more of the schools in the group is located 
80 kilometres or more by road from every elementary school of 
the board that is not in the group but that is located in the same 
portion of the board’s area of jurisdiction, the deemed small 
school shall be deemed to be located 80 kilometres or more by 
road from all other elementary schools of the board. 


. Except where paragraph 3 applies, in the case of elementary 
schools of a French-language district school board, if one or more 
of the schools in the group is located more than 32 kilometres by 
road from every elementary school of the board that is not in the 
group but that is located in the same portion of the board’s area of 
jurisdiction, the deemed small school shall be deemed to be 
located more than 32 kilometres by road but less than 80 
kilometres by road from all other elementary schools of the board. 
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telle est réputée située 4 au moins 80 kilométres par route des au- 
tres écoles élémentaires du conseil. 


. Sauf dans les cas ol s’ applique la disposition 1, dans le cas d’éco- 


les élémentaires d’un conseil scolaire de district de langue an- 
glaise, si une ou plusieurs des écoles du groupe sont situées a plus 
de 32 kilométres par route des écoles élémentaires du conseil qui 
ne font pas partie du groupe, la petite école réputée telle est répu- 
tée située a plus de 32 kilométres mais 4 moins de 80 kilométres 
par route des autres écoles élémentaires du conseil. 


. Dans le cas d’écoles élémentaires d’un conseil scolaire de district 


de langue frangaise, si une ou plusieurs des écoles du groupe sont 
situées 4 au moins 80 kilométres par route des écoles élémentai- 
res du conseil qui ne font pas partie du groupe mais qui sont si- 
tuées dans la méme partie du territoire de compétence du conseil, 
la petite école réputée telle est réputée située 4 au moins 80 kilo- 
métres par route des autres écoles élémentaires du conseil. 


. Sauf dans les cas ol s’ applique la disposition 3, dans le cas d’éco- 


les élémentaires d’un conseil scolaire de district de langue fran- 
¢aise, Si une ou plusieurs des écoles du groupe sont situées 4 plus 
de 32 kilométres par route des écoles élémentaires du conseil qui 
ne font pas partie du groupe mais qui sont situées dans la méme par- 
tie du territoire de compétence du conseil, la petite école réputée 
telle est réputée située a plus de 32 kilométres mais 4 moins de 80 
kilométres par route des autres écoles élémentaires du conseil. 


(16) The school size factor for a small secondary school shall be 
determined as follows: 


(16) Le facteur de l’effectif de l’école pour une petite école secon- 
daire est calculé de la maniére suivante : 


1. For a school with an average number of pupils per grade that is 1. Pour une école dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études 


less than 20, the school size factor is 0.45. 


. For a school with an average number of pupils per grade that is 
20 or more but not more than 60, the school size factor shall be 
determined on a sliding scale as follows: 


i. Divide 60 by the average number of pupils per grade. 
ii. Multiply the result obtained under subparagraph i by 0.15. 


. For a school with an average number of pupils per grade that is 
more than 60 but less than 120, the school size factor shall be 
determined on a sliding scale as follows: 


i. Subtract 60 from the average number of pupils per grade. 


ii. Divide the result obtained under subparagraph i by 60. 


iii. Subtract the result obtained under subparagraph ii from one. 


iv. Multiply the result obtained under subparagraph iii by 0.15. 


est inférieur a 20, le facteur de |’ effectif de l’école est de 0,45. 


. Pour une école dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études 


est d’au moins 20 et d’au plus 60, le facteur de |’ effectif de 1’ école 
est calculé en fonction d’une échelle mobile, de la maniére sui- 
vante : 


i. Diviser 60 par le nombre moyen d’éléves par année d’ études. 


ii. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la sous-disposi- 
tion i par 0,15. 


. Pour une école dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études 


est supérieur 4 60 mais inférieur a 120, le facteur de |’ effectif de 
l’école est calculé en fonction d’ une échelle mobile, de la maniére 
suivante : 


i. Soustraire 60 du nombre moyen d’éléves par année d’ études. 


ii. Diviser le résultat obtenu aux termes de la sous-disposition i 
par 60. 


lii. Soustraire le résultat obtenu aux termes de la sous-disposi- 
tion 11 de un. 


iv. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la sous-disposition 
iii par 0,15. 


(17) The remoteness factor for a small secondary school shall be 
determined as follows: 


(17) Le facteur d’éloignement pour une petite école secondaire est 
calculé de la maniére suivante : 


1. Foraschool of an English-language district school board that has 1. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue anglaise 


an average number of pupils per grade that is less than 20 and that 
is located 80 kilometres or more by road from all other secondary 
schools of the board, the remoteness factor is 2.0. 


. Foraschool of an English-language district school board that has 
an average number of pupils per grade that is 20 or more but less 
than 120, and that is located 80 kilometres or more by road from 
all other secondary schools of the board, the remoteness factor 
shall be determined as follows: 


i. Add 20 to the average number of pupils per grade. 
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dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études est inférieur 
a 20 et qui est située a au moins 80 kilométres par route des autres 
écoles secondaires du conseil, le facteur d’éloignement est de 2. 


. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue anglaise 


dont le nombre moyen d’éléves par année d’études est d’au moins 
20 mais inférieur 4 120 et qui est située 4 au moins 80 kilométres 
par route des autres écoles secondaires du conseil, le facteur 
d’éloignement est calculé de la maniére suivante : 


i. Ajouter 20 au nombre moyen d’éléves par année d’ études. 
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ii. Divide 40 by the sum obtained under subparagraph i. 


iii. Add one to the result obtained under subparagraph ii. 


. For all other small secondary schools of an English-language 
district school board, the remoteness factor is 1.0. 


. Fora school of a French-language district school board that has 
an average number of pupils per grade that is less than 20 and that 
is located 80 kilometres or more by road from all other secondary 
schools of the board that are located in the same portion of the 
board’s area of jurisdiction, the remoteness factor is 2.0. 


. Fora school of a French-language district school board that has 
an average number of pupils per grade that is 20 or more but less 
than 120, and that is located 80 kilometres or more by road from 
all other secondary schools of the board that are located in the 
same portion of the board’s area of jurisdiction, the remoteness 
factor shall be determined as follows: 


i. Add 20 to the average number of pupils per grade. 


li. Divide 40 by the sum obtained under subparagraph i. 
iii. Add one to the result obtained under subparagraph ii. 
. For all other small secondary schools of a French-language 


district school board, the remoteness factor is 1.0. 
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li. Diviser 40 par la somme obtenue aux termes de la sous-dispo- 
sition 1. 


iii. Ajouter un au résultat obtenu aux termes de la sous-disposi- 
tion ii. 


. Pour les autres petites écoles secondaires d’un conseil scolaire de 


district de langue anglaise, le facteur d’éloignement est de 1. 


. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue fran- 


¢aise dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études est infé- 
rieur a 20 et qui est située 4 au moins 80 kilométres par route des 
autres écoles secondaires du conseil situées dans la méme partie 
de son territoire de compétence, le facteur d’éloignement est de 2. 


. Pour une école d’un conseil scolaire de district de langue fran- 


¢gaise dont le nombre moyen d’éléves par année d’ études est d’au 
moins 20 mais inférieur a 120 et qui est située 4 au moins 80 kilo- 
métres par route des autres écoles secondaires du conseil situées 
dans la méme partie de son territoire de compétence, le facteur 
d’éloignement est calculé de la maniére suivante : 


i. Ajouter 20 au nombre moyen d’éléves par année d’ études. 


li. Diviser 40 par la somme obtenue aux termes de la sous-dispo- 
sition 1. 


lii. Ajouter un au résultat obtenu aux termes de la sous-disposi- 
tion ii. 


. Pour les autres petites écoles secondaires d’un conseil scolaire de 


district de langue frangaise, le facteur d’éloignement est de 1. 


ELEMENT CONSEILS RURAUX ET ELOIGNES 


30. For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
remote and rural allocation for a district school board shall be 
determined as follows: 


30. Pour |’application de la disposition 2 de I’article 11, 1’élément 
conseils ruraux et éloignés pour un conseil scolaire de district est calculé 
de la maniére suivante : 


1. Determine the per pupil distance amount for the board, in 1. Calculer la somme par éléve liée a la distance pour le conseil con- 


accordance with the following: 


i. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 
4 is less than 151 kilometres, the per pupil distance amount 
is Zero. 


ii. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 
4 is 151 kilometres or more but less than 650 kilometres, the 
per pupil distance amount shall be determined by subtracting 
150 from that distance and multiplying the result by $0.815. 


ili. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 
4 is 650 kilometres or more but less than 1,150 kilometres, 
the per pupil distance amount shall be determined as follows: 
Subtract 650 from that distance. Multiply the result by 
$0.1125. Add $407.50 to the product. 


iv. If the distance specified for the board in Column 2 of Table 
4 is 1,150 kilometres or more, the per pupil distance amount 
is $464. 


. Multiply the per pupil distance amount determined for the board 
under paragraph | by the urban factor specified for the board in 
Column 3 of Table 4. 


. Determine the per pupil sparsity amount for the board in 
accordance with the following: 


i. Determine the pupil density by dividing the 1998-99 day 
school average daily enrolment for the board, as determined 
under section 2 of the 1998-99 A.D.E. regulation, not 
counting pupils who are 21 years of age or more on 
December 31, 1998, by the board’s area in square kilometres, 
as specified in the Schedule to Ontario Regulation 250/97. 


726 


formément a ce qui suit : 


i. Si la distance précisée pour le conseil a la colonne 2 du ta- 
bleau 4 est inférieure 4 151 kilométres, la somme par éléve 
liée a la distance est nulle. 


li. Si la distance précisée pour le conseil 4 la colonne 2 du ta- 
bleau 4 est égale ou supérieure 4 151 kilométres mais infé- 
rieure 4 650 kilométres, la somme par éléve liée 4 la distance 
est calculée en soustrayant 150 de cette distance et en multi- 
pliant le résultat par 0,815 $. 


iii. Si la distance précisée pour le conseil 4 la colonne 2 du ta- 
bleau 4 est égale ou supérieure 4 650 kilométres, mais infé- 
rieure a 1 150 kilométres, la somme par éléve liée a la dis- 
tance est calculée de la maniére suivante : Soustraire 650 de 
cette distance. Multiplier le résultat par 0,1125 $. Ajouter 
407,50 $ au produit. 


iv. Si la distance précisée pour le conseil 4 la colonne 2 du ta- 
bleau 4 est égale ou supérieure 4 1 150 kilométres, la somme 
par éléve liée a la distance est de 464 $. 


. Multiplier la somme par éléve liée a la distance calculée pour le 


conseil aux termes de la disposition 1 par le facteur urbain précisé 
pour le conseil 4 la colonne 3 du tableau 4. 


. Calculer la somme par éléve liée 4 1’éparpillement de la popula- 


tion scolaire pour le conseil conformément & ce qui suit : 


i. Calculer la densité de la population scolaire en divisant I’ ef- 
fectif quotidien moyen de jour du conseil pour 1998-1999, 
calculé aux termes de l'article 2 du réglement sur I’ effectif 
quotidien moyen de 1998-1999 en ne comptant pas les éléves 
qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 1998, par la 
superficie en kilométres carrés du conseil, précisée a l’an- 
nexe du Réglement de I’Ontario 250/97. 
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ii. If the number determined under subparagraph i is less than 
one, the per pupil sparsity amount shall be determined by 
subtracting that number from one and multiplying the result 
by $400. 

iii. If the number determined under subparagraph i is one or 

greater than one, the per pupil sparsity amount is zero. 


4. Add the per pupil sparsity amount determined for the board under 
paragraph 3 to the amount determined for the board under 
paragraph 2. 


5. Multiply the amount obtained under paragraph 4 by the 1998-99 
day school average daily enrolment of pupils of the board. 


LEARNING OPPORTUNITIES ALLOCATION 


31. For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
learning opportunities allocation for a district school board shall be the 
amount set out in Column 2 of Table 5, opposite the name of the board. 


ADULT EDUCATION, CONTINUING EDUCATION 
AND SUMMER SCHOOL ALLOCATION 


32. (1) For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of 
the adult education, continuing education and summer school allocation 
for a district school board shall be determined as follows: 


1. Determine the day school average daily enrolment for the board 
for the 1998-99 fiscal year, in accordance with section 2 of the 
1998-99 A.D.E. regulation, counting only pupils of the board 
who are 21 years of age or more on December 31, 1998. 


2. Determine the continuing education average daily enrolment for 
the board for the 1998-99 fiscal year, in accordance with 
section 3 of the 1998-99 A.D.E. regulation. 


3. Determine the summer school average daily enrolment for the 
board for the 1998-99 fiscal year, in accordance with section 4 of 
the 1998-99 A.D.E. regulation. 


4. Add the numbers determined under paragraphs 1, 2 and 3. 


5. Multiply the total determined under paragraph 4 by $2,257. 


6. Determine the amount for international languages for the board, 
in accordance with subsections (2) to (4). 


7. Total the amounts determined under paragraphs 5 and 6. 


(2) Subsections (3) and (4) apply where a board establishes classes 
to provide instruction in a language other than English or French and 
the classes have been approved by the Minister as being part of an 
international languages elementary school program. 


(3) Except as provided in subsection (4), the amount for international 
languages for the board shall be the number of hours of instruction 
provided by the board in classes described in subsection (2), multiplied 
by $41. 


(4) Where the quotient obtained by dividing the number of 
elementary school pupils enrolled in classes described in subsection (2) 
that have been established by the board by the number of such classes 
is less than 25, the $41 per hour rate specified in subsection (3) shall be 
reduced by the product of $1 and the difference between the quotient 
and 25. 
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ii. Si le nombre calculé aux termes de la sous-disposition i est 
inférieur a un, la somme par éléve liée 41’ éparpillement de la 
population scolaire est calculée en soustrayant ce nombre de 
un et en multipliant le résultat par 400 §. 

ili. Si le nombre calculé aux termes de la sous-disposition i est 
égal ou supérieur 4 un, la somme par éléve liée a 
l’éparpillement de la population scolaire est nulle. 


4. Ajouter la somme par éléve liée a1’ éparpillement de la population 
scolaire calculée pour le conseil aux termes de la disposition 3 a 
la somme calculée pour le conseil aux termes de la disposition 2. 


5. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 4 par 
l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 
1998-1999, 


ELEMENT PROGRAMMES D'AIDE A L’APPRENTISSAGE 


31. Pour l’application de la disposition 2 de 1’article 11, l’élément 
programmes d’aide a |’ apprentissage pour un conseil scolaire de district 
correspond a la somme qui figure 4 la colonne 2 du tableau 5, en regard 
du nom du conseil. 


ELEMENT EDUCATION DES ADULTES, EDUCATION PERMANENTE 
ET COURS D’ETE 


32. (1) Pour l’application de la disposition 2 de l'article 11, 
élément éducation des adultes, éducation permanente et cours d’été 
pour un conseil scolaire de district est calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour du conseil pour 
Pexercice 1998-1999 conformément al’ article 2 du réglement sur 
Veffectif quotidien moyen de 1998-1999, en ne comptant que les 
éléves du conseil qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 
1998. 


2. Calculer l’effectif quotidien moyen de I’ éducation permanente du 
conseil pour l’exercice 1998-1999 conformément a !’article 3 du 
reglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999. 


3. Calculer l’effectif quotidien moyen des cours d’été du conseil 
pour l’exercice 1998-1999 conformément 4 I’article 4 du 
réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999. 


4. Additionner les nombres calculés aux termes des dispositions 1, 
Zetia, 


5. Multiplier le total obtenu aux termes de la disposition 4 par 2 257 $. 


6. Calculer la somme liée aux programmes de langues internationales, 
conformément aux paragraphes (2) a (4). 


7. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 5 
et 6. 


(2) Les paragraphes (3) et (4) s’appliquent si un conseil crée des 
classes pour dispenser un enseignement dans une langue autre que 
anglais ou le frangais et que le ministre approuve les classes en tant que 
partie d’un programme scolaire élémentaire de langues d’origine. 


(3) Sous réserve du paragraphe (4), la somme liée aux programmes 
de langues d’origine pour le conseil correspond au produit de 41 $ et du 
nombre d’ heures d’enseignement que le conseil dispense dans les classes 
visées au paragraphe (2). 


(4) Si le quotient obtenu en divisant le nombre d’éléves de 
]’élémentaire inscrits aux classes visées au paragraphe (2) que le conseil 
a créées par le nombre de ces classes est inférieur a 25, le taux horaire de 
41 $ précisé au paragraphe (3) est réduit du produit de | $ et de la 
différence du quotient et de 25. 
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TEACHER COMPENSATION ALLOCATION 
33. (1) In this section, 


“OSSTF” stands for the Ontario Secondary School Teachers’ 
Federation; (“FEESO”) 


“OSSTF certification” means the OSSTF certification of Group 1, 
Group 2, Group 3 or Group 4; (“certification de la FEESO”) 


“qualification category” means OSSTF certification or QECO category; 
(“catégorie de qualifications”) 


“QECO” stands for Qualifications Evaluation Council of Ontario; 
(“COEQ”) 


“QECO category” means the QECO category D, C, B, Al, A2, A3 or 
A4; (“catégorie du COEQ”) 


“teacher” includes a temporary teacher and does not include an occasional 
teacher. (“enseignant”) 


(2) In this section, a cell of Table 6 is referred to by its qualification 
category co-ordinate followed by the number co-ordinate representing 
full years of teaching experience. 


(3) For example, cell C-1 contains the number 0.6127 and cell 
A1/Group 1-3 contains the number 0.7416. 


(4) For the purposes of this section, the number of teachers employed 
by a board is the full-time equivalent number of persons employed by 
the board as of October 31, 1998 to teach. 


(5) For the purposes of subsection (4), the counting practices usually 
followed by the board for staffing purposes shall be followed, subject to 
the following rules: 


1. A teacher who is not assigned to provide instruction to pupils in 
a regular timetable that is in effect as of October 31, 1998 shall 
not be counted for the purposes of this section. 


2. The provision of library instruction or guidance to pupils shall be 
considered the provision of instruction to pupils for the purposes 
of paragraphs 1, 3 and 4. 


3. Where a teacher is assigned in a regular timetable that is in effect 
as of October 31, 1998 to spend part of his or her time providing 
instruction to pupils and is also assigned, as of that date, under 
section 17 of Regulation 298 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990, to spend part of his or her time acting as a 
consultant, co-ordinator or supervisor, the full-time equivalency 
for the teacher shall be determined as follows: 


i. Determine the average number of hours per day in the cycle 
that includes October 31, 1998 for which the teacher is 
regularly scheduled, in accordance with the timetable, to 
provide instruction to pupils or to prepare for such 
instruction. For the purposes of this subparagraph, a count 
of hours shall be accurate to one decimal place. 


li. Divide the total determined under subparagraph i by five. 


4. Where a principal or vice-principal is assigned in a regular 
timetable that is in effect as of October 31, 1998 to spend part of 
his or her time providing instruction to pupils, the principal or 
vice-principal shall be counted as a teacher for the purposes of 
this section and his or her full-time equivalency as a teacher shall 
be determined as follows: 
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ELEMENT REMUNERATION DES ENSEIGNANTS 
33. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«Catégorie de qualifications» S’entend de la certification de la FEESO ou 
d’une catégorie du COEQ. («qualification category») 


«catégorie du COEQ» S’entend de la catégorie D, C, B, Al, A2, A3 ou 
A4 du COEQ. («QECO category») 


«certification de la FEESO» S’entend de la certification de groupe 1, de 
groupe 2, de groupe 3 ou de groupe 4 octroyée par la FEESO. 
(«OSSTF certification») 


«COEQ» Le Conseil ontarien d’évaluation des qualifications. 
(«QECO») 


«enseignant» S’entend en outre des enseignants temporaires, mais non 
des enseignants suppléants. («teacher») 


«FEESO» La Fédération des enseignantes-enseignants des écoles secon- 
daires de 1’Ontario. («OSSTF») 


(2) Au présent article, les cases du tableau 6 sont désignées par leur 
abscisse (la catégorie de qualifications), suivie de leur ordonnée (le nom- 
bre qui représente les années completes d’expérience en enseignement). 


(3) Par exemple, la case C-1 contient le nombre 0,6127 et la case 
A1/Groupe 1-3, le nombre 0,7416. 


(4) Pour l’application du présent article, le nombre d’enseignants 
employés par un conseil correspond au nombre de personnes 4 temps 
plein ou I’ €quivalent que le conseil emploie au 31 octobre 1998 pour en- 
seigner. 


(5) Pour l’application du paragraphe (4), le dénombrement se fait 
selon les méthodes que le conseil utilise habituellement aux fins de la do- 
tation, sous réserve des régles suivantes : 


1. L’enseignant qui n’est pas affecté a l’enseignement aux éléves 
dans le cadre d’un emploi du temps régulier qui est en vigueur au 
31 octobre 1998 ne doit pas étre dénombré pour I’application du 
présent article. 


2. La prestation de I’enseignement en bibliothéque ou de I’orienta- 
tion aux éléves est considérée comme la prestation d’un enseigne- 
ment aux éléves pour |’application des dispositions 1, 3 et 4. 


3. L’équivalence 4 temps plein de l’enseignant qui, dans le cadre 
d’un emploi du temps régulier qui est en vigueur au 31 octobre 
1998, est affecté, une partie du temps, a l’enseignement aux 
éleves et qui, a cette date, est également affecté, une autre partie 
du temps, aux termes de I’ article 17 du Réglement 298 des Régle- 
ments refondus de l’Ontario de 1990, a un poste de conseiller, de 
coordonnateur ou de superviseur, est calculée de la maniére 
suivante : 


i. Calculer le nombre moyen d’heures par jour de I’ horaire qui 
inclut le 31 octobre 1998 auxquelles l’enseignant est affecté 
réguliérement, conformément a son emploi du temps, pour 
dispenser l’enseignement aux éléves ou pour préparer cet en- 
seignement. Pour l’application de la présente sous-disposi- 
tion, le dénombrement des heures se fait 4 une décimale pres. 


ii. Diviser le total calculé aux termes de la sous-disposition i par 
cinq. 


4. Le directeur d’école ou le directeur adjoint qui, dans le cadre d’un 
emploi du temps régulier qui est en vigueur au 31 octobre 1998, 
est affecté, une partie du temps, a l’enseignement aux éléves est 
dénombré comme enseignant pour |’ application du présent article 
et son €quivalence a temps plein 4 titre d’enseignant est calculée 
de la maniére suivante : 
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i. Determine the average number of hours per day in the cycle 
that includes October 31, 1998 for which the principal or 
vice-principal is regularly scheduled, in accordance with the 
timetable, to provide instruction to pupils. For the purposes 
of this subsection, a count of hours shall be accurate to one 
decimal place. 


ii. Divide the number determined under subparagraph 1 by five. 


(6) Subject to subsections (7) and (8), when determining the number 
of full years of teaching experience of a teacher employed by a board, 
the counting practices usually followed by the board when counting the 
amount of teaching experience shall be applied, as of October 31, 1998. 


(7) Where the number of full years of teaching experience of a 
teacher exceeds 10, as determined under subsection (6), the number of 
full years of teaching experience of the teacher shall be deemed to be 10. 


(8) The number of full years of teaching experience of a principal or 
vice-principal shall be deemed to be 10. 


(9) The following rules shall be applied, as of October 31, 1998, to 
determine the qualification category of a teacher: 


1. Ifa board uses a QECO categories system for salary purposes in 
relation to a teacher employed by it, that QECO categories 
system shall be used for that teacher for the purposes of this 
section. 


2. Ifaboard uses an OSSTE certification system for salary purposes 
in relation to a teacher employed by it, that OSSTF certification 
system shall be used for that teacher for the purposes of this 
section. 


3. Subject to paragraph 5, if a board does not use aQECO categories 
system for salary purposes in relation to an elementary school 
teacher employed by it, the classification system used by the 
board for elementary school teachers in filling out the Education 
Relations Commission Data Form A for 1998 shall be used for 
that teacher for the purposes of this section. 


4. Subject to paragraph S, if a board does not use a QECO categories 
system or an OSSTF certification system for salary purposes in 
relation to a secondary school teacher employed by it, the 
classification system used by the board for secondary school 
teachers in filling out the Education Relations Commission Data 
Form A for 1998 shall be used for that teacher for the purposes 
of this section. 


5. Inthe circumstances described in paragraph 3 or 4, the board may 
elect, by written notice to the Minister, to use the QECO 
categories system referred to by QECO as QECO Programme 
Level 4 or the 1992 OSSTF certification system, instead of the 
classification system determined under paragraph 3 or 4. 


6. The qualification category of a principal or vice-principal shall 
be deemed to be A4/Group 4. 


7. If the qualification category of a person is changed after October 
31, 1998 and the change for salary purposes is retroactive to 
October 31, 1998 or earlier, the changed qualification category 
shall be used for the purposes of this section. 


(10) For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of the 
teacher compensation allocation for a district school board shall be 
determined as follows: 
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i. Calculer le nombre moyen d’heures par jour de l’horaire qui 
inclut le 31 octobre 1998 auxquelles le directeur d’école ou 
le directeur adjoint est affecté réguli¢rement, conformément 
a son emploi du temps, pour dispenser l’enseignement aux 
éléves. Pour l’ application du présent paragraphe, le dénom- 
brement des heures se fait 4 une décimale prés. 


ii. Diviser le nombre calculé aux termes de la sous-disposition 
1 par cinq. 


(6) Sous réserve des paragraphes (7) et (8), lors du calcul du nombre 
d’années completes d’expérience en enseignement d’un enseignant em- 
ployé par un conseil, les méthodes utilisées habituellement par le conseil 
pour calculer les années d’expérience en enseignement sont appliquées 
a compter du 31 octobre 1998. 


(7) Le nombre d’années completes d’expérience en enseignement 
d’un enseignant, calculé aux termes du paragraphe (6), est réputé étre de 
10 s’il est supérieur a ce chiffre. 


(8) Le nombre d’années completes d’expérience en enseignement 
d’un directeur d’école ou d’un directeur adjoint est réputé étre de 10. 


(9) Les régles suivantes s’appliquent, 4 compter du 31 octo- 
bre 1998, en vue d’établir la catégorie de qualifications d’un ensei- 
gnant : 


1. Si un conseil utilise le systeme de catégories du COEQ aux fins 
de 1’établissement du salaire d’un enseignant qu’il emploie, ce 
systéme est utilisé a l’égard de cet enseignant pour I’application 
du présent article. 


2. Siun conseil utilise le systéme de certification de la FEESO aux 
fins de |’établissement du salaire d’un enseignant qu’il emploie, 
ce systéme est utilisé a l’égard de cet enseignant pour |’ applica- 
tion du présent article. 


3. Sous réserve de la disposition 5, si un conseil n’utilise pas le sys- 
teme de catégories du COEQ aux fins de |’établissement du sa- 
laire d’un enseignant de 1’élémentaire qu’il emploie, le systeme 
de classification qu’il utilise dans le cas des enseignants de |’ élé- 
mentaire pour remplir le Formulaire de données A pour 1998 de 
la Commission des relations de travail en éducation est utilisé a 
l’égard de cet enseignant pour l’application du présent article. 


4. Sous réserve de la disposition 5, si un conseil n’utilise ni le sys- 
teme de catégories du COEQ, ni le systeme de certification de la 
FEESO aux fins de 1’établissement du salaire d’un enseignant du 
secondaire qu’il emploie, le systéme de classification qu’ il utilise 
dans le cas des enseignants du secondaire pour remplir le Formu- 
laire de données A pour 1998 de la Commission des relations de 
travail en éducation est utilisé 4 l’égard de cet enseignant pour 
l’application du présent article. 


5. Dans les circonstances visées a la disposition 3 ou 4, le conseil 
peut choisir, par avis écrit envoyé au ministre, d’utiliser soit le 
systéme de catégories du COEQ désigné plan 4 par le COEQ, soit 
le systéme de certification de 1992 de la FEESO, au lieu du 
systéme de classification utilisé aux termes de la disposition 3 
ou 4. 


6. La catégorie de qualifications d’un directeur d’école ou d’un di- 
recteur adjoint est réputée correspondre a A4/Groupe 4. 


7. Si la catégorie de qualifications a laquelle appartient une per- 
sonne est changée apreés le 31 octobre 1998 et que le changement, 
aux fins de l’établissement de son salaire, est rétroactif au 31 oc- 
tobre 1998 ou a une date antérieure, la nouvelle catégorie de 
qualifications est utilisée pour l’ application du présent article. 


(10) Pour l’application de la disposition 2 de I’article 11, 1’élément 
rémunération des enseignants pour un conseil scolaire de district est cal- 
culé de la maniére suivante : 
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1. For each cell in Table 6, determine the number of teachers 
employed by the board who have the qualification category and 
the number of full years of teaching experience that correspond 
with the co-ordinates of the cell. For example, a teacher with a 
qualification category of D and six months of teaching experi- 
ence shall be counted for the purposes of cell D-O and a teacher 
with a qualification category of A2 or Group 2 and three years 
and seven months of teaching experience shall be counted for the 
purposes of cell A2/Group 2-3. 


2. For each cell in Table 6, multiply the number of teachers 
employed by the board who are counted for the purposes of the 
cell by the number set out in that cell in Table 6. 


3. Add all the products obtained under paragraph 2 for the board. 


4. Divide the sum obtained under paragraph 3 by the total number 
of teachers employed by the board. 


5. Subtract one from the number obtained under paragraph 4. 


6. Multiply the result obtained under paragraph 5 by $2,685. 


7. Multiply the amount determined under paragraph 6 by the 
1998-99 day school average daily enrolment of pupils of the 
board. 


8. Determine the special assistance amount for re-organization of 
secondary school staff, in accordance with subsection (11). 


9. Determine the special assistance amount for a high credit per 
pupil average, if any, in accordance with subsection (12). 


10. Add the amounts determined under paragraphs 7, 8 and 9. 


(11) For the purposes of paragraph 8 of subsection (10), the special 
assistance amount for re-organization of secondary school staff shall be 
determined by multiplying the 1998-99 day school average daily enrol- 
ment of secondary pupils of the board by $180. 


(12) For the purposes of paragraph 9 of subsection (10), the special 
assistance amount for a high credit per pupil average shall be determined 
as follows: 


1. Determine the average number of credits per secondary school 
pupil of the board for the 1997-98 school year. 


2. If the number determined under paragraph 1 is 7.5 or less but 
more than 7.2, deduct 7.2 from the number determined under 
paragraph 1. 

3. If the number determined under paragraph 1 is more than 7.5, 
deduct 7.2 from 7.5. 


4. Divide the number obtained under paragraph 2 or 3, as the case 
may be, by 7.2. 


5. Multiply the number obtained under paragraph 4 by $2,748. 


6. Multiply the amount obtained under paragraph 5 by the 1998-99 
day school average daily enrolment of secondary pupils of the 
board. 


EARLY LEARNING ALLOCATION 


34. (1) For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of 
the early learning allocation for a district school board shall be 
determined in accordance with this section. 


(2) If a board does not provide instruction in junior kindergarten in 
any of its schools in September of 1998, the amount of the early learning 
allocation for the board shall be determined as follows: 
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1. Pour chaque case du tableau 6, calculer le nombre d’ enseignants em- 
ployés par le conseil qui appartiennent a la catégorie de qualifications 
et qui ont le nombre d’années completes d’expérience en enseigne- 
ment correspondant aux coordonnées de la case. Par exemple, |’en- 
seignant qui appartient a la catégorie de qualifications D et qui a six 
mois d’expérience en enseignement est affecté a la case D-0 et celui 
qui appartient a la catégorie de qualifications A2 ou Groupe 2 et qui 
a trois ans et sept mois d’expérience en enseignement est affecté a la 
case A2/Groupe 2-3. 


2. Pour chaque case du tableau 6, multiplier le nombre d’ensei- 
gnants employés par le conseil qui sont affectés a la case par le 
nombre qui figure dans cette case du tableau 6. 


3. Additionner tous les produits obtenus aux termes de la disposi- 
tion 2 pour le conseil. 


4. Diviser le total obtenu aux termes de la disposition 3 par le nom- 
bre total d’enseignants employés par le conseil. 


5. Soustraire un du nombre obtenu aux termes de la disposition 4. 


6. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la disposition 5 
par 2 685 §. 


7. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 6 par 
l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 
1998-1999. 


8. Calculer la somme liée 4 1’ aide spéciale visant la réorganisation 
du personnel du secondaire, conformément au paragraphe (11). 


9. Calculer la somme éventuelle liée 4 l’aide spéciale visant une 
moyenne €levée de crédits par éléve, conformément au paragra- 
phe (12). 


10. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 7, 


8 et 9. 


(11) Pour l’application de la disposition 8 du paragraphe (10), la 
somme liée a l’aide spéciale visant la réorganisation du personnel du se- 
condaire est calculée en multipliant l’effectif quotidien moyen de jour 
des éléves du secondaire du conseil pour 1998-1999 par 180 $. 


(12) Pour l’application de la disposition 9 du paragraphe (10), la 
somme liée a l’aide spéciale visant une moyenne élevée de crédits par 
éléve est calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer le nombre moyen de crédits par éléve du secondaire du 
conseil pour I’année scolaire 1997-1998. 


2. Déduire 7,2 du nombre calculé aux termes de la disposition 1 si 
celui-ci est égal ou inférieur 4 7,5 mais supérieur a 7,2. 


3. Déduire 7,2 de 7,5 si le nombre calculé aux termes de la disposi- 
tion 1 est supérieur a 7,5. 


4. Diviser le nombre obtenu aux termes de la disposition 2 ou 3, 
selon le cas, par 7,2. 


5. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 4 
par 2 748 $. 


6. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 5 par 
l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du secondaire du 
conseil pour 1998-1999. 


ELEMENT APPRENTISSAGE DURANT LES PREMIERES ANNEES D’ETUDES 


34. (1) Pour l’application de la disposition 2 de l'article 11, 
"élément apprentissage durant les premiéres années d’études pour un 
conseil scolaire de district est calculé conformément au présent article. 


(2) Si un conseil ne dispense un enseignement a la maternelle dans au- 
cune de ses écoles en septembre 1998, 1’élément apprentissage durant les 
premieres années d’ études pour le conseil est calculé de la maniére suivante : 
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Determine the day school full-time equivalent enrolment for the 
board as of October 31, 1998, counting only pupils of the board 
enrolled in any of kindergarten and grades one to three. 


2. Multiply the number determined under paragraph | by $609. 


(3) Subject to subsection (5), if a board provides instruction in junior 
kindergarten in one or more of its schools in September of 1998, the 
amount of the early learning allocation for the board shall be determined 
as follows: 


fe 


Determine the day school full-time equivalent enrolment for the 
board as of October 31, 1998, counting only pupils of the board 
enrolled in any of kindergarten and grades one to three. 


. Multiply the number determined under paragraph 1 by $609. 


. Determine the 1998-99 allocation per elementary pupil of the 


board, in accordance with subsection (4). 


. Multiply the amount determined under paragraph 3 by the day 


school full-time equivalent enrolment for the board as of October 
31, 1998, counting only pupils of the board enrolled in junior 
kindergarten. 


. Deduct the amount determined under paragraph 4 from the 


amount determined under paragraph 2. 


(4) For the purposes of paragraph 3 of subsection (3), the 1998-99 
allocation per elementary pupil of the board shall be determined as 
follows: 


I: 


Total the following amounts: 


i. The remote and rural allocation amount for the board, as 
determined under section 30. 


ii. The learning opportunities allocation amount for the board, 
as determined under section 31. 


iii. The transportation allocation amount for the board, as 
determined under section 35. 


iv. The administration and governance allocation amount for 
the board, as determined under section 36. 


Divide the total obtained under paragraph 1 by the 1998-99 day 
school average daily enrolment of pupils of the board. 


Determine an amount on account of the special education 
allocation for elementary pupils, as follows: 


i. Multiply the 1998-99 day school average daily enrolment of 
elementary pupils of the board by $347. 


ii. Divide the amount determined for the board under paragraph 
2 of section 14 by the 1998-99 day school average daily 
enrolment of pupils of the board. 


iii. Multiply the result obtained under subparagraph ii by the 
1998-99 day school average daily enrolment of elementary 
pupils of the board. 


iv. Determine an amount on account of program ISA for 
elementary pupils, as follows: 


A. Ifthe amount determined for the board under clause 17 
(a) is greater than the amount determined for the board 
under clause 17 (b), multiply the 1998-99 day school 
average daily enrolment of elementary pupils of the 
board by the per pupil amount specified for the board in 
Column 2 of Table 1. 
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1. Calculer l’effectif de jour 4 temps plein ou |’ équivalent du conseil 


au 31 octobre 1998, en ne comptant que les éléves du conseil 
inscrits au jardin d’enfants et aux trois premiéres années d’ études. 


2. Multiplier le nombre calculé aux termes de la disposition | par 


609 $. 


(3) Sous réserve du paragraphe (5), si un conseil offre la maternelle 
dans une ou plusieurs de ses écoles en septembre 1998, 1’élément 
apprentissage durant les premiéres années d’études pour le conseil est 
calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer l’effectif de jour 4 temps plein ou |’ équivalent du conseil 


au 31 octobre 1998, en ne comptant que les éléves du conseil 
inscrits au jardin d’ enfants et aux trois premiéres années d’ études. 


. Multiplier le nombre calculé aux termes de la disposition | 


par 609 §. 


. Calculer la somme allouée par éléve de |’élémentaire du conseil 


pour 1998-1999, conformément au paragraphe (4). 


. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 3 par 


Veffectif de jour a temps plein ou |’équivalent du conseil au 31 
octobre 1998, en ne comptant que les éléves du conseil inscrits a 
la maternelle. 


. Déduire la somme obtenue aux termes de la disposition 4 de la 


somme obtenue aux termes de la disposition 2. 


(4) Pour!’ application de la disposition 3 du paragraphe (3), la somme 
allouée par éléve de |’élémentaire du conseil pour 1998-1999 est 
calculée de la maniére suivante : 


. Additionner les sommes suivantes : 


i. L’élément conseils ruraux et éloignés pour le conseil, calculé 
aux termes de I’ article 30. 


ii. L’élément programmes d’aide a l’apprentissage pour le 
conseil, calculé aux termes de l'article 31. 


iii. L’élément transport des éléves pour le conseil, calculé aux 
termes de I’article 35. 


iv. L’élément administration et gestion pour le conseil, calculé 
aux termes de I’ article 36. 


. Diviser le total obtenu aux termes de la disposition 1| par l’effectif 


quotidien moyen de jour des éléves du conseil pour 1998-1999, 


. Calculer la part de I’élément éducation de |’enfance en difficulté 


qui vise les éléves de |’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Multiplier Peffectif quotidien moyen de jour des éléves de 
1’élémentaire du conseil pour 1998-1999 par 347 $. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 2 de l’article 14 par l’effectif quotidien moyen de 
jour des éléves du conseil pour 1998-1999, 


iii. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la sous-disposition 
ii par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 
l’élémentaire du conseil pour 1998-1999. 


iv. Calculer la part de l AAS liée aux programmes qui vise les 
éléves de 1’élémentaire de la maniére suivante : 


A. Si la somme calculée pour le conseil aux termes de 
Valinéa 17 a) est supérieure a celle calculée pour lui aux 
termes de |’alinéa 17 b), multiplier l’effectif quotidien 
moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil 
pour 1998-1999 par la somme par éléve précisée, pour 
le conseil, a la colonne 2 du tableau 1. 
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11. 
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B. Ifthe amount determined for the board under clause 17 (b) 
is greater than the amount determined for the board under 
clause 17 (a), calculate the part of the ISA level 2 and 3 
funding total determined for the board under subsection 
18 (5) that is generated by elementary pupils of the board. 


v. Total the amounts obtained under subparagraphs i, ili and iv. 


Take the amount determined in relation to elementary small 
schools for the board under paragraph 4 of subsection 29 (11). 


. In the case of an English-language district school board, deter- 


mine an amount on account of the language allocation for ele- 
mentary pupils, as follows: 


i. Take the French as a second language amount for elementary 
pupils of the board, as calculated under subsection 22 (3). 


ii. Calculate the part of the ESL/ESD amount for the board, as 
calculated under section 24, that is generated by elementary 
school pupils of the board. 


Add the amount taken under subparagraph i to the amount 
calculated under subparagraph ii. 


ili. 


. Inthe case of a French-language district school board, determine 


an amount on account of the language allocation for elementary 
pupils, as follows: 


i. Total the amounts determined for the board under paragraphs 
1 and 3 of subsection 26 (1). 


ii. Divide the total determined for the board under paragraph 7 
of subsection 28 (4) by the total number of instructional units 
determined for the board under paragraph 3 of subsection 28 
(4). Multiply the result by the total number of elementary 
instructional units determined for the board under paragraph 
1 of subsection 28 (4). 

iii. Calculate the part of the PDF funding level for the board, as 
calculated under subsection 28 (11), that is generated by ele- 
mentary school pupils of the board. 


iv. Total the amount taken under subparagraph i, the product 
obtained under subparagraph ii and the amount calculated 
under subparagraph iii. 


. Determine an amount on account of the teacher compensation 


allocation for elementary pupils, by calculating what the amount 
calculated for the board under paragraph 7 of subsection 33 (10) 
would be if the calculation under that paragraph were done 
counting only teachers employed by the board to provide instruc- 
tion to elementary school pupils and counting only elementary 
pupils of the board. 


. Take the amount determined in relation to elementary school 


renewal for the board under paragraph 6 of subsection 37 (7). 


. Total the amounts taken or determined for the board under para- 


graphs 3 to 8. 


. Divide the total obtained under paragraph 9 by the 1998-99 day 


school average daily enrolment of elementary pupils of the board. 


Total the following amounts: 
i. $3,367, on account of the foundation allocation. 


ii. $520, on account of school operations. 


10. 


732 
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B. Si la somme calculée pour le conseil aux termes de 
l’alinéa 17 b) est supérieure a celle calculée pour lui aux 
termes de |’alinéa 17 a), calculer la part des AAS de 
niveau 2 et 3, calculée pour le conseil aux termes du 
paragraphe 18 (5), qui vise ses éléves de 1’élémentaire. 


v. Additionner les sommes obtenues aux termes des sous-dispo- 
sitions 1, ili et iv. 

Prendre la somme calculée relativement aux petites écoles élémen- 

taires du conseil aux termes de la disposition 4 du paragraphe 29 (11). 


Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, 
calculer |’élément enseignement des langues pour les éléves de 
1’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre lasomme liée aux programmes de francais langue se- 
conde pour les éléves de 1’élémentaire du conseil, calculée 
aux termes du paragraphe 22 (3). 


ii. Calculer la part de la somme liée aux programmes d’ESL/ 
ESD pour le conseil, calculée aux termes de I’ article 24, qui 
vise ses éléves de |’élémentaire. 


Additionner la somme prise aux termes de la sous-disposition 
i et la somme calculée aux termes de la sous-disposition ii. 


ili. 


. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue francaise, 


calculer 1’élément enseignement des langues pour les éléves de 
1’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Additionner les sommes calculées pour le conseil aux termes 
des dispositions 1 et 3 du paragraphe 26 (1). 


li. Diviser le total calculé pour le conseil aux termes de la dispo- 
sition 7 du paragraphe 28 (4) par le nombre total de modules 
scolaires calculé pour le conseil aux termes de la disposition 
3 de ce paragraphe. Multiplier le résultat par le nombre total 
de modules scolaires de ]’élémentaire calculé pour le conseil 
aux termes de la disposition 1 du méme paragraphe. 

iii. Calculer la part du niveau de financement des programmes de 

PDF pour le conseil, calculé aux termes du paragraphe 28 (11), 

qui vise ses éléves de 1’élémentaire. 


iv. Additionner la somme prise aux termes de la sous-disposition 
i, le produit obtenu aux termes de la sous-disposition ii et la 
somme calculée aux termes de la sous-disposition iii. 


. Calculer 1’élément rémunération des enseignants pour les éléves 


de 1’élémentaire, en calculant ce que serait la somme calculée 
pour le conseil aux termes de la disposition 7 du paragraphe 33 
(10) si le calcul effectué aux termes de cette disposition était ef- 
fectué en ne comptant que les enseignants employés par le conseil 
pour dispenser l’enseignement aux éléves de 1’élémentaire et en 
ne comptant que les éléves de 1’élémentaire du conseil. 


. Prendre la somme calculée relativement a la réfection des écoles 


élémentaires pour le conseil aux termes de la disposition 6 du pa- 
ragraphe 37 (7). 


. Additionner les sommes prises ou calculées pour le conseil aux 


termes des dispositions 3 a 8. 


Diviser le total obtenu aux termes de la disposition 9 par I’ effectif 
quotidien moyen de jour des éléves de 1’élémentaire du conseil 
pour 1998-1999. 


. Additionner ce qui suit : 


i. Lasomme de 3 367 $, au titre de 1’élément éducation de base. 


ii. La somme de 520 $, au titre du fonctionnement des écoles. 
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ili. The amount obtained under paragraph 2. 
iv. The amount obtained under paragraph 10. 


(5) If one or more of the predecessor old boards of the district school 
board did not provide junior kindergarten in any of its schools in Sep- 
tember of 1997 and one or more of the predecessor old boards of the dis- 
trict school board provided junior kindergarten at a take-up rate of more 
than 93 per cent, the amount determined under subsection (3) as the 
early learning allocation for the district school board shall be increased 
by the supplementary amount, if any, determined by the Minister under 
subsection (6). 


(6) The Minister, on application by the district school board, may 
determine a supplementary amount that he or she considers appropriate 
to adjust for the effect of the circumstances described in subsection (5) 
on the amount obtained for the board under subsection (3). 


(7) For the purposes of subsection (5), the take-up rate for an old 
board shall be determined by dividing the number of junior kindergarten 
pupils enrolled in schools of the old board on October 31, 1997 by the 
number of kindergarten pupils enrolled in schools of the old board on 
October 31, 1997. 


TRANSPORTATION ALLOCATION 
35. (1) In this section, 


“1997 actual expenditure allocation form” means the form provided by 
the Ministry, as part of the 1997 financial statement package, for the 
purpose of determining the French-English split of 1997 actual 
expenditures by old boards. 


(2) Subject to any adjustment made under subsection (6), for the pur- 
poses of paragraph 2 of section 11, the amount of the transportation allo- 
cation for an English-language district school board shall be determined 
as follows: 


1. For each predecessor old board of the district school board, take 
the amount shown on the old board’s 1997 actual expenditure 
allocation form, at item 4.3.11, under the column heading “Eng- 
lish Language Portion”, as the net transportation cost. 


2. For each predecessor old board of the district school board, 
multiply the amount determined under paragraph 1 by 97 per 
cent. 


3. Total the amounts determined under paragraph 2 for each prede- 
cessor old board of the district school board. 


4. Determine the 1998-99 day school average daily enrolment of 
pupils of the district school board. 


5. For each predecessor old board of the district school board, cal- 
culate a 1997 day school average daily enrolment, as follows: 


i. Determine the day school A.D.E. of resident-internal pupils of 
the old board, excluding pupils enrolled in a French-language 
instructional unit. For the purposes of this subparagraph, “day 
school A.D.E. of resident-internal pupil” has the same meaning 
as in Ontario Regulation 78/97, except that a pupil who is 
enrolled in kindergarten shall be counted as a full-time pupil if 
he or she, in respect of a cycle, is registered for classroom 
instruction for an average of at least 210 minutes per school day. 


ii. Determine the day school A.D.E. of non-resident pupils of 
the old board, excluding pupils enrolled in a French-lan- 
guage instructional unit and pupils described in subsec- 
tion 2 (5). For the purposes of this subparagraph, “day 
school A.D.E. of non-resident pupil” has the same meaning 
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iii. La somme obtenue aux termes de la disposition 2. 
iv. La somme obtenue aux termes de la disposition 10. 


(5) Si un ou plusieurs des anciens conseils que remplace le conseil 
scolaire de district n’offraient la maternelle dans aucune de leurs écoles 
en septembre 1997 et qu’un ou plusieurs de ces anciens conseils offraient 
la maternelle avec un taux de participation de plus de 93 pour cent, la 
somme calculée aux termes du paragraphe (3) au titre de l’élément ap- 
prentissage durant les premieres années d’ études pour le conseil scolaire 
de district est augmentée de la somme supplémentaire éventuelle que 
fixe le ministre en vertu du paragraphe (6). 


(6) Le ministre peut, sur demande du conseil scolaire de district, fixer 
une somme supplémentaire qu’il estime indiquée pour tenir compte de 
l’effet des circonstances visées au paragraphe (5) sur la somme obtenue 
pour le conseil aux termes du paragraphe (3). 


(7) Pour l’application du paragraphe (5), le taux de participation d’un 
ancien conseil est calculé en divisant le nombre d’éléves de la maternelle 
inscrits a ses écoles le 31 octobre 1997 par le nombre d’éléves du jardin 
d’enfants inscrits a ses écoles le 31 octobre 1997. 


ELEMENT TRANSPORT DES ELEVES 
35. (1) La définition qui suit s’ applique au présent article. 


«formule de répartition des dépenses réelles de 1997» La formule four- 
nie par le ministére dans la trousse des états financiers de 1997 aux 
fins du calcul de la répartition des dépenses réelles de 1997 des an- 
ciens conseils entre leur part de langue anglaise et celle de langue 
francaise. 


(2) Sous réserve de tout redressement effectué en vertu du paragra- 
phe (6), pour l’application de la disposition 2 de l’article 11, l’élément 
transport des éléves pour un conseil scolaire de district de langue an- 
glaise est calculé de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, prendre la somme correspondant au coat net du transport 
qui figure au poste 4.3.11 dans la colonne intitulée «Part Langue 
Anglaise», dans la formule de répartition des dépenses réelles de 
1997 de l’ancien conseil. 


2. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, multiplier la somme calculée aux termes de la disposi- 
tion | par 97 pour cent. 


3. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 
pour tous les anciens conseils que remplace le conseil scolaire de 
district. 


4. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil 
scolaire de district pour 1998-1999. 


5. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer l’effectif quotidien moyen de jour pour 1997 de 
la maniére suivante : 


i. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves résidents internes 
de jour de l’ancien conseil, a |’exclusion des éléves inscrits 4 un 
module scolaire de langue francaise. Pour l’application de la 
présente sous-disposition, «effectif quotidien moyen des éléves 
résidents internes de jour» s’entend au sens de «day school 
A.D.E. of resident-internal pupils» dans le Réglement de |’On- 
tario 78/97, si ce n’est que |’éléve qui est inscrit au jardin d’en- 
fants est compté comme éléve a temps plein s’il est inscrit pour 
une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en 
classe par jour de classe a |’égard d’un horaire. 


ii. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves non résidents 
de jour de l’ancien conseil, a |’exclusion des éléves inscrits 
a un module scolaire de langue frangaise et des éléves visés 
au paragraphe 2 (5). Pour l’application de la présente sous- 
disposition, «effectif quotidien moyen des éléves non rési- 
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as in Ontario Regulation 78/97, except that a pupil who is 
enrolled in kindergarten shall be counted as a full-time pupil if 
he or she, in respect of a cycle, is registered for classroom 
instruction for an average of at least 210 minutes per school day. 


iii. Total the amounts determined under subparagraphs i and ii. 


6. Total the numbers obtained under paragraph 5 for each predeces- 
sor old board of the district school board. 


7. Divide the number obtained under paragraph 4 by the number 
obtained under paragraph 6. 


8. Multiply the number obtained under paragraph 7 by the amount 
obtained under paragraph 3. 


(3) In subsection (4), 


“English-language instructional unit” means a class, group of classes or 
school in which the English language or American sign language is 
the language of instruction and includes a class, group of classes or 
school established under paragraph 25 of subsection 8 (1) of the Act. 


(4) Subject to any adjustment made under subsection (6), for the pur- 
poses of paragraph 2 of section 11, the amount of the transportation allo- 
cation for a French-language district school board shall be determined 
as follows: 


1. For each predecessor old board of the district school board, take 
the amount shown on the old board’s 1997 actual expenditure 
allocation form, at item 4.3.11, under the column heading 
“French Language Portion’, as the net transportation cost. 


2. For each predecessor old board of the district school board, multiply 
the amount determined under paragraph | by 97 per cent. 


3. Total the amounts determined under paragraph 2 for each prede- 
cessor old board of the district school board. 


4. Determine the 1998-99 day school average daily enrolment of 
pupils of the district school board. 


5. For each predecessor old board of the district school board, cal- 
culate a 1997 day school average daily enrolment, as follows: 


i. Determine the 1997 day school A.D.E. of resident-internal 
pupils of the old board, excluding pupils enrolled in an English- 
language instructional unit. For the purposes of this subpara- 
graph, “day school A.D.E. of resident-internal pupil” has the 
same meaning as in Ontario Regulation 78/97, except that a pu- 
pil who is enrolled in kindergarten shall be counted as a full-time 
pupil if he or she, in respect of a cycle, is registered for classroom 
instruction for an average of at least 210 minutes per school day. 


ii. Determine the 1997 day school A.D.E. of non-resident pupils 
of the old board, excluding pupils enrolled in an English-lan- 
guage instructional unit and pupils described in subsec- 
tion 2 (5). For the purposes of this subparagraph, “day school 
A.D.E. of non-resident pupil” has the same meaning as in 
Ontario Regulation 78/97, except that a pupil who is enrolled in 
kindergarten shall be counted as a full-time pupil if he or she, 
in respect of a cycle, is registered for classroom instruction for 
an average of at least 210 minutes per school day. 
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dents de jour» s’entend au sens de «day school A.D.E. of 
non-resident pupils» dans le Réglement de |’Ontario 78/97, 
si ce n’est que l’éléve qui est inscrit au jardin d’enfants est 
compté comme éléve 4 temps plein s’il est inscrit pour une 
moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en classe 
par jour de classe a l’égard d’un horaire. 


Additionner les sommes calculées aux termes des sous- 
dispositions i et 11. 


ill. 


6. Additionner les nombres obtenus aux termes de la disposition 5 
pour tous les anciens conseils que remplace le conseil scolaire de 
district. 


7. Diviser le nombre obtenu aux termes de la disposition 4 par le 
nombre obtenu aux termes de la disposition 6. 


8. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 7 par la 
somme obtenue aux termes de la disposition 3. 


(3) La définition qui suit s’applique au paragraphe (4). 


«module scolaire de langue anglaise» S’entend d’une classe, d’un 
groupe de classes ou d’une école dans lesquels |’ anglais ou la langue 
des signes américaine est la langue d’enseignement et, en outre, d’une 
classe, d’un groupe de classes ou d’une école créés en vertu de la dis- 
position 25 du paragraphe 8 (1) de la Loi. 


(4) Sous réserve de tout redressement effectué en vertu du paragra- 
phe (6), pour l’application de la disposition 2 de l’article 11, l’élément 
transport des éléves pour un conseil scolaire de district de langue fran- 
caise est calculé de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de dis- 
trict, prendre la somme correspondant au cotit net du transport qui 
figure au poste 4.3.11 dans la colonne intitulée «Part Langue Fran- 
¢aise», dans la formule de répartition des dépenses réelles de 1997 
de l’ancien conseil. 


2. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de dis- 
trict, multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 1 par 
97 pour cent. 


3. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 2 
pour tous les anciens conseils que remplace le conseil scolaire de 
district. 


4. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil 
scolaire de district pour 1998-1999. 


5. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer l’effectif quotidien moyen de jour pour 1997 de 
la maniére suivante : 


i. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves résidents internes 
de jour de l’ancien conseil pour 1997, a l’exclusion des éléves 
inscrits 4 un module scolaire de langue anglaise. Pour I’applica- 
tion de la présente sous-disposition, «effectif quotidien moyen 
des éléves résidents internes de jour s’entend au sens de «day 
school A.D.E. of resident-internal pupils» dans le Réglement de 
l'Ontario 78/97, si ce n’est que |’éléve qui est inscrit au jardin 
d’enfants est compté comme éléve 4 temps plein s’il est inscrit 
pour une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en 
classe par jour de classe a I’égard d’un horaire. 


ii. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves non résidents 
de jour de l’ancien conseil pour 1997, a1’ exclusion des éléves 


inscrits 4 un module scolaire de langue anglaise et des éléves _ 


visés au paragraphe 2 (5). Pour l’application de la présente 
sous-disposition, «effectif quotidien moyen des éléves non 
résidents de jour» s’entend au sens de «day school A.D.E. of 
non-resident pupils» dans le Réglement de 1|’Ontario 78/97, 
si ce n’est que 1’éléve qui est inscrit au jardin d’enfants est 
compté comme éléve a temps plein s’il est inscrit pour une 
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iil. Total the amounts determined under subparagraphs i and ii. 


6. Total the numbers obtained under paragraph 5 for each 
predecessor old board of the district school board. 


7. Divide the number obtained under paragraph 4 by the number 
obtained under paragraph 6. 


8. Multiply the number obtained under paragraph 7 by the amount 
obtained under paragraph 3. 


(5) Subsection (6) applies where, as of September 15, 1998, a board 
the area of jurisdiction of which is wholly or partly the same as that of 
another board has not entered into an agreement with that other board 
providing for co-operative transportation services for pupils of the 
boards and has applied in writing to the Minister for a transportation 
allocation adjustment as between the two boards. 


(6) Where a board applies under subsection (5), the Minister may 
adjust the amount of the transportation allocation for each of the two 
boards as the Minister considers appropriate to take into account the 
costs related to the transportation of pupils who are enrolled in schools 
of one or the other of the two boards as a result of a decision of either 
board to admit a pupil who is entitled to attend a school of the other 
board. 


(7) Adjustments to transportation allocations for two boards made 
by the Minister under subsection (6) shall not affect the total of the 
allocations that would be determined for the two boards under 
subsections (2) and (4). 


ADMINISTRATION AND GOVERNANCE ALLOCATION 


36. (1) For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of 
the administration and governance allocation for a district school board 
shall be determined as follows: 


1. Determine the amount for the board for board members’ 
honoraria and expenses and for expenses relating to pupil 
representation, in accordance with subsection (2). 


2. Determine the amount for the board for directors of education 
and supervisory officers, in accordance with subsection (4). 


3. Determine the amount for the board for administration costs, in 
accordance with subsection (5). 


4. Total the amounts determined under paragraphs 1, 2 and 3. 


(2) The amount for the board for board members’ honoraria and 
expenses and for expenses relating to pupil representation shall be 
determined as follows: 


1. Multiply the number of members on the board by $5,000, on 
account of board members’ honoraria. For the purposes of this 
paragraph, the number of members on the board is the sum of, 


i. the number of members determined for the board under 
subclause 58.1 (2) (k) (1) of the Act, and 


ii. the number of Native representatives determined for the 
board under subsection 188 (5) of the Act. 


2. Multiply the number of members on the board by $5,000, on 
account of board members’ expenses. For the purposes of this 
paragraph, the number of members on the board is the sum of, 


i. the number of members determined for the board under 
subclause 58.1 (2) (k) (i) of the Act, and 
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moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en classe 
par jour de classe a |’égard d’un horaire. 


iii. Additionner les sommes calculées des 


sous-dispositions i et il. 


aux termes 


6. Additionner les nombres obtenus aux termes de la disposition 5 
pour tous les anciens conseils que remplace le conseil scolaire de 
district. 


7. Diviser le nombre obtenu aux termes de la disposition 4 par le 
nombre obtenu aux termes de la disposition 6. 


8. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 7 par la 
somme obtenue aux termes de la disposition 3. 


(5) Le paragraphe (6) s’ applique si, au 15 septembre 1998, un conseil 
dont le territoire de compétence correspond, en totalité ou en partie, a 
celui d’un autre conseil n’a pas conclu avec celui-ci une entente 
prévoyant des services de transport coopératifs pour leurs éléves et a 
présenté par écrit au ministre une demande de redressement de |’ élément 
transport des éléves entre les deux conseils. 


(6) Siunconseil présente une demande aux termes du paragraphe (5), 
le ministre peut redresser 1’ élément transport des éléves pour chacun des 
deux conseils, selon ce qui lui semble indiqué, afin de tenir compte des 
covts liés au transport des éléves qui sont inscrits aux écoles de l’un ou 
de l’autre de ces conseils par suite de la décision de l’un des conseils 
d’admettre un éléve qui a le droit de fréquenter une école de |’ autre. 


(7) Les redressements des éléments transport des éléves des deux 
conseils que le ministre effectue en vertu du paragraphe (6) n’ont pas 
d’incidence sur le total des éléments qui seraient calculés pour les deux 
conseils aux termes des paragraphes (2) et (4). 


ELEMENT ADMINISTRATION ET GESTION 


36. (1) Pour l’application de la disposition 2 de I’article 11, 
I’ élément administration et gestion des conseils scolaires pour un conseil 
scolaire de district est calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme liée aux allocations et frais des membres du 
conseil et aux dépenses relatives a la représentation des éléves 
pour le conseil, conformément au paragraphe (2). 


2. Calculer lasomme liée aux directeurs de |’ éducation et aux agents 
de supervision pour le conseil, conformément au paragraphe (4). 


3. Calculer la somme liée aux frais d’administration pour le conseil, 
conformément au paragraphe (5). 


4. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1, 
Ores 


(2) La somme liée aux allocations et frais des membres du conseil et 
aux dépenses relatives 4 la représentation des éléves pour le conseil est 
calculée de la maniére suivante : 


1. Multiplier le nombre des membres du conseil par5 000 $ au titre 
de leurs allocations. Pour l’application de la _ présente 
disposition, le nombre des membres du conseil est la somme de 
ce qui suit : 


i. le nombre de membres déterminé pour le conseil en vertu du 
sous-alinéa 58.1 (2) k) (i) de la Loi, 


ii. le nombre de représentants autochtones déterminé pour le 
conseil en vertu du paragraphe 188 (5) de la Loi. 


2. Multiplier le nombre des membres du conseil par5 000 $ au titre 
de leurs frais. Pour l’application de la présente disposition, le 
nombre des membres du conseil est la somme de ce qui suit : 


i. le nombre de membres déterminé pour le conseil en vertu du 
sous-alinéa 58.1 (2) k) (i) de la Loi, 
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ii. the number of Native representatives determined for the 
board under subsection 188 (5) of the Act. 


3. Total the products obtained under paragraphs | and 2. 


4. Add $10,000 to the amount determined under paragraph 3, on 
account of additional honoraria for the chair and vice-chair. 


5. Add $5,000 to the amount determined under paragraph 4, on 
account of expenses relating to pupil representation. 


(3) For the purposes of subsection (4), pupils shall be counted on the 
basis of 1998-99 day school average daily enrolment of pupils of the 
board. 


(4) The amount for the board for directors of education and supervisory 
officers shall be determined as follows: 


1. Allow $65,000 as a base amount. 
2. Allow $67 per pupil for the first 2,000 pupils of the board. 


3. Allow $25 per pupil for the next 23,000 pupils of the board. 


4. Allow $21 per pupil for the remaining pupils of the board. 
5. Total the amounts allowed under paragraphs | to 4. 


6. Add 2 per cent of the amount of the board’s remote and rural 
allocation, as determined under section 30. 


7. Add 0.5 per cent of the amount of the board’s learning opportunities 
allocation, as determined under section 31. 


8. Add | per cent of the amount calculated for the board for new 
pupil places under subsection 37 (8). 


(5) The amount for the board for administration costs shall be 
determined as follows: 


1. Allow $80,000 as a base amount. 


2. Add the product of $174 and the 1998-99 day school average 
daily enrolment of pupils of the board. 


3. Add 11 per cent of the amount of the board’s remote and rural 
allocation, as determined under section 30. 


4. Add 0.5 per cent of the amount of the board’s learning opportunities 
allocation, as determined under section 31. 


5. Add 1 per cent of the amount calculated for the board for new 
pupil places under subsection 37 (8). 


PupiL ACCOMMODATION ALLOCATION 


37. (1) For the purposes of paragraph 2 of section 11, the amount of 
the pupil accommodation allocation for a district school board shall be 
determined as follows: 


1. Determine the amount for the board for school operations, in 
accordance with subsection (2). 


2. Determine the amount for the board for school renewal, in 
accordance with subsection (7). 


3. Determine the amount for the board for new pupil places, in 
accordance with subsection (8). 


4. Total the amounts determined under paragraphs 1, 2 and 3. 


(2) The amount for the board for school operations shall be determined 
as follows: 
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ii. le nombre de représentants autochtones déterminé pour le 
conseil en vertu du paragraphe 188 (5) de la Loi. 


3. Additionner les produits obtenus aux termes des dispositions | et 
oe 


4. Ajouter 10 000 $a 1a somme calculée aux termes de la disposition 
3 au titre des allocations supplémentaires versées au président et 
au vice-président. 


5. Ajouter 5 000 $ ala somme calculée aux termes de la disposition 
4 au titre des dépenses relatives a la représentation des éléves. 


(3) Pour l’application du paragraphe (4), les éléves sont dénombrés 
en fonction de |’ effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil 
pour 1998-1999. 


(4) La somme liée aux directeurs de |’éducation et aux agents de 
supervision du conseil est calculée de la maniére suivante : 


1. Prévoir 65 000 $ comme somme de base. 


2. Prévoir 67 $ par éléve pour la premiére tranche de 2 000 éléves 
du conseil. 


3. Prévoir 25 $ par éléve pour la tranche suivante de 23 000 éléves 
du conseil. 


4. Prévoir 21 $ par éléve pour le reste des éléves du conseil. 
5. Additionner les sommes prévues aux termes des dispositions 1 a 4. 


6. Ajouter deux pour cent de |’élément conseils ruraux et éloignés 
du conseil, calculé aux termes de I’article 30. 


7. Ajouter 0,5 pour cent de 1’élément apprentissage durant les 
premieres années du conseil, calculé aux termes de 1’article 31. 


8. Ajouter | pour cent de la somme calculée pour le conseil au titre 
des nouvelles places aux termes du paragraphe 37 (8). 


(5) La somme liée aux frais d’administration pour le conseil est 
calculée de la maniére suivante : 


1. Prévoir 80 000 $ comme somme de base. 


2. Additionner le produit de 174 $ et de l’effectif quotidien moyen 
de jour des éléves du conseil pour 1998-1999. 


3. Ajouter 11 pour cent de l’élément conseils ruraux et éloignés du 
conseil, calculé aux termes de I’article 30. 


4. Ajouter 0,5 pour cent de l’élément apprentissage durant les 
premiéres années du conseil, calculé aux termes de 1’article 31. 


5. Ajouter | pour cent de la somme calculée pour le conseil au titre 
des nouvelles places aux termes du paragraphe 37 (8). 


ELEMENT INSTALLATIONS D’ACCUEIL POUR LES ELEVES 


37. (1) Pour l’application de la disposition 2 de I’article 11, 
1’élément installations d’ accueil pour les éléves pour un conseil scolaire 
de district est calculé de la maniére suivante : 


1. Calculer la somme liée au fonctionnement des écoles pour le 
conseil, conformément au paragraphe (2). 


2. Calculer la somme liée 4 la réfection des écoles pour le conseil, 
conformément au paragraphe (7). 


3. Calculer la somme liée aux nouvelles places pour le conseil, 
conformément au paragraphe (8). 


4. Additionner les sommes calculées aux termes des dispositions 1, 
Pde ak 


(2) La somme liée au fonctionnement des écoles pour le conseil est 
calculée de la maniére suivante : 
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Determine the 1998-99 day school average daily enrolment of 
elementary pupils of the board. 


. Multiply the number determined under paragraph | by the bench- 


mark area requirement per pupil of 9.29 metres squared, to obtain 
the elementary school area requirement for the board. 


. Determine the adjusted elementary school area requirement for 


the board in metres squared, by applying, to the amount deter- 
mined under paragraph 2, the supplementary elementary school 
area factor, if any, approved for the board by the Minister in 
accordance with subsections (3) and (4). 


. Determine the day school average daily enrolment for the board 


for the 1998-99 fiscal year, in accordance with section 2 of the 
1998-99 day school A.D.E. regulation, counting only pupils 
who are 21 years of age or more on December 31, 1998. 


. Determine the continuing education average daily enrolment for 


the board for the 1998-99 fiscal year, in accordance with section 
3 of the 1998-99 A.D.E. regulation, counting only pupils 
enrolled in a course for which the pupil may earn a credit or credit 
equivalent and in which instruction is given between 8 a.m. and 
5 p.m. and excluding pupils enrolled in a continuing education 
course delivered primarily through means other than classroom 
instruction. 


. Determine the summer school average daily enrolment for the 


board for the 1998-99 fiscal year, in accordance with section 4 of 
the 1998-99 A.D.E. regulation. 


. Add the numbers determined under paragraphs 4, 5 and 6. 


. Multiply the total determined under paragraph 7 by the benchmark 


area requirement per pupil of 9.29 metres squared, to obtain the adult 
education, continuing education and summer school area require- 
ment for the board. 


. Determine the adjusted adult education, continuing education 


and summer school area requirement for the board in metres 
squared, by applying, to the amount determined under paragraph 
8, the supplementary adult education, continuing education and 
summer school area factor, if any, approved for the board by the 
Minister in accordance with subsection (5). 


. Determine the 1998-99 day school average daily enrolment of 


secondary pupils of the board. 


Multiply the number determined under paragraph 10 by the 
benchmark area requirement per pupil of 12.07 metres squared, 
to obtain the secondary school area requirement for the board. 


Determine the adjusted secondary school area requirement for 
the board in metres squared, by applying, to the amount deter- 
mined under paragraph 11, the supplementary secondary school 
area factor, if any, approved for the board by the Minister in 
accordance with subsection (6). 


Obtain the adjusted total area requirement for the board in metres 
squared by adding the following amounts: 


i. The elementary school area requirement for the board deter- 
mined under paragraph 2 or, where the Minister approves a sup- 
plementary elementary school area factor for the board, the 
adjusted elementary school area requirement for the board 
determined under paragraph 3. 
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. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 


l’élémentaire du conseil pour 1998-1999. 


Multiplier le nombre calculé aux termes de la disposition | par la 
superficie repére requise par éléve de 9,29 métres carrés, pour 
obtenir la superficie des écoles élémentaires requise pour le 
conseil. 


Calculer, en métres carrés, la superficie redressée des écoles 
élémentaires requise pour le conseil en appliquant, a la valeur 
calculée aux termes de la disposition 2, le facteur éventuel relatif 
a la superficie supplémentaire des écoles élémentaires que le 
ministre approuve pour le conseil conformément aux paragraphes 
(3) et (4). 


. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour du conseil pour 


Vexercice 1998-1999 conformément a1’ article 2 du réglement sur 
lV’ effectif quotidien moyen de jour de 1998-1999, en ne comptant 
que les éléves qui sont agés de 21 ans ou plus le 31 décembre 
1998. 


. Calculer l’effectif quotidien moyen de 1’ éducation permanente du 


conseil pour l’exercice 1998-1999 conformément a I’article 3 du 
réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999, en ne 
comptant que les éléves inscrits 4 un cours pour lequel ils peuvent 
obtenir un crédit ou une équivalence en crédits et dans lequel 
l’enseignement est dispensé entre 8 h et 17 h et 21’exclusion des 
éléves inscrits 4 un cours d’éducation permanente dispensé 
principalement par des moyens autres qu’un enseignement en 
classe. 


. Calculer l’effectif quotidien moyen des cours d’été du conseil 


pour l’exercice 1998-1999 conformément 4 I’article 4 du 
réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999. 


. Additionner les nombres calculés aux termes des dispositions 4, 


DICLO! 


. Multiplier le total obtenu aux termes de la disposition 7 par la 


superficie repére requise par éléve de 9,29 métres carrés pour 
obtenir la superficie liée a 1’éducation des adultes, a |’ éducation 
permanente et aux cours d’été requise pour le conseil. 


. Calculer, en métres carrés, la superficie redressée liée a 


l’éducation des adultes, 4 ]’éducation permanente et aux cours 
d’été requise pour le conseil en appliquant, a la valeur calculée 
aux termes de la disposition 8, le facteur éventuel relatif a la 
superficie supplémentaire liée a l'éducation des adultes, a 
l'éducation permanente et aux cours d’été que le ministre 
approuve pour le conseil conformément au paragraphe (5). 


Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil pour 1998-1999. 


. Multiplier le nombre calculé aux termes de la disposition 10 par 


la superficie repére requise par éléve de 12,07 métres carrés pour 
obtenir la superficie des écoles secondaires requise pour le 
conseil. 


Calculer, en métres carrés, la superficie redressée des écoles 
secondaires requise pour le conseil en appliquant, a la valeur 
calculée aux termes de la disposition 11, le facteur éventuel relatif 
a la superficie supplémentaire des écoles secondaires que le 
ministre approuve pour le conseil conformément au paragraphe 


(6). 


. Obtenir la superficie totale en métres carrés redressée requise 


pour le conseil en additionnant les valeurs suivantes : 


i. La superficie des écoles élémentaires requise pour le conseil 
calculée aux termes de la disposition 2 ou, si le ministre 
approuve un facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des 
écoles élémentaires pour le conseil, la superficie redressée 
des écoles élémentaires requise pour le conseil, calculée aux 
termes de la disposition 3. 
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il. The adult education, continuing education and summer school 
area requirement for the board determined under paragraph 8 
or, where the Minister approves a supplementary adult 
education, continuing education and summer school area 
factor for the board, the adjusted adult education, continuing 
education and summer school area requirement for the board 
determined under paragraph 9. 


The secondary school area requirement for the board 
determined under paragraph 11 or, where the Minister 
approves a supplementary secondary school area factor for 
the board, the adjusted secondary school area requirement 
for the board determined under paragraph 12. 


lil. 


14. Multiply the number obtained under paragraph 13 by the benchmark 
operating cost of $55.97 per metre squared. 


(3) For the purposes of paragraph 3 of subsection (2), the Minister 
shall approve a supplementary elementary school area factor for a board 
if the Minister considers that it is appropriate to do so in order to make 
allowance for disproportionate space needs that are particular to the 
board and that are caused by, 


(a) the fact that the board is reasonably operating a school that is too 
large for the community it serves, whether because of declining 
enrolment or for some other reason; 


(b) the fact that the board is reasonably operating a school in a building 
the physical characteristics of which are neither compatible with nor 
easily modified to conform to the benchmark area requirements 


referred to in subsection (2); 


(c) the fact that the board has disproportionately high space 
requirements because the board serves a disproportionately high 
number of pupils in special education programs or in other education 


programs with high space requirements; or 


(d) 


other circumstances similar to those described in clauses (a), (b) 
and (c). 


(4) In determining an amount for the purposes of subsection (3), the 
Minister shall have regard to the effect of the circumstances referred to 
in clauses 3 (a) to (d) on the board’s space needs. 


(5) Subsections (3) and (4) apply with necessary modifications to 
authorize the Minister to approve a supplementary adult education, 
continuing education and summer school area factor for a board and, for 
the purpose, a reference to elementary school area shall be deemed to be 
a reference to adult education, continuing education and summer school 
area. 


(6) Subsections (3) and (4) apply with necessary modifications to 
authorize the Minister to approve a supplementary secondary school 
area factor for a board and, for the purpose, a reference to elementary 
school area shall be deemed to be a reference to secondary school area. 


(7) The amount for the board for school renewal shall be determined 
as follows: 


1. Take the percentage, as calculated by the board and approved by 
the Minister, of the actual total elementary school area of the 
board that relates to buildings that are less than 20 years old. 


2. Apply the percentage referred to in paragraph 1 to the benchmark 
renewal cost per metre squared of $6.89. 
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ii. La superficie liée a l'éducation des adultes, a 1’ éducation 
permanente et aux cours d’ été requise pour le conseil calculée 
aux termes de la disposition 8 ou, si le ministre approuve un 
facteur relatif 4 la superficie supplémentaire liée a 
l’éducation des adultes, 4 l’éducation permanente et aux 
cours d’été pour le conseil, la superficie redressée liée a 
l’éducation des adultes, a 1’éducation permanente et aux 
cours d’été requise pour le conseil, calculée aux termes de la 


disposition 9. 


La superficie des écoles secondaires requise pour le conseil 
calculée aux termes de la disposition 11 ou, si le ministre 
approuve un facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des 
écoles secondaires pour le conseil, la superficie redressée des 
écoles secondaires requise pour le conseil, calculée aux 
termes de la disposition 12. 


ili. 


14. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 13 par 
le coat repére de fonctionnement de 55,97 $ le métre carré. 


(3) Pour l’application de la disposition 3 du paragraphe (2), le 
ministre approuve un facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des 
écoles €lémentaires pour un conseil s’il estime indiqué de ce faire pour 
tenir compte des besoins en matiére d’espace supérieurs a la normale qui 
sont propres au conseil et qui découlent de l’une ou |’autre des 
circonstances suivantes : 


a) il est raisonnable que le conseil fasse fonctionner une école qui est 
trop grande pour la collectivité qu’elle dessert, pour quelque 
raison que ce soit, notamment la baisse des effectifs; 


b) il est raisonnable que le conseil fasse fonctionner une école dans 
un batiment dont les caractéristiques physiques ne correspondent 
pas a la superficie repére requise visée au paragraphe (2) ni ne 


peuvent €tre modifiées facilement pour y correspondre; 


c) le conseil a des besoins en matiére d’espace supérieurs a la 
normale parce qu’il dessert un nombre supérieur 4 la normale 
d’éléves qui sont inscrits 4 des programmes d’enseignement A 
l’enfance en difficulté ou 4 d’autres programmes d’enseignement 


qui ont besoin de beaucoup d’ espace; 


il existe d’autres circonstances semblables A celles visées aux 
alinéas a), b) et c). 


d) 


(4) Lors du calcul d’une somme pour 1’ application du paragraphe (3), 
le ministre tient compte de l’incidence des circonstances visées aux 
alinéas 3 a) a d) sur les besoins du conseil en matiére d’espace. 


(5) Les paragraphes (3) et (4) s’appliquent, avec les adaptations 
nécessaires, pour autoriser le ministre 4 approuver un facteur relatif a la 
superficie supplémentaire liée 4 1’éducation des adultes, 4 l’éducation 
permanente et aux cours d’été pour un conseil. A cette fin, la mention 
de la superficie des écoles élémentaires est réputée une mention de la 
superficie liée 4 l’éducation des adultes, 4 1’éducation permanente et aux 
cours d’été. 


(6) Les paragraphes (3) et (4) s’appliquent, avec les adaptations 
nécessaires, pour autoriser le ministre 4 approuver un facteur relatif a la 
superficie supplémentaire des écoles secondaires pour un conseil. A 
cette fin, la mention de la superficie des écoles élémentaires est réputée 
une mention de la superficie des écoles secondaires. 


(7) Lasomme liée a la réfection des écoles pour le conseil est calculée 
de la maniére suivante : 


1. Prendre le pourcentage, calculé par le conseil et approuvé par le 
ministre, de la superficie totale réelle des écoles élémentaires du 
conseil qui se rapporte aux batiments qui datent de moins de 20 ans. 


2. Appliquer le pourcentage visé a la disposition 1 au codit repére au 
métre carré de réfection des écoles de 6,89 $. 


O. Reg. 287/98 
3: 


11. 


12. 


14, 


Take the percentage, as calculated by the board and approved by 
the Minister, of the actual total elementary school area of the 
board that relates to buildings that are 20 years old or older. 


. Apply the percentage referred to in paragraph 3 to the benchmark 


renewal cost per metre squared of $10.33. 


. Add the amounts obtained under paragraphs 2 and 4, to obtain a 


weighted average benchmark elementary school renewal cost 
per metre squared. 


. Multiply the amount obtained under paragraph 5 by the elementary 


school area requirement for the board determined under paragraph 
2 of subsection (2) or, where the Minister approves a supplementary 
elementary school area factor for the board, the adjusted elementary 
school area requirement for the board determined under paragraph 
3 of subsection (2). 


. Take the percentage, as calculated by the board and approved by 


the Minister, of the actual total secondary school area of the 
board that relates to buildings that are less than 20 years old. 


. Apply the percentage referred to in paragraph 7 to the benchmark 


renewal cost per metre squared of $6.89. 


. Take the percentage, as calculated by the board and approved by 


the Minister, of the actual total secondary school area of the 
board that relates to buildings that are 20 years old or older. 


. Apply the percentage referred to in paragraph 9 to the benchmark 


renewal cost per metre squared of $10.33. 


Add the amounts obtained under paragraphs 8 and 10, to obtain 
a weighted average benchmark secondary school renewal cost 
per metre squared. 


Multiply the amount obtained under paragraph 11 by the 
secondary school area requirement for the board determined 
under paragraph 11 of subsection (2) or, where the Minister 
approves a supplementary secondary school area factor for the 
board, the adjusted secondary school area requirement for the 
board determined under paragraph 12 of subsection (2). 


. Multiply the amount obtained under paragraph 11 by the adult 


education, continuing education and summer school area 
requirement for the board determined under paragraph 8 of 
subsection (2) or, where the Minister approves a supplementary 
adult education, continuing education and summer school area 
factor for the board, the adjusted adult education, continuing 
education and summer school area requirement for the board 
determined under paragraph 9 of subsection (2). 


Add the amounts obtained under paragraphs 6, 12 and 13. 


(8) The amount for the board for new pupil places shall be 
determined as follows: 


1; 


Determine the 1998-99 day school average daily enrolment of 
elementary pupils of the board. 


Subtract the elementary capacity for the board, in terms of pupil 
places, as determined by the Minister in accordance with 
subsection (10), from the number determined under paragraph 1. 


If the number determined under paragraph 2 is a positive number, 
multiply it by the benchmark area requirement of 9.29 metres 
squared. 
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Prendre le pourcentage, calculé par le conseil et approuvé par le 
ministre, de la superficie totale réelle des écoles élémentaires du 
conseil qui se rapporte aux batiments qui datent d’au moins 
20 ans. 


. Appliquer le pourcentage visé a la disposition 3 au coit repére au 


métre carré de réfection des écoles de 10,33 $. 


. Additionner les sommes obtenues aux termes des dispositions 2 


et 4 pour obtenir le cofit repére moyen pondéré au métre carré de 
réfection des écoles élémentaires. 


. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 5 par la 


superficie des écoles élémentaires requise pour le conseil calcu- 
lée aux termes de la disposition 2 du paragraphe (2) ou, si le 
ministre approuve un facteur relatif 4 la superficie supplémen- 
taire des écoles élémentaires pour le conseil, la superficie 
redressée des écoles élémentaires requise pour le conseil, calcu- 
lée aux termes de la disposition 3 du paragraphe (2). 


. Prendre le pourcentage, calculé par le conseil et approuvé par le mi- 


nistre, de la superficie totale réelle des écoles secondaires du con- 
seil qui se rapporte aux batiments qui datent de moins de 20 ans. 


. Appliquer le pourcentage visé 4 la disposition 7 au cofit repére au 


métre carré de réfection des écoles de 6,89 $. 


. Prendre le pourcentage, calculé par le conseil et approuvé par le mi- 


nistre, de la superficie totale réelle des écoles secondaires du con- 
seil qui se rapporte aux batiments qui datent d’au moins 20 ans. 


. Appliquer le pourcentage visé 4 la disposition 9 au coat repére au 


métre carré de réfection des écoles de 10,33 $. 


. Additionner les sommes obtenues aux termes des dispositions 8 


et 10 pour obtenir le coat repére moyen pondéré au métre carré de 
réfection des écoles secondaires. 


. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 11 par la 


superficie des écoles secondaires requise pour le conseil calculée aux 
termes de la disposition 11 du paragraphe (2) ou, si le ministre ap- 
prouve un facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des écoles se- 
condaires pour le conseil, la superficie redressée des écoles secon- 
daires requise pour le conseil, calculée aux termes de la disposition 
12 du paragraphe (2). 


Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 11 par 
la superficie liée a 1’éducation des adultes, a l’éducation perma- 
nente et aux cours d’été requise pour le conseil, calculée aux 
termes de la disposition 8 du paragraphe (2), ou, si le ministre ap- 
prouve un facteur relatif 4 la superficie supplémentaire liée a 
léducation des adultes, 1’éducation permanente et aux cours 
d’été pour le conseil, la superficie redressée liée 4 1’éducation des 
adultes, a 1’éducation permanente et aux cours d’ été requise pour 
le conseil, calculée aux termes de la disposition 9 du paragra- 
phe (2). 


Additionner les sommes obtenues aux termes des dispositions 6, 
12 et 13. 


(8) La somme liée aux nouvelles places pour le conseil est calculée 
de la maniére suivante : 


Ne 


Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 1’ élé- 
mentaire du conseil pour 1998-1999. 


. Soustraire du nombre calculé aux termes de la disposition | la ca- 


pacité d’accueil a 1’élémentaire du conseil, exprimée en places, 
que le ministre calcule conformément au paragraphe (10). 


. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 2, s’il est 


positif, par la superficie repére requise de 9,29 métres carrés. 
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4. Multiply the product obtained under paragraph 3 by the benchmark 
construction cost of $118.40 per metre squared. 


5. Determine the 1998-99 day school average daily enrolment of 
secondary pupils of the board. 


6. Subtract the secondary capacity for the board, in terms of pupil 
places, as determined by the Minister in accordance with 
subsection (10), from the number determined under paragraph 5. 


7. Ifthe number determined under paragraph 6 is a positive number, 
multiply it by the benchmark area requirement of 12.07 metres 
squared. 


8. Multiply the product obtained under paragraph 7 by the 
benchmark construction cost of $129.17 per metre squared. 


9. Add the products obtained under paragraphs 4 and 8. 


. Multiply the sum obtained under paragraph 9 by the geographic 
adjustment factor specified for the board in Table 7. 


(9) In subsections (10) and (11), 


“instructional space” means a space in a school that can reasonably be 
used for instructional purposes; (“‘aire d’enseignement’) 


“school facilities data” means data relating to boards’ school facilities 
and includes school floor plans and other data compiled in 
accordance with the Ministry’s school facilities inventory 
system. (“données sur les installations scolaires”’) 


(10) For the purposes of paragraphs 2 and 6 of subsection (8), the 
Minister shall determine an elementary capacity and a secondary 
capacity for the board as follows: 


1. Apply the loadings determined under subsection (11) to the 
elementary and secondary school instructional spaces of the 
board, as categorized under subsection (11). 


2. Where applicable, adjust the result determined under paragraph 
1 in accordance with subsection (12). 


(11) The Minister shall determine loadings and categories of 
instructional space as follows: 


1. Using school facilities data, the Minister shall identify categories 
of instructional space. In identifying categories of instructional 
space, the Minister shall have regard to but is not limited to the 
categories identified in Appendix 1 to the Ministry publication 
entitled “Capital Grant Plan 1979”, as amended to May 30, 1990. 


2. The Minister shall assign a loading to each category of instructional 
space identified under paragraph 1, based on the number of pupils 
that can reasonably be accommodated in each category of 
instructional space. 


(12) The Minister shall make such adjustments under paragraph 2 of 
subsection (10) as the Minister considers appropriate to take account of 
funds received by one board from another board in connection with a 
determination made under Ontario Regulation 460/97 respecting the 
disposition of an asset of an old board. 


DEBT CHARGES ALLOCATION 


38. (1) Subject to subsections (2) and (3), for the purposes of 
paragraph 2 of section 11, the amount of the debt charges allocation for 
a district school board shall be the total of the payments on account of 
principal and interest that are due and payable by the board in the 
1998-99 fiscal year in order to service debt incurred, by the board or by 
a predecessor old board of the board, to finance the acquisition of a 
capital asset where, 
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4. Multiplier le produit obtenu aux termes de la disposition 3 par le 
coiit repére de construction de nouvelles écoles de 118,40 $ le 
métre carré. 


5. Calculer l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil pour 1998-1999, 


6. Soustraire du nombre calculé aux termes de la disposition 5 la 
capacité d’accueil au secondaire du conseil, exprimée en places, 
que le ministre calcule conformément au paragraphe (10). 


7. Multiplier le nombre obtenu aux termes de la disposition 6, s’il est 
positif, par la superficie repére requise de 12,07 métres carrés. 


8. Multiplier le produit obtenu aux termes de la disposition 7 par le 
cotit repére de construction de nouvelles écoles de 129,17 $ le 
métre carré. 


9. Additionner les produits obtenus aux termes des dispositions 4 et 8. 


. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 9 par le 
facteur de redressement géographique précisé pour le conseil au 
tableau 7. 


(9) Les définitions qui suivent s’appliquent aux paragraphes (10) et (11). 


«aire d’enseignement» Espace dans une école qui peut raisonnablement 
étre d’utilisé aux fins de l’enseignement. («instructional space») 


«données sur les installations scolaires» Données relatives aux 
installations scolaires des conseils et, en outre, plans d’ étage et autres 
données réunies conformément au systéme de répertoriage des 
installations scolaires du ministére. («school facilities data») 


(10) Pour l’application des dispositions 2 et 6 du paragraphe (8), le 
ministre calcule la capacité d’ accueil 4 |’élémentaire et au secondaire du 
conseil de la maniére suivante : 


1. Appliquer les charges établies aux termes du paragraphe (11) aux 
aires d’enseignement a1’ élémentaire et au secondaire du conseil, 
classées aux termes du paragraphe (11). 


2. Redresser, s’il y a lieu, le résultat obtenu aux termes de la 
disposition | conformément au paragraphe (12). 


(11) Le ministre établit les charges et les catégories d’aires 
d’enseignement de la maniére suivante : 


1. A partir des données sur les installations scolaires, le ministre 
désigne des catégories d’aires d’’enseignement. Lorsqu’il 
désigne ces catégories, il tient compte, notamment, des catégories 
figurant a l’annexe | de la publication du ministére intitulée 
«Capital Grant Plan 1979» dans sa version du 30 mai 1990. 


2. Le ministre affecte une charge a chaque catégorie d’aires 
d’enseignement qu’il désigne aux termes de la disposition 1, en 
fonction du nombre d’éléves qu’il est raisonnablement possible 
d’accueillir dans chacune d’elles. 


(12) Le ministre effectue, aux termes de la disposition 2 du 
paragraphe (10), les redressements qu’il estime indiqués afin de 
comptabiliser les sommes qu’un conseil a recues d’un autre relativement 
a une décision prise aux termes du Réglement de 1’Ontario 460/97 a 
l’égard de l’affectation d’un élément d’ actif d’un ancien conseil. 


ELEMENT SERVICE DE LA DETTE 


38. (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), pour l’ application de 
la disposition 2 de l’article 11, 1’élément service de la dette pour un 
conseil scolaire de district correspond au total des paiements, au titre du 
principal et des intéréts, qui sont exigibles du conseil au cours de 
l’exercice 1998-1999 pour assurer le service de la dette que celui-ci ou 
un ancien conseil qu’il remplace a contractée en vu de financer 
l’acquisition d’une immobilisation, si, selon le cas : 
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(a) the acquisition is pursuant to a contractual obligation entered into 
by the board or predecessor old board before May 15, 1998; or 


(b) the acquisition is for the purposes of a capital project the 
estimated project cost of which was approved in writing by the 
Minister before May 15, 1998. 


(2) With respect to debt incurred before May 15, 1998, subsection 
(1) ceases to apply in respect of a debt if the amount, terms or conditions 
of the obligation are re-negotiated on or after May 15, unless the 
re-negotiated amount, terms and conditions are approved in writing by 
the Minister. 


(3) With respect to debt incurred on or after May 15, 1998, 
subsection (1) applies only if the amount, terms and conditions of the 
debt are approved in writing by the Minister. 


PHASE-IN FUNDING 


39. (1) Insections 40 to 47, a reference to the relevant language portion 
of an old board has the same meaning as in Ontario Regulation 285/98. 


(2) For the purposes of sections 40 to 47, the allocation ratio for the 
relevant language portion of an old board is the allocation ratio specified 
or determined for the language portion under section 13 of Ontario 
Regulation 285/98. 


(3) For the purposes of sections 40 to 47, if the Minister reasonably 
concludes that an amount reported at a code point in a financial 
statement is incorrect because of an error in calculation, because of an 
error in filling out the form for the financial statement or because an 
amendment to a previous legislative grant regulation was not taken into 
account in calculating the amount, the Minister shall make the 
appropriate correction and the corrected amount shall be deemed to be 
the amount reported at the code point in the financial statement. 


40. For the purposes of paragraph 4 of section 11, the total determined 
for a district school board under paragraph 3 of section 11 shall be adjusted 
as follows: 


1. Calculate the deemed operating revenue for 1997 for the board, 
in accordance with section 41. 


2. Calculate the 1998-99 fiscal year operating revenue for the 
board, in accordance with section 42. 


3. Using the calculations under paragraphs 1 and 2, calculate the 
change in operating revenue for the board, in accordance with 
section 43. 


4. Calculate the deemed 1997 enrolment for the board, in 
accordance with section 44. 


5. Calculate the adjusted change in operating revenue for the board, 
in accordance with section 45. 


6. Where the adjusted change in operating revenue for the board is 
more than 1.04, subtract an amount determined in accordance 
with section 46 from the total determined for the board under 
paragraph 3 of section 11. 


7. Where the adjusted change in operating revenue for the board or 
the change in operating revenue for the board is less than 0.96, 
add an amount determined in accordance with section 47 to the 
total determined for the board under paragraph 3 of section 11. 


41. For the purposes of paragraph 1 of section 40, the deemed 
operating revenue for 1997 for a district school board shall be calculated 
as follows: 


1. For each predecessor old board of the district school board, take 
the provincial grant amount as reported in the audited 1997 
financial statements of the old board at code point 0274. 
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a) l’acquisition est faite en vertu d’une obligation contractuelle que 
le conseil ou un ancien conseil qu’il remplace a contractée avant 
le 15 mai 1998; 


b) l’acquisition est faite aux fins d’un projet d’immobilisations dont le 
ministre a approuvé par écrit le coiit estimatif avant le 15 mai 1998. 


(2) Le paragraphe (1) cesse de s’appliquer a l’égard d’une dette 
contractée avant le 15 mai 1998 si le montant ou les conditions de 
l’obligation sont renégociés le 15 mai ou aprés cette date, 4 moins que le 
ministre n’approuve par écrit le montant et les conditions renégociés. 


(3) Le paragraphe (1) ne s’applique a l’égard d’une dette contractée 
le 15 mai 1998 ou aprés cette date que si le ministre en approuve par écrit 
le montant et les conditions. 


REDUCTION OU AUGMENTATION PROGRESSIVE DU FINANCEMENT 


39. (1) Aux articles 40 a 47, la mention de la part linguistique pertinente 
d’un ancien conseil s’entend au sens du Réglement de |’Ontario 285/98. 


(2) Pour l’application des articles 40 a 47, le facteur de répartition de 
la part linguistique pertinente d’un ancien conseil est le facteur de 
répartition précisé ou calculé pour la part linguistique aux termes de 
l’article 13 du Réglement de I’ Ontario 285/98. 


(3) Pour l’application des articles 40 4 47, s’il a des motifs 
raisonnables de conclure qu’une somme figurant 4 un code dans un état 
financier est inexacte en raison d’une erreur de calcul, d’une erreur 
d’écriture ou parce qu’il n’a pas été tenu compte d’une modification 
apportée a un réglement antérieur sur les subventions générales lors du 
calcul de la somme, le ministre effectue la correction indiquée et la 
somme corrigée est réputée la somme figurant au code dans 1’état 
financier. 


40. Pour l’application de la disposition 4 de l’article 11, la somme 
obtenue pour un conseil scolaire de district aux termes de la disposition 
3 de l’article 11 est redressée de la maniére suivante : 


1. Calculer les recettes de fonctionnement de 1997 réputées telles du 
conseil conformément a I’ article 41. 


2. Calculer les recettes de fonctionnement pour 1’exercice 


1998-1999 du conseil conformément a l’article 42. 


3. A partir des calculs effectués aux termes des dispositions | et 2, 
calculer la variation des recettes de fonctionnement du conseil 
conformément 4a l’article 43. 


4. Calculer l’effectif de 1997 réputé tel du conseil conformément a 
larticle 44. 


5. Calculer la variation redressée des recettes de fonctionnement du 
conseil conformément 4 l’article 45. 


6. Si la variation redressée des recettes de fonctionnement du 
conseil est supérieure 4 1,04, soustraire une somme calculée 
conformément a I’article 46 de la somme obtenue pour le conseil 
aux termes de la disposition 3 de I’article 11. 


7. Si la variation redressée ou la variation des recettes de 
fonctionnement du conseil est inférieure 4 0,96, ajouter une 
somme calculée conformément a1’ article 47 au total obtenu pour 
le conseil aux termes de la disposition 3 de I’ article 11. 


41. Pour |’application de la disposition 1 de I’ article 40, les recettes 
de fonctionnement de 1997 réputées telles d’un conseil scolaire de 
district sont calculées de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, prendre la somme au titre de la subvention provinciale, 
telle qu’elle figure au code 0274 dans les états financiers vérifiés 
de 1997 de l’ancien conseil. 
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2. For each predecessor old board of the district school board, adjust 2. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 


the amount referred to in paragraph 1 to obtain the amount that 
would have been reported in the audited statements of the old 
board at code point 0274 if there had been no withdrawal of 
employee services or lock-out of employees in 1997. 


. For each predecessor old board of the district school board, cal- 
culate a 1997 local taxation amount, as follows: 


i. Total the amounts reported in the audited 1997 financial 
statements of the old board at code points 0247 and 0249. 


ii. Subtract the amount reported in the audited 1997 financial 
statements of the old board at code point 0245 from the total 
determined under subparagraph i. 


iil. Add the lesser of, 


A. the amount reported in the audited 1997 financial state- 
ments of the old board at code point 0248, and 


B. the greater of, 


1. the amount included in the 1997 estimates of the old 
board in respect of the taxes receivable in 1997 by 
it under section 35 of the Assessment Act, and 


2. the average of the amounts received by the old 
board in 1992, 1993, 1994, 1995 and 1996 under 
section 35 of the Assessment Act. 


For the purposes of sub-sub-subparagraph 2 of sub-subpara- 
graph B, if the amount received in any one of the five years 
exceeds the five-year average by 75 per cent or more, the aver- 
age shall be calculated excluding that year. 


4. For each predecessor old board of the district school board, add 


the amount calculated under paragraph 3 to the amount referred 
to in paragraph 1, as adjusted, where applicable, under para- 
graph 2. 


. For each predecessor old board of the district school board, sub- 
tract from the amount determined under paragraph 4 the lesser of, 


i. the amount reported as tax write-offs in the audited 1997 
financial statements of the old board at code point 7712, and 


ii. the greater of, 


A. the amounts included in the 1997 estimates of the old 
board in respect of the amounts chargeable in 1997 to 
it by a municipal council under section 421 of the 
Municipal Act, not including taxes receivable in 1997 
by the old board to the extent that such taxes were 
cancelled or reduced as a result of a resolution of the old 
board, and 


B. the average of the amounts charged to the old board in 
1992, 1993, 1994, 1995 and 1996 by a municipal 
council under section 421 of the Municipal Act, not 
including taxes receivable in those years by the old 
board to the extent that such taxes were cancelled or 
reduced as a result of a resolution of the old board. 


For the purposes of sub-subparagraph B of subparagraph ii, 
if the amount charged in any one of the five years exceeds the 
five-year average by 75 per cent or more, the average shall 
be calculated excluding that year. 
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district, redresser la somme visée a la disposition | pour obtenir 
la somme qui aurait figurée dans les états financiers vérifiés de 
l’ancien conseil au code 0274 en I’absence d’une gréve ou d’un 
lock-out des employés en 1997. 


. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 


district, calculer une somme au titre des imp6ts locaux de 1997 de 
la maniére suivante : 


i. Additionner les sommes qui figurent aux codes 0247 et 0249 
dans les états financiers vérifiés de 1997 de |’ ancien conseil. 


il. Soustraire la somme qui figure au code 0245 dans les états 
financiers vérifiés de 1997 de I’ ancien conseil du total obtenu 
aux termes de la sous-disposition i. 


iii. Additionner le moindre de ce qui suit : 


A. la somme qui figure au code 0248 dans les états 
financiers vérifiés de 1997 de I’ ancien conseil, 


B. le plus élevé de ce qui suit : 


1. la somme qui figure dans les prévisions budgétaires 
de 1997 de l’ancien conseil 4 l’égard des impéts 
qu’ il a pu recevoir en 1997 aux termes de 1’ article 35 
de la Loi sur l’évaluation fonciére, 


2. la moyenne des sommes que |’ancien conseil a regues 
en 1992, 1993, 1994, 1995 et 1996 aux termes de 
l’article 35 de la Loi sur l’évaluation foncieére. 


Pour l’application de la sous-sous-sous-disposition 2 de la 
sous-sous-disposition B, toute année de la période de cing ans 
pendant laquelle la somme recue est supérieure d’au moins 
75 pour cent a la moyenne quinquennale est exclue du calcul 
de cette moyenne. 


4. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 


district, ajouter la somme calculée aux termes de la disposition 
3 4 la somme visée 4 la disposition 1, redressée, s’il y a lieu, aux 
termes de la disposition 2. 


. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 


district, soustraire de la somme calculée aux termes de la 
disposition 4 le moindre de ce qui suit : 


i. lasomme au titre des radiations de l’imp6t local, telle qu’elle 
figure au code 7712 dans les états financiers vérifiés de 1997 
de l’ancien conseil, 


ii. le plus élevé de ce qui suit : 


A. les sommes qui figurent dans les prévisions budgétaires 
de 1997 de l’ancien conseil 41’égard des sommes qu’un 
conseil municipal peut exiger de lui en 1997 aux termes 
de l'article 421 de la Loi sur les municipalités, a 
exclusion des impéts que l’ancien conseil a pu 
recevoir en 1997 dans la mesure ov ces impéts ont été 
annulés ou réduits par suite d’une de ses résolutions, 


B. la moyenne des sommes qu’un conseil municipal a 
exigées de l’ancien conseil en 1992, 1993, 1994, 1995 
et 1996 aux termes de l’article 421 de la Loi sur les 
municipalités, 4 l’exclusion des impéts que l’ancien 
conseil a pu recevoir pendant ces années dans la mesure 
ou ces impéots ont été annulés ou réduits par suite d’une 
de ses résolutions. 


Pour l’application de la sous-sous-disposition B de la 
sous-disposition ii, toute année de la période de cing ans 
pendant laquelle la somme exigée est supérieure d’au moins 
75 pour cent a la moyenne quinquennale est exclue du calcul 
de cette moyenne. 
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6. For each predecessor old board of the district school board, 


account for net capital expenditure, as follows: 


i. Subtract, from the amount determined under paragraph 5, 
the total of the amounts reported in the audited 1997 
financial statements of the old board at code points 0283, 
7305, 7307, 7405, 7410, 8012 and 8112. 


ii. Add, to the amount determined under subparagraph i, the 
total of the amounts reported in the audited 1997 financial 
statements of the old board at code points 0225, 0226, 0229, 
0237, 0238 and 0287. 

iii. Add, to the amount determined under subparagraph ii, that 
part of the amount reported in the audited 1997 financial 
statements of the old board at code point 0227 that was 
applied to expenditures that are included in the amounts 
shown in those financial statements at code points 7305 and 

7405. This subparagraph applies only to an amount 

included at code point 0227 if its application to an 

expenditure included at code point 7305 to 7405 was 
authorized in 1997 by a resolution of the old board. 


7. Multiply the amount determined under paragraph 6 by the 


allocation ratio for the relevant language portion of the old 
board. 


board that is a predecessor of the district school board. 
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6. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 


district, tenir compte des dépenses d’immobilisations nettes de la 
maniére suivante : 


i. Soustraire de la somme calculée aux termes de la disposition 
5 le total des sommes qui figurent aux codes 0283, 7305, 
7307, 7405, 7410, 8012 et 8112 dans les états financiers véri- 
fiés de 1997 de l’ancien conseil. 


ii. Ajouter ala somme calculée aux termes de la sous-disposi- 
tion i le total des sommes qui figurent aux codes 0225, 0226, 
0229, 0237, 0238 et 0287 dans les états financiers vérifiés de 
1997 de I’ ancien conseil. 

ili. Ajouter ala somme calculée aux termes de la sous-disposi- 
tion ii la fraction de la somme qui figure au code 0227 dans 
les états financiers vérifiés de 1997 de I’ancien conseil et qui 
a été affectée aux dépenses incluses dans les sommes qui 
figurent aux codes 7305 et 7405 dans ces états. La présente 
sous-disposition ne s’applique 4 une somme qui figure au 
code 0227 que si son affectation a une dépense figurant aux 
codes 7305 a 7405 a été autorisée en 1997 par une résolution 
de l’ancien conseil. 


7. Multiplier la somme calculée aux termes de la disposition 6 par 


le facteur de répartition de la part linguistique pertinente de |’ an- 
cien conseil. 


8. For each predecessor old board of the district school board, 8. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
account for net tuition fee revenue, as follows: district, tenir compte des recettes nettes provenant des droits de 
scolarité, de la maniére suivante : 

i. Add, to the amount determined under paragraph 7, the total of i. Ajouter 4 la somme calculée aux termes de la disposition 7 le 
the tuition fee revenues reported in the audited 1997 financial total des recettes provenant des droits de scolarité qui figurent 
statements of the old board at code points 0201 and 0204 that, aux codes 0201 et 0204 dans les états financiers vérifiés de 1997 
in the case of an English-language district school board, relate de l’ancien conseil et qui, dans le cas d’un conseil scolaire de 
to pupils enrolled in English-language instructional units and, district de langue anglaise, se rapportent aux éléves inscrits aux 
in the case of a French-language district school board, relate modules scolaires de langue anglaise et, dans le cas d’un conseil 
to pupils enrolled in French-language instructional units. scolaire de district de langue frangaise, aux éléves inscrits aux 

modules scolaires de langue frangaise. 

ii. Subtract, from the amount determined under subparagraph i, ii. Soustraire de la somme calculée aux termes de la sous-disposi- 
the tuition fee expenditures reported in the audited 1997 tion i, les dépenses liées aux droits de scolarité qui figurent au 
financial statements of the old board at code point 7209 that, code 7209 dans les états financiers vérifiés de 1997 de l’ancien 
in the case of an English-language district school board, relate conseil et qui, dans le cas d’un conseil scolaire de district de 
to pupils enrolled in English-language instructional units and, langue anglaise, se rapportent aux éléves inscrits aux modules 
in the case of a French-language district school board, relate scolaires de langue anglaise et, dans le cas d’un conseil scolaire 
to pupils enrolled in French-language instructional units. de district de langue francaise, aux éléves inscrits aux modules 

scolaires de langue frangaise. 
In this paragraph, “English-language instructional unit” means a Ala présente disposition, «module scolaire de langue anglaise» 
class, group of classes or school in which the English language s’entend d’une classe, d’un groupe de classes ou d’une école dans 
or American sign language is the language of instruction and lesquels |’anglais ou la langue des signes américaine est la langue 
includes a class, group of classes or school established under d’enseignement et, en outre, d’une classe, d’un groupe de classes 
paragraph 25 of subsection 8 (1) of the Act. ou d’une école créés en vertu de la disposition 25 du para- 
graphe 8 (1) de la Loi. 
. Total the amounts determined under paragraph 8 for each old 9. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 8 


pour tous les anciens conseils que remplace le conseil scolaire de 
district. 


42. For the purposes of paragraph 2 of section 40, the 1998-99 fiscal 
year operating revenue for a district school board shall be calculated as 
follows: 


42. Pour l’application de la disposition 2 de I’ article 40, les recettes 
de fonctionnement de |’exercice 1998-1999 d’un conseil scolaire de 
district sont calculées de la maniére suivante: 


1. Total the amounts determined for the board under this Regulation it. 
for each type of allocation. 


Additionner les sommes calculées pour le conseil aux termes du 
présent réglement pour chaque genre d’élément. 


2. Deduct the amount determined for the board for school renewal Dh 
under subsection 37 (7). 


Déduire la somme calculée pour le conseil au titre de la réfection 
des écoles aux termes du paragraphe 37 (7). 


3. Deduct the amount determined for the board for new pupil places 3). 
under subsection 37 (8). 


Déduire la somme calculée pour le conseil au titre des nouvelles 
places aux termes du paragraphe 37 (8). 


743 


1336 


4. Deduct the amount of the debt charges allocation for the board, 
as determined under section 38. 


43. For the purposes of paragraph 3 of section 40, the change in 
operating revenue for a board shall be calculated by dividing the 
1998-99 fiscal year operating revenue for the board, as determined 
under section 42, by the deemed operating revenue for 1997 for the 
board, as determined under section 41. 


44. (1) For the purposes of paragraph 4 of section 40, the deemed 
1997 enrolment for an English-language district school board shall be 
calculated as follows: 


1. For each predecessor old board of the district school board, 
calculate a 1997 enrolment number, as follows: 


i. Determine the day school A.D.E. of resident-internal pupils 
of the old board, excluding pupils enrolled in a 
French-language instructional unit and pupils enrolled in 
junior kindergarten. For the purposes of this subparagraph, 
“day school A.D.E. of resident-internal pupil” has the same 
meaning as in Ontario Regulation 78/97, except that a pupil 
who is enrolled in kindergarten shall be counted as a full-time 
pupil if he or she, in respect of a cycle, is registered for 
classroom instruction for an average of at least 210 minutes 
per school day. 


ii. Determine the day school A.D.E. of non-resident pupils of 
the old board, excluding pupils enrolled in a French-language 
instructional unit, pupils described in subsection 2 (5) and 
pupils enrolled in junior kindergarten. For the purposes of 
this subparagraph, “day school A.D.E. of non-resident pupil” 
has the same meaning as in Ontario Regulation 78/97, except 
that a pupil who is enrolled in kindergarten shall be counted 
as a full-time pupil if he or she, in respect of a cycle, is 
registered for classroom instruction for an average of at least 
210 minutes per school day. 


iii. Total the amounts determined under subparagraphs i and 11. 


2. Total the amounts determined under paragraph 1 for each old 
board that is a predecessor of the district school board. 


(2) In subsection (3), 


“English-language instructional unit” means aclass, group of classes or 
school in which the English language or American sign language is 
the language of instruction and includes a class, group of classes or 
school established under paragraph 25 of subsection 8 (1) of the Act. 


(3) For the purposes of paragraph 4 of section 40, the deemed 1997 
enrolment for a French-language district school board shall be 
calculated as follows: 


1. For each predecessor old board of the district school board, 
calculate a 1997 enrolment number, as follows: 


i. Determine the day school A.D.E. of resident-internal pupils 
of the old board, excluding pupils enrolled in an 
English-language instructional unit and pupils enrolled in 
junior kindergarten. For the purposes of this subparagraph, 
“day school A.D.E. of resident-internal pupil” has the same 
meaning as in Ontario Regulation 78/97, except that a pupil 
who is enrolled in kindergarten shall be counted as a 
full-time pupil if he or she, in respect of a cycle, is registered 
for classroom instruction for an average of at least 210 
minutes per school day. 
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4. Déduire l’élément service de la dette pour le conseil, calculé aux 
termes de l’article 38. 


43. Pour |’application de la disposition 3 de I’ article 40, la variation 
des recettes de fonctionnement d’un conseil est calculée en divisant les 
recettes de fonctionnement de l’exercice 1998-1999 du conseil, 
calculées aux termes de l’article 42, par ses recettes de fonctionnement 
de 1997 réputées telles, calculées aux termes de I’article 41. 


44. (1) Pour l’application de la disposition 4 de I’article 40, 
leffectif de 1997 réputé tel d’un conseil scolaire de district de langue 
anglaise est calculé de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer l’effectif de 1997 de la maniére suivante : 


i. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves résidents internes 
de jour de I’ancien conseil, a l’exclusion des éléves inscrits 4 un 
module scolaire de langue frangaise et des éléves inscrits a la 
maternelle. Pour l’application de la présente sous-disposition, 
«effectif quotidien moyen des éléves résidents internes de jour» 
s’entend au sens de «day school A.D.E. of resident-internal 
pupils» dans le Réeglement de |’Ontario 78/97, si ce n’est que 
l’éléve qui est inscrit au jardin d’enfants est compté comme 
éléve a temps plein s’il est inscrit pour une moyenne d’au moins 
210 minutes d’enseignement en classe par jour de classe a 
l’égard d’un horaire. 


ii. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves non résidents de 
jour de l’ancien conseil, a l’exclusion des éléves inscrits a un 
module scolaire de langue francaise, des éléves visés au 
paragraphe 2 (5) et des éléves inscrits 4 la maternelle. Pour 
application de la présente sous-disposition, «effectif quotidien 
moyen des éléves non résidents de jour» s’entend au sens de 
«day school A.D.E. of non-resident pupils» dans le Réglement 
de l’Ontario 78/97, si ce n’est que I’éléve qui est inscrit au jardin 
d’enfants est compté comme éléve 4 temps plein s’il est inscrit 
pour une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en 
classe par jour de classe a |’égard d’un horaire. 


Additionner les sommes calculées termes des 


sous-dispositions i et 11. 


iil. aux 


2. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition | 
pour tous les anciens conseils que remplace le conseil scolaire de 
district. 


(2) La définition qui suit s’applique au paragraphe (3). 


«module scolaire de langue anglaise» S’entend d’une classe, d’un 
groupe de classes ou d’une école dans lesquels |’ anglais ou la langue 
des signes américaine est la langue d’enseignement et, en outre, d’une 
classe, d’un groupe de classes ou d’une école créés en vertu de la 
disposition 25 du paragraphe 8 (1) de la Loi. 


(3) Pour l’application de la disposition 4 de I’ article 40, l’effectif de 
1997 réputé tel d’un conseil scolaire de district de langue frangaise est 
calculé de la maniére suivante : 


1. Pour chaque ancien conseil que remplace le conseil scolaire de 
district, calculer l’effectif de 1997 de la maniére suivante : 


i. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves résidents 
internes de jour de |’ancien conseil, a l’exclusion des éléves 
inscrits 4 un module scolaire de langue anglaise et des éléves 
inscrits a la maternelle. Pour l’application de la présente 
sous-disposition, «effectif quotidien moyen des éléves 
résidents internes de jour s’entend au sens de «day school 
A.D.E. of resident-internal pupils» dans le Réglement de 
l'Ontario 78/97, si ce n’est que |’ éléve qui est inscrit au jardin 
d’enfants est compté comme éléve a temps plein s’il est inscrit 
pour une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement 
en classe par jour de classe a |’égard d’un horaire. 
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ii. Determine the day school A.D.E. of non-resident pupils of the 
old board, excluding pupils enrolled in an English-language 
instructional unit, pupils described in subsection 2 (5) and 
pupils enrolled in junior kindergarten. For the purposes of this 
subparagraph, “day school A.D.E. of non-resident pupil” has 
the same meaning as in Ontario Regulation 78/97, except that 
a pupil who is enrolled in kindergarten shall be counted as a 
full-time pupil if he or she, in respect of a cycle, is registered for 
classroom instruction for an average of at least 210 minutes per 
school day. 


iii. Total the amounts determined under subparagraphs i and ii. 


2. Total the amounts determined under paragraph | for each old 
board that is a predecessor of the district school board. 


45. For the purposes of paragraph 5 of section 40, the adjusted 
change in operating revenue for a board shall be calculated by 
multiplying the change in operating revenue calculated for the board 
under section 43 by a factor obtained by dividing the deemed 1997 
enrolment for the board, calculated under section 44, by the 1998-99 day 
school average daily enrolment of pupils of the board, excluding pupils 
of the board enrolled in junior kindergarten. 


46. (1) This section applies where the adjusted change in operating 
revenue for the board, as calculated under section 45, is more than 1.04. 


(2) Where this section applies, an amount calculated as follows shall 
be subtracted from the total determined for the board under paragraph 3 
of section 11: 


1. Determine the amount by which the adjusted change in operating 
revenue for the board, as calculated under section 45, exceeds 1.04. 


2. Multiply the amount obtained under paragraph | by the deemed 
operating revenue for 1997 for the board, as calculated under 
section 41. 


47. (1) This section applies where the adjusted change in operating 
revenue for the board, as calculated under section 45, or the change in 
operating revenue for the board, as calculated under section 43, is less 
than 0.96. 


(2) Where this section applies, an amount calculated as follows shall 
be added to the total determined for the board under paragraph 3 of 
section 11: 


1. Determine the amcunt by which the change in operating revenue 
for the board, as calculated under section 43, is less than 0.96. 


2. Multiply the amount obtained under paragraph | by the deemed 
operating revenue for 1997 for the board, as calculated under 
section 41. 


3. Determine the amount by which the adjusted change in operating 
revenue for the board, as calculated under section 45, is less 
than 0.96. 


4. Multiply the amount obtained under paragraph 3 by the deemed 
operating revenue for 1997 for the board, as calculated under 
section 41. 


5. The greater of the amounts determined under paragraphs 2 
and 4 is the amount to be added to the total determined for the 
board under paragraph 3 of section 11. 
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ii. Calculer l’effectif quotidien moyen des éléves non résidents de 
jour de l’ancien conseil, a l’exclusion des éléves inscrits 4 un 
module scolaire de langue anglaise, des éléves visés au 
paragraphe 2 (5) et des éléves inscrits 4 la maternelle. Pour 
l’application de la présente sous-disposition, «effectif quotidien 
moyen des éléves non résidents de jour» s’entend au sens de 
«day school A.D.E. of non-resident pupils» dans le Réglement 
de l’Ontario 78/97, si ce n’est que |’éléve qui est inscrit au jardin 
d’enfants est compté comme éléve 4 temps plein s’il est inscrit 
pour une moyenne d’au moins 210 minutes d’enseignement en 
classe par jour de classe a |’égard d’un horaire. 


Additionner les sommes calculées des 


sous-dispositions i et 11. 


ill. aux termes 


2. Additionner les sommes calculées aux termes de la disposition 1 
pour tous les anciens conseils que remplace la conseil scolaire de 
district. 


45. Pour l’application de la disposition 5 de I’ article 40, la variation 
redressée des recettes de fonctionnement d’un conseil est calculée en 
multipliant la variation des recettes de fonctionnement calculée pour le 
conseil aux termes de l’article 43 par un facteur obtenu en divisant 
leffectif de 1997 réputé tel du conseil, calculé aux termes de 1’article 44, 
par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du conseil, 41’exclusion 
de ceux inscrits 4 la maternelle, pour 1998-1999. 


46. (1) Le présent article s’applique si la variation redressée des 
recettes de fonctionnement du conseil, calculée aux termes de I’ article 
45, est supérieure a 1,04. 


(2) Sile présent article s’ applique, il est soustrait du total obtenu pour 
le conseil aux termes de la disposition 3 de I’article 11 une somme 
calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer l’excédent de la variation redressée des recettes de 
fonctionnement du conseil, calculées aux termes de I’ article 45, 
sur 1,04. 


2. Multiplier la valeur obtenue aux termes de la disposition | par les 
recettes de fonctionnement de 1997 réputées telles du conseil, 
calculées aux termes de I’article 41. 


47. (1) Le présent article s’applique si la variation redressée des 
recettes de fonctionnement du conseil, calculée aux termes de |’ article 
45, ou la variation des recettes de fonctionnement du conseil, calculée 
aux termes de I’article 43, est inférieure 4 0,96. 


(2) Si le présent article s’applique, il est ajouté au total obtenu pour 
le conseil aux termes de la disposition 3 de l’article 11 une somme 
calculée de la maniére suivante : 


1. Calculer la différence entre la variation des recettes de 
fonctionnement du conseil, calculées aux termes de |’ article 43, 
et 0,96. 


2. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 1 par les 
recettes de fonctionnement de 1997 réputées telles du conseil, 
calculées aux termes de !’article 41. 


3. Calculer la différence entre la variation redressée des recettes de 
fonctionnement du conseil, calculée aux termes de I’ article 45, et 
0,96. 


4. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 3 par les 
recettes de fonctionnement de 1997 réputées telles du conseil, 
calculées aux termes de I’ article 41. 


5. Lasomme a ajouter au total calculé pour le conseil aux termes de 
la disposition 3 de I’article 11 est la plus élevée des sommes 
calculées aux termes des dispositions 2 et 4. 
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GRANTS FOR CAPITAL PROJECTS FOR WHICH AN ESTIMATED COST 
WAS APPROVED BEFORE SEPTEMBER 1, 1998 


48. (1) In this section, 


“capital project” means a project for the acquisition of capital assets; 
(“projet d’immobilisations”) 

“capital projects Table” means Table 2 to Ontario Regulation 
285/98. (“tableau des projets d’immobilisations”) 


(2) For the purposes of this section, a capital project is an approved 
1998-99 capital project if, 


(a) the Minister gives an approval in writing of the estimated cost for 
the project on or before September 1, 1998; and 


the Minister gives a final approval in writing for the project 
during the period beginning September 1, 1998 and ending 
August 31, 1999. 


(b) 


(3) 
(a) 


For the purposes of this section, 


an approved 1998-99 capital project is an approved 1998-99 
growth capital project if the project is intended to result in an 
increase in the pupil places of a board or in the purchase of land 
for the purposes of increasing the pupil places of a board; and 


(b 


wa 


an approved 1998-99 capital project is an approved 1998-99 
non-growth capital project if it is not an approved growth capital 
project. 


(4) A district school board shall be paid a grant in respect of each 
approved 1998-99 capital project of the board in an amount equal to the 
product of, 


(a) the lesser of, 


(i) the project cost specified in the final approval for the project 
referred to in clause (2) (b), and 


(ii) the total of the actual expenditures by the board for the 
project in respect of which claims are made in accordance 
with the directions of the Minister before August 31, 1999; 
and 


(b) the rate determined under subsections (6) to (8). 


(5) When exercising the authority provided by subsection 234 (8) of 
the Act for the purposes of grants payable under this section, the 
Minister may provide for an instalment to be paid after August 31, 1999. 


(6) The rate for an approved 1998-99 non-growth capital project of 
a district school board is the rate set out in Column 3 cf the capital 
projects Table, opposite the listing in Column 1 for the district school 
board and the listing in Column 2 for the predecessor old board that 
proposed the project. 


(7) The rate for an approved 1998-99 growth capital project of a 
district school board is the rate set out in Column 4 of the capital projects 
Table, opposite the listing in Column 1 for the district school board and 
the listing in Column 2 for the predecessor old board that proposed the 
project. 


(8) Despite subsections (6) and (7), the rate for an approved 1998-99 
capital project in respect of a secondary school of a French-language 
district school board is the rate set out in Column 5 of the capital projects 
Table, opposite the listing in Column 1 for the district school board and 
the listing in Column 2 for the predecessor old board that proposed the 
project. 
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SUBVENTIONS AU TITRE DES PROJETS D’IMMOBILISATIONS 
DONT LE COUT ESTIMATIF EST APPROUVE AVANT LE 1© SEPTEMBRE 1998 


48. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 


«projet d’immobilisations» Projet visant |’ acquisition d’immobilisations. 
(«capital project») 


«tableau des projets d’immobilisations» Le tableau 2 du Réglement de 
l'Ontario 285/98. («capital projects Table») 


(2) Pour l’application du présent article, constitue un projet 
d’immobilisations de 1998-1999 approuvé le projet d’immobilisations 
qui réunit les conditions suivantes : 


a) le ministre approuve par écrit le coat estimatif du projet au plus 
tard le 1% septembre 1998; 


b) le ministre donne son approbation écrite définitive au projet 
pendant la période qui commence le 1* septembre 1998 et qui se 


termine le 31 aoat 1999. 


(3 


7 


Pour l’application du présent article : 


a) d’une part, le projet d’immobilisations de 1998-1999 approuvé 
qui vise a entrainer une augmentation des places du conseil ou 
l’acquisition de biens-fonds aux fins d’une telle augmentation 
constitue un projet d’immobilisations de 1998-1999 approuvé lié 


a la croissance; 


b 


wa 


d’autre part, le projet d’immobilisations de 1998-1999 approuvé 
qui n’est pas un projet d’immobilisations approuvé lié a la 
croissance constitue un projet d’immobilisations de 1998-1999 
approuvé non lié a la croissance. 


(4) Le conseil scolaire de district regoit pour chacun de ses projets 
d’immobilisations de 1998-1999 approuvés une subvention égale au 
produit de ce qui suit : 


a) le moindre de ce qui suit : 


(i) le coat du projet que précise l’approbation définitive visée a 
l’alinéa (2) b), 


(ii) le total des dépenses réelles que le conseil a engagées dans le 
cadre du projet dont il demande le remboursement 
conformément aux directives du ministre avant le 31 aoit 
1999; 


b) le taux fixé aux termes des paragraphes (6) a (8). 


(5) Le ministre peut prévoir le paiement d’un versement aprés le 31 
aoat 1999 lorsqu’il exerce le pouvoir que lui confére le paragraphe 
234 (8) de la Loi aux fins des subventions visées au présent article. 


(6) Le taux applicable au projet d’immobilisations de 1998-1999 
approuvé non lié a la croissance du conseil scolaire de district est le taux 
qui figure a la colonne 3 du tableau des projets d’immobilisations, en 
regard de la mention du conseil scolaire de district 4 la colonne 1 et de 
celle de l’ancien conseil remplacé qui a proposé le projet a la colonne 2. 


(7) Le taux applicable au projet d’immobilisations de 1998-1999 
approuvé lié a la croissance du conseil scolaire de district est le taux qui 
figure a la colonne 4 du tableau des projets d’immobilisations, en regard 
de la mention du conseil scolaire de district 4 la colonne | et de celle de 
l’ancien conseil remplacé qui a proposé le projet 4 la colonne 2. 


(8) Malgré les paragraphes (6) et (7), le taux applicable au projet 
d’immobilisations de 1998-1999 approuvé concernant une école 
secondaire du conseil scolaire de district de langue francaise est le taux 
qui figure a la colonne 5 du tableau des projets d’immobilisations, en 
regard de la mention du conseil scolaire de district 41a colonne 1 et de 
celle de l’ancien conseil remplacé qui a proposé le projet a la colonne 2. 
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49. (1) Any grant or portion of a grant that is payable to a district 
school board in respect of a capital project under a previous legislative 
grant regulation and that is not paid before September 1, 1998 shall be 
deemed to be a grant payable under this Regulation. 


(2) When exercising the authority provided by subsection 234 (8) of 
the Act for the purposes of grants or portions of grants payable under this 
section, the Minister may provide for an instalment to be paid after 
August 31, 1999. 


(3) Any grant or portion of a grant that is payable under subsection 
(1) is not payable under any previous legislative grant regulation. 


ENVELOPING 


50. It is a condition of the payment of a grant to a district school 
board under this Regulation that the board manage its estimates process 
and its expenditures so as to ensure compliance with the requirements 
of sections 51 to 53. 


51. (1) For the purposes of this section, 


(a) an expenditure by a board is a classroom expenditure if it is an 
expenditure categorized in the 1998-99 Uniform Code of 
Accounts as a classroom expenditure; and 


(b) an expenditure by a board is a non-classroom expenditure if it is 
an expenditure categorized in the 1998-99 Uniform Code of 
Accounts as a non-classroom expenditure. 


(2) The Minister shall prepare and publish the 1998-99 Uniform 
Code of Accounts, categorizing board expenditures as classroom and 
non-classroom expenditures, before the beginning of the 1998-99 fiscal 
year. 


(3) In meeting the requirements of subsection (2), the Minister shall 
follow the categorizations of classroom and non-classroom expendi- 
tures set out in the following three documents: 


1. The Ministry publication entitled “Instructions for Updating the 
Costing Framework for 1996 and 1997”, dated May 30, 1997. 


2. The Table entitled “Allocation of Grants to Expenditure Cate- 
gories”, published by the Ministry and distributed to boards on 
March 25, 1998. 


3. Appendix | to the Ministry publication entitled “Calculation of 
1997 Net Expenditure”, distributed to boards in April, 1998. 


(4) Subsection (3) does not prevent the Minister from making minor 
adjustments in categorizations for the purpose of improving the accu- 
racy with which classroom and non-classroom expenditures are distin- 
guished. 


(5) Subject to subsection (10), a district school board shall ensure 
that its 1998-99 net classroom expenditure amount, calculated in 
accordance with subsection (6), is at least equal to its 1998-99 classroom 
expenditure allocation amount, calculated in accordance with subsec- 
tion (8). 


(6) For the purposes of subsection (5), the 1998-99 net classroom 
expenditure amount for a board shall be determined as follows: 


1. Determine the total amount of the board’s classroom expendi- 
tures in the 1998-99 fiscal year. 


2. Subtract the amount determined for the board under subsection 
(7), on account of classroom-related revenue from sources other 
than legislative grants and school taxes. 
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49. (1) La subvention ou la fraction de subvention qu’un conseil 
scolaire de district peut recevoir a |’égard d’un projet d’immobilisations 
aux termes d’un réglement antérieur sur les subventions générales et qui 
n’est pas versée avant le 1°" septembre 1998 est réputée une subvention 
qu’il peut recevoir aux termes du présent réglement. 


(2) Le ministre peut prévoir le paiement d’un versement aprés le 31 
aodt 1999 lorsqu’il exerce le pouvoir que lui confére le paragraphe 234 (8) 
de la Loi aux fins des subventions ou fractions de subvention visées au pré- 
sent article. 


(3) Lasubvention ou la fraction de subvention exigible aux termes du 
paragraphe (1) ne l’est pas aux termes d’un réglement antérieur sur les 
subventions générales. 


ENVELOPPES 


50. L’obligation pour les conseils scolaires de district de gérer leur 
processus d’établissement des prévisions budgétaires et leurs dépenses 
de fagon conforme aux exigences des articles 51 4 53 est une condition 
du versement des subventions prévues par le présent réglement. 


51. (1) Pour l’application du présent article : 


a) constitue une dépense liée aux classes la dépense du conseil qui 
est classée comme telle dans le plan comptable uniforme de 
1998-1999; 


b) constitue une dépense non liée aux classes la dépense du conseil 
qui est classée comme telle dans le plan comptable uniforme de 
1998-1999. 


(2) Le ministre prépare et publie le plan comptable uniforme de 
1998-1999, qui classe les dépenses des conseils dans les dépenses liées 
aux Classes et les dépenses non liées aux classes, avant le début de |’ exer- 
cice 1998-1999. 


(3) Pour satisfaire aux exigences du paragraphe (2), le ministre utilise 
les catégories de dépenses liées aux classes et de dépenses non liées aux 
classes €noncées dans les trois documents suivants : 


1. La publication du 30 mai 1997 du ministére intitulée «Directives 
pour la mise a jour du cadre d’établissement des cotits pour 1996 
et 1997». 


2. Le tableau intitulé «Affectation des subventions aux catégories de 
dépenses», publié par le ministére et distribué aux conseils le 25 
mars 1998. 


3. L’annexe | de la publication du ministére intitulée «Calculation 
of 1997 Net Expenditure», distribuée aux conseil en avril 1998. 


(4) Le paragraphe (3) n’a pas pour effet d’empécher le ministre d’ ap- 
porter des corrections mineures aux catégories afin de préciser la distinc- 
tion entre les dépenses liées aux classes et les dépenses non liées aux 
classes. 


(5) Sous réserve du paragraphe (10), un conseil scolaire de district 
fait en sorte que ses dépenses nettes liées aux classes pour 1998-1999, 
calculées conformément au paragraphe (6), soient au moins égales a ses 
dépenses liées aux classes pour 1998-1999, calculées conformément au 
paragraphe (8). 


(6) Pour ]’ application du paragraphe (5), les dépenses nettes liées aux 
classes d’un conseil pour 1998-1999 sont calculées de la maniére sui- 
vante : 


1. Calculer les dépenses totales liées aux classes du conseil pour 
l’exercice 1998-1999. 


2. Soustraire les recettes liées aux classes qui proviennent de 
sources autres que des subventions générales et des imp6ts sco- 
laires, calculées pour le conseil aux termes du paragraphe (7). 
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(7) For the purposes of paragraph 2 of subsection (6), the amount on 
account of classroom-related revenue from sources other than legislative 
grants and school taxes for the board shall be the total of the following 
amounts: 


i 


Take 68.49 per cent of the board’s revenues under the 1998-99 
fees regulation. 


. Determine the total of the amounts spent on classroom 


expenditures from reserves of the board in the 1998-99 fiscal 
year. 


. This paragraph applies to grants to the board, other than grants 


made under this Regulation, and to donations to the board, where 
the board is legally required to spend the full amount of the grant 
or donation on expenditures that are classroom expenditures 
within the meaning of this section. Determine the amount 
received by the board in the 1998-99 fiscal year from grants and 
donations to which this paragraph applies. 


. This paragraph applies to grants to the board, other than grants 


made under this Regulation, and to donations to the board, where 
the board is not legally required to spend the full amount of the 
grant or donation on expenditures that are classroom expenditures 
within the meaning of this section. Determine the amount 
received by the board in the 1998-99 fiscal year from grants and 
donations to which this paragraph applies that are spent in the 
1998-99 fiscal year on expenditures that are classroom 
expenditures within the meaning of this section. 


(8) For the purposes of subsection (5), the 1998-99 classroom 
expenditure allocation amount for a board shall be determined as 
follows: 


Iie 


. Determine an 


Determine the amount calculated for the board under paragraph 
2 of section 13, on account of the foundation allocation for 
elementary school pupils. 


. Apply the percentage specified in Table 8 for the elementary 


school part of foundation allocations to the amount determined 
for the board under paragraph 1. 


. Determine the amount calculated for the board under paragraph 


4 of section 13, on account of the foundation allocation for 
secondary school pupils. 


. Apply the percentage specified in Table 8 for the secondary 


school part of foundation allocations to the amount determined 
for the board under paragraph 3. 


. Determine an amount for the board on account of French as a first 


or second language and Native as a second language, as follows: 


i. Inthe case of an English-language district school board, total 
the amounts determined for the board under paragraphs | 
and 2 of section 21. 


li. In the case of a French-language district school board, total 
the amounts determined for the board under paragraphs | 
and 2 of section 25. 


. Apply the percentage specified in Table 8 for French as a first or 


second language and Native as a second language to the amount 
determined for the board under paragraph 5. 


amount for the board on of 


ESL/ESD/ALF/PDE . as follows: 


account 


i. In the case of an English-language district school board, take 
the amount determined for the board under paragraph 3 of 
section 21. 
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(7) Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (6), les 
recettes liées aux classes qui proviennent de sources autres que des 
subventions générales et des imp6ts scolaires pour le conseil 
correspondent au total des sommes suivantes : 


ile 


Prendre 68,49 pour cent des recettes du conseil visées par le 
réglement sur les droits de 1998-1999. 


2. Calculer le total des sommes affectées aux dépenses liées aux 


classes, prélevées sur les réserves du conseil pendant I’exercice 
1998-1999. 


. La présente disposition s’applique aux subventions versées au 


conseil, autres que les subventions prévues aux termes du présent 
réglement, et aux dons qui lui sont faits, si le conseil est tenu en 
droit d’affecter la totalité de la subvention ou du don aux dépenses 
qui sont des dépenses liées aux classes au sens du présent 
article. Calculer la somme recue par le conseil pendant |’ exercice 
1998-1999 sous forme de subventions et de dons auxquels 
s’applique la présente disposition. 


. La présente disposition s’applique aux subventions versées au 


conseil, autres que les subventions prévues aux termes du présent 
réglement, et aux dons qui lui sont faits, si le conseil n’ est pas tenu 
en droit d’affecter la totalité de la subvention ou du don aux 
dépenses qui sont des dépenses liées aux classes au sens du 
présent article. Calculer la somme regue par le conseil pendant 
l’exercice 1998-1999 sous forme de subventions et de dons 
auxquels s’applique la présente disposition et qui sont affectés, 
pendant l’exercice 1998-1999, a des dépenses qui sont des 
dépenses liées aux classes au sens du présent article. 


(8) Pour l’application du paragraphe (5), les dépenses liées aux 
classes d’un conseil pour 1998-1999 sont calculées de la maniére 
suivante : 


ie 


Calculer la part de I’ élément éducation de base, calculée pour le 
conseil aux termes de la disposition 2 de l’article 13, qui vise les 
éléves de 1’élémentaire. 


. Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour la part de 


l’élément éducation de base qui vise les écoles élémentaires a la 
somme calculée pour le conseil aux termes de la disposition 1. 


. Calculer la part de 1’élément éducation de base, calculée pour le 


conseil aux termes de la disposition 4 de I’ article 13, qui vise les 
éléves du secondaire. 


. Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour la part de 


l’élément éducation de base qui vise les écoles secondaires a la 
somme calculée pour le conseil aux termes de la disposition 3. 


. Calculer pour le conseil une somme liée aux programmes de 


frangais langue premiére ou langue seconde et aux programmes 
de langue autochtone langue seconde de la maniére suivante : 


i. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue 
anglaise, additionner les sommes calculées pour le conseil 
aux termes des dispositions 1 et 2 de l’article 21. 


ii. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue 
frangaise, additionner les sommes calculées pour le conseil 
aux termes des dispositions 1 et 2 de l’article 25. 


. Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour les sommes 


liées aux programmes de frangais langue premiére ou langue 
seconde et aux programmes de langue autochtone langue seconde 
a la somme calculée pour le conseil aux termes de la disposition 5. 


. Calculer pour le conseil une somme liée aux programmes 


d’ESL/ESD/ALF/PDF de la maniére suivante : 


i. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue 
anglaise, prendre la somme calculée pour le conseil aux 
termes de la disposition 3 de l’article 21. 
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10. 


12: 


lee 


13. 


16. 


17. 


19. 


20. 


21: 


ii. In the case of a French-language district school board, take 
the amount determined for the board under paragraph 3 of 
section 25. 


. Apply the percentage specified in Table 8 for ESL/ESD/ALF/PDF 


to the amount determined for the board under paragraph 7. 


. Determine an amount for the board on account of the elementary 


school part of teacher compensation allocations, by calculating 
what the amount calculated for the board under paragraph 7 of 
subsection 33 (10) would be if the calculation were done 
counting only teachers employed by the board to provide 
instruction to elementary school pupils and counting only 
elementary pupils of the board. 


Apply the percentage specified in Table 8 for elementary school 
teacher compensation to the amount determined for the board 
under paragraph 9. 


. Determine an amount for the board on account of the secondary 


school part of teacher compensation allocations, by subtracting, 
from the amount determined for the board under subsection 33 
(10), the total of, 


i. the amount determined for the board under paragraph 9, and 


ii. the special assistance amount for re-organization of 
secondary school staff determined for the board under 
paragraph 8 of subsection 33 (10). 


Apply the percentage specified in Table 8 for secondary school 
teacher compensation to the amount determined for the board 
under paragraph 11. 


Determine the amount of each type of allocation determined for 
the board under sections 14, 29, 30, 31 and 34. 


. Apply the percentage specified in Table 8 for each type of 


allocation for which an amount is determined under paragraph 13 
to the amount determined for the board under paragraph 13 for 
that type of allocation. 


Multiply the enrolment number determined for the board under 
paragraph 1 of subsection 32 (1) by $2,257, to determine an adult 
day school amount for the board. 


Apply the percentage specified in Table 8 for adult day school to 
the amount determined for the board under paragraph 15. 


Determine the amount, if any, calculated for the board under 
subsection 46 (2) as a phase-in funding deduction amount. 
Apply the percentage determined for the board under subsection 
(9) to that amount. 


. Determine the amount, if any, calculated for the board under 


subsection 47 (2) as a phase-in funding addition amount. Apply 
the percentage determined for the board under subsection (9) to 
that amount. 


Total the amounts determined for the board under paragraphs 2, 
4, 6, 8, 10, 12, 14 and 16. 


Where paragraph 17 applies to the board, deduct the amount 
obtained for the board under that paragraph from the amount 
obtained for the board under paragraph 19. 


Where paragraph 18 applies to the board, add the amount 
obtained for the board under that paragraph from the amount 
obtained for the board under paragraph 19. 
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16. 


17; 


19: 


20. 
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ii. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue 
frangaise, prendre la somme calculée pour le conseil aux 
termes de la disposition 3 de l’article 25. 


. Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour les sommes 


liées aux programmes d’ESL/ESD/ALF/PDF a la somme 
calculée pour le conseil aux termes de la disposition 7. 


. Calculer pour le conseil la part de 1’élément rémunération des 


enseignants qui vise les écoles élémentaires, en calculant ce que 
serait la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 7 du paragraphe 33 (10) si le calcul était effectué en 
ne comptant que les enseignants employés par le conseil pour 
dispenser l’enseignement aux éléves de 1’élémentaire et en ne 
comptant que les éléves de ]’élémentaire du conseil. 


. Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour la rémunéra- 


tion des enseignants des écoles élémentaires 4 la somme calculée 
pour le conseil aux termes de la disposition 9. 


. Calculer pour le conseil la part de 1’élément rémunération des 


enseignants qui vise les écoles secondaires, en soustrayant de la 
somme calculée pour le conseil aux termes du paragraphe 33 (10) 
le total de ce qui suit : 


i. la somme calculée pour le conseil aux termes de la disposi- 
tion 9, 


li. la somme liée 4 l’aide spéciale visant la réorganisation du 
personnel du secondaire calculée pour le conseil aux termes 
de la disposition 8 du paragraphe 33 (10). 


Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour la rémunéra- 
tion des enseignants des écoles secondaires 4 la somme calculée 
pour le conseil aux termes de la disposition 11. 


. Calculer le montant de chaque genre d’élément visé aux articles 


14, 29, 30, 31 et 34 pour le conseil. 


. Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour chaque genre 


d’élément mentionné a la disposition 13 au montant calculé pour 
le conseil aux termes de cette disposition pour ce genre 
d’ élément. 


. Multiplier l’effectif calculé pour le conseil aux termes de la dispo- 


sition | du paragraphe 32 (1) par 2 257 $ pour calculer la somme 
lige a l’éducation des adultes de jour pour le conseil. 


Appliquer le pourcentage précisé au tableau 8 pour 1’éducation 
des adultes de jour 41a somme calculée pour le conseil aux termes 
de la disposition 15. 


Etablir la somme éventuelle calculée pour le conseil aux termes 
du paragraphe 46 (2) comme réduction progressive du finance- 
ment. Appliquer le pourcentage calculé pour le conseil aux 
termes du paragraphe (9) a cette somme. 


. Etablir la somme éventuelle calculée pour le conseil aux termes 


du paragraphe 47 (2) comme augmentation progressive du finan- 
cement. Appliquer le pourcentage calculé pour le conseil aux 
termes du paragraphe (9) a cette somme. 


Additionner les sommes calculées pour le conseil aux termes des 
dispositions 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14 et 16. 


Sila disposition 17 s’ applique au conseil, déduire la somme obte- 
nue pour le conseil aux termes de cette disposition de la somme 
obtenue pour le conseil aux termes de la disposition 19. 


Si la disposition 18 s’applique au conseil, additionner la somme 
obtenue pour le conseil aux termes de cette disposition a la 
somme obtenue pour le conseil aux termes de la disposition 19. 
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(9) For the purposes of paragraphs 17 and 18 of subsection (8), the 
board shall determine a percentage that reasonably corresponds to the 
way in which the board actually applies the phase-in funding deduction 
amount or phase-in funding addition amount, as the case may be, to 
classroom expenditures in the 1998-99 fiscal year. 


(10) A board shall be deemed to be in compliance with subsection 
(5) where its 1998-99 classroom expenditure allocation, calculated in 
accordance with subsection (8), exceeds its 1998-99 net classroom 
expenditure amount, calculated in accordance with subsection (6), if the 
board demonstrates, in a written report to the Minister, that the excess 
is accounted for by reason of expenditures other than non-classroom 
expenditures. 


(11) For example, 


(a) an amount paid on account of a part of a deficit from a previous 
year where the part of the deficit is reasonably attributable to 
classroom expenditures is not a non-classroom expenditure; and 


(b) an amount placed in a reserve fund for classroom expenditures is 
not a non-classroom expenditure. 


52. (1) Subject to subsection (2), a district school board shall ensure 
that an amount equal to the special education allocation determined for 
the board under section 14, less the programs in facilities amount 
determined for the board under section 19, is spent in the 1998-99 fiscal 
year on special education for pupils of the board. 


(2) Where a board’s expenditure on special education for its pupils 
in the 1998-99 fiscal year is less than the result obtained by subtracting 
the programs in facilities amount determined for the board under section 
19 from the special education allocation determined for the board under 
section 14, the board shall place the difference in the board’s special 
education reserve fund. 


(3) This section shall not be interpreted as limiting the amount that 
a board may spend on special education. 


53. (1) Subject to subsection (2), a district school board shall ensure 
that an amount equal to the total of the amount determined for 
the board under subsection 37 (7) for school renewal and the amount 
determined for the board under subsection 37 (8) for new pupil places 
is spent in the 1998-99 fiscal year on the acquisition of capital assets. 


(2) Where a board’s expenditure in the 1998-99 fiscal year on the 
acquisition of capital assets is less than the total amount referred to in 
subsection (1), the board shall place the difference in the board’s pupil 
accommodation reserve fund. 


(3) This section shall not be interpreted as limiting the amount that 
a board may spend on the acquisition of capital assets. 


54. (1) It is a condition of the payment of a grant to a district school 
board under this Regulation that, 


(a) the board manage its estimates process and its expenditures so 
that the total of its administration expenditures and governance 
expenditures in the 1998-99 fiscal year does not exceed the 
administration and governance allocation amount determined for 
it under section 36; or 


(b) the board submit the plan referred to in subsection (6). 


(2) For the purposes of this section, 
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(9) Pour l’application des dispositions 17 et 18 du paragraphe (8), le 
conseil calcule un pourcentage qui correspond de facon raisonnable a la 
maniére dont il applique effectivement la réduction progressive ou 
l’augmentation progressive, selon le cas du financement, aux dépenses 
liées aux classes pendant l’exercice 1998-1999. 


(10) Un conseil est réputé se conformer au paragraphe (5) si ses 
dépenses liées aux classes pour 1998-1999, calculées conformément au 
paragraphe (8), sont supérieures a ses dépenses nettes liées aux classes 
pour 1998-1999, calculées conformément au paragraphe (6), et qu’il 
prouve, dans un rapport écrit remis au ministre, que l’excédent se justifie 
par des dépenses autres que des dépenses non liées aux classes. 


(11) Par exemple : 


a) la somme versée au titre de la part du déficit d’une année 
antérieure ne constitue pas une dépense non liée aux classes si 
cette part est imputable de fagon raisonnable aux dépenses liées 
aux Classes; 


b) lasomme versée dans un fonds de réserve pour dépenses liées aux 
classes ne constitue pas une dépense non liée aux classes. 


52. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le conseil scolaire de district 
fait en sorte qu’une somme égale a l’élément éducation de l’enfance en 
difficulté calculé pour lui aux termes de I’article 14, déduction faite de 
la somme liée aux programmes dispensés dans des établissements 
calculée pour lui aux termes de l’article 19, soit affectée pendant 
lexercice 1998-1999 a des mesures d’éducation de l’enfance en 
difficulté pour ses éléves. 


(2) Le conseil verse dans son fonds de réserve pour |’éducation de 
l’enfance en difficulté la différence entre la dépense qu’il affecte a des 
mesures d’éducation de l’enfance en difficulté pour ses éléves pendant 
Pexercice 1998-1999 et le résultat obtenu en soustrayant la somme liée 
aux programmes dispensés dans des établissements calculée pour lui aux 
termes de l’article 19 de 1’élément éducation de 1’enfance en difficulté 
calculé pour lui aux termes de |’ article 14, si la dépense est inférieure a 
ce résultat. 


(3) Le présent article ne doit pas étre interprété de facon a limiter la 
somme que le conseil peut affecter 4 des mesures d’éducation de 
l’enfance en difficulté. 


53. (1) Sous réserve du paragraphe (2), le conseil scolaire de district 
fait en sorte qu’une somme égale au total de la somme calculée pour lui 
aux termes du paragraphe 37 (7) au titre de la réfection des écoles et de 
la somme calculée pour lui aux termes du paragraphe 37 (8) au titre des 
nouvelles places soit affectée a l’ acquisition d’immobilisations au cours 
de l’exercice 1998-1999. 


(2) Le conseil verse dans son fonds de réserve pour installations 
d’accueil pour les éléves la différence entre la dépense qu’ il engage pour 
faire l’acquisition d’immobilisations au cours de l’exercice 1998-1999 
et le total visé au paragraphe (1) si la dépense est inférieure a ce total. 


(3) Le présent article ne doit pas étre interprété de facon A limiter la 
somme que le conseil peut affecter a 1’ acquisition d’immobilisations. 


54. (1) Constitue une condition du versement des subventions 
prévues par le présent réglement |’ obligation pour les conseils scolaires 
de district : 


a) soit de gérer leur processus d’établissement des prévisions 
budgétaires et leurs dépenses de fagon que le total des dépenses 
d’administration et de gestion qu’ils engagent au cours de l’exercice 
1998-1999 ne soit pas supérieur a |’élément administration et gestion 
calculé pour eux aux termes de I’article 36; 


b) soit de remettre le plan visé au paragraphe (6). 


(2) Pour l’application du présent article : 
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(a) an expenditure by a board is an administration expenditure if it 
is an expenditure categorized in the 1998-99 Uniform Code of 
Accounts as an administration expenditure; and 


(b) an expenditure by a board is a governance expenditure if it is an 
expenditure categorized in the 1998-99 Uniform Code of 
Accounts as a governance expenditure. 


(3) The Minister shall ensure that the 1998-99 Uniform Code of 
Accounts, required by subsection 51 (2), states which items of board 
expenditures are in the category of administration expenditure and 
which are in the category of governance expenditure. 


(4) In meeting the requirements of subsection (3), the Minister shall 
follow the categorizations of administration expenditures and governance 
expenditures set out in the three documents referred to in subsection 51 (3). 


(5) Subsection (4) does not prevent the Minister from making minor 
adjustments in categorizations for the purpose of improving the 
accuracy with which, 


(a) board expenditures that relate to administration are identified; 
and 


(b) board expenditures that relate to governance are identified. 


(6) Where the total of a board’s administration expenditures and 
governance expenditures in the 1998-99 fiscal year exceeds the 
administration and governance allocation amount determined for the 
board under section 36, the board shall submit a written plan to the 
Minister outlining how it proposes to reduce the total of the amounts that 
it spends on administration expenditures and governance expenditures 
so that, by the fiscal year 2000-2001, that total does not exceed the 
administration and governance allocation amount determined for the 
board under section 36. 


PART III 
GRANTS TO SCHOOL AUTHORITIES 


GRANTS TO ISOLATE BOARDS 


55. (1) For the purposes of this section, the approved expenditure of 
an isolate board is the expenditure that is acceptable to the Minister as 
shown on the forms provided by the Ministry to the isolate board for the 
purpose of calculating its 1998-99 legislative grant. 


(2) In making determinations for the purposes of subsection (1), the 
Minister shall apply the funding formula on which the provisions of this 
Regulation relating to grants to district school boards is based, with such 
adaptations as the Minister considers advisable to take account of 
characteristics particular to school authorities. 


(3) For the purposes of this section, the 1998-99 tax revenue of an 
isolate board shall be determined as follows: 


1. Add, 


i. 38 per cent of the total of the amounts distributed to the 
isolate board in respect of the 1998 calendar year under 
subsections 237 (12) and 238 (2), section 239, subsection 
240 (5), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 
257.9 (1) of the Act and, if An Act to give Tax Relief to Small 
Businesses, Charities and Others and to make other 
amendments respeeting the Financing of Local Government 
and Schools (Bill 16), which received first reading on May 
7, 1998 is enacted, under section 447.20 of the Municipal 
Act, 
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a) constitue une dépense d’administration la dépense du conseil qui 
est classée comme telle dans le plan comptable uniforme de 
1998-1999; 


b) constitue une dépense de gestion la dépense du conseil qui est 
classée comme telle dans le plan comptable uniforme de 
1998-1999. 


(3) Le ministre fait en sorte que le plan comptable uniforme de 
1998-1999, qu’exige le paragraphe 51 (2), indique les postes des 
dépenses du conseil qui appartiennent 4 la catégorie des dépenses 
d’ administration et ceux qui appartiennent a la catégorie des dépenses de 
gestion. 


(4) Pour satisfaire aux exigences du paragraphe (3), le ministre utilise 
les catégories de dépenses d’administration et de dépenses de gestion 
énoncées dans les trois documents mentionnés au paragraphe 51 (3). 


(5) Le paragraphe (4) n’a pas pour effet d’empécher le ministre 
d’apporter des corrections mineures aux catégories afin d’augmenter la 
précision avec laquelle sont désignées : 


a) les dépenses d’ administration des conseils; 


b) les dépenses de gestion des conseils. 


(6) Si le total des dépenses d’administration et de gestion que le 
conseil engage pendant |’exercice 1998-1999 est supérieur a I’ élément 
administration et gestion calculé pour le conseil aux termes de I’article 
36, le conseil soumet par écrit au ministre un plan exposant les mesures 
qu’ il se propose de prendre pour réduire le total des sommes qu’ il affecte 
aux dépenses d’administration et aux dépenses de gestion de sorte que, 
d’ici l’exercice 2000-2001, ce total ne soit pas supérieur a cet élément. 


PARTIE II 
SUBVENTIONS EN FAVEUR DES 
ADMINISTRATIONS SCOLAIRES 


SUBVENTIONS EN FAVEUR DES CONSEILS ISOLES 


55. (1) Pour l’application du présent article, constitue la dépense 
approuvée d’un conseil isolé la dépense que le ministre juge acceptable 
telle qu’elle figure dans les formules que le ministére fournit au conseil 
isolé aux fins du calcul de sa subvention générale de 1998-1999. 


(2) Lorsqu’il fait des calculs pour I’ application du paragraphe (1), le 
ministre applique, avec les adaptations qu’ il estime indiquées pour tenir 
compte des caractéristiques propres aux administrations scolaires, la 
formule de financement sur laquelle se fondent les dispositions du 
présent réglement qui se rapportent aux subventions en faveur des 
conseils scolaires de district. 


(3) Pour l’application du présent article, les recettes fiscales de 
1998-1999 du conseil isolé sont calculées de la maniére suivante : 


1. Additionner ce qui suit : 


i. 38 pour cent du total des sommes remises au conseil isolé a 
l’égard de l’année civile 1998 aux termes des paragraphes 
237 (12) et 238 (2), de l’ article 239, du paragraphe 240 (5), 
des articles 250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) et 257.9 
(1) de la Loi et, en cas d’adoption du projet de loi 16, Loi 
visant a alléger les impéts des petites entreprises, des 
organismes de bienfaisance et d’autres et a apporter d’autres 
modifications en ce qui a trait au financement des 
administrations locales et des écoles, qui a regu la premiére 
lecture le 7 mai 1998, aux termes de I’article 447.20 de la 
Loi sur les municipalités, 
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ii. 62 per cent of the total of the amounts distributed to the 
isolate board in respect of the 1999 calendar year under 
subsections 237 (12) and 238 (2), section 239, subsection 
240 (5), sections 250 and 251 and subsections 257.8 (2) and 
257.9 (1) of the Act and, if An Act to give Tax Relief to Small 
Businesses, Charities and Others and to make other 
amendments respecting the Financing of Local Government 
and Schools (Bill 16), which received first reading on May 
7, 1998 is enacted, under section 447.20 of the Municipal 
Act, 


ili. 38 per cent of the amounts, if any, received by the isolate 
board in respect of the 1998 calendar year from a 
municipality under subsection 445 (4) of the Municipal Act, 


iv. 62 per cent of the amounts, if any, received by the isolate 
board in respect of the 1999 calendar year from a 
municipality under subsection 445 (4) of the Municipal Act, 


v. the total of the taxes received by the isolate board in respect 
of the 1998 calendar year under section 35 of the Assessment 
Act, 


vi. 38 per cent of the payments in lieu of taxes distributed to the 
isolate board in respect of the 1998 calendar year under 
subsection 371.1 (1) of the Municipal Act, 


vil. 62 per cent of the payments in lieu of taxes distributed to the 
isolate board in respect of the 1999 calendar year under 
subsection 371.1 (1) of the Municipal Act, 


viii. 38 per cent of the amounts, if any, received by the isolate 
board in respect of the 1998 calendar year under the 
Municipal Grants Act (Canada) or under any Act of Canada 
that permits a payment to be made by a government or a 
government agency in lieu of taxes on real property, and 


ix. 62 per cent of the amounts, if any, received by the isolate 
board in respect of the 1999 calendar year under the 
Municipal Grants Act (Canada) or under any Act of Canada 
that permits a payment to be made by a government or a 
government agency in lieu of taxes on real property. 


. Deduct the cost incurred in the 1998-99 fiscal year by the isolate 
board under section 257.7 of the Act in collecting taxes for school 
purposes in territory without municipal organization, to a 
maximum of 2 per cent of the sum of, 


i. 38 per cent of the total amount of taxes levied by it in 1998 for 
school purposes in territory without municipal organization, 
and 


ii. 62 per cent of the total amount of taxes levied by it in 1999 for 
school purposes in territory without municipal organization. 


. Deduct the amounts charged to the isolate board in respect of the 
1998 calendar year by a municipal council under section 421 of 
the Municipal Act, including amounts charged under that section 
as a result of private legislation. 


. If An Act to give Tax Relief to Small Businesses, Charities and 
Others and to make other amendments respecting the Financing 
of Local Government and Schools (Bill 16), which received first 
reading on May 7, 1998 is enacted, deduct the total of the 
amounts paid as rebates by the isolate board under section 
257.2.1 of the Act in the 1998-99 fiscal year. 
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ii. 62 pour cent du total des sommes remises au conseil isolé a 
l’égard de l’année civile 1999 aux termes des paragraphes 
237 (12) et 238 (2), de l’article 239, du paragraphe 240 (5), 
des articles 250 et 251 et des paragraphes 257.8 (2) et 
257.9 (1) de la Loi et, en cas d’adoption du projet de loi 16, 
Loi visant a alléger les imp6ts des petites entreprises, des or- 
ganismes de bienfaisance et d'autres et 4 apporter d’autres 
modifications en ce qui a trait au financement des adminis- 
trations locales et des écoles, qui a regu la premiére lecture 
le 7 mai 1998, aux termes de I’article 447.20 de la Loi sur 
les municipalités, 


iii. 38 pour cent des sommes é€ventuelles que recoit le conseil iso- 
lé a l’égard de l’année civile 1998 d’une municipalité aux 
termes du paragraphe 445 (4) de la Loi sur les municipalités, 


iv. 62 pour cent des sommes éventuelles que recoit le conseil iso- 
lé a l’€gard de l’année civile 1999 d’une municipalité aux 
termes du paragraphe 445 (4) de la Loi sur les municipalités, 


v. le total des impdts que regoit le conseil isolé a1’ égard de I’ an- 
née civile 1998 aux termes de I’article 35 de la Loi sur l’éva- 
luation fonciére, 


vi. 38 pour cent des paiements tenant lieu d’imp6ts remis au con- 
seil isolé a l’égard de l’année civile 1998 aux termes du para- 
graphe 371.1 (1) de la Loi sur les municipalités, 


vii. 62 pour cent des paiements tenant lieu d’imp6ts remis au con- 
seil isolé 4 l’égard de l’année civile 1999 aux termes du para- 
graphe 371.1 (1) de la Loi sur les municipalités, 


viii. 38 pour cent des sommes €éventuelles que recoit le conseil iso- 
lé a l’égard de l’année civile 1998 en vertu de la Loi sur les 
subventions aux municipalités (Canada) ou en vertu de toute 
loi du Canada qui autorise un gouvernement ou un organisme 
gouvernemental a effectuer un paiement tenant lieu d’impéts 
sur des biens immeubles, 


ix. 62 pour cent des sommes éventuelles que recoit le conseil iso- 
lé a l’égard de l’année civile 1999 en vertu de la Loi sur 
les subventions aux municipalités (Canada) ou en vertu de 
toute loi du Canada qui autorise un gouvernement ou un orga- 
nisme gouvernemental a effectuer un paiement tenant lieu 
d’impéts sur des biens immeubles. 


. Déduire le coat de la perception des impéts scolaires dans un ter- 


ritoire non érigé en municipalité, qu’a engagé le conseil isolé pen- 
dant l’exercice 1998-1999 aux termes de I’ article 257.7 de la Loi, 
jusqu’a concurrence de 2 pour cent de la somme de ce qui suit : 


i. 38 pour cent du total des impéts scolaires qu’il a prélevés en 
1998 dans un tel territoire, 


ii. 62 pour cent du total des impéts scolaires qu’il a prélevés en 
1999 dans un tel territoire. 


. Déduire les sommes qu’un conseil municipal a exigées du conseil 


isolé a l’égard de I’année civile 1998 aux termes de I’article 42] 
de la Loi sur les municipalités, y compris les sommes exi gées aux 
termes de cet article par suite d’une loi d’intérét privé. 


. Encas d’adoption du projet de loi 16, Loi visant a alléger les im- 


pots des petites entreprises, des organismes de bienfaisance et 
d'autres et a apporter d’autres modifications en ce qui a trait au 
financement des administrations locales et des écoles, qui a recu 
la premiére lecture le 7 mai 1998, déduire le total des remises que 
le conseil isolé accorde aux termes de I’ article 257.2.1 de la Loi 
pendant I’exercice 1998-1999. 
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(4) Amounts paid by the Minister to the board in respect of the 1998 
calendar year under section 257.11 of the Act shall be deemed to be 
amounts distributed to the board in respect of the 1998 calendar year under 
a provision of the Act referred to in subparagraph i of paragraph 1| of 
subsection (3). 


(5) Paragraph 2 of subsection (3) shall not be interpreted to preclude 
including in the isolate board’s approved expenditure an amount on 
account of the costs incurred by the isolate board in collecting taxes for 
school purposes in territory without municipal organization, where those 
costs exceed the amount deducted under paragraph 2 of subsection (3). 


(6) Where the approved expenditure of an isolate board exceeds its 
1998-99 tax revenue, the isolate board shall be paid a grant equal to the 
excess. 


GRANTS TO SECTION 68 BOARDS 


56. A section 68 board shall be paid a grant in an amount determined 
as follows: 


1. Take the expenditure of the board for the 1998-99 fiscal year that 
is acceptable to the Minister for grant purposes, excluding, 


i. expenditures for debt charges, 
ii. expenditures for the purchase of capital assets, 


i. expenditures for the restoration of destroyed or damaged 
capital assets, and 


iv. provisions for reserves for working funds and provisions for 
reserve funds. 


2. Deduct any transfers from reserves for working funds or from 
reserve funds made during the 1998-99 fiscal year. 


3. Deduct the revenue of the board for the 1998-99 fiscal year, not 
including revenue from, 


i. legislative grants, 


il. an organization on whose property a school of the board is 
located, and 

iil. refunds of expenditure of the kind described in subparagraph 

i, 11 or 111 of paragraph 1. 


PART IV 
PAYMENTS TO GOVERNING AUTHORITIES 


57. In this Part, 


“Crown establishment” means an establishment maintained by a 
Department of the Government of Canada, a federal Crown company, 
The Royal Canadian Mounted Police or Atomic Energy of Canada 
Limited, on lands held by the Crown in right of Canada that are not 
assessable for school purposes, and includes a reserve as defined in 
the Indian Act (Canada). 


58. (1) This section applies where a pupil who is not resident in a 
Crown establishment, 


(a) resides in a territorial district on land that is not part of a school 
section or separate school zone and attends an elementary school 
supported by local taxation in Manitoba or Quebec; or 


(b) resides in a territorial district on land that is not part of a 
secondary school district and attends a secondary school 


supported by local taxation in Manitoba or Quebec. 
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(4) Les sommes que le ministre verse au conseil a |’égard de |’ année 
civile 1998 aux termes de I’article 257.11 de la Loi sont réputées des 
sommes remises au conseil a |’égard de l’année civile 1998 aux termes 
d’une disposition de la Loi visée a la sous-disposition i de la disposition 1 
du paragraphe (3). 


(5) La disposition 2 du paragraphe (3) ne doit pas étre interprétée de 
fagon a empécher |’inclusion, dans les dépenses approuvées du conseil 
isolé, des frais de perception des imp6ts scolaires dans un territoire non 
érigé en municipalité qu’il a engagés si ces frais sont supérieurs a la 
somme déduite aux termes de cette disposition. 


(6) Le conseil isolé dont les dépenses approuvées sont supérieures a 
ses recettes fiscales de 1998-1999 regoit une subvention égale a cet 
excédent. 


SUBVENTIONS EN FAVEUR DES CONSEILS CREES EN VERTU DE L’ ARTICLE 68 


56. Le conseil créé en vertu de l’article 68 recoit une subvention 
calculée de la maniére suivante : 


1. Prendre les dépenses du conseil pour |’exercice 1998-1999 que le 
ministre juge acceptables aux fins des subventions, a l’exclusion 
de ce qui suit : 


i. les dépenses liées au service de la dette, 
li. lés dépenses liées a |’ acquisition d’immobilisations, 


. les dépenses liées 4 la restauration d’immobilisations 
détruites ou endommagées, 


les provisions pour réserves pour fonds de roulementet celles 
pour fonds de réserve. 


2. Déduire les sommes virées des réserves pour fonds de roulement 
ou des fonds de réserve pendant I’exercice 1998-1999. 


3. Déduire les recettes de l’exercice 1998-1999 du conseil, a 
l’exclusion des recettes provenant de ce qui suit : 


i. les subventions générales, 


li. un organisme sur le bien duquel se trouve une école du 
conseil, 

ili. les remboursements de dépenses du genre visé a la 

sous-disposition i, 11 ou iii de la disposition 1. 


PARTIE IV 
PAIEMENTS VERSES A DES ADMINISTRATIONS 
RESPONSABLES 


57. La définition qui suit s’ applique a la présente partie. 

«établissement de la Couronne» Etablissement que fait fonctionner un 
ministére du gouvernement du Canada, une société d’Etat fédérale, la 
Gendarmerie royale du Canada ou Energie atomique du Canada 
limitée sur des biens-fonds que détient la Couronne du chef du Canada 
et qui ne peuvent faire l’objet d’une évaluation aux fins 
scolaires. S’entend en outre des réserves au sens de la Loi sur les 
Indiens (Canada). 


58. (1) Le présent article s’ applique si l’éléve qui n’est pas résident 
d’un établissement de la Couronne : 


a) soit réside dans un district territorial sur un bien-fonds qui ne fait 
pas partie d’une circonscription scolaire ni d’une zone d’écoles 
séparées et fréquente une école élémentaire du Manitoba ou du 
Québec soutenue par des imp6ts locaux; 


b) soit réside dans un district territorial sur un bien-fonds qui ne fait 
pas partie d’un district d’écoles secondaires et fréquente une 
école secondaire du Manitoba ou du Québec soutenue par des 


impots locaux. 
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(2) The Minister shall pay the governing authority of the school 
attended by the pupil the amount agreed on between the governing 
authority and the Minister. 


59. (1) This section applies where, 


(a) a pupil who resides in a territorial district is resident in a school 
section, separate school zone or a Crown establishment and 
attends an elementary school supported by local taxation in 
Manitoba or Quebec; and 


(b) the Minister is of the opinion that, 


(i) daily transportation to the elementary school in Ontario that 
the pupil would otherwise attend is impracticable due to 
distance and terrain, and 


(ii) the provision of board, lodging and weekly transportation is 
impracticable because of the age or disability of the pupil. 


(2) The Minister shall pay the governing authority of the elementary 
school attended by the pupil the amount agreed on between the 
governing authority and the Minister. 


60. (1) This section applies where a pupil who resides in a territorial 
district, 


(a) is not resident in a school section, a separate school zone or a 
Crown establishment; and 


(b) attends a school on a reserve that is operated by, 
(i) the Crown in right of Canada, or 


(ii) a band, the council of a band or an education authority where 
the band, council of a band or education authority is 
authorized by the Crown in right of Canada to provide 
education for Indians. 


(2) The Minister shall pay the governing authority of the school 
attended by the pupil the amount agreed on between the governing 
authority and the Minister. 
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(2) Le ministre verse 4 l’administration responsable de 1’école que 
fréquente l’éléve la somme convenue d’un commun accord. 


59. (1) Le présent article s’applique si les conditions suivantes sont 
réunies : 


a) l’éléve qui réside dans un district territorial est résident d’une 
circonscription scolaire, d’une zone d’écoles séparées ou d’un 
€établissement de la Couronne et fréquente une école élémentaire 
du Manitoba ou du Québec soutenue par des impéts locaux; 


b) le ministre est d’avis que : 


(i) d’une part, le transport quotidien de l’éléve entre sa résidence 
et l’école élémentaire située en Ontario qu’il fréquenterait 
par ailleurs est impossible en raison de la distance ou de la 
topographie, 


(ii) d’autre part, la fourniture de nourriture, de logement et de 
transport hebdomadaire 4 I’éléve est impossible en raison de 
son Age ou de son invalidité. 


(2) Le ministre verse 4 1l’administration responsable de 1’école 
élémentaire que fréquente |’éléve la somme convenue d’un commun 
accord. 


60. (1) Le présent article s’applique si l’éléve qui réside dans un 
district territorial réunit les conditions suivantes : 


a) il n’est pas résident d’une circonscription scolaire, ni d’une zone 
d’écoles séparées, ni d’un établissement de la Couronne; 


b) il fréquente une école d’une réserve qui reléve : 
(i) soit de la Couronne du chef du Canada, 


(ii) soit d’une bande, du conseil d’une bande ou d’une 
commission indienne de I’ éducation que la Couronne du chef 
du Canada autorise 4 dispenser l’enseignement aux Indiens. 


(2) Le ministre verse 4 l’administration responsable de I’ école que 
fréquente 1’éléve la somme convenue d’un commun accord. 
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Table/Tableau 1 
Program ISA/ 
AAS (programmes) 


COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/COLONNE 2 


Program ISA Amount per pupil/ 
AAS (programmes) par éléve 
















Item/Point Name of Board/Nom du conseil 






District School Board Ontario North East 


Algoma District School Board 
Rainbow District School Board 


Near North District School Board 


i) 
WwW 
| 


Keewatin-Patricia District School Board 256 
Rainy River District School Board 148 
: Lakehead District School Board iy 


Superior-Greenstone District School Board 221 


Bluewater District School Board 


tO 
— 
No 


— 
— 
WN 


Avon Maitland District School Board 


— 


Greater Essex County District School Board 203 
Lambton Kent District School Board 
Is: 


feed 
~— 
Ww 


Thames Valley District School Board 


i) 
ON 
— 


Toronto District School Board 
Durham District School Board 197, 
Kawartha Pine Ridge District School Board WS 
Trillium Lakelands District School Board 198 
York Region District School Board 223 


— 


5. 


17 
8. 


fi 


Simcoe County District School Board 
20. 
oA 
22 
23 
24 


Upper Grand District School Board 


co 
: 


No 
i) 
oS 


Peel District School Board 


nN 
tO 
\oO 


Halton District School Board 


_ 
i) 
to 
Ww 


i) 
oS 
Ww 


Hamilton-Wentworth District School Board 
District School Board of Niagara 


Grand Erie District School Board 


NO 
Nn 


N 
a 


Waterloo Region District School Board 176 


i) 


fi 
28. 
29 
0 


Ottawa-Carleton District School Board 290 


— 
oo 
No 


Upper Canada District School Board 


Limestone District School Board 


Ww 


— 


i) 
i) 


55 
Hastings and Prince Edward District School Board 209 


Renfrew County District School Board 


— 


3 
BZ 
33, 


Northeastern Catholic District School Board 185 






Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 214 






34 Huron-Superior Catholic District School Board 148 
BD: Sudbury Catholic District School Board Le ae 
36 Northwest Catholic District School Board 147 
a7 Kenora Catholic District School Board 212 


38. 
me 


Thunder Bay Catholic District School Board 7 





Superior North Catholic District School Board 283 
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40 Bruce-Grey Catholic District School Board 140 
41 Huron-Perth Catholic District School Board 148 
42 Windsor-Essex Catholic District School Board 130 
43. District School Board 38 143 
4. St. Clair Catholic District School Board 15] 


ies) 


Toronto Catholic District School Board 174 


45. 
46. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School 
Board 164 


47. York Catholic District School Board 230 


48. Dufferin-Peel Catholic District School Board 136 


49. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 162 


50. Durham Catholic District School Board 149 
51 Halton Catholic District School Board 154 


— 

Ww 

ay 

oo 
- 







Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 176 
Wellington Catholic District School Board 155 


56. Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 137 


58. Ottawa-Carleton Catholic District School Board 242 
59. Renfrew County Catholic District School Board 187 


Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 143 
(ol Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’ Ontario 


62. Conseil scolaire de district du Grand Nord de 1’ Ontario 149 


63. Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 


lon 
No 


64. Conseil scolaire de district 59 136 
65. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 162 


67. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 


Wil. Conseil scolaire de district catholique de |’Est ontarien 210 


We Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’ Ontario 205 


— 
le.) 
\o 
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Table/Tableau 2 
ESD Percentages/ 
Pourcentages des programmes d’ESD 


COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/COLONNE 2 


% of population having no 
knowledge of English or 
French/% de la population qui 
ne connait ni |’anglais ni le 
frangais 


0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.19% 
0.00% 
dp Lakehead District School Board 0.00% 


SS 
SS 
SS SN 
[i [ewer tsexComy Davee 
[Since Come Dares 









Item/Point Board Name/Nom du conseil 





District School Board Ontario North East 


Algoma District School Board 





Rainbow District School Board 
Near North District School Board 
Keewatin-Patricia District School Board 


Rainy River District School Board 




















at 
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Thunder Bay Catholic District School Board 0.00% 
0.00% 


0.00% 
0.00% 


39: Superior North Catholic District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School Board 


Huron-Perth Catholic District School Board 


_ 


geil! § : t =| 5 ell || eo 


42 Windsor-Essex Catholic District School Board 0.13% 
43, District School Board 38 0.03% 
44. St. Clair Catholic District School Board 0.05% 
45 0.55% 


46 


Toronto Catholic District School Board 


Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School 
Board 


York Catholic District School Board 


0.00% 
0.05% 
0.07% 
0.06% 
0.12% 
0.09% 
0.18% 
0.16% 
0.04% 
0.08% 
0.00% 
0.00% 
0.08% 
0.00% 
0.18% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 
0.00% 


47. 
48. 
49 

0 
ai: 


Dufferin-Peel Catholic District School Board 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
Durham Catholic District School Board 

Halton Catholic District School Board 


Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 


Ni nm 
wo 


3. 
54 
5 
56. 
fl 
58 
9. 


Wellington Catholic District School Board 


Waterloo Catholic District School Board 


N 


Niagara Catholic District School Board 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 









Catholic District School Board of Eastern Ontario 


Nn 


Ottawa-Carleton Catholic District School Board 


nN 


Renfrew County Catholic District School Board 
Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 


Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 





62. 
63. 
64. 


Conseil scolaire de district du Grand Nord de 1’Ontario 
Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 


Conseil scolaire de district 59 


fon 
on 


Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 


nN 
—) 


Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 





Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 
70 
1 
2 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


~ 


0.00% 
0.00% 


Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien 


~ 


Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 1’ Ontario 


S 
Ss 
R 
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Table/Tableau 3 
Assimilation Factors for ALF Funding/ 
Facteurs d’assimilation pour le financement des programmes d’ ALF 


Item/Point English Language Coterminous Board/ 
Conseil de langue francaise Conseil de langue anglaise coincident Facteur d’ assimilation 
District School Board Ontario North East erat Oe 
Near North District School Board a 
Trillium Lakelands District School Board 
Algoma District School Board l 


Conseil scolaire de district du Grand Nord de 1’Ontario | Rainbow District School Board a 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de l’Ontario | Keewatin-Patricia District School Board 













7 
1 


: ) 
: a) 
) 

Rainy River District School Board 1.5 
Lakehead District School Board 5 
Superior-Greenstone District School Board | Fes) 
Bluewater District School Board 

iL. Avon Maitland District School Board 
12. Greater Essex County District School Board 
[16 [omsesarede sist du Come Sot Ouex [Pusha Dave Sshow Baw |S 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest Kawartha Pine Ridge District School Board lS 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest Trillium Lakelands District School Board 





—_ 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest York Region District School Board 


NO 
i=) 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest Simcoe County District School Board 


i) 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest Upper Grand District School Board 


Peel District School Board 


NO 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 


Halton District School Board 


i) 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 


Hamilton-Wentworth District School Board 


N 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 


nN 
N 


District School Board of Niagara 
Grand Erie District School Board 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 





i) 


6 
pa 
2 
ez: 
a] 


Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 
Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest Waterloo Region District School Board 


Ottawa-Carleton District School Board 


Upper Canada District School Board 
Limestone District School Board 
Renfrew County District School Board 


Hastings and Prince Edward District School 
Board 


ie.) 


Conseil scolaire de district 59 


ep eee | eal ey en ee pene 
nl ni nl nm] ni nt mn] wv] wn] wu 


Conseil scolaire de district 59 


oO 


Conseil scolaire de district 59 


Ww 
= 


Conseil scolaire de district 59 


WwW 
nN 


Conseil scolaire de district 59 


33 Conseil scolaire de district catholique des Grandes Northeastern Catholic District School Board 


Riviéres 


34 Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord Nippising-Parry Sound Catholic District School 


Board 


Simcoe Muskoka Catholic District School 
Board 


2) Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


36 Sudbury Catholic District School Board 


Conseil scolaire de district catholique du Nouvel- 
Ontario 
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— 


3 Huron-Superior Catholic District School Board 


— 


Conseil scolaire de district catholique du Nouvel- 
Ontario 


Northwest Catholic District School Board 


38 Conseil scolaire de district catholique des Aurores 


boréales 


3 Kenora Catholic District School Board 


\O 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores 
boréales 






— 


40 Conseil scolaire de district catholique des Aurores Thunder Bay Catholic District School Board 


boréales 


a 
— 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores Superior North Catholic District School Board 


boréales 






— — 
wn Nn Nn nN Nn 


— — 
Nn Lo) 


en ee 
nl nl w 


— 


Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Bruce-Grey Catholic District School Board 


Sud-Ouest 
Huron-Perth Catholic District School Board 


> 
Ww 


Conseil scolaire de district des écoles catholiques du 
Sud-Ouest 





~ 


44. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Windsor-Essex Catholic District Schoo] Board 


Sud-Ouest 


Nn 






— 
Nn 


45. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du St. Clair Catholic District School Board 


Sud-Ouest 


i 
m1 


46. Conseil scolaire de district des écoles catholiques du District School Board 38 


Sud-Ouest 


Toronto Catholic District School Board 


- 
= 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 








Durham Catholic District School Board 


p 
ve 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


49. Peterborough Victoria Northumberland and 


Clarington Catholic District School Board 
York Catholic District School Board 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


0. 
Sl, 
2 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud Wellington Catholic District School Board 


i) 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud Dufferin-Peel Catholic District School Board 


\O 





Nn 
ce 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud Halton Catholic District School Board 


Nn 
= 


Hamilton-Wentworth Catholic District School 
Board 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 







D0: 
56. 


rs 


— Oe eet 
nl nlnlwnlw 


— —_—_ > — — 
Nn nn] wn mn 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud Niagara Catholic District School Board 


Brant Haldimand Norfolk Catholic District 
School Board 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


5 
58 


~ 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud Waterloo Catholic District School Board 





Ottawa-Carleton Catholic District School 
Board 


Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 
l’Ontario 


5 Catholic District School Board of Eastern 


Ontario 


Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 
l’Ontario 


Catholic District School Board of Eastern 
Ontario 


Conseil scolaire de district catholique de 1’ Est ontarien 


Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de Algonquin and Lakeshore Catholic District 
l’Ontario School Board 


6 Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 


l’ Ontario 


1 


Nn 


Renfrew County Catholic District School Board 
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Table/Tableau 4 
Distance and Urban Factors for Remote and Rural Allocations/ 
Facteur urbain et facteur d’éloignement pour |’élémentconseils ruraux et éloignés 


COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/ 

COLONNE 2 
Item/ Board Name/Nom du conseil Distance! 
aes Distance 


District School Board Ontario North East 680 km 


Algoma District Board 790 km 


Rainbow District School Board 455 km 





COLUMN/ 
COLONNE 3 


Urban Factor/ 
Facteur urbain 


0.946 
0.809 
0.821 
0.913 


Avon Maitland District School Board 191 km 
Greater Essex County District School Board < 151 km 
Lambton Kent District School Board < 151 km 


Toronto District School Board < 151 km 
Upper Grand District School Board < 151 km 


Kenora Catholic District School Board 1855 km 


Thunder Bay Catholic District School Board 1375 km 


Superior North Catholic District School Board 1440 km 


Upper Canada District School Board < 151 km 


o 


2 
2 
2 
2 
2 
Zz 
2 
2 
2 
3 
3 
8) 
3 
3 
3 
é 
3 
3 


We 
10. 
ik 
1, 
13; 
14. 
15. 
Li: 
I). 
0. 
Il. 
Zz 
a 
4. 
5 
6. 
Te 
8. 
Piss 
0. 
] 
ps: 
3; 
4. 
5). 
6. 
Ie 
8. 
39: 
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177 km 
191 km 
< 151 km 
< 151 km 
< 151 km 
< 151 km 
161 km 


ow 


0. Bruce-Grey Catholic District School Board 


: Huron-Perth Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
; District School Board 38 


44. St. Clair Catholic District School Board 


42. 






aS 
Ww 






45. Toronto Catholic District School Board 


6. 0.942 


aS 


Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School 
Board 


York Catholic District School Board 


Dufferin-Peel Catholic District School Board 


<151km 
< 151 km 
< 151 km 
<151km 
< 151 km 
< 151 km 
< 151 km 
< 151 km 


< 151 km ee 000 ae 
< 151 km oe L000 as 
< 151 km Sa | 
<151km eae 000 ae 


< 151 km 


277 km 0.986 
634 km 0.939 


1. 
48. 
w). 
50. 
Silk 
5 
53. 
5 
=) 


PS 


Simcoe Muskoka Catholic District School Board 








Durham Catholic District School Board 


Halton Catholic District School Board 


tO 


Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 


Wellington Catholic District School Board 


- 


Waterloo Catholic District School Board 







Niagara Catholic District School Board 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 


Nn 
On 


U 
58. 
59. 


Nn 


Catholic District School Board of Eastern Ontario 


Ottawa-Carleton Catholic District School Board 


Renfrew County Catholic District School Board 









Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 
Le 
2 


Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’Ontario 





fon 


Conseil scolaire du district Grand Nord de 1’Ontario 


1191 km 0.8620 


63. Conseil scolaire du district du Centre Sud-Ouest < 151 km ry] 
64. Conseil scolaire de district 59 < 151 km [ei 
65. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 680 km 0.952 


Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 


332 km 0.933 
790 km 0.879 
1745 km 0.727 


<151km 
< 151 km 
<151km 
< 151 km 


oa) 
—~ 


Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 





Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 


~ 


0. 
Il. 
12 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


~ 


Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontario 


Le conseil scolaire du district catholique Centre-Est de 1’ Ontario 
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Table/Tableau 5 





Learning Opportunities/ 
Programmes d’aide a |’apprentissage 


COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/COLONNE 2 


Allocation for Learning 
Opportunities/ 

Item/ Point Name of Board/Nom du conseil Elément programmes d’ aide a 

|’ apprentissage 








District School Board Ontario North East 


Algoma District School Board 


1,474,673 
2,240,042 


Rainbow District School Board 1,786,217 


Near North District School Board 1,838,599 
Rainy River District School Board 472,125 
Lakehead District School Board 1,904,168 


Keewatin-Patricia District School Board 855,519 
Superior-Greenstone District School Board SOG 


Bluewater District School Board 743,017 
Avon Maitland District School Board 906,166 
Greater Essex County District School Board 3,688,449 


Lambton Kent District School Board 1,190,574 
Thames Valley District School Board 6,118,828 


Toronto District School Board 53,334,398 
1,959,159 
1,421,917 


1k 
Te 
10. 
12: 
13. 
14. 


— 


5 Durham District School Board 


lon 


Kawartha Pine Ridge District School Board 








Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 454,337 


Upper Canada District School Board 1,112,594 


3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 


Le 
19 
20 
21 
ZZ 
23 
24 
2 
26 
pH | 
28. 
29: 
0. 
1 
Z 
3 
4. 
) 
6 
37: 
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Superior North Catholic District School Board 
Bruce-Grey Catholic District School Board 
Huron-Perth Catholic District School Board 
Windsor-Essex Catholic District School Board 
District School Board 38 
















38. 
39 
40 
4] 
42 


Thunder Bay Catholic District School Board 


_ 
Les) 









rs 


St. Clair Catholic District School Board 546,514 
Toronto Catholic District School Board 23,611,599 


Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School 
Board 533,053 


York Catholic District School Board 
Dufferin-Peel Catholic District School Board 
Simcoe Muskoka Catholic District School Board 
Durham Catholic District School Board 


4 
4 


—N 


Oo 


47. 
48. 
49 
50 
1 








WN 


Halton Catholic District School Board 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 
Wellington Catholic District School Board 
Waterloo Catholic District School Board 1,701,138 

Niagara Catholic District School Board 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 
Ottawa-Carleton Catholic District School Board 


n 
~ 


53. 
54. 
DE 
56. 
W/ 













—N 


Ni WN 
oo 


59 


Renfrew County Catholic District School Board 
Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 
Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario 
Conseil scolaire de district du Grand Nord de 1’Ontario 
Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 
Conseil scolaire de district 59 
Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 
Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 
Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 
Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 
Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 
Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 
Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 
Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de 1’ Ontario 






O 
i) 


6 
64 
65 


WwW 










nN 
~s 


70 
y 
ie 


— 
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Table/Tableau 6 
Teacher Compensation/ 
Rémunération des enseignants 






Full years of 
eahtne Qualification Categories/Catégories de qualification 
experience/ 











A1/group] 
A1l/groupe 1 






A2/group2 
A2/groupe 2 






A3/group3 
A3/groupe 3 






A4/group4 
A4/groupe 4 


0.5788 0.6229 0.6487 0.7081 0.7449 


0.5788 0.5788 ; 
0.6127 0.6127 0.6127 0.654 0.6864 0.7502 0.7926 


Années completes 
d’expérience en C 
enseignement 


0.6332 0.6332 0.6332 0.6989 0.7318 0.7969 0.8432 


Emon: ) 
| , 
r= 


0.9667 0.9667 0.9667 1.0451 1.0989 1.2136 1.2949 
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Table/Tableau 7 
Geographic Adjustment Factors for New Pupil Places/ 
Facteurs de redressement géographique pour les nouvelles places 


ee COLUMN/COLONNE | COLUMN/COLONNE 2 


Geographic Adjustment Factor/ 
Item/ DISTRICT SCHOOL BOARDS/ jeri oie oseerew aie 


Point CONSEILS SCOLAIRES DE DISTRICT cnc 


aera District School Board Ontario North East 
Algoma District School Board pe cere 
Rainbow District School Board 
Near North District School Board 
Keewatin-Patricia District School Board 
foe] Rainy River District School Board 
Lakehead District School Board 
es 
eo gee 
2. 














Superior-Greenstone District School Board 1.141 
Bluewater District School Board 
Avon Maitland District School Board 1.010 








Greater Essex County District School Board 








13; 
a [Reverie Pree Dvr 
Piet Resin Dat Seeetbowd 
5 Since coun Die SaeoBow OT 
Se 
Feb Sow BOw 
SS 
anion Wonvorm Dawe SaTBond OO 
District School Board of Niagara SS | 
Waterloo Region District School Board Soe 
a 
fa A ee 


Ottawa-Carleton District School Board 


: 
[20 [reat Cony Dawson Bows 
) 

a 


Thunder Bay Catholic District School Board 1.074 
Superior North Catholic District School Board 1.146 
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Bruce-Grey Catholic District School Board 





Huron-Perth Catholic District School Board 1.011 


Windsor-Essex Catholic District School Board 


see District School Board 38 









St. Clair Catholic District School Board 1.000 


1.000 





Toronto Catholic District School Board 


Bia Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School 
Board 





1.003 
York Catholic District School Board 


Dufferin-Peel Catholic District School Board 1.000 


Simcoe Muskoka Catholic District School Board 


Lae Durham Catholic District School Board 


Halton Catholic District School Board 
Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 
Wellington Catholic District School Board 1.000 


Waterloo Catholic District School Board 


Niagara Catholic District School Board 


40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
=p 
a2. 
23: 

4. 


1.000 
Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 1.000 
Catholic District School Board of Eastern Ontario 

Ottawa-Carleton Catholic District School Board 

1.000 
ae es 1.032 
IPR C lie 1.110 


1.116 


Renfrew County Catholic District School Board 
Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 


Conseil scolaire de district du Nord-Est de |’ Ontario 


Conseil scolaire de district du Grand Nord de 1’Ontario 
Conseil scolaire de district du Centre Sud-Ouest 


Conseil scolaire de district 59 





123 
1.043 
1.118 


Conseil scolaire de district catholique des Grandes Riviéres 












Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 


Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 


Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 1.100 
1.000 
1.000 


Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest 


Conseil scolaire de district catholique Centre-Sud 


Conseil scolaire de district catholique de |’ Est ontarien 





Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de |’Ontario 
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Table/Tableau 8 
Classroom Expenditure Percentages/ 


Pourcentages des dépenses liées aux classes Siacreaa| 


COLUMN/COLONNE 1 COLUMN/COLONNE 2 


% allocated 
to the classroom/ 


% alloué aux classes 
Elementary School Part of Foundation Allocations/Partie de |’élément éducation de 


base qui vise 1’élémentaire 79.5% 
Secondary School Part of Foundation Allocations/Partie de 1’élément éducation de 
base qui vise le secondaire 75.9% 


















Amounts/Sommes 
























Item/ 
Point 






Elementary School Teacher Compensation/ Rémunération des enseignants de 

1’élémentaire 91.2% 
Secondary School Teacher Compensation/ Rémunération des enseignants du 

secondaire 84.6% 
Small Schools Allocations/ 

Elément petites écoles 50.0% 
Remote & Rural Allocations/ 

Elément conseils ruraux et éloignés 74.0% 


ESL/ESD/ALF/PDF 86.0% 


Learning Opportunities Allocations/ 
Elément programmes d’aide a 1’ apprentissage deoo 


Special Education Allocations/Elément éducation de l’enfance en difficulté 92.0% 





Adult Day School/Eléves adultes de jour 76.0% 


Early Learning Allocations/Elément apprentissage durant les premiéres années 

d’ études 70.2% 
French as a First or Second Language and Native as a Second Language/Frangais 

langue premiére et langue seconde, et langue autochtone langue seconde 91.1% 


4. 
a) 
The 
Mp 
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ONTARIO REGULATION 288/98 
made under the 
EDUCATION ACT 


Made: June 12, 1998 
Approved: June 12, 1998 
Filed: June 15, 1998 


CALCULATION OF FEES FOR PUPILS FOR THE 
1998-99 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR 


INTERPRETATION 
1. (1) In this Regulation, 


“1998-99 A.D.E. regulation” means Ontario Regulation 286/98; 
(“réglement sur I’ effectif quotidien moyen de 1998-1999”) 


“1998-99 grant regulation” means Ontario 
287/98. (“réglement sur les subventions de 1998-1999”) 


Regulation 


“day school A.D.E.”, for a board, means the day school average daily 
enrolment for the board, as calculated under section 2 of the 1998-99 
A.D.E. regulation; (“effectif quotidien moyen de jour’) 


“elementary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of junior 
kindergarten, kindergarten and grades one to eight; (“éléve de 
l’élémentaire”’) 


“high cost program” means, 
(a) a special education program, or 


(b) any other program which both the board and the party from 
whom the tuition fee is receivable agree is a high cost program 
for the purposes of this Regulation; (“programme a coit élevé”) 


“isolate board” means a school authority other than a section 68 board: 
(“conseil isolé”) 


“P.A.C.”, for a pupil, means the pupil accommodation charge for a pupil 
as determined under subsections (3) and (4); (“frais de pension’) 


“secondary school pupil” means a pupil who is enrolled in any of grades nine 
to twelve or in a course leading to an OAC credit; (“éléve du secondaire’”’) 


“section 68 board” means a board established under section 68 of the 
Act. (“conseil créé en vertu de |’article 68”) 


(2) For the purposes of this Regulation, the day school A.D.E. of a 
pupil enrolled in a school operated by a board is the day school 
A.D.E. for the board calculated as if that pupil were the board’s only 


pupil. 


(3) Subject to subsection (4), the pupil accommodation charge for a 
pupil is $141 in the case of an elementary school pupil or $282 in the 
case of a secondary school pupil. 


(4) Ifa board has entered into an agreement under subsection 188 (3) 
of the Act that provides for a payment by the Crown in right of Canada 
to provide classroom accommodation for a specified number of pupils, 
the pupil accommodation charge for each pupil accommodated as a 
result of the agreement is zero. 


(S) For the purposes of this Regulation, a pupil is a pupil of a board 
if he or she is a pupil of the board within the meaning of section 2 of the 
1998-99 grant regulation. 


APPLICATION 


2. This Regulation applies in respect of the period September 1, 
1998 to August 31, 1999. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 288/98 
pris en application de la 


LOI SUR L’EDUCATION 


pris le 12 juin 1998 
approuvé le 12 juin 1998 
déposé le 15 juin 1998 


CALCUL DES DROITS EXIGIBLES A L’EGARD DES 
ELEVES POUR L’EXERCICE 1998-1999 DES 
CONSEILS SCOLAIRES 


INTERPRETATION 
1. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement. 


«conseil créé en vertu de l’article 68» Conseil créé en vertu de l’article 
68 de la Loi. («section 68 board») 


«conseil isolé» Administration scolaire, 4 1’exclusion d’un conseil créé 
en vertu de l’article 68. («isolate board») 


«effectif quotidien moyen de jour» A l’égard d’un conseil, s’entend de 
l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé aux termes de 
l’article 2 du réglement sur |’ effectif quotidien moyen de 1998-1999, 
(«day school A.D.E.») 


«éléve de |’élémentaire» Eléve inscrit 4 la maternelle, au jardin d’enfants ou 
a l'une des huit premiéres années d’études. («elementary school pupil») 


«éléve du secondaire» Eléve inscrit a la neuvieme, dixiéme, onziéme ou 
douziéme année d’études ou a un cours menant a l’obtention d’un crédit 
des cours préuniversitaires de l’Ontario. («secondary school pupil») 


«frais de pension» A I’égard d’un éléve, s’entend des frais de pension de 
l’éléve calculés aux termes des paragraphes (3) et (4). («P.A.C.») 


«programme 4 coit élevé» Selon le cas : 
a) programme d’enseignement a |’enfance en difficulté; 


b) tout autre programme dont le conseil et la partie qui doit payer les 
droits de scolarité conviennent qu’il s’agit d’un programme A coit 
€levé pour I’ application du présent réglement. («high cost program») 


«réglement sur l’effectif quotidien moyen de 1998-1999» Le Réglement 
de l’Ontario 286/98. («1998-99 A.D.E. regulation») 


«réglement sur les subventions de 1998-1999» Le Réglement de 
l’ Ontario 287/98. («1998-99 grant regulation») 


(2) Pour l’application du présent réglement, |’effectif quotidien 
moyen de jour d’un éléve inscrit 4 une école qui reléve d’un conseil est 
l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calculé comme si cet éléve 
était le seul éléve du conseil. 


(3) Sous réserve du paragraphe (4), les frais de pension sont de 
141 $ dans le cas d’un éléve de l’élémentaire et de 282 $ dans le cas d’un 
éléve du secondaire. 


(4) Siun conseil a conclu, en vertu du paragraphe 188 (3) de la Loi, 
une entente qui prévoit le paiement, par la Couronne du chef du Canada, 
d’une somme permettant la fourniture de facilités d’ accueil 4 un nombre 
précis d’éléves, les frais de pension de chaque éléve visé par l’entente 
sont nuls. 


(5) Pour l’application du présent réglement, un éléve est un éléve 
d’un conseil s’il l’est au sens de l'article 2 du réglement sur les 
subventions de 1998-1999. 


APPLICATION 


2. Le présent réglement s’applique a l’égard de la période allant du 
1* septembre 1998 au 31 aoit 1999. 
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FEES PAID TO BOARDS BY CANADA OR BY AUTHORITY PROVIDING 
EDUCATION FOR INDIANS 


3. (1) This section applies in respect of a pupil who is enrolled in a 
school operated by a district school board or an isolate board if a fee in 
respect of the pupil is receivable by the board from, 


(a) the Crown in right of Canada; or 


(b) aband, the council of a band or an education authority where the 
band, council of a band or education authority is authorized by 
the Crown in right of Canada to provide education for Indians. 


(2) The fee in respect of a pupil described in subsection (1) shall be 
calculated as follows: 


1. Take the base amount determined for the pupil under subsection (3), 
(4) or (5), as the case may be. 


2. Multiply the day school A.D.E. of the pupil by the sum of, 


i. the base amount determined under paragraph 1, and 
ii. the PA.C. for that pupil. 


(3) For the purposes of paragraph | of subsection (2), the base 
amount for an elementary school pupil described in subsection (1) who 
is enrolled in a school operated by a district school board shall be 
determined as follows: 


1. Determine the amount calculated for the board under paragraph 
2 of section 13 of the 1998-99 grant regulation, on account of the 
foundation allocation for elementary school pupils. 


2. Determine an amount on account of the special education 
allocation for elementary school pupils, as follows: 


i. Multiply the day school A.D.E. for elementary school 
pupils of the board by $347. 


ii. Divide the amount determined for the board under paragraph 
2 of section 14 of the 1998-99 grant regulation by the day 
school A.D.E. for pupils of the board. 


11. Multiply the result obtained under subparagraph ii by the day 
school A.D.E. for elementary school pupils of the board. 


iv. Determine an amount on account of program ISA for 
elementary pupils, as follows: 


A. Ifthe amount determined for the board under clause 17 (a) 
of the 1998-99 grant regulation is greater than the amount 
determined for the board under clause 17 (b) of that 
Regulation, multiply the day school A.D.E. for 
elementary school pupils of the board by the per pupil 
amount specified for the board in Column 2 of Table | of 
that Regulation. 


B. If the amount determined for the board under clause 
17 (b) of the 1998-99 grant regulation is greater than the 
amount determined for the board under clause 17 (a) of 
that Regulation, calculate the part of the ISA level 2 and 
3 funding total determined for the board under 
subsection 18 (5) of that Regulation that is generated by 
elementary pupils of the board. 


v. Total the amounts obtained under subparagraphs i, iii and iv. 
3. In the case of an English-language district school board, 


determine an amount on account of the language allocation for 
elementary school pupils, as follows: 


DROITS PAYES AUX CONSEILS PAR LE CANADA OU UNE ADMINISTRATION 


QUI DISPENSE L ENSEIGNEMENT AUX INDIENS 


3. (1) Le présent article s’applique a l’égard de |’éléve inscrit 4 une 
école qui reléve d’un conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé si 
le conseil peut recevoir des droits a ]’égard de cet €léve : 


a) 


b) 


(2) 


soit de la Couronne du chef du Canada; 


soit d’une bande, d’un conseil de bande ou d’une commission 
indienne de 1|’éducation que la Couronne du chef du Canada 
autorise a dispenser l’enseignement aux Indiens. 


Les droits exigibles 4 l’égard de |’éléve visé au paragraphe (1) 


sont calculés de la maniére suivante : 


I. 


2 


(3) 


Prendre la somme de base calculée pour |’éléve aux termes du 
paragraphe (3), (4) ou (5), selon le cas. 


Multiplier l’effectif-quotidien moyen de jour de ]’éléve par la 
somme de ce qui suit : 


i. la somme de base calculée aux termes de la disposition 1, 
ii. les frais de pension de |’éléve. 


Pour |’ application de la disposition 1 du paragraphe (2), lasomme 


de base relative a un éléve de |’ élémentaire visé au paragraphe (1) qui est 
inscrit a une école qui reléve d’un conseil scolaire de district est calculée 
de la maniére suivante : 


ie 


oh 


Calculer la part de |’élément éducation de base, calculée pour le 
conseil aux termes de la disposition 2 de I’ article 13 du réglement 
sur les subventions de 1998-1999, qui vise les éléves de 
l’élémentaire. 


. Calculer la part de l’élément éducation de l’enfance en difficulté 


qui vise les éléves de l’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 
l’élémentaire du conseil par 347 §$. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 2 de I’ article 14 du réglement sur les subventions 
de 1998-1999 par l’effectif quotidien moyen de jour des 
éléves du conseil. 


ili. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la sous-disposition 
ii par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves de 
’élémentaire du conseil. 


iv. Calculer la part de l’AAS liée aux programmes qui vise les 
éléves de |’élémentaire de la maniére suivante : 


A. Silasomme calculée pour le conseil aux termes de 1’ alinéa 
17 a) du réglement sur les subventions de 1998-1999 est 
supérieure a celle calculée pour lui aux termes de 1’alinéa 
17 b) de ce réglement, multiplier l’effectif quotidien 
moyen de jour des éléves de |’élémentaire du conseil par 
la somme par éléve précisée, pour le conseil, a la colonne 
2 du tableau 1 du méme réglement. 


B. Si la somme calculée pour le conseil aux termes de 
Valinéa 17 b) du réglement sur les subventions de 
1998-1999 est supérieure a celle calculée pour lui aux 
termes de l’alinéa 17 a) de ce réglement, calculer la part 
des AAS de niveau 2 et 3, calculée pour le conseil aux 
termes du paragraphe 18 (5) du méme réglement, qui 
vise ses éléves de 1’élémentaire. 


v. Additionner les sommes obtenues aux termes des sous- 
dispositions i, iii et iv. 


Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, 
calculer la part de l’élément enseignement des langues qui vise les 
éléves de 1’élémentaire, de la maniére suivante : 
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i. Take the French as a second language amount for elementary 
pupils of the board, as calculated under subsection 22 (3) of 
the 1998-99 grant regulation. 


ii. Calculate the part of the ESL/ESD amount for the board, as 
calculated under section 24 of the 1998-99 grant regulation, 
that is generated by elementary school pupils of the board. 


iii. Add the amount taken under subparagraph i to the amount 
calculated under subparagraph ii. 


. Inthe case of a French-language district school board, determine 
an amount on account of the language allocation for elementary 
school pupils, as follows: 


i. Take the amount determined for the board under paragraph 
1 of subsection 26 (1) of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the total of the amounts determined for the board 
under paragraph 7 of subsection 28 (4) of the 1998-99 grant 
regulation by the total number of instructional units deter- 
mined for the board under paragraph 3 of subsection 28 (4) 
of that Regulation. Multiply the result by the total number 
of elementary instructional units determined for the board 
under paragraph 1 of subsection 28 (4) of that Regulation. 


iii. Calculate the part of the PDF funding level for the board, as 
calculated under subsection 28 (11) of the 1998-99 grant 
regulation, that is generated by elementary school pupils of 
the board. 


iv. Total the amount taken under subparagraph i, the product 
obtained under subparagraph ii and the amount calculated 
under subparagraph iii. 


. Determine the amount calculated for the board under para- 
graph 4 of subsection 29 (11) of the 1998-99 grant regulation, on 
account of the small schools allocation for elementary school 


pupils. 


. Determine an amount on account of the remote and rural alloca- 
tion for elementary school pupils, as follows: 


i. Take the amount determined for the board under paragraph 
5 of section 30 of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount determined for the board under subpara- 
graph i by the day school A.D.E. for the board, counting 
only pupils of the board. 


iii. Multiply the amount determined under subparagraph ii by 
the day school A.D.E. for the board, counting only elemen- 
tary school pupils of the board. 


. Determine an amount on account of the learning opportunities 
allocation for elementary school pupils, as follows: 


i. Take the amount determined for the board under section 31 
of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount determined for the board under subpara- 
graph i by the day school A.D.E. for the board, counting 
only pupils of the board. 


ili. Multiply the amount determined under subparagraph ii by 
the day school A.D.E. for the board, counting only elemen- 
tary school pupils of the board. 
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i. Prendre la somme liée aux programmes de frangais langue 
seconde pour les éléves de |’élémentaire du conseil, calculée 
aux termes du paragraphe 22 (3) du réglement sur les 
subventions de 1998-1999, 


ii. Calculer la part de la somme liée aux programmes 
d’ESL/ESD pour le conseil, calculée aux termes de I’article 
24 du réglement sur les subventions de 1998-1999, qui vise 
les éléves de 1’élémentaire du conseil. 


ili, Additionner la somme prise aux termes de la sous-disposition 
i et la somme calculée aux termes de la sous-disposition ii. 


. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue frangaise, 


calculer la part de l’élément enseignement des langues qui vise les 
éléves de l’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 1 du paragraphe 26 (1) du réglement sur les 
subventions de 1998-1999. 


ii. Diviser le total des sommes calculées pour le conseil aux 
termes de la disposition 7 du paragraphe 28 (4) du réglement 
sur les subventions de 1998-1999 par le nombre total de 
modules scolaires calculé pour le conseil aux termes de la 
disposition 3 de ce paragraphe. Multiplier le résultat par le 
nombre total de modules scolaires de 1’élémentaire calculé 
pour le conseil aux termes de la disposition 1 du méme 
paragraphe. 


iii. Calculer la part du niveau de financement des programmes de 
PDF pour le conseil, calculé aux termes du paragraphe 
28 (11) du réglement sur les subventions de 1998-1999, qui 
vise les éléves de ]’élémentaire du conseil. 


iv. Additionner la somme prise aux termes de la sous-disposition 
i, le produit obtenu aux termes de la sous-disposition ii et la 
somme calculée aux termes de la sous-disposition iii. 


. Calculer la part de |’élément petites écoles, calculée pour le 


conseil aux termes de la disposition 4 du paragraphe 29 (11) du 
réglement sur les subventions de 1998-1999, qui vise les éléves 
de 1’élémentaire. 


. Calculer la part de l’élément conseils ruraux et éloignés qui vise 


les éléves de |’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 5 de l’article 30 du réglement sur les subventions 
de 1998-1999. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves. 


ili. Multiplier la somme calculée aux termes de la 
sous-disposition 11 par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves de 
|’ élémentaire. 


. Calculer la part de l’élément programmes d’aide a |’apprentissage 


qui vise les éléves de |’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de 
V’article 31 du réglement sur les subventions de 1998-1999. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
sous-disposition 1 par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves. 


ili. Multiplier la somme _ calculée aux termes de la 
sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves de 
1’ élémentaire. 
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. Determine an amount on account of the teacher compensation 


allocation for elementary school pupils, by calculating what the 
amount calculated for the board under paragraph 7 of subsection 
33 (10) of the 1998-99 grant regulation would be if that 
calculation were done counting only teachers employed by the 
board to provide instruction to elementary school pupils and 
counting only elementary school pupils of the board. 


. Determine the amount calculated for the board under paragraph 


2 of subsection 34 (2) or paragraph 5 of subsection 34 (3) of the 
1998-99 grant regulation, as the case may be, on account of the 
early learning allocation. 


Determine an amount on account of the administration and 
governance allocation for elementary school pupils, as follows: 


i. Take the amount determined for the board under paragraph 
4 of subsection 36 (1) of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount determined for the board under 
subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, 
counting only pupils of the board. 


ili. Multiply the amount determined under subparagraph ii by 
the day school A.D.E. for the board, counting only 
elementary school pupils of the board. 


. Determine an amount on account of the school operations part of 


the pupil accommodation allocation for elementary school 
pupils, by multiplying the elementary school area requirement 
determined for the board under paragraph 2 of subsection 37 (2) 
of the 1998-99 grant regulation or, where a supplementary 
elementary school area factor is approved for the board under 
subsection 37 (3) of that Regulation, the adjusted elementary 
school area requirement determined for the board under 
paragraph 3 of subsection 37 (2) of that Regulation, by the 
benchmark operating cost of $55.97. 


. Total the amounts determined for the board under paragraphs | 


to 11. 


. Divide the total obtained under paragraph 12 by the day school 


A.D.E. for the board, counting only elementary school pupils of 
the board. 


. Where an amount calculated in accordance with section 46 of the 


1998-99 grant regulation is subtracted from the total determined 
for the board under paragraph 3 of section 11 of that Regulation, 
subtract an amount calculated as follows from the amount 
obtained under paragraph 13: 


i. Take the amount calculated for the board under subsection 
46 (2) of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount referred to in subparagraph i by the day 
school A.D.E. for the board, counting only pupils of the 
board. 


. Where an amount calculated in accordance with section 47 of the 


1998-99 grant regulation is added to the total determined for the 
board under paragraph 3 of section 11 of that Regulation, add an 
amount calculated as follows to the amount obtained under 
paragraph 13: 


i. Take the amount calculated for the board under subsection 
47 (2) of the 1998-99 grant regulation. 


Nt, 


8. 


10. 


HN 


14. 
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Calculer la part de 1’élément rémunération des enseignants qui 
vise les éléves de ]’élémentaire, en calculant ce que serait la 
somme calculée pour le conseil aux termes de la disposition 7 du 
paragraphe 33 (10) du réglement sur les subventions de 
1998-1999 si ce calcul était effectué en ne comptant que les 
enseignants que le conseil emploie pour dispenser 
l’enseignement aux éléves de |’ élémentaire et en ne comptant que 
les éléves de l’élémentaire du conseil. 


Calculer |’élément apprentissage durant les premiéres années 
d’études calculé pour le conseil aux termes de la disposition 2 du 
paragraphe 34 (2) ou de la disposition 5 du paragraphe 34 (3), 
selon le cas, du réglement sur les subventions de 1998-1999. 


Calculer la part de |’ élément administration et gestion qui vise les 
éléves de 1’élémentaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 4 du. paragraphe 36 (1) du réglement sur les 
subventions de 1998-1999. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves. 


ili. Multiplier la somme calculée aux termes de la 
sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves de 
l’ élémentaire. 


Calculer la part de la portion fonctionnement des écoles de 
élément installations d’ accueil pour les éléves qui vise les éléves 
de l’élémentaire, en multipliant par le coft repére de 
fonctionnement de 55,97 $ la superficie requise pour les écoles 
élémentaires du conseil calculée aux termes de la disposition 2 du 
paragraphe 37 (2) du réglement sur les subventions de 1998-1999 
ou, si un facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des écoles 
élémentaires est approuvé pour le conseil aux termes du 
paragraphe 37 (3) de ce réglement, la superficie redressée des 
écoles élémentaires requise pour le conseil calculée aux termes de 
la disposition 3 du paragraphe 37 (2) du méme réglement. 


. Additionner les sommes calculées pour le conseil aux termes des 


dispositions 1 a 11. 


. Diviser le total obtenu aux termes de la disposition 12 par 


leffectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne 
comptant que ses éléves de |’ élémentaire. 


Si une somme calculée conformément a1’ article 46 du réglement 
sur les subventions de 1998-1999 est soustraite du total calculé 
pour le conseil aux termes de la disposition 3 de I’article 11 de ce 
réglement, soustraire, de la somme obtenue aux termes de la 
disposition 13, une somme calculée de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes du 
paragraphe 46 (2) du réglement sur les subventions de 
1998-1999. 


ii. Diviser la somme visée 4 la sous-disposition i par |’ effectif 
quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant 
que ses éléves. 


. Siune somme calculée conformément a 1’article 47 du réglement 


sur les subventions de 1998-1999 est ajoutée au total calculé pour 
le conseil aux termes de la disposition 3 de l'article 11 de ce 
réglement, ajouter, 4 la somme obtenue aux termes de la 
disposition 13, une somme calculée de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes du 
paragraphe 47 (2) du réglement sur les subventions de 
1998-1999. 
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li. Divide the amount referred to in subparagraph i by the day 
school A.D.E. for the board, counting only pupils of the 
board. 


il. Diviser la somme visée 4 la sous-disposition i par |’ effectif 
quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant 
que ses éléves. 


(4) For the purposes of paragraph 1 of subsection (2), the base 
amount for a secondary school pupil described in subsection (1) who is 
enrolled in a school operated by a district school board shall be 
determined as follows: 


(4) Pour]’ application de la disposition | du paragraphe (2), lasomme 
de base relative 4 un €léve du secondaire visé au paragraphe (1) qui est 
inscrit a une école qui reléve d’un conseil scolaire de district est calculée 
de la maniére suivante : 


1. Determine the amount calculated for the board under paragraph 1. Calculer la part de l’élément éducation de base, calculée pour le 


4 of section 13 of the 1998-99 grant regulation, on account of the 
foundation allocation for secondary school pupils. 


. Determine an amount on account of the special education 
allocation for secondary school pupils, as follows: 


i. Multiply the day school A.D.E. for secondary school pupils 
of the board by $214. 


ii. Divide the amount determined for the board under paragraph 
2 of section 14 of the 1998-99 grant regulation by the day 
school A.D.E. of pupils of the board. 


iii. Multiply the result obtained under subparagraph ii by the day 
school A.D.E. for secondary school pupils of the board. 


iv. Determine an amount on account of program ISA for 
secondary pupils, as follows: 


A. If the amount determined for the board under clause 17 
(a) of the 1998-99 grant regulation is greater than the 
amount determined for the board under clause 17 (b) of 
that Regulation, multiply the day school A.D.E. for 
secondary school pupils of the board by the per pupil 
amount specified for the board in Column 2 of Table 1 
of that Regulation. 


B. Ifthe amount determined for the board under clause 17 
(b) of the 1998-99 grant regulation is greater than the 
amount determined for the board under clause 17 (a) of 
that Regulation, calculate the part of the ISA level 2 and 
3 funding total determined for the board under 
subsection 18 (5) of that Regulation that is generated by 
secondary pupils of the board. 


v. Total the amounts obtained under subparagraphs i, iii and iv. 


3. In the case of an English-language district school board, 


determine an amount on account of the language allocation for 
secondary school pupils, as follows: 


i. Take the French as a second language amount for secondary 
pupils of the board, as calculated under subsection 22 (5) of 
the 1998-99 grant regulation. 


ii. Calculate the part of the ESL/ESD amount for the board, as 
calculated under section 24 of the 1998-99 grant regulation, 
that is generated by secondary school pupils of the board. 


iii. Add the amount taken under subparagraph i to the amount 
calculated under subparagraph ii. 


. In the case of a French-language district school board, determine 
an amount on account of the language allocation for secondary 
school pupils, as follows: 
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conseil aux termes de la disposition 4 de I’ article 13 du réglement 
sur les subventions de 1998-1999, qui vise les éléves du 
secondaire. 


. Calculer la part de 1’élément éducation de |’enfance en difficulté 


qui vise les éléves du secondaire, de la maniére suivante : 


i. Multiplier l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil par 214 §. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 2 de I’article 14 du réglement sur les subventions 
de 1998-1999 par l’effectif quotidien moyen de jour des 
éléves du conseil. 


iii. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la sous-disposition 
ii par l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil. 


iv. Calculer la part de l’AAS liée aux programmes qui vise les 
éléves du secondaire de la maniére suivante : 


A. Si la somme calculée pour le conseil aux termes de 
Valinéa 17 a) du réglement sur les subventions de 
1998-1999 est supérieure a celle calculée pour lui aux 
termes de l’alinéa 17 b) de ce réglement, multiplier 
l’effectif quotidien moyen de jour des éléves du 
secondaire du conseil par la somme par éléve précisée, 
pour le conseil, 4 la colonne 2 du tableau 1 du méme 
réglement. 


B. Si la somme calculée pour le conseil aux termes de 
Valinéa 17 b) du réglement sur les subventions de 
1998-1999 est supérieure 4 celle calculée pour lui aux 
termes de l’alinéa 17 a) de ce reglement, calculer la part 
des AAS de niveau 2 et 3, calculée pour le conseil aux 
termes du paragraphe 18 (5) du méme réglement, qui 
vise ses éléves du secondaire. 


v. Additionner les sommes obtenues aux termes des 


sous-dispositions 1, iii et iv. 


3. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue anglaise, 


calculer la part de l’élément enseignement des langues qui vise les 
éléves du secondaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme liée aux programmes de francais langue 
seconde pour les éléves du secondaire du conseil, calculée 
aux termes du paragraphe 22 (5) du réglement sur les 
subventions de 1998-1999. 


ii. Calculer la part de la somme liée aux programmes 
d’ESL/ESD pour le conseil, calculée aux termes de 1’article 
24 du réglement sur les subventions de 1998-1999, qui vise 
les éléves du secondaire du conseil. 


ili. Additionner la somme prise aux termes de la sous-disposition 
i et la somme calculée aux termes de la sous-disposition ii. 


. Dans le cas d’un conseil scolaire de district de langue frangaise, 


calculer la part de l’élément enseignement des langues qui vise les 
éléves du secondaire, de la maniére suivante : 
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i. Take the amount determined for the board under paragraph 
2 of subsection 26 (1) of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the total of the amounts determined for the board 
under paragraph 7 of subsection 28 (4) of the 1998-99 grant 
regulation by the total number of instructional units 
determined for the board under paragraph 3 of subsection 28 
(4) of that Regulation. Multiply the result by the total 
number of secondary instructional units determined for the 
board under paragraph 2 of subsection 28 (4) of that 
Regulation. 


iii. Calculate the part of the PDF funding level for the board, as 
calculated under subsection 28 (11) of the 1998-99 grant 
regulation, that is generated by secondary school pupils of 
the board. 


iv. Total the amount taken under subparagraph i, the product 
obtained under subparagraph ii and the amount calculated 
under subparagraph iii. 


. Determine the amount calculated for the board under paragraph 
8 of subsection 29 (11) of the 1998-99 grant regulation, on 
account of the small schools allocation for secondary school 


pupils. 


. Determine an amount on account of the remote and rural 
allocation for secondary school pupils, as follows: 


i. Take the amount determined for the board under paragraph 5 
of section 30 of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount determined for the board under 
subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, 
counting only pupils of the board. 


ili. Multiply the amount determined under subparagraph 1i by 
the day school A.D.E. for the board, counting only 
secondary school pupils of the board. 


. Determine an amount on account of the learning opportunities 
allocation for secondary school pupils, as follows: 


i. Take the amount determined for the board under section 31 
of the 1998-99 grant regulation. 


ili. Divide the amount determined for the board under 
subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, 
counting only pupils of the board. 


iii. Multiply the amount determined under subparagraph ii by 
the day school A.D.E. for the board, counting only 
secondary school pupils of the board. 


. Determine an amount on account of the teacher compensation 
allocation for secondary school pupils, by subtracting from the 
amount calculated under paragraph 10 of subsection 33 (10) of 
the 1998-99 grant regulation the amount determined on account 
of teacher compensation allocation for elementary pupils 
calculated under paragraph 8 of subsection (3). 


. Determine an amount on account of the administration and 
governance allocation for secondary school pupils, as follows: 


i. Take the amount determined for the board under paragraph 
4 of subsection 36 (1) of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount determined for the board under 
subparagraph i by the day school A.D.E. for the board, 
counting only pupils of the board. 
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i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 2 du paragraphe 26 (1) du réglement sur les sub- 
ventions de 1998-1999. 


ii. Diviser le total des sommes calculées pour le conseil aux 
termes de la disposition 7 du paragraphe 28 (4) du réglement 
sur les subventions de 1998-1999 par le nombre total de 
modules scolaires calculé pour le conseil aux termes de la dis- 
position 3 de ce paragraphe. Multiplier le résultat par le 
nombre de modules scolaires du secondaire calculé pour le 
conseil aux termes de la disposition 2 du méme paragraphe. 


iii. Calculer la part du niveau de financement des programmes de 
PDF pour le conseil, calculé aux termes du paragraphe 
28 (11) du réglement sur les subventions de 1998-1999, qui 
vise les éléves du secondaire du conseil. 


iv. Additionner lasomme prise aux termes de la sous-disposition 
i, le produit obtenu aux termes de la sous-disposition 11 et la 
somme calculée aux termes de la sous-disposition iii. 


. Calculer la part de l’élément petites écoles, calculée pour le con- 


seil aux termes de la disposition 8 du paragraphe 29 (11) du régle- 
ment sur les subventions de 1998-1999, qui vise les éléves du 
secondaire. 


. Calculer la part de l’élément conseils ruraux et éloignés qui vise 


les éléves du secondaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 5 de I’article 30 du réglement sur les subventions 
de 1998-1999. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves. 


ili. Multiplier la somme calculée aux termes de la sous-disposi- 
tion 11 par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil calcu- 
lé en ne comptant que ses éléves du secondaire. 


. Calculer la part de |’élément programmes d’aide 4 |’ apprentis- 


sage qui vise les éléves du secondaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de 
larticle 31 du réglement sur les subventions de 1998-1999. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves. 


ili. Multiplier la somme calculée aux termes de la sous-disposi- 
tion ii par l’effectif quotidien moyen de jour du conseil cal- 
culé en ne comptant que ses éléves du secondaire. 


. Calculer la part de l’élément rémunération des enseignants qui 


vise les éléves du secondaire, en soustrayant de la somme calculée 
aux termes de la disposition 10 du paragraphe 33 (10) du régle- 
ment sur les subventions de 1998-1999 la part de l’élément rému- 
nération des enseignants qui vise les éléves de 1’élémentaire, 
calculée aux termes de la disposition 8 du paragraphe (3). 


. Calculer la part de l’élément administration et gestion qui vise les 


éléves du secondaire, de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
disposition 4 du paragraphe 36 (1) du réglement sur les sub- 
ventions de 1998-1999. 


ii. Diviser la somme calculée pour le conseil aux termes de la 
sous-disposition i par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves. 
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iii. Multiply the amount determined under subparagraph ii by 
the day school A.D.E. for the board, counting only 
secondary school pupils of the board. 


Determine an amount on account of the school operations part of 
the pupil accommodation allocation for secondary school pupils, 
as follows: 


i. Multiply the secondary school area requirement for the 
board determined under paragraph 11 of subsection 37 (2) of 
the 1998-99 grant regulation or, where a supplementary 
secondary school area factor is approved for the board under 
subsection 37 (6) of that Regulation, the adjusted secondary 
school area requirement determined for the board under 
paragraph 12 of subsection 37 (2) of that Regulation, by the 
benchmark operating cost of $55.97. 


Total the amounts determined for the board under paragraphs 1 
to 10. 


. Divide the total obtained under paragraph 11 by the day school 


A.D.E. for the board, counting only secondary school pupils of 
the board. 


Where an amount calculated in accordance with section 46 of the 
1998-99 grant regulation 1s subtracted from the total determined 
for the board under paragraph 3 of section 11 of that Regulation, 
subtract an amount calculated as follows from the amount 
obtained under paragraph 12: 


i. Take the amount calculated for the board under subsection 
46 (2) of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount referred to in subparagraph i by the day 
school A.D.E. for the board, counting only pupils of the 
board. 


Where an amount calculated in accordance with section 47 of the 
1998-99 grant regulation is added to the total determined for the 
board under paragraph 3 of section 11 of that Regulation, add an 
amount calculated as follows to the amount obtained under 
paragraph 12: 


i. Take the amount calculated for the board under subsection 
47 (2) of the 1998-99 grant regulation. 


ii. Divide the amount referred to in subparagraph i by the day 
school A.D.E. for the board, counting only pupils of the 
board. 


(5) For the purposes of paragraph 1 of subsection (2), the base 
amount for a pupil described in subsection (1) who is enrolled in a school 
operated by an isolate board shall be determined as follows: 


1. 


Take the approved expenditure of the board within the meaning 
of subsection 55 (1) of the 1998-99 grant regulation. 


Deduct the amount of the approved expenditure referred to in 
paragraph | that relates to transportation. 


. Deduct the amount of the approved expenditure referred to in 


paragraph | that relates to school renewal. 


. Divide the amount obtained under paragraph 3 by the day school 


A.D.E. for the board, counting only pupils of the board. 


(6) The fee in respect of a pupil described in subsection (1) who is 
enrolled in a Native language program in a school operated by a district 
school board and whose fee is receivable from the Crown in right of 
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iii. Multiplier la somme calculée aux termes de la 
sous-disposition ii par l’effectif quotidien moyen de jour du 
conseil calculé en ne comptant que ses éléves du secondaire. 


Calculer la part de la portion fonctionnement des écoles de 
l’élément installations d’ accueil pour les €léves qui vise les €léves 
du secondaire, de la maniére suivante : 


i. Multiplier par le coat repére de fonctionnement de 55,97 $ la 
superficie requise pour les écoles secondaires du conseil 
calculée aux termes de la disposition 11 du paragraphe 37 (2) 
du réglement sur les subventions de 1998-1999 ou, si un 
facteur relatif 4 la superficie supplémentaire des écoles 
secondaires est approuvé pour le conseil aux termes du 
paragraphe 37 (6) du méme réglement, la_ superficie 
redressée des écoles secondaires requise pour le conseil 
calculée aux termes de la disposition 12 du paragraphe 37 (2) 
du méme réglement. 


Additionner les sommes calculées pour le conseil aux termes des 
disposition | a 10. 


Diviser le total obtenu aux termes de la disposition 11 par 
Veffectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne 
comptant que ses €léves du secondaire. 


. Siune somme calculée conformément a1’ article 46 du réglement 


sur les subventions de 1998-1999 est soustraite du total calculé 
pour le conseil aux termes de la disposition 3 de |’ article 11 de ce 
réglement, soustraire, de la somme obtenue aux termes de la 
disposition 12, une somme calculée de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes du 
paragraphe 46 (2) du réglement sur les subventions de 
1998-1999, 


ii. Diviser la somme visée 4 la sous-disposition i par l’effectif 
quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant 
que ses éléves. 


Si une somme calculée conformément a I’ article 47 du réglement 
sur les subventions de 1998-1999 est ajoutée au total calculé pour 
le conseil aux termes de la disposition 3 de l’article 11 de ce 
réglement, ajouter, 4 la somme obtenue aux termes de la 
disposition 12, une somme calculée de la maniére suivante : 


i. Prendre la somme calculée pour le conseil aux termes du 
paragraphe 47 (2) du réglement sur les subventions de 
1998-1999, 


ii. Diviser la somme visée a la sous-disposition i par I’ effectif 
quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne comptant 
que ses éléves. 


(5) Pour I’ application de la disposition | du paragraphe (2), la somme 


uh 


de base relative 4 un éléve visé au paragraphe (1) qui est inscrit 4 une 
école qui reléve d’un conseil isolé est calculée de la maniére suivante : 


Prendre les dépenses approuvées du conseil au sens du 
paragraphe 55 (1) du reglement sur les subventions de 1998-1999. 


. Déduire la part des dépenses approuvées visées a la disposition 1 


qui se rapporte au transport des éléves. 


. Déduire la part des dépenses approuvées visées a la disposition | 


qui se rapporte a la réfection des écoles. 


. Diviser la somme obtenue aux termes de la disposition 3 par 


Veffectif quotidien moyen de jour du conseil calculé en ne 
comptant que ses éléves. 


(6) Les droits exigibles 41’égard de 1’ éléve visé au paragraphe (1) qui 


est inscrit 4 un programme de langue autochtone dans une école qui 
reléve d’un conseil scolaire de district et que celui-ci peut recevoir de 
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Canada or from a band, the council of a band or an education authority 
where the band, council of a band or education authority is authorized 
by the Crown in right of Canada to provide education for Indians, may, 
at the option of the district school board, be increased by an amount 
equal to the allocation for Native as a second language that would be 
generated for the pupil if he or she were a pupil of the board, determined 
in accordance with section 23 or 27, as the case may be, of the 1998-99 
grant regulation. 


(7) The fee in respect of a pupil described in subsection (1) who is 
enrolled in a high cost program may, at the option of the board, be 
increased by multiplying the fee by a factor agreed on by the board 
providing the instruction and the party from whom the fee is receivable 
or, in the absence of agreement, by a factor determined in accordance 
with subsection (8). 


(8) If the board providing the instruction and the party from whom 
the fee is receivable cannot agree on a factor, the factor shall be 
determined by three arbitrators, appointed as follows: 


1. One arbitrator shall be appointed by the board that provides the 
instruction. 


2. One arbitrator shall be appointed by the party from whom the fee 
is receivable. 


3. One arbitrator shall be appointed by the arbitrators appointed 
under paragraphs | and 2. 


(9) The decision of the arbitrators or a majority of them is final and 
binding on the board providing the instruction and the party from whom 
the fee is receivable. 


(10) This section does not apply in respect of a pupil to whom 
subsection 49 (6) of the Act applies. 


FEES CHARGED TO PARTIES RESIDING IN ONTARIO 


4. (1) This section applies in respect of a pupil described in 
subsection 46 (2) of the Act who is enrolled in a school of a district 
school board or an isolate board and who resides with his or her parent 
or guardian in a school section, separate school zone or secondary 
school district on land that is exempt from taxation for school purposes. 


(2) The fee that a board shall charge in respect of a pupil described 
in subsection (1) to the parent or guardian is $40 for each month or part 
of a month the pupil is enrolled in a school of the board. 


(3) This section does not apply in respect of a pupil to whom 
subsection 49 (6) of the Act applies. 


FEES CHARGED TO PARTIES NOT RESIDING IN ONTARIO 


5. (1) The fee in respect of a pupil who is enrolled in a school of a 
district school board or an isolate board and whose parent or guardian 
does not reside in Ontario shall be such fee as the board may determine, 
but shall not exceed the maximums set by subsections (2) and (3). 


(2) Except as is provided in subsection (3), the fee in respect of a 
pupil who is enrolled in a school of a district school board or an isolate 
board and whose parent or guardian does not reside in Ontario shall not 
exceed the amount calculated as follows: 


1. Add the base amount determined under paragraph 1 of 
subsection 3 (2) and the P.A.C. for the pupil. 


2. Multiply the amount obtained under paragraph | by 0.1. 


3. Multiply the result obtained under paragraph 2 by the number of 
months or part months during which the pupil is enrolled in a 
school operated by the board. 
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la Couronne du chef du Canada ou d’une bande, du conseil d’une bande 
ou d’une commission indienne de |’éducation que la Couronne du chef 
du Canada autorise 4 dispenser |’ enseignement aux Indiens, peuvent, au 
choix du conseil scolaire de district, étre augmentés d’une somme égale 
a la fraction de la somme liée aux programmes de langue autochtone 
langue seconde qui serait versée pour |’ éléve s’il s’agissait d’un éléve du 
conseil, calculée conformément 4 I’article 23 ou 27, selon le cas, du 
réglement sur les subventions de 1998-1999. 


(7) Les droits exigibles 4 ]’égard d’un éléve visé au paragraphe (1) 
qui est inscrit 4 un programme a cott élevé peuvent, au choix du conseil, 
étre augmentés en les multipliant par le facteur dont conviennent le 
conseil qui dispense l’enseignement et la partie qui doit payer ces droits 
ou, en l’absence d’entente, par un facteur calculé conformément au 
paragraphe (8). 


(8) Si le conseil qui dispense l’enseignement et la partie qui doit 
payer les droits ne peuvent s’entendre sur le facteur a utiliser, celui-ci est 
calculé par trois arbitres, nommés de la maniére suivante : 


1. Un arbitre est nommé par le conseil qui dispense l’enseignement. 
2. Un arbitre est nommé par la partie qui doit payer les droits. 


3. Un arbitre est nommé par les arbitres nommés aux termes des 
dispositions | et 2. 


(9) La décision des arbitres ou de la majorité d’entre eux est 
définitive et lie le conseil qui dispense 1’ enseignementet la partie qui doit 
payer les droits. 


(10) Le présent article ne s’ applique pas a1’ égard des éléves auxquels 
s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 


DROITS IMPOSES AUX PARTIES QUI RESIDENT EN ONTARIO 


4. (1) Le présent article s’applique a l’égard de 1’éléve visé au 
paragraphe 46 (2) de la Loi qui est inscrit 4 une école d’un conseil 
scolaire de district ou d’un conseil isolé et qui réside avec son pére, sa 
mére Ou son tuteur sur un bien-fonds exonéré d’impéts scolaires qui est 
situé dans une circonscription scolaire, une zone d’écoles séparées ou un 
district d’écoles secondaires. 


(2) Les droits qu’un conseil impose a l’égard d’un éléve visé au 
paragraphe (1) a son pére, a sa mére ou 4 son tuteur sont de 40 $ pour 
chaque mois ou fraction de mois od il est inscrit 4 une école du conseil. 


(3) Le présent article ne s’applique pas 4 l’égard de 1’éléve auquel 
s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 


DROITS IMPOSES AUX PARTIES QUI NE RESIDENT PAS EN ONTARIO 


5. (1) Les droits exigibles a l’égard de l’éléve qui est inscrit 4 une 
école d’un conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé et dont le pére, 
la mére ou-le tuteur ne réside pas en Ontario sont ceux que fixe le conseil, 
mais ne doivent pas dépasser les maximums prévus aux paragraphes (2) 
et (3). 


(2) Sauf dans le cas prévu au paragraphe (3), les droits exigibles a 
l’égard de l’éléve qui est inscrit 4 une école d’un conseil scolaire de 
district ou d’un conseil isolé et dont le pére, la mére ou le tuteur ne réside 
pas en Ontario ne doivent pas dépasser la somme calculée de la maniére 
suivante : 


1. Additionner la somme de base calculée aux termes de la 
disposition | du paragraphe 3 (2) et les frais de pension del’ éléve. 


2. Multiplier la somme obtenue aux termes de la disposition 1 par 0,1. 


3. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la disposition 2 par le 
nombre de mois ou de fractions de mois ot 1’ éléve est inscrit 8 une 
école qui reléve du conseil. 
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(3) Where the pupil is enrolled in a high cost program, the maximum 
set by subsection (2) shall be increased by an amount that does not 
exceed the additional cost to the board of providing the high cost 
program to the pupil. 


(4) This section does not apply in respect of a pupil to whom 
subsection 49 (6) of the Act applies. 


FEES IN RESPECT OF PUPILS TO WHOM SUBSECTION 49 (6) OF THE ACT 
APPLIES 


6. (1) The fee in respect of a pupil to whom subsection 49 (6) of the 
Act applies shall be the amount determined in accordance with a fees 
policy developed for the purposes of this section by the board that 
operates the school in which the pupil is enrolled. 


(2) The policy referred to in subsection (1) shall not, in the case of 
a district school board or isolate board, provide for a fee in respect of a 
pupil that is less than the amount that would be chargeable by the board 
in respect of the pupil under section 3. 


(3) The policy referred to in subsection (1) shall not, in the case of 
a section 68 board, provide for a fee in respect of a pupil that is less than 
the amount that would be chargeable by the board in respect of the pupil 
under section 7. 


FEES PAID TO SECTION 68 BOARDS 


7. Except where section 6 applies, the fee that a board shall charge 
in respect of a pupil who is enrolled in a school operated by a section 68 
board and whose parent or guardian does not reside in Ontario shall be 
an amount determined as follows: 


1. Take the expenditure of the board for the 1998-99 fiscal year that 
is acceptable to the Minister for grant purposes, excluding, 


i. expenditures for debt charges, 


il. expenditures for the purchase of capital assets, as defined in 
the 1998-99 grant regulation, 
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iii. expenditures for the restoration of destroyed or damaged © 


capital assets, as defined in the 1998-99 grant regulation, and 


iv. provisions for reserves for working funds and provisions for 
reserve funds. 


2. Deduct any transfers from reserves for working funds or from 
reserve funds made during the 1998-99 fiscal year. 


3. Deduct the revenue of the board for the 1998-99 fiscal year from, 


i. any organization on whose property a school of the board is 
located, and 


ii. refunds of expenditure of the kind described in subparagraph 
i, li Or iii of paragraph 1. 


4. Divide the amount obtained under paragraph 3 by the total 
number of pupil days for the board for the period September 1, 
1998 to August 31, 1999. For the purposes of this paragraph, the 
total number of pupil days for the board for the period is the sum 
of the number of instructional days for which each pupil who was 
enrolled in the school during the period. 


5. Multiply the result obtained under paragraph 4 by the number of 
instructional days for which the pupil is enrolled in the school. 
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(3) Si l’€éléve est inscrit 4 un programme 4 coat élevé, le maximum 
fixé au paragraphe (2) est augmenté d’une somme ne dépassant pas le 
cout supplémentaire assumé par le conseil pour dispenser le programme 
a cet éléve. 


(4) Le présent article ne s’applique pas a |’égard de 1’éléve auquel 
s’applique le paragraphe 49 (6) de la Loi. 


DROITS EXIGIBLES A L'EGARD DES ELEVES AUXQUELS S’ APPLIQUE LE 
PARAGRAPHE 49 (6) DE LA LOI 


6. (1) Les droits exigibles 4 l’égard d’un éléve auquel s’ applique le 
paragraphe 49 (6) de la Loi correspondent 4 la somme calculée 
conformément a la politique relative aux droits que le conseil dont reléve 
l’école a laquelle est inscrit |’éléve élabore pour l’application du présent 
article. 


(2) La politique visée au paragraphe (1) ne doit pas, dans le cas d’un 
conseil scolaire de district ou d’un conseil isolé, prévoir des droits a 
l’égard d’un éléve qui sont inférieurs 4 1a somme que le conseil pourrait 
exiger a son égard aux termes de I’article 3. 


(3) La politique visée au paragraphe (1) ne doit pas, dans le cas d’un 
conseil créé en vertu de l'article 68, prévoir des droits a l’égard d’un 
éléve qui sont inférieurs 4 la somme que le conseil pourrait exiger 4 son 
égard aux termes de I’article 7. 


DROITS VERSES AUX CONSEILS CREES EN VERTU DE L’ARTICLE 68 


7. Sous réserve de l’article 6, les droits qu’un conseil impose a 
l’égard de 1’éléve qui est inscrit 4 une école qui reléve d’un conseil créé 
en vertu de l’article 68 et dont le pére, la mére ou le tuteur ne réside pas 
en Ontario sont calculés de la maniére suivante : 


1. Prendre les dépenses du conseil pour l’exercice 1998-1999 que le 
ministre juge acceptables aux fins des subventions, a l’exclusion 
de ce qui suit : 


i. les dépenses liées au service de la dette, 


ii. les dépenses liées 4 1’ acquisition d’immobilisations au sens 
du réglement sur les subventions de 1998-1999, 


ili. les dépenses liées 4 la restauration d’immobilisations, au sens 
du réglement sur les subventions de 1998-1999, qui ont été 
détruites ou qui sont endommagées, 


iv. les provisions pour réserves pour fonds de roulement et celles 
pour fonds de réserve. 


2. Déduire les sommes virées des réserves pour fonds de roulement 
ou des fonds de réserve pendant l’exercice 1998-1998. 


3. Déduire les recettes de 1998-199 du conseil provenant de ce qui suit : 


i. un organisme sur le bien duquel se trouve une école du con- 
seil, 


ii. les remboursements de dépenses du genre visé a la sous-dis- 
position 1, ii Ou iii de la disposition 1. 


4. Diviser la somme obtenue aux termes de la disposition 3 par le 
nombre total de jours-éléve du conseil pour la période allant du 
1° septembre 1998 au 31 aoit 1999. Pour l’application de la pré- 
sente disposition, le nombre total de jours-éléve du conseil pour 
cette période est la somme du nombre de jours d’enseignement 
pour lesquels chaque éléve était inscrit 41’ école pendant cette pé- 
riode. 


5. Multiplier le résultat obtenu aux termes de la disposition 4 par le 
nombre de jours d’enseignement pour lesquels |’ éléve est inscrit 
a l’école. 
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No FEES PAYABLE BY BOARDS 
8. No fee is payabie under this Regulation by one board to another 
board. 


DAVID JOHNSON 
Minister of Education and Training 


Dated on June 12, 1998. 


27/98 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


O. Reg. 289/98 
INTERDICTION DES PAIEMENTS DE DROITS DE CONSEIL A CONSEIL 


8. Aucun conseil n’est tenu de payer des droits a un autre conseil aux 
termes du présent réglement. 


DAVID JOHNSON 
Ministre de |’Education et de la Formation 


Fait le 12 juin 1998. 


ONTARIO REGULATION 289/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: June 15, 1998 
Filed: June 16, 1998 


Amending O. Reg. 102/72 
(Restricted Area—Country of Ontario (now The Regional 
Municipality of Durham), Township of Pickering 
(now the Town of Pickering)) 


Note: 


Ontario Regulation 102/72 has not been amended in 1997 or 


1998. For prior amendments, see the Table of Regulations in 
the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Ontario Regulation 102/72 is amended by adding the 


following section: 


98. (1) In this Order, “By-law 5129/97” means By-law Number 
5129/97 passed or purported to be passed by the council of the 
Corporation of the Town of Pickering on October 14, 1997, as it read on 
the day this Section came into force, and available for inspection by the 
public at the office of the Clerk of the Town of Pickering. 


(2) Despite any other provision of this Order, the provisions of 
By-law 5129/97 apply to the lands described in subsection (3). 


(3) Subsections (1) and (2) apply to the lands described in Schedule 


1 to By-law 5129/97. 


Dated on June 15, 1998. 
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AUDREY BENNETT 
Manager 


Provincial Planning Services Branch 
Ministry of Municipal Affairs and Housing 
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ONTARIO REGULATION 290/98 
made under the 
HUMAN RIGHTS CODE 


Made: May 13, 1998 
Filed: June 17, 1998 


BUSINESS PRACTICES PERMISSIBLE TO 
LANDLORDS IN SELECTING PROSPECTIVE 
TENANTS FOR RESIDENTIAL ACCOMMODATION 


1. (1) A landlord may request credit references and rental history 
information, or either of them, from a prospective tenant and may 
request from a prospective tenant authorization to conduct credit checks 
on the prospective tenant. 


(2) A landlord may consider credit references, rental history infor- 
mation and credit checks obtained pursuant to requests under subsection 
(1), alone or in any combination, in order to assess the prospective tenant 
and the landlord may select or refuse the prospective tenant 
accordingly. 


(3) A landlord may request income information from a prospective 
tenant only if the landlord also requests information listed in subsec- 
tion (1). 


(4) A landlord may consider income information about a prospective 
tenant in order to assess the prospective tenant and the landlord may 
select or refuse the prospective tenant accordingly only if the landlord 
considers the income information together with all the other information 
that was obtained by the landlord pursuant to requests under subsec- 
tion (1). 


(5) If, after requesting the information listed in subsections (1) and 
(3), a landlord only obtains income information about a prospective ten- 
ant, the landlord may consider the income information alone in order to 
assess the prospective tenant and the landlord may select or refuse the 
prospective tenant accordingly. 


2. (1) A landlord may require a prospective tenant to obtain a 
guarantee for the rent. 


(2) A landlord may require a prospective tenant to pay a security 
deposit in accordance with sections 117 and 118 of the Tenant Protection 
Act, 1997. 


3. In selecting a prospective tenant, a landlord of a rental unit 
described in paragraph 1, 2 or 3 of subsection 5 (1) or subsection 6 (1) 
of the Tenant Protection Act, 1997 may request and use income 
information about a prospective tenant in order to determine a 
prospective tenant’s eligibility for rent in an amount geared-to-income 
and, when requesting and using the income information for that purpose 
only, the landlord is not bound by subsections 1 (3) and (4). 


4. Nothing in this Regulation authorizes a landlord to refuse 
accommodation to any person because of race, ancestry, place of origin, 
colour, ethnic origin, citizenship, creed, sex, sexual orientation, age, 
marital status, family status, handicap or the receipt of public 
assistance. 


5. This Regulation comes into force on the day clause 48 (a.1) of 
the Act comes into force. 
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|e A 
REGLEMENT DE L’ONTARIO 290/98 


pris en application de la 


CODE DES DROITS DE LA PERSONNE 


pris le 13 mai 1998 
déposé le 17 juin 1998 


PRATIQUES DE COMMERCE AUXQUELLES LES 
LOCATEURS ONT AUTORISES A AVOIR RECOURS 
POUR CHOISIR LES LOCATAIRES EVENTUELS 
D’UN LOGEMENT 


1. (1) Le locateur peut demander 4 un locataire éventuel des 
références en matiére de crédit ou des antécédents en matiére de 
logement, ou les deux, et peut lui demander |’ autorisation de procéder a 
des vérifications de son crédit. 


(2) Le locateur peut prendre en considération les références en ma- 
tiére de crédit, les antécédents en matiére de logement et les vérifications 
de crédit qu’il a obtenus par suite des demandes faites en vertu du para- 
graphe (1), soit isolément, soit en une combinaison quelconque, pour 
évaluer la situation du locataire éventuel et peut choisir ou non celui-ci 
en conséquence. 


(3) Le locateur peut demander a un locataire éventuel des renseigne- 
ments sur son revenu seulement s’il demande également les renseigne- 
ments énoncés au paragraphe (1). 


(4) Le locateur peut prendre en considération les renseignements sur 
le revenu du locataire éventuel pour évaluer la situation de celui-ci et 
peut choisir ou non celui-ci en conséquence seulement s’il prend les ren- 
seignements sur le revenu en considération conjointement avec tous les 
autres renseignements qu’il a obtenus par suite des demandes faites en 
vertu du paragraphe (1). 


(5) S’il demande les renseignements énoncés aux paragraphes (1) 
et (3) et qu’il n’ obtient que les renseignements sur le revenu du locataire 
éventuel, le locateur peut prendre en considération les renseignements 
sur le revenu isolément pour évaluer la situation du locataire éventuel et 
peut choisir ou non celui-ci en conséquence. 


2. (1) Le locateur peut exiger que le locataire éventuel obtienne une 
garantie pour le loyer. 


(2) Le locateur peut exiger que le locataire éventuel verse un dépét 
de garantie conformément aux articles 117 et 118 de la Loi de 1997 sur 
la protection des locataires. 


3. Lorsqu’il choisit un locataire éventuel, le locateur d’un logement 
locatif visé a la disposition 1, 2 ou 3 du paragraphe 5 (1) ou au 
paragraphe 6 (1) de la Loi de 1997 sur la protection des locataires peut 
demander et utiliser les renseignements sur le revenu d’un locataire 
éventuel pour déterminer |’ admissibilité de ce dernier a un loyer indexé 
sur le revenu. Le locateur qui ne demande et n utilise les 
renseignements sur le revenu qu’a cette fin n’est pas lié par les 
paragraphes | (3) et (4). 


4. Le présent réglement n’a pas pour effet d’autoriser le locateur a 
refuser un logement a une personne pour des motifs fondés sur la race, 
Vascendance, le lieu d’origine, la couleur, |’origine ethnique, la 
citoyenneté, la croyance, le sexe, l’orientation sexuelle, lage, 1’ état 
matrimonial, |’état familial, 1’état d’assisté social ou un handicap. 


5. Le présent réglement entre en vigueur le méme jour que 
Dalinéa 48 a.1) de la Loi. 


1372 O. Reg. 290/98 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO O. Reg. 291/98 


ONTARIO REGULATION 291/98 
made under the 
MILK ACT 


Made: June 12, 1998 
Filed: June 17, 1998 


Amending Reg. 761 of R.R.O. 1990 
(Milk and Milk Products) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 761 has been amended by 
Ontario Regulations 108/97, 201/97. For prior amendments, see 
the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Subsections 112 (5), (6) and (7) of Regulation 761 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 are revoked and the following 
substituted: 


(5) Nothing in subsections (2) and (3) prevents an arrangement where- 
by a licensed non-shopkeeper-distributor supplies fluid milk products to 
another non-shopkeeper-distributor for delivery, sale, distribution or 
resale in the distribution area, municipality or part thereof designated on 
the licence of the distributor being supplied. 


2. Clause 122 (1) (e) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(e) the holder of the licence informs the Director in writing of the 
name of every distributor that supplies fluid milk products to the 
holder. 

3. This Regulation comes into force on August 1, 1998. 


ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION: 


D. W. TAYLOR 
Chair 


GLORIA MARCO Borys 
Secretary 


Dated on June 12, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 292/98 


made under the 


COURTS OF JUSTICE ACT 


Made: June 3, 1998 
Approved: June 17, 1998 
Filed: June 18, 1998 


Amending Reg. 194 of R.R.O. 1990 
(Rules of Civil Procedure) 
Note: Since January 1, 1997, Regulation 194 has been amended by 
Ontario Regulations 118/97,348/97, 427/97, 442/97, 171/98, 
214/98 and 217/98. For prior amendments, see the Table of 
Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Subrule 59.04 (7) of Regulation 194 of the Revised Regulations 
of Ontario, 1990 is amended by striking out “Director of the Family 
Support Plan” at the end and substituting “Director of the Family 
Responsibility Office’. 


2. Subrule 63.02 (4) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


Support Order 


(4) A party who obtains a stay of a support order shall obtain a 
certificate of stay under subrule 63.03 (4) and file it forthwith in the 
office of the Director of the Family Responsibility Office. 


3. Subrule 69.19 (8) of the Regulation is amended by striking out 
“Director of the Family Support Plan” at the end and substituting 
“Director of the Family Responsibility Office”. 


4. Clause 70.01 (e) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(e) the Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 
1996. 


5. (1) Subrule 70.10.1 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “Family Support Plan Act (Form 70A.1)” at the end and 
substituting “Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996°’. 


(2) Subrule 70.10.1 (3) of the Regulation is amended by striking 
out “Family Support Plan Act’ at the end and substituting ‘Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996”. 


(3) Clause 70.10.1 (6) (b) of the Regulation is amended by 
striking out “Director of the Family Support Plan” at the end and 
substituting “Director of the Family Responsibility Office”. 


(4) Clause 70.10.1 (6) (d) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(d) in the case of a motion made under subsection 26 (2) or (3) of the 
Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 
1996, in the county where the income source resides. 


(5) Subsection 70.10.1 (7) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


Garnishment by Director 


(7) A notice of garnishment issued on requisition by the Director of 
the Family Responsibility Office shall be in Form 70A.2, and subrules 
60.08 (11) to (19) (liability, payment, dispute, enforcement) apply, with 
necessary modifications, as if the Director were a sheriff. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 292/98 
pris en application de la 
LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES 


pris le 3 juin 1998 
approuvé le 17 juin 1998 
déposé le 18 juin 1998 


modifiant le Régl. de 1’Ont. 194 des R.R.O. de 1990 
(Régles de procédure civile) 
Remarque : Depuis le 1* janvier 1997, le Réglement 194 a été modifié 
par les Réglements de |’Ontario 118/97, 348/97, 427/97, 
442/97, 171/98, 214/98 et 217/98. Pour les modifications 
antérieures, voir la Table des réglements qui figure dans 
les Lois de l’Ontario de 1996. 


1. Le paragraphe 59.04 (7) du Réglement 194 des Réglements 
refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par substitution de «directeur 
du Bureau des obligations familiales» 4 «directeur du Régime des 
obligations familiales envers la famille» 4 la fin du paragraphe. 


2. Le paragraphe 63.02 (4) du Réglement est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 


Ordonnance alimentaire 


(4) La partie qui obtient qu’ il soit sursis 4 une ordonnance alimentaire 
obtient le certificat de sursis visé au paragraphe 63.03 (4) et le dépose 
sans délai au bureau du directeur du Bureau des obligations familiales. 


3. Le paragraphe 69.19 (8) du Réglement est modifié par 
substitution de «directeur du Bureau des obligations familiales» a 
«directeur du Régime des obligations familiales envers la famille» a 
la fin du paragraphe. 


4. L’alinéa 70.01 e) du Réglement est abrogé et remplacé par ce 
qui suit : 


e) dela Loi de 1996 sur les obligations familiales et l’exécution des 
arriérés d’aliments. 


5. (1) Le paragraphe 70.10.1 (1) du Réglement est modifié par 
substitution de «Loi de 1996 sur les obligations familiales et l’exécution 
des arriérés d’aliments» 4 «Loi sur le Régime des obligations 
alimentaires envers la famille (formule 70A.1)» a \a fin du paragraphe. 


(2) Le paragraphe 70.10.1 (3) du Réglement est modifié par 
substitution de «Loi de 1996 sur les obligations familiales et 
Vexécution des arriérés d’aliments» 4 «Loi sur le Régime des 
obligations alimentaires envers la famille» a la fin du paragraphe. 


(3) Lalinéa 70.10.1 (6) b) du Réglement est modifié par 
substitution de «directeur du Bureau des obligations familiales» a 
«directeur du Régime des obligations alimentaires envers la famille». 


(4) L’alinéa 70.10.1 (6) d) du Réglement est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 


d) dans le comté ot réside la source de revenu, s’il s’agit d’une 
motion présentée en vertu du paragraphe 26 (2) ou (3) de la Loi 
de 1996 sur les obligations familiales et l’exécution des arriérés 
d’aliments. 


(5) Le paragraphe 70.10.1 (7) du Réglement est abrogé et 
remplacé par ce qui suit : 


Saisie-arrét pratiquée par le directeur 


(7) Lavis de saisie-arrét délivré 4 la demande du directeur du Bureau 
des obligations familiales est rédigé selon la formule 70A.2 et les 
paragraphes 60.08 (11) 4 (19) (obligation du tiers saisi, paiement, 
contestation, exécution) s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, 
comme si le directeur était un shérif. 
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6. Rule 70.11 of the Regulation is amended by striking out “or 
section 13 of the Family Support Plan Act’ and substituting “or sec- 
tion 49 of the Family Responsibility and Support Arrears Enforce- 
ment Act, 1996”’. 


7. Rule 71.03 of the Regulation is revoked and the following sub- 
stituted: 


APPEAL FROM FAMILY COURT 


71.03 Rules 71.01 and 71.02 apply, with necessary modifications, to 
an appeal under section 69 or 156 of the Act from the Family Court to 
the Divisional Court. 


8. FORM 70A.1of the Regulation is revoked. 
9. Form 70A.2 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “(DIRECTOR, FSPA)” in the title of the Form 
and substituting “(DIRECTOR, FRO)”; and 


(b) by striking out “Director of the Family Support Plan” 
wherever it occurs and substituting “Director of the Family 
Responsibility Office’. 


10. 
(a) 


Form 70A.3 of the Regulation is amended, 


by striking out “Family Support Plan Act” after 
“STATUTORY DECLARATION” at the top right and 
substituting “Family Responsibility and Support Enforcement 
Act, 1996”; 


(b) by striking out “F.S.P. Case No. (if applicable)” in the box at 
the top right and substituting “F.R.O. Case No. (if 


applicable)”; and 


(c) by striking out “Director of the Family Support Plan’ in 
paragraph 1 and substituting “Director of the Family 


Responsibility Office’’. 


11. Form 70D of the Regulation is amended by striking out the 
address for the Reciprocity Office at the end and substituting the 
following: 


Reciprocity Office 

P. O. Box 640 
Downsview Post Office 
Downsview, Ont M3M 3A3 


12. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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6. La régle 70.11 du Réglement est modifiée par substitution de 
«ou a l’article 49 de la Loi de 1996 sur les obligations familiales et 
Vexécution des arriérés d’aliments» a «ou 4 |’article 13 de la Loi sur 
le Régime des obligations alimentaires envers la famille». 


7. La régle 71.03 du Réglement est abrogée et remplacée par ce 
qui suit : 


APPEL INTERJETE DE LA COUR DE LA FAMILLE 


71.03 Les régles 71.01 et 71.02 s’appliquent, avec les adaptations 
nécessaires, aux appels interjetés, en application de |’ article 69 ou 156 
de la loi, de la Cour de la famille a la Cour divisionnaire. 


8. La formule 70A.1 du Réglement est abrogée. 
9. La formule 70A.2 du Réglement est modifiée : 


a) par substitution de «(DIRECTEUR, BOF)» a «(DIRECTEUR, 
ROAF)» dans le titre de la formule; 


b) par substitution de «directeur du Bureau des obligations 


familiales» a «directeur du Régime des obligations alimentaires 
envers la famille» partout ot figure cette expression. 


10. 
a) 


La formule 70A.3 du Réglement est modifiée : 


par substitution de «Loi de 1996 sur les obligations familiales et 
l’exécution des arriérés d’aliments» 4 «Loi sur le Régime des 
obligations alimentaires envers la famille» aprés «DECLA- 
RATION SOLENNELLE» dans le coin supérieur droit; 


b) par substitution de «N° de dossier du BOF (s’il y a lieu)» & «N° 
de dossier ROAF (si approprié)» dans la case située dans le 


coin supérieur droit; 


c) par substitution de «directeur du Bureau des obligations 
familiales» 4 «directeur du Régime des obligations alimen- 


taires envers la famille» a la disposition 1. 


11. La formule 70D du Réglement est modifiée par substitution 
de ce qui suit a l’adresse du Bureau des accords de réciprocité 
figurant a la fin de la formule : 


Bureau des accords de réciprocité 
B.P. 640 

Bureau de poste de Downsview 
Downsview (Ontario) M3M 3A3 


12. Le présent réglement entre en vigueur le 1° juillet 1998. 


O. Reg. 293/98 
ONTARIO REGULATION 293/98 


made under the 


COURTS OF JUSTICE ACT 


Made: June 3, 1998 
Approved: June 17, 1998 
Filed: June 18, 1998 


Amending Reg. 199 of R.R.O. 1990 
(Rules of the Ontario Court (Provincial Division) in 
Family Law Proceedings) 
Note: Since January 1, 1997, Regulation 199 has been amended by 
Ontario Regulations 428/97 and 216/98. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 
1996. 


1. Subrule 49.1 (1) of Regulation 199 of the Revised Regulations 
of Ontario, 1990 is amended by striking out “Family Support Plan 
Act (Form 15.1)” and substituting “Family Responsibility and 
Support Arrears Enforcement Act, 1996.” 


2. Subrule 79 (2) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(2) A statement of arrears under section 41 of the Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 shall be in 
Form 52. 


3. (1) Clause 80 (b) of the Regulation is amended by striking out 
“Director of the Family Support Plan” at the end and substituting 
“Director of the Family Responsibility Office”. 


(2) Clause 80 (d) of the Regulation is amended by striking out 
“subsection 3.3 (18) of the Family Support Plan Act” and 
substituting “subsection 26 (2) or (3) of the Family Responsibility 
and Support Arrears Enforcement Act, 1996”’. 


4, Rule 84 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


84. A statutory declaration referred to in section 44 of the Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 shall be in 
Form 55. 


5. Rule 88 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


88. A notice of garnishment issued by the clerk under section 50 of 
the Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 
shall be in Form 61. 


6. Rule 97 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


97. Where the clerk has issued a notice of garnishment at the request 
of the Director of the Family Responsibility Office, the garnishee shall 
make payments under it to the Director as if the Director were the clerk. 


7. Rule 102 of the Regulation is amended by striking out 
“subsection 11 (3) of 13 (1) (absconding payor) of the Family Support 
Plan Ac?” and substituting “subsection 41 (6) or 49 (1) of the Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996”. 


8. Rule 103 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


103. (1) A notice of default issued by a clerk to a payor under 
subsection 41 (1) of the Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996 shall be in Form 67. 
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(2) A notice of default issued by a clerk to a payor under subsection 
41 (2) of the Family Responsibility and Support Arrears Enforcement 
Act, 1996 shall be in Form 67.1. 


9. (1) The English version of Form 3 of the Regulation is 
amended by striking out “Support and Custody Orders Enforcement 
Act” at the end and substituting “Family Responsibility and Support 
Arrears Enforcement Act, 1996’. 


(2) The French version of Form 3 of the Regulation is amended 
by striking out “Loi sur l’exécution d’ordonnances alimentaires et de 
garde d’enfants” at the end and substituting “Loi de 1996 sur les 
obligations familiales et l’exécution des arriérés d’aliments.” 


10. Form 15.1 of the Regulation is revoked. 


11. Form 50 of the Regulation is amended by striking out 
“Family Support Plan Act’ in paragraph 6 and substituting “Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996”. 


12. Form 55 of the Regulation is amended by, 


(a) by striking out ‘Family Support Plan Act” after 
“STATUTORY DECLARATION” at the top right and 
substituting “Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996”; 

(b) by striking out “F.S.P. Case No. (if applicable)” in the box at 

the top right and substituting ‘“F.R.O. Case No. (if 

applicable)’; and 

(c) by striking out “Director of the Family Support Plan” in 

paragraph 1 and substituting “Director of the Family 

Responsibility Office”. 


13. Form 56 of the Regulation is amended by striking out the first 
sentence of the second paragraph after the heading “TO ALL 
PARTIES” and substituting the following: 


The Creditors’ Relief Act states that support or maintenance orders have 
priority over other judgment debts to the full extent of the arrears, 
regardless of when an enforcement process is issued or served. 


14. Form 59 of the Regulation is amended by striking out the first 
sentence of the second paragraph after the heading “TO ALL 
PARTIES” and substituting the following: 


The Creditors’ Relief Act states that support or maintenance orders have 
priority over other judgment debts to the full extent of the arrears, 
regardless of when an enforcement process is issued or served. 


15. Form 60 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “Director of the Family Support Plan” 
wherever it occurs and substituting “Director of the Family 
Responsibility Office’; and 


(b) by striking out the first sentence of the second paragraph 
after the heading “TO ALL PARTIES” and substituting the 
following: 


The Creditors’ Relief Act states that support or maintenance orders have 
priority over other judgment debts to the full extent of the arrears, 
regardless of when an enforcement process is issued or served. 


16. Form 61 of the Regulation is amended by striking out the first 
sentence of the second paragraph after the heading “TO ALL 
PARTIES” and substituting the following: 
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The Creditors’ Relief Act states that support or maintenance orders have (b) by striking out “Director of the Family Support Plan” in para- 
priority over other judgment debts to the full extent of the arrears, graph 1 and substituting “Director of the Family Responsibil- 
regardless of when an enforcement process is issued or served. ity Office’. 

17. Form 65 of the Regulation is amended, 18. Form 67 of the Regulation is amended by striking out 


“Director of the Family Support Plan” wherever it occurs and 


(a) by striking out “FSP Case No. (if applicable)” in the box at substituting “Director of the Family Responsibility Office”. 


the top right and substituting “FRO Case No. (if 


applicable)”; and 19. The Regulation is amended by adding the following Form: 
Form 67.1 

Ontario Court Notice of Default 

(Provincial Division) (Form 67.1 Family Rules) 


Court File Number 


address 


Recipient 


Address for service (street & number, municipality, postal code) 









To the payor 


The records of this court indicate that you are in default in the amount of 


784 
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You are required to: 
1. file the attached financial statement with the court at ...............0.-00- within ten days after service on you of this notice 


2. appear before this court to explain any default that may exist at the date of the hearing on 


(date) at (time) or as soon after that time as 


the case can be heard, and on any other date as required by the court. 


If you fail to appear as required by this notice, a warrant may be issued for your arrest. 


If you fail to satisfy the court that there are not arrears or that you are unable to pay, you may be imprisoned for up to ninety days. 


You may also be required to pay the costs of this proceeding. 


Date Clerk of the court 
Formule 67.1 
Cour de l’Ontario Avis de défaut 
(Division provinciale) (Formule 67.1 Régles en droit de la famille) 


N° de dossier de la cour : 


adresse 


Récipiendaire 


Nom et prénom(s) 





A Vintention du payeur 


Les dossiers de la cour indiquent un défaut de paiement égal a 


785 
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I] vous est enjoint de : 


1. déposer 1’ état financier ci-annexé auprés de la cour a 


dans les dix jours de la signification qui vous est faire du présent avis. 
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2. vous présenter devant le tribunal pour expliquer les motifs du défaut 4 la date de votre comparution le 


(heures) 


ou aprés cette date, dés que la cause pourra étre entendue. 


Si vous faites défaut de comparaitre, conformément au present avis, un mandat d’arrestation peut étre décerné contre vous. 


Si vous n’établissez pas a la satisfaction du tribunal qu’il n’y a pas d’arriéré ou que vous étes dans l’impossibilité de payer, vous pouvez étre 


incarcéré pour une période maximale de quatre-vingt-dix jours. 


Vous pouvez aussi étre requis d’acquitter les frais de ]’ instance. 


Greffier de la cour 


20. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 294/98 
made under the 


COURTS OF JUSTICE ACT 


Made: June 3, 1998 
Approved: June 17, 1998 
Filed: June 18, 1998 


Amending Reg. 202 of R.R.O. 1990 
(Family Court Rules) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 202 has been amended by 
Ontario Regulations 429/97 and 215/98. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 


1996. 


1. (1) Clause 12.1 (2) (b) of Regulation 202 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “Director 
of the Family Support Plan” and substituting “Director of the 
Family Responsibility Office’. 


(2) Clause 12.1 (2) (d) of the Regulation is amended by striking 
out “subsection 3.3 (18) of the Family Support Plan Act and 
substituting subsection 26 (2) or (3) of the Family Responsibility 
and Support Arrears Enforcement Act, 1996.“ 


2. Subrule 35 (4) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(4) Subrules (1) and (2) do not apply to a support deduction order or 
suspension order under the Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996. 


3. Subrule 59 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Family Support Plan Act (Form 16.1)” in the third line and 
substituting “Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996.” 
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4. Subrule 111 (2) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(2) A statement of arrears under section 41 of the Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 shall be in 
Form 65. 


5. Rule 115 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


115. A statutory declaration referred to in section 44 of the Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 shall be in 
Form 68. 


6. Rule 119 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


119. A notice of garnishment issued by the clerk under section 50 of 
the Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 
shall be in Form 74. 


7. Rule 127 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


127. Where the clerk has issued a notice of garnishment at the 
request of the Director of the Family Responsibility Office, the 
garnishee shall make payments under it to the Director as if the Director 
were the clerk. 


8. Rule 132 of the Regulation is amended by striking out 
“subsection 11 (3) or 13 (1) (absconding payor) of the Family Support 
Plan Act” and substituting “subsection 41 (6) or 49 (1) (absconding 
payor) of the Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996.” 


9. Rule 133 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 
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133. (1) A notice of default issued by a clerk to a payor under 
subsection 41 (1) of the Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996 shall be in Form 80. 


(2) A notice of default issued by a clerk to a payor under subsection 
41 (2) of the Family Responsibility and Support Arrears Enforcement 
Act, 1996 shall be in Form 80.1. 


10. Form 1 of the Regulation is amended by striking out both 
signature and date lines at the end and substituting the following 
signature line: 


Signature of person acknowledging service 


11. Form 6 of the Regulation is amended by striking out the last 
paragraph under the heading “Grounds” and the heading “Support 
and Custody Orders Enforcement Act’, the text that follows it and 
the heading “Rules of the Unified Family Court” and substituting 
the following: 


The person is a payor who has failed to file a financial statement or to 
appear as required by a notice under subsection 41 (1) or (2) of the 
Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 or, 
under subsection 49 (1) of that Act, the court is satisfied that the payor 
is about to leave Ontario and that there are reasonable grounds for 
believing that the payor intends to evade his or her obligations under the 
support order 


Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996 


41. (6) Where the payor fails to file the financial statement or to 
appear as the notice under subsection (1) or (2) requires, the court may 
issue a warrant for the payor’s arrest for the purpose of bringing him or 
her before the court. 


49. (1) The Ontario Court (Provincial Division) or the Family Court 
may issue a warrant for a payor’s arrest for the purpose of bringing him 
or her before the court if the court is satisfied that the payor is about to 
leave Ontario and that there are reasonable grounds for believing that the 
payor intends to evade his or her obligations under the support order. 


Rules of the Family Court 


12. Form 9 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “Family Allowance” in the second box of the 
left hand column and substituting ‘“‘Child Tax Benefit”; and 


(b) by striking out ‘“O.H.I.P” in the left hand column. 
13. Form 11 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “or as soon thereafter as the motion can be 
heard” before the paragraph beginning “If you dispute the 
claims made in the Application” and substituting “or as soon 
thereafter as the matter can be heard”’; and 


(b) by striking out “15 days’’, “20 days” and “25 days” in clauses 
(a), (b) and (c) respectively and substituting in each case “30 
days’, “40 days” and ‘‘60 days’’. 
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14. Form 16.1 of the Regulation is revoked. 


15. Form 63 of the Regulation is amended by striking out 
“Family Support Plan Act” in paragraph 6 and substituting “Family 
Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996.” 


16. Form 68 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out ‘Family Support Plan Act” after 
“STATUTORY DECLARATION” at the top right and 
substituting “Family Responsibility and Support Arrears 
Enforcement Act, 1996”; 

(b) by striking out “F.S.P. Case No. (if applicable)” in the box at 

the top right and _ substituting ‘“F.R.O. case No. (if 

applicable)’; and 


(c 


~— 


by striking out “Director of the Family Support Plan” in 
paragraph 1 and substituting “Director of the Family 
Responsibility Office’’. 


17. Form 72 of the Regulation is amended by striking out the first 
sentence of the second paragraph after the heading “TO ALL 
PARTIES” and substituting the following: 


The Creditors’ Relief Act states that support or maintenance orders have 
priority over other judgment debts to the full extent of the arrears, 
regardless of when an enforcement process is issued or served. 


18. Form 73 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “Director of the Family Support Plan” 
wherever it occurs and substituting “Director of the Family 
Responsibility Office’; and 


(b) by striking out the first sentence of the second paragraph 
after the heading “TO ALL PARTIES” and substituting the 
following: 


The Creditors’ Relief Act states that support or maintenance orders have 
priority over other judgment debts to the full extent of the arrears, 
regardless of when an enforcement process is issued or served. 


19. Form 74 of the Regulation is amended by striking out the first 
sentence of the second paragraph after the heading “TO ALL 
PARTIES” and substituting the following: 


The Creditors’ Relief Act states that support or maintenance orders have 
priority over other judgment debts to the full extent of the arrears, 
regardless of when an enforcement process is issued or served. 


20. Form 78 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “F.S.P. Case No. (if applicable)” in the box at 
the top right and _ substituting ‘“F.R.O. case No. (if 
applicable)”; and 


(b) by striking out “Director of the Family Support Plan” in 
paragraph 1 and substituting “Director of the Family 
Responsibility Office’. 


21. Form 80 of the Regulation is amended by striking out 
‘Director of the Family Support Plan” wherever it occurs and 


substituting “Director of the Family Responsibility Office”. 


22. The Regulation is amended by adding the following Form: 
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Form 80.1 
Family Court Notice of Default 
(General Division) (Form 80.1 Family Rules) 
vag Court File Number 
rvs aneusbesnoreta easel. stamth eter veneer Lun hUseaas 
address 


Recipient 


Address for service (street & number, municipality, postal code) 


Address for service (street & number, municipality, postal code) 


To the payor 















The records of this court indicate that you are in default in the amount of 


(date) You are required to: 


1. file the attached financial statement with the court at ..................... within ten days after service on you of this notice 


2. appear before this court to explain any default that may exist at the date of the hearing on 


or as soon after that time as the case can be heard, and on any other date as required by the court. 


If you fail to appear as required by this notice, a warrant may be issued for your arrest. 
If you fail to satisfy the court that there are not arrears or that you are unable to pay, you may be imprisoned for up to ninety days. 


You may also be required to pay the costs of this proceeding. 


Date Clerk of the court 


23. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


788 


O. Reg. 295/98 


ONTARIO REGULATION 295/98 
made under the 
CORPORATIONS TAX ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 329/97 
(Co-operative Education Tax Credit) 


Note: Ontario Regulation 329/97 has not previously been amended. 


1. (1) Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 329/97 is amended 
by adding the following definition: 


“approved field of study” means, in respect of a qualifying leading edge 
technology education program, a field of study that, in the opinion of 
the Minister of Finance, leads to a knowledge-based, high 
value-added activity that contributes to economic growth by 
improving Ontario’s competitive position in the global economy or 
by creating new jobs or export activities and, 


(a) that involves applied or theoretical research for the advancement 
of scientific knowledge, but does not include, 


(i) market research or sales promotion, 


(ii) quality control or routine testing of materials, devices, 
products or processes, 


(iii) research in the social sciences or humanities, 


(iv) prospecting, exploring or drilling for or producing minerals, 
petroleum or natural gas, 


(v) style changes, or 
(vi) routine data collection, or 


(b) requires the development or application of technology and 
technological processes and, 


(i) promotes continuous innovation, improvement or advance- 
ment with the goal of leading to new or improved products 
or services, or 


(ii) develops more efficient and effective use of time and 
resources to improve the way things are done. 


(2) Paragraph 4 of the definition of “qualifying co-operative 
education program” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 


4. The program or course of study provides credit towards a 
post-secondary degree, diploma or certificate granted by an 
eligible educational institution in respect of qualifying 
co-operative education programs. 


(3) Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the 
following definition: 


“qualifying leading edge technology education program” means an 
educational program, course of study or apprentice training program 
that meets the following requirements: 


1. The program or course of study is, in the opinion of the Minister 
of Education and Training or a person or persons designated by 
that Minister, in an approved field of study. 
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2. The program or course of study, if it is not an apprentice training 
program, provides credit towards a post-secondary degree, diploma 
or certificate granted by an eligible educational institution in respect 
of qualifying leading edge technology education programs. 


3. The program, if it is an apprentice training program, is approved 
by the Director of Apprenticeship under the Trades Qualification 
and Apprenticeship Act and, on completion, qualifies the 
apprentice to receive the appropriate certificate under that Act. 


4. If the program or course of study is a general arts and science or 
business program or course of study, the eligible educational 
institution has advised the Ministry of Education and Training 
that it has reviewed the courses taken by the student and 
determined that the student, 


i. is meeting the requirements for a degree with a principal or 
joint concentration in a program that, in the opinion of the 
Minister of Education and Training or a person or persons 
designated by the Minister, is in an approved field of study 
for the student’s year of study, and 


ii. has completed at least two full-year courses or equivalents in 
programs that were in approved fields of study. 


(2) Subsection 1 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) A qualifying co-operative education program or a qualifying 
leading edge technology program is a qualified educational program for 
the purposes of subsection 43.4 (4) of the Act. 


(3) Subsection 1 (2) of the Regulation, as it read on December 31, 
1997, continues to apply in respect of work placements commencing 
before January 1, 1998. 


2. Section 2 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


2. (1) The following institutions are eligible educational institutions 
in respect of qualifying co-operative education programs for the 
purposes of section 43.4 of the Act and this Regulation: 


1. A university or college of applied arts and technology in Ontario, 
whose enrolment is counted for the purposes of calculating annual 
operating grants entitlements from the Government of Ontario. 


2. The Michener Institute of Applied Health Sciences. 
3. The Ontario College of Art and Design. 


(2) The institutions referred to in paragraphs 1 and 2 of subsection 
(1) and vocational schools registered under the Private Vocational 
Schools Act are eligible educational institutions in respect of qualifying 
leading edge technology education programs for the purposes of section 
43.4 of the Act and this Regulation. 


(3) The Ministry of Education and Training shall be deemed to be an 
institution that is an eligible educational institution in respect of an apprentice 
training program that is a qualifying leading edge technology education 
program for the purposes of section 43.4 of the Act and this Regulation. 


3. (1) Subsection 3 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) Subject to subsections 43.4 (5.1) and (5.2) of the Act, for the 
purposes of section 43.4 of the Act and this Regulation a qualifying work 
placement is either a qualifying co-op work placement or a qualifying 
leading edge technology work placement. 
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(1.1) A qualifying co-op work placement is a work placement in 
which a student of an eligible educational institution in respect of 
qualifying co-operative education programs performs employment 
duties for a corporation under a qualifying co-operative education 
program offered by the institution, if the following conditions are 
satisfied: 


1. The work placement has been developed or approved by the 
institution as a suitable learning situation. 


2. The terms of the work placement require the student to engage in 
productive work during the placement, not just to observe the 
work of others. 


3. The work placement is for a period of, 


i. not less than 10 consecutive weeks, if the placement is under 
a qualifying co-operative education program that is a 
program referred to in subparagraph i of paragraph 2 of the 
definition of “qualifying co-operative education program” in 
subsection 1| (1), or 


li. not less than eight consecutive months and not more than 16 
consecutive months, if the placement is under an internship 
program described in subparagraph ii of paragraph 2 of the 
definition of “qualifying co-operative education program” in 
subsection | (1). 


4. The student is entitled to receive remuneration for work 
performed during the work placement. 


5. The terms of the work placement require the corporation to 
supervise and evaluate the job performance of the student during 
the placement. 


6. The institution monitors the student’s progress in the work 
placement. 


(1.2) A qualifying leading edge technology work placement is a 
work placement commencing after December 31, 1997 in which a 
student enrolled in a qualifying leading edge technology education 
program of an eligible educational institution in respect of qualifying 
leading edge technology education programs performs employment 
duties for a corporation, if the following conditions are satisfied: 


1. In the case of a work placement that is not under an apprentice 
training program, 


i. the work placement is completed before the student’s final 
academic term of the program, 


li. the corporation gives the Minister and the institution in the 
manner required by the Minister a detailed job description of 
the work to be performed and the responsibilities to be 
assumed by the student during the work placement, 


ili. the majority of the job functions to be performed by the 
student during the work placement provide training or work 
experience that is directly related to and reinforces the 
learning experience of the student in the program in which 
the student is enrolled, and the institution certifies this in the 
manner required by the Minister, and 


iv. the student certifies in the manner required by the Minister 
that he or she is enrolled in the program and employed by the 
corporation. 
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2. In the case of a work placement that is under an apprentice 
training program, the corporation and student are participating in 
a registered training program under the Trades Qualification and 
Apprenticeship Act. 


3. The terms of the work placement require the student to engage in 
productive work during the placement, not just to observe the 
work of others. 


4. Subject to subsections (2.1) and (2.2), the work placement is for 
a period of not less than 10 consecutive weeks, with an average 
of 24 hours of employment each week. 


5. The student is entitled to receive remuneration for work 
performed during the work placement and has actually 
performed the work and assumed the responsibilities required 
under the terms of the work placement. 


(2) Subsection 3 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“qualifying co-op work placement” wherever it appears and 
substituting in each case “qualifying work placement”. 


(3) Section 3 of the Regulation is amended by adding the 
following subsections: 


(2.1) Despite subsection (2), if the term of a qualifying leading edge 
technology work placement plus all previous qualifying leading edge 
technology work placements of the student that are with the same 
corporation, or deemed under subsection (4) to be with the same 
corporation, exceed 16 months, only the portion, if any, of the work 
placement that brings the total time to 16 months, even if less than 10 
consecutive weeks, will be considered to be a qualifying leading edge 
technology work placement for the purposes of the Act. 


(2.2) A qualifying leading edge technology work placement that is 
under an apprentice training program ends on the earlier of the date on 
which it would otherwise end and the date on which the student receives 
the appropriate certificate under the Trades Qualification and 
Apprenticeship Act. 


(4) Subsections 3 (3) and (4) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(3) Despite subsections (1) to (1.2), a work placement is not a 
qualifying work placement for the purposes of section 43.4 of the Act or 
this Regulation if the work placement is not certified in accordance with 
subsection 43.4 (4) of the Act. 


(4) Subject to subsections (2) and (2.1), consecutive work 
placements with two or more associated corporations shall be deemed 
to be one continuous work placement with only one of the corporations, 
as designated by the corporations. 


(S) Subsection 3 (4) of the Regulation, as it read on December 31, 
1997, continues to apply in respect of a consecutive work placement 
with one of two or more related corporations if the work placement 
commenced before January 1, 1998. 


4. (1) Subsection 4 (1) of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “qualifying co-op work placement” wherever 
it appears and substituting in each case “qualifying work 
placement”; and 


(b) by striking out paragraph 3. 


(2) Subsection 4 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 
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(2) The total of all eligible expenditures made by a corporation in 
respect of a qualifying work placement is the amount otherwise 
determined less the amount of all government assistance, if any, in 
respect of the eligible expenditures that, at the time the corporation’s 
return is required to be delivered under section 75 of the Act for the 
taxation year for which the tax credit is claimed, the corporation has 
received, is entitled to receive or may reasonably be expected to be 
entitled to receive. 


(3) Subsection 4 (4) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(4) For the purposes of section 43.4 of the Act and this section, if a 
qualifying work placement is deemed by subsection 3 (4) to be a work 
placement with only one of two or more corporations, 


(a) the corporation designated under subsection 3 (4) shall be 
deemed to have paid all amounts referred to in paragraphs | and 
2 of subsection (1) that were paid by the corporations, and the 
other corporations shall be deemed not to have paid those 
amounts; and 


(b) the corporation designated under subsection 3 (4) shall be 
deemed to have received or be entitled to receive all government 
assistance in respect of the work placement that any of the other 
corporations has received, is entitled to receive or may 
reasonably be expected to be entitled to receive, and the other 
corporations shall be deemed not to have received or be entitled 


to receive that government assistance. 


(4.1) The amount of salaries and wages deemed to have been paid by 
a corporation in a previous taxation year for the purposes of subsection 
43.4 (3.1) of the Act is the amount that would otherwise be determined 
for that year if, 


(a) the rules set out in subsection 87 (1.2) of the Income Tax Act 
(Canada) and subsection 87 (1.4) of that Act applied; and 


(b) no amount is included in respect of salaries and wages paid by 
any partnership of which the corporation was a member. 


(4) The definition of “government assistance” in subsection 4 (5) 
of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 


6. An Ontario book publishing tax credit under section 43.7 of the 
Act. 


7. An Ontario computer animation and special effects tax credit 
under section 43.8 of the Act. 


8. An Ontario business-research institute tax credit under section 
43.9 of the Act. 


5. (1) Subject to subsection (2), this Regulation shall be deemed 
to have come into force on January 1, 1998. 


(2) Subsection 4 (4) of this Regulation shall be deemed to have 
come into force on May 7, 1997. 
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Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 330/97 
(Co-operative Education Tax Credit) 
Note: Ontario Regulation 330/97 has not previously been amended. 


1. (1) Section 1 of Ontario Regulation 330/97 is amended by 
adding the following definition: 


“approved field of study” means, in respect of a qualifying leading edge 
technology education program, a field of study that, in the opinion of 
the Minister of Finance, leads to a knowledge-based, high 
value-added activity that contributes to economic growth by 
improving Ontario’s competitive position in the global economy or 
by creating new jobs or export activities and, 


(a) that involves applied or theoretical research for the advancement 
of scientific knowledge, but does not include, 


(i) market research or sales promotion, 
(ii) quality control or routine testing of materials, devices, 
products or processes, 


(111) 


research in the social sciences or humanities, 
(iv) prospecting, exploring or drilling for or producing minerals, 
petroleum or natural gas, 


(v) 


style changes, or 
(vi) routine data collection, or 


(b) requires the development or application of technology and 
technological processes and, 


(i) promotes continuous innovation, improvement or advance- 
ment with the goal of leading to new or improved products 
or services, or 


(ii) develops more efficient and effective use of time and 
resources to improve the way things are done. 


(2) Paragraph 4 of the definition of “qualifying co-operative edu- 
cation program” in section 1 of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


4. The program or course of study provides credit towards a 
post-secondary degree, diploma or certificate granted by an 
eligible educational institution in respect of qualifying 
co-operative education programs. 


(3) Section 1 of the Regulation is amended by adding the 
following definition: 


“qualifying leading edge technology education program” means an 
educational program, course of study or apprentice training program 
that meets the following requirements: 


1. The program or course of study is, in the opinion of the Minister 
of Education and Training or a person or persons designated by 
that Minister, in an approved field of study. 


2. The program or course of study, if it is not an apprentice training 
program, provides credit towards a post-secondary degree, 
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diploma or certificate granted by an eligible educational 
institution in respect of qualifying leading edge technology 
education programs. 


3. The program, if it is an apprentice training program, is approved 
by the Director of Apprenticeship under the Trades Qualification 
and Apprenticeship Act and, on completion, qualifies the 
apprentice to receive the appropriate certificate under that Act. 


4. If the program or course of study is a general arts and science or 
business program or course of study, the eligible educational 
institution has advised the Ministry of Education and Training 
that it has reviewed the courses taken by the student and 
determined that the student, 


i. iS meeting the requirements for a degree with a principal or 
joint concentration in a program that, in the opinion of the 
Minister of Education and Training or a person or persons 
designated by the Minister, is in an approved field of study 
for the student’s year of study, and 


ii. has completed at least two full-year courses or equivalents in 
programs that were in approved fields of study. 


2. Section 2 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


2. (1) The following institutions are eligible educational institutions 
in respect of qualifying co-operative education programs for the 
purposes of this Regulation: 


1. Auniversity or college of applied arts and technology in Ontario, 
whose enrolment is counted for the purposes of calculating 
annual operating grants entitlements from the Government of 
Ontario. 


2. The Michener Institute of Applied Health Sciences. 
3. The Ontario College of Art and Design. 


(2) The institutions referred to in paragraphs 1 and 2 of subsec- 
tion (1) and vocational schools registered under the Private Vocational 
Schools Act are eligible educational institutions in respect of qualifying 
leading edge technology education programs for the purposes of this 
Regulation. 


(3) The Ministry of Education and Training shall be deemed to be an 
institution that is an eligible educational institution in respect of an 
apprentice training program that is a qualifying leading edge technology 
education program for the purposes of this Regulation. 


3. Section 3 of the Regulation is amended by inserting “and 
section 8.2” after “subsection 8 (15)” in the first line. 


4. (1) Subsection 4 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


QUALIFYING WORK PLACEMENT 


(1) For the purposes of section 8.2 of the Act and this Regulation a 
qualifying work placement is either a qualifying co-op work placement 
or a qualifying leading edge technology work placement. 


(1.1) A qualifying co-op work placement is a work placement in 
which a student of an eligible educational institution in respect of 
qualifying co-operative education programs performs employment 
duties for an eligible employer under a qualifying co-operative 
education program offered by the institution, if the following conditions 
are Satisfied: 
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1. The work placement has been developed or approved by the 
institution as a suitable learning situation. 


2. The terms of the work placement require the student to engage in 
productive work during the placement, not just to observe the 
work of others. 


3. The work placement is for a period of, 


i. not less than 10 consecutive weeks, if the placement is under 
a qualifying co-operative education program that is a 
program referred to in subparagraph i of paragraph 2 of the 
definition of “qualifying co-operative education program” in 
section |, or 


ii. not less than eight consecutive months and not more than 16 
consecutive months, if the placement is under an internship 
program described in subparagraph ii of paragraph 2 of the 
definition of “qualifying co-operative education program” in 
section 1. 


4. The student is entitled to receive remuneration for work 
performed during the work placement. 


5. The terms of the work placement require the eligible employer to 
supervise and evaluate the job performance of the student during 
the placement. 


6. The institution monitors the student’s progress in the work 
placement. 


(1.2) A qualifying leading edge technology work placement is a 
work placement commencing after December 31, 1997 in which a 
student enrolled in a qualifying leading edge technology education 
program of an eligible educational institution in respect of qualifying 
leading edge technology education programs performs employment 
duties for an eligible employer, if the following conditions are satisfied: 


1. In the case of a work placement that is not under an apprentice 
training program, 


i. the work placement is completed before the student’s final 
academic term of the program, 


li. the eligible employer gives the Minister and the institution in 
the manner required by the Minister a detailed job descrip- 
tion of the work to be performed and the responsibilities to 
be assumed by the student during the work placement, 

iii. the majority of the job functions to be performed by the 
student during the work placement provide training or work 
experience that is directly related to and reinforces the 
learning experience of the student in the program in which 
the student is enrolled, and the institution certifies this in the 
manner required by the Minister, and 


. the student certifies in the manner required by the Minister 
that he or she is enrolled in the program and employed by the 
eligible employer. 


2. In the case of a work placement that is under an apprentice 
training program, the eligible employer and student are 
participating in a registered training program under the Trades 
Qualification and Apprenticeship Act. 


3. The terms of the work placement require the student to engage in 
productive work during the placement, not just to observe the 
work of others. 


4. Subject to subsections (2.1) and (2.2), the work placement is for 
a period of not less than 10 consecutive weeks, with an average 
of 24 hours of employment each week. 
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5. The student is entitled to receive remuneration for work 
performed during the work placement and has actually 
performed the work and assumed the responsibilities required 
under the terms of the work placement. 


(2) Subsection 4 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“qualifying co-op work placement” wherever it appears and 
substituting in each case “qualifying work placement’. 


(3) Section 4 of the Regulation is amended by adding the 
following subsections: 


(2.1) Despite subsection (2), if the term of a qualifying leading edge 
technology work placement plus all previous qualifying leading edge 
technology work placements of the student that are with the same 
eligible employer exceed 16 months, only the portion, if any, of the work 
placement that brings the total time to 16 months, even if less than 10 
consecutive weeks, will be considered to be a qualifying leading edge 
technology work placement for the purposes of the Act. 


(2.2) A qualifying leading edge technology work placement that is 
under an apprentice training program ends on the earlier of the date on 
which it would otherwise end and the date on which the student receives 
the appropriate certificate under the Trades Qualification and 
Apprenticeship Act. 


(4) Subsections 4 (3) to (5) of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


(3) Every eligible educational institution in Ontario that has a 
qualifying co-operative education program or a qualifying leading edge 
technology education program shall certify in a manner or form 
approved by the Provincial Minister to every eligible employer 
providing a qualifying work placement under the program that the 
placement is a qualifying work placement for the purposes of section 8.2 
of the Act and this Regulation, and the certification shall contain the 
name of the student in the placement and any additional information 
required by the Provincial Minister. 


(4) Despite subsections (1) to (1.2), a work placement is not a 
qualifying work placement for the purposes of section 8.2 of the Act or 
this Regulation if, 


(a) the work placement is not certified in accordance with subsection 
(3); or 


(b) the Provincial Minister orders that the work placement or all 
work placements of the eligible educational institution be 
deemed not to be qualifying work placements for the purposes of 
section 8.2 of the Act on the grounds that the eligible educational 
institution has given incorrect certifications under subsection (3) 
or has certified a work placement to be a qualifying work 
placement when it was not. 


(5) If the Provincial Minister is satisfied that an eligible educational 
institution will comply with the Provincial Minister’s directions with 
respect to the accuracy, form and content of certifications to be given 
under subsection (3), the Provincial Minister, subject to any conditions 
the Provincial Minister considers reasonable, may revoke an order made 
under clause (4) (b), and all work placements that would have otherwise 
been qualifying work placements while the Provincial Minister’s order 
was in effect shall, to the extent approved by the Provincial Minister, be 
considered to be qualifying work placements for the purposes of section 
8.2 of the Act and this Regulation and may be so certified by the 
educational institution. 


5. (1) Subsection 5 (1) of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “subsection 8 (15)” in the first line and 
substituting “section 8.2”; 
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(b) by striking out “qualifying co-op work placement” wherever 
it appears and substituting in each case “qualifying work 
placement”; and 


(c) by striking out paragraph 3. 


(2) Subsection 5 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) The total of all eligible expenditures made by an eligible employer 
in respect of a qualifying work placement is the amount otherwise 
determined less the amount of all government assistance, if any, in 
respect of the eligible expenditures that, at the time the eligible 
employer’s return is required to be delivered under section 9 of the Act 
for the taxation year for which the tax credit is claimed, the eligible 
employer has received, is entitled to receive or may reasonably be 
expected to be entitled to receive. 


(3) Subsection 5 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“Subsection 8 (15)”’ in the third line and substituting “section 8.2”. 


(4) Section 5 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(3.1) The amount of salary or wages paid or deemed to have been 
paid by an eligible employer in a taxation year for the purposes of 
section 8.2 of the Act and this Regulation is the amount that would be 
determined for that year without reference to any salary or wages paid 
by a partnership of which the employer is a partner. 


(5) The definition of “government assistance” in subsection 5 (4) 
of the Regulation is revoked. 


6. Section 6 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


6. A co-operative education tax credit may be deducted under 
subsection 8 (15) of the Act only after deducting any other amount 
required by the Act to be deducted first. 


7. This Regulation shall be deemed to have come into force on 
January 1, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 297/98 
made under the 
INCOME TAX ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


GRADUATE TRANSITIONS TAX CREDIT 


1. (1) The amount of salary or wages deemed to have been paid by 
an eligible employer in a taxation year for the purposes of subsection 
8.1 (2) of the Act is the amount that would be determined for that year 
without reference to any salary or wages paid by a partnership of which 
the employer is a partner. 


(2) For the purposes of subsection 8.1 (7) of the Act, a prescribed 
program of study is an educational program or course of study that meets 
the requirements of subsection (3) or an apprentice training program that 
meets the requirements of subsection (4). 


(3) An educational program or course of study meets the 
requirements of this subsection if, 


(a) the program or course of study qualifies the student to receive a 
post-secondary degree, diploma or certificate, other than a 
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certificate of completion issued for individual courses, studies in 
continuing education or personal interest or leisure activity 
courses; and 


(b) the program or course of study is provided by, 


(i) a university or college of applied arts and technology in 
Ontario, whose enrollment is counted for the purposes of 
calculating annual operating grants entitlements from the 
Government of Ontario, 


(ii) the Michener Institute of Applied Health Sciences, 
(ili) the Ontario College of Art and Design, or 


(iv) a vocational school registered under the Private Vocational 
Schools Act. 


(4) An apprentice training program meets the requirements of this 
subsection if it is approved by the Director of Apprenticeship under the 
Trades Qualification and Apprenticeship Act. 


(5) For the purposes of subsection 8.1 (7), an employee is considered 
to have completed all requirements to qualify for graduation from an 
apprentice training program when he or she receives the appropriate 
certificate under the Trades Qualification and Apprenticeship Act. 


(6) For the purposes of subclause 8.1 (7) (b) (ii) of the Act, an 
employee is considered to be employed by a person more than 15 hours 
in a week if, 


(a) the employee is a student enrolled in a prescribed program of 
study and would be considered by the educational institution 
offering the program to be a full-time student of the institution 
during a period that includes the week; or 

(b) the employee accepted an offer of employment before or during 
the week and the terms of the offer require the employee to start 
work during or after the end of the week and to work an average 
of more than 24 hours a week, irrespective of whether the 
employee works for the person who makes the offer of 
employment. 


2. This Regulation shall be deemed to have come into force on 
May 7, 1997. 


27/98 
ONTARIO REGULATION 298/98 
made under the 
CORPORATIONS TAX ACT 
Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 
Amending Reg. 183 of R.R.O. 1990 
(General) 
Note: Since January 1, 1997, Regulation 183 has been amended by 


Ontario Regulation 306/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Regulation 183 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following section: 


ONTARIO NEW TECHNOLOGY TAX INCENTIVE 


203. (1) In this section, 
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“Class 12” means Class 12 of Schedule II to the Federal Regulations; 


“eligible cost” means, in respect of a qualifying intellectual property of 
a taxpayer, the total of all amounts included in the capital cost of the 
property that were incurred by the taxpayer after August 31, 1997 
and, 


(a) that are included in the amount of the undepreciated capital cost 
of the property, if the property is included by the taxpayer for the 
purposes of the Federal Act in Class 14 or 44 of Schedule II to the 
Federal Regulations, or 


(b) that are included by the taxpayer in computing its eligible capital 
expenditures for the purposes of the Federal Act; 


“Federal Act” means the Income Tax Act (Canada); 


“Federal Regulations” means the regulations made under the Federal 
Act; 


“intellectual property transfer” means a transaction in which a taxpayer 
acquires intellectual property that is knowledge in the form of 
know-how, techniques, processes or formulas from a person not 
related to the taxpayer, if the taxpayer acquires the property primarily 
for the purpose of implementing in Ontario an innovation or 
invention in a business of the taxpayer that is carried on in Ontario; 


“qualifying intellectual property” means, in respect of a taxpayer, a 
Canadian or foreign patent, know-how, a commercial secret or other 
similar property constituting knowledge, including a licence or 
permit in respect of the property, but does not include, 


(a) a trade mark, industrial design, copyright or other similar 
property constituting the expression of knowledge, or 


(b) a property acquired or used primarily to earn rents, royalties or 
similar payments from the leasing or licencing of the property; 


“taxpayer” means a corporation or a partnership other than a limited 
partnership. 


(2) For the purposes of the Act, a taxpayer may include the eligible 
cost of a qualifying intellectual property in the capital cost of a 
depreciable property of Class 12, but not Class 14 or 44 of Schedule II 
to the Federal Regulations, 


(a) if the property is acquired after August 31, 1997 by the taxpayer 
in an intellectual property transfer carried out under the terms of 
a contract that was entered into by the taxpayer after May 6, 
1997: 
(b) if the property is first used by the taxpayer in carrying on the 
taxpayer’s business within a reasonable time following 
acquisition and continues to be used during the entire period of 
time in which the innovation or invention for which the property 
was acquired is used in carrying on the taxpayer’s business; and 
(c) if the cost of the property is included by the taxpayer, for the 
purposes of the Federal Act, 


(i) in Class 14 or 44 of Schedule II to the Federal Regulations, 
or 


(il) incomputing its eligible capital expenditures for purposes of 
that Act. 


(3) A separate class is prescribed in respect of each qualifying 
intellectual property whose undepreciated capital cost is included in 
Class 12 under this section. 


(4) Despite subsection (2), the total of all amounts included in a 
taxation year by a taxpayer in the capital cost of depreciable properties 
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whose undepreciated capital cost is included in Class 12 under this 
section shall not exceed the taxpayer’s expenditure limit for that year. 


(5) If ataxpayer’s expenditure limit for a year is less than the amount 
that would otherwise be added to the undepreciated capital cost in 
respect of a qualifying intellectual property whose undepreciated capital 
cost is included in Class 12 under this section, the amount of the 
difference may be included in the same Class to Schedule II to the 
Federal Regulations or in the taxpayer’s eligible capital expenditures for 
the purposes of the Act, as applicable, depending on the treatment by the 
taxpayer of the cost of the property for the purposes of the Federal Act. 


(6) A taxpayer’s expenditure limit for a taxation year is $20 million 
if the taxpayer is not associated at any time in the year with any other 
taxpayer. 


(7) If a taxpayer is associated in a taxation year with another 
taxpayer, the taxpayer’s expenditure limit is determined in accordance 
with the following rules: 


1. If all of the taxpayers that are associated with each other in the 
taxation year have filed with the Minister an agreement in a form 
acceptable to the Minister under which, for the purposes of this 
section, they allocate an amount to one or more of them for the 
taxation year, and the total of all amounts allocated to one or more 
of them does not exceed $20 million, the expenditure limit for the 
year of each taxpayer shall be, subject to paragraph 4 and 
subsections (8) and (9), the amount allocated to it. 


2. If the Minister notifies in writing any of the taxpayers that are 
associated with each other in a taxation year that an agreement 
referred to in paragraph | is required to be filed and no agreement 
is filed within 30 days after the notification is sent by the 
Minister, 


i. the Minister may, for the purposes of this section, allocate an 
amount to each of the taxpayers, and the total of all amounts 
allocated by the Minister to the taxpayers shall not exceed 
$20 million, and 


ii. except as otherwise provided in paragraph 4 or subsection (8) 
or (9), the expenditure limit for the year of each of the 
taxpayers is the amount allocated by the Minister to it. 


3. If no agreement referred to in paragraph 1 is filed by the 
taxpayers with the Minister, and the Minister does not make an 
allocation under paragraph 2, the expenditure limit of each of the 
taxpayers for the taxation year shall be deemed to be nil. 


4. If a taxpayer (in this paragraph referred to as the “first taxpayer”) 
has more than one taxation year ending in the same calendar year 
and it is associated in two or more of those taxation years with 
another taxpayer that has a taxation year ending in that calendar 
year, the expenditure limit of the first taxpayer for each taxation 
year that ends in the calendar year, that is a taxation year in which 
it is associated with the other taxpayer and that is a taxation year 
that ends after its first taxation year ending in that calendar year, 
shall not exceed an amount equal to the lesser of, 


i. its expenditure limit as otherwise determined under 
paragraph 1, 2 or 3 for its first taxation year ending in the 
calendar year, multiplied by the ratio of the number of days 
in the taxation year to 365, and 


ii. its expenditure limit as otherwise determined under 
paragraph 1, 2 or 3 for the particular taxation year ending in 
the calendar year, multiplied by the ratio of the number of 
days in the taxation year to 365. 
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(8) Despite subsections (6) and (7), if a taxpayer has a taxation year 
that is less than 51 weeks and paragraph 4 of subsection (7) does not 
apply, the taxpayer’s expenditure limit for the taxation year shall be the 
amount otherwise determined under this section, before the application 
of the rule in subsection (9) if it applies, multiplied by the ratio of the 
number of days in the taxation year to 365. 


(9) Despite subsections (6) and (7), if a taxpayer’s taxation year 
commences before May 7 1997, its expenditure limit for the taxation 
year shall not exceed the amount otherwise determined under this 
section, multiplied by the ratio of the number of days in the year ending 
after May 6, 1997 to the total days in the taxation year. 


(10) Taxpayers shall be deemed to be associated with each other in 
a taxation year for the purposes of determining their expenditure limits 
for the year if on the application of the following rules they would be 
associated in the taxation year under section 256 of the Federal Act: 


1. A partnership shall be deemed to be a corporation having only 
one class of issued shares which have full voting rights under all 
circumstances, and each member of the partnership shall be 
deemed to own the proportion of the number of issued shares of 
the capital stock of the corporation as that member’s 
proportionate share of the income or loss of the partnership. 


2. Two partnerships shall be deemed to be associated if each 
member of one partnership is a member of the other partnership 
or is related to at least one member of the other partnership. 


3. A taxpayer that is deemed to be associated with another taxpayer 
shall be deemed to be associated with every corporation and 
partnership that is deemed to be associated with the other 
taxpayer. 


(11) The rules in subsection 13 (26) of the Federal Act and in 
subsection 1100 (2) of the Federal Regulations do not apply in respect 
of property whose undepreciated capital cost is included in Class 12 
under this section. 


(12) For the purposes of subsection 13.1 (1) of the Act, a prescribed 
depreciable property in respect of a taxpayer is a qualifying intellectual 
property of the taxpayer whose undepreciated capital cost is included in 
Class 12 under this section that is used by the taxpayer exclusively in 
Ontario to implement the innovation or invention for which the property 
was acquired. 


(13) A property whose undepreciated capital cost is included in 
Class 12 under this section, or is included in Class 12 by operation of 
subsection 1102 (14) of the Federal Regulations and was included in 
Class 12 under this section by a prior taxpayer, is a depreciable property 
of a prescribed class for the purposes of section 11.1 of the Act. 


(14) A property whose undepreciated capital cost was included in 
Class 12 under this section by a partnership and was transferred to a 
corporation that did not deal at arm’s length with the partnership at the 
time of the transfer shall be deemed to be depreciable property of a 
prescribed class of the corporation for the purposes of section 11.1 of the 
Act. 


(15) Subject to section 80 of the Act, a property acquired by a 
taxpayer shall be deemed for the purposes of this section never to have 
been a qualifying intellectual property and the total of all amounts 
deductible for any taxation year by the taxpayer, by a partner of the 
taxpayer (if the taxpayer is a partnership) or by a person related to the 
taxpayer, as capital cost allowance or as a deduction under section 13.1 
of the Act shall not exceed the maximum amount that would have been 
deductible if the property had never been qualifying intellectual 
property if, 


(a) the property has not been used by the taxpayer or by the related 
person (if the property was transferred to the related person) to 
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implement in Ontario the innovation or invention for which the 
property was acquired by the taxpayer; or 


(b) the property has been used by the taxpayer or by the related 
person (if the property was transferred to the related person) 
primarily to earn rents, royalties or similar payments from the 
leasing or licencing of the property. 


2. The Regulation is amended by adding the following section: 
= 
ALLOCATION OF TAXABLE PAID-UP CAPITAL 
OF LIFE INSURANCE CORPORATIONS 


331. (1) For the purpose of clauses 74.1 (2) (d) and 74.1 (3) (c) of the 
Act, the proportion of the amount referred to in those clauses for a 
taxation year ending after April 30, 1992 that is deemed to have been 
used by the life insurance corporation in Canada but not in Ontario is the 
same proportion as the proportion of the taxable income of the 
corporation for the taxation year that is deemed to have been earned in 
Jurisdictions other than Ontario under the rules prescribed in subsection 
303 (2). 


(2) Inthe application of the rules prescribed in subsection 303 (2) for 
the purposes of subsection (1), if a life insurance corporation has no 
permanent establishment in a particular province or territory of Canada 
in a taxation year, a net premium that would otherwise be allocated to 
that province or territory shall be allocated to the province or territory 
in which the permanent establishment of the corporation to which the net 
premium is reasonably attributable is situated. 


3. The Regulation is amended by adding the following Part: 


PART VII 
CAPITAL TAX 


701. (1) The following amounts are prescribed for the purposes of 
clause 61 (1) (d) of the Act as amounts that are not included in the 
paid-up capital of a corporation for a taxation year ending after May 19, 
1993: 


1. Interest owing by the corporation that has accrued for a period of 
365 days or less but is not payable at the end of the taxation year, 
other than interest payable on a loan that has been capitalized and 
included by the corporation in the principal amount of the loan 
under the terms of the loan agreement. 


2. Interest that is due and payable by the corporation to a related 
person that has been due and payable for less than 120 days at the 
end of the taxation year. 


3. Interest that is due and payable by the corporation to a person 
who is not related to the corporation that has been due and 
payable for less than 365 days at the end of the taxation year. 


4. An amount of indebtedness of the corporation in respect of a 
lease that would not be required to be included in the capital of 
the corporation under subsection 181.2 (3) of the Income Tax Act 
(Canada) if the corporation were subject to tax under Part I.3 of 
that Act. 


5. An amount that is recorded in the corporation’s books and 
records of account as a deferred revenue item, or as a deferred 
credit item, that would not be required to be included in the 
capital of the corporation under subsection 181.2 (3) of the 
Income Tax Act (Canada) if the corporation were subject to tax 
under Part 1.3 of that Act. 


6. An amount that is recorded in the corporation’s books and 
records of account as a deferred revenue item that is a deposit 
paid to the corporation for goods to be delivered or services to be 
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rendered by the corporation, if the payor paid the amount to the 
corporation as an expenditure that was not made on the payor’s 
capital account. 


7. The amount of dividends declared by the corporation during the 
taxation year that remain unpaid and owing at the end of the year. 


(2) Subsection (1) does not require the inclusion in a corporation’s 
paid-up capital for a taxation year under clause 61 (1) (d) of the Act of 
any amount required to be included and included in its paid-up capital 
under another provision of the Act. 


(3) Subsection (1) does not permit the exclusion of an amount from 
a corporation’s paid-up capital that is otherwise required to be included 
in its paid-up capital or “any other surplus” for a taxation year under a 
provision of the Act other than clause 61 (1) (d). 

4. The Regulation is amended by adding the following sections: 

702. For the purposes of Part III of the Act, a corporation’s taxation 
year ending on the same day as the taxation year of another corporation 
shall be considered to be the last taxation year of the corporation ending 
before the end of the other corporation’s taxation year, if the other 
corporation’s taxation year commences after May 6, 1997. 


703. (1) For the purposes of clause 58 (2) (f) of the Act, the 
following central credit unions and leagues are prescribed: 


1. Credit Union Central of Ontario Limited. 
2. La fédération des caisses populaires de 1’Ontario Inc. 
3. Lalliance des caisses populaires de 1’ Ontario limitée. 


(2) The following corporations are prescribed as financial 
institutions for the purpose of clause 58 (2) (g) of the Act: 


1. A corporation all or substantially all of the assets of which are 
shares or indebtedness of financial institutions or insurance 
corporations that are related to the corporation. 

2. Avco Financial Services Canada Limited. 

3. Avco Financial Services Realty Limited. 

4. Avco Financial Services Quebec Limited. 

5. Beneficial Canada Inc. 

6. Beneficial Realty Ltd. 

7. GE Capital Canada Limited. 

8. GE Capital Canada Retailer Financial Services Company. 

704. For purposes of subsection 62.1 (8) of the Act, the percentage 
of a financial institution’s taxable paid-up capital that is not deemed to 
be used by it in a taxation year in a jurisdiction other than Canada shall 
be determined under sections 319 to 322 and, in the application of those 
sections, the references to “Ontario” shall be read as “Canada.” 


5. The Regulation is amended by adding the following Part: 


PART IX 
REFUNDABLE TAX CREDITS 


901. (1) For the purposes of section 43.6 of the Act, a prescribed 
program of study is an educational program or course of study that meets 
the requirements of subsection (2) or an apprentice training program that 
meets the requirements of subsection (3). 
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(2) An educational program or course of study meets the 
requirements of this subsection if, 


(a) the program or course of study qualifies the student to receive a 
post-secondary degree, diploma or certificate, other than a 
certificate of completion issued for individual courses, studies in 
continuing education or personal interest or leisure activity 
courses; and 


(b) the program or course of study is provided by, 


(i) a university or college of applied arts and technology in 
Ontario, whose enrollment is counted for the purposes of 
calculating annual operating grants entitlements from the 
Government of Ontario, 


(ii) the Michener Institute of Applied Health Sciences, 
(iii) the Ontario College of Art and Design, or 


(iv) a vocational school registered under the Private Vocational 
Schools Act. 


(3) An apprentice training program meets the requirements of this 
subsection if it is approved by the Director of Apprenticeship under the 
Trades Qualification and Apprenticeship Act. 


(4) For the purposes of subsection 43.6 (10), an employee is 
considered to have completed all requirements to qualify for graduation 
from an apprentice training program when he or she receives the 
appropriate certificate under the Trades Qualification and 
Apprenticeship Act. 


(5) The amount of salaries and wages deemed to have been paid by 
a corporation in a previous taxation year for the purposes of subsection 
43.6 (4) of the Act is the amount that would otherwise be determined for 
that year on the basis that, 


(a) the rules set out in subsection 87 (1.2) of the Income Tax Act 
(Canada) and subsection 87 (1.4) of that Act applied; and 


(b) no amount is included in respect of salaries and wages paid by 
any partnership of which the corporation was a member. 


(6) For the purposes of subclause 43.6 (10) (b) (ii) of the Act, an 
employee is considered to be employed by a person more than 15 hours 
in a week if, 


(a) the employee is a student enrolled in a prescribed program of 
study and would be considered by the educational institution 
offering the program to be a full-time student of the institution 
during a period that includes the week; or 

(b) the employee accepted an offer of employment before or during 
the week and the terms of the offer require the employee to start 
work during or after the end of the week and to work an average 
of more than 24 hours a week, irrespective of whether the 
employee works for the person who makes the offer of 
employment. 


902. For the purposes of paragraph 6 of subsection 43.7 (12) of the 
Act, a literary work is an ineligible publication if it is one of the 
following: 


1. A publication that is a translation of a previously published 
literary work. 


2. A publication that is a calendar, agenda, almanac, colouring book 
or comic. 
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3. A publication that is an instructional book or other printed 
material that forms part of a children’s product which is primarily 
a toy or play kit. 


4. A publication that is a university or college dissertation, a 
conference paper or report, a government report or a catalogue of 
exhibitions. 


5. A publication that is an instruction book or manual (such as a 
computer manual, guidebook, arts and crafts book, recipe book 
or musical performance method book). 


6. A publication containing primarily maps. 


7. A publication that is used primarily as learning material (such as 
a workbook, kit, activity manual or educational game). 


8. A publication that is primarily a reference book (such as a 
directory, index compilation, compilation of statutes, rule book 
or bibliography). 


9. A publication that is primarily musical notation. 


A publication that is a combination of any of the publications 
described in paragraphs | to 9. 


. A publication the identity of whose author or authors is unknown 
to the publisher of the publication. 


12. A publication whose pages are typewritten, individually 


photocopied, mimeographed or handwritten. 


. If two or more literary works by the same author are in the same 
eligible category and are published under the same publishing 
contract as separate publications, any publication published 
under the contract after the first publication. 


. A publication in respect of which the publisher is not eligible to 
claim a tax credit by reason of subsection 43.7 (13) of the Act. 


903. Despite subsection 43.7 (12) of the Act and section 902, a 
publication that would otherwise be an eligible publication for the 
purposes of section 43.7 of the Act is an ineligible publication for the 
purposes of paragraph 6 of subsection 43.7 (12) of the Act if, 


(a) the publication is capable of inciting hatred against an 
identifiable group, including a section of the public distinguished 
by colour, race, religion, sex, sexual orientation or ethnic origin; 

(b) the dominant characteristic of the publication is the undue 

exploitation of sex or of sex and one or more of crime, horror, 

cruelty or violence; or 

(c) public financial support for the publication would be contrary to 

public policy. 


6. (1) Subject to subsections (2) and (3), this Regulation shall be 
deemed to have come into force on May 7, 1997. 


(2) Section 3 shall be deemed to have come into force on May 1, 
1992. 


(3) Section 4 shall be deemed to have come into force on May 20, 
1993. 
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ONTARIO REGULATION 299/98 
made under the 
CORPORATIONS TAX ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 318/97 
(Small Business Investment Tax Credit For Banks) 


Note: Ontario Regulation 318/97 has not previously been amended. 


1. (1) The definition of “associated group” in subsection 1 (1) of 
Ontario Regulation 318/97 is revoked. 


(2) Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the 
following definition: 


“deposit-taking institution” means a financial institution that is a 
deposit-taking institution for the purposes of section 66.1 of the Act. 


(3) The definition of “qualifying obligation” in subsection 1 (1) of 
the Act is amended, 


(a) by striking out ‘and before January 1, 2000” in the second 
line; and 


(b) by striking out clause (c) and substituting the following: 


(c) the obligation, whether as a result of its terms or as a result of 
security provided by the corporation, is not subordinate in right 
of repayment to all other debt obligations of the corporation, 
other than the payment of obligations owing to a shareholder of 
the corporation or obligations each of which is a qualifying 
obligation that, 


(i) if the obligation was issued before May 7, 1997, was issued 
to a bank or a specified corporation in which a bank had an 
ownership interest at the time the obligation was issued, or 

(ii) if the obligation was issued after May 6, 1997, was issued to 
a deposit-taking institution, an insurance corporation that 
was related to a deposit-taking institution when the 
obligation was issued, or to a specified corporation that was 
related to a deposit-taking institution when the obligation 
was issued. 


(4) The definition of “qualifying share” in subsection 1 (1) of the 
Regulation is amended by striking out “and before January 1, 2000” 
in the first and second lines. 


(5) Subsection 1 (4) of the Regulation is amended by striking out 
the portion before paragraph 1 and substituting the following: 


(4) For the purposes of section 66.1 of the Act and this Regulation, 
an associated group, in respect of a corporation or qualifying small 
business, includes the corporation or qualifying small business and all 
corporations and qualifying small businesses that are associated with it 
under section 256 of the Income Tax Act (Canada) or would be 
associated with it under that section on the application of the following 
tules: 


(6) Paragraphs 3 and 4 of subsection 1 (4) of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


3. Two partnerships shall be deemed to be associated if each 
member of one partnership is related to each member of the other 
partnership. 
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(7) Section 1 of the Regulation is amended by adding the 
following subsections: 


(6) For the purposes of section 66.1 of the Act, 


(a) the amount of the total assets of an associated group measured 
immediately before an investment is made is the aggregate of the 
total assets of each member of the group determined as of the end 
of the last fiscal period of the member ending before the 
investment is made; and 

(b) the amount of the gross revenue of an associated group measured 

immediately before an investment is made is the aggregate 

amount of gross revenue of each member of the group 
determined for the last fiscal period of the member ending before 
the investment is made. 


(7) If the fiscal period referred to in clause (6) (b) of a member of the 
associated group is less than 365 days, the amount of the gross revenue 
of that member for that fiscal period shall be deemed to be the amount 
otherwise determined multiplied by the ratio of 365 to the number of 
days in the fiscal period. 


2. (1) Subsection 2 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “a bank or specified corporation” in the first line and 
substituting “a deposit-taking institution, an insurance corporation 
related to a deposit-taking institution or a specified corporation”. 


(2) Subsection 2 (3) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(3) Despite subsections (1) and (2), if one or more corporations, each 
of which is a deposit-taking institution or a corporation related to a 
deposit-taking institution, makes a series of two or more eligible 
investments in the same qualifying small business corporation or 
qualifying small business, or in two or more corporations or businesses 
in the same associated group, and if it is reasonable to consider that the 
series of investments was made instead of one or more larger 
investments in order that one or more financial institutions obtain a 
benefit under section 66.1 of the Act, or a benefit in a greater amount 
than otherwise would be available, the series of investments shall be 
deemed to be one single investment. 


3. Section 3 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


BELOW-PRIME LOAN 


3. (1) For the purposes of subsection 66.1 (4.3) of the Act, the 
average outstanding balance during a taxation year of a below-prime 
loan owed to a corporation that is a financial institution, an insurance 
corporation or a specified corporation is determined using the average 
outstanding balances of the loan determined daily for each day in the 
corporation’s taxation year, weekly for each week in the corporation’s 
taxation year or monthly for each month in the corporation’s taxation 
year and, if the taxation year is less than 365 days, the amount otherwise 
determined shall be multiplied by the ratio of the number of days in the 
taxation year to 365. 


(2) For the purposes of subsection 66.1 (4.10) of the Act, “average 
bank prime rate” means the “average prime rate” as defined in 
subsection 503 (1) of Regulation 183 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 (“General”) made under the Corporations Tax Act. 


(3) The following are prescribed businesses for the purposes of 
paragraph 3 of subsection 66.1 (4.10) of the Act: 


1. The business of a person or partnership engaged in the 
professional practice of accounting, law, dentistry or medicine. 


2. A business that provides managerial, administrative, financial, 
maintenance or other similar services to one or more businesses 
listed in paragraph 1. 
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4. Section 4 of the Regulation is revoked. 


5. The heading preceding section 5 of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 


PATIENT CAPITAL INVESTMENT 


6. (1) Subsection 5 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“clause 66.1 (7) (b)”’ in the first line and substituting “66.1 (4.14) (a)”. 


(2) Subsection 5 (2) of the Regulation is amended by striking out 
the portion before clause (a) and substituting the following: 


(2) For the purposes of determining the amount of a financial 
institution’s small business investment tax credit account under 
subsection 66.1 (4) of the Act, a loan made after May 6, 1997 to a 
qualifying small business by the financial institution, if it is a 
deposit-taking institution, or by a corporation that was related to the 
financial institution when the investment was made and that was a 
specified corporation, an insurance corporation or a deposit-taking 
institution, is a patient capital investment, except as otherwise provided 
in section 6, unless, 


(3) Subsections 5 (3) and (4) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(3) Despite subsection (2), a loan to a qualifying sole proprietor is 
not a patient capital investment unless the qualifying sole proprietor, 


(a) gives the lender financial statements covering the operations of 
the business carried on by the qualifying sole proprietor for the 
12 months ending at the end of its last fiscal period, or for the 
period during which the proprietor carried on the business if less 
than 12 months before the end of its last fiscal period; and 


(b) gives the lender an undertaking supported by reasonable 
evidence that, 


(i) the amount of the investment will be used by the qualifying 
sole proprietor for the purposes only of gaining or producing 
income from the business, and 

(ii) the qualifying sole proprietor will keep the amount of the 

loan, all property acquired with the proceeds of the loan and 

all other assets used primarily in the business separate from 
his or her assets that are not used in the business. 


(4) The financial statements required by clause (3) (a) shall include, 


(a) a balance sheet prepared as of a date not earlier than the end of 
the sole proprietor’s last fiscal period; and 


(b) an income statement for the period of time described in clause (3) (a). 


7. (1) Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before clause (a) and substituting the following: 


(1) For the purposes of paragraph 5 of subsection 66.1 (4.10) and 
clause 66.1 (4.14) (b) of the Act, an investment made in a qualifying 
small business corporation or in a qualifying small business is used by 
the corporation or business for a prescribed purpose or in a prescribed 
manner if any part of the investment is used, 


(2) Clause 6 (3) (a) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 
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(a) fees and other amounts normally charged by a financial 
institution to its customers for providing services in the ordinary 
course of the institution’s business; or 


8. Section 7 of the Regulation is revoked. 


9. Section 9 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


9. For the purposes of clause 66.1 (8) (a) of the Act, the type of 
corporation prescribed is a corporation that would be referred to in any 
paragraph in subsection 468 (1) of the Bank Act (Canada) if the 
references to “bank” in that subsection and in the definitions in 
subsection 464 (1) of that Act were read as “financial institution”. 


10. Section 10 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


DISPOSITION OF PATIENT CAPITAL INVESTMENT 


10. (1) For the purposes of clause 66.1 (4) (c) of the Act, each of the 
following events in relation to a patient capital investment constitutes a 
disposition of that investment, unless a disposition of the investment has 
previously occurred and, as a result of the previous disposition, an 
amount in respect of the investment has been included under clause 
66.1 (4) (c) of the Act in the calculation of the small business investment 
tax credit account of the financial institution that deducted a tax credit 
in respect of the investment under section 66.1 (2) of the Act: 


1. A change in the terms or conditions of the investment which 
causes it to cease to be a patient capital investment. 


2. The repayment of more than 5 per cent of the principal amount 
of the investment in any of the first five years after the investment 
was issued. 


3. The redemption, acquisition or cancellation of the investment by 
the qualifying small business corporation or by a person related 
to the qualifying small business corporation. 


4. The substitution of a property that is not a patient capital 
investment for the investment. 


5. The sale or transfer of the investment, 


i. within one year after its date of issue if the sale or transfer is 
to a person who is not associated with the corporation that 
made the investment, or 


li. within five years after its date of issue if the investment does 
not continue to be a patient capital investment immediately 
after the sale or transfer. 


(2) Despite subsection (1), the following events do not constitute a 
disposition of a patient capital investment: 


1. The acquisition by the holder of the patient capital investment of 
a property that is a patient capital investment in the qualifying 
small business corporation or qualifying small business, as the 
case may be, in substitution for the patient capital investment in 
the same corporation or business, if the new patient capital 
investment is the only consideration received or receivable in 
respect of the substitution. 


2. Arepayment, redemption, acquisition or cancellation that occurs 
subsequent to, and can reasonably be considered to be a 
consequence of, the qualifying small business corporation or 
qualifying small business, as the case may be, 


i. becoming bankrupt, or 


192 


ii. committing a default under the agreement or instrument 
under which the investment was issued, if the default 
occurred at least four months before the repayment, 
redemption, acquisition or cancellation, was a consequence 
of the inability of the corporation or small business to pay its 
liabilities as they came due and has not been remedied. 


3. A repayment, redemption, cancellation, acquisition, substitu- 
tion, sale or transfer that is carried out at the request of the quali- 
fying small business corporation or qualifying small business in 
which the investment was made, if the holder of the investment 
has not directly or indirectly required the corporation or business 
to make the request. 


4. An event described in subsection (1) that occurs more than five 
years after the date of issue of the patient capital investment or 
that occurs at a time when the holder of the investment is a person 
other than, 


i. the financial institution that was entitled to claim a tax credit 
under section 66.1 of the Act in respect of the investment, or 


ii. a corporation related to the financial institution. 


(3) If a financial institution that was entitled to claim and did claim 
a tax credit under section 66.1 of the Act in respect of a patient capital 
investment made by another corporation ceases to be related to that other 
corporation, the patient capital investment held by the other corporation 
when the financial institution and the corporation cease to be related 
shall be deemed to have been disposed of immediately before the 
financial institution and the corporation cease to be related unless, 


(a) the financial institution and corporation cease to be related more 
than one year after the date of issue of the patient capital 
investment and the investment continues to be a patient capital 
investment immediately after they ceased to be related; or 

(b) there has been a previous disposition of the patient capital 
investment for the purposes of section 66.1 of the Act and an 
amount in respect of the previous disposition of the investment 
has been included under clause 66.1 (4) (c) of the Act in the 
calculation of the small business investment tax credit account of 
the financial institution that claimed the tax credit under 
subsection 66.1 (2) of the Act in respect of the investment. 


(4) An amount shall be included under clause 66.1 (4) (c) of the Act 
in determining the amount of a financial institution’s small business 
investment tax credit account in respect of the disposition of a patient 
capital investment if the financial institution was entitled to make and 
made a deduction under subsection 66.1 (2) of the Act in respect of the 
investment. 


(5) The amount referred to in subsection (4) in respect of the 
disposition of a patient capital investment is the amount determined 
using the formula, * 


A=BxC/D 
in which, 


“A” is the amount determined in respect of the disposition of the 
investment, 


“B” is the amount equal to the lesser of the fair market value of the 
investment at the time of its disposition and the amount of 
consideration for which the investment was originally issued, 


“C” is the tax credit amount in respect of the investment at the time 
the investment was made, and 


“D” is the amount of consideration for which the investment was 
originally issued. 
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11. Section 12 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


12. (1) An investment made after May 6, 1997 by a deposit-taking 
institution, or by a corporation that when the investment is made is 
related to a deposit-taking institution and is an insurance corporation or 
a specified corporation, is an eligible investment for the purposes of 
section 66.1 of the Act if it satisfies the following conditions: 


1. The investment is a patient capital investment made in a small 
business investment fund that deals at arm’s length with the 
deposit-taking institution, insurance corporation or specified 
corporation. 


2. The investment would be a patient capital investment if it had 
been issued by a qualifying small business corporation. 


3. The small business investment fund reinvests all or part of the 
amount of the investment in investments in qualifying small 
business corporations or qualifying small businesses. The invest- 
ments in qualifying small business corporations or qualifying 
small businesses must be, 


i. patient capital investments, or 
ii. below-prime loans, 


that would be eligible investments if issued directly to the 
deposit-taking institution, insurance corporation or specified 
corporation. 


4. The small business investment fund certifies the amount of the 
investment by the deposit-taking institution, insurance 
corporation or specified corporation that has been reinvested by 
the fund as required in paragraph 3 and certifies the date of the 
reinvestments. 


(2) For the purposes of section 66.1 of the Act, other than clause 
66.1 (4) (c), if the conditions described in subsection (1) are satisfied, the 
deposit-taking institution, insurance corporation or specified 
corporation is considered, 


(a) to have made the eligible investment in the qualifying small 
business corporation or qualifying small business that was made 
by the small business investment fund; and 


(b) to have made the eligible investment referred to in clause (a) on 
the date the small business investment fund made the 
reinvestment. 


(3) The tax credit amount of an eligible investment referred to in 
subsection (2) shall be deemed to be the tax credit amount that would be 
determined under section 66.1 of the Act if the deposit-taking 
institution, insurance corporation or specified corporation had made the 
investment in the qualifying small business corporation or qualifying 
small business. 


12. Subsection 13 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “bank” in the fourth line and substituting “financial 
institution”. 


13. Section 14 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


14. (1) Section 10 applies with necessary modifications in respect of 
a disposition of an investment in a small business investment fund that 
was made by a deposit-taking institution, or by a corporation that when 
the investment was made was related to a deposit-taking institution and 
was an insurance corporation or specified corporation. 


(2) For the purposes of subsection (1), in the formula set out in 
subsection 10 (4), 
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“A” is the amount determined in respect of the disposition of the 
investment, 


“B” is the amount equal to the lesser of the fair market value of the 
investment at the time of its disposition and the amount of 
consideration for which the investment was originally issued, 


“C” is the total of all tax credit amounts in respect of eligible 
investments made by the small business investment fund that 
have been included or are required to be included in 
calculating the amount determined in respect of a financial 
institution under clause 66.1 (4) (a) of the Act for that period, 
and 


“D” is the total amount of consideration for which eligible 
investments made by the small business investment fund 
were issued to the extent that, 


(a) the fund has reinvested investments made in the fund by the 
deposit-taking institution, insurance corporation or specified 
corporation in eligible investments in qualifying small business 
corporations or qualifying small businesses, and 

(b) amounts in respect of the reinvestments have been included or are 

required to be included in the amounts determined in respect of 

the financial institution under clause 66.1 (4) (a) of the Act. 


14. This Regulation shall be deemed to have come into force on 
May 7, 1997. 
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ONTARIO REGULATION 300/98 
made under the 
FINANCIAL SERVICES COMMISSION 


OF ONTARIO ACT, 1997 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


ASSESSMENT OF EXPENSES AND 
EXPENDITURES—INSURANCE SECTOR 


1. (1) In this Regulation, 


“assessment period” means the period of time with respect to which the 
Lieutenant Governor in Council makes an assessment under section 
25 of the Act; 


“insurance sector” means the persons referred to in clause (c) of the 
definition of “regulated sector” in section 1 of the Act; 


“property and casualty insurance” means insurance other than accident, 
sickness or life insurance. 


(2) Words and expressions defined in section 1 of the Insurance Act 
have the same meaning in this Regulation. 


(3) For the purpose of this Regulation, 


(a) an insurer’s direct premiums for a class of insurance in a year are 
the premiums paid to the insurer in the year for that class of 
insurance, other than premiums for that class of insurance paid to 
the insurer in the year under agreements for reinsurance; and 


(b) an insurer’s net premiums for a class of insurance in a year are the 
premiums paid to the insurer in the year for that class of 
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insurance, including premiums for that class of insurance paid to 
the insurer in the year under agreements for reinsurance, less 
premiums for that class of insurance paid by the insurer in the 
year under agreements for reinsurance. 


(4) For the purposes of this Regulation, an evaluation was not 
commenced through the Ontario Insurance Commission or the Financial 
Services Commission of Ontario if it was conducted by a private neutral 
evaluator. 


2. Subject to section 3, an insurer’s share of an assessment of the 
insurance sector under section 25 of the Act shall be determined in 
accordance with the following rules: 


1. Calculate the total amount to be used in determining shares of the 
assessment according to the following formula: 


i 518} == (EC 
where, 

A = the total amount to be used in determining shares of 
the assessment, 

B = the total of all expenses incurred and expenditures 
made by the Ontario Insurance Commission in the 
conduct of its affairs during the period from April 1, 
1997 to March 31, 1998, 

C = the total of all expenses incurred and expenditures 


made by the Ontario Insurance Commission in the 
conduct of its affairs during the period from April 1, 
1998 to June 30, 1998. 


2. Calculate the expenses incurred and expenditures made in 
respect of automobile insurance, according to the following 
formula: 


D =E+F+(Gx085)+# 


where, 


the expenses incurred and expenditures made in 
respect of automobile insurance, 


the expenses incurred and expenditures made by the 
Financial Services Commission of Ontario during the 
assessment period for automobile insurance dispute 
resolution activity, 


the expenses incurred and expenditures made by the 
Financial Services Commission of Ontario during the 
assessment period for the Commission’s Accident 
Benefits Analysis Unit, 


the expenses incurred and expenditures made by the 
Financial Services Commission of Ontario during the 
assessment period for the Commission’s Rates, 
Classifications and Actuarial Services Branch, 


the expenses incurred and expenditures made by the 
Financial Services Commission of Ontario during the 
assessment period for the Commission’s Office of the 
Insurance Ombudsman. 


3. Calculate the total assessment for evaluations under section 
280.1 of the Insurance Act, in accordance with the following 
formula: 


1394 
I=J x 1,000 


I = the total assessment for evaluations under section 
280.1 of the Insurance Act, 


J = the total number of evaluations commenced through 
the Financial Services Commission of Ontario under 
section 280.1 of the Insurance Act that were 
commenced during the assessment period. 


4. Calculate the total assessment for arbitrations under section 282 
of the Insurance Act, in accordance with the following formula: 


K=(L X 2,000) +(M xX 3,000) 


where, 


K = the total assessment for arbitrations under section 282 
of the Jnsurance Act, 


L = the total number of arbitrations commenced under 
section 282 of the Jnsurance Act during the 
assessment period in respect of which an evaluation 
was commenced through the Ontario Insurance 
Commission or the Financial Services Commission of 
Ontario under section 280.1 of that Act before the 
issues in dispute were referred to an arbitrator, 


M = the total number of arbitrations commenced under 
section 282 of the Insurance Act during the 
assessment period in respect of which an evaluation 
was not commenced through the Ontario Insurance 
Commission or the Financial Services Commission of 
Ontario under section 280.1 of that Act before the 
issues in dispute were referred to an arbitrator. 


5. Calculate the total assessment for appeals under section 283 of 
the Insurance Act, in accordance with the following formula: 


N=P x 500 


where, 


N = the total assessment for appeals under section 283 of 
the Insurance Act, 


9) 
Il 


the total number of appeals commenced under section 
283 of the Insurance Act during the assessment 
period. 


6. Calculate the total assessment for applications under section 284 
of the Insurance Act, in accordance with the following formula: 


Q=R x 500 


where, 


Q = the total assessment for applications under section 
284 of the Insurance Act, 


zw 
Il 


the total number of applications commenced under 
section 284 of the Insurance Act during the 
assessment period. 
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7. Calculate the insurer’s automobile insurance share of the 
assessment, accordance to the following formula: 


s=4x(@-I-K-N-Q 
where, 


S = the insurer’s automobile insurance share of the 
assessment, 


T = the insurer’s direct premiums for automobile 
insurance in Ontario in the year beginning on the 
January | immediately preceding the beginning of the 
assessment period, 


D = the expenses incurred and expenditures made in 
respect of automobile insurance, calculated under 
rule 2, 


I = the total assessment for evaluations under section 
280.1 of the Insurance Act, calculated under rule 3, 


K = the total assessment for arbitrations under section 282 
of the Insurance Act, calculated under rule 4, 


N = the total assessment for appeals under section 283 of 
the Insurance Act, calculated under rule 5, 


Q = the total assessment for applications under section 
284 of the Insurance Act, calculated under rule 6, 


U = the total, for all insurers licensed for automobile 
insurance during the assessment period, of all direct 
premiums for automobile insurance in the year 
beginning on the January | immediately preceding 
the beginning of the assessment period. 


8. Calculate the amount to be recovered with respect to activities 
other than automobile insurance, according to the following 
formula: 


Vi=Az—-Di = W, 


where, 


V = the amount to be recovered with respect to activities 
other than automobile insurance, 


A = the total amount to be used in determining shares of 
the assessment, calculated under rule 1, 


D = the expenses incurred and expenditures made in 
respect of automobile insurance, calculated under 
rule 2, 


W = the total revenue collected during the assessment 
period by the Financial Services Commission of 
Ontario and the Minister of Finance under the 
Insurance Act and the Prepaid Hospital and Medical 
Services Act, other than taxes paid under section 391 
of the /nsurance Act and assessments paid under 
section 14.1 of the Insurance Act. 


9. If the insurer is licensed for property and casualty insurance 
during the assessment period, calculate the property and casualty 
insurer assessment rate for insurers incorporated or organized 
under the laws of foreign jurisdictions, according to the 
following formula: 


— (0.7 x V) — (0.0004 x Y) 


a War Zé 
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where, 


»*< 
Il 


the property and casualty insurer assessment rate for 
insurers incorporated or organized under the laws of 
foreign jurisdictions, 


V = the amount to be recovered with respect to activities 
other than automobile insurance, calculated under 
tule 8, 


Y = the total, for all insurers incorporated or organized 
under the laws of Ontario that are licensed for prop- 
erty and casualty insurance during the assessment 
period, of all net premiums for property and casualty 
insurance in the year beginning on the January | 
immediately preceding the beginning of the assess- 
ment period, 


Z = the total, for all insurers incorporated or organized 
under the laws of foreign jurisdictions that are 
licensed for property and casualty insurance during 
the assessment period, of all net premiums for prop- 
erty and casualty insurance in the year beginning on 
the January 1 immediately preceding the beginning of 
the assessment period. 


10. If the insurer is incorporated or organized under the laws of a 


We 


foreign jurisdiction and is licensed for property and casualty 
insurance during the assessment period, calculate the insurer’s 
property and casualty insurance share of the assessment 
according to the following formula: 


AA =BB X X 
where, 
AA = the insurer’s property and casualty insurance share 
of the assessment, 
BB = the insurer’s net premium for property and casualty 


insurance in Ontario in the year beginning on the 
January 1 immediately preceding the beginning of 
the assessment period, 


X = the property and casualty insurer assessment rate 
for insurers incorporated or organized under the 
laws of foreign jurisdictions, calculated under 
Tule 9. 


If the insurer is incorporated or organized under the laws of 
Ontario and is licensed for property and casualty insurance 
during the assessment period, calculate the insurer’s property and 
casualty insurance share of the assessment according to the 
following formula: 


CC =DD x (X + 0.0004) 


where, 


CC = the insurer’s property and casualty insurance share 
of the assessment, 


DD = the insurer’s net premiums for property and 
casualty insurance in Ontario in the year beginning 
on the January 1 immediately preceding the 
beginning of the assessment period, 


X = the property and casualty insurer assessment rate 
for insurers incorporated or organized under the 
laws of foreign jurisdictions, calculated under rule 
a, 
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12. If the insurer is licensed for accident, sickness or life insurance 


during the assessment period, calculate the accident, sickness 
and life insurer assessment rate for insurers incorporated or 
organized under the laws of foreign jurisdictions, according to 
the following formula: 


x (0.3 x V) — (0.0004 x FF) 


EE 
FF + GG 
where, 

EE = the accident, sickness and life insurer assessment 
rate for insurers incorporated or organized under 
the laws of foreign jurisdictions, 

V_ = the amountto be recovered with respect to activities 
other than automobile insurance, calculated under 
tule 8, 


FF = the total, for all insurers incorporated or organized 
under the laws of Ontario that are licensed for 
accident, sickness or life insurance during the 
assessment period, of all net premiums for 
accident, sickness and life insurance in the year 
beginning on the January | immediately preceding 
the beginning of the assessment period, 


GG = the total, for all insurers incorporated or organized 
under the laws of foreign jurisdictions that are 
licensed for accident, sickness or life insurance 
during the assessment period, of all net premiums 
for accident, sickness and life insurance in the year 
beginning on the January | immediately preceding 
the beginning of the assessment period. 


13. If the insurer is incorporated or organized under the laws of a 


foreign jurisdiction and is licensed for accident, sickness or life 
insurance during the assessment period, calculate the insurer’s 
accident, sickness and life insurance share of the assessment 
according to the following formula: 


HH=Il <x EE 


where, 


HH = the insurer’s accident, sickness and life insurance 
share of the assessment, 


I] 


the insurer’s net premiums for accident, sickness 
and life insurance in Ontario in the year beginning 
on the January 1 immediately preceding the 
beginning of the assessment period, 


EE = the accident, sickness and life insurer assessment 
rate for insurers incorporated or organized under 
the laws of foreign jurisdictions, calculated under 
rule 12. 


14. If the insurer is incorporated or organized under the laws of 


Ontario and is licensed for accident, sickness or life insurance 
during the assessment period, calculate the insurer’s accident, 
sickness and life insurance share of the assessment according to 
the following formula: 


JJ=KK xX (EE + 0.0004) 


where, 


Oo: 
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JJ = the insurer’s accident, sickness and life insurance 
share of the assessment, 


KK _ = the insurer’s net premiums for accident, sickness 
and life insurance in Ontario in the year beginning 
on the January 1 immediately preceding the 


beginning of the assessment period, 


EE = the accident, sickness and life insurer assessment 
rate for insurers incorporated or organized under 
the laws of foreign jurisdictions, calculated under 


rule 12. 


15. Calculate the sum of the following amounts that apply to the 


insurer: 


i. The insurer’s automobile insurance share of the assessment, 
calculated under rule 7. 


ii. The insurer’s property and casualty insurance share of the 
assessment, calculated under rule 10 or 11. 


The insurer’s accident, sickness and life insurance share of 
the assessment, calculated under rule 13 or 14. 


iii. 
. The insurer’s share of the assessment under section 25 of the Act 
is equal to the greater of the amount calculated under rule 15 and, 
i. $1,000, if the insurer’s is not a fraternal society, or 
11. $100, if the insurer is a fraternal society. 


3. An insurer’s share of an assessment calculated under section 2 
shall be increased by, 


(a) $1,000 for each evaluation to which the insurer is a party that is 
commenced through the Financial Services Commission of 
Ontario under section 280.1 of the Insurance Act during the 
assessment period; 


(b 


wa 


$2,000 for each arbitration to which the insurer is a party that is 
commenced under section 282 of the Jnsurance Act during the 
assessment period, if an evaluation was commenced through the 
Ontario Insurance Commission or the Financial Services 
Commission of Ontario under section 280.1 of that Act before the 
issues in dispute were referred to the arbitrator; 


(c 


wa 


$3,000 for each arbitration to which the insurer is a party that is 
commenced under section 282 of the Insurance Act during the 
assessment period, if an evaluation was not commenced through 
the Ontario Insurance Commission or the Financial Services 
Commission of Ontario under section 280.1 of that Act before the 
issues in dispute were referred to the arbitrator; 

(d) $500 for each appeal to which the insurer is a party that is 
commenced under section 283 of the Insurance Act during the 
assessment period; and 

(e) $500 for each application to which the insurer is a party that is 
commenced under section 284 of the Insurance Act during the 
assessment period. 
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4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 301/98 
made under the 


INSURANCE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending Reg. 664 of R.R.O. 1990 
(Automobile Insurance) 


Note: Regulation 664 has not been amended in 1997 or 1998. For 


prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 
of Ontario, 1996. 


1. Paragraph 3 of subsection 15.1 (2) of Regulation 664 of the 
Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out 
“Ontario Insurance Commission” in the third line and substituting 
“Ontario Insurance Commission or Financial Services Commission 
of Ontario”. 


2. Sections 11, 13 and 14 of the Regulation are revoked. 


3. (1) Subsection 3 (3) of the Schedule to the Regulation is 
amended by striking out “Ontario Insurance Commission” in the 
third and fourth lines and substituting “Ontario Insurance 
Commission or Financial Services Commission of Ontario”. 


(2) Subsection 3.1 (2) of the Schedule to the Regulation is 
amended by striking out “Ontario Insurance Commission” in the 
third and fourth lines and substituting “Ontario Insurance 
Commission or Financial Services Commission of Ontario”. 


4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 302/98 
made under the 


INSURANCE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking O. Reg. 220/91 
(Assessment of Commission Expenses and Expenditures) 


1. Ontario Regulations 220/91, 231/92, 571/94 and 107/97 are 
revoked. 


2. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


O. Reg. 303/98 
ONTARIO REGULATION 303/98 


made under the 


INSURANCE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 403/96 
(Statutory Accident Benefits Schedule—Accidents on or after 
November 1, 1996) 
Note: Ontario Regulation 403/96 has not been amended in 1997 or 
1998. For prior amendments, see the Table of Regulations in 
the Statutes of Ontario, 1996. 


1. (1) Subsection 14 (4) of Ontario Regulation 403/96 is 
amended by striking out “the Professional Fees Guidelines pub- 
lished in The Ontario Gazette by the Ontario Insurance Commis- 
sion” in the fourth and fifth lines and substituting “the Professional 
Fees Guidelines published in The Ontario Gazette by the Ontario 
Insurance Commission or Financial Services Commission of Onta- 
rio”. 


(2) Subsection 14 (5) of the Regulation is amended by striking 
out “Ontario Insurance Commission” in the fifth line and 
substituting “Ontario Insurance Commission or Financial Services 
Commission of Ontario”. 


2. (1) Subsection 15 (6) of the Regulation is amended by striking 
out “the Professional Fees Guidelines published in The Ontario 
Gazette by the Ontario Insurance Commission” in the fourth, fifth 
and sixth lines and substituting “the Professional Fees Guidelines 
published in The Ontario Gazette by the Ontario Insurance Commis- 
sion or Financial Services Commission of Ontario”. 


(2) Subsection 15 (11) of the Regulation is amended by striking 
out “Ontario Insurance Commission’ in the fifth and sixth lines and 
substituting “Ontario Insurance Commission or Financial Services 
Commission of Ontario”. 


3. Subsection 17 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“the Professional Fees Guidelines published in The Ontario Gazette 
by the Ontario Insurance Commission’’ in the fourth, fifth and sixth 
lines and substituting “‘the Professional Fees Guidelines published in 
The Ontario Gazette by the Ontario Insurance Commission or 
Financial Services Commission of Ontario”. 


4. (1) Subsection 24 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “the Professional Fees Guidelines published in The Ontario 
Gazette by the Ontario Insurance Commission”’ in the fourth and 
fifth lines and substituting “the Professional Fees Guidelines pub- 
lished in The Ontario Gazette by the Ontario Insurance Commission 
or Financial Services Commission of Ontario”. 


(2) Subsection 24 (3) of the Regulation is amended by striking 
out “Ontario Insurance Commission” in the fifth line and 
substituting “Ontario Insurance Commission or Financial Services 
Commission of Ontario”. 


5. Subsection 27 (3.1) of the Regulation is amended by striking 
out “Commissioner” and substituting “Commissioner of Insur- 
ance”. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 303/98 
pris en application de la 
LOI SUR LES ASSURANCES 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 19 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 403/96 
(Annexe sur les indemnités d’ accident légales — 
Accidents survenus le 1°* novembre 1996 ou aprés ce jour) 


Le Réglement de l’Ontario 403/96 n’a pas été modifié en 
1997 nien 1998. Pour les modifications antérieures, voir 
la Table des réglements qui figure dans les Lois de 
l'Ontario de 1996. 


Remarque : 


1. (1) Le paragraphe 14 (4) du Réglement de l’Ontario 403/96 est 
modifié par substitution de «dans les directives concernant les 
honoraires professionnels, dans leurs versions successives, publiées 
dans la Gazette de l’Ontario par la Commission des assurances de 
Ontario ou par la Commission des services financiers de 
Ontario» a «dans la directive intitulée Professional Fees 
Guidelines, dans ses versions successives, publiée dans la Gazette de 
l’Ontario par la Commission des assurances de |’Ontario» aux 
quatre derniéres lignes. 


(2) Le paragraphe 14 (5) du Réglement est modifié par substitu- 
tion de «par la Commission des assurances de |’Ontario ou par la 
Commission des services financiers de l’ Ontario» a «par la Commis- 
sion des assurances de l’Ontario» aux cinquieme et sixiéme lignes. 


2. (1) Le paragraphe 15 (6) du Réglement est modifié par 
substitution de «dans les directives concernant les honoraires 
professionnels, dans leurs versions successives, publiées dans la 
Gazette de l’Ontario par la Commission des assurances de |’Ontario 
ou par la Commission des services financiers de l’Ontario» a «dans 
la directive intitulée Professional Fees Guidelines, dans ses versions 
successives, publiée dans la Gazette de l’Ontario par la Commission 
des assurances de |’Ontario» aux trois derniéres lignes. 


(2) Le paragraphe 15 (11) du Réglement est modifié par 
substitution de «par la Commission des assurances de |’Ontario ou 
par la Commission des services financiers de l’Ontario» 4 «par la 
Commission des assurances de I’Ontario» aux cinquiéme et sixieme 
lignes. 


3. Le paragraphe 17 (2) du Réglement est modifié par 
substitution de «dans les directives concernant les honoraires 
professionnels, dans leurs versions successives, publiées dans la 
Gazette de l’Ontario par 1a Commission des assurances de |’Ontario 
ou par la Commission des services financiers de l’Ontario» a «dans 
la directive intitulée Professional Fees Guidelines, dans ses versions 
successives, publiée dans la Gazette de l’Ontario par la Commission 
des assurances de |’Ontario» aux quatre derniéres lignes. 


4. (1) Le paragraphe 24 (2) du Réglement est modifié par 
substitution de «dans les directives concernant les honoraires 
professionnels, dans leurs versions successives, publiées dans la 
Gazette de l’Ontario par la Commission des assurances de |’ Ontario 
ou par la Commission des services financiers de l’Ontario» a «dans 
la directive intitulée Professional Fees Guidelines, dans ses versions 
successives, publiée dans la Gazette de l’Ontario par la Commission 
des assurances de |’Ontario» aux trois derniéres lignes. 


(2) Le paragraphe 24 (3) du Réglement est modifié par 
substitution de «par la Commission des assurances de |’Ontario ou 
par la Commission des services financiers de l’Ontario» a «par la 
Commission des assurances de |’Ontario» aux quatriéme et 
cinquiéme lignes. 


5. Le paragraphe 27 (3.1) du Reéglement est modifié par 
substitution de «le commissaire aux assurances» a «le commissaire» 
a la quatriéme ligne. 
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6. Subsection 29 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“Ontario Insurance Commission” in the second and third lines and 
substituting “Ontario Insurance Commission or Financial Services 
Commission of Ontario”’. 


7. Section 69 of the Regulation is amended by striking out “Com- 
missioner” in the second line and substituting “Superintendent”. 


8. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 304/98 
made under the 


INSURANCE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 776/93 
Statutory Accident Benefits Schedule—Accidents after December 31, 
1993 and before November 1, 1996) 


Note: Ontario Regulation 776/93 has not been amended in 1997 or 
1998. For prior amendments, see the Table of Regulations in 


the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Subsection 26 (1) of Ontario Regulation 776/93 is amended by 
striking out “Commissioner of Insurance” in the first line and 
substituting “Superintendent”. 


2. Subsection 38 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Commissioner of Insurance” in the first line and substituting 
“Superintendent”. 


3. Clause 44 (a) of the Regulation is amended by striking out 
“Commissioner of Insurance” in the first line and substituting 
“Superintendent”. 


4. Subsection 49 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Commissioner of Insurance” in the first line and substituting 
“Superintendent”. 


5. Subsection 63 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Commissioner of Insurance” in the first line and substituting 
“Superintendent”. 


6. Subsection 80 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“Minister” in the second line and substituting “Superintendent”. 


7. Section 94 of the Regulation is amended by striking out 
“Commissioner of Insurance” in the second line and substituting 
“Superintendent”. 


8. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 
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6. Le paragraphe 29 (3) du Réglement est modifié par 
substitution de «par la Commission des assurances de |’Ontario ou 
par la Commission des services financiers de 1’Ontario» 4 «par la 
Commission des assurances de |’Ontario» aux troisiéme et 
quatriéme lignes. 


7. L’article 69 du Réglement est modifié par substitution de «le 
surintendant» a «le commissaire» 4 la deuxiéme ligne. 


8. Le présent réglement entre en vigueur le 1°" juillet 1998. 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 304/98 
pris en application de la 
LOI SUR LES ASSURANCES 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 19 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 776/93 
(Annexe sur les indemnités d’ accident légales — 
Accidents survenus aprés le 31 décembre 1993 mais avant le 
1*’ novembre 1996) 


Le Réglement de I’ Ontario 776/93 n’a pas été modifié en 
1997 nien 1998. Pour les modifications antérieures, voir 
la Table des réglements qui figure dans les Lois de 
l’Ontario de 1996. 


Remarque : 


1. Le paragraphe 26 (1) du Réglement de l’Ontario 776/93 est 
modifié par substitution de «surintendant» 4 «commissaire aux 
assurances» aux premieére et deuxiéme lignes. 


2. Le paragraphe 38 (1) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» a «commissaire aux assurances» aux 
premiere et deuxiéme lignes. 


3. L’alinéa 44 a) du Réglement est modifié par substitution de 
«surintendant» a «commissaire aux assurances» a la premiere ligne. 


4. Le paragraphe 49 (1) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» a «commissaire aux assurances» aux 
premiere et deuxiéme lignes. 


5. Le paragraphe 63 (1) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» 4 «commissaire aux assurances» aux 
premiére et deuxiéme lignes. 


6. Le paragraphe 80 (2) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» a «ministre» a la premiere ligne. 


7. L’article 94 du Réglement est modifié par substitution de 
«surintendant» a «commissaire aux assurances» a la deuxiéme ligne. 


8. Le présent réglement entre en vigueur le 1°" juillet 1998. 


O. Reg. 305/98 


ONTARIO REGULATION 305/98 
made under the 


INSURANCE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 283/95 
(Disputes Between Insurers) 


Note: Ontario Regulation 283/95 has not previously been amended. 


1. Section 4 of Ontario Regulation 283/95 is amended by striking 
out ‘Commissioner’ in the second line and_ substituting 
“Superintendent”. 


2. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 307/98 
made under the 
PENSION BENEFITS ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending Reg. 909 of R.R.O. 1990 
(General) 
Note: Since January 1, 1997, Regulation 909 has been amended by 
Ontario Regulations 286/97 and 415/97. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 
1996. 


1. Section 2 of Regulation 909 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked. 


2. (1) Clause 4 (6) (b) of the Regulation is amended by striking 
out “the Superintendent and the Commission are” in the first line 
and substituting “the Superintendent is”. 


(2) Subsection 4 (7) of the Regulation is amended by striking out 
“the Superintendent shall submit the report to the Commission” in 
the fourth and fifth lines and substituting “the actuary shall submit 
the report to the Superintendent’. 


(3) Subsection 4 (8) of the Regulation is amended by striking out 
“and need not submit the report to the Commission” in the fifth line 
and substituting “and the actuary need not submit the report to the 
Superintendent”. 


(4) Subsection 4 (9) of the Regulation is amended by striking out 
“Commission” in the second line and substituting “Superin- 
tendent”’. 


3. Clause 6 (5) (d) of the Regulation is amended by striking out 
“Commission” in the first line and substituting “Superintendent”. 
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made under the 
INSURANCE ACT 


i329 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending Reg. 671 of R.R.O. 1990 
(Life Companies Special Shares—Investment) 


Note: Regulation 671 has not previously been amended. 


1. Clause 3 (1) (h) of Regulation 671 of the Revised Regulations 
of Ontario, 1990 is amended by striking out ‘Minister’ in the 
twelfth and thirteenth lines and substituting “Superintendent”. 


2. Clause 4 (1) (e) of the Regulation is amended by striking out 
“Minister” in the eleventh and twelfth lines and substituting 
“Superintendent”. 


3. Subsection 8 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Minister” in the second line and substituting “Superintendent”. 


4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 307/98 
pris en application de la 


LOI SUR LES REGIMES DE RETRAITE 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 19 juin 1998 


modifiant le Régl. 909 des R.R.O. de 1990 
(Dispositions générales) 
Remarque: Depuis le 1* janvier 1997, le Reglement 909 a été modifié 
par les Réglements de 1’Ontario 286/97 et 415/97. Pour 
les modifications antérieures, voir la Table des réglements 
qui figure dans les Lois de 1’Ontario de 1996. 


1. L’article 2 du Réglement 909 des Réglements refondus de 
l’Ontario de 1990 est abrogé. 


2. (1) L’alinéa 4 (6) b) du Réglement est modifié par substitution 
de «le surintendant est» 4 «le surintendant et la Commission sont» 
a la premiere ligne. 


(2) Le paragraphe 4 (7) du Réglement est modifié par substitu- 
tion de «selon le cas, et l’actuaire lui présente le rapport» a «selon le 
cas. II] présente le rapport 4 la Commission» 4 la derniére ligne. 


(3) Le paragraphe 4 (8) du Réglement est modifié par substitu- 
tion de «et l’actuaire n’a pas besoin de le lui présenter» a «et n’a pas 
besoin de le présenter 4 la Commission» 4 la dernieére ligne. 


(4) Le paragraphe 4 (9) du Reglement est modifié par 
substitution de «au surintendant» a «a la Commission» aux premiére 
et deuxiéme lignes. 


3. L’alinéa 6 (5) d) du Réglement est modifié par substitution de 
«le surintendant» a «la Commission» a la premiere ligne. 


1400 


4. (1) Subclause 8 (1) (b) (iii) of the Regulation is amended by 
striking out “Commission” in the third line and substituting 
“Superintendent”. 


(2) Clause 8 (2) (b) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(b) notice of proposal to wind up the pension plan was given to the 
Superintendent of Pensions before December 18, 1991. 


5. (1) Subsection 10 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “Commission” in the second line and substituting “Superin- 
tendent’’. 


(2) Subsection 10 (11) of the Regulation is amended by striking 
out “Commission” in the third line and __ substituting 
“Superintendent’’. 


6. Clause 10.1 (1) (b) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before subclause (i) and substituting the following: 


(b) if the Superintendent is satisfied, on the basis of such information 
and evidence as he or she may require from the employer or 
administrator, that, 


7. Section 12 of the Regulation is amended by striking out “Com- 
mission” in the third line and substituting “Superintendent”. 


8. (1) Subsections 18 (2) to (5) of the Regulation are revoked. 


(2) Section 18 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(8.1) A certificate referred to in subsection (7) or (8) must be in a 
form approved by the Superintendent. 


9. Subsection 19 (5.1) of the Regulation is amended by striking 
out “with the Superintendent” in the fifth line. 


10. (1) Paragraph 5 of subsection 25 (1) of the Regulation is 
amended by striking out “Commission” in the second line and sub- 
stituting “Superintendent”. 


(2) Paragraph 7 of subsection 25 (1) of the Regulation is 
amended by striking out ‘““Commission” in the second line and sub- 
stituting “Superintendent’’. 


(3) Subsection 25 (2) of the Regulation is revoked and the follow- 
ing substituted: 


(2) The employer shall file a copy of the notice required by subsec- 
tion 78 (2) of the Act before transmitting it to the persons required by 
that subsection. 


(4) Subsection 25 (4) of the Regulation is amended by striking 
out “Commission” in the second line and_ substituting 
“Superintendent’’. 


11. Section 27 of the Regulation is revoked. 


12. (1) Clause 28 (2) (t) of the Regulation is amended by striking 
out “Pension Commission of Ontario” in the second line and substi- 
tuting “Superintendent’’. 


(2) Clause 28 (5) (e) of the Regulation is amended by striking out 
“Commission” in the second line and substituting “Superintendent”. 


(3) Clause 28 (5) (g) of the Regulation is amended by striking out 
“Commission” in the second line and substituting “Superintendent”. 


(4) Subsection 28 (5.1) of the Regulation is revoked and the fol- 
lowing substituted: 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ ONTARIO 


808 


O. Reg. 307/98 


4. (1) Le sous-alinéa 8 (1) b) (iii) du Reglement est modifié par 
substitution de «le surintendant» 4 «la Commission» a la deuxieme 
ligne. 


(2) L’alinéa 8 (2) b) du Réglement est abrogé et remplacé par ce 
qui suit : 


b) l’avis de proposition de liquidation du régime a été donné au 
surintendant des régimes de retraite avant le 18 décembre 1991. 


5. (1) Le paragraphe 10 (1) du Réglement est modifié par 
substitution de «le surintendant» a «la Commission» a4 la deuxieme 
ligne. 


(2) Le paragraphe 10 (11) du Réglement est modifié par 
substitution de «au surintendant» 4 «Ala Commission» a la troisieme 
ligne. 


6. L’alinéa 10.1 (1) b) du Réeglement est modifié par substitution 
de ce qui suit au passage qui précéde le sous-alinéa (i) : 


b) le surintendant est convaincu, sur la foi des renseignements et de 
la preuve qu’ il peut exiger de l’employeur ou de l’administrateur, 
de ce qui suit : 


7. L’article 12 du Réglement est modifié par substitution de «au 
surintendant» a «a la Commission» 4 la troisiéme ligne. 


8. (1) Les paragraphes 18 (2) a (5) du Réglement sont abrogés. 


(2) L’article 18 du Réglement est modifié par adjonction du 
paragraphe suivant : 


(8.1) Le certificat visé au paragraphe (7) ou (8) est rédigé sous la 
forme approuvée par le surintendant. 


9. Le paragraphe 19 (5.1) du Réglement est modifié par 
suppression de «auprés du surintendant» a la sixiéme ligne. 


10. (1) La disposition 5 du paragraphe 25 (1) du Réglement est 
modifiée par substitution de «au surintendant» a «a la Commission» 
a la troisiéme ligne. 


(2) La disposition 7 du paragraphe 25 (1) du Réglement est 
modifiée par substitution de «du surintendant» a «de la 
Commission» 4 la deuxiéme ligne. 


(3) Le paragraphe 25 (2) du Réglement est abrogé et remplacé 
Par ce qui suit : 


(2) L’employeur dépose une copie de l’avis exigé par le paragraphe 
78 (2) de la Loi avant de le transmettre aux personnes visées a ce 
paragraphe. 


(4) Le paragraphe 25 (4) du Réglement est modifié 
substitution de «du surintendant» 4 «de la Commission» 
deuxiéme et troisiéme lignes. 


par 
aux 


11. L’article 27 du Réglement est abrogé. 


12 (1) L’alinéa 28 (2) t) du Réglement est modifié par 
substitution de «du surintendant» a «de la Commission des régimes 
de retraite de l’Ontario» aux deuxiéme et troisiéme lignes. 


(2) L’alinéa 28 (5) e) du Réglement est modifié par substitution de 
«au surintendant» a «a la Commission» a la troisiéme ligne. 


(3) L’alinéa 28 (5) g) du Réglement est modifié par substitution de 
«du surintendant» a «de la Commission» a la deuxiéme ligne. 


(4) Le paragraphe 28 (5.1) du Réglement est abrogé et remplacé 
Par ce qui suit : 
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(5.1) The employer shall file a copy of the notice required by sub- 
section 78 (2) of the Act before transmitting it to the persons required by 
that subsection. 


(5) Subsection 28 (6) of the Regulation is amended by striking 
out “Commission” in the second line and _ substituting 
“Superintendent”. 


13. (1) Clause 29 (7) (c) of the Regulation is revoked and the fol- 
lowing substituted: 


(c) with respect to which no order has been made under subsection 
83 (1) of the Act. 


(2) Subsection 29 (8) of the Regulation is amended by striking 
out “a declaration under subsection 83 (2) of the Act is made” in the 
14th and 15th lines and substituting ‘an order is made under 
subsection 83 (1) of the Act’’. 


(3) Clause 29 (9) (c) of the Regulation is amended by striking out 
“where the Commission has made a declaration under section 83 of 
the Act” in the first and second lines and substituting “where an 
order has been made under subsection 83 (1) of the Act”. 


14. Section 33 of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “Where the Commission makes a 
declaration” in the first line and substituting “Where an 
order is made”; and 


(b) 


by striking out “declaration” in the last line and substituting 
“order”. 


15. 
(a) 


(1) Subsection 34 (1) of the Regulation is amended, 


by striking out “Where the Commission has made a declara- 
tion under subsection 83 (1) of the Act’ in the first and 
second lines and substituting ‘““Where an order has been 
made under subsection 83 (1) of the Act’’; and 


(b) by striking out “at the time of the declaration” in the third 


and fourth lines and substituting “when the order is made’”’. 
(2) Subsection 34 (2) of the Regulation is amended, 


(a) by striking out “Where the Commission has made a 
declaration under subsection 83 (1) of the Act” in the first and 
second lines and substituting ‘““Where an order has been 
made under subsection 83 (1) of the Act’’; and 


(b) by striking out “‘at the time of the declaration” in the third 
line and substituting ‘when the order is made”’. 


(3) Subsection 34 (5) of the Regulation is amended by striking 
out “the Commission makes a declaration” in the first line and 
substituting ‘an order is made”’. 


(4) Subsection 34 (7) of the Regulation is amended by striking out 
“Commission’’ in the first line and substituting ‘Superintendent’. 


16. (1) Paragraph 2 of subsection 45 (1) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


2. Any documents relating to the pension plan that must be filed in 
support of an application for registration of the plan under sub- 
section 9 (2) of the Act (or under a predecessor to that subsection) 
or in support of an application for registration of an amendment 
to the plan under subsection 12 (2) of the Act (or under a prede- 
cessor to that subsection). 


(2) Paragraph 4 of subsection 45 (1) of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ ONTARIO 


809 


1401 


(5.1) Lemployeur dépose une copie de l’avis exigé par le paragra- 
phe 78$(2) de la Loi avant de le transmettre aux personnes visées a ce 
paragraphe. 


(5) Le paragraphe 28 (6) du Réglement est modifié par 
substitution de «du surintendant» a «de la Commission» 4a la 
deuxiéme ligne. 


13. (1) L’alinéa 29 (7) c) du Réglement est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 


c) al’égard duquel aucun ordre n’a été donné aux termes du paragra- 
phe 83 (1) de la Loi. 


(2) Le paragraphe 29 (8) du Réglement est modifié par 
substitution de «jusqu’a ce qu’un ordre soit donné aux termes du 
paragraphe 83 (1) de la Loi» a «jusqu’a ce que la déclaration prévue 
au paragraphe 83 (2) de la Loi soit faite» aux deuxiéme et troisiéme 
lignes. 


(3) L’alinéa 29 (9) c) du Reglement est modifié par substitution de 
«si un ordre a été donné aux termes du paragraphe 83 (1) de la Loi» 
a «si la Commission a fait la déclaration prévue 4a l’article 83 de la 
Loi» aux premiere et deuxiéme lignes. 


14. L’article 33 du Reglement est modifié : 
a) 


par substitution de «Lorsqu’un ordre est donné» a «Lorsque 
la Commission fait une déclaration» 4 la premiere ligne; 


b) par substitution de «l’ordre» 4 «la déclaration» 4 la derniére 


ligne. 


15. (1) Le paragraphe 34 (1) du Réglement est modifié : 


a) par substitution de «Lorsqu’un ordre a été donné» a «Lors- 


que la Commission a fait une déclaration» a la premiére ligne; 


b) par substitution de «lorsque l’ordre est donné» a «au moment 


de la déclaration» aux troisieme et quatriéme lignes. 
(2) 
a) 


Le paragraphe 34 (2) du Réglement est modifié : 


par substitution de «Lorsqu’un ordre a été donné» a «Lors- 
que la Commission a fait une déclaration» a la premiere ligne; 


b) par substitution de «lorsque |’ordre est donné» a «au moment 


de la déclaration» a la quatriéme ligne. 


(3) Le paragraphe 34 (5) du Réglement est modifié par substitu- 
tion de «un ordre est donné» a «la Commission fait une déclaration» 
a la premiere ligne. 


(4) Le paragraphe 34 (7) du Réglement est modifié par substitu- 
tion de «le surintendant» 4 «la Commission» 4 la premiere ligne. 


16. (1) La disposition 2 du paragraphe 45 (1) du Réglement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 


2. Les documents du régime qui doivent étre déposés a l’appui de la 
demande d’enregistrement du régime, aux termes du paragraphe 
9 (2) de la Loi (ou d’une disposition qu’il remplace), ou al’ appui 
d’une demande d’enregistrement d’une modification du régime, 
aux termes du paragraphe 12 (2) de la Loi (ou d’une disposition 
qu’il remplace). 


(2) La disposition 4 du paragraphe 45 (1) du Réglement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 
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4. Any documents relaiing to a previous version of the pension plan 4. Les documents d’une version précédente du régime qui doivent 
that must be filed in support of an application for registration of €tre déposés a |’ appui de la demande d’ enregistrement du régime, 
the plan under subsection 9 (2) of the Act (or under a predecessor aux termes du paragraphe 9 (2) de la Loi (ou d’une disposition 
to that subsection) or in support of an application for registration qu’il remplace), ou a l’appui d’une demande d’enregistrement 
of an amendment to the plan under subsection 12 (2) of the Act d’une modification du régime, aux termes du paragraphe 12 (2) 
(or under a predecessor to that subsection). de la Loi (ou d’une disposition qu’il remplace). 

(3) Paragraph 9 of subsection 45 (1) of the Regulation is revoked (3) La disposition 9 du paragraphe 45 (1) du Réglement est 
and the following substituted: abrogée et remplacée par ce qui suit : 

9. Copies of correspondence in respect of the pension plan between 9. Des copies de la correspondance relative au régime échangée en- 
the administrator and any of the following persons within five tre l’administrateur et l’une ou |’ autre des personnes suivantes au 
years before the date of the request, but not personal information cours des cing années précédant la date de la demande, al’ excep- 
that relates to a member or former member unless the consent of tion des renseignements personnels concernant un participant ou 
the member or former member is obtained: un ancien participant a moins que celui-ci n’y ait consenti : 

i. the Commission or the Pension Commission of Ontario or a i. la Commission ou la Commission des régimes de retraite de 
person employed in the Office of either of them, l’Ontario ou une personne employée au bureau de l’une ou de 
l'autre, 
ii. the Superintendent or the Superintendent of Pensions or a ii. le surintendant ou le surintendant des régimes de retraite ou 
person employed in the Office of either of them. une personne employée au bureau de l’un ou de 1’ autre. 
(4) Subsections 45 (2) to (4) of the Regulation are revoked. (4) Les paragraphes 45 (2) a (4) du Réglement sont abrogés. 

17. Subsection 76 (1) of the Regulation is amended by striking 17. Le paragraphe 76 (1) du Réglement est modifié par 

out “with the Commission” in the first line. suppression de «auprés de la Commission» a la premiere ligne. 

18. Part III of the Regulation is revoked. 18. La partie III du Réglement est abrogée. 

19. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 19. Le présent réglement entre en vigueur le 1° juillet 1998. 

27/98 


ONTARIO REGULATION 308/98 
made under the 
REGISTERED INSURANCE BROKERS ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


COMPOSITION OF COUNCIL 
1. Despite clauses 6 (2) (a) and (b) of the Act, 


(a) the number of individual members of the Corporation elected to 
the Council by the members of the Corporation shall be nine; and 


(b) the number of persons appointed to the Council by the Lieutenant 
Governor in Council shall be four. 


2. Regulation 989 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 and 
Ontario Regulation 374/94 are revoked. 


27/98 
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ONTARIO REGULATION 309/98 
made under the 
REGISTERED INSURANCE BROKERS ACT 


Made: June 18, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending Reg. 991 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Regulation 991 has not been amended in 1997 or 1998. For 
prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 


of Ontario, 1996. 


1. Sections 2, 3 and 4 of Regulation 991 of the Revised Regu- 
lations of Ontario, 1990 are revoked. 


2. Subsection 5 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“and” at the end of clause (a) and by adding the following clauses: 


(c) the individual carries on the business of an insurance broker as a 
sole proprietor, as a partner of a partnership or as an employee of 
a member who is a sole proprietor, partnership or corporation; 
and 


(d) the individual complies with the continuing education 
requirements established by the Council. 


3. Section 13 of the Regulation is revoked. 


4. Subsection 16 (6) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(6) A member shall ensure that the member is at all times able to 
meet all of the member’s trust obligations from, 


(a) money in the member’s trust account; 
(b) investments held by the member in trust; and 


(c) the member’s trust funds receivable, excluding premiums that 
have been receivable for more than 90 days. 


5. Subsection 20 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“$500,000” in the sixth line and substituting “$1,000,000”. 


6. (1) Subsection 21 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “in Form 1” in the third line and substituting “in the form 
approved by the Council”. 


(2) Subsection 21 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“in Form 1” in the third line and substituting “in the form approved 
by the Council’. 


(3) Subsections 21 (3) and (4) of the Regulation are revoked. 
7. The Regulation is amended by adding the following section: 


24. (1) A member who carries on business as an insurance broker or 
who is a partner of or is employed by a member carrying on business as 
an insurance broker shall maintain a mailing address for the purpose of 
section 28 of the Act that is the address where the business is carried on 
and that is not a post office box number. 


(2) Subsection (1) does not apply to an individual member whose 
certificate has been suspended. 
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(3) An individual member whose certificate has been suspended 
shall not maintain a mailing address for the purpose of section 28 of the 
Act that is the address of a residence and is a post office box number. 


8. Forms 1, 2A, 2B, 2C, 3A and 3B of the Regulation are revoked. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 310/98 
made under the 


INSURANCE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 670 of R.R.O. 1990 
(General) 


1. Regulation 670 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 311/98 
made under the 
INSURANCE ACT 


Made: June 18, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 673 of R.R.O. 1990 
(Order under Paragraph 1 of Subsection 108 (2) of the Act— 
Rates of Interest) 


1. Regulation 673 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
and Ontario Regulations 120/91, 201/92, 764/92, 782/92, 385/93, 
424/94, 239/95, 40/96 and 233/97 are revoked. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 312/98 
made under the 


INSURANCE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 675 of R.R.O. 1990 
(Schedule of Fees) 


1. Regulation 675 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
and Ontario Regulations 230/92 and 762/94 are revoked. 


2. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 
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ONTARIO REGULATION 313/98 
made under the 


INVESTMENT CONTRACTS ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 679 of R.R.O. 1990 
(Registration) 


1. Regulation 679 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 


revoked. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 314/98 
made under the 


CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 76/95 
(Credit Unions) 
Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 76/95 has been 
amended by Ontario Regulation 414/97. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 
1996. 


1. Ontario Regulation 76/95 is amended by adding the following 
section: 


0.1 In the Act and in this Regulation, 
“bank” means a bank to which the Bank Act (Canada) applies. 


2. Section 1 of the Regulation is amended by adding the following 
subsection: 


(2) For the purposes of this Regulation, a lodgement of title is not a 
mortgage. 


3. (1) Paragraph 4 of subsection 6 (1) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


4. The name of each of its directors and officers, the municipality 
in which each resides, the principal occupation of each of them 
and the title of each officer. 


(2) Paragraph 22 of subsection 6 (1) of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 


22. Such other information as is required by the Guideline on Offer- 
ing Statements for Credit Unions and Caisses Populaires, pub- 
lished in The Ontario Gazette by the Superintendent, as it may be 
amended from time to time. 


4. Section 7 of the Regulation is revoked. 
5. The Regulation is amended by adding the following section: 


8.1 (1) A credit union may give any person or entity a notice 
respecting an offering after the offering statement is filed and before the 
Superintendent issues a receipt. 


(2) The notice must contain the following information: 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 314/98 
pris en application de la 
LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES 
CREDIT UNIONS 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 19 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 76/95 
(Caisses populaires) 
Note: Depuis le 1° janvier 1997, le Réglement de’ Ontario 76/95 a été 
modifié par le Réglement de |’Ontario 414/97. Pour les modi- 
fications antérieures, voir la Table des réglements qui figure 
dans les Lois de 1’Ontario de 1996. 


1. Le Reglement de l’Ontario 76/95 est modifié par adjonction de 
larticle suivant : 


0.1 La définition qui suit s’applique a la Loi et au présent réglement. 
«banque» Banque a laquelle s’ applique la Loi sur les banques (Canada). 


2. L’article 1 du Réglement est modifié par adjonction du para- 
graphe suivant : 


(2) Pour l’application du présent réglement, le dépét d’un titre ne 
constitue pas une hypothéque. 


3. (1) La disposition 4 du paragraphe 6 (1) du Réglement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 


4. Le nom et la profession principale de ses administrateurs et diri- 
geants, la municipalité dans laquelle chacun réside ainsi que le 
poste occupé par chacun des dirigeants. 


(2) La disposition 22 du paragraphe 6 (1) du Réglement est abro- 
gée et remplacée par ce qui suit : 


22. Tout autre renseignement exigé par le document intitulé Lignes 
directrices concernant les notes d’information a l’intention des 
caisses populaires et credit unions de l’Ontario, avec ses modi- 
fications éventuelles, que le surintendant fait publier dans la 
Gazette de |’Ontario. 


4. L’article 7 du Réglement est abrogé. 
5. Le Réglement est modifié par adjonction de l’article suivant : 


8.1 (1) La caisse peut donner un avis concernant une offre a toute 
personne ou entité aprés le dépdét de la note d’information, mais avant 
que le surintendant ne délivre un regu. 


(2) L’avis comprend les renseignements suivants : 
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1. A detailed description of the security that the credit union pro- 
poses to issue. 


2. The price of the security, if the price has been determined. 


3. The name and address of a person from whom the securities may 
be purchased. 


(3) The notice must include the following statements in conspicu- 
ous, bold type on the front cover, in the same language as is used in the 
offering statement: 


1. This is not an offer to sell the securities described in this docu- 
ment. 


2. The securities described in this document cannot be sold until 
after the Superintendent of Financial Services issues a receipt for 
an offering statement. You are advised to read the offering state- 
ment approved by the Superintendent, because the terms and 
conditions may be changed significantly. 


3. The Superintendent may refuse to issue a receipt, in which case 
the securities described in this document will not be offered for 
sale. 


6. Section 10 of the Regulation is revoked. 


7. (1) Paragraph 4 of subsection 14 (2) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


4. The amount of any other instrument permitted to be included in 
the credit union’s regulatory capital under the Capital Adequacy 
Guideline for Ontario’s Credit Unions and Caisses Populaires, 
published in The Ontario Gazette by the Superintendent, as it 
may be amended from time to time. 


(2) Paragraph 6 of subsection 14 (3) of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 


6. Any other amounts required to be included under the Capital Ad- 
equacy Guideline for Ontario’s Credit Unions and Caisses Popu- 
laires, published in The Ontario Gazette by the Superintendent, 
as it may be amended from time to time. 


(3) The French version of subsection 14 (5) of the Regulation is 
amended by striking out “Capital Adequacy Guideline for Ontario’s 
Credit Unions and Caisses Populaires”’ in the second and third lines 
and substituting “Lignes directrices relatives a la suffisance du capi- 
tal des caisses populaires et credit unions de l’Ontario”’. 


8. (1) Section 15 of the Regulation is amended by adding the fol- 
lowing subsection: 


(4.1) For the purposes of subsection (4), mortgages on residential 
property must meet the requirements of section 68. 


(2) Paragraph 3 of subsection 15 (6) of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 


3. The value attributed to any off balance sheet exposures of the 
credit union as calculated in accordance with the Capital 
Adequacy Guideline for Ontario’s Credit Unions and Caisses 
Populaires, published in The Ontario Gazette by the Superin- 
tendent, as it may be amended from time to time. 


9. Subsection 19 (7) of the Regulation is amended by striking out 
“Director” in the second line and substituting “Superintendent”. 


10. (1) Subsection 20 (1) of the Regulation is amended by insert- 
ing after “days” in the first line “(excluding Sundays and holidays)”. 
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1. La description détaillée de la valeur mobiliére que la caisse se 
propose d’émettre. 


2. Le prix de la valeur mobiliére, s’il est déja fixé. 


3. Le nom et l’adresse d’une personne 4 laquelle les valeurs 
mobiliéres peuvent étre achetées. 


(3) L’avis comprend les énoncés suivants qui figurent bien en vue 
sur la page de couverture, en caractéres gras et dans la méme langue que 
celle utilisée dans la note d’ information : 


1. Le présent document ne constitue pas une offre de vente des 
valeurs mobiliéres qui y sont décrites. 


2. Les valeurs mobiliéres décrites dans le présent document ne 
peuvent étre vendues tant que le surintendant des services 
financiers n’a pas délivré un regu pour une note d’ information. I] 
vous est conseillé de lire la note d’information approuvée par le 
surintendant car les conditions peuvent étre modifiées 
considérablement. 


3. Le surintendant peut refuser de délivrer un recu, auquel cas les 
valeurs mobiliéres décrites dans le présent document ne seront 
pas mises en vente. 


6. L’article 10 du Reglement est abrogé. 


7. (1) La disposition 4 du paragraphe 14 (2) du Réglement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 


4. Le montant de tout autre effet que permet d’inclure dans le capital 
réglementaire de la caisse le document intitulé Lignes directrices 
relatives a la suffisance du capital des caisses populaires et credit 
unions de l'Ontario, avec ses modifications éventuelles, que le 
surintendant fait publier dans la Gazette de |’Ontario. 


(2) La disposition 6 du paragraphe 14 (3) du Réglement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 


6. Tout autre montant qu’oblige a inclure le document intitulé 
Lignes directrices relatives a la suffisance du capital des caisses 
populaires et credit unions de |’Ontario, avec ses modifications 
éventuelles, que le surintendant fait publier dans la Gazette de 
l’Ontario. 


(3) La version francaise du paragraphe 14 (5) du Réglement est 
modifiée par substitution de «Lignes directrices relatives a la 
suffisance du capital des caisses populaires et credit unions de 
l’Ontario» a «Capital Adequacy Guideline for Ontario’s Credit Unions 
and Caisses Populaires» aux deuxiéme et troisiéme lignes. 


8. (1) L’article 15 du Réglement est modifié par adjonction du 
paragraphe suivant : 


(4.1) Pour l’application du paragraphe (4), ’hypotheque qui gréve 
une propriété résidentielle satisfait aux exigences de 1’article 68. 


(2) La disposition 3 du paragraphe 15 (6) du Réglement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 


3. La valeur attribuée 4 tout engagement hors bilan de la caisse, 
calculée conformément au document intitulé Lignes directrices 
relatives a la suffisance du capital des caisses populaires et credit 
unions de |’Ontario, avec ses modifications éventuelles, que le 
surintendant fait publier dans la Gazette de |’Ontario. 


9. Le paragraphe 19 (7) du Réglement. est modifié par 
substitution de «surintendant» 4 «directeur» 4 la troisiéme ligne. 


10. (1) Le paragraphe 20 (1) du Réglement est modifié par 
insertion de «(dimanches et jours fériés non compris)» apres 
«consécutifs» a la deuxiéme ligne. 
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(2) Subsection 20 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “Director” in the first line and substituting “Superintendent”. 


11. Section 21 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


21. (1) In this section, 


“A” means, with respect to a credit union, the value of its assets invested 
in the assets described in sections 17 and 18; 


“B” means, with respect to a credit union, the value of its borrowings 
that mature in less than 100 days; 


“C” means, with respect to a credit union, the value of the deposits in the 
credit union; 


“D” means, with respect to a credit union, the value of its borrowings 
that mature in 100 days or more. 


(2) A credit union that is a member of a liquidity pool or that has a 
line of credit with a financial institution, Credit Union Central of Canada 
or the Caisse Centrale Desjardins shall maintain sufficient assets 
described in sections 17 and 18 so that the amount calculated using the 
formula( A - B ) is at least 6 per cent of the amount calculated using 
the formula( C + D ). 


(3) A credit union that is not described in subsection (2) shall 
maintain sufficient assets described in sections 17 and 18 so that the 
amount calculated using the formula( A - B ) is at least 8 per cent of 
the amount calculated using the formula( C + D ). 


(4) A credit union that does not maintain the required percentage in 
assets described in sections 17 and 18 for five consecutive days 
(excluding Sundays and holidays) shall immediately notify the 
Superintendent and its league, if any, of that fact. 


(5) Within 10 days after notifying the Superintendent, the credit 
union shall give the Superintendent a plan for the repayment of its 
borrowings to the extent necessary to enable the credit union to maintain 
the required percentage in assets described in sections 17 and 18. 


12. Paragraph 17 of section 26 of the Regulation is amended by 
striking out “Ministry” in the second line and substituting 
“Superintendent”. 


13. Subsection 32 (1) of the Regulation is amended by adding the 
following paragraphs: 


5. A financial leasing corporation described in subsection 74 (3). 
6. A mutual fund corporation described in subsection 74 (6). 


7. A mutual fund distribution corporation described in subsection 
74 (7). 


14, Clause 42 (4) (b) of the Regulation is amended by striking out 
“Director” in the third line and substituting “Superintendent”. 


15. Section 50 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


50. For the purposes of subsection 191 (2) of the Act, the prescribed 
requirements and the prescribed standards, conditions and restrictions 
for a credit union’s investment and lending policies and procedures are 
as set out in the Guideline for Prudent Investment and Lending Policies 
and Procedures for Ontario’s Credit Unions and Caisses Populaires, 
published in The Ontario Gazette by the Superintendent, as it may be 
amended from time to time. 
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(2) Le paragraphe 20 (2) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» a «directeur» a la deuxiéme ligne. 


11. L’article 21 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui 
suit ; 


21. (1) Dans le présent article : 


«A» représente, relativement 4 une caisse, la valeur de ses éléments 
d’actif qui sont placés dans les éléments d’ actif visés aux articles 
etl Se 


«B» représente, relativement a une caisse, la valeur de ses emprunts qui 
arrivent a échéance dans moins de 100 jours, 


«C» représente, relativement a une caisse, la valeur des dépots a la caisse, 


«D» représente, relativement a une caisse, la valeur de ses emprunts qui 
arrivent a échéance dans 100 jours ou plus. 


(2) Les caisses qui sont membres d’un fonds commun de liquidités 
Ou qui ont une marge de crédit auprés d’une institution financiére, de la 
Credit Union Central of Canada ou de la Caisse centrale Desjardins 
maintiennent suffisamment d’ éléments d’ actif visés aux articles 17 et 18 
pour que le montant calculé selon la formule (A - B ) soit égal 4 au moins 
6 pour cent de celui calculé selon la formule (C + D ). 


(3) Les caisses autres que celles qui sont visées au paragraphe (2) 
maintiennent suffisamment d’ éléments d’ actif visés aux articles 17 et 18 
pour que le montant calculé selon la formule (A - B ) soit égal 4 au moins 
8 pour cent de celui calculé selon la formule ( C + D ). 


(4) La caisse qui ne maintient pas le pourcentage exigé dans les 
éléments d’actif visés aux articles 17 et 18 pendant cing jours consécutifs 
(dimanches et jours fériés non compris) en avise immédiatement le 
surintendant et sa fédération, le cas échéant. 


(5) Au plus tard 10 jours aprés avoir avisé le surintendant, la caisse 
lui remet un plan de remboursement de ses emprunts dans la mesure 
nécessaire pour permettre 4 la caisse de maintenir le pourcentage exigé 
dans les éléments d’ actif visés aux articles 17 et 18. 


12. La disposition 17 de l’article 26 du Réglement est modifiée 
par substitution de «surintendant» 4 «ministére» a la deuxiéme 
ligne. 


13. Le paragraphe 32 (1) du Réglement est modifié par 
adjonction des dispositions suivantes : 


5. Les sociétés de crédit-bail visées au paragraphe 74 (3). 
6. Les sociétés de fonds mutuels visées au paragraphe 74 (6). 


7. Les sociétés de courtage de fonds mutuels visées au paragraphe 
74 (7). 


14. L’alinéa 42 (4) b) du Réglement est modifié par substitution 
de «surintendant» a «directeur» a la troisiéme ligne. 


15. L’article 50 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui 
suit : 


50. Pour l’application du paragraphe 191 (2) de la Loi, les exigences 
prescrites et les normes, conditions et restrictions prescrites a l’égard des 
politiques et des méthodes de placement et de prét de la caisse sont celles 
qui figurent dans le document intitulé Lignes directrices pour des 
politiques et des méthodes prudentes de placement et de prét al’ intention 
des caisses populaires et credit unions de l'Ontario, avec ses 
modifications €ventuelles, que le surintendant fait publier dans la 
Gazette de |’Ontario. 
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16. Subsection 57 (4) of the Regulation is amended by striking 
out “Director” in the last line and substituting “Superintendent”. 


17. Section 62 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(2) For the purposes of subsection (1), the aggregate amount of the 
outstanding loans made by the credit union to a person or entity and to 
any connected persons does not include that portion of a loan that, 


(a) is guaranteed by the Government of Canada, the government of 
a province or territory of Canada, a municipality or an agency of 
such a government or municipality; or 


(b) is secured by the person’s or entity’s deposits with the credit 
union. 


18. (1) Subsection 63 (3) of the Regulation is revoked. 


(2) Section 63 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(6) For the purposes of this section, the aggregate amount of all 
outstanding loans in a class does not include, 


(a) that portion, if any, of a loan that is guaranteed by the 
Government of Canada, the government of a province or territory 
of Canada, a municipality or an agency of such a government or 
municipality; 


(b) that portion, if any, of a loan that is secured by a person’s or 
entity’s deposits with the credit union; or 


(c) aloan made to a subsidiary of the credit union. 
19. Section 64 of the Regulation is revoked. 


20. Section 73 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


73. (1) For the purposes of subsection 199 (3) of the Act, 
“connected person” means, in relation to a person or entity, another 
person or entity who is one of the following: 


1. A body corporate in which the person or entity holds or 
beneficially owns, directly or indirectly, at least 35 per cent of the 
voting securities. 


2. An affiliate of a body corporate described in paragraph 1. 


3. A person or entity that has a SO per cent interest in a partnership 
in which the person or entity also has a SO per cent interest. 


4. A partnership in which the person or entity is a partner. 


5. A trust or estate in which the person or entity has a substantial 
beneficial interest. 


6. A trust or estate in respect of which the person or entity serves as 
a trustee or in a similar capacity. 


7. An individual on whose financial resources the person or entity 
depends to repay a loan to the credit union. 


8. A person or entity who provides security to the credit union for 
a loan to the person or entity. 


(2) For the purposes of subsection 199 (3) of the Act, “connected 
person” also means, in relation to an individual, another individual who 
is one of the following: 


1. A spouse who is financially dependent on the individual. 
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16. Le paragraphe 57 (4) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» 4 «directeur» 4 la derniére ligne. 


17. L’article 62 du Réglement est modifié par adjonction du 
paragraphe suivant : 


(2) Pour l’application du paragraphe (1), le solde impayé total des 
préts que la caisse a consentis a une personne ou entité ainsi qu’a toute 
personne rattachée ne comprend pas la partie du prét qui, selon le cas : 


a) est garantie par le gouvernement du Canada, celui d’une province 
ou d’un territoire du Canada ou une municipalité ou par un de 
leurs organismes; 


b) est garantie par des dépéts de la personne ou de I’entité a la caisse. 


18. (1) Le paragraphe 63 (3) du Réglement est abrogé. 


(2) L’article 63 du Réglement est modifié par adjonction du 
paragraphe suivant : 


(6) Pour l’application du présent article, le solde impayé total des 
préts consentis d’une catégorie particuliére ne comprend : 


a) ni la partie d’un prét, le cas échéant, qui est garantie par le 
gouvernement du Canada, celui d’une province ou d’un territoire 
du Canada ou une municipalité ou par un de leurs organismes; 


b) nila partie d’un prét, le cas échéant, qui est garantie par des dépdts 
d’une personne ou d’une entité a la caisse; 


c) ni le prét consenti a une filiale de la caisse. 
19. L’article 64 du Réglement est abrogé. 


20. L’article 73 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui 
suit ; 


73. (1) Pour l’application du paragraphe 199 (3) de la Loi, 
«personne rattachée» s’entend, relativement a une personne ou entité, 
d’une autre personne ou entité qui est, selon le cas : 


1. Une personne morale dont la personne ou l’entité est, directement 
ou indirectement, détenteur ou propriétaire bénéficiaire d’au 
moins 35 pour cent des valeurs mobiliéres avec droit de vote. 


2. Un membre du méme groupe que la personne morale visée a la 
disposition 1. 


3. Une personne ou entité qui détient 50 pour cent des parts d’une 
société en nom collectif dont la personne ou l’entité détient 
également 50 pour cent des parts. 


4. Une société en nom collectif dont la personne ou I’entité est un 
associé. 


5. Une fiducie ou une succession dans laquelle la personne ou 
Ventité a un intérét bénéficiaire important. 


6. Une fiducie ou une succession 4 |’égard de laquelle la personne 
ou l’entité agit a titre de fiduciaire ou 4 titre semblable. 


7. Un particulier de qui la personne ou I’entité dépend financiérement 
pour le remboursement d’un prét a la caisse. 


8. Une personne ou entité qui fournit une sdreté a la caisse pour un 
prét consenti a la personne ou 4a |’entité. 


(2) Pour l’application du paragraphe 199 (3) de la Loi, «personne 
rattachée» s’entend également, relativement a un particulier, d’un autre 
particulier qui est l’un des particuliers suivants : 


1. Un conjoint qui dépend financiérement du particulier. 
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2. A relative of the individual or of his or her spouse who lives in 
the same home as the individual and who is financially dependent 
on him or her or on the individual’s spouse. 


21. Subsection 79 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “Director” in the third line and substituting ‘Superintendent’. 


22. Subsection 82 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) For the purposes of the Act, “restricted party” means, in relation 
to a credit union, a person who is or has been in the preceding 12 months, 


(a) a director, officer or member of a committee of the credit union; 


(b) 


a spouse of a director, officer or committee member; 


(c) arelative of a person described in clause (a) or (b), if the relative 
lives in the home of a person described in clause (a) and is 


financially dependent on a person described in clause (a) or (b); 


(d) 


the auditor of the credit union, if the auditor is an individual; 


a corporation in which a director, officer or committee member 
beneficially owns, directly or indirectly, more than 10 per cent of 
the voting shares; 


(f) 


a corporation controlled by a person described in clause (a), (b), 
(c) or (d); or 


~—S 


(g) an affiliate of the credit union, other than a subsidiary. 


23. Subsection 83 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “For the purposes of Part IX of the Act” in the first line and 
substituting “For the purposes of the Act”. 


24. Subsection 85 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“Director” in the second line and substituting “Superintendent”. 


25. Sections 91 to 94 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


91. A credit union’s financial statements shall contain the information 
required by the Guideline for Financial Statements for Ontario’s Credit 
Unions and Caisses Populaires, published in The Ontario Gazette by the 
Superintendent, as it may be amended from time to time. 


26. Part XIV to the Regulation is revoked. 


27. (1) Subsection 101 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “Director’’ in the first line and substituting “Superintendent”. 


(2) Subsection 101 (2) of the Regulation is amended, 
(a) 


by striking out “Director” in the first line and substituting 
“Superintendent”; and 


(b) 


by striking out “Director’s” in the second line and 
substituting ‘“Superintendent’s”. 


28. 
29. 


Forms 1 to 4 of the Regulation are revoked. 


This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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2. Un parent du particulier, ou du conjoint de ce dernier, qui habite 
le méme domicile que le particulier et qui dépend financiérement 
de lui ou de son conjoint. 


21. Le paragraphe 79 (2) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» a «directeur» 4 la troisiéme ligne. 


22. Le paragraphe 82 (1) du Réglement est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 


. 


(1) Pour l’application de la Loi, «personne assujettie 4 des 
restrictions» s’entend, relativement la caisse, d’une personne qui est ou 
a été au cours des 12 mois précédents, selon le cas : 


a) 


un administrateur, un dirigeant ou un membre d’un comité de la 
Caisse; 


b) le conjoint d’un administrateur, d’un dirigeant ou d’un membre 


d’un comité; 


c) un parent d’une personne visée a |’alinéa a) ou b), s’il habite le 


domicile d’une personne visée a |’alinéa a) et qu’il dépend finan- 
ciérement d’une personne visée 4 l’alinéa a) ou b); 


d) 
€) 


le vérificateur de la caisse, s’il s’agit d’un particulier; 


une personne morale dont un administrateur, un dirigeant ou un 
membre d’un comité est, directement ou _ indirectement, 
propriétaire bénéficiaire de plus de 10 pour cent des actions assor- 
ties du droit de vote; 


une personne morale contrélée par une personne visée a 
l’alinéa a), b), c) ou d); 


un membre du méme groupe que la caisse, a l’exception d’une 
filiale. 


g) 


23. Le paragraphe 83 (1) du Réglement est modifié par substitution 
de «Pour |’application de la Loi» 4 «Pour l’application de la 
partie IX de la Loi» a la premiere ligne. 


24. Le paragraphe 85 (2) du Réglement est modifié par substitu- 
tion de «surintendant» a «directeur» 4 la deuxiéme ligne. 


25. Les articles 91 4 94 du Réglement sont abrogés et remplacés 
par ce qui suit : 


91. Les états financiers de la caisse comprennent les renseignements 
exigés dans le document intitulé Guideline for Financial Statements for 
Ontario’s Credit Unions and Caisses Populaires, avec ses modifications 
éventuelles, que le surintendant fait publier dans la Gazette de l’Ontario. 


26. La partie XIV du Réglement est abrogée. 


27. (1) Le paragraphe 101 (1) du Réglement est modifié par 
substitution de «surintendant» 4 «directeur» 4 la premiere ligne. 


(2) Le paragraphe 101 (2) du Réglement est modifié : 


a) par substitution de «surintendant» a «directeur» a la premiére 
ligne; 


b) par substitution de «surintendant» a «directeur» a la troisiéme 
ligne. 


28. Les formules 1 4 4 du Réglement sont abrogées. 


29. Le présent réglement entre en vigueur le 1°" juillet 1998. 


O. Reg. 315/98 


ONTARIO REGULATION 315/98 
made under the 
CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 77/95 
(Leagues) 


Note: Ontario Regulation 77/95 has not previously been amended. 


1. Section 13 of of Ontario Regulation 77/95 is amended by 


adding the following subsection: 


(2) A league that is a party to a syndicated loan agreement described 
in section 60 of Ontario Regulation 76/95 is exempted from section 194 
of the Act (loans to members only) with respect to the syndicated loan. 


2. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 316/98 
made under the 
CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 78/95 
(Deposit Insurance Corporation of Ontario) 


Note: Ontario Regulation 78/95 has not previously been amended. 


1. Section 8 of Ontario Regulation 78/95 is revoked. 
2. Form 1 of the Regulation is revoked. 


3. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 315/98 
pris en application de la 
LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES 
CREDIT UNIONS 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 19 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 77/95 
(Fédérations) 


Remarque: Le Réglement de |’Ontario 77/95 n’a pas été modifié 


antérieurement. 


1. L’article 13 du Réglement de l’Ontario 77/95 est modifié par 
adjonction du paragraphe suivant : 


(2) Les fédérations qui sont parties a un contrat de prét syndiqué visé 
a l’article 60 du Réglement de |’Ontario 76/95 sont soustraites a 
application de l’article 194 de la Loi (préts consentis aux sociétaires 
seulement) a l’égard du prét syndiqué. 


2. Le présent réglement entre en vigueur le 1" juillet 1998. 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 316/98 
pris en application de la 
LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES 
CREDITS UNIONS 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 19 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 78/95 
(Société ontarienne d’assurance-dépdots) 


Remarque: Le Réglement de |’Ontario 78/95 n’a pas été modifié 


antéricurement. 
1. L’article 8 du Réglement de l’Ontario 78/95 est abrogé. 
2. La formule 1 du Reglement est abrogée. 


3. Le présent réglement entre en vigueur le 1° juillet 1998. 


1410 O. Reg. 317/98 


ONTARIO REGULATION 317/98 
made under the 


CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 79/95 
(Stabilization Funds Established under a Predecessor Act) 


Note: Ontario Regulation 79/95 has not previously been amended. 


1. Subsection 6 (3) of Ontario Regulation 79/95 is revoked. 


2. Section 7 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


7. Despite section 6, a league may use the accumulated net earnings 
on the former DICO assessments to provide programs to assist its 
members to conduct their operations in accordance with sound business 
and financial practices and to maintain their sound financial condition. 


3. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 
ONTARIO REGULATION 318/98 
made under the 
CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT 
Made: June 18, 1998 
Filed: June 19, 1998 
Amending Reg. 178 of R.R.O. 1990 
(General) 

Note: Regulation 178 has not been amended in 1997 or 1998. For 


prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 
of Ontario, 1996. 


1. Sections 1, 2, 3 and 11 of Regulation 178 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 are revoked. 


2. (1) Subclause 12 (3) (a) (iii) of the Regulation is amended by 
striking out “Minister” in the first line and _ substituting 
“Superintendent’’. 


(2) Subclause 12 (3) (b) (ii) of the Regulation is amended by 
striking out “Minister” in the first line and _ substituting 
“Superintendent”. 


(3) Subsection 12 (4) of the Regulation is amended by striking out 
“Minister” in the first line and substituting “Superintendent”. 


3. Subsection 12.4 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “Minister” in the fourth line and substituting “Superintendent”. 


4. (1) Paragraphs 1 and 2 of section 12.6 of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


1. Shares issued to members if the value of such an issue does not 
exceed $1,000 per member in a year and does not exceed an 
aggregate value of $10,000 per member. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 317/98 


pris en application de la 
LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES 
CREDIT UNIONS 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 19 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 79/95 
(Fonds de stabilisation créés en vertu d’une loi antérieure) 


Le Réglement de |’Ontario 79/95 n’a pas été modifié 
antérieurement. 


Remarque : 


1. Le paragraphe 6 (3) du Réglement de l’Ontario 79/95 est 
abrogé. 


2. L’article 7 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui 
suit : 


7. Malgré l’article 6, une fédération peut affecter les bénéfices nets 
accumulés qu’ ont rapportés les anciennes cotisations 4 des programmes 
visant a aider ses membres a mener leurs activités selon des pratiques 


commerciales et financiéres saines et 4 maintenir une situation 
financiére saine. 


3. Le présent réglement entre en vigueur le 1° juillet 1998. 


2. Debt obligations issued to members if the value of such an issue 
does not exceed $1,000 per member ina year and does not exceed 
an aggregate value of $10,000 per member. 


(2) Section 12.6 of the Regulation is amended by adding the 
following paragraphs: 


6. Securities issued by the co-operative to its members, if the 
offering does not result in the co-operative having more than 
$200,000 of issued and outstanding securities. 


7. Securities issued by the co-operative to Her Majesty in right of 
Canada or a province or territory of Canada. 


8. Securities issued by the co-operative to a municipal corporation, 
public board or commission in Canada. 


9. Securities issued by the co-operative to a bank listed in Schedule 
I or II to the Bank Act (Canada) or to the Federal Business 
Development Bank. 


10. Securities issued by the co-operative to a loan or trust corporation 


registered under the Loan and Trust Corporations Act. 


. Securities issued by the co-operative to a credit union or league 
to which the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994 
applies. 


. Securities issued by the co-operative to an insurance company 
licensed under the /nsurance Act. 


13. Securities issued by the co-operative to a subsidiary of a 
corporation described in paragraph 9, 10, 11 or 12 if the 


corporation owns all of the voting shares of the subsidiary. 
14. Securities issued by the co-operative to a dealer registered under 
the Securities Act as a broker, investment dealer or securities 
dealer. 


O. Reg. 318/98 


5. Sections 13, 14, 15 and 16 of the Regulation are revoked. 


6. Sections 17 and 18 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


17. Articles of dissolution under subsection 164 (1) of the Act must 
be accompanied by a consent of the Corporations Tax Branch of the 
Ministry of Finance to the dissolution of the co-operative. 


18. An application for an order of revival under subsection 167 (3) 
of the Act must be accompanied by, 


(a) a consent of the Corporations Tax Branch of the Ministry of 
Finance to the revival of the co-operative; and 


(b) a written statement from the Public Guardian and Trustee that he 
or she does not object to the revival of the co-operative. 


7. Sections 20.1, 21, 22 and 23 of the Regulation are revoked. 


8. Section 24 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


24. (1) For the purposes of the definition of “certified copy” in 
subsection 1 (1) of the Act, the Superintendent and his or her delegate, 
if any, are designated as persons authorized to certify a copy of a 
document to be a true copy. 


(2) For the purposes of subsection 182 (1) of the Act, the 
Superintendent and his or her delegate, if any, are the officers of the 
Ministry who are designated as persons authorized to sign certificates. 


9. The Schedule to the Regulation is revoked. 
10. Forms 1 to 3 and 6 to 16 of the Regulation are revoked. 


11. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 319/98 
made under the 


MORTGAGE BROKERS ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending Reg. 798 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Regulation 798 has not been amended in 1997 or 1998. For 


prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 
of Ontario, 1996. 


1. Regulation 798 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following section: 


INTERPRETATION 
0.1 (1) In this Regulation, 


“finance company” means a corporation that meets the following 
criteria: 


1. A material business activity of the corporation involves, 
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1. purchasing, discounting or otherwise acquiring promissory 
notes, acceptances, accounts receivable, bills of sale, chattel 
mortgages, conditional sales contracts, drafts and other 
obligations representing part or all of the sales price of 
merchandise, or services, 


ii. factoring or purchasing and leasing personal property as part 
of a hire purchase or similar business, or 

iii. making secured and unsecured loans. 

2. The shares of the corporation, or a corporation with which the 
corporation is affiliated, are listed on a stock exchange in Canada 


or outside Canada that is a prescribed stock exchange for the 
purposes of the Income Tax Act (Canada). 


3. The corporation is not a corporation registered under the 
Insurance Act or the Loan and Trust Corporations Act, a bank 
under the Bank Act (Canada) or a credit union. 


(2) For the purposes of this Regulation, 


(a) acorporation shall be deemed to be controlled by another person 
or by two or more corporations if, but only if, 


(i) voting securities of the first-mentioned corporation carrying 
more than 50 per cent of the votes for the election of directors 
are held, other than by way of security only, by or for the 
benefit of such other person or by or for the benefit of such 
other corporations, and 

(ii) the votes carried by such securities are sufficient, if 
exercised, to elect a majority of the board of directors of the 
first-mentioned corporation; 

(b) one corporation shall be deemed to be affiliated with another 
corporation if, but only if, one of them is a subsidiary of the other 
or both are subsidiaries of the same corporation or each of them 
is controlled by the same person; and 

(c) a corporation shall be deemed to be a subsidiary of another 
corporation if, but only if, 


(i) it is controlled by, 


(A) that other, or 


(B) that other and one or more corporations each of which 
is controlled by that other, or 

(C) two or more corporations each of which is controlled by 
that other, or 


(iil) it is a subsidiary of a corporation that is that other’s 
subsidiary. 


2. Subsection 1 (3) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(3) When notified by the Superintendent, the applicant shall file the 
fee established by the Minister for the application. 


3. Section 2 of the Regulation is revoked. 


4. (1) Subsection 3 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) Every registration expires one year after the date of registration 
shown on the certificate of registration, unless an application for 
renewal of registration in a form provided by the Minister, together with 
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the application fee established by the Minister, is filed with the 
Superintendent before the registration expires. 


(2) Subsection 3 (8) of the Regulation is amended by striking out 
“Registrar” in the first line and substituting “Superintendent”. 


(3) Subsection 3 (9) of the Regulation is amended by striking out 
“Registrar” in the first line and substituting “Superintendent”. 


(4) Subsection 3 (10) of the Regulation is amended by striking out 
“Registrar” in the second line and substituting “Superintendent”. 


5. (1) Subsections 4 (1) and (2) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(1) An application for registration or renewal of registration shall not 
be granted unless, 


(a) in the case of an individual applicant, he or she has successfully 
completed an educational program approved by the 
Superintendent relating to the business of mortgage brokers 
during the two years preceding the application; 

(b) in the case of an applicant that is a partnership, association, 

syndicate or organization of individuals, every member of the 

applicant has successfully completed an educational program 
referred to in clause (a) during the two years preceding the 
application; and 

(c) in the case of a corporate applicant, every active officer and 

director of the corporation has successfully completed an 

educational program referred to in clause (a) during the two years 
preceding the application. 


(2) Subsection (1) does not apply in respect of an individual 
applicant, a member of an applicant referred to in clause (1) (b) or an 
officer or director of a corporate applicant if the individual applicant, 
member, officer or director, 


(a) has successfully completed an educational program referred to in 
clause (1) (a) at any time preceding the application; and 


(b) in the two years preceding the application, 


(i) actively engaged in business as a mortgage broker or as a 
member, officer or director of a mortgage broker, or 


(ii) was employed or authorized to arrange or deal in mortgages 
on behalf of a mortgage broker. 


(2) Subsections 4 (4) to 4 (10) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of an individual 
applicant, a member of an applicant referred to in clause (1) (b) or an 
officer or director of a corporate applicant if the individual applicant, 
member, officer or director is a member of the Law Society of Upper 
Canada or a person licensed under the Public Accountancy Act. 


(5) A corporation that is registered as a mortgage broker shall ensure 
that all of its directors and officers who are actively engaged in the 
mortgage broker business have successfully completed an educational 
program referred to in clause (1) (a). 


(6) Subsection (5) does not apply in respect of a director or officer 
who is a member of the Law Society of Upper Canada or a person 
licensed under the Public Accountancy Act. 


(7) Clause (1) (c) and subsection (5) do not apply to, 
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(a) a finance company that is, or is an affiliate of, the lender for all 
of the mortgages that the finance company arranges or deals in; 
or 


(b) a corporation that is the lender for all of the mortgages that it 
arranges or deals in and that only arranges or deals in mortgages 
having a principal amount of $1,000,000 or more. 


6. (1) Subsection 4.1 (3) of the Regulation is amended by striking 
out “statement in Form 1” in the fourth line and substituting 
“disclosure statement in the form established by the Minister’. 


(2) Subsections 4.1 (5) to (9) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(5) Atleast 48 hours, not including any time on a Sunday or holiday, 
before receiving an agreement to renew a mortgage from an investor, the 
mortgage broker shall deliver to the investor a completed renewal 
statement in the form established by the Minister, together with the 
following documents: 


1. If an appraisal of the property has been done in the preceding 
twelve months and is available to the mortgage broker, a copy of 
the appraisal. 


2. Ifan agreement of purchase and sale in respect of the property has 
been entered into in the preceding twelve months and is available 
to the mortgage broker, a copy of the agreement of purchase and 
sale. 


(6) At the time the statement is delivered to the investor under 
subsection (5), the mortgage broker shall also deliver to the investor, in 
writing, all other information an investor of ordinary prudence would 
consider to be material to a decision whether to renew the mortgage. 

(3) Subsection 4.1 (10) of the Regulation is amended by striking 
out “Subsections (3) to (9)” in the first line and substituting 
‘Subsections (3) to (6)”. 


(4) Clause 4.1 (10) (f) of the Regulation is amended by striking 
out “the Investment Contracts Act“. 


(5) Subsection 4.1 (10) of the Regulation is amended by striking 
out “or” at the end of clause (g) and by adding the following clauses: 


(i) a finance company registered under the Act; or 


(j) a corporation that is an approved lender under the National 
Housing Act (Canada). 


(6) Subsection 4.1 (11) of the Regulation is revoked. 


7. (1) Clause 4.6 (1) (a) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(a) acompleted statement of mortgage in the form established by the 
Minister; 


(2) Subsections 4.6 (3) to (6) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(3) The time period prescribed by subsection (1) does not apply if, 


(a) no brokerage fee is payable by the borrower to the mortgage 
broker for the mortgage; 


(b) the lender for the mortgage is, 


(i) a corporation registered under the Insurance Act or the Loan 
and Trust Corporations Act, 
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(ii) a bank under the Bank Act (Canada), 
(iii) a credit union, or 
(iv) a finance company; and 


(c) the mortgage broker delivers the documents referred to in clauses 
(1) (a), (b) and (c) to the borrower before the borrower signs the 
mortgage instrument or the commitment to enter into the 


mortgage. 

(4) The time period prescribed by subsection (1) does not apply if, 

(a) no brokerage fee is payable by the borrower to the mortgage 
broker for the mortgage; 

(b) the lender for the mortgage is a corporation that is an approved 
lender under the National Housing Act (Canada); 

(c) the mortgage is a first mortgage; and 

(d) the mortgage broker delivers the documents referred to in clauses 


(1) (a), (b) and (c) to the borrower before the borrower signs the 
mortgage instrument or the commitment to enter into the 
mortgage. 


8. Subsection 6 (3) of the Regulation is amended by, 


(a) striking out “Registrar” in the third line and substituting 
“Superintendent”; and 


(b) striking out ‘“Registrar’s” in the third line and substituting 
“Superintendent’s”’. 


9. (1) Subsection 7 (4.2) of the Regulation is revoked. 


(2) Section 7 of the Regulation is amended by adding the follow- 
ing subsections: 


(5.1) Subsections (4), (4.1) and (5) do not apply to a mortgage broker 
for a fiscal year if, in the fiscal year, 


(a) the mortgage broker has not, directly or indirectly, had any 
mortgages under administration; and 


(b) the mortgage broker has not, directly or indirectly, held any 
money or assets in trust, other than money held to pay property 
taxes. 


(5.2) Every mortgage broker that is exempt from subsections (4), 
(4.1) and (5) for a fiscal year by virtue of subsection (5.1), other than a 
mortgage broker to which subsection (5.4) applies, shall file with the 
Superintendent a copy of the mortgage broker’s financial statements as 
of the end of the fiscal year prepared in accordance with generally 
accepted accounting principles and subject to a review made by a person 
licensed under the Public Accountancy Act in accordance with generally 
accepted standards for review engagements. 


(5.3) Financial statements filed under subsection (5.2) shall include 
a note confirming that, for the fiscal year, 


(a) the mortgage broker has not, directly or indirectly, had any 
mortgages under administration; and 
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(b) the mortgage broker has not, directly or indirectly, held any 
money or assets in trust, other than money held to pay property 
taxes. 


(5.4) A mortgage broker that is a corporation shall file with the 
Superintendent a copy of the mortgage broker’s financial statements as 
of the end of the fiscal year, approved by the mortgage broker’s board 
of directors, if, 


(a) the mortgage broker is exempt from subsections (4), (4.1) and (5) 
for a fiscal year by virtue of subsection (5.1); and 


(b) the mortgage broker is the lender for all of the mortgages that it 
arranges or deals in and only arranges or deals in mortgages 
having a principal amount of $1,000,000 or more. 


(5.5) Financial statements filed under subsection (5.4) shall be 
accompanied by a statement from an active officer or director of the 


mortgage broker confirming that, for the fiscal year, 


(a) the mortgage broker has not, directly or indirectly, had any 
mortgages under administration; and 


(b) the mortgage broker has not, directly or indirectly, held any 
money or assets in trust, other than money held to pay property 


taxes. 


(5.6) The financial statements referred to in subsections (4.1), (5.2) 
and (5.4) shall be filed within 120 days after the end of the fiscal year. 


(5.7) Subsections (5.1) to (5.6) apply in respect of every fiscal year 
that ends on or after July 1, 1998. 


10. Clause 8 (r) of the Regulation is amended by striking out 
“Registrar” in the second line and substituting “Superintendent”. 


11. Forms 1 and 2 of the Regulation are revoked. 


12. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


27/98 
ONTARIO REGULATION 320/98 
made under the 
LOAN AND TRUST CORPORATIONS ACT 
Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 
Amending Reg. 733 of R.R.O. 1990 
(General) 

Note: Since January 1, 1997, Regulation 733 has been amended by 


Ontario Regulation 413/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Section 125 of Regulation 733 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


125. The date in subsection 227 (1) of the Act is changed from 
July 1, 1998 to July 1, 1999. 


27/98 


1414 


ONTARIO REGULATION 321/98 
made under the 
COMMODITY FUTURES ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending Reg. 90 of R.R.O. 1990 
(General) 


Since January 1, 1997, Regulation 90 has been amended by 
Ontario Regulation 246/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


Note: 


1. Subsection 7 (1) of Regulation 90 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following definition: 


“futures commission merchant” means a dealer; 
2. Subsection 8 (1) of the Regulation is revoked. 


3. Section 10 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


FUTURES COMMISSION MERCHANTS 


Conditions of Registration— 
Membership on Self-Regulatory Body or Exchange 


10. No registration or renewal of registration shall be granted to an 
applicant for registration as a futures commission merchant unless, 


(a) the applicant is a corporation incorporated under the laws of 
Canada or of a province of Canada or is a partnership or 
limited partnership formed under the laws of a province of 
Canada; and 


(b) the applicant is, 


(i) a member in good standing of a self-regulatory body 
recognized under section 15 of the Act, or 


(ii) a dealer member in good standing of a commodity futures 
exchange registered under section 19 of the Act. 


4. (1) Subsection 11 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “and introducing broker’ in the second line. 


(2) Subsection 11 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“or an introducing broker” in the second and third lines. 


5. Sections 12 and 13 of the Regulation are revoked. 


6. Subsections 14 (2) and (3) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(2) A futures commission merchant is not required to maintain the 
amount calculated in accordance with clause (1) (b) with respect to those 
contracts resulting from trades executed on the instructions of another 
registered futures commission merchant. 


7. Subsection 15 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) Every adviser that is not a member in good standing of a 
self-regulatory body recognized under section 15 of the Act or of a 
commodity futures exchange registered under section 19 of the Act shall 
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deliver to the Commission within 90 days after the end of the adviser’s 
financial year a copy of the adviser’s audited financial statement for the 
financial year prepared in accordance with generally accepted 
accounting principles. 


8. Section 16 of the Regulation is amended by striking out 
“except non-resident carrying brokers” in the first line. 


9. Section 17 of the Regulation is amended by striking out “and 
introducing broker’ in the first line. 


10. Subsection 18 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “except non-resident carrying brokers” in the first line. 


11. Subsection 20 (2) of the Regulation is revoked. 


12. Subsection 21 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “and non-resident carrying brokers” in the second and third 
lines. 


13. Section 23 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


23. Every registered futures commission merchant shall participate 
in, 


(a) a compensation fund that a self-regulatory body recognized 
under section 15 of the Act or a commodity futures exchange 
registered under section 19 of the Act participates in; 


(b) a compensation fund established by a self-regulatory body 
recognized under section 15 of the Act or a commodity futures 
exchange registered under section 19 of the Act; or 


(c) a contingency trust fund established by a trust corporation 
registered under the Loan and Trust Corporations Act. 


14. (1) Subsection 24 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) Every registered futures commission merchant or adviser 
shall maintain books and records necessary to record properly the 
futures commission merchant’s or adviser’s business and financial 
affairs. 


(2) Subsection 24 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“other than a registered non-resident carrying broker’ in the 
second line. 


15. Subsection 27 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “other than a non-resident carrying broker” in the first and 
second lines. 


16. (1) Subsection 35 (2) of the Regulation is amended by 
striking out “other than a registered non-resident carrying broker” 
in the third and fourth lines. 


(2) Subsection 35 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“other than a registered non-resident carrying broker” in the first 
and second lines. 


17. (1) Subsection 37 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) No individual shall be granted registration as a salesperson, 
partner or officer of a registered futures commission merchant unless the 
individual has successfully completed, 
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(a) Parts I and II of the Canadian Futures Examination; or 


(b) such course or courses as may be required by the self-regulatory 
body recognized under section 15 of the Act or commodity 
futures exchange registered under section 19 of the Act of which 
the futures commission merchant is a member. 


(2) Subsection 37 (6) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(6) No person, other than an individual, or company shall be granted 
registration as a partner of a registered futures commission merchant 
unless an individual employed by the person or company and 
responsible for discharging the obligations of the person or company as 
a partner of the futures commission merchant has_ successfully 
completed, 


(a) Parts I and II of the Canadian Futures Examination; or 


(b) such course or courses as may be required by the self-regulatory 
body recognized under section 15 of the Act or commodity 
futures exchange registered under section 19 of the Act of which 
the futures commission merchant is a member. 


18. Subsection 38 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “except a non-resident carrying broker” in the first and second 
lines. 


19. (1) Subsection 39 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “introducing broker” in the second line. 


(2) Clause 39 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out 
“introducing broker” in the second line. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 322/98 
made under the 
HOSPITAL LABOUR DISPUTES ARBITRATION ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 638 of R.R.O. 1990 
(Remuneration of Chairs and Members of Arbitration Boards) 


1. Regulation 638 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
and Ontario Regulation 199/91 are revoked. 
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O. Reg. 325/98 
ONTARIO REGULATION 323/98 


made under the 
ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 


1415 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 348 of R.R.O. 1990 
(Hauled Liquid Industrial Waste Disposal Sites) 


1. Regulation 348 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 324/98 
made under the 


POWER CORPORATION ACT 


Made: June 5, 1998 
Approved: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 933 of R.R.O. 1990 
(Water Heaters) 


1. Regulation 933 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked. 


ONTARIO HYDRO: 


W. A. FARLINGER 
Chair 


Dated on June 5, 1998. 


27/98 


ONTARIO REGULATION 325/98 
made under the 
ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 


Made: April 3, 1998 
Approved: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Revoking Reg. 335 of R.R.O. 1990 
(Rules of Practice—Environmental Assessment Board) 


1. Regulation 335 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked. 


ENVIRONMENTAL ASSESSMENT BOARD: 


CARL DOMBEK 
Chair 


Dated on April 3, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 326/98 
made under the 
ENERGY EFFICIENCY ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 19, 1998 


Amending O. Reg. 82/95 
(General) 


Note: Ontario Regulation 82/95 has not previously been 
amended. 


1. (1) Items 1, 2 and 3 of the Schedule to Ontario Regu- 
lation 82/95 are revoked and the following substituted: 


Ranges: E less than or = March 31, 1990 
0.93V + 14.3 
Cook tops, conventional, March 31, 1990 
solid or smooth: E less than 
or = 34 
Cook tops, modular type: E March 31, 1990 
less than or = 43 
Ovens, wall-mounted: E less January 1, 1994 
than or = 38 


In this Column, E is the rate ee 


of energy consumption in 
May 14, 1995 















CAN/CSA C358-M839, 
Energy Consumption Test Methods 
for Household Electric Ranges 







1. Electric ranges (other than microwave 
cooking appliances, ranges or cook tops 
with tungsten halogen heating elements and 
portable cooking appliances designed for an 

electrical supply of 120 volts) that are: 



















(a) free-standing appliances equipped with 
surface elements and one or more 
ovens, 
















built-in combinations of surface 
elements and one or more ovens, 


(b) 





















wall-mounted ovens with one or more 
ovens, or 


(c) 


kilowatt hours per month 
and V is the volume of the 
oven in litres 


Clause 8.4 of CAN/CSA 
C360-92 







(d) counter-mounted surface element 
assemblies. 























CAN/CSA C360-92, Test Method for 
Measuring Energy Consumption and 
Capacity of Automatic Household 

Clothes Washers 


. Household electric automatic clothes 
washers that are top-loaded or front-loaded, 
standard and compact (other than wringer 
washers or twin-tub washers and spinners 
and front loading water heating washers). 
















CAN/CSA C361-92, Test Method for 
Measuring Energy Consumption and 
Drum Volume of Electrically Heated 
Household Tumble-Type Clothes 

Dryers 







. Standard and compact electrically operated 
and heated household tumble-type clothes 
dryers. 


Clause 8.3, Table 8.1 of 
CAN/CSA C361-92 


May 14, 1995 






(2) Item 5 of the Schedule to the Regulation is revoked. 


(3) Item 7 of the Schedule to the Regulation is revoked and 
the following substituted: 
























Clause 5 of CAN/CSA 
C191.1-M90 


. Stationary electrically heated storage water 
heaters with a capacity of at least 50 litres 
but not more than 450 litres that are 

intended for use on pressurized systems 


CAN/CSA C191.1-M90, Performance 
of Electric Storage Tank Water 
Heaters 


CSA C745-95, Energy Efficiency of 
Electric Storage Tank Water Heaters 
and Heat Pump Water Heaters 


June 1, 1992 


January 1, 1999 








Clause 7.2 or 7.3 of CSA 
C745-95 








(4) Item 13 of the Schedule to the Regulation is revoked and 
the following substituted: 
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January 1, 1996 


April 1, 1993 
March 1, 1998 


January 1, 1996 










. Electric induction motors of the polyphase, Table 2 of CSA C390-93 
squirrel cage, single-speed, EEMAC/NEMA 
design A or B type that are at least one but 
not more than 200 horsepower, other than 
integral gear motors and motors referred to 


in item 13.1. 


CSA C390-93, Energy Efficiency Test 
Methods for Three-Phase Induction 
Motors 

































Electric induction motors of the polyphase, 
squirrel cage, single-speed, EEMAC/NEMA 
design A or B type that are at least one but 
not more than 15 horsepower and that are an 
integral component of original air 
conditioning or heat pump equipment 


CSA C390 M1985, Energy Efficiency | Table 3 of CSA C390 
Test Methods for Three Phase 
Induction Motors 


CSA C390-93, Energy Efficiency Test 
Methods for Three-Phase Induction 
Motors 














Table 2 of CSA C390-93 







(5) Item 22 of the Schedule to the Regulation is revoked and 
the following substituted: 




















CAN/CSA C653-92, 
Performance Standard for 
Roadway Lighting 

Luminaires 





Table 1, Column 6 of 
CAN/CSA C653-92 





. Cobra-head type luminaires using 50 to 400 
watt high pressure sodium (HPS) lamps and 
small or medium prismatic glass, 

polycarbonate or acrylic reflectors intended 
for street, roadway or highway lighting. 












CAN/CSA C653-94, 
Performance Standard for 
Roadway Lighting 

Luminaires 


Table 2, Column 5 of 
CAN/CSA C653-94 


Cobra-head type luminaires using 70 to 400 
watt metal halide (MH) lamps and small or 
medium prismatic glass, polycarbonate or 
acrylic reflectors intended for street, 
roadway or highway lighting 


January 1, 1999 

















(6) Item 27 of the Schedule to the Regulation is revoked and 
the following substituted: 


















CSA C743-93, Performance 
Standard for Rating 
Packaged Water Chillers 


Table 10, Columns 3 and 5 
of CSA C743-93 


. Absorption or vapour-compression 
refrigeration chillers that are factory-built 
and equipped with centrifugal, rotary screw 
or positive displacement compressors with a 
cooling capacity of not more than 5,600 
kilowatts (20,000,000 British Thermal 
Units), intended for application in 
air-conditioning systems. 













August 1, 1994 
June 1, 1999 


April 1, 1996 










Table 10, Columns 4 and 6 
of CSA C743-93 






(7) Item 34 of the Schedule to the Regulation is revoked and 
the following substituted: 
















CAN/CSA C862-96, 
Performance Standard for 
Incandescent Reflector 

Lamps 


Clause 6.2 of CAN/CSA 
C862-96 





. Incandescent reflector lamps, from 40 watts 
up to and including 205 watts, rated 110 to 
130 volts, with a medium or medium-skirted 
base and a diameter of 70 mm or larger, except 

coloured lamps, heat lamps, lamps used in 

mines, aircraft, air fields, automotive or 
marine applications, and lamps with an ER or 

BR bulb shape. 









(8) Items 40 and 41 of the Schedule to the Regulation are 
revoked and the following substituted: 



























CSA C802-94, Maximum 
Losses for Distribution, 
Power and Dry-Type 
Transformers 


Clause 4.2, Table 1 of CSA 
C802-94 for distribution 
transformers 


Clause 4.3, Tables 2, 3 and 4 
of CSA C802-94 for power 
transformers 


Clause 4.4, Tables 5 and 6 of 
CSA C802-94 for dry-type 
transformers 


Clause 6.6 and Table 1A and 
1B, and Clause 6.8 and Table 
2, of CAN/CSA C861-95 







. Transformers of the distribution, power and 
dry-type, as described in CAN/CSA standards 
C-2, C-9, C22.2 No. 47, C88, C227.3, C227.4 
and C301.1 in the following classes: 
distribution transformers from 25 to 3000 

kVA, power transformers from 501 to 10,000 

kVA and dry-type transformers from 30 to 

7,500 kVA for three-phase and 25 to 333 kVA 

for single phase (up to 1.2 KV class). 


January 1, 1999 


January 1, 1999 
January 1, 1999 


April 1, 1996 





















































CAN/CSA C861-95 
Performance of Compact 
Fluorescent Lamps and 

Ballasted Adapters 


. Compact fluorescent (CF) ballasted adapters 
and self-ballasted CF lamps that incorporate 
a screwbase, including both dimmable and 
nondimmable types. 
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(9) The Schedule to the Regulation is amended by adding 
the following items: 

























CGA P4, June 1995, 
Testing Method for 
Measuring the Annual Fuel 
Utilization Efficiencies 
(AFUE) of Vented Home 
Heating Equipment 


Up to 18,000 BTU/hour, 
AFUE = 57% 

Over 18,000 BTU/hour up to 
20,000 BTU/hour, AFUE = 
58% 

Over 20,000 BTU/hour up to 
27,000 BTU/hour, AFUE = 
63% 

Over 27,000 BTU/hour up to 
46,000 BTU/hour, AFUE = 
64% 

Over 46,000 BTU/hour, 
AFUE = 65% 


April 1, 1999 





42. Room heaters, gas fired 







































































CGA P.4, June 1995, 
Testing Method for 
Measuring the Annual Fuel 
Utilization Efficiencies 
(AFUE) of Vented Home 
Heating Equipment 


43. Wall furnaces, gas fired Fan Type: April 1, 1999 
Up to 42,000 BTU/hour, 
AFUB= 73% 

Over 42,000 BTU/hour, 
AFUE = 74% 

Gravity Type: 

Up to 10,000 BTU/hour, 
AFUE = 59% 

Over 10,000 BTU/hour up to 
12,000 BTU/hour, AFUE = 
60% 

Over 12,000 BTU/hour up to 
15,000 BTU/hour, AFUE = 
61% 

Over 15,000 BTU/hour up to 
19,000 BTU/hour, AFUE = 
62% 

Over 19,000 BTU/hour up to 
27,000 BTU/hour, AFUE = 
63% 

Over 27,000 BTU/hour up to 
46,000 BTU/hour, AFUE = 
64% 

Over 46,000 BTU/hour, 
AFUE = 65% 


44. Dusk to dawn luminaires, 120 volt, using | CAN CSA C239-94, Table 1, Column 6 of CSA 
either a 175 to 400 watt mercury vapour, 50 to | Performance Standard for C239-94 
400 watt high pressure sodium (HPS), or 55 | Dusk to Dawn Luminaires 

watt low pressure sodium (LPS) lamp, 

complete with a photocell or photo electric 

controller and 0.90 power factor ballast 















April 1, 1999 
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CAN/CSA C819-96, 
Performance of General 
Service Fluorescent Lamps 


Table 1 of CAN/CSA 
C819-96 


45. The following fluorescent lamps: June 1, 1998 






(a) rapid start straight lamps, with a medium 
bipin base, 1200 mm (48 in) nominal 
overall length, and a rated wattage of 28 

watts or more; 








rapid start U-shaped lamps, with a 
medium bipin base, between 560 mm and 
635 mm (22 to 25 in) nominal overall 
length, and a rated wattage of 28 watts or 
more; 













rapid start high output lamps, with a 
recessed double contact base, 2400 mm 
(96 in) nominal overall length, and 0.8 
ampere nominal 









instant start slimline lamps, with a single 
pin base, 2400 mm (96 in) nominal 
overall length, and a rated wattage of 52 
watts or more; 









any fluorescent lamp that is a physical 
and electrical equivalent of a lamp de- 
scribed in (a), (b), (c) or (d), other than a 
lamp that is marked and marketed to pro- 
mote plant growth, for cold temperature 
applications, as a coloured lamp, as 
impact resistant, as a reflector or aperture 
type, as designed for reprographic equip- 
ment, to produce radiation (primarily ul- 
traviolet) or as having a colour rendering 
index of 82 or greater. 














(10) The Schedule to the Regulation is amended by striking 
out the following at the end: 


E is the rate of energy consumption in kilowatt hours 
per month; 


V is the volume in litres of, 


(a) oven size, in the case of appliances or products referred 
to in item 1; 


(b) basket capacity, in the case of appliances or products 
referred to in item 2; 


(c) drum capacity, in the case of appliances or products 
referred to in item 3. 


27/98 
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Parliamentary Notice— Bill 44 An Act to amend the City of Toronto Act, 1997. 
[S.O. 1998, Chapter 11] 
Royal Assent 
Avis parlementaire— Bill 51 An Act to amalgamate Sunnybrook Hospital and Ortho- 
: paedic and Arthritic Hospital and to transfer all assets 
sanction royale and liabilities of Women’s College Hospital to the amal- 
gamated hospital. 
[S.O. 1998, Chapter 12] 
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Bill PriS An Act respecting The Corporation of the City of 
Toronto, Friday, June 26, 1998 Kitchener. 
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In the name of Her Majesty the Queen, Her Honour the Lieutenant College. 
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Bill Pri8 An Act respecting Eastern Pentecostal Bible College. 
Bill 15 An Act to cut taxes for people and for small business [S.O. 1998, Chapter Pr3] 
and to implement other measures contained in the 
1998 Budget. Bill Pr19 ~=An Act respecting the Municipality of Chatham-Kent. 
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Bill26 An Act to promote public safety through the creation of Bill Pr21_ An Act respecting Canadian Information Processing 
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Working Families. (6257) 28 Legislative Assembly. 
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employment statutes. 
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Projet de loi 26 —_ Loi visant a favoriser la sécurité publique par la 
création de zones de sécurité communautaires. 
{L.O. 1998, Chapitre 6] 

Projet de loi 28 Loi permettant la collecte de renseignements per- 
sonnels en vue du versement du supplément de 


revenu de |’Ontario pour les familles travailleuses 


Projet de loi 51 Loi fusionnant les hépitaux nommés Sunnybrook 
Hospital et Orthopaedic and Arthritic Hospital et 
transférant |’actif et le passif de l’hépital nommé 
Women’s College Hospital a l’hépital issu de la 
fusion. 


[L.O. 1998, Chapitre 12] 


ayant des frais de garde d’enfants. Bill Pr15 An Act respecting The Corporation of the City of 
[L.O. 1998, Chapitre 7] Kitchener. 
[S.O. 1998, Chapter Pr1] 
Projet de loi31 Loi visant 4 promouvoir le développement 
économique et a créer des emplois dans |’ industrie Bill Pr17 An Act respecting Redeemer Reformed Christian 
de la construction, favorisant la démocratie en College. 
milieu de travail et apportant d’autres modifica- [S.O. 1998, Chapter Pr2] 
tions aux lois ayant trait au travail et a ]’emploi. 
[L.O. 1998, Chapitre 8] Bill Pr18 An Act respecting Eastern Pentecostal Bible 
College. 
Projet de loi 36 Loi modifiant la Loi électorale et la Loi sur le [S.O. 1998, Chapter Pr3] 
financement des élections et apportant des modifi- 
cations connexes 4 d’autres lois. Bill Pr19 An Act respecting the Municipality of Chatham- 
[L.O. 1998, Chapitre 9] Kent. 
[S.O. 1998, Chapter Pr4] 
Projet de loi37 Loi désignant une semaine de reconnaissance 
envers les agriculteurs de 1’Ontario. Bill Pr21 An Act respecting Canadian Information Process- 
[L.O. 1998, Chapitre 10] ing Society of Ontario. 
[S.O. 1998, Chapter Pr5] 
Projet de loi 44 Loi modifiant la Loi de 1997 sur la cité de 
Toronto. Le greffier de 1’ Assemblée législative, 
[L.O. 1998, Chapitre 11] (6258) 28 CLAUDE L. DESROSIERS 
Proclamations 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 


ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories, Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the Faith. 

PROCLAMATION 


GOVERNMENT PROCESS SIMPLIFICATION ACT (MINISTRY OF 
ECONOMIC DEVELOPMENT, TRADE AND TOURISM), 1997 


We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
Friday, July 31, 1998 as the day upon which section 4 of the Govern- 
ment Process Simplification Act (Ministry of Economic Development, 
Trade and Tourism), 1997 comes into force. 

WITNESS: 


THE HONOURABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR 
PROVINCE OF ONTARIO 


GIVEN at Toronto, Ontario, on June 25, 1998. 
BY COMMAND 


CHRIS HODGSON 
Chair of the Management Board of Cabinet 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 


ELIZABETH DEUXx, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi. 


PROCLAMATION 
LOI DE 1997 VISANT A SIMPLIFIER LES PROCESSUS 
GOUVERNEMENTAUX AU MINISTERE DU DEVELOPPEMENT 
ECONOMIQUE, DU COMMERCE ET DU TOURISME 
Sur l’avis du Conseil exécutif de |’Ontario, nous désignons le vendredi 
31 juillet 1998 comme le jour ol entre en vigueur I’article 4 de la Loi 
de 1997 visant a simplifier les processus gouvernementaux au 
ministére du Développement économique, du Commerce et du 
Tourisme. 
TEMOIN : 


L7HONORABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANTE-GOU VERNEURE DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO 


FAIT a Toronto (Ontario) le 25 juin 1998. 
PAR ORDRE 


CHRIS HODGSON 
Président du Conseil de gestion du gouvernement 


(6259) 28 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 


ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories, Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the Faith. 

PROCLAMATION 


EDUCATION QUALITY IMPROVEMENT ACT, 1997 
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We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, a 
proclamation be issued that Monday, August 31, 1998 is the date 
named for the purposes of subsection | (1.2) of the Education Act, as 
enacted by subsection | (4) of the Education Quality Improvement 
Act, 1997. 


And that a proclamation be issued that Wednesday, July 1, 1998 is the 
date named for the purposes of subsections 277.6 (1), (2) and (3) of 
the Education Act, as enacted by section 122 of the Education Quality 
Improvement Act, 1997. 


WITNESS: 


THE HONOURABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR 
PROVINCE OF ONTARIO 


GIVEN at Toronto, Ontario, on June 24, 1998. 
BY COMMAND 


CHRIS HODGSON 
Chair of the Management Board of Cabinet 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 


ELIZABETH DEUxX, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi. 


PROCLAMATION 


LOI DE 1997 SUR L' AMELIORATION DE LA QUALITE DE 
L’ EDUCATION 


Sur l’avis du Conseil exécutif de l'Ontario, nous demandons que le 
lundi 31 aoat 1998 soit proclamé comme la date désignée aux fins des 
paragraphes 1(1.2) de la Loi sur I’ éducation, tel que promulgué au 
paragraphe 1(4) de la Loi de 1997 sur l’amélioration de la qualité de 
I’ éducation. 


Nous demandons que le mercredi |“ juillet 1998 soit proclamé comme 
la date désignée aux fins des paragraphes 277.6(1), (2) et (3) de la Loi 
sur |’ éducation, tel que promulgué a I’article 122 de la Loi de 1997 sur 
l’amélioration de la qualité de I’ éducation. 

TEMOIN : 


L7HONORABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE 
NOTRE PROVINCE DE L’ONTARIO 


FAIT a Toronto (Ontario) le 24 juin 1998. 


PAR ORDRE 
CHRIS HODGSON 
Président du Conseil de gestion du gouvernement 
(6260) 28 
(Great Seal of Ontario) 


HILARY M. WESTON 


ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories, Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the Faith. 


PROCLAMATION 
FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 
We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
Friday, July 31, 1998, as the day upon which section 92 of the Fire 
Protection and Prevention Act, 1997, Statutes of Ontario 1997, 
Chapter 4 comes into force. 


WITNESS: 


THE HONOURABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR 
PROVINCE OF ONTARIO 


GIVEN at Toronto, Ontario, on June 25, 1998. 
BY COMMAND 


CHRIS HODGSON 
Chair of the Management Board of Cabinet 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 


ELIZABETH DEUx, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi. 


PROCLAMATION 


LOI DE 1997 SUR LA PREVENTION ET LA PROTECTION 
CONTRE L’INCENDIE 


Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le vendredi 
31 juillet 1998 comme le jour ou entre en vigueur |’article 92 de la Loi 
de 1997 sur la prévention et la protection contre l’incendie, Lois de 
l'Ontario 1997, chapitre 4. 

TEMOIN : 


L7-HONORABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANTE-GOU VERNEURE DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO 


FAIT a Toronto (Ontario) le 25 juin 1998. 
PAR ORDRE 


CHRIS HODGSON 
Président du Conseil de gestion du gouvernement 


(6261) 28 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 


ELIZABETH THE SECOND, by -the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories, Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the Faith. 

PROCLAMATION 


FAMILY RESPONSIBILITY AND SUPPORT ARREARS 
ENFORCEMENT ACT, 1996 


We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
Monday, June 29, 1998, as the day upon which subsection 41(3), 
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subsection 41(4), subsection 41(10), subsection 41(11), subsection 
41(14), subsection 41(20), section 43, section 45, and section 46 of the 
Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996, 
come into force. 

WITNESS: 


THE HONOURABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR 
PROVINCE OF ONTARIO 


GIVEN at Toronto, Ontario, on June 24, 1998. 
BY COMMAND 


CHRIS HODGSON 
Chair of the Management Board of Cabinet 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 
ELIZABETH DEUx, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
- Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi. 


PROCLAMATION 


LOI DE 1996 SUR LES OBLIGATIONS FAMILIALES ET 
L’ EXECUTION DES ARRIERES D’ ALIMENTS 


Sur l’avis du Conseil exécutif de 1’Ontario, nous désignons le lundi 29 
juin 1998 comme le jour ol entrent en vigueur le paragraphe 41(3), le 
paragraphe 41(4), le paragraphe 41(10), le paragraphe 41(11), le para- 
graphe 41(14), le paragraphe 41(20), l’article 43, l’article 45, et 
article 46 de la Loi de 1996 sur les obligations familiales et I’ exécu- 
tion des arriérés d’ aliments. 


TEMOIN : 


L7HONORABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO 


FAIT a Toronto (Ontario) le 24 juin 1998. 
PAR ORDRE 


CHRIS HODGSON 
Président du Conseil de gestion du gouvernement 


(6262) 28 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 
ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 


Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories, Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the Faith. 


PROCLAMATION 


ECONOMIC DEVELOPMENT AND WORKPLACE DEMOCRACY 
ACT, 1998 


We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
the following dates on which the following provisions of the 
Economic Development and Workplace Democracy Act, 1998 (the 
“Act’”) come into force: 


Monday, June 29, 1998 as the day on which all sections of the Act, 
except sections 3, 16 and 17, come into force; and 


Monday, August 24, 1998 as the day on which sections 3, 16 and 17 of 
the Act come into force. 


WITNESS: 


THE HONOURABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR 
PROVINCE OF ONTARIO 


GIVEN at Toronto, Ontario, on June 29, 1998. 
BY COMMAND 


CHRIS HODGSON 
Chair of the Management Board of Cabinet 


(Great Seal of Ontario) 
HILARY M. WESTON 


ELIZABETH DEUX, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi. 


PROCLAMATION 


LOI DE 1998 SUR LE DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE ET SUR 
LA DEMOCRATIE EN MILIEU DE TRAVAIL 


Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons les dates 
suivantes comme les jours ol entrent en vigueur les dispositions suiv- 
antes de la Loi de 1998 sur le développement économique et sur la 
démocratie en milieu de travail («la Loi») : 


Nous désignons le lundi 29 juin 1998 comme le jour ot entrent en 
vigueur tous les articles de la Loi, a l’exception des articles 3, 16 et 17; 
et 


Nous désignons le lundi 24 aofit 1998 comme le jour ou entrent en 
vigueur les articles 3, 16 et 17 de la Loi. 


TEMOIN : 


L’-HONORABLE 
HILARY M. WESTON 


LIEUTENANTE-GOU VERNEURE DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO 


FAIT a Toronto (Ontario) le 29 juin 1998. 
PAR ORDRE 


CHRIS HODGSON 
Président du Conseil de gestion du gouvernement 


(6263) 28 
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Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, ev 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. Ona jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et |’ office des transports de |’Ontario eV/ou le registrateur 
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé |’autorisation d’offrir des services de transport de marchandises a destination. 


BEILER, JACOB S. PANTHER EXPRESS LIMITED 1252537 ONTARIO LIMITED 
HONEYBROOK, PA MISSISSAUGA, ON ETOBICOKE, ON 
DEMAINE, JAMES V. PERIGNY, PIERRE 1300376 ONTARIO INC. 
OSHAWA, ON STE-ROSE-DE-LAVAL, QC SCARBOROUGH, ON 
ENGLAND TRANSPORT COMPANY SMITH, STEVEN B. 2631-5242 QUEBEC INC. 
INC. PEMBROKE R7, ON PINCOURT, QC 
RISON, AR 

TRANSPORT KEMAL BILMEZ INC. 2752263 CANADA INC. 


FAVEL, ORSON L. 
THUNDER BAY, ON 


ST. HYACINTHE, QC KEMPTVILLE, ON 


TRANSPORT MICHEL MARCOTTE 
GESTION ROLEC INC. INC. 


851693 ONTARIO LIMITED 
DUNNVILLE R1, ON 


STE CATHERINE, QC WINDSOR, QC 

9063-6648 QUEBEC INC. 
KILEY, DONALD, JOESPH TRENT, WILLIAM E. ST MATHIAS, QC 
MACTIER, ON MISSISSAUGA, ON 

9064-2174 QUEBEC INC. 
LANTIK COURIER LTD. WALL, KONRAD A. DES PLAINES, QC 


MARKHAM, ON KITCHENER, ON 


J. Greig Beatty 


Manager 
Chef de Service 


MAYO, JAMES E. 
STONEY CREEK, ON 


1235496 ONTARIO INC. 
ANCASTER, ON 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


27972-S 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


Lacroix Bus Service Inc. 
1500 Hwy. 11, P.O. Box 686, Hearst, Ont. POL 1N0 


Applies for a public vehicle operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a chartered trip for Ontario 
Northland Transportation Commission between Hearst and Cochrane 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


Details of these applications can be made available at anytime 
to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 
cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 
and is available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 

. complete a Notice of Objection Form, 

. serve the applicant with the objection, 


. file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board, 


4. pay the appropriate fee. 


WN 


Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, 
mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party 
and filing means the date received by the Board. 


via Hwy. 11. 

Norfolk Association For Community Living 45641 
644 Ireland Rd., Simcoe, Ont. N3Y 4K2 

Applies for a public vehicle operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a scheduled service between 
points in the Regional Municipality of Haldimand-Norfolk. 


PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class D 
public vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection | of 
Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 
1990, Chapter P. 54. 


NOTE: This is an application to provide services under the 
auspices of the Community Transport Action Program 
(re: Order in Council dated June 4th, 1997). 


Felix D’ Mello, 
Board Secretary, 
Secretaire de la Commission. 
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Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 
cedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-6-02 
)-BIE. INTERNATIONAL LIMITED ty ahs. ons see 549351 
1998-6-12 
CAKETREE LIMITED Ey 01 tatepioe Manne een coer, tee 270268 
FLOWERLOX CANADAILIMITED 2 eetastyck oe ccaaceees 279820 
FUTURE BACEE INGseceisc ars oa ree eae ae 992238 
ORTEX SYSTEMSIINCG 5 freee ate) coe, tee 931914 
5487/39, ONTARIO IMILE D ieee err eee eer i reer toe 548739 
674094 ONTARIOMINCG tages. . c-- cake cameron an hone ee 674694 
813970: ONTARIO EDD eter er etre sats eens 813970 
1998-6-15 
ACOL BRINTING INGRcet «pina celeste At eee tree sane ule 660336 
CENTRAL IMPERIAL ELECTRONICS LIMITED............ 130944 
H. W. SECORD FARMS (PELHAM) INC.................0:- 447129 
PRESTIGE PRINTING HOUSE LIMITED: « scdc.0 5c cten sts 566603 
SPFOONER?S:OF COBURG LID iiisk ca chateau eek aidan Sees 7716837 
S843, ONTARIO IMIMED Eee en eee eee 538543 
1998-6-16 
BIULING INTERNATIONAL CO. LTD. ..................- 1016194 
LACE. TRADING:COMPANY EVID: sae acct cle ies cee v= ee 1122374 
SHOWROOM PROMOTIONS INGee nun -vecancace sss 0eba 892935 
1998-6-17 
BEST BOOK MANUFACTURERS INC................0005- 955110 
GOLDEN GLOBAL DEVELOPMENT INC................. 1128973 
SAM & CLAUDIAC OUT Diicaveeraa wate aetna eae 1055208 
208305 ONTARIO IMU ED ak nt eee ee ee ae 908305 
1998-6-18 
BULGIN ENTERPRISES. LIMITED enc oes eos cee ae meee 124975 
432357, ONTARIO ING sig. a. nrocueee aaa: spite te taea eine 432387 
1998-6-19 
A. AND J. DE WACHTER LEASING LTD................... S219 
A] DE WACHTER ELECTRIC (1984) [TD a see eee 571218 
ADE WACHTER ELECTRIC MEG LID ie eset ee eee SWAIN 
INTEREGATA’ GROUP INGY. c.-- coe ae ce ete tne 1026710 
KEN MACLEOD AND ASSOCIATES LTD................6. 626678 
KLOHOUNVESTMENTS ETD) on aac te aot Serie 551293 
[141447- ONTARIO INC. pigiscce sal okey a tas Soa 1141447 
27360735'ON TARIO LTD) er ee ye erica yen a ree 273675 
853864 ONTARIO INC cum wits weet at er ee eee 853864 
1998-6-22 
ALEX NEW BIOGING LIMIMED: a. acer ee ee eee 911735 
BALKHI INTERNATIONAL COMBINEINC. ............... 998396 
GORDON LEUNG & SONS COMPANY INC. .............. 1082255 
MSV COUN ester cir cep tara ¢ ene eee era 1116096 
PUBBIT MANSGEMENTING...-.. 0c 2 ae een 857427 
448846 ONTARIO LIMULE ween: a2 ete erae ee ee 448846 
1998-6-23 
CANADIAN FOREIGN TRADE PROMOTER 

CORPORATION. rs stec nei casera arte eee ae nee 1034141 
GLOBETROTTER ENTERPRISES LTD............-...-.-. 1139173 
ROSICAN INTERNATIONAL SALES LTD................-- 868448 
YELLOW SEA TRADING (CANADA) INC. ................ 963098 
458130 ONTARIO ING? sien tea cotlas casa ane Ce en eee 458130 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-6-23 

606494 ONTARIO. LIMITED S...;Avmeicmren) ee ots oy eae ey 606494 
1998-6-24 

ANDERSHOME INSPECTION INCiy.. cae ener tne 134912 
BOOTH-CREEK ACQUISITION ING 2p. cte cere cee 1271053 
DiS ReDIESEL LTD vei serve ett cs eae Clone att Ne ete 649849 
MCGILL MULTIMEDIA HOLDINGS LTD. ................ 1282845 
NEWLIFE EDUCATION SERVICES LID... .;..0.c. 004.8 .3 1116861 
R & J JMUEGGR HOLDINGS INGin2.: cin tee ee eee 538036 
933200 ONTARIO ING rons cioninn Saat ay cree eee 933200 
1998-6-25 

BIRSTEHOICERENT-TO“OWN ING. eee eee 1170715 
HALBY MANAGEMENT LIMITED: <2 .Uuio.s0- aee es ee 387279 
WES FOCKLERAREALTY LIMITED#es 4.) et eis a, eee 417520 
1998-6-26 

RSISYSTEMS' GROUPING 55 gscsccct cele pete are see 1047780 
10068943 ONTARIO INC .....4; Accismerars a. nai peo eres eee 1006894 
1006895 ONTARIO INC, .......ccnivicisiemnre seein Oete ae 1006895 
1007795 ONTARIO INC2.y.recseeqest ete tere ee eer ae ees 1007795 

CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 

28/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d’inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé |’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition 
des personnes morales. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser a la Direction de l’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


eS ees 
CANRESPOND COMPUTERS & CONSULTING INC. ........ 767695 
CHAPLEAU STORAGE LTDAG tanta acne ee eee 705901 
CIRCLELAND INVESTMENTS LIMITED.................- 607038 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 


compagnie en Ontario 


MICHABE STUART: GROUPIEND Mayciomclseisterskaciteiatirerta oe 708624 
RUSHMORE INVESTMENTS EIMITED <2: .)criea> eee 207276 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
28/98 Directrice, Direction des compagnies 


Erratum Notice 
Avis d’Erreur 


Ontario Corporation Number 338428 
Vide Ontario Gazette, Vol. 130-33 dated August 16, 1997 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 
241 (4) of the Business Corporations Act set out in the issue of The 
Ontario Gazette of August 16, 1997 with respect to the cancellation of 
the Certificate of Incorporation of Rorie Sales Limited was issued in 
error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario 338428 
cf. Gazette de 1’Ontario Vol. 130-33 datée du aoiit 16, 1997 


PAR LA PRESENTE nous vous informons que l’avis emis en vertu de 
article 241 (4) de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette 
de l’Ontario du aoft 16, 1997 relativement a |’annulation du certificat 
de constitution en personne morale de Rorie Sales Limited a été 
délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet. 


Numéro de la . 


Credit Unions and Caisses Populaires Act 
(Certificate of Amalgamation) 
Loi sur les caisses populaires et 
les credit unions 
(Certificat de fusion) 


NoTIcE IS HEREBY GIVEN that, a certificate of amalgamation under 
the Credit Unions and Caisses Populaires Act, has been endorsed: The 
effective date precedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES de I’ inscription du certificat de 
fusion faite en vertu de la Loi sur les caisses populaires et les credit 
unions. La date d’entré en vigueur précéde la liste de compagnies 
visées. 


Name of Amalgamating Corporation: 
Amalgamating Corporations 

Dénomination sociale de la 
compagnie issue de fusion : 
Compagnies qui fusionnent 


Ontario Corporation Number 


Numéro matricule de ]’Ontario 


1998-6-30 

MCMASTER SAVINGS AND CREDIT UNION LIMITED .. . .1086609 
(McMaster Savings and Credit Union Limited and 
Centennial Credit Union Limited) 


JOHN M. HARPER, 

Director, 

Credit Unions and Co-operatives 
Services Branch, 

Financial Institutions Division 

Directeur, 

Direction des Services aux Caisses 
Populaires et aux Coopératives, 


CAROL D. KIRSH, 28/98 Division des Institutions Financieres. 
Director, Companies Branch 
28/98 Directrice, Direction des compagnies 
Mining Act 


Loi sur les mines 


GOVERNMENT NOTICE - UNDER THE MINING ACT 
LANDS AND/OR MINING RIGHTS TO BE FORFEITED FOR MINING LAND TAX 


PURSUANT to the provisions of the Mining Act R.S.O. 1990, Chapter M.14, Section 197, the following list of lands and mining rights in respect of 
which mining land tax, penalties and costs to December 31, 1997, imposed by the said Act, are two years or more in default, notice is hereby given 
that unless the amount due as shown is paid on or before December 31, 1998, some or all rights and any interest may be forfeited to and vested in the 
Crown but shall not be open for prospecting, staking out, sale or lease until published in one issue of THE ONTARIO GAZETTE (This is not a tax 


sale. The lands cannot be purchased by paying the taxes). 


John B. Gammon 
Assistant Deputy Minister 
Mines and Minerals Division 
Ministry of Northern Development and Mines 


Communications regarding this matter should be directed to: 


Mining Lands Revenue Clerk 
6th Floor, 933 Ramsey Lake Road 
Sudbury, Ontario P3E 6B5 
Telephone: (705) 670-5850 


AVIS GOUVERNEMENTAL - EN VERTU DE LA LOI SUR LES MINES 
CONFISCATION DE TERRAINS ET DE DROITS MINIERS EN RAISON D’ARRERAGES D’IMPOTS 


Conformément aux dispositions du paragraphe (2) de l’article 197, chapitre M. 14 de la Loi sur les mines, L.R.O. 1990, si les impéts, amendes et 
frais percus jusqu’au 31 décembre 1997 sur les terrains et droits miniers suivants, en souffrance depuis plus de deux ans, ne sont payés avant le 31 
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décembre 1998, soyez avisés que les droits miniers et tout intérét, en partie ou en entier, pourraient étre confisqués et dévolus ala Couronne. Ils ne 
seront cependant pas ouverts a la prospection, au jalonnement, a la vente ou au bail avant que paraisse le prochain numéro de la GAZETTE DE 
LYONTARIO. (II ne s’agit pas d’une vente aux fins de l’impét. On ne peut acheter les terrains en payant les impéts). 


John B. Gammon 
Sous-ministre adjoint 
Division des mines et minéraux 
Ministére du Développement du Nord et des Mines 


Adresser toute communication a ce sujet a: 


Commis aux recettes des terrain miniers 
933, chemin Ramsey Lake, 6° Etage 
Sudbury (Ontario) P3E 6B5 
Téléphone: (705) 670-5850 


Account No. Parcel No. Description Hectares Total Owing 
DISTRICT OF ALGOMA 
TOWNSHIP OF CORBIERE 
A***0066- | ISACRL Mining Claim AC4253 20.578 $394.83 
A***0Q066-2 ISACRL Mining Claim AC4254 eo? $330.14 
A***0Q066-3 ISACRL Mining Claim AC4255 19.546 $375.48 
A***0066-4 ISACRL Mining Claim AC4256 17.851 $343.78 
A***0066-5 ISACRL Mining Claim AC4257 15.645 $302.56 
A***0066-6 ISACRL Mining Claim AC4258 16.038 $309.92 
A***0Q066-7 ISACRL Mining Claim AC4262 18.332 $352.77 
A***0066-8 ISACRL Mining Claim AC4263 17.818 $343.22 
A***(Q066-9 ISACRL Mining Claim AC4264 15.103 $292.44 
A***0066-10 ISACRL Mining Claim AC4273 15.208 $294.40 
A***0066- 11 ISACRL Mining Claim AC4274 18.150 $349.40 
A***Q066- 12 ISACRL Mining Claim AC4275 16.835 $324.81 
A***0Q066-13 ISACRL Mining Claim AC4277 la523 $337.70 
A***0Q066-14 ISACRL Mining Claim AC4278 16.807 $324.27 
A***0066-15 ISACRL Mining Claim AC4279 20.942 $401.59 
A***0066-16 ISACRL Mining Claim AC4280 16.867 $325.38 
A***0Q066-17 ISACRL Mining Claim AC4281 22.675 $434.01 
A***0066-18 ISACRL Mining Claim AC4282 12.400 $241.86 
A***0066- 19 ISACRL Mining Claim AC4283 19.603 $376.60 
A***0Q066-20 ISACRL Mining Claim AC4284 14.650 $283.95 
A**#*0066-21 ISACRL Mining Claim AC4285 13.407 $260.68 
A***0Q066-22 ISACRL Mining Claim AC4286 4.711 $ 98.06 
A***0Q066-23 ISACRL Mining Claim AC4299 17.450 $336.30 
A***0Q066-24 ISACRL Mining Claim AC4300 14.253 $276.56 
A***0Q066-25 ISACRL Mining Claim AC4301 12.962 $252.35 
A***0066-26 ISACRL Mining Claim AC4324 16.017 $309.49 
A***0Q066-27 ISACRL Mining Claim AC4328 22.136 $423.92 
A***0066-28 ISACRL Mining Claim AC4350 13.852 $268.99 
A***0066-29 ISACRL Mining Claim AC4351 11.590 $226.73 
A***0066-33 ISACRL Mining Claim AC4276 19.405 $372.87 
A***0066-34 13ACRL Mining Claim AC4325 26.349 $502.74 
A***0066-35 1I3ACRL Mining Claim AC4326 23.193 $443.72 
TOWNSHIP OF DAY 
AERA O27 EI Registry ISL A - Basswood Lk (Waquekobing Lake) 1.214 $ 10.32 
TOWNSHIP OF DUNPHY 
A***003 1-1 1049AWS Mining Claim SSM1543 19.445 $373.55 
A***003 1-2 1049AWS Mining Claim SSM1544 18.636 $358.40 
A***003 1-3 1049AWS Mining Claim SSM1546 12.230 $238.65 
A***003 1-4 1049AWS Mining Claim SSM1549 19.049 $366.18 
A***003 1-5 1049AWS Mining Claim SSM1552 16.491 $318.30 
A***0Q03 1-6 1049AWS Mining Claim SSM1554 10.842 $212.68 
A***003 1-7 1049AWS Mining Claim SSM1555 19313 $296.33 
A***003 1-8 1049AWS Mining Claim SSM1558 12.294 $239.87 
A***003 1-9 1049AWS Mining Claim SSM1587 16.572 $319.82 
A***003 1-10 1049AWS Mining Claim SSM1588 S255 $259.61 
A***003 1-11 1049AWS Mining Claim SSM1590 16.463 $317.82 
A***003 1-12 1049AWS Mining Claim SSM1597 14.682 $284.48 
A***003 1-13 1049AWS Mining Claim SSM1598 14.176 $275.02 
A***003 1-14 1049AWS Mining Claim SSM1600 14.666 $284.18 
A***003 1-15 1049AWS Mining Claim SSM1601 16.183 $312.59 
A***003 1-16 1049AWS Mining Claim SSM1779 22.476 $430.21 


A***003 1-17 1049AWS Mining Claim SSM1794 15.985 $308.86 
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Account No. Parcel No. Description Hectares Total Owing 
DISTRICT OF ALGOMA TOWNSHIP OF DUNPHY 

A***003 1-26 1313AWS Mining Claim SSM1805 14.884 $288.30 
A***003 1-27 1430AWS Mining Claim SSM1806 15.876 $349.59 
A***003 1-28 1430AWS Mining Claim SSM1807 14.508 $320.39 
A***003 1-29 1430AWS Mining Claim SSM1808 16.940 $372.37 
A***003 1-30 1430AWS Mining Claim SSM1809 21.258 $464.78 
A***003 1-31 1430AWS Mining Claim SSM1886 19.927 $436.29 
A***003 1-32 1313AWS Mining Claim SSM1887 14.419 $318.47 
A***003 1-33 1430AWS Mining Claim SSM1888 17.114 $376.10 

TOWNSHIP OF ESQUEGA 
A***0066-34 537LA Mining Claim AC4325 26.349 $502.74 
A***0066-35 537LA Mining Claim AC4326 23.193 $443.72 
TOWNSHIP OF FINAN 

A***003 1-18 1048AWS Mining Claim SSM1795 18.947 $415.28 
A***003 1-19 1048AWS Mining Claim SSM1796 Dn250 $464.58 
A***003 1-20 1048AWS Mining Claim SSM1797 14.468 $319.53 
A***003 1-21 1048AWS Mining Claim SSM1798 16.001 302627 
A***003 1-22 1048AWS Mining Claim SSM1799 18.911 $414.52 
A***003 1-23 1048AWS Mining Claim SSM1800 20.509 $448.74 
A***003 1-24 1048AWS Mining Claim SSM1803 15.054 $332.06 
A***003 1-25 1048AWS Mining Claim SSM1804 14.771 $325.94 
A***003 1-34 1312AWS Mining Claim SSM1889 15.973 $351.70 
A***003 1-35 1312AWS Mining Claim SSM1890 15.042 $331.72 
A***003 1-36 1312AWS Mining Claim SSM1891 13852 $306.29 
A***003 1-37 1312AWS Mining Claim SSM1892 16.951 $372.58 
A***003 1-38 1312AWS Mining Claim SSM1893 15.657 $344.89 
A***003 1-39 1312AWS Mining Claim SSM1894 15.362 $338.59 
A***003 1-40 1312AWS Mining Claim SSM1895 15.629 $344.35 
A***003 1-41 1312AWS Mining Claim SSM1896 13.061 $289.37 
A***003 1-42 1312AWS Mining Claim SSM1897 16.450 $361.87 


TOWNSHIP OF GUNTERMAN 


A***0345- |] 3503AES Mining Claim S80771 21.966 $449.80 
A***0345-2 3589AES Mining Claim S80772 ISs190 $274.10 
A***0345-3 359S5AES Mining Claim $80773 14.474 $299.84 
A***0345-4 3595.5AES Mining Claim S80774 22a $354.91 
A***0345-5 3594AES Pt Mining Claim S80775 25.110 $512.78 
A***0345-6 2999AES Mining Claim 80776 12.166 $244.58 
A***0345-7 3000AES Mining Claim $80777 18391 $278.11 
A***0345-8 3001 AES Mining Claim $80778 10.134 $212.94 
A***0345-9 3002AES Mining Claim S80779 9.039 $191.01 
A***0345-10 3003AES Mining Claim S80780 12.809 $266.50 
A***0345-11 3590AES Mining Claim $8078 1 9.178 $193.81 
A***0Q345-12 300SAES Mining Claim S80782 11.276 $235.75 
A***0345-13 3591 AES Mining Claim S80783 S925 $133.91 
A***0345-14 3592AES Mining Claim S80784 TAS, $404.87 
TOWNSHIP OF JACOBSON 
A***0548-] 1899AWS Mining Claim SSM3919 16.592 $245.61 
A***0548-2 1899AWS Mining Claim SSM3920 17.806 $262.85 
A***0548-3 1899AWS Mining Claim SSM3921 17.401 $257.10 
A***0548-4 1803AWS Mining Claim SSM3498 16.997 $25 1.36 
TOWNSHIP OF LASTHEELS 
A***0305- 1 436MIC Mining Claim SSM9096 13.395 $126.99 
A***0Q305-2 418MIC Mining Claim SSM11690 14.391 $125.68 
A***Q305-3 419MIC Mining Claim SSM11691 1,529 $110.71 
A***0305-4 441MIC Mining Claim SSM11748 15.180 $142.58 
A***0305-5 440MIC Mining Claim SSM11815 NGPA $164.77 
A***0305-6 439MIC Mining Claim SSM11828 14.447 $136.18 
A***0305-7 424MIC Mining Claim SSM12678 10.340 $100.31 
A***0305-8 438MIC Mining Claim SSM12680 16.187 $151.37 
A***0Q305-9 437MIC Mining Claim SSM12681 152232 $143.03 
A***0305-10 420MIC Mining Claim SSM12682 16,212 S15 159 
A***0305-11 421MIC Mining Claim SSM12683 17.660 $164.25 
A***0305-12 422MIC Mining Claim SSM12684 20.890 $192.46 


A***0305-13 423MIC : Mining Claim SSM12685 15.022 $141.20 
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Account No. Parcel No. 
DISTRICT OF ALGOMA 
A***0099- 1 9049AWS 
A***0032- 1 2061AWS 
A***0039-4 2837AWS 
C*** 1297-1 12838SEC 
C*¥** 1297-8 1458SEC 
C*¥** 1297-9 11810SEC 
C*** 1297-10 10864SEC 
C*** 1297-11 11811SEC 
C*¥** 1330-1 1497SEC 
C*** 1297-2 23453SEC 
C*** 1297-3 23453SEC 
C*** 1297-4 23453SEC 
C*** 1297-5 23453SEC 
C*** 1297-6 23453SEC 
C*¥** 1297-7 23453SEC 
CEA 121 8280W&T 
K***0389-10 23147DK 
K***0389-11 23148DK 
K***0389-12 23149DK 
K***0389-13 23 150DK 
K***0389-14 23151DK 
K***0389-15 23152DK 
K***0389-16 23153DK 
K***0Q389-17 23154DK 
K***0389-18 23155DK 
K***0389-19 23156DK 
K***0389-20 23157DK 
K***0389-21 23160DK 
K***0389-22 23158DK 
K***0389-23 23159DK 
K***0389-24 23161DK 
K***0389-25 23162DK 
K***0630- 1 3639DK 
K***0046- 1 12666DK 
K***0046-2 12899DK 
K***0046-3 12900DK 
K***0046-4 12901DK 
K***0046-5 12888DK 
K***0046-6 13352DK 
K***0046-7 10943DK 
K***0046-8 10944DK 
K***0046-9 12611DK 
K***0046-10 12612DK 
K***0046-11 12606DK 
K***0046-12 12607DK 
K***0046-13 12608DK 


Description Hectares 
TOWNSHIP OF NAVEAU 
Mining Claim BY70 18.616 
TOWNSHIP OF PARKINSON 

NE pt of S pt, Lot 6 Con 6, 
Mining Claim SSM6881 16.187 

TOWNSHIP OF RABAZO 
Mining Claim SSM8576 24.322 

DISTRICT OF COCHRANE 

TOWNSHIP OF MCCOOL 

NW 4S 2 Lot 6 Con 2 16.187 
TOWNSHIP OF MUNRO 
NW Pt N Pt Lot 11 Con 2 16.238 
SW Pt N Pt Brkn Lot 11 Con 2 16.289 
NE 4S % Lot 12 Con 2 18.009 
SE %4N % Lot 12 Con 2 18.009 
NE %N %2 Lot 12 Con 2 18.009 
TOWNSHIP OF RAND 

Mining Claim L55458 15.018 
Mining Claim L55459 13.403 
Mining Claim L55460 15.625 
Mining Claim L55461 12.306 
Mining Claim L55462 13.027 
Mining Claim L55463 15.188 

TOWNSHIP OF WHITNEY 
Pt NW 4N 2Lot 11 Con 2 Hed 

DISTRICT OF KENORA 
ATIKWA LAKE 

Mining Claim K17654 15.297 
Mining Claim K17655 7.228 
Mining Claim K17656 16.620 
Mining Claim K17657 29.077 
Mining Claim K17659 19:91 
Pt Mining Claim K20526 6.273 
Pt Mining Claim K20527 5.156 
Mining Claim K20528 7.357 
Pt Mining Claim K20529 16.811 
Pt Mining Claim K20530 12.412 
Mining Claim K20531 6.236 
Pt Mining Claim K20532 14.075 
Pt Mining Claim K20535 5.686 
Mining Claim K22661 19.745 
Pt Mining Claim K27466 1.416 
Pt Mining Claim K27467 3.853 


BIGSTONE BAY (LAKE OF THE WOODS) 


Mining Claim A-20 179.680 
BLUFFPOINT LAKE 
Mining Claim K4355 20.307 
Mining Claim K5142 14.714 
Mining Claim K5143 20.801 
Mining Claim K5144 13.828 
Mining Claim K5145 10.441 
Mining Claim K8233 17.976 
Mining Claim K2549 13.840 
Pt Mining Claim K2550 17.199 
Mining Claim K4099 9.858 
Mining Claim K4100 10.069 
Pt Mining Claim K4101 4.484 
Mining Claim K4102 11.801 


Mining Claim K4103 9597 


Total Owing 


$201.29 


$354.93 


$338.29 


$353.52 


$311.22 
$312.15 
$344.05 
$344.05 
$344.05 


$328.77 
$294.50 
$341.63 
S27 117 
$345.89 
$332.40 


$105.84 


$303.67 
$148.80 
$329.10 
$568.26 
$392.27 
$130.47 
$108.98 
$151.22 
$332.75 
$248.28 
$129.71 
$280.24 
$119.15 
$389.10 
$ 37.67 
$ 84.00 


$1579.39 


$187.36 
$138.52 
$191.67 
$130.79 
$101.18 
$167.00 
$130.88 
$160.23 
$ 96.11 
$ 97.96 
$ 49.18 
$113.06 
$ 92.07 
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Account No. Parcel No. Description Hectares Total Owing 
DISTRICT OF KENORA BLUFFPOINT LAKE 
K***0046-14 13765DK Pt Mining Claim K4387 4.990 $53.59 
K***0046-15 13766DK Pt Mining Claim K 4388 5.852 $ 61.10 
K***0046- 16 13767DK Pt Mining Claim K 4389 7,519 $ 75.68 
K***0046-17 13768DK Mining Claim K 4390 8.923 $ 87.94 
BOYER LAKE 
K***0065-4 4615NDRR $33 North of Upper Manitou Lake 18.616 $520.86 
CLEARWATER BAY 

K***059 1-1 20184DK Pt Mining Claim K5484 being Block A & 

Harper Rd 0.749 $ 25.91 

TOWNSHIP OF DRAYTON 

K***0167-1 3532DK Mining Location HW 715 excepting Parts 4 and 6 

of Plan 23R-4869 and the surface rights by Notice 

of Expropriation No. 34918 on Plan P-2334-7. [S759 $130.18 
K***0167-2 3565DK Mining Location HW 716 14.973 $140.78 
K***0167-3 7079DK Mining Claim K524 excepting parts 8,9 & 10 on 

Plan 23R-4869 and subject to Easement No. 154183. 16.187 S15 37 
K***0167-4 7084DK Mining Claim K525 subject to Easement No. 154183. 16.187 $151.37 
K***0167-5 7758DK Pt Mining Claim K740 excepting Parts | and 2 on 

Plan 23R-4863. 6.98 1 $ 70.96 
K***0 167-7 20492DK Pt of Brkn Lot 29 Con A, Mining Claim PA13165 4.439 $ 48.77 
K***0167-8 20491DK Pt of Brkn Lot 29 Con A, Mining Claim PA13164 7.033 $ 71.44 
K***0167-9 20487DK Pt of Brkn Lot 30 Con A, Mining Claim PA13159 16.013 $149.87 
K***0167-10 20490DK Pt of Brkn Lot 30 Con A, Mining Claim PA13163 9.882 $ 96.31 
K***0167-11 20489DK Pt of Brkn Lot 30 Con A, Mining Claim PA13162 12.128 $115.94 
K***0167-12 20488DK Pt of Brkn Lot 30 Con A, Mining Claim PA13160 6.216 $ 64.28 
K***0167-13 20940DK S Pt Brkn Lot 31 Con A, Mining Claim PA13155 8.725 $ 86.20 
K***0167-14 20951DK S Pt Brkn Lot 31 Con A, Mining Claim PA13156 11.635 $111.62 
K***0167-15 20952DK S Pt Brkn Lot 31 Con A, Mining Claim PA13161 1.720 $ 25.02 
K***0167-16 20939DK S Pt Brkn Lot 32 Con A, Mining Claim PA13154 1.141 $ 19.95 
K***0167-17 20941DK N Pt Brkn Lot 31 Con 1, Mining Claim PA13157 16.297 $152.34 
K***0167-18 20936DK N Pt Brkn Lot 31 Con 1, Mining Claim PA13151 

subject to Easement No. 154183. 5.568 $ 58.64 
K***0167-19 20937DK N Pt Brkn Lot 31 Con 1, Mining Claim PA13152 16.232 $151.76 
K***0167-20 20934DK N Pt Brkn Lot 32 Con 1, Mining Claim PA13149 8.697 $ 85.96 
K***0167-21 20935DK N Pt Brkn Lot 32 Con 1, Mining Claim PA13150 

subject to Easement No. 154183. 0.813 $ 17.10 
K***0167-22 20938DK N Pt Brkn Lot 32 Con 1, Mining Claim PA13153 10.935 $105.51 
K***0 167-23 20781DK Mining Claim PA13328 6.685 $ 68.38 
K***0167-24 20782DK Mining Claim PA13329 excepting surface rights on 

Parts | and 2 of Plan P-8019-3 and subject to 

Easement No. 154183. 8.199 $ 81.62 
K***0167-25 23958DK Pt Mining Claim PA13330 9.470 $92.71 
K***0 167-26 23957DK Pt Mining Claim PA13331 subject to Easement No. 154183. 13.181 $125.12 
K***0 167-27 23956DK Mining Claim PA13332 subject to Easement No. 154183. 1293577) Sis le72 
K***0 167-28 20785DK Pt Mining Claim PA13333 9.304 $91.27 
K***0 167-29 20786DK Pt Mining Claim PA15697 0.049 $ 10.43 
K***0 167-30 20787DK Pt Mining Claim PA15698 0.425 $213.71 
K***0 167-31 20486DK Pt Brkn Lot 30 Con 1, Mining Claim PA13158 oo $ 93.68 
K***0167-32 17498DK Pt Mining Location HW 718 excepting Parts | and 2 

on Plan 23R-4869. 16.187 $151.37 
K***0 167-34 4126DK Mining Location HW 720 15.378 $144.32 
K***0 167-35 4223DK Mining Location HW 721 734 eet $250.37 
K***0 167-36 4509DK Mining Location HW 761 subject to Easement No. 154183. 16.187 $151.37 
Ree OTG 7-37, 4509DK Mining Location HW 762 subject to Easement No. 154183. 16.187 $151.37 
K***0 167-38 4509DK Mining Location HW 763 subject to Easement No. 154183. 18.211 $169.05 
K***0 167-39 3785DK Mining Location SV 460 64.750 $575.55 
K***0 167-40 3785DK Mining Location SV461 61.917 $550.80 
K***0167-41 3785DK Mining Location $V462 64.750 $575.55 
K***0 167-42 3785DK Mining Location SV463 15.783 $147.86 

TOWNSHIP OF ECHO 

K***0146-1 15072DK NE %N % Lot 5 Con 1, Mining Claim KRL18906 16.187 $310.21 
K***0146-2 15057DK NE %4 N 2 Lot 5 Con 1, Mining Claim KRL18773 16.187 $310.21 
K***0 146-3 15073DK SW of N '2Lot 5 Con 1, Mining Claim KRL18907 16.187 $310.21 
K***0146-5 15068DK NE %4 S 2 Lot 6 Con 1, Mining Claim KRL18902 16.187 $310.21 
K***0146-7 15069DK NW 4 S 2 Lot 6 Con 1, Mining Claim KRL18903 16.187 $310.21 
K***0 146-8 15062DK SE % N Lot 6 Con 1, Mining Claim KRL18811 16.187 $310.21 


K***0146-9 15061DK SW %4N 2 Lot 6 Con 1, Mining Claim KRL18810 16.187 $310.21 


1436 

Account No. Parcel No. 
DISTRICT OF KENORA 
K***0146-11 15064DK 
K***0 146-14 15094DK 
K***0 146-15 15088DK 
K***0 146-16 15089DK 
K***0 146-17 15084DK 
K***0 146-18 15082DK 
K***0146-19 15085DK 
K***0 146-20 15087DK 
K***0 146-22 15086DK 
K***0 146-23 15067DK 
K***0 146-24 15056DK 
K***0 146-25 15074DK 
K***0 146-26 15053DK 
K***0 146-27 15058DK 
K***0 146-28 15055DK 
K***0 146-29 15059DK 
K***0 146-30 15054DK 
K***0 146-31 15052DK 
K***0 146-32 15S049DK 
K***0 146-33 15066DK 
K***0 146-34 15065DK 
K***0 146-35 15051DK 
K***0 146-36 15048DK 
K***0 146-37 150SODK 
K***0 146-38 15081DK 
K***0 146-39 15070DK 
K***0 146-40 15044DK 
K***0146-41 15071DK 
K***0 146-43 15091DK 
K***0 146-44 1S080DK 
K***0 146-45 15090DK 
K***0292-1 16559DK 
K***0292-2 16558DK 
K***0292-3 16556DK 
K***0292-4 16557DK 
K***0Q292-5 16549DK 
K***0292-6 16546DK 
K***0292-7 16547DK 
K***0292-8 16544DK 
K***0292-9 16545DK 
K***0292-10 16548DK 
K***0292-11 16560DK 
K***0292-12 16561DK 
K***0292-13 16562DK 
K***0606- 1 36198DK 
K***0345-] 20353DK 
K***0 187-1 4741RR 
K***0292-14 16550DK 
K***Q292-15 16551DK 
K***0292-16 16552DK 
K***0Q292-17 16553DK 
K***0292-18 16563DK 
K***0292-19 16578DK 
K***0086- 1 32608DK 
K***0086-2 32608DK 
K***0086-3 32608DK 
K***0086-4 32608DK 
K***0086-7 32608DK 
K***0561-1 34353DK 
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Description 
TOWNSHIP OF ECHO 


NW 4 N 2 Lot 7 Con 1, Mining Claim KRL18813 

SE Pt N Pt Brkn Lot 2 Con 2, Mining Claim KRL18838 
SE Pt S Pt Brkn Lot 2 Con 2, Mining Claim KRL18836 
SW Pt N Pt Brkn Lot 2 Con 2, Mining Claim KRL18837 
NE Pt N Pt Brkn Lot 3 Con 2, Mining Claim KRL18832 
NE Pt S Pt Brkn Lot 3 Con 2, Mining Claim KRL18830 
NW Pt N Pt Brkn Lot 3 Con 2, Mining Claim KRL18833 
NW PtS Pt Brkn Lot 3 Con 2, Mining Claim KRL18835 
SW Pt N Pt Brkn Lot 3 Con 2, Mining Claim KRL18834 
NE %4 N %2 Lot 4 Con 2, Mining Claim KRL18816 

NE %4 S % Lot 4, Con 2, Mining Claim KRL18772 

NW 4 N 2 Lot 4 Con 2, Mining Claim KRL18908 

NW 4S '2Lot 4 Con 2, Mining Claim KRL18769 

SE % N 2 Lot 4 Con 2, Mining Claim KRL18774 

SE % S % Lot 4 Con 2, Mining Claim KRL18771 

SW %N 2 Lot 4 Con 2, Mining Claim KRL18775 

SW 4S Lot 4 Con 2, Mining Claim KRL18770 

NE % S % Lot 5 Con 2, Mining Claim KRL18768 

NW 4% S % Lot 5 Con 2, Mining Claim KRL18726 

SE % N 2 Lot 5 Con 2, Mining Claim KRL18815 

SW 4 N 2 Lot 5 Con 2, Mining Claim KRL18814 

SE %S 2 Lot 5 Con 2, Mining Claim KRL18767 

SW %S '2Lot 5 Con 2, Mining Claim KRL18725 

NE 4% S % Lot 6 Con 2, Mining Claim KRL18727 

NW 4 S % Lot 6 Con 2, Mining Claim KRL18808 

SE %4N 2 Lot 6 Con 2, Mining Claim KRL18904 

SE %S Y%2 Lot 6 Con 2, Mining Claim KRL18721 

SW 4N 2 Lot 6 Con 2, Mining Claim KRL18905 

NE 4S % Lot 7 Con 2, Mining Claim KRL18901 

SE 4S Lot 7 Con 2, Mining Claim KRL18719 

SW %4S Lot 7 Con 2, Mining Claim KRL18900 

NE Pt N Pt Brkn Lot 8 Con 1, Mining Claim KRL21456 
SW 4S Y%Lot 7 Con 1, Mining Claim KRL21455 

NW 4S % Lot 7 Con 1, Mining Claim KRL21453 

NE % S % Lot 7 Con 1, Mining Claim KRL21454 

SE Pt S Pt Brkn Lot 8 Con 1, Mining Claim KRL21452 
NW PtS Pt Brkn Lot 8 Con 1, Mining Claim KRL21449 
NE Pt S Pt Brkn Lot 8 Con 1, Mining Claim KRL21450 
SE Pt N Pt Brkn Lot 8 Con 1, Mining Claim KRL21447 
SW Pt N Pt Brkn Lot 8 Con 1, Mining Claim KRL21448 
Mining Claim KRL21451 

Pt NE Pt S Pt Brkn Lot 9 Con 1, Mining Claim KRL22678 
SE Pt Brkn Lot 9 Con 1, Mining Claim KRL22679 

SW Pt Brkn Lot 9 Con |, Mining Claim KRL22680 


ECHO BAY 
Pt Mining Claim K2180 being Pt 2 on 23R-6389 


TOWNSHIP OF JAFFRAY 
Island DS1 in Winnipeg River 


TOWNSHIP OF MCAREE 


Mining Location HW 409 NE of Wabigoon 
Mining Claim KRL22681 

Mining Claim KRL22682 

Mining Claim KRL22683 

Mining Claim KRL22684 

Pt Mining Claim KRL22685 

Mining Claim KRL22686 


TOWNSHIP OF PHILLIPS 


Pt Mining Claim K3908 
Pt Mining Claim K3909 
Pt Mining Claim K3951 Kakagi Lake 
Pt Mining Claim K3952 
Pt Mining Claim K3955 


TOWNSHIP OF WILLINGDON 
Pt Mining Claim K8559 being Lot 6 Plan 23M815 


Hectares 


16.137 
12.104 
10.688 
16.187 
16.244 
16.276 
16.244 
16.236 
16.244 
16.187 
16.187 
16.187 
16.187 
16.187 
16.187 
16.187 
16.187 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.238 
16.139 
16.137 
16.137 
16.137 
16.119 
16.066 
16.119 
16.119 
16.034 
16.102 
15.058 
14.714 
15.079 


0.437 


8.094 


16.187 
16.378 
12.039 
23.820 
20.089 
14.107 
17.300 


17.600 
10.036 
16.835 
20.064 

STA 


0.599 


Total Owing 


$309.29 
$234.52 
$208.26 
$310.21 
$311.32 
$311.88 
$311.32 
$311.14 
$311.32 
$310.21 
$310.21 
$310.21 
$310.21 
$310.21 
$310.21 
$310.21 
$310.21 
$311.22 
$311.22 
3h 22 
$311.22 
$311:22 
$311.22 
$311.22 
$311.22 
$311.22 
$311.22 
$311.22 
$311.22 
So1122 
$311.22 
$309.37 
$309.29 
$309.29 
$309.29 
$309.00 
$307.97 
$309.00 
$309.00 
$307.43 
$308.63 
$289.32 
$282.93 
$289.70 


$ 15.87 


$119.26 


$310.21 
$313.81 
$233.32 
$45 1.83 
$382.63 
$271.63 
$330.88 


$163.72 
$ 97.65 
$446.35 
$185.25 
$ 94.82 


$ 20.28 
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Account No. Parcel No. Description Hectares Total Owing 
DISTRICT OF KENORA PATRICIA 
TOWNSHIP OF BALL 
KP**0080-10 305DP Mining Claim KRL5658 11.428 $286.21 
KP**0080- 11 306DP Mining Claim KRL5659 14.637 $363.69 
KP**0080-12 307DP Mining Claim KRL5660 11.505 $288.03 
KP**0080- 13 308DP Mining Claim KRL5661 7.183 $183.61 
KP**0080- 14 309DP Mining Claim KRL5662 10.372 $260.62 
KP**0092- | 1024DP Mining Claim KRL1887 31.367 $601.96 
KP**0092-2 1025DP Pt Mining Claim KRL1892 24.597 $474.18 
KP**0092-3 1026DP Pt Mining Claim KRL1893 38.202 $730.95 
KP**0092-4 1027DP Pt Mining Claim KRL1894 23.472 $452.95 
KP**0092-5 1030DP Mining Claim KRL1895 23.706 $457.37 
KP**0092-6 1031DP Mining Claim KRL1896 37.458 $716.96 
KP**0092-7 1032DP Pt Mining Claim KRL1897 11.149 $220.42 
KP**0092-8 1033DP Mining Claim KRL1900 23.953 $462.08 
KP**0092-9 1034DP Pt Mining Claim KRL1901 29.469 $590.00 
KP**0092-10 2027DP Mining Claim KRL1885 39.202 $749.82 
KP**0092-11 2028DP Mining Claim KRL1886 48.048 $916.82 
KP**0092-12 1688DP Mining Claim KRL10724 26.470 $509.56 
KP**0092- 13 1689DP Mining Claim KRL10725 19.813 $383.95 
KP**0092-14 1690DP Mining Claim KRL10726 27.988 $538.23 
KP**0092- 15 1691DP Mining Claim KRL10727 28.482 $547.49 
KP**0092-16 1692DP Mining Claim KRL10728 16.321 $317.99 
KP**0092- 17 1693DP Mining Claim KRL10729 11.432 $225.73 
KP**0096-2 HSS DP Pt Mining Claim KRL8524 5.411 $110.34 
KP**0096-3 1153DP Mining Claim KRL8522 15.313 $294.05 
KP**0096-4 1154DP Mining Claim KRL8523 13.565 $261.60 
TOWNSHIP OF BALMER 
KP**0186-1 2421DP Pt Mining Claim KRL20018 5.330 $ 60.53 
KP**0186-2 2422DP Mining Claim KRL20019 8.324 $ 88.95 
KP**0186-3 2423DP Pt Mining Claim KRL20020 10.457 $109.17 
KP**0186-4 2424DP Mining Claim KRL20021 12.027 $124.72 
KP**0186-5 2339DP Mining Claim KRL20026 37.385 $363.91 
KP**0186-6 2340DP Mining Claim KRL20873 26.770 $263.87 
KP**0186-7 2341DP Mining Claim KRL20874 19.008 $190.27 
KP**0186-8 2342DP Mining Claim KRL20875 19.376 $193.78 
KP**0186-9 2343DP Mining Claim KRL20876 19.469 $194.63 
KP**0186-10 2344DP Mining Claim KRL20877 Ney $135.35 
KP**0186-11 2345DP Mining Claim KRL20878 10.550 $110.07 
KP**0186-12 2346DP Mining Claim KRL20879 14.824 $150.60 
KP**0186-13 2347DP Mining Claim KRL20880 11.137 $115.61 
KP**0186-14 2348DP Mining Claim KRL20881 15.439 $156.42 
KP**0186-15 2329DP Mining Claim KRL21136 15.479 $156.81 
KP**0186-16 2330DP Mining Claim KRL21137 14.892 $151.22 
KP**0186-17 2331DP Mining Claim KRL21138 16.293 $164.54 
KP**0186-18 2332DP Mining Claim KRL21139 20.967 $208.85 
KP**0186-19 2333DP Mining Claim KRL21140 19.526 $195.17 
KP**0186-20 2334DP Mining Claim KRL21141 16.584 $167.28 
KP**0186-21 2335DP Mining Claim KRL21142 14.981 $152.06 
KP**0186-22 2336DP Mining Claim KRL21143 21.505 $213.95 
KP**0 186-23 2337DP Mining Claim KRL21144 24.301 $240.47 
KP**0186-24 2338DP Mining Claim KRL21408 24.107 $238.62 
KP**0186-25 2349DP Mining Claim KRL21409 19.983 $199.52 
TOWNSHIP OF CONNELL 

KP**0009- | 5960DP Mining Claim PA1996 13.363 $257.89 
KP**0009-3 5960DP Mining Claim PA2005 NPN $338.67 
KP**0009-4 5960DP Mining Claim PA2006 14.763 $283.85 
KP**0009-5 5960DP Mining Claim PA2007 23.630 $448.29 
KP**0009-6 5960DP Mining Claim PA2008 19.210 $366.32 
KP**0009-7 5960DP . Mining Claim PA2009 14.383 $276.80 
KP**0009-8 5960DP Mining Claim PA2010 ; 22.687 $430.77 
KP**0009-9 5960DP Mining Claim PA690 recorded as PA2014 13.436 $259.18 
KP**0009- 10 5960DP Mining Claim PA691 recorded as PA2015 17.968 $333.30 
KP**0009- 11 5960DP Mining Claim PA692 recorded as PA2016 19.425 $360.29 
KP**0009- 12 5960DP Mining Claim PA693 recorded as PA2017 16.026 $307.23 
KP**0009- 13 5960DP Mining Claim PA694 recorded as PA2018 16.754 $320.77 
KP**0009- 14 5960DP Mining Claim PA695 recorded as PA2019 19.020 $362.78 
KP**0009- 15 5960DP Mining Claim PA2020 17.802 $340.17 
KP**0009- 16 5960DP Pt Mining Claim PA2021 excepting 


1) land designated as Part One on Plan 23R3776 : 
2) land designated as Part Three on Plan 23R3778. 11.558 $224.40 
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Account No. Parcel No. Description Hectares Total Owing 
DISTRICT OF KENORA PATRICIA TOWNSHIP OF CONNELL 
KP**0009- 17 5960DP Mining Claim PA2023 20.242 $385.43 
KP**0009- 18 5960DP Mining Claim PA2024 17.754 $339.33 
KP**0009-19 5960DP Mining Claim PA2025 13.403 $258.63 
KP**0009-20 5960DP Mining Claim PA2026 16.143 $309.44 
KP**0009-3 1 5960DP Mining Claim PA71 12.505 $241.94 
KP**0009-32 5960DP Mining Claim PA72 12.533 $242.50 
KP**0009-33 5960DP Mining Claim PA86 reserving to the Crown all rights 

to the waterflow and the bed of the Crow River. 12.161 $235.55 
KP**0009-34 5960DP Mining Claim PA74 12.829 $247.97 
KP**0009-37 5960DP Mining Claim PA79 reserving to the Crown all rights 

to the waterflow and the bed of the Crow River. 12.460 $241.11 
KP**0009-38 5960DP Mining Claim PA80 12.416 $240.29 
KP**0009-39 5960DP Mining Claim PA81 reserving to the Crown all rights 

to the waterflow and the bed of the Crow River. 18.162 $346.85 
KP**0009-40 5960DP Mining Claim PA82 ES Op, $265.32 
KP**0009-41 5960DP Mining Claim PA83 reserving to the Crown all rights 

to the waterflow and the bed of the Crow River. 11.129 $216.44 
KP**0009-42 5960DP Mining Claim PA84 reserving to the Crown all rights 

to the waterflow and the bed of the Crow River. 10.752 $209.40 
KP**0009-43 5960DP Mining Claim PA85 12.088 $234.24 
KP**0009-44 5960DP Mining Claim PA73 12.161 $235.55 
KP**0009-45 5960DP Mining Claim PA87 10.781 $209.96 
KP**0009-46 5960DP Mining Claim PA88 16.054 $307.80 
KP**0009-49 5960DP Pt Mining Claim PA621 excepting thereout and therefrom 

1) designated as Parts Two and Three on Plan 23R-3601 

2) Part of Part one on Plan 23R3615. 10.595 $206.51 
KP**0009-5 1 5960DP Mining Claim PA623 152556 $298.51 
KP**0009-52 5960DP Mining Claim PA624 19.643 $374.36 
KP**0009-53 5960DP Mining Claim PA625 18.862 $359.83 
KP**0009-54 5960DP Mining Claim PA626 15.621 $299.72 
KP**0009-55 5960DP Mining Claim PA627 33.022 $622.47 
KP**0009-56 5960DP Mining Claim PA628 17.648 $337.38 
KP**0009-57 5960DP Mining Claim PA629 8.741 $172.12 
KP**0009-58 5960DP Mining Claim PA630 13.982 $269.31 
KP**0009-59 5960DP Mining Claim PA631 20.352 $387.47 
KP**0009-60 5960DP Mining Claim PA632 19.344 $368.81 
KP**0009-61 5960DP Mining Claim PA633 15.087 $289.82 
KP**0009-62 5960DP Mining Claim PA634 18.377 $350.83 
KP**0009-63 5960DP Mining Claim PA635 18.547 $353.99 
KP**0009-64 5960DP Mining Claim PA636 29.340 $554.20 
KP**0009-65 5960DP Mining Claim PA641 15.455 $296.67 
KP**0009-66 5960DP Mining Claim PA642 10.020 $195.84 
KP**0009-67 5960DP Mining Claim PA643 22.569 $428.64 
KP**0009-68 5960DP Mining Claim PA645 16.68 1 $319.38 
KP**0009-69 5960DP Mining Claim PA647 21.667 $411.86 
KP**0009-70 5960DP Mining Claim PA648 11.586 $224.88 
KP**0009-7 1 5960DP Mining Claim PA649 21.108 $401.55 
KP**0009-72 5960DP Mining Claim PA650 20.133 $383.45 
KP**0009-73 5960DP Mining Claim PA651 “125-697 $486.24 
KP**0009-74 5960DP Mining Claim PA652 34.734 $654.28 
KP**0009-75 5960DP Mining Claim PA653 18.607 $355.09 
KP**0009-76 5960DP Mining Claim PA654 19397 $369.75 
KP**0009-77 5960DP Mining Claim PA655 351993 $715.43 
KP**0009-78 5960DP Mining Claim PA672 15.621 $299.72 
KP**0009-79 5960DP Mining Claim PA673 12.181 $235.92 
KP**0009-80 5960DP Mining Claim PA674 16.714 $320.03 
KP**0009-8 1 5960DP Mining Claim PA678 12.869 $248.71 
KP**0009-82 5960DP Mining Claim PA679 14.569 $280.25 
KP**0009-83 5960DP Mining Claim PA680 15.459 $296.75 
KP**0009-84 5960DP Mining Claim PA68 1 14.043 $270.50 
KP**0009-85 5960DP Mining Claim PA682 10.481 $204.38 
KP**0009-86 5960DP Mining Claim PA683 12.100 $234.42 
KP**0009-87 5960DP Mining Claim PA687 15.661 $300.46 
KP**0009-88 5960DP Mining Claim PA688 22.541 $428.07 
KP**0009-89 5960DP Mining Claim PA689 16.390 $314.00 
KP**0009-90 5960DP Mining Claim PA1082 14.047 $270.52 
KP**0009-91 5960DP Pt Mining Claim PA1083 excepting 1) the existing 


Highway vested in Her Majesty the Queen designated 
as Part One on Assumption Plan 8086 registered 


as Number 75430 2) Part One on Plan 23R-3777. 10.310 $201.23 
KP**0030-1 1407DP Pt Mining Claim PA1048 recorded as PA2244 12.383 $272.86 
KP**0030-2 1408DP Pt Mining Claim PA1049 recorded as PA2245 19.627 $426.55 


KP**0030-3 1409DP Pt Mining Claim PA1050 recorded as PA2246 18.211 $396.51 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1439 


Account No. Parcel No. Description Hectares Total Owing 
DISTRICT OF KENORA PATRICIA TOWNSHIP OF CONNELL 
KP**0030-4 1472DP Mining Claim PA1171 recorded as PA2673 20.194 $438.63 
KP**0030-5 1473DP Mining Claim PA 1174 recorded as PA2674 18.154 $395.34 
KP**0288-1 5472DP Pt Mining Claim PA77 except that part thereof 

designated as Part | on Plan 23R-3616. 14.034 $270.33 
KP**0288-2 5472DP Mining Claim PA78 except land designated as 

Part 4 on Plan 23R-3601 and Part | on Plan 23R-3616. 18.836 $359.35 
KP**0288-3 5472DP Mining Claim PA619 10.967 $213.39 
KP**0288-4 5472DP Mining Claim PA620 except the land designated as 

Part 1 on Plan 23R-3615 and Part | on Plan 23R-3601. 18.416 $351.56 
KP**0288-5 5472DP Mining Claim PA622 21.893 $416.10 
KP**0316-1 5960DP Mining Claim PA2449 12.800 $28 1.68 
KP**0316-2 5960DP Mining Claim PA2450 22.250 $482.25 
KP**0316-3 5960DP Mining Claim PA2451 11.420 $252.38 
KP**0316-4 5960DP Mining Claim PA2452 11.845 $261.40 
KP**0316-5 5960DP Mining Claim PA2453 24.212 $523.86 
KP**0316-6 5960DP Mining Claim PA2454 14.051 $308.21 
KP**0316-7 5960DP Mining Claim PA2455 14.905 $326.36 
KP**0316-8 5960DP Mining Claim PA2456 5.216 $120.67 
KP**0316-9 5960DP Mining Claim PA2457 7.305 $165.05 
KP**0316-10 5960DP Mining Claim PA2458 12.047 $265.65 

TOWNSHIP OF MCCULLAGH 
KP**0064 1 1903DP Mining Claim PA160 recorded as PAS458 14.164 S272515 
KP**0064-2 1904DP Mining Claim PA161 recorded as PAS459 13.646 $263.08 
TOWNSHIP OF MCDONOUGH 
KP**0037-1 275DP Mining Claim KRL2206 22.986 $334.01 
KP**0037-2 276DP Mining Claim KRL2207 17.685 $259.30 
KP**0037-3 280DP Mining Claim KRL2208 12-161 $181.40 
KP**0037-4 281DP Mining Claim KRL2211 16.187 $238.15 
KP**0037-5 277DP Mining Claim KRL2212 21.578 $314.19 
KP**0037-6 278DP Mining Claim KRL2213 15.540 $229.06 
KP**0037-7 279DP Mining Claim KRL2214 17.450 $255.97 
KP**0037-8 274DP Mining Claim KRL2303 25.560 $370.29 
TOWNSHIP OF PONSFORD 

KP**0009-2 5960DP Pt Mining Claim PA2003 excepting |) Parcel 5353 and 


being designated as Part One of Plan 23R-3800, together 
with a Right of Way for all those now and Thereafter 
entitled thereto over, along and upon Part 2 on said 
Plan 23R-38002) The existing Highway vested in 
Her Majesty the Queen in right of Ontario designated as 
Part 11 on Assumption Plan P8085-2 registered as 
Number 75674. 10.005 19557 
KP**0009-92 5960DP Pt Mining Claim PA1084 excepting 1) the existing 
highway vested in Her Majesty the Queen and designated 
as Part Two on Assumption Plan P8086 registered as 
Number 75430 2) land designated as Part two on 


Plan 23R-3778. 10.449 $203.83 
KP**0009-93 5960DP Mining Claim PA1997 13.699 $264.11 
KP**0009-94 5960DP Pt Mining Claim PA2022 excepting 1) land designated 


as Part One on Plan 23R-3778, 2) land designated as 
Parts Three, Four, Five, Six and Seven on Plan 23R-4175, 
3) the existing Highway vested in Her Majesty the Queen 
designated as Part Three on Assumption Plan P8086 
registered as Number 75430, 4) the existing Highway 
vested in Her Majesty the Queen designated as Parts Ten 
and Twenty on Assumption Plan P8085-2 registered as 


Number 75674. 10.417 $203.20 
KP**0009-95 5960DP Mining Claim PA2695 16.527 $316.53 
KP**0009-96 5960DP Mining Claim PA1998 12.497 $241.78 
KP**0009-97 5960DP Mining Claim PA1999 20.651 $393.03 
KP**0009-98 5960DP Mining Claim PA2000 23.108 $438.64 
KP**0009-99 5960DP Mining Claim PA2001 17.373 $332.26 
KP**0009- 100 5960DP Mining Claim PA2002 14.597 $280.71 
KP**0009-101 5960DP Mining Claim PA2012 23.500 $445.88 
KP**0009- 102 5960DP Mining Claim PA2013 14.957 $287.40 
KP**0009- 103 5960DP Pt Mining Claim PA1173 recorded as PA2698 excepting 


1) land designated as Part One on Plan 23R-3534, 

2) the existing Highway vested in Her Majesty the Queen 

in right of Ontario designated as Part 14 on Assumption 

Plan P8085-2 as 75674, 3) Parts Nine, Eleven and Twelve 

on Plan 23R-4337. 20.006 $381.05 
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Account No. 


DISTRICT OF KENORA PATRICIA 


KP**0009- 104 
KP**0009- 105 
KP**0009- 106 
KP**0009- 107 
KP**0009-108 
KP**0009- 109 
KP**0009-110 
KP**0283- 1 


KP**0283-2 


KP**0283-3 
KP**0283-4 
KP**0283-5 


KP**0283-6 


KP**0283-7 


KP**0283-8 


KP**0283-9 


KP**0192-1 
KP**0192-2 
KP**0192-3 
KP**0192-4 


KP**0061-1 
KP**006 1-2 
KP**006 1-3 
KP**006 1-4 
KP**006 1-5 


KP**0096- 1 
KP**0111-1 
KP**0111-2 
KP**0111-3 
KP**0111-4 
KP**0111-5 
KP**0111-6 
KP**0111-7 
KP**0111-8 
KP**0111-9 


Parcel No. 


5960DP 
5960DP 
5960DP 
5960DP 
5960DP 
5960DP 
5960DP 
5063DP 


5063DP 


5063DP 
5063DP 
5063DP 


5063DP 


5063DP 


5063DP 


5063DP 


255202. 
2553DP 
2554DP 
2555DP 


72DP 
73DP 
74DP 
75DP 
76DP 


1074DP 
1396DP 
1397DP 
1403DP 
1398DP 
1399DP 
1400DP 
1401DP 
1402DP 
1404DP 
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Description 
TOWNSHIP OF PONSFORD 


Mining Claim PA1179 recorded as PA2700 
Mining Claim PA3400 recorded as PA5447 
Mining Claim PA3399 recorded as PA5448 
Mining Claim PA3402 recorded as PA5449 
Mining Claim PA3403 recorded as PAS450 
Mining Claim PA3406 recorded as PA5452 
Mining Claim PA3414 recorded as PAS454 
Mining Claim PA2004 excepting 1) Parts 3 and 9 
on Plan P8085-2, 2) Part | on Plan 23R-8787 and 
Part 7 on Plan 23R-4337. 

Mining Claim PA2696 reserving the rights and 
privileges granted to the Hydro-Electric Power 
Commission under Licence of Occupation Number 4043. 
Mining Claim PA2697 

Mining Claim PA3405 recorded as PAS45 1 
Mining Claim PA3413 recorded as PAS453 and 


.PA5453A excepting |) thereout and therefrom the 


surface rights only on and over a strip of land one chain 
in perpendicular width along the shore of Pickle Lake. 
Also excepting thereout and therefrom Part 2 on 

Plan 23R-3099. Also excepting thereout and therefrom 
Part 1 on Plan 23R-3802, Part 1 on Plan 23R-5593, 

Parts 1, 2, 3 and 4 on Plan 23R-8383 Lots | and 14 
inclusive, Lots 23 to 29 inclusive, Lots 61 to 64 inclusive, 
Lots 67 and 68, Block D and Block E, all on Plan M659. 
Mining Claim PA3415 recorded as PAS455 excepting 
thereout and therefrom Lots | to 32 inclusive, Part of 
Lot 33, Block 35 and Part of Howell Street and Part of 
Dickenson Drive, all on Plan 23M863. 

Mining Claim PA2693 reserving the rights and privileges 
granted to the Hydro-Electric Power Commission under 
Licence of Occupation #4043. 

Mining Claim PA2694 reserving the surface rights only 
on and over the travelled road passing through part of the 
said claim, and also excepting thereout and therefrom 

the surface rights only on that part vested in 

Her Majesty the Queen under number 75674 

designated as Parts 4 and 8 on Plan 23R-2560 and 

Part 8 on Plan 23R-4337. 

Mining Claim PA2692 reserving the rights and 
privileges granted to the Hydro-Electric Power 
Commission under Licence of Occupation #4043 and 
also reserving the surface rights only on and over 

the travelled road passing through the said claim. 
Excepting thereout and therefrom the surface rights 

only on that part vested in Her Majesty the Queen 

under number 59360. 


RICKABY LAKE 


Mining Claim KRL24367 
Mining Claim KRL24368 
Mining Claim KRL24369 
Mining Claim KRL24370 


SETTING NET LAKE 


Mining Claim PA222 
Mining Claim PA231 
Mining Claim PA232 
Mining Claim PA233 
Mining Claim PA234 


TOWNSHIP OF TODD 


Pt Mining Claim KRL10602 

Mining Claim KRL10393 

Mining Claim KRL10394 

Mining Claim KRL10395 

Mining Claim KRL10396 

Mining Claim KRL10420 (KRL8162) 
Mining Claim KRL10421 (KRL8163) 
Mining Claim KRL10422 (KRL8164) 
Mining Claim KRL10423 

Mining Claim KRL11064 


Hectares 


23335 
24.629 
16.584 
25.641 
PT Siok 
Al geiais! 
22.962 


13.156 


13.962 
15.868 
16.871 


32.427 


25.528 


15.957 


24.645 


17.256 


14.561 
13.148 
14.067 
12.872 


18.19] 
16.495 
19.627 
16.985 
17.644 


16.333 
15.467 

9.854 
16.693 

8.709 
13.027 
PY Se, 
Ihe 7/107/ 
14.115 
16.414 


Total Owing 


$479.91 
$466.85 
$317.62 
$485.58 
$517.02 
$414.98 
$435.88 


$130.17 


$137.53 
$154.96 
$155.38 


$306.20 


$243.20 


$155.75 


$2355 12 


$167.62 


$233.14 
S211 52 
S223), 
$207.24 


$168.87 
$154.08 
$181.42 
$158.36 
$164.11 


$312.98 
$299.62 
$194.57 
$322.66 
$173.11 
$253.94 
$525.80 
$360.48 
$274.32 
$317.40 
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Account No. Parcel No. Description Hectares Total Owing 
DISTRICT OF SUDBURY 
TOWNSHIP OF PENHORWOOD 
S***0487-16 18643SWS Mining Claim 82792 12.274 $270.53 
S***0487-19 18632SWS Mining Claim $82795 9.886 $219.81 
S***0487-58 18639SWS Mining Claim S90758 6.580 $149.67 
S***0487-S9 18640SWS Mining Claim S90759 16.228 $354.47 
S***0487-69 18638SWS Mining Claim S90148 O22 $212.06 
TOWNSHIP OF REEVES 

S***058 1-12 15613SWS Mining Claim S58872 17.507 $381.55 
S***058 1-16 15615SWS Mining Claim S59019 11.445 $252.91 
S***058 1-17 15604SWS Mining Claim $59020 20.696 $449.24 
S***058 1-18 15623SWS Mining Claim $59021 11.829 $261.08 
S***058 1-19 15624SWS Mining Claim $59022 11.918 $262.99 
S***058 1-20 15580SWS Mining Claim $59023 11.602 $256.22 
S***058 1-21 15625SWS Mining Claim $59024 24.119 $521.95 
S***058 1-22 15626SWS Mining Claim S59025 20.206 $438.83 
S***058 1-23 15627SWS Mining Claim $59026 21.444 $465.15 
S***058 1-24 15579SWS Mining Claim $59027 13.889 $304.82 
B***058 1-25 15628SWS Mining Claim $59028 13.796 $302.78 
S***058 1-26 1560S5SWS Mining Claim $59029 6.030 $137.97 
S***058 1-27 15606SWS Mining Claim $59030 1.890 $ 50.11 
S***0581-28 15629SWS Mining Claim $5903 1 15.249 $333.67 
S***058 1-29 15630SWS Mining Claim $59032 16.568 $361.69 
S***058 1-30 15616SWS Mining Claim $59036 20.655 $448.39 
S***0581-31 15614SWS Mining Claim $59046 30.619 $659.90 
5***0538 1-35 15576SWS Mining Claim $59722 16.649 $363.39 
(6264) 28 


Pesticides Act 
Loi sur les pesticides 


PROPOSAL TO SCHEDULE PESTICIDES 


On the recommendation of the undersigned, I propose to add the eighteen (18) products listed below to the specified Schedules of Regulation 914 


under the Pesticides Act. 


Recommended by the Pesticides Advisory Committee, January 15, 1998, April 16, 1998 and June 23, 1998. 


Recommended by the Director under the Pesticides Act. 


Proposal dated at Toronto this 29th day of June, 1998. 


Registration 
No. 
22687 
22774 
22773 
22886 
24709 
25303 
25304 
25305 
25306 
25343 


Schedule 


wo ph bh bh A WH Ww Bh SL A 


Registrant 


SCU 
SCU 
SCU 
ARV 
RHQ 
JOH 
JOH 
JOH 
JOH 
ENG 


Agent 


CRY 
CRY 
CRY 


Dr. C. SWITZER, 
Chair. 


L. POFF, 
Director. 


NORMAN W. STERLING, 


Minister of Environment. 


Pesticide 


“Schultz-Instant” Fruits & Vegetables Insect Spray 
“Schultz-Instant” Houseplants & Gardens Insect Spray 
“Schultz-Instant” Roses & Flowers Insect Spray 

Acclaim Super EC 

Rovral WDG 

Garden Centre Size Raid Wasp & Hornet Foam Bug Killer 
Garden Centre Size Raid Flying Insect Bug Killer 

Garden Centre Size Raid Crawling Insect Bug Killer 
Garden Centre Size Raid House & Garden Bug Killer 
Senator 7OWP 
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Registration 

No. Schedule Registrant Agent 
25395 3 UAG 

25396 3 ELF EFA 
25431 4 WIL 

25432 I DUQ 

25448 3 ZNA 

25453 2 ZNA 

25487 6 DIT 

25585 2 NVT 


Pesticide 


Savage Dry Soluble Herbicide 

Penncozeb 80WP Fungicide 

Wilson Ant Trap (1) 

Chlorimuron-Ethyl Technical Herbicide 
Gramaxone PDQ Liquid Non-selective Herbicide 
Bonzi Plant Growth Regulator 

Ditchling Roach Killer Paste 

Apron XL LS Seed Treatment Fungicide 


NOTE: This proposal is made under s. 21 of Regulation 914, R.R.O., 1990. Publication of this proposal in The Ontario Gazette grants certain 
exemptions specified in s. 21(4) of the Regulation. These exemptions remain in effect for 18 months from the date of publication unless, before 
then, the proposal is revoked or an affected pesticide is placed in one of the schedules to Regulation 914. 


(6265) 28 


Applications to 
Provincial Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement 
provincial — Projets de loi d’intérét prive 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: 


Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park 
Toronto, Ontario M7A 1A2 


Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.) 


Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year. 


CLAUDE L. DESROSIERS. 


(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly. 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


PARTEQ RESEARCH AND DEVELOPMENT INNOVATIONS 


Notice IS HEREBY GIVEN that the number of directors of Parteq 
Research and Development Innovations was increased to 10 effective 
January 1, 1998 by a Special Resolution of the board of directors and 
the members of the Corporation on the 6th day of March, 1998. 


Dated this 21st day of June, 1998. 


JOHN P. MOLLOY, 


(2079) 28 President. 


OTTAWA DENTAL CERAMICS LTD. 


TAKE NOTICE that Ottawa Dental Ceramics Ltd. has appointed a 
Liquidator to voluntarily wind up its business and its affairs. All per- 
sons with any claims are requested to contact the Liquidator at: 


Kenneth Bickley 

100 Sparks Street, Suite 1000 
Ottawa, Ontario 

KIP 5B7 


Dated this 25th day of June, 1998. 


KENNETH BICKLEY, 


(2080) 28 Solicitor. 


SARNIA-LAMBTON REAL ESTATE BOARD 
Ontario Corporation Number 000204698 


NoTICcE IS HEREBY GIVEN that the number of Directors of the Sarnia- 
Lambton Real Estate Board was decreased from 11 to 9 by a Special 
Resolution which was confirmed by the Members of the Corporation 
on June, 24, 1998. 


Dated at Sarnia, this 24th day of June, 1998. 


THOMAS A. WOODS, 


(2081) 28 Secretary. 


ONTARIO MEMBER SCHOOL BOARD ASSOCIATION 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the number of directors of the Ontario 
Member School Board Association was increased from 3 to 4 by a 
Special Resolution which was confirmed by the members of the 
Corporation on the 14th day of April, 1997. 


Dated at Hamilton, this 8th day of June, 1998. 


MERV MATIER, 


(2082) 28 Secretary. 
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ONTARIO MEMBER SCHOOL BOARD ASSOCIATION 


NoTIcE IS HEREBY GIVEN that the Head Office of the Ontario 
Member School Board Association was changed from 100 Main Street 
West, Regional Municipality of Hamilton-Wentworth, L8P 1H6 to 100 
Matheson Boulevard East, Suite 104, Regional Municipality of Peel, 
L4Z 2G7, by a Special Resolution which was confirmed by the mem- 
bers of the Corporation on the 31st day of December, 1997. 


Dated at Hamilton, this 8th day of June, 1998. 


MERV MATIER, 
(2083) 28 Secretary. 
GREATER FORT ERIE BIG BROTHERS AND 
BIG SISTERS ASSOCIATION 
Ontario Corporation Number 855816 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the number of directors of Greater 
Fort Erie Big Brothers and Big Sisters Association was decreased from 
fifteen (15) to ten (10) by a Special Resolution which was confirmed by 
the members of the Corporation on the 18th day of June, 1998 


Dated this 23rd day of June, 1998. 


LINDA ASHDEN, 


(2087) 28 Secretary. 


1175502 ONTARIO INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that 1175502 Ontario Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Scarborough this 18th day of April, 1998. 


CHAO HON WU, 


(2089) 28 Director. 


HALTON DEVELOPMENT & NON-PROFIT HOUSING 
ACCOMMODATION CORPORATION 
Ontario Corporation Number 730880 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the number of directors of Halton 
Development & Non-Profit Housing Accommodation Corporation was 
decreased from nine (9) to eight (8) by a Special Resolution which was 
confirmed by the members of the Corporation on the 24th day of June, 
1998. 


Dated at this 24th day of June, 1998. 


MARK G. MENERAY, 


(2090) 28 Secretary. 


Notice to Creditors 
Avis aux créanciers 


ESTATE OF ARGIDO DERENZIS 


All claims against the Estate of Argido Derenzis, late of the City of 
Stoney Creek, in the Regional Municipality of Hamilton-Wentworth, 
who died on or about May 19, 1998, must be filed with the undersigned 
personal representative on or before November 19, 1998; thereafter, the 
undersigned will distribute the assets of the said estate having regard 
only to the claims then filed. 


Dated this 19th day of June, 1998. 


FERNANDO MARIA LOFREDO, 
Estate Trustee, 

by his solicitors 

Cicchi & Giangregorio, 

99 Highway #8, Suite 1, 
Stoney Creek, Ontario 

L8G 1Ci 


(2061) 26-28 Attention: Terry Giangregorio 


ESTATE OF LILLIAN EMILY HOWLETT 


All persons having claims against the Estate of Lillian Emily 
Howlett, late of the Borough of East York (now Toronto), deceased, 
who died on November 12th, 1997 are hereby notified to send to the 
undersigned full particulars of their claims before July 25th, 1998 after 
which date the assets of the said deceased will be distributed having 
regard only to the claims of which the undersigned shall then have 
notice. 


Dated this 18th day of June, 1998. 


ALBERT CLARKE AND 
CHARLENE BROZIC, 

Executors, 

c/o Vernon E. Purcell, Q.C. 

893 O’Connor Drive 


(2073) 27-29 Toronto, Ontario M4B 2S7 


Miscellaneous Notices 
Avis divers 


vA 
Ontario 
Energy 
om, a Board 
Ontario 


E.B.C. 281/E.B.A. 858, E.B.C. 282/E.B.A. 859 Notice “C” 


NOTICE OF APPLICATIONS AND WRITTEN HEARING 
FOR FRANCHISE APPROVALS AND CERTIFICATES 
OF PUBLIC CONVENIENCE AND NECESSITY FOR 
THE TOWNSHIPS OF CALVIN AND BONFIELD 


Applications, dated May 29, 1998 have been filed by Union Gas 
Limited (“Union”) with the Ontario Energy Board (“the Board’’), 
under sections 8 and 9 of the Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, 
Chapter. M.55. 


Union Gas is seeking: 


¢ orders approving the terms and conditions of by-laws granting the 
right to supply gas and the right to construct and operate works to 
supply gas in the Township of Calvin (E.B.A. 858) and the Town- 
ship of Bonfield (E.B.A. 859); 


e orders dispensing with the assent of the municipal electors to the 
by-laws; and 


* certificates of public convenience and necessity to supply gas 
and to construct works to supply gas to the inhabitants of the 
Township of Calvin (E.B.C. 281) and the Township of Bonfield 
(E;B'C. 282). 


This Notice does not constitute service but is published as a matter of 
record only. 


Dated at Toronto, this 23rd day of June, 1998. 


ONTARIO ENERGY BOARD 


PETER H. O’DELL, 


(2077) 28 Assistant Board Secretary. 
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be) 
Commission 
de l’Energie 
ges del’Ontario 
Ontario 


E.B.A. 281/E.B.A. 858, E.B.C. 282/E.B.A. 859 Avis «C» 


AVIS DE PRESENTATION DE DEMANDES ET AVIS 
D’AUDIENCE PAR ECRIT POUR L’APPROBATION DE 
CONCESSIONS ET DE CERTIFICATS D’ INTERET 
PUBLIC ET DE NECESSITE POUR LES CANTONS 
DE CALVIN ET BONFIELD 


Des demandes, datées du 29 mai 1998 ont été déposées par Union 
Gas Limited («Union») auprés de la Commission de l’énergie de 
l'Ontario («la Commission») en vertu des articles 8 et 9 de la Loi sur les 
concessions municipales, L.R.O. 1990, c. M.55. 


Union Gas demande : 


e des ordonnances approuvant les modalités. et conditions de 
réglements octroyant le droit d’approvisionner en gaz et le droit 
de construire et d’exploiter des installations d’approvisionnement 
en gaz dans le Canton de Calvin (E.B.A. 858) et dans le Canton de 
Bonfield (E.B.A. 859); 


e des ordonnances déclarant que l’acquiescement des électeurs 
municipaux aux réglements n’est pas nécessaire; et 


° des certificats d’intérét public et de nécessité relatifs au droit 
d’approvisionner en gaz et de construire des installations pour 
approvisionner en gaz les habitants du Canton de Calvin (E.B.C. 
281) et du Canton de Bonfield (E.B.C. 282). 


Le présent avis n’est publié qu’a titre de fait enregistré, et son contenu 
ne doit pas étre considéré comme ayant été signifié. 


FAIT a Toronto le 23 juin 1998. 
COMMISSION DE L’ENERGIE DE L’ONTARIO 
PETER H. O’DELL, 


Secrétaire adjoint de la Commission. 
(2078) 28 


Ontario 
Energy 
a Board 
Ontario 


E.B.C. 273 / E.B.A. 842/843 Notice “C” 


NOTICE OF APPLICATIONS FRANCHISE APPROVAL 
AND CERTIFICATE OF PUBLIC CONVENIENCE 
AND NECESSITY FOR THE TOWNSHIP OF 
ASPHODEL-NORWOOD AND FRANCHISE APPROVAL 
FOR THE VILLAGE OF HASTINGS 


Applications have been filed by The Consumers’ Gas Company Ltd. 
with the Ontario Energy Board dated June 1, 1998 relating to the 
Township of Asphodel-Norwood and the Village of Hastings, pursuant 
to sections 8 and 9 of the Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, 
c. M.55. 


Consumers Gas has applied for: 


¢ orders approving the terms and conditions of by-laws granting the 
right to construct and operate works to supply gas and to supply 
gas to the inhabitants of the Township of Asphodel-Norwood 
(E.B.A. 842) and the Village of Hastings (E.B.A. 843); 


* orders dispensing with the assent of the municipal electors to the 
by-laws; and 


* a certificate of public convenience and necessity to construct 
works to supply gas and to supply gas to the inhabitants of the 
Township of Asphodel-Norwood (E.B.C. 273). 


This Notice does not constitute service but is published as a matter of 
record only. 


Dated at Toronto, this 25th day of June, 1998. 
ONTARIO ENERGY BOARD 


PETER H. O’DELL, 


(2084) 28 Assistant Board Secretary. 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impot 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF THE ARCHIPELAGO 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July 
29, 1998 at the office of The Corporation of the Township of The 
Archipelago, 9 James Street, Parry Sound, Ontario P2A 1T4. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 
3:30 p.m. at the office of The Corporation of the Township of The 
Archipelago, 9 James Street, Parry Sound, Ontario P2A IT4. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Parcel 10,365 Parry Sound North 

Section Summer Resort Lot No. 5, 

in the Township of Harrison, now 

in the Township of The Archipelago, 

in the District of Parry Sound, 

aStshownvon laniN-53 een eerie eee errr eee $7,494.60 


Parcel 2634 Parry Sound South 

Section Island B67, situate in 

Woods Bay of the Georgian Bay, 

in the Township of Conger, now 

in the Township of The Archipelago, 

in the District'of Parry Sound #247 =. s--he-) 2 = $11,161.62 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality (or board) and rep- 
resenting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under the Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 
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For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


WENDY HAWES, 

Treasurer, 

The Corporation of the 
Township of The Archipelago, 

9 James Street, 

Parry Sound, Ontario 


(2085) 28 P2A IT4 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
FRONTENAC MANAGEMENT BOARD 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. (local time) on 
Thursday, August 6th, 1998, at the office of the Acting Treasurer, 
Frontenac Management Board, 2069 Battersea Road, Glenburnie, 
Ontario KOH 1S0. 


The Tenders will be opened in public on the same day at 3:00 p.m. 
at Fairmount Home, 2069 Battersea Road, Glenburnie, Ontario 
KOH 1SO0. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Part Lot 17, Concession 7 

Formerly Township of Kennebec, 

now Township of Central Frontenac, 

County of Frontenac 

Roll No. 10 39 010 010 10225 0000............ $23,810.39 


Part Lots 12 & 13, Concession 3 

and Part Lots 12 & 13, Concession 4 

Formerly Township of Kennebec, 

now Township of Central Frontenac, 

County of Frontenac 

Roll No. 10 39 010 030 03100 0000............. $8,495.39 


Part Lot 1, Concession 1 

Formerly Township of Oso, 

now Township of Central Frontenac, 

County of Frontenac 

Roll No. 10 39 080 030 003000 0000............ $6,488.19 


Part Lot 13, Concession 5 

Formerly Township of Oso, 

now Township of Central Frontenac, 

County of Frontenac 

Roll No. 10 39 080 030 15900 0000............. $3,251.33 


East half of Lot 13, Concession 6 

containing 115 acres more or less 

Formerly Townsip of Olden, 

now Township of Central Frontenac, 

County of Frontenac 

Roll No. 10 39 060 020 107000 0000............ $6,120.99 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order, a bank draft or 
cheque certified by a bank, trust company or Province of Ontario Sav- 
ings Office payable to the Frontenac Management Board, representing 
at least 20 per cent of the tender amount. 


The Frontenac Management Board makes no representation regard- 
ing the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under the Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, GST and 
the relevant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


ROBERT H. FOULDs, 

Acting Treasurer, 

Frontenac Management Board, 
(formerly County of Fontenac) 
2069 Battersea Road, 
Glenburnie, Ontario KOH 1SO 


(2086) 28 613-548-9400 Ext. 222 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF MELANCTHON 


TAKE NOTICE tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July 
31, 1998 at the Municipal Offices, Township of Melancthon, R.R. 6, 
Shelburne, Ontario LON 1S9. 


The tenders will then be opened in public on the same day at the 
Municipal Offices, R.R. 6, Shelburne, Ontario LON 1S9. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Lots 10, 11 & 12, Plan 30A 

Township of Melancthon, 

County of Dufferin, as in 

Instrument No. MF110997. 

.6 acre lot with 165.33 ft frontage 

on Addeson St, Horning’s Mills. 

Lots 10 & 11 zoned D-Development. 

Lot 12 zoned R1-Hamlet Residential............ $15,000.00 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the Municipality and representing at 
least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters, relating to the lands to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


CLERK/TREASURER, 

The Corporation of the 
Township of Melancthon, 

R.R. 6, Shelburne, 


(2088) 28 Ontario LON 1S9 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824 


MUNICIPALITY OF THE TOWNSHIP OF 
ALFRED AND PLANTAGENET 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August Sth, 1998 at the Townhall of Alfred and Plantagenet, Ontario. 


The tenders will then be opened in public on the same day at the 
Townhall of Alfred and Plantagenet, Ontario. 
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Minimum 
Description of Land(s) Tender Amount 


Part of Lot 20, Concession 2, in 

the geographic Township of Alfred, 

now in the Township of Alfred and 

Plantagenet, County of Prescott, 

designated as Part 1 on Reference 

Plant AGR-O63 namaste + Sade oe er ees $67,642.73 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic- 
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


CLERK-TREASURER, 
Township of Alfred and 
Plantagenet, 
P.O. Box 350 - 205 Old Highway 17, 
Plantagenet, Ontario 
(2091) 28 KOB 1L0O 


O. Reg. 327/98 
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998-07-11 


ONTARIO REGULATION 327/98 
made under the 


MEDICAL LABORATORY TECHNOLOGY ACT, 1991 


Made: April 30, 1998 
Approved: June 17, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending O. Reg. 207/94 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 207/94 has been 
amended by Ontario Regulation 48/98. For prior amendments, 


see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Section 5 of Ontario Regulation is amended by striking out 
“$100” in the last line and substituting “$150”. 


2. Subsection 6 (1) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


6. (1) A member who holds a general certificate of registration or an 
inactive certificate of registration shall pay the following annual fee: 


1. For a general certificate of registration ... $145.00 


2. For an inactive certificate of registration .. 72.50 


3. Subsection 7 (2) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(2) The annual fee for a member who is issued a temporary certifi- 
cate of registration is $145. 


4. Subsection 8 (2) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(2) A member who receives notice under subsection (1) and who 
fails to pay his or her annual fee on or before December 31, shall pay the 
following penalty in addition to the annual fee: 


1. If the fee is paid after December 31 but before February 1, a 
penalty of 20 per cent of the annual fee. 


2. If the fee is paid on or after February 1, a penalty of 40 per cent 
of the annual fee. 


COUNCIL OF THE COLLEGE OF MEDICAL LABORATORY 
TECHNOLOGISTS OF ONTARIO: 


COLIN STONE 
President 


SHEILA M. WOODCOCK 
Registrar 


Dated on April 30, 1998. 


28/98 
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ONTARIO REGULATION 328/98 
made under the 


MEDICAL LABORATORY TECHNOLOGY ACT, 1991 


Made: April 30, 1998 
Approved: June 17, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending O. Reg. 207/94 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 207/94 has been 
amended by Ontario Regulations 48/98 and 327/98. For prior 
amendments, see the Table of Regulations in the Statutes of 


Ontario, 1996. 


1. Ontario Regulation 207/94 is amended by adding the 
following Part: 


PART IV 
QUALITY ASSURANCE 


GENERAL 
13. (1) In this Part, 


“assessor” means an assessor appointed under section 81 of the Health 
Professions Procedural Code; 


“Committee” means the Quality Assurance Committee. 


(2) This Part applies only with respect to members who hold a 
general certificate of registration. 


14. The Committee shall administer the quality assurance program, 
which shall include the following components: 


1. Professional portfolio 
2. Practice review 
3. Technical competence evaluation 


4. Remediation of behaviour and remarks of a sexual nature by a 
member towards a patient that are not of a nature appropriate to 
the service provided. 


PROFESSIONAL PORTFOLIO 


15. (1) A member shall complete a self-assessment provided by the 
Committee once every two years or at such other times as the Committee 
considers necessary. 


(2) The member shall maintain a professional portfolio, consisting 
of his or her most recently completed self-assessment, a career summary 
and a record of the continuing education and professional activities 
carried out by the member in accordance with guidelines on such 
activities published by the College and distributed to the members. 


(3) Onrequest, the member shall submit the professional portfolio to 
the Committee within 30 days of the request. 
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PRACTICE REVIEW 


16. (1) The purpose of a practice review is to provide an objective 
audit of amember’s practice in relation to the standards of practice of the 
profession. 


(2) Each year the College shall select at random the names of mem- 
bers required to undergo a practice review. 


(3) A member is required to undergo a practice review by an assessor 
if his or her name is selected at random and may be required to undergo 
a practice review based on criteria issued by the Committee, published 
by the College and distributed to the members. 


(4) The assessor shall give the Committee and the member a written 
report of the practice review. 


(5) 


After considering the report, the Committee may decide, 
(a) to give the member an opportunity to correct any deficiencies 
identified by the Committee; 

(b) to require the member to participate in a technical competence 
evaluation under section 17; or 


(c) to take no action. 

(6) Where the Committee decides to take action under clause (5) (a) 
or (b), it may, at the time of the decision or a later time, require the 
member to undergo a further practice review, and subsections (4) and (5) 
apply to such a review. 


TECHNICAL COMPETENCE EVALUATION 


17. (1) The purpose of the technical competence evaluation referred 
to in clause 16 (5) (b) is to evaluate the member’s knowledge, skills, 
judgment and technical performance in one or more of the specialties in 
which the member is registered to practise. 


(2) The Committee may require a member to participate in a techni- 
cal competence evaluation if the Committee is of the opinion, based on 
a review of the member’s professional portfolio, the report of a practice 
review or any other written information, that the member’s technical 
competence is deficient. 


(3) A technical competence evaluation shall reflect the member’s 
type of practice and may include, 


(a) requiring the member to answer, orally or in writing, questions 
that relate to the member’s type of practice; 


(b) requiring the member to undergo a practical evaluation of his or 
her abilities in the specialities in which the member is registered 
to practise; 


(c) requiring the member to solve simulated problems or case studies 
that relate to the member’s type of practice. 


(4) The technical competence evaluation shall be carried out by the 
person or body designated by the Committee. 


(5) When the member has completed the technical competence 
evaluation, the person or body designated under subsection (4) shall 
give the Committee and the member a written report of the evaluation. 


(6) After considering the report, the Committee may decide, 


(a) to give the member an opportunity to correct any deficiencies in 
technical competence identified by the Committee; 
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O. Reg. 328/98 
(b) 


to require the member to participate in a remedial education 
program specified by the Committee; 

(c) subject to section 18, to direct the Registrar to impose terms, condi- 
tions or limitations on the member’s certificate of registration; or 


(d) to take no action. 

(7) Where the Committee decides to take action under clause (6) (a), 
(b) or (c), it may, at the time of the decision or at a later time, require the 
member to undergo a re-evaluation of his or her technical competence, 
and subsections (4) to (6) apply to such a re-evaluation. 


18. (1) The Committee may direct the Registrar to impose terms, 
conditions or limitations on a member’s certificate of registration for a 
specified period not exceeding six months, if, 


(a) a technical competence evaluation or re-evaluation has demon- 
strated that the member’s knowledge, skills, judgment and tech- 
nical performance are deficient; 


(b) the member has failed to participate in a remedial education 
program as required by the Committee under clause 17 (6) (b); or 


(c) the member has not successfully completed the remedial 
education program. 


(2) Before terms, conditions or limitations are imposed on a 
member’s certificate of registration under subsection (1), the member 
shall be notified of the Committee’s intention to make a direction and be 
given 15 days from receipt of the notice to make written submissions to 
the Committee, and the Committee shall consider any such submissions. 


(3) If the Registrar imposes terms, conditions or limitations on a 
member’s certificate of registration for a specified period pursuant to a 
direction given by the Committee under subsection (1), the Committee 
may direct the Registrar to remove the terms, conditions or limitations 
before the end of the specified period if the Committee is satisfied that 
the member’s knowledge, skills, judgment and technical performance 
are no longer deficient. 


MEASURES FOLLOWING ALLEGED BEHAVIOUR OR REMARKS 
OF A SEXUAL NATURE 


19. The Committee may require a member to undergo a psychologi- 
cal assessment or another assessment specified by the Committee if a 
matter respecting the member is referred to the Committee under sub- 
section 26 (3) or section 79.1 of the Health Professions Procedural Code. 


20. The Committee may require a member to undertake measures 
specified by the Committee, such as education, therapy or counselling, 
if, after receiving a report of an assessment carried out under section 19, 
the Committee is of the opinion that such measures will promote an 
improvement in the member’s behaviour or the elimination of 
inappropriate remarks of a sexual nature. 


21. The Committee shall only take action with respect to a member 
under section 19 or 20 if, 


(a) the member admits to the behaviour or remarks towards the 
patient that are alleged; 

(b) there is no pending allegation of sexual abuse against the member 
before the Discipline Committee and no finding of sexual abuse 
has been made against the member by the Discipline Committee; 
and 

(c) there is no pending review by the Board of the referral to the 
Committee and no disposition by the Board inconsistent with the 
referral to the Committee. 
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22. (1) The Committee may direct the Registrar to impose terms, 
conditions or limitations on a member’s certificate of registration, for a 
specified period not exceeding six months, if the member refuses to 
undergo an assessment under section 19 or refuses to undertake, or fails 
to complete, specified measures under section 20. 


(2) Before terms, conditions or limitations are imposed on a 
member’s certificate of registration under subsection (1), the member 
shall be notified of the Committee’s intention to make a direction and be 
given 15 days from receipt of the notice to make written submissions to 
the Committee, and the Committee shall consider any such submissions. 


COUNCIL OF THE COLLEGE OF MEDICAL 
LABORATORY TECHNOLOGISTS OF ONTARIO: 


COLIN STONE 
President 


SHEILA M. WooDcock 
Registrar 


Dated on April 30, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 329/98 
made under the 


LAND TITLES ACT 


Made: April 29, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending Reg. 691 of R.R.O. 1990 
(Land Titles Divisions) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 691 has been amended by 
Ontario Regulations 267/97, 351/97, 372/97, 378/97 and 
203/98. For prior amendments, see the Table of Regulations in 
the Statutes of Ontario, 1996. 


1. (1) The Schedule to Regulation 691 of the Revised Regu- 
lations of Ontario, 1990 is amended by adding the following item: 





22.1 | PERTH (No. 44) Stratford | All of the County of Perth 
save and except those 
parts of Lot 17 
Concession 10 formerly 
in the Township of 
Wallace, and now in the 
Town of Palmerston, 
designated as parts 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10 on 


reference plan 44R-2874. 


(2) Item 31.2 of the Schedule to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 

















31.2 | WELLINGTON 


All of the County of 
Wellington, together with 
those parts of Lot 17 
Concession 10 formerly 
in the Township of 
Wallace, and now in the 
Town of Palmerston, 
designated as parts 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10 on 
reference plan 

44R-2874. 
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made under the 


REGISTRY ACT 


Made: April 29, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending Reg. 996 of R.R.O. 1990 
(Registry Divisions) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 996 has been amended by 
Ontario Regulation 373/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. (1) Item 42 of the Schedule to Regulation 996 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 





42. |PERTH (No. 44) Stratford | All of the County of Perth 
save and except those 
parts of Lot 17 
Concession 10 formerly 
in the Township of 
Wallace, and now in the 
Town of Palmerston, 
designated as parts 1, 2, 3, 


4, 5, 6, 7, 8, 9, and 10 on 








reference plan 44R-2874. 








(2) Item 58 of the Schedule to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 





58. | WELLINGTON 
(No. 61) 


Guelph | All of the County of 
Wellington, together with 
those parts of Lot 17 
Concession 10 formerly 
in the Township of 
Wallace and now in the 
Town of Palmerston, 
designated as parts 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10 on 
reference plan 

Beh 44R-2874. 
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ONTARIO REGULATION 331/98 
made under the 


TRAVEL INDUSTRY ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending O. Reg. 806/93 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 806/93 has been 
amended by Ontario Regulation 238/97. For prior amendments, 
see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. The definition of ‘Corporation’ in section 1 of Ontario 
Regulation 806/93 is revoked and the following substituted: 


“Corporation” means The Ontario Travel Industry Compensation Fund 
Corporation; 


2. Section 6 of the Regulation is revoked and the following substi- 
tuted: 


6. The Registrar shall not register a person until the person provides 
security to the Council in accordance with section 26 except if the person 
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has provided security to the Corporation in accordance with section 26 
before June 24, 1998. 


3. (1) Subsection 9 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) The Registrar shall not register a person if, 
(a) the Council has an outstanding judgment against the person; 


(b) the Corporation or the Council has paid claims out of the 
Compensation Fund in relation to the person and the person has 
not reimbursed the Corporation or the Council, as the case may 
be, for the claims paid and for the costs of the Corporation or the 
Council, as the case may be; 


(c 


<= 


within 30 days of notice that the person is due to make a payment 
to the Council under section 47, the person has not made the 
payment; or 


within 30 days of notice that the person was due to make a 
payment to the Corporation under section 47, as that section read 
immediately before June 24, 1998, the person has not made the 
payment. 


(d) 


(2) Clause 9 (2) (b) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(b) the reimbursement of claims that the Corporation or the Council 
has paid out of the Compensation Fund and the costs of the 
Corporation or the Council, as the case may be; or 


4. (1) Subsection 10 (1) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before clause (a) and substituting the following: 


(1) The Registrar shall not register a person if, 


(2) Subparagraphs i and ii of paragraph 2 of subsection 10 (2) of 
the Regulation are revoked and the following substituted: 


i, the Council has an outstanding judgment against him, her or 
it, 


ii. the Corporation or the Council has paid claims out of the 
Compensation Fund in relation to the person and the person 
has not reimbursed the Fund for the claims paid and for the 
costs of the Corporation or the Council, as the case may be, 
or 


5. The Regulation is amended by adding the following section: 


10.1 The Corporation shall assign to the Council all outstanding 
judgements that it holds against persons immediately before June 24, 
NODS: 


6. Section 26 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


26. (1) A person who has not been registered during the previous 
12 months shall provide $10,000 in security to the Council when 
applying for registration on or after June 24, 1998. 
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(2) The Corporation shall transfer to the Council all security that it 
held immediately before June 24, 1998. 


(3) The Registrar shall return the security to the registrant 24 months 
after the date of registration, less an amount for any claims paid or 
anticipated to be paid to customers of the registrant by the Corporation 
or the Council for the costs of the Corporation or the Council, as the case 
may be. 


7. The definition of “board of directors” in section 43 of the 
Regulation is revoked and the following substituted: 


“board of directors” means the board of directors of the Council; 


8. Subsection 44 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) It is a term and condition of registration that, 


(a) before June 24, 1998, a registrant provide information to the 
Corporation on forms or returns supplied by the Corporation; and 


(b) onor after June 24, 1998, a registrant provide information to the 
Council on forms or returns supplied by the Council. 


9. Section 44.1 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


44.1 The Council shall administer and manage the affairs of the 
Compensation Fund. 


10. (1) Clauses 45 (2) (b) and (c) of the Regulation are revoked 
and the following substituted: 


(b) any money borrowed under a predecessor of this Regulation or 
borrowed under this Regulation by the Corporation before 
June 24, 1998 or by the Council on or after June 24, 1998; and 


(c) recoveries made under a predecessor of this Regulation or made 
under this Regulation by the Corporation before June 24, 1998 or 
by the Council on or after June 24, 1998. 


(2) Subsection 45 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the third line and substituting “Council’’. 


(3) Subsection 45 (4) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(4) The Corporation shall transfer to the Council all money in the 
Compensation Fund that it held immediately before June 24, 1998. 


(5) The Council shall hold all money in the Compensation Fund and 
any income on that money in trust for the benefit of claimants whose 
claims for compensation the Council approves in accordance with this 
Regulation. 


11. (1) Subsection 47 (1) of the Regulation is amended by strik- 
ing out “Corporation” in the amendment of 1994 and substituting 
“Council”. 


(2) Subsection 47 (2) of the Regulation is amended by striking out 
the “Corporation” in the amendment of 1994 and substituting 
“Council’’. 


(3) Subsection 47 (5) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(5) A payment under this section shall be accompanied by a com- 
pleted return, in the form provided by the Council, indicating the sales 
of the registrant for the reporting period and the amount of payments 
owing to the Council. 
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12. Sections 48 and 48.1 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


48. The Council may require that registrants make additional 
payments to the Council if the payments are necessary to pay or reduce 
a debt of the Council or its predecessor under this Regulation to a 
financial institution. 


48.1 (1) The Council shall deposit into the Compensation Fund all 
payments that it receives under section 47 or 48. 


(2) The Corporation shall assign to the Council the right to receive 
all payments that registrants were required to make under section 47 or 
48 but had not made immediately before June 24, 1998. 


13. (1) Subsection 54 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) The claimant shall sign the documents that are necessary to 
transfer the interest of the claimant in a claim against a third party to the 
Council so as to subrogate the Council to the position of the claimant. 


(2) Section 54 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(3) The Corporation shall assign to the Council the interests of all 
claimants in claims against a third party that it had received under 
subsection (2) as that subsection read immediately before June 24, 1998. 


14. Section 56 of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the amendment of 1994 and _ substituting 
“Council’’. 


15. Subsection 57 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “the Corporation” in the amendment of 1994 and substituting 
“the Corporation or the Council”. 


16. (1) Section 58 of the Regulation is amended by striking out 
the portion before clause (a) and substituting the following: 


58. If a major event occurs, the Council may, 


(2) Clause 58 (a) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(a) defer the payment of any reimbursement until it is satisfied that 
it has received all claims likely to be made; and 


17. Subsection 59 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “Corporation” in the first line and substituting “‘Council’”’. 


18. (1) Subsection 61 (1) of the Regulation is amended by strik- 
ing out “Corporation” in the first line and substituting ‘Council’. 


(2) Subsection 61 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the second line and substituting ‘Council’. 


19. (1) Subsection 62 (1) of the Regulation is amended by 
striking out ‘Corporation’ in the first line and in the third line and 
substituting in each case “Council”. 


(2) Subsection 62 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the fourth line and substituting “Council”. 
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(3) Clause 62 (6) (a) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the first line and substituting ‘Council’. 


(4) Subsection 62 (7) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the first line and substituting ‘Council’. 


(5) Section 62 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(10) A reference to the Corporation in any disposition or decision of 
the Tribunal made under this section before June 24, 1998 shall be 
deemed to be a reference to the Council. 


20. (1) Subsection 63 (1) of the Regulation is amended by strik- 
ing out “Corporation” in the first line and substituting “Council”. 


(2) Subsection 63 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the first line and in the third line and substituting 
in each case ‘Council’. 


21. (1) Subsection 64 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “Corporation” in the first line and substituting 
“Council”. 


(2) Subsection 64 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the first line and substituting ‘“‘Council’’. 


22. Sections 65 and 66 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


65. Upon request, the Council shall provide to a registrant a copy of 
the audited financial statements that it provides to the Minister as part 
of the report that it makes in each year under section 13 of the Safety and 
Consumer Statutes Administration Act, 1996. 


66. (1) The Council shall make available to the Director any 
information, books, records or documents that it keeps respecting the 
affairs of the Compensation Fund. 


(2) The Corporation shall transfer to the Council all information, 
books, records and documents respecting the affairs of the Compensa- 
tion Fund that it held immediately before June 24, 1998. 


23. Section 67 of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the first line and substituting “Council”. 


24. (1) Subsection 68 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) The Director may require that the affairs of the Compensation 
Fund be audited. 


(2) Subsection 68 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“Corporation” in the first line and substituting ‘Council’. 


25. Section 69 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


69. All assets, liabilities, rights and interests held by the Corporation 
in the Compensation Fund immediately before June 24, 1998 shall be 
deemed to be held by the Council. 


26. This Regulation comes into force on June 24, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 332/98 
made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending Reg. 615 of R.R.O. 1990 
(Signs) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 615 has been amended by 
Ontario Regulation 148/97. For prior amendments, see the Table 
of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Subsection 5.1 (2) of Regulation 615 of the Revised Regulations 
of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


(2) If a sign referred to in subsection (1) is erected, the flashing amber 
signals on the sign shall be actuated on days during which school is regu- 
larly held between the hours specified in section 7 of Regulation 619 of 
the Revised Regulations of Ontario, 1990. 


2. (1) Subsection 21 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first line. 


(2) Subsections 21 (3), (3.1), (3.2) and (3.3) of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


(3) Every sign erected on or after September 1, 1998 that prohibits a 
vehicle from making a right turn at a signalized intersection when the 
signal indication is red shall, 


(a) be not less than 90 centimetres in height and not less than 
60 centimetres in width; and 


(b) include the markings and dimensions as illustrated in the following 
Figure: 
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5 cm Red Retroreflective Annular Band 
4 cm Red Retroreflective Interdictory Stroke 







Red Retroreflective Signal Indication 
Black Border, Arrow And Symbol 
White Retroreflective Background 


40 


40 


(60x90) cm 
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(3.1) On or after January 1, 2003, no sign prohibiting a right turn at a 
signalized intersection when the signal indication is red shall be valid 
except as prescribed and illustrated in subsection (3). 


(3.2) Before January 1, 2003, no sign prohibiting a right turn at a 
signalized intersection when the signal indication is red, other than a sign 
as prescribed and illustrated in subsection (3), shall be valid unless it was 
authorized by this Regulation immediately before September 1, 1998. 


(3) Subsection 21 (5) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first line. 


(4) Subsections 21 (6), (6.1), (6.2) and (6.3) of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


(6) Every sign erected on or after September 1, 1998 that prohibits a 
vehicle from making a left turn at a signalized intersection when the signal 
indication is red shall, 


(a) be not less than 90 centimetres in height and not less than 60 
centimetres in width; and 


(b) include the markings and dimensions as illustrated in the following 
Figure: 
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5 cm Red Retroreflective Annular Band 







Red Retroreflective Signal Indication 


4 cm Red Retroreflective Interdictory Stroke 
Black Border, Arrow And Symbol 
White Retroreflective Background 


ba 


40 


40 


ie 
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(6.1) On or after January 1, 2003, no sign prohibiting a left turn at a 
signalized intersection when the signal indication is red shall be valid 
except as prescribed and illustrated in subsection (6). 


(6.2) Before January 1, 2003, no sign prohibiting a left turn at a 
signalized intersection when the signal indication is red, other than a sign 
as prescribed and illustrated in subsection (6), shall be valid unless it was 
authorized by this Regulation immediately before September 1, 1998. 


3. (1) Subsection 22 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “erected on or after the 1st day of October, 1981” in the first line. 


(2) Subsection 22 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the Ist day of October, 1981” in the first line. 


(3) Subsection 22 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the Ist day of October, 1981” in the first and 
second lines. 


(4) Subsection 22 (5) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first line. 


(5) Subsection 22 (7) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first line. 


(6) Subsections 22 (8) and (9) of the Regulation are revoked. 


4. This Regulation comes into force on September 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 333/98 
made under the 


LOCAL ROADS BOARDS ACT 


Made: June 10, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending Reg. 734 of R.R.O. 1990 
(Establishment of Local Roads Areas— 
Northern and Eastern Regions) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 734 has been amended by 
Ontario Regulations 540/97, 23/98, 107/98, 108/98 and 209/98. 
For prior amendments, see the Table of Regulations in the 


Statutes of Ontario, 1996. 


1. Schedule 86 of Regulation 734 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


Schedule 86 
FOSTER-TRUMAN LOCAL ROADS AREA 


All of the Township of Foster and those portions of the townships of 
Truman, Curtin and Roosevelt in the Territorial District of Sudbury, 
shown outlined on Ministry of Transportation Plan N-787-3, filed with 
the Record Services Unit of the Ministry of Transportation at North Bay 
on April 22, 1998. 


Tony P. CLEMENT 
Minister of Transportation 


Dated on June 10, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 334/98 
made under the 
LOCAL ROADS BOARDS ACT 


Made: June 10, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending Reg. 735 of R.R.O. 1990 
(Establishment of Local Roads Areas—Northwestern Region) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 735 has been amended by 
Ontario Regulations 8/97, 187/97, 192/97, 362/97 and 539/97. 
For prior amendments, see the Table of Regulations in the 


Statutes of Ontario, 1996. 


1. Schedule 129 of Regulation 735 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


Schedule 129 
SOUTH WATTEN LOCAL ROADS AREA 


All that portion of the Township of Watten in the Territorial District 
of Rainy River shown outlined on Ministry of Transportation Plan 
N-1015B-2, filed with the Record Services Unit of the Ministry of 
Transportation at Thunder Bay on April 8, 1998. 


TONY P. CLEMENT 
Minister of Transportation 


Dated on June 10, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 335/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


DELEGATION OF AUTHORITY TO GIVE 
CONSENTS—TOWN OF SIOUX LOOKOUT 


1. The Minister’s authority to give consents under sections 50 and 53 
of the Act with respect to applications made in respect of land within the 
planning area of the former Sioux Lookout Planning Board whose file 
numbers are listed in the Schedule is delegated to the Town of Sioux 
Lookout. 


2. The delegation of authority set out in section 1 is subject to the 
condition that the municipality shall comply with the rules of procedure 
contained in Schedule 4 to Ontario Regulation 136/95. 


3. The delegation of authority set out in section 1 is not terminated by 
reason only that the condition set out in section 2 is not complied with. 


4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


O. Reg. 335/98 
Schedule 


B12/97 
B1/98 


B2/98 
B3/98 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 336/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


Amending O. Reg. 136/95 
(Delegation of Authority of Minister to Give Consents) 


Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 136/95 has been 


amended by Ontario Regulations 86/97, 99/97, 533/97 and 
237/98. For prior amendments, see the Table of Regulations in 
the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Ontario Regulation 136/95 is amended by adding the follow- 
ing section: 


3.5 Despite section 3, the delegation under section | does not apply 
to any application for a consent under section 53 of the Act made before 
July 1, 1998 in respect of land in the Town of Sioux Lookout and the East 
Nipissing Planning Board. 


2. Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the 
following paragraph: 


8.0.1 The Town of Sioux Lookout. 


3. (1) Schedule 2 to the Regulation is amended by adding the 
following paragraph: 


2.1 The East Nipissing Planning Board. 
(2) Paragraph 16 of Schedule 2 to the Regulation is revoked. 


4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 
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O. Reg. 338/98 
ONTARIO REGULATION 337/98 


made under the 


PLANNING ACT 


1457 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


DELEGATION OF AUTHORITY—PLANS OF 
SUBDIVISION AND CONDOMINIUMS, 
TOWN OF SIOUX LOOKOUT 


1. The authority of the Minister under section 51 of the Act to 
approve a plan of subdivision and under section 50 of the Condominium 
Act to approve or exempt a condominium description is delegated to the 
Town of Sioux Lookout with respect to all applications made after 
July 1, 1998 for land in that municipality. 


2. Despite section 1, all authority of the Minister under section 51 of 
the Act to approve a plan of subdivision and under section 50 of the 
Condominium Act to approve or exempt a condominium description is 
delegated to the council of the Town of Sioux Lookout with respect to 
applications whose file numbers are set out in the Schedule. 


3. (1) If any authority delegated under this Regulation is in turn 
delegated to a committee of the Town of Sioux Lookout or to an 
appointed officer under subsection 5 (1) of the Act, the municipality 
shall forward to the Minister a certified copy of the delegating by-law 
within 15 days of its passing. 


(2) The delegations of authority in this Regulation are not terminated 
by reason only that the condition set out in subsection (1) is not complied 
with. 


4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


Schedule 


60-T-94004 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 338/98 
made under the 


PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


DELEGATION OF AUTHORITY—EAST NIPISSING 
PLANNING BOARD 


1. The Minister’s authority to give consents under sections 50 and 53 
of the Act with respect to applications whose file numbers are set out in 
the Schedule is delegated to the East Nipissing Planning Board. 


2. The delegation of authority set out in section 1 is subject to the 
condition that the planning board comply with the rules of procedure 
contained in Schedule 4 to Ontario Regulation 136/95. 


3. The delegation of authority set out in section 1 is not terminated 
by reason only that the condition set out in section 2 is not complied 


with. 


4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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48C-970019 48C-970024 
48C-970022 48C-970025 
48C-970023 48C-980006 
48C-970020 48C-980007 
48C-980002 48C-980008 
48C-980011 48C-980009 
48C-980012 48C-980010 
48C-960012 
AL LEACH 


Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 339/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


Amending O. Reg. 175/97 


(Delegation of Authority of Minister to Approve Plans of 
Subdivision and Condominium Descriptions) 


Note: Ontario Regulation 175/97 has been amended by Ontario 


Regulation 187/98. 


1. (1) Item 7 (County of Peterborough) of Schedule 1 to Ontario 
Regulation 175/97 is amended by adding the following file number: 


15-T-88021 


(2) Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the 
following items: 


13.1 Regional Municipality of Sudbury 
53-T-77002 


16.1 City of Clarence-Rockland 


03-T-84001 03-T-88012 
03-T-84002 03-T-90007 
03-T-86002 03-T-91003 
03-T-88005 03-T-91004 
03-T-88011 03-T-92004 
18.1 City of Kingston 
10-T-87009 10-T-90014 
10-T-89009 10-T-90015 
10-T-91001 10-T-93001 
10-T-94001 10-T-93007 
10-T-86015 10-T-94002 
10-T-89008 10-T-94004 
10-T-90005 10-T-95004 
10-T-90006 10-T-95005 
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25.1 City of Stratford 
31-T-25089 


2. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 


28/98 


ONTARIO REGULATION 340/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


Amending O. Reg. 176/97 
(Delegation of Authority of Minister to Regional Municipalities— 
Official Plans and Amendments) 


Note: Ontario Regulation 176/97 has not previously been amended. 

1. (1) Clause 1 (b) of Ontario Regulation 176/97 is amended by 
striking out “Haldimand-Norfolk” wherever it appears and 
substituting in each case “Halton”. 


(2) Section 1 of the Regulation is amended by adding the follow- 
ing subsection: 


(2) All authority of the Minister in respect of applications for 
amendments to the official plans for the local municipalities of the 
regional municipalities mentioned in subsections 17 (2) and (3) of the 
Act, except The Regional Municipality of York, that were made to the 
local municipalities before March 28, 1995 but not adopted by the 
councils of the local municipalities before July 1, 1998 is delegated to 
the council of the regional municipality in which the local municipality 
is located. 


(3) If all or part of the authority of the Minister in respect of 
applications for amendments to the official plans for the local 
municipalities described in subsection (2) has been previously delegated 
to the regional municipality, that delegation is continued under 
subsection (2). 


2. (1) Item 1 (City of Niagara Falls) of Schedule 4 to the Regu- 
lation is amended by adding the following file number: 


26-OP-2227 


(2) Item 2 (City of Port Colborne) of Schedule 4 to the Regulation 
is amended by adding the following file numbers: 


26-OP-0035-003 
26-OP-0035 


(3) Item 3 (City of St. Catharines) of Schedule 4 to the Regulation 
is amended by adding the following file number: 


26-OP-0004 


(4) Item 7 (Town of Grimsby) of Schedule 4 to the Regulation is 
amended by adding the following file number: 


26-OP-0067-001 


O. Reg. 340/98 


(5) Item 10 (Town of Pelham) of Schedule 4 to the Regulation is 
amended by adding the following file number: 


26-OP-3875-007 


(6) Schedule 4 of the Regulation is amended by adding the 
following Item: 


ll. Township of West Lincoln 


26-OP-5128-008 


3. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 


28/98 


ONTARIO REGULATION 341/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


DELEGATION OF AUTHORITY—MUNICIPALITY 
OF CAMPBELLFORD/SEYMOUR, 
TOWNSHIP OF MONO 


1. The authority of the Minister under section 51 of the Act to 
approve a plan of subdivision and under section 50 of the Condominium 
Act to approve or exempt a condominium description is delegated to the 
council of each of the municipalities listed in Schedule 1 with respect to 
all applications made after July 1, 1998 for land situate in the 
municipality. 


2. Despite section 1, all authority of the Minister under section 51 of 
the Act to approve a plan of subdivision and under section 50 of the 
Condominium Act to approve or exempt a condominium description is 
delegated to the council of the municipality set out in Schedule 1 with 
respect to applications whose file numbers are set out in Schedule 2. 


3. (1) If any authority delegated under this Regulation is in turn 
delegated to a committee of a municipality or to an appointed officer 
under subsection 5 (1) of the Act, the municipality shall forward to the 
Minister a certified copy of the delegating by-law within 15 days of its 
passing. 


(2) A delegation of authority in this Regulation is not terminated by 
reason only that the condition set out in subsection (1) is not complied 
with. 


4. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


Schedule 1 


The Municipality of Campbellford/Seymour 
The Township of Mono 
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Schedule 2 
The Municipality of Campbellford/Seymour 
14-T-74339 
14-T-91005 
14-T-92006 
The Township of Mono 
22-T-87003 22-T-91005 
22-T-88007 22-T-91009 
22-T-89002 
AL LEACH 


Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 


28/98 


ONTARIO REGULATION 342/98 
made under the 


PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


DELEGATION OF AUTHORITY—PERTH COUNTY 
AND MIDDLESEX COUNTY 


1. The authority of the Minister under section 51 of the Act to 
approve a plan of subdivision and under section 50 of the Condominium 
Act to approve or exempt a condominium description is delegated to, 


(a) the council of the County of Perth with respect to applications 
whose file numbers are set out in Schedule 1; 


(b) the council of the County of Middlesex with respect to applica- 
tions whose file numbers are set out in Schedule 2. 


2. The Minister’s authority to approve official plans and amend- 
ments to official plans under the Act is delegated to the council of the 
County of Middlesex with respect to official plans and amendments to 
official plans for the local municipalities of the County of Middlesex 
whose file numbers are set out in Schedule 3. 


3. All authority of the Minister in respect of applications for 
amendments to the official plans for the local municipalities of the 
County of Middlesex or the County of Perth that were made to the local 
municipalities before May 22, 1996 but not adopted by the councils of 
the local municipalities before July 1, 1998 is delegated to the council 
of the county in which the local municipality is located. 


4. (1) If any authority delegated under this Regulation is in turn 
delegated to a committee of the municipality or to an appointed officer 
under subsection 5 (1) of the Act, the municipality shall forward to the 
Minister a certified copy of the delegating by-law within 15 days of its 
passing. 


(2) A delegation of authority in this Regulation is not terminated by 
reason only that the condition set out in subsection (1) is not complied 
with. 


5. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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Schedule 1 
31-T-77182 31-T-91003 
31-T-86003 31-T-92001 
31-T-88001 31-T-92002 
31-T-89003 31-T-92004 
31-T-89004 31-T-93002 
31-T-90003 31-T-94002 
31-T-91001 31-T-94003 

Schedule 2 
39-T-83007 39-T-90013 
39-T-83001 39-T-90024 
39-T-86001 39-T-90027 
39-T-86009 39-T-92006 
39-T-88052 39-T-92009 
39-T-89002 39-T-92014 
39-T-89001 39-T-93006 
39-T-89007 39-T-93008 
39-T-89013 39-T-93012 
39-T-89014 39-T-94002 
39-T-89017 39-T-94009 
39-T-89029 39-T-94010 
39-T-90002 39-T-94011 
39-T-90010 39-T-95001 
39-T-90011 39-T-95005 

Schedule 3 
39-OP-0113 39-OP-3649 
39-OP-0168 39-OP-3650 
39-OP-0206 39-OP-0133-009 
39-OP-0208 39-OP-3647-A02 
39-OP-0209 39-OP-0112-005 
39-OP-3647 


Dated on June 25, 1998. 


28/98 


AL LEACH 


Minister of Municipal Affairs and Housing 


ONTARIO REGULATION 343/98 
made under the 


PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


DELEGATION OF AUTHORITY TO VICTORIA 
COUNTY AND PETERBOROUGH COUNTY— 
OFFICIAL PLANS AND AMENDMENTS 


1. (1) The Minister’s authority to approve official plans and 


amendments to official plans under the Act is delegated to the council 
of the County of Victoria with respect to official plans and amendments 
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to official plans for the local municipalities of the County of Victoria 
commenced on or after July 1, 1998. 


(2) The Minister’s authority to approve official plans and 
amendments to official plans under the Act is delegated to the council 
of the County of Peterborough with respect to official plans and 
amendments to official plans for the local municipalities of the County 
of Peterborough commenced on or after July 1, 1998. 


2. (1) The Minister’s authority to approve official plans and 
amendments to official plans under the Act is delegated to the council 
of the County of Victoria with respect to official plans and amendments 
to official plans for the local municipalities of the County of Victoria 
whose file numbers are set out in Schedule 1. 


(2) The Minister’s authority to approve official plans and 
amendments to official plans under the Act is delegated to the council 
of the County of Peterborough with respect to official plans and 
amendments to official plans for the local municipalities of the County 
of Peterborough whose file numbers are set out in Schedule 2. 


3. All authority of the Minister in respect of applications for 
amendments to the official plans for the local municipalities of the 
County of Victoria and the County of Peterborough that were made to 
the local municipalities before July 1, 1998 but were not adopted by the 
councils of the local municipalities before July 1, 1998 is delegated to 
the council of the county in which the local municipality is located. 


4. (1) Ifany of the authority delegated to a council in this Regulation 
is in turn delegated by the council to a committee of council or an 
appointed officer under subsection 5 (1) of the Act, the council shall 
forward to the Minister a certified copy of the delegating by-law within 
15 days of its passing. 


(2) The delegations of authority set out in this Regulation are not 
terminated by reason only that subsection (1) is not complied with. 


5. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 


Schedule 1 


16-OP-0036-031 
16-OP-0036-075 


16-OP-0040-055 
16-OP-0046-053 


Dated on June 25, 1998. 


Schedule 2 
15-OP-0005 15-OP-0112-005 
15-OP-0008 15-OP-0112-012 
15-OP-0009 15-OP-0118-002 
15-OP-0107-018 15-OP-0130 
15-OP-0107-079 15-OP-0131 
15-OP-0108-021 15-OP-0132 
15-OP-0112 15-OP-0133 


15-OP-0112-004 


AL LEACH 


Minister of Municipal Affairs and Housing 


28/98 
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ONTARIO REGULATION 344/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


Amending O. Reg. 525/97 
(Exemption from Approval—Official Plan Amendments) 


Note: Ontario Regulation 525/97 has not previously been amended. 


1. (1) Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 525/97 is amended 
by striking out “or planning board”’’. 


(2) Subsection 1 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) For the purpose of subsection (1), an official plan amendment 
shall be deemed to be commenced on the day that it is adopted by the 
council of the municipality. 


(3) Subsection 1 (3) of the Regulation is amended by adding the 
following paragraph: 


4. A copy of the adopted plan shall be forwarded to the Minister at 
the same time that notice is given under clause 17 (23) (a) of the 
Act. 


2. The Schedule to the Regulation is amended by adding the 
following: 


Date 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 
June 30, 1998 


Municipality 
City of Belleville 
City of Dryden 
City of Kingston 


City of Quinte West 


City of Toronto 

County of Lambton 

County of Middlesex 

County of Perth 

County of Prince Edward 
Municipality of Chatham-Kent 


3. This Regulation comes into force on June 30, 1998. 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on June 25, 1998. 


28/98 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 344/98 
pris en application de la 
LOI SUR L;- AMENAGEMENT DU TERRITOIRE 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 25 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 525/97 
(Exemption de |’ approbation — modification d’un plan officiel) 


Le Réglement de |’Ontario 525/97 n’a pas été modifié 
antérieurement. 


Remarque : 


1. (1) Le paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 525/97 est 
modifié par suppression de «ou d’un conseil d’aménagement». 


(2) Le paragraphe 1 (2) du Réglement est abrogé et remplacé par 
ce qui suit : 


(2) Pour l’application du paragraphe (1), une modification du plan 
officiel est réputée entreprise le jour ot elle est adoptée par le conseil de 
la municipalité. 


(3) Le paragraphe 1 (3) du Réglement est modifié par adjonction 
de la disposition suivante : 


4. Une copie du plan adopté est transmise au ministre en méme 
temps qu’un avis est donné aux termes de 1’ alinéa 17 (23) a) de la 
Loi. 


2. L’annexe du Réglement est modifiée par adjonction de ce qui 
suit ; 









Date 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 
30 juin 1998 


Municipalité 





Cité de Belleville 
Cité de Dryden 






Cité de Kingston 


Cité de Quinte West 















Cité de Toronto 






Comté de Lambton 


Comté de Middlesex 







Comté de Perth 






Comté de Prince Edward 









Municipalité de Chatham-Kent 


3. Le présent réglement entre en vigueur le 30 juin 1998. 


AL LEACH 
Ministre des Affaires municipales et du Logement 


Fait le 25 juin 1998. 
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ONTARIO REGULATION 345/98 
made under the 


REGISTRY ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 25, 1998 


OFFICE HOURS 


1. Despite any other Regulation, the Land Registry Offices for the 
following Divisions shall be kept open from 9:30 a.m. until 5:30 p.m., 


local time, on June 26, 1998. 


Land Titles Division of Durham (No. 40) 
Registry Division of Durham (No. 40) 


Land Titles Division of Peel (No. 43) 
Registry Division of Peel (No. 43) 


Registry Division of Metropolitan Toronto (No. 64) 


Land Titles Division of York Region (No. 65) 
Registry Division of York Region (No. 65) 


Land Titles Division of Metropolitan Toronto (No. 66) 


2. This Regulation is revoked on June 28, 1997. 


Dated on June 25, 1998. 


28/98 


ONTARIO REGULATION 346/98 
made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 26, 1998 
Filed: June 26, 1998 


SECOND INSTALMENT PAYMENT OF SCHOOL 
TAXES IN 1998 


1. The time for paying instalments referred to in paragraph 2 of 


subsection 257.11 (1) of the Act is extended to September 30, 1998. 


2. Instalments referred to in paragraph 2 of subsection 257.11 (1) of 
the Act shall be paid to the Province rather than to boards. 


DAVID JOHNSON 
Minister of Education and Training 


Dated on June 26, 1998. 
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IAN VEITCH 
Director of Land Registration 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 346/98 
pris en application de la 
LOI SUR L-EDUCATION 


pris le 26 juin 1998 
déposé le 26 juin 1998 


DEUXIEME VERSEMENT ECHELONNE DES 
IMPOTS SCOLAIRES DE 1998 


1. La date d’échéance des versements échelonnés visés a la disposi- 
tion 2 du paragraphe 257.11 (1) de la Loi est prorogée au 30 septembre 
1998. 


2. Les versements échelonnés visés a la disposition 2 du para- 
graphe 257.11 (1) de la Loi sont payés 4 la province plutét qu’aux 
conseils. 


DAVID JOHNSON 
Ministre de |’Education et de la Formation 


Fait le 26 juin 1998. 


O. Reg. 347/98 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1463 


ONTARIO REGULATION 347/98 
made under the 
GAME AND FISH ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 512 of R.R.O. 1990 
(Moose and Deer) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 512 has been amended by 
Ontario Regulations 301/97, 303/97, 387/97 and 168/98. For 
prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes of 
Ontario, 1996. 


1. Section 11 of Regulation 512 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following subsection: 


(1.2) No licence is valid for hunting deer in wildlife management unit 
73 during the open season in which only flint-lock or percussion cap 
muzzle-loading guns may be used unless a tag issued under Ontario 
Regulation 300/93 is attached to the licence. 


2. Subsection 12 (8) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(8) This section does not apply to a person who hunts deer with a bow 
and arrow in wildlife management units 82C and 93C. 


3. Items 13, 23, 26, 31, 32, 33, 37, 38, 42, 49, 52, 53, 53.1, 54, 55.2, 
63 and 63.1 of Schedule 3 to the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


Wildlife 
Management 
Unit Open Season Residents Open Season Non-Residents Conditions 


11A, 12A, From the Saturday closest to September | From the Saturday closest to Only flint-lock or percussion cap 
12B 17 to the third following Friday, September 17 to the third following muzzle-loading guns or bows and 
inclusive, in any year. Friday, inclusive, in any year. arrows may be used. No person shall 
use or be accompanied by a dog. 


From the Saturday 23 days prior tothe | From the Saturday 23 days prior to Only bows and arrows may be used. 
first Monday in November to the Friday | the first Monday in November to the | No person shall use or be 

preceding the first Monday in Friday preceding the first Monday in | accompanied by a dog. 

November, inclusive, in any year. November, inclusive, in any year. 

And: And: 

From the second Monday in November __| From the second Monday in 

to the Saturday next following, November to the Saturday next 

inclusive, in any year. following, inclusive, in any year. 


























From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 


From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, inclusive, in any year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 














26. | 46, 49, 50, 
53A 


48, 56, 57 


From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
November 30, inclusive, in any year. 


From October 15 to the Sunday Only bows and arrows may be used. 
immediately prior to the first Monday | No person shall use or be 

in November, inclusive, in any year. accompanied by a dog. 

And: 

From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
November 30, inclusive, in any year. 
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From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, inclusive, in any year. 
And: 

from the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
November 30, inclusive, in any year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 

Excluding those parts of the WMU 
which lie within the boundaries of 
Algonquin Provincial Park. 


From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
November 30, inclusive, in any year. 
































































From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 15, inclusive, in any year. 


From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, inclusive, in any year. 
And: 

From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 15, inclusive, in any year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 



























Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


From October | to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

from the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 15, inclusive, in any year. 


From October | to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, inclusive, in any year. 
And: 

from the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 15, inclusive, in any year. 








































64A, 64B, 
65, 66A, 67 


From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday immediately prior to 
the second Monday in November to 
December 31, inclusive, in any year. 


From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, inclusive, in any year. 
And: 

From the Sunday immediately prior to 
the second Monday in November to 
December 31, inclusive, in any year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


33; 64A, 66A, 
67 


33.1 | 68A 


33.2 | 68B, 74A 


From the first Monday in November to 
the Saturday next following, inclusive, 
in any year. 


From the first Monday in November 
to the Saturday next following, 
inclusive, in any year. 





From the first Monday in November to 
the second Saturday next following, 
inclusive, in any year. 


From the first Monday in November 
to the second Saturday next 
following, inclusive, in any year. 














From the first Monday in November to 
the second Saturday next following, 
inclusive, in any year. 


From the first Monday in November 
to the second Saturday next 
following, inclusive, in any year. 


Only shotguns or flint-lock or 
percussion cap muzzle-loading guns 
or bows and arrows may be used. 






































From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday immediately prior to 
the second Monday in November to 
December 31, inclusive, in any year. 


From October 15 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, inclusive, in any year. 
And: 

From the Sunday immediately prior to 
the second Monday in November to 
December 31, inclusive, in any year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 






















68A, 68B, 
TAL I2A, 
T4A, 75 


From October | to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 31, inclusive, in any year. 


From October | to the Sunday 
immediately prior to the first Monday 
in November, inclusive, in any year. 
And: 

From the Sunday immediately prior to 
the third Monday in November to 
December 31, inclusive, in any year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 
















69A1, 69A3, 
72B 


From October 1 to December 31, 
inclusive, in any year. 


From October 1 to December 31, 
inclusive, in any year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 
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69A2, 70 


69A2, 70 


BiIOA 75 






























From the Monday next following 
November 28 to the Saturday next 
following, inclusive, in any year 


Only shotguns, flint-lock or 
percussion cap muzzle-loading guns 
may be used. No person shall use or 
be accompanied by a dog. 




























From October | to the Sunday 
immediately prior to the Monday next 
following November 28, inclusive in 
any year. 

And: 

From the Sunday next following the 
Monday next following November 28 to 
December 31, inclusive, in any year. 


From October | to the Sunday 
immediately prior to the Monday next 
following November 28, inclusive in 
any year. 

And: 

From the Sunday next following the 
Monday next following November 28 
to December 31, inclusive, in any 
year. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


































From the first Monday in November to From the first Monday in November Only shotguns, flint-lock or 
the second Saturday next following, to the second Saturday next percussion cap muzzle-loading guns 
inclusive, in any year. following, inclusive, in any year. or bows and arrows may be used. No 
person shall use or be accompanied 
by a dog. 













From October | to the Sunday From October | to the Sunday Only bows and arrows may be used. 
immediately prior to the first Monday in | immediately prior to the first Monday | No person shall use or be 
November, inclusive, in any year. in November, inclusive, in any year. accompanied by a dog. 

And: And: 


From the Sunday immediately prior to From the Sunday immediately prior to 

the third Monday in November to the the third Monday in November to the 

second following Sunday, inclusive, in second following Sunday, inclusive, 

any year. in any year. 

And: And: 

From the Sunday next following the From the Sunday next following the 

Monday next following November 28 to | Monday next following November 28 

December 31, inclusive, in any year. to December 31, inclusive, in any 
year. 












From the first Monday in November to 
the second Saturday following, 
inclusive, in any year. 


From the first Monday in November Only shotguns, flint-lock or 

to the second Saturday next percussion cap muzzle-loading guns 

following, inclusive, in any year. or bows and arrows may be used. No 
person shall use or be accompanied 
by a dog. 





From the Monday next following 
November 28 to the Saturday next 
following, inclusive, in any year. 


Only flint-lock or percussion cap 
muzzle-loading guns may be used. 
No person shall use or be 

accompanied by a dog. 


91A, 91B From the third Monday in November to Only flint-lock or percussion cap 
the Saturday next following, inclusive, muzzle-loading guns, may be used. 
in any year. No person shall use or be 
accompanied by a dog. 
78C, 78D, From October 1 to December 31, 
78E, 87A, inclusive, in any year. 
88, 94A 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


From the first Monday in November to Only shotguns, flint-lock or 

the Saturday next following, inclusive, percussion cap muzzle-loading guns 

in any year. may be used. No person shall use or 
be accompanied by a dog. 
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91A, 91B, 
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From October 1 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday next following the first 
Monday in November to the fourth 
Sunday following, inclusive, in any year. 
And: 

From the Sunday next following the 
Monday immediately following 
November 28 to December 31, 
inclusive, in any year. 


From October | to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday next following the first 
Monday in November to the fourth 
Sunday following, inclusive, in any year. 
And: 

From the Sunday next following the 
Monday next following November 28 to 
December 31, inclusive, in any year. 


From October 1 to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

From the Sunday next following the 
first Monday in November to the Sunday 


next following, inclusive, in any year. 
And: 

From the third Sunday following the 
first Monday in November to the Sunday 
immediately prior to the Monday next 
following November 28, inclusive, in 
any year. 

And: 

From the Sunday next following the 
Monday next following November 28 to 
the December 31, inclusive, in any year. 


From October | to the Sunday 
immediately prior to the first Monday in 
November, inclusive, in any year. 

And: 

from the Sunday immediately prior to 
the second Monday in November to 
December 31, inclusive, in any year. 


From the Monday following the third 
Saturday in November to the second 
Saturday in December. 





Sp) 


82C 


From October | to the Sunday next 
following the third Saturday in 
November, inclusive, in any year. 
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Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 


Only shotguns, flint-lock or 
percussion cap muzzle-loading guns 
may be used. No person shall use or 
be accompanied by a dog. 





Only bows and arrows may be used. 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 
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92A, 92B, 
926, 92D 


From the first Monday in November to 
the Saturday next following, inclusive, 
in any year. 

And: 

From the third Monday in November to 
the Saturday next following, inclusive, 
in any year. 

And: 

From the Monday next following 
November 28 to the Saturday next 
following, inclusive, in any year. 












63.1 | 90A, 90B From the first Monday in November to 
the Saturday next following, inclusive, 
in any year. 

And: 

From the Monday next following 
November 28 to the Saturday next 


following, inclusive, in any year. 
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ONTARIO REGULATION 348/98 
made under the 
GAME AND FISH ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 530 of R.R.O. 1990 
(Wildlife Management Units) 


Note: Regulation 530 has not been amended in 1997 or 1998. For 
prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 
of Ontario, 1996. 


1. (1) The description of Wildlife Management Unit 68 set out in 
the Schedule to Regulation 530 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


WMU 68 


All that land in the counties of Frontenac, Hastings, Lennox and 
Addington and Northumberland in the Province of Ontario described in 
WMwUs 68A and 68B. 


WMU 68A 


Beginning at the intersection of the westerly boundary of the 
Township of Marmora in the county of Hastings with the center line of 
that part of the King’s Highway known as No. 7; thence in an easterly 
direction along that center line to the intersection with the center line of 
that part of the King’s Highway known as No. 37; thence in a southerly 
direction along that center line to the intersection with the center line of 
Hastings County Road No. 13; thence in an easterly direction along that 
center line to the intersection with the center line of Hastings County 
Road No. 32; thence in a southerly direction along that center line to the 
intersection with the center line of Hastings County Road No. 32; thence 
in a westerly direction along that center line to the intersection with the 
center line of Hastings County Road No. 7; thence westerly along that 
center line to the intersection with the center line of that part of the 
King’s Highway known as No. 37; thence in a northerly direction along 
that centre line to the intersection with the center line of Hastings Courity 
Road No. 8; thence westerly along the center line of that road to the 
intersection with the center line of that part of the King’s Highway 
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Only flint-lock or percussion cap 
muzzle-loading guns may be used, 
No person shall use or be 
accompanied by a dog. 
















Only shotguns, flint-lock or 
percussion cap muzzle-loading guns 
may be used. No person shall use or 
be accompanied by a dog. 









known as No. 14; thence in a northerly direction along that center line 
to the intersection with the center line of Hastings County Road No. 38; 
thence in a westerly direction along that center line to the westerly 
boundary of the township of Rawdon in the County of Hastings; thence 
in a northerly direction along the westerly boundaries of the townships 
of Rawdon and Marmora in the county of Hastings to the place of 
beginning. 


WMU 68B 


Beginning at the intersection of the center line of the Crowe River 
with the westerly boundary of the township of Rawdon in the County of 
Hastings; thence in a southerly direction along the westerly boundary of 
the township of Rawdon to the intersection of that westerly boundary 
with the center line of Hastings County Road No. 38; thence in an 
easterly direction along that center line to the intersection with the center 
line of that part of the King’s Highway known as No. 14; thence in a 
southerly direction along that center line to the intersection with the 
center line of Hastings County Road No. 8; thence in an easterly 
direction along that center line to the intersection with the center line of 
that part of the Kings Highway known as No. 37; thence in a southerly 
direction along that center line to the intersection with the center line of 
Hastings County Road No. 7; thence in an easterly direction along that 
center line to the intersection with the center line of Hastings County 
Road No 14; thence in an easterly direction along that center line to the 
intersection with the center line of Hastings County Road No 32; thence 
in a southerly direction along that center line to the intersection with the 
center line of Lennox and Addington County Road No. 3; thence in a 
southerly and easterly direction along that center line to the intersection 
with the center line of that part of the King’s Highway known as No. 41; 
thence in a southerly direction along that center line to the intersection 
with the center line of Lennox and Addington County Road No. 14; 
thence in an easterly direction along that center line to the intersection 
with the center line of Frontenac County Road No. 7; thence in an 
easterly direction along that center line to the intersection with the center 
line of the King’s Highway known as No. 38; thence in a southerly 
direction along that center line to the intersection with the center line of 
that part of the King’s Highway known as No. 401; thence in a westerly 
direction along the center line to the intersection with the center line of 
the Trent River; thence in a northerly, westerly and northerly direction 
along that center line to the intersection with the center line of the Crowe 
River; thence in a northeasterly direction along that center line to the 
place of beginning. 
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(2) The descriptions of Wildlife Management Units 78A, 78C 
and 78E set out in the Schedule to the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


WMU 78A 


All that land in the regional municipalities of Durham and York in 
the Province of Ontario described as follows: 


1. Beginning at the northeasterly corner of the Township of Brock; 
thence southerly along the easterly boundary of the Township of 
Brock to the southeasterly corner of the Township of Brock; 
thence westerly along the southerly boundary of the Township of 
Brock to the intersection with the easterly boundary of the former 
Township of Scott; thence southerly along that boundary to the 
southerly boundary of the former Township of Scott; thence 
westerly along that boundary to the intersection with the westerly 
boundary of the Township of Uxbridge; thence northerly along 
that boundary to the intersection with the southerly boundary of 
the Township of Georgina; thence easterly along that boundary 
to the southeasterly corner of the Township of Georgina; thence 
northerly along the easterly boundary of the Township of 
Georgina and its northerly production to the intersection with the 
center line of Lake Simcoe; thence easterly along that center line 
to the intersection with a line drawn west astronomically from the 
confluence of the high water mark of Lake Simcoe with the 
center line of the Talbot River; thence east astronomically to that 
confluence; thence northeasterly, southeasterly and easterly 
along the center line of the Talbot River to the place of beginning. 


That part of the Township of Uxbridge lying south of the southerly 
boundary of the former Township of Scott. 


WMU 78C 


All that land in The Regional Municipality of York described as 
follows: 


That part of the Town of Whitchurch-Stouffville lying north of the 
center line of York Regional Road No. 14. 


The Town of Newmarket. 


3. That part of the Town of Richmond Hill lying north of the center 
line of York Regional Road No. 14 and its production westerly. 


The Township of King. 


5. That part of the Town of Vaughan lying north of the center line 
of King- Vaughan Road. 


The Town of Aurora. 
WMU 78E 


All that land in the regional municipalities of Durham, York and 
Peel and The Municipality of Metropolitan Toronto described as 
follows: 
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Beginning at the northeasterly corner of the City of Oshawa, in The 
Regional Municipality of Durham; thence southerly along the easterly 
boundary of the City of Oshawa and the southerly production of that 
boundary to the intersection with the International Boundary between 
Canada and the United States; thence westerly along that International 
Boundary to the intersection with a line drawn east astronomically from 
the intersection of the westerly boundary of the City of Mississauga with 
the water’s edge of Lake Ontario; thence west astronomically to the in- 
tersection of the westerly boundary of the City of Mississauga with the 
said water’s edge; thence northerly along the said westerly boundary to 
the intersection with the center line of Peel Regional Road No. 19; 
thence northerly along that center line to the intersection with the center 
line of Burnhamthorpe Road; thence westerly along that center line to 
the intersection with the westerly boundary of The Regional Municipal- 
ity of Peel; thence northerly, easterly and northerly along that boundary 
to the intersection with the center line of Peel Regional Road No. 14; 
thence easterly along that center line to the intersection with the easterly 
boundary of The Regional Municipality of Peel; thence northerly along 
that boundary to the intersection with the westerly production of the 
center line of King- Vaughan Road; thence easterly along that production 
and along the King- Vaughan Road to the intersection with the westerly 
boundary of the Town of Richmond Hill; thence northerly along that 
boundary to the intersection with the westerly production of the center 
line of York Regional Road No. 14; thence easterly along that produc- 
tion and along that center line to the intersection with the easterly bound- 
ary of The Regional Municipality of York; thence southerly along that 
said easterly boundary to the northwesterly corner of the Town of 
Pickering; thence east along the northerly boundary of the Town of 
Pickering, the Town of Whitby and the City of Oshawa to the place of 
beginning. 


(3) The descriptions of Wildlife Management Units WMU 79, 


WMU 79A and WMU 79B set out in the Schedule to the Regulation 
are revoked and the following substituted: 


WMU 79 


All that land in The Regional Municipality of Halton in the Province 
of Ontario described in WMUs 79C and 79D. 


(4) The descriptions of Wildlife Management Units WMU 80, 
WMU 80A and WMU 80B set out in the Schedule to the Regulation 
are revoked and the following substituted: 


WMU 80 


All that land in the counties of Dufferin and Wellington and in The 
Regional Municipality of Waterloo described as follows: 


The townships of Arthur, Eramosa, Erin, Guelph, Maryborough, 
Nichol, Peel, Pilkington, West Garafraxa and West Luther in the County 
of Wellington. 


The Township of East Luther in the County of Dufferin. 


The townships of Wellesley, Wilmot and Woolwich in The Regional 
Municipality of Waterloo. 


(5) The descriptions of Wildlife Management Units WMU 87A 
and WMU 87E set out in the Schedule to the Regulation are revoked 
and the following substituted: 


WMU 87A 


All that land in the cities of Cambridge, Kitchener and Waterloo in 
The Regional Municipality of Waterloo. 


O. Reg. 348/98 
WMU 87E 


All that land in The Regional Municipality of Hamilton-Wentworth 
and the County of Brant in the Province of Ontario described as follows: 


1. Beginning at the intersection of the northerly boundary of the 
Township of Brantford with the easterly bank of the Grand River; 
thence in a southerly, northeasterly and southwesterly direction 
along that easterly and northerly bank to the intersection with the 
easterly boundary of the Township of Onondaga; thence north- 
easterly along that boundary to the intersection with the southerly 
boundary of the Town of Ancaster; thence northwesterly and 
northerly along said boundary to the northeasterly corner of the 
Township of Brantford; thence westerly along that northerly 
boundary of the Township of Brantford to the place of beginning. 


2. The Township of Glanbrook and the Town of Ancaster in The 
Regional Municipality of Hamilton-Wentworth. 


(6) The description of Wildlife Management Unit WMU 88 set 
out in the Schedule to the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


WMU 88 


All that land in the regional Municipalities of Niagara and 
Hamilton-Wentworth in the Province of Ontario described as follows: 


Beginning at the intersection of the westerly boundary of the Town of 
Grimsby with the center line of Niagara Regional Road No. 73; thence east- 
erly along the center line to the intersection with the center line of Niagara 
Regional Road No. 24; thence in a southerly direction along that center line 
to the intersection with the center line of Niagara Regional Road No. 669; 
thence in an easterly direction along that center line to the intersection with 
the center line of Niagara Regional Road No. 69; thence in an easterly direc- 
tion along that center line to the intersection with the center line of Niagara 
Regional Road No. 28; thence in a southerly direction along that center line 
to the intersection with the center line of Niagara Regional Road No. 32; 
thence in a southerly direction along that center line to the intersection with 
the center line of that part of the King’s Highway known as No. 20; thence 
in an easterly direction along that center line to the intersection with the east- 
erly bank of the Welland Canal; thence in a southerly direction along that 
easterly bank to the intersection with the southerly bank of the Welland 
River; thence in an easterly direction along that southerly bank to the conflu- 


ONTARIO REGULATION 349/98 
made under the 


PUBLIC LANDS ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


WORK PERMIT—DISRUPTIVE MINERAL 
EXPLORATION ACTIVITIES 


1. In this Regulation, 


“disruptive mineral exploration activities” means mineral exploration 
that involves line cutting, clearing brush and trees (except where 
required for staking a claim), mechanical stripping, mechanical 
trenching, blasting, bulk sampling, diamond drilling or any activity 
that requires the movement of heavy equipment to and from a work 
site not served by an existing road. 
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ence with the waters of the Niagara River; thence north 45° east to the inter- 
section with the International Boundary between Canada and the United 
States; thence in a northerly direction along that International Boundary to 
a point on that International Boundary, said point being at latitude 43° 27’ 
01.51” north and longitude 79° 12'03.18” west; thence in a straight line 
in a southwesterly direction to a point which point is at the intersection of the 
northerly production of the westerly limit of the Town of Grimsby and a line 
drawn east astronomically from the intersection of the center line of the 
waters connecting Hamilton Harbour and the water’s edge of Lake Ontario; 
thence west astronomically to that intersection; thence westerly along the 
center line of the waters connecting Lake Ontario and Hamilton Harbour to 
the intersection with the water’s edge of Hamilton Harbour; thence westerly 
in a straight line to the intersection of the water’s edge of Hamilton Harbour 
with the westerly boundary of the City of Burlington; thence northerly along 
that boundary to the intersection with the southerly boundary of the Town- 
ship of Flamborough; thence westerly along that southerly boundary to the 
westerly boundary of the Town of Dundas; thence southeasterly, southerly, 
and easterly along the southerly boundary of the Town of Dundas, the City 
of Hamilton and the Town of Stoney Creek to the southeasterly corner of the 
Town of Stoney Creek; thence northerly along the east boundary of the Town 
of Stoney Creek to the place of origin. 


(7) The description of Wildlife Management Unit WMU 94B set 
out in the Schedule to the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


WMU 94B 
All that land in the County of Essex described as follows: 


Beginning at the northeasterly corner of the Township of Colchester 
North; thence in a southerly direction along the easterly boundary of the 
townships of Colchester North and Colchester South to the southeasterly 
corner thereof in accordance with the township limits in Lake Erie 
established by subsection 5 (1) of the Territorial Division Act, thence in 
a westerly direction along that southerly boundary of the townships of 
Colchester South and Malden and a northwesterly and northerly 
direction along the westerly boundary of the Townships of Malden and 
Anderdon to the northwesterly corner of the Township of Anderdon in 
accordance with subsection 5 (1) of the Jerritorial Division Act; thence 
in an easterly direction along the northerly boundary of the townships of 
Anderdon and Colchester North to the place of beginning. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 349/98 
pris en application de la 
LOI SUR LES TERRES PUBLIQUES 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 26 juin 1998 


PERMIS DE TRAVAIL — ACTIVITES 
D’EXPLORATION MINERALE PERTURBATRICES 


1. La définition qui suit s’applique au présent réglement. 


«activités d’exploration minérale perturbatrices» Exploration minérale 
qui comprend le déboisement par bandes, le dégagement de broussail- 
les et d’arbres (sauf pour les besoins du jalonnement d’un claim), le 
dépouillage mécanique, |’ ouverture mécanique de tranchées, |’ abatta- 
ge al’explosif, l’échantillonnage en vrac, le forage au diamant ou une 
activité qui nécessite le déplacement de matériel lourd a destination 
et en provenance d’un chantier non desservi par une route existante. 
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2. No person shall carry out disruptive mineral exploration activities 
on land located in the area described in paragraph 1 of the Schedule 
except in accordance with a work permit. 


3. (1) Except in accordance with a work permit or an instrument 
granted under the Act, no person shall, while carrying out disruptive 
mineral exploration activities on land located in an area described in 
paragraph 2, 3, 4 or 5 of the Schedule, 


(a) cut a tree, of a diameter greater than 20 centimetres at any point 
throughout its whole length, that stands within 70 metres of a 
body of water; 


(b) carry out mechanical stripping, mechanical trenching, diamond 
drilling or bulk sampling on or within 70 metres of a body of 
water; or 


(c) create a trail without posting it to restrict public access. 


(2) Except in accordance with a work permit or an instrument 
granted under the Act, no person shall, while carrying out disruptive 
mineral exploration activities on land located in an area described in 
paragraph 5 of the Schedule, conduct diamond drilling, mechanical 
stripping, mechanical trenching or bulk sampling between May 15 and 
September 15, inclusive, in any year. 


4. (1) Every person shall, while carrying out disruptive mineral 
exploration activities on land located in an area described in paragraph 
2, 3, 4 or 5 of the Schedule, 


(a) stockpile any overburden from mechanical stripping or trenching 
for rehabilitation purposes as required under the Mining Act or 
re-grade the stockpile to a stable slope; 


(b) rehabilitate the site, using the stockpiled overburden from 
mechanical stripping or trenching and any additional materials or 
methods as may be directed by the Director of Mine 
Rehabilitation of the Ministry of Northern Development and 


Mines; and 


(c) 


use effective siltation controls during stripping and washing 
activities to prevent siltation of bodies of water. 


(2) Subsection (1) does not apply to a person who is carrying out 
disruptive mineral exploration activities in accordance with a work 
permit or under an instrument granted under the Act. 


5. This Regulation comes into force on September 15, 1998. 
Schedule 


1. LAKE TEMAGAMI SKYLINE AND THE BED OF LAKE 
TEMAGAMI 


Being the area described as Management Area No. 39 in the 
Temagami Land Use Plan or its successor as delineated on the 
map developed through the comprehensive planning process for 
public land and transposed to the claim maps of the Mining 
Lands Section of the Ministry of Northern Development and 
Mines, said area forming parts of the geographic townships of 
Joan, Phyllis, Vogt, Belfast, Clement, Scholes, Cynthia, Aston, 
Canton, Briggs, Strathcona, Yates and Le Roche in the District of 
Nipissing. 
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2. Nul ne doit exercer des activités d’exploration minérale perturba- 
trices sur un bien-fonds situé dans le territoire décrit 4 la disposition 1 de 
l’annexe si ce n’est conformément 4 un permis de travail. 


3. (1) Sauf conformément a un permis de travail ou 4 un instrument 
accordé aux termes de la Loi, nul ne doit, lorsqu’il exerce des activités 
d’exploration minérale perturbatrices sur un bien-fonds situé dans un 
territoire décrit 4 la disposition 2, 3, 4 ou 5 de l’annexe : 


a) soit couper un arbre qui a un diamétre supérieur a 20 centimétres 
a un endroit quel qu’il soit sur toute sa longueur et qui se trouve 
dans les 70 métres d’une étendue d’eau; 


b) soit exercer une activité de dépouillage mécanique, d’ ouverture 
mécanique de tranchées, de forage au diamant ou d’échantillon- 
nage en vrac sur une étendue d’eau ou dans les 70 métres de 


celle-ci; 


Cc) 


soit Ouvrir une piste sans y indiquer de signalisation pour en 
limiter l’accés au public. 


(2) Sauf conformément a un permis de travail ou a un instrument ac- 
cordé aux termes de la Loi, nul ne doit, lorsqu’il exerce des activités 
d’exploration minérale perturbatrices sur un bien-fonds situé dans un ter- 
ritoire décrit a la disposition 5 de |’ annexe, exercer une activité de forage 
au diamant, de dépouillage mécanique, d’ ouverture mécanique de tran- 
chées ou d’échantillonnage en vrac entre le 15 mai et le 15 septembre, 
inclusivement. 


4. (1) Quiconque, lorsqu’il exerce des activités d’exploration 
minérale perturbatrices sur un bien-fonds situé dans un territoire décrit 
a la disposition 2, 3, 4 ou 5 de l’annexe, fait ce qui suit : 


a) il dépose en tas les morts-terrains dérivés du dépouillage 
mécanique ou de |’ ouverture mécanique de tranchées a des fins de 
réhabilitation comme |’exige la Loi sur les mines ou nivelle de 
nouveau le dépét afin d’obtenir une pente stable; 


b) il réhabilite l’emplacement en utilisant les morts-terrains déposés 
en tas et dérivés du dépouillage mécanique ou de 1|’ouverture 
mécanique de tranchées et en utilisant tous autres matériaux ou 
méthodes que peut ordonner le directeur de la réhabilitation 


miniére du ministére du Développement du Nord et des Mines; 


i] utilise des méthodes de contrdéle de siltation efficaces au cours 
des travaux de dépouillage et de lavage afin d’empécher la 
siltation des étendues d’eau. 


Cc) 


(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas a une personne qui exerce des 
activités d’exploration minérale perturbatrices conformément a un per- 
mis de travail ou 4 un instrument accordé aux termes de la Loi. 


5. Le présent réglement entre en vigueur le 15 septembre 1998. 
Annexe 


1. L'-HORIZON ET LE LIT DU LAC TEMAGAMI 


Qui constitue le territoire décrit comme étant le secteur de gestion 
N° 39 sur le plan d’aménagement de Temagami ou le plan qui le 
remplace, tel qu’il est délimité sur la carte dressée au moyen du 
processus global d’aménagement pour les terres publiques et 
transposée sur les cartes de claims de la Section des terrains 
miniers du ministére du Développement du Nord et des Mines, ce 
territoire faisant partie des cantons géographiques de Joan, 
Phyllis, Vogt, Belfast, Clement, Scholes, Cynthia, Aston, Canton, 
Briggs, Strathcona, Yates et Le Roche dans le district de 
Nipissing. 
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MAKOBE HEADWATERS 


Being the area described as Management Area No. 57B in the 
Temagami Land Use Plan or its successor as delineated on the 
map developed through the comprehensive planning process for 
public land and transposed to the claim maps of the Mining 
Lands Section of the Ministry of Northern Development and 
Mines, said area forming part of the geographic townships of 
Wallis and Trethewey in the District of Timiskaming. 


. ANVIL LAKE/WILLOW ISLAND CREEK HEADWATERS 


Being the area described in the Temagami Land Use Plan or its 
successor as the Anvil Lake/Willow Island Creek Headwaters 
Area and delineated on the map developed through the com- 
prehensive planning process for public land and transposed to the 
claim maps of the Mining Lands Section of the Ministry of 
Northern Development and Mines, specifically being that area 
located northeast of Lady Evelyn - Smoothwater Provincial Park 
and forming parts of the geographic townships of Banks, 
Speight, Whitson, Van Nostrand and Leo in the District of Timis- 
kaming. 


. MONTREAL RIVER WETLANDS 


Being the area described as Management Area No. 31A in the 
Temagami Land Use Plan or its successor as delineated on the 
map developed through the comprehensive planning process for 
public land and transposed to the claim maps of the Mining 
Lands Section of the Ministry of Northern Development and 
Mines, said area forming part of the geographic townships of 
Auld, Barr, Klock and Lundy in the District of Timiskaming. 


. LAHAY LAKE 


Being the area described as Management Area No. 50A in the 
Temagami Land Use Plan or its successor as delineated on the 
map developed through the comprehensive planning process for 
public land and transposed to the claim maps of the Mining 
Lands Section of the Ministry of Northern Development and 
Mines, said area forming part of the geographic townships of 
Acadia, Delhi, Dundee, Segram and Shelburne in the District of 
Timiskaming. 
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2. COURS SUPERIEUR DU MAKOBE 


Qui constitue le territoire décrit comme étant le secteur de gestion 
N° 57B sur le plan d’aménagement de Temagami ou le plan qui 
le remplace, tel qu’il est délimité sur la carte dressée au moyen du 
processus global d’aménagement pour les terres publiques et 
transposée sur les cartes de claims de la Section des terrains 
miniers du ministére du Développement du Nord et des Mines, ce 
territoire faisant partie des cantons géographiques de Wallis et 
Trethewey dans le district de Timiskaming. 


. LAC ANVIL/COURS SUPERIEUR DU RUISSEAU DE L’'iLE 


WILLOW 


Qui constitue le territoire décrit comme étant le territoire appelé 
Anvil Lake/Willow Island Creek Headwaters Area (le territoire du 
lac Anvil/cours supérieur du ruisseau de |’ile Willow) sur le plan 
d’aménagement de Temagami ou le plan qui le remplace, tel qu’ il est 
délimité sur la carte dressée au moyen du processus global 
d’aménagement pour les terres publiques et transposée sur les cartes 
de claims de la Section des terrains miniers du ministére du 
Développement du Nord et des Mines, et plus précisément 
constituant le territoire situé au nord-est du parc provincial Lady 
Evelyn Smoothwater et faisant partie des cantons géographiques de 
Banks, Speight, Whitson, Van Nostrand et Leo dans le district de 
Timiskaming. 


. TERRES MARECAGEUSES DE LA RIVIERE MONTREAL 


Qui constitue le territoire décrit comme étant le secteur de gestion 
N° 31A sur le plan d’aménagement de Temagami ou le plan qui 
le remplace, tel qu’il est délimité sur la carte dressée au moyen du 
processus global d’aménagement pour les terres publiques et 
transposée sur les cartes de claims de la Section des terrains 
miniers du ministére du Développement du Nord et des Mines, ce 
territoire faisant partie des cantons géographiques de Auld, Barr, 
Klock et Lundy dans le district de Timiskaming. 


. LAC LAHAY 


Qui constitue le territoire décrit comme étant le secteur de gestion 
N° 50A sur le plan d’aménagement de Temagami ou le plan qui 
le remplace, tel qu’il est délimité sur la carte dressée au moyen du 
processus global d’aménagement pour les terres publiques et 
transposée sur les cartes de claims de la Section des terrains 
miniers du ministére du Développement du Nord et des Mines, ce 
territoire faisant partie des cantons géographiques de Acadia, 
Delhi, Dundee, Segram et Shelburne dans le district de 
Timiskaming. 
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ONTARIO REGULATION 350/98 
made under the 
HEALTH PROTECTION AND PROMOTION ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 553 of R.R.O. 1990 
(Areas Comprising Health Units) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 553 has been amended by 


Ontario Regulation 493/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Regulation 553 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following Schedule: 


Schedule 3.1 
CHATHAM-KENT HEALTH UNIT 
1. The Municipality of Chatham-Kent. 


2. Item 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


1. The United Counties of Stormont, Dundas asd Glengarry and the 
United Counties of Prescott and Russell. 


3. Item 1 of Schedule 10 to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


1. The counties of Haliburton, Northumberland and Victoria. 


4. Item 1 of Schedule 13 to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


1. The County of Hastings, including all the City of Quinte West, 
and the Municipality of Prince Edward County. 


5. Schedule 15 to the Regulation is revoked. 


6. Item 1 of Schedule 19 to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


1. The United Counties of Leeds and Grenville and the County of 
Lanark. 


7. Item 1 of Schedule 23 to the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


1. All municipalities, geographic townships and other lands in the 
Territorial District of Nipissing except: 


1. The Municipality of Temagami. 

2. The Township of South Algonquin. 

3. The following geographic townships: 
i. Bertram. 
ii. Clement. 

. Falconer. 

iv. Latchford. 

v. Paxton. 

vi. Scholes. 


4. The geographic townships or parts thereof in Algonquin 
Park except the geographic township of Pentland. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 350/98 
pris en application de la 
LOI SUR LA PROTECTION ET LA 
PROMOTION DE LA SANTE 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 26 juin 1998 


modifiant le Régl. 553 des R.R.O. de 1990 
(Territoires constituant des circonscriptions sanitaires) 


Remarque: Depuis le 1 janvier 1997, le Réglement 553 a été modifié 


par le Réglement de |’ Ontario 493/97. Pour les modifica- 
tions antérieures, voir la Table des réglements qui figure 
dans les Lois de l’Ontario de 1996. 


1. Le Réglement 553 des Réglements refondus de |’Ontario de 
1990 est modifié par adjonction de l’annexe suivante : 


Annexe 3.1 
CIRCONSCRIPTION SANITAIRE DE CHATHAM-KENT 
1. La municipalité de Chatham-Kent. 


2. Le numéro 1 de l’annexe 5 du Réglement est abrogé et rempla- 
cé par ce qui suit : 


1. Les comtés unis de Stormont, Dundas et Glengarry ainsi que ceux 
de Prescott et Russell. 


3. Le numéro 1 de |’annexe 10 du Réglement est abrogé et rem- 
placé par ce qui suit : 


1. Les comtés de Haliburton, Northumberland et Victoria. 


4. Le numéro 1 de I’annexe 13 du Réglement est abrogé et rem- 
placé par ce qui suit : 


1. Le comté de Hastings, y compris la totalité de la cité de Quinte 
West, et la municipalité du comté de Prince Edward. 


5. L’annexe 15 du Réglement est abrogée. 


6. Le numéro 1 de I’annexe 19 du Réglement est abrogé et rem- 
placé par ce qui suit : 


1. Les comtés unis de Leeds et Grenville et le comté de Lanark. 


7. Le numéro 1 de l’annexe 23 du Réglement est abrogé et rem- 
placé par ce qui suit : 


1. Les municipalités, cantons géographiques et autres territoires 
situés dans le district territorial de Nipissing, sauf : 


1. La municipalité de Temagami. 

2. Le canton de South Algonquin. 

3. Les cantons géographiques suivants : 
i. Bertram. 
ii. Clement. 

iii. Falconer. 

iv. Latchford. 

vy. Paxton. 

vi. Scholes. 


4. Les cantons géographiques ou parties de ceux-ci situés dans 
le parc Algonquin, sauf le canton géographique de Pentland. 
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8. Items 2 and 3 of Schedule 32 to the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


2. The Township of South Algonquin in the Territorial District of 
Nipissing. 

3. The geographic township of Paxton in the Territorial District of 
Nipissing. 

9. Items 3 and 4 of Schedule 38 to the Regulation are revoked and 

the following substituted: 

3. The Municipality of Temagami in the Territorial District of 

Nipissing. 


4. The geographic townships of Clement and Scholes in the 
Territorial District of Nipissing. 
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ONTARIO REGULATION 351/98 
made under the 


HEALTH PROTECTION AND PROMOTION ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 559 of R.R.O. 1990 
(Designation of Municipal Members of Boards of Health) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 559 has been amended by 


Ontario Regulation 491/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Regulation 559 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following section: 


CHATHAM-KENT HEALTH UNIT 


4.1 The Board of Health of the Chatham-Kent Health Unit shall have 
six municipal members to be appointed by the Municipal Council of the 
Municipality of Chatham-Kent. 


2. Paragraphs 2, 3 and 4 of section 9 of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


2. Two members to be appointed by the Municipal Council of the 
City of Quinte West. 


3. Two members to be appointed by the Municipal Council of the 
County of Hastings. 


4. Two members to be appointed by the Municipal Council of 
Prince Edward County. 


3. Section 11 of the Regulation is revoked. 


4. Section 12 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


12. The Board of Health of the Kingston, Frontenac and Lennox and 
Addington Health Unit shall have five municipal members as follows: 


1. Three members to be appointed by the Municipal Council of the 
City of Kingston. 
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8. Les numéros 2 et 3 de l’annexe 32 du Réglement sont abrogés 
et remplacés par ce qui suit : 


2. Le canton de South Algonquin situé dans le district territorial de 
Nipissing. 


3. Le canton géographique de Paxton situé dans le district territorial 
de Nipissing. 


9. Les numéros 3 et 4 de l’annexe 38 du Réglement sont abrogés 
et remplacés par ce qui suit : 


3. La municipalité de Temagami située dans le district territorial de 
Nipissing. 


4. Les cantons géographiques de Clement et Scholes situés dans le 
district territorial de Nipissing. 


2. One member to be appointed by the Frontenac Management 
Board. 


3. One member to be appointed by the Municipal Council of the 
County of Lennox and Addington. 


5. Section 14 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


14. The Board of Health of the Leeds, Grenville and Lanark District 
Health Unit shall have seven municipal members as follows: 


1. Two members to be appointed by the Municipal Council of the 
United Counties of Leeds and Grenville. 


2. One member to be appointed by the Municipal Council of the 
County of Lanark. 


3. One member to be appointed by the Municipal Council of the 
City of Brockville. 


4. Three members to be appointed jointly by the Municipal Council 
of the United Counties of Leeds and Grenville, the Municipal 
Council of the County of Lanark and the Municipal Councils of 
the separated towns of Gananoque, Prescott and Smiths Falls. 


6. Section 16 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


16. The Board of Health of the Muskoka-Parry Sound Health Unit 
shall have 10 municipal members as follows: 


1. Six members to be appointed by the District Council of the 
District Municipality of Muskoka. 


2. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the townships of Seguin and The Archipelago. 


3. One member to be appointed jointly by the Municipal Council of 
the Town of Parry Sound and the Municipal Councils of the 
townships of McDougall, Curling, Hagerman and McKellar. 


4. One member to be appointed jointly by the Municipal Council of 
the Town of Kearney, the Municipal Council of the Village of 
Burk’s Falls, the Municipal Councils of the townships of 
Armour, McMurrich-Monteith, Perry and Ryerson. 
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5. One member to be appointed jointly by the Municipal Council of 
the Village of Sundridge and the Municipal Councils of the 
townships of Magnetawan, Joly and Strong. 


7. Paragraph 2 of section 17 of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


2. One member to be appointed jointly by the Municipal Council of 
the Town of Mattawa and the Municipal Councils of the 
townships of Bonfield, Calvin, East Ferris, Mattawan and 
Papineau-Cameron. 


8. Paragraphs 2, 3 and 7 of section 18 of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


2. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the towns of Keewatin and Jaffray Melick. 


3. One member to be appointed jointly by the Municipal Council of 
the City of Dryden, the Municipal Council of the Town of Sioux 
Lookout, the Municipal Council of the Municipality of Machin 
and the Municipal Councils of the townships of Ignace and Pickle 
Lake. 


7. One member to be appointed jointly by the Municipal Council of 
the Town of Rainy River and the Municipal Councils of the 
townships of Alberton, Dawson, Chapple, Emo, Lake of the 
Woods and LaVallee. 


9, Paragraphs 2 and 3 of section 26 of the Regulation are revoked 
and the following substituted: 


2. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the towns of Gore Bay and Manitoulin North East and Islands 
and the Municipal Councils of the townships of Assiginack, 
Barrie Island, Billings, Burpee and Mills, Carnarvon, Cockburn 
Island, Gordon, Rutherford and George Island, Sandfield and 
Tehkummah. 


3. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the towns of Espanola, Massey, Webbwood and the Municipal 
Councils of the townships of The Spanish River, Baldwin and 
Nairn. 


10. Section 27 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


27. The Board of Health of the Thunder Bay District Health Unit 
shall have 12 municipal members as follows: 
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1. Three members to be appointed by the Municipal Council of the 
City of Thunder Bay. 


2. One member to be appointed by the Municipal Council of the 
Town of Marathon. 


3. One member to be appointed by the Municipal Council of the 
Township of Manitouwadge. 


4. One member to be appointed by the Municipal Council of the 
Township of Oliver and Paipoonge. 


5. One member to be appointed by the Municipal Council of the 
Township of Shuniah. 


6. One member to be appointed by the Municipal Councils of the 
townships of Neebing and Gillies. 


7. One member to be appointed by the Municipal Councils of the 
townships of Conmee and O’Connor. 


8. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the towns of Longlac, Geraldton and the Municipal Councils 
of the townships of Beardmore and Nakina. 


9. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the townships of Terrace Bay and Schreiber. 
10. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the townships of Dorion, Nipigon and Red Rock. 


11. Paragraphs 1, 4 and 6 of section 28 of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


1. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the towns of Cobalt and Latchford, the Municipal Council of 
the Municipality of Temagami and the Municipal Council of the 
Township of Coleman. 


4. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the townships of Larder Lake and Gauthier. 


6. One member to be appointed jointly by the Municipal Councils 
of the townships of Armstrong, Hudson, James, Kerns and 
Matachewan. 
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O. Reg. 352/98 
ONTARIO REGULATION 352/98 


made under the 
LABORATORY AND SPECIMEN COLLECTION 
CENTRE LICENSING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 682 of R.R.O. 1990 
(Laboratories) 
Note: Since January 1, 1997, Regulation 682 has been amended by 
Ontario Regulation 46/98. For prior amendments, see the Table 
of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Section 1 of Regulation 682 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following definition: 


“fiscal year” means the 12-month period beginning on April 1. (“exercice”) 


2. Subsections 3 (2) and (3) of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


(2) The fee for the issuance or renewal of a licence during the 
1998/99 fiscal year or any subsequent fiscal year is $862. 


(3) The fee for the issuance or renewal of a provisional licence 
during the 1998/99 fiscal year or any subsequent fiscal year is $431. 


3. Section 15 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


15. For the purposes of clause 9 (14) (c) of the Act, the fees set out 
in Column 2 of the Table to this section are prescribed for the 1998/99 
fiscal year and for any subsequent fiscal year for the classes of tests set 
out in Column 1. 


TABLE 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 352/98 


pris en application de la : 
LOI AUTORISANT DES LABORATOIRES MEDICAUX 
ET DES CENTRES DE PRELEVEMENT 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 26 juin 1998 


modifiant le Régl. 682 des R.R.O. de 1990 
(Laboratoires) 
Remarque : Depuis le 1 janvier 1997, le Réglement 682 a été modifié 
par le Réglement de ]’Ontario 46/98. Pour les modifica- 
tions antérieures, voir la Table des reglements qui figure 
dans les Lois de l’Ontario de 1996. 


1. L’article 1 du Réglement 682 des Réglements refondus de 
l’Ontario de 1990 est modifié par insertion de la définition suivante : 


«exercice» Période de 12 mois qui commence le 1 avril. («fiscal 
year») 


2. Les paragraphes 3 (2) et (3) du Réglement sont abrogés et rem- 
placés par ce qui suit : 


(2) Les droits 4 acquitter pour la délivrance ou le renouvellement 
d’un permis pendant l’exercice 1998-1999 ou pendant tout exercice sub- 
séquent s’élévent a 862 $. 


(3) Les droits 4 acquitter pour la délivrance ou le renouvellement 
d’un permis provisoire pendant l’exercice 1998-1999 ou pendant tout 
exercice subséquent s’élévent 4 431 $. 


3. L’article 15 du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui 
suit : 


15. Pour!’ application de I’alinéa 9 (14) c) de la Loi, les droits indiqués 
dans la colonne 2 du tableau du présent article pour les catégories de tests 
indiquées dans la colonne 1 sont prescrits pour l’exercice 1998-1999 et 
pour tout exercice subséquent. 


TABLEAU 










8 
a 
Or 
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ONTARIO REGULATION 353/98 
made under the 
LABORATORY AND SPECIMEN COLLECTION 
CENTRE LICENSING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 683 of R.R.O. 1990 
(Specimen Collection Centres) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 683 has been amended by 


Ontario Regulation 47/98. For prior amendments, see the Table 
of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. (1) Subsections 1 (3) and (4) of Regulation 683 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 are revoked and the following 
substituted: 


(3) The fee for the issuance or renewal of a licence during the 
1998/99 fiscal year or any subsequent fiscal year is $391. 


(4) The fee for the issuance or renewal of a provisional licence 
during the 1998/99 fiscal year or any subsequent fiscal year is $196. 


(2) Section 1 of the Regulation is amended by adding the follow- 
ing subsection: 


(6) In this section, 


“fiscal year” means the 12-month period beginning on April 1. 


28/98 


ONTARIO REGULATION 354/98 
made under the 


AMBULANCE ACT 


Made: June 15, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending O. Reg. 492/97 
(Recovery of Costs of Delivery Agents) 


Note: Ontario Regulation 492/97 has not previously been amended. 


1. (1) The title to Ontario Regulation 492/97 is revoked and the 
following substituted: 


COSTS ASSOCIATED WITH THE PROVISION OF LAND 
AMBULANCE SERVICES 


(2) The Regulation is amended by adding the following heading 
immediately before section 1: 


PART I 
RECOVERY OF COSTS OF DELIVERY AGENTS 


2. Section 1 of the Regulation is amended by striking out 
“regulation” in the last line and substituting “Part’’. 


3. Section 2 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


2. In this Part, 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 353/98 
pris en application de la ‘ 
LOI AUTORISANT DES LABORATOIRES MEDICAUX 
ET DES CENTRES DE PRELEVEMENT 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 26 juin 1998 


modifiant le Régl. 683 des R.R.O. de 1990 
(Centres de prélévement) 
Remarque: Depuis le 1° janvier 1997, le Reglement 683 a été modifié 
par le Réglement de l’Ontario 47/98. Pour les modifica- 
tions antérieures, voir la Table des réglements qui figure 
dans les Lois de |’Ontario de 1996. 


1. (1) Les paragraphes 1 (3) et (4) du Réglement 683 des Régle- 
ments refondus de l’Ontario de 1990 sont abrogés et remplacés par 
ce qui suit : 


(3) Les droits 4 acquitter pour la délivrance ou le renouvellement 
d’un permis pendant I’ exercice 1998-1999 ou pendant tout exercice sub- 
séquent s’élévent a4 391 $. 


(4) Les droits 4 acquitter pour la délivrance ou le renouvellement 
d’un permis provisoire pendant l’exercice 1998-1999 ou pendant tout 
exercice subséquent s’élévent a 196 $. 


(2) L’article 1 du Réglement est modifié par adjonction du para- 
graphe suivant : 


(6) La définition qui suit s’applique au présent article. 


«exercice» Période de 12 mois qui commence le 1 avril. 


“weighted assessment” has the same meaning as in subsection 366 (10) 
of the Municipal Act. 


4. Clause 3 (2) (b) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(b) where there is no such agreement, based on the proportion that 
the total weighted assessment of properties rateable for 
municipal purposes in each municipality is to the total weighted 
assessment of all such properties in the designated area. 


5. The Regulation is amended by adding the following Parts: 


PART II 
SHARING OF COSTS BETWEEN COUNTIES AND 
SEPARATED MUNICIPALITIES 


5.1 (1) The costs associated with the provision of land ambulance 
services in a designated area and in a county shall be shared in 
accordance with subsection (2) where, 


(a) the designated area consists entirely of one local municipality; 
and 


(b) the local municipality is geographically situated within the 
county but does not form part of the county for municipal 
purposes. 


(2) This section applies only where the county and local munici- 
pality referred to in subsection (1) have not entered into an agreement 
under subsection 6 (3) of the Act. 


(3) The total of the costs referred to in subsection (1) shall be 
apportioned between the county and the local municipality that 
constitutes the designated area in the following manner: 
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1. The local municipality shall pay a portion of the costs that is 
equal to the proportion that the weighted assessment of 
properties rateable for municipal purposes in the local 
municipality is to the total weighted assessment of all such 
properties in the local municipality and the county. 


2. The county shall pay a portion of the costs that is equal to the 
proportion that the weighted assessment of properties rateable 
for municipal purposes in the county is to the total weighted 
assessment of all such properties in the local municipality and the 
county. 


(4) In subsection (3), 


“weighted assessment” has the same meaning as in subsection 366 (10) 
of the Municipal Act. 


(5) The local municipality shall pay its share of the costs referred to 
in subsection (1) to the county. 


PART III 
CHARGES AS BETWEEN DELIVERY AGENTS AND 
UPPER-TIER MUNICIPALITIES 


5.2 (1) In this section, 
“municipality” means an upper-tier municipality or a delivery agent; 


“provider municipality” means a municipality whose ambulance ser- 
vices provide land ambulance services in areas outside the munici- 


pality; 


“recipient municipality” means a municipality that receives land ambu- 
lance services from ambulance services situated in a provider munici- 


pality. 
(2) This section applies only where, 


(a) a provider municipality and a recipient municipality have not 
entered into an agreement under subsection 6 (3) of the Act; and 


(b) Part II does not apply. 


(3) For the purposes of the application of this section to a delivery 
agent, any reference to the territory of a municipality shall be deemed 
to be a reference to the designated area for which the delivery agent is 
designated. 


(4) Subject to subsection (6), every year, a provider municipality to 
whom this section applies may charge a recipient municipality the 
amount determined under subsection (5) as compensation for the costs 
of land ambulance services provided during the previous year in the 
recipient municipality. 


(5) The amount that a provider municipality may charge under this 
section is determined in accordance with the following rules: 


1. Determine the provider municipality’s total costs associated with 
the provision of land ambulance services for the year. 


2. Determine the total number of calls made in and outside of the 
provider municipality by its ambulance services. 


3. Determine the average cost per call by dividing the amount deter- 
mined in paragraph | by the amount determined in paragraph 2. 


4. Determine the number of calls made to the recipient municipality 
by the provider municipality’s ambulance services. 
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5. Multiply the number of calls determined under paragraph 4 by 
the provider municipality’s average cost per call, as determined 
under paragraph 3. 


6. Determine, in accordance with paragraphs | to 5, the costs of any 
land ambulance services provided in the provider municipality 
by ambulance services from the recipient municipality. 


7. Subtract the amount determined under paragraph 6 from the 
amount determined under paragraph 5. 


(6) A recipient municipality who is charged an amount under this 
section shall pay the amount to the provider municipality. 


ELIZABETH WITMER 
Minister of Health 


Dated on June 15, 1998. 


28/98 
ONTARIO REGULATION 355/98 
made under the 
CORPORATIONS TAX ACT 
Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 
Amending Reg. 183 of R.R.O. 1990 
(General) 

Note: Since January 1, 1997, Regulation 183 has been amended by 


Ontario Regulations 306/97 and 298/98. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 
1996. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO JANUARY 1, 1981 


1. (1) Subclause (b) (iii) of the definition of ‘earned depletion 
base” in subsection 101 (1) of Regulation 183 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following 
substituted: 


(iii) the specified percentage of a Canadian oil and gas explora- 
tion expense incurred after 1980 and before 1984 which 
qualifies for the purposes of subparagraph 1205 (1) (a) (v) of 
the regulations made under the Income Tax Act (Canada), 


(2) Subsection 101 (1) of the Regulation is amended by adding 
the following definition: 


“specified percentage” has the meaning given to that expression by 
subsection 1206(1) of the regulations made under the Income Tax Act 
(Canada); 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO JANUARY 1, 1985 


2. (1) Subclause (a) (i) of the definition of “resource profits from 
oil or gas operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


(i) the aggregate of the amounts, if any, included in computing 
its income for the year by virtue of, 


(A) subsection 59 (2) of the Income Tax Act (Canada) as it 
applies for the purposes of the Act, except that 
subsection 59 (2) shall be read as if it made no reference 
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to subsection 64 (1) of the Income Tax Act, Revised 
Statutes of Canada, 1952, chapter 148, or 
(B) paragraphs 59 (3.2) (b) or 59.1 (b) of the Income Tax Act 
(Canada), as made applicable by section 15 of the Act, 
and 


(2) Subclause (a) (i) of the definition of “resource profits from 
mining operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


(i) the aggregate of the amounts, if any, included in computing 
its income for the year by virtue of, 


(A) subsection 59 (2) of the Income Tax Act (Canada) as it 
applies for the purposes of the Act, except that 
subsection 59 (2) shall be read as if it made no reference 
to subsection 64 (1) of the Income Tax Act, Revised 
Statutes of Canada, 1952, chapter 148, or 

(B) paragraphs 59 (3.2) (b) or (c) or 59.1 (b) of the Income 

Tax Act (Canada), as made applicable by section 15 of 

the Act, 


(3) The definitions of “resource profits from oil or gas oper- 
ations” and “resource profits from mining operations” in subsection 
101 (1) of the Regulation, as amended by this section, apply to corpo- 
rations for taxation years commencing after December 31, 1984. 


3. (1) Subsection 104 (2) of the Regulation is amended by strik- 
ing out “subsections 1202 (2), (3), (4), (5) and (6) of the regulations 
made under the Income Tax Act (Canada) apply for the purposes of 
this section” in the first line and substituting “subsections 1202 (2), 
(2.1), (3), (3.1), (4), (5) and (6) of the regulations made under the 
Income Tax Act (Canada) apply for the purposes of this Part’. 


(2) Subsection 104 (2) of the Regulation, as amended by subsec- 
tion (1), applies to corporations for taxation years ending after 
December 31, 1984, except that the Minister of Finance shall be 
deemed to have been notified as required under paragraph 1202 (2.1) 
(c) or paragraph 1202 (3.1) (c) of the regulations made under the 
Income Tax Act (Canada), if the Minister is notified in writing of the 
agreement referred to in paragraph 1202 (2.1) (c) or 1202 (3.1) (c) of 
those regulations, as the case may be, within one year after Ontario 
Regulation 355/98 is filed. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO APRIL 1, 1985 


4. (1) Subclause (b) (i) of the definition of “resource profits from 
oil or gas operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


(i) the production in Canada of petroleum, natural gas or related 
hydrocarbons from, 


(A) oil or gas wells in Canada operated by it, or 


(B) natural accumulations of petroleum or natural gas in 
Canada operated by it, 


(2) Clause (c) of the definition of “resource profits from oil or gas 
operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is revoked and 
the following substituted: 


(c) subject to subsection (14), the aggregate of the amounts, each of 
which is included in computing its income for the year in respect 
of a rental or royalty that is computed by reference to the amount 
or value of production from a property in Canada that is a natural 
accumulation of petroleum or natural gas, an oil or gas well or a 
petroleum deposit and from which a person (other than a person 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L ONTARIO 


860 


O. Reg. 355/98 


who was exempt from tax payable under Part II of the Act at any 
time in the 24 months before the amount was paid or payable) had 
a right to take or remove petroleum, natural gas or related 
hydrocarbons, 


(3) Subsection 101 (12) of the Regulation is revoked and the fol- 
lowing substituted: 


(12) For the purposes of this Part, a person who has an interest in the 
proceeds of production from a property in Canada that is an oil or gas 
well, a natural accumulation of petroleum or natural gas or a mineral 
resource in Canada under an agreement providing that the person is to 
share in the profits remaining after deducting the operating costs of the 
property shall be deemed to be a person who operates the property. 


(4) Subsection 101 (14) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before clause (a) and substituting the following: 


(14) For the purposes of determining the resource profits from oil or 
gas operations or the resource profits from mining operations of a 
corporation from rentals or royalties computed by reference to the 
amount or value of production from a property in Canada that is a natural 
accumulation of petroleum or natural gas, an oil or gas well, a petroleum 
deposit or a mineral resource, as the case may be, where, 


(5) The following provisions apply to corporations for taxation 
years ending after March 31, 1985: 


1. Subclause (b) (i) of the definition of “resource profits from oil 
or gas operations” in subsection 101 (1) of the Regulation, as 
remade by subsection (1). 


2. Clause (c) of the definition of “resource profits from oil or gas 
operations” in subsection 101 (1) of the Regulation, as remade 
by subsection (2). 


3. Subsection 101 (12) of the Regulation, as remade by subsec- 
tion (3). 


4. Subsection 101 (14) of the Regulation, as amended by subsec- 
tion (4). 


5. (1) Subsection 104 (2) of the Regulation is amended by 
inserting after “the production of oil or gas from” in the fourth line 
“a natural accumulation of petroleum or natural gas in Canada,’’. 


(2) Subsection 104 (2) of the Regulation, as amended by sub- 
section (1), applies to corporations for taxation years ending after 
March 31, 1985. 


6. (1) Subsection 106 (3) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(3) For the purposes of this section, the term “oil or gas well” has the 
meaning given to that term by subsection 1207 (6) of the regulations 
made under the Income Tax Act (Canada). 


(2) Subsection 106 (3) of the Regulation, as remade by sub- 
section (1), applies to corporations for taxation years ending after 
March 31, 1985. 


7. (1) Subclause 108 (1) (a) (i) of the Regulation is amended by 
inserting after “Canada” in the eleventh line “or a natural accu- 
mulation of petroleum or natural gas in Canada, other than a petro- 
leum deposit,”’. 


(2) Clause 108 (1) (c) of the Regulation is amended by inserting 
after “Canada” in the seventh line “or a natural accumulation of 
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petroleum or natural gas in Canada, other than a petroleum 
deposit.”’. 


(3) Subsection 108 (4) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before clause (a) and substituting the following: 


(4) In this section, 


“production royalty” means an amount included in computing the 
income of a corporation as a rental or royalty computed by reference 
to the amount or value of petroleum, natural gas or related hydrocar- 
bons produced after 1981 from a property in Canada that is an oil or 
gas well or a natural accumulation of petroleum or natural gas, other 
than a petroleum deposit, if, 


(4) Subsection 108 (5) of the Regulation is amended by inserting 
after “from” in the third line “a natural accumulation of petroleum 
or natural gas in Canada (other than a petroleum deposit) or”. 


(5) The following provisions apply to corporations for taxation 
years ending after March 31, 1985: 


1. Subsection 108 (1) of the Regulation, as amended by 
subsections (1) and (2). 


2. Subsection 108 (4) of the Regulation, as remade by subsection (3). 


3. Subsection 108 (5) of the Regulation, as amended by subsec- 
tion (4). 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO JULY 20, 1985 


8. (1) Subsection 104 (2) of the Regulation is amended by 
striking out “subsections 1202 (2), (2.1), (3), (3.1),” in the first line 
and substituting “subsections 1202 (2), (2.1), (3), (3.1), (3.2),”. 


(2) Subsection 104 (2) of the Regulation, as amended by subsec- 
tion (1), applies to corporations for taxation years ending after July 19, 
1985. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO MARCH 1, 1986 


9. (1) Clause (e) of the definition of “resource profits from oil or 
gas operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is amended 
by striking out “section 18 or 19” in the first line and substituting 
“section 18, 19 or 21”’. 


(2) Clause (e) of the definition of “resource profits from mining 
operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “section 18 or 19” in the first line and substituting 
“section 18, 19 or 21”’. 


(3) Paragraph 101 (6) (e) of the Regulation is amended by 
inserting after “any expenditure incurred” in the first line “or 
deemed to have been incurred”. 


(4) The following provisions apply in respect of expenditures 
incurred or deemed to have been incurred after February 28, 1986 
and in respect of fiscal periods of partnerships ending after that 
date: 


1. Clause (e) of the definition of “resource profits from oil or gas 
operations” in subsection 101 (1) of the Regulation, as 
amended by subsection (1). 


2. Clause (e) of the definition of “resource profits from mining 
operations” in subsection 101 (1) of the Regulation, as 
amended by subsection (2). 
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3. Paragraph 101 (6) (e) of the Regulation, as amended by 
subsection (3). 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO FEBRUARY 18, 1987 


10. (1) Clause (b) of the definition of “earned depletion base” in 
subsection 101 (1) of the Regulation is amended by striking out the 
portion before subclause (i) and substituting the following: 


(b) all amounts, in respect of expenditures (other than expenditures 
to acquire property in circumstances that entitled the corporation 
to a deduction under section 1202 of the regulations made under 
the Income Tax Act (Canada), as that section applies for the pur- 
poses of subsection 104 (2), or would entitle the corporation to 
such a deduction if the amounts referred to in paragraphs 1202 (2) 
(a) and (b) of those regulations were sufficient for the purpose) 
each of which was, 


(2) Subclause (b) (ii) of the definition of “earned depletion base”’ 
in subsection 101 (1) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(ii) the stated percentage of a Canadian exploration expense 
incurred after May 19, 1981 which qualifies for the purposes 
of subparagraph 1205 (1) (a) (ii) of the regulations made 
under the Income Tax Act (Canada) and was incurred in 
connection with oil or gas exploration, 


(3) Subclause (b) (iv) of the definition of “earned depletion base” 
in subsection 101 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“an expenditure” in the first line and substituting “the stated 
percentage of an expenditure”’. 


(4) Clause (c) of the definition of “earned depletion base” in sub- 
section 101 (1) of the Regulation is amended by striking out “all 
expenditures” in the first line and substituting “‘the stated percent- 
age of all expenditures”. 


(5) The definition of “earned depletion base” in subsection 101 
(1) of the Regulation is further amended by striking out “and” at the 
end of clause (c), inserting “and” at the end of clause (d) and adding 
the following clause: 


(d.1) three times the aggregate of all amounts each of which is the 
specified amount determined under subsection 1202 (4) of the 
regulations made under the Income Tax Act (Canada), as made 
applicable by subsection 104 (2), in respect of the corporation for 
a taxation year ending after February 17, 1987 and before the 
particular time, 


(6) Clauses (e), (f), (g), (h), (i) and (j) of the definition of “earned 
depletion base” in subsection 101 (1) of the Regulation are revoked 
and the following substituted: 


(e) all amounts deducted by the corporation under subsection 103 (1) in 
computing its income for all taxation years ending after April 19, 
1977 and before the particular time, 

(f) 331/3 per cent of the aggregate of all amounts each of which is the 

stated percentage of a cost of borrowing capital, including any 

cost incurred prior to the commencement of carrying on a 

business, that was included in the capital cost to it of depreciable 

property described in subclause (b) (iv) or clause (c), 


33'/; per cent of the aggregate of all amounts, each of which is an 
amount that became receivable by the corporation after April 28, 
1978 and before the earlier of May 20, 1981 and the particular 
time and in respect of which the consideration given by the cor- 
poration therefor was a property (other than a share, or a property 


(g) 
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that would have been a Canadian resource property if it had been 
acquired by the corporation at the time the consideration was 
given) or services the cost of which may reasonably be regarded 
as having been primarily an expenditure that was added in com- 
puting, 


(i) the corporation’s earned depletion base by virtue of sub- 
clause (b) (i) or (il), or 

(ii) the earned depletion base of an original owner of a property 
by virtue of subclause (b) (1) or (ii) as it applied to the original 
owner, where the corporation acquired the property in 
circumstances in which subsection 1202 (2) of the 
regulations made under the Income Tax Act (Canada) 
applies, 
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(i) 100 per cent in respect of an expenditure or cost incurred 
before July 1, 1988, 


(ii) 50 per cent in respect of an expenditure or cost incurred after 
June 30, 1988 and before 1990, and 


(iii) O per cent in respect of an expenditure or cost incurred after 
1989, 


(b) in respect of assistance or benefits, 


(i) 100 per cent in respect of any assistance or benefit that relates 
to expenditures incurred before July 1, 1988, 


(ii) 50 per cent in respect of any assistance or benefit that relates 
to expenditures incurred after June 30, 1988 and before 


1990, and 
(h) 33!/3 per cent of the aggregate of all amounts, each of which is an 
amount, (iii) O per cent in respect of any assistance or benefit that relates 
to expenditures incurred after 1989. 
(i) in respect of the disposition of property of the corporation, 
other than a disposition of property that had been used by the (8) The following provisions apply to corporations for taxation 
corporation or any person with whom the corporation was years ending after February 17, 1987: 
not dealing at arm’s length, that occurred after April 28, 1978 
and before the earlier of May 20, 1981 and the particular 1. Clause (b) of the definition of “earned depletion base” in sub- 
time, if the capital cost of the property was included in section 101 (1) of the Regulation, as amended by subsections 
computing the corporation’s earned depletion base by virtue (1), (2) and (3). 
of clause (c) or in computing the earned depletion base of an 
original owner of the property by virtue of clause (c) as it . Clause (c) of the definition of “earned depletion base” in sub- 
applied to the original owner if the corporation acquired the section 101 (1) of the Regulation, as amended by subsections 
property in circumstances in which subsection 1202 (2) of (4 ) and (5), except that paragraph 1205 (1) (c) of the regu- 
the regulations made under the Income Tax Act (Canada) lations made under the Income Tax Act (Canada), as it applies 
applies, and for the purpose of clause (c) of the definition of “earned de- 
pletion base” shall, in its application to a taxation year ending 
(ii) equal to the lesser of the proceeds of disposition of the before 1988, be read without reference to the words “or para- 
property and the amount that would be the capital cost of the graph (a) of Class 41”. 
property to the corporation or the original owner, as the case 
may be, if all costs of borrowing capital were excluded from . Clause (d.1) of the definition of “earned depletion base” in 
the capital cost of the property including those costs of subsection 101 (1) of the Regulation, as made by subsection (5). 
borrowing capital that were incurred prior to the commence- 
ment of carrying on a business, . Clauses (e), (f), (g), (h), (i) and (j) of the definition of “earned 
depletion base” in subsection 101 (1) of the Regulation, as 
(i) an amount that would be described in paragraph 1205 (1) (j) of remade by subsection (6). 
BIB wate atecas nates a tae tists OE AMUSE AL 11. (1) Section 103 of the Regulation is revoked and the follow- 
; : : ing substituted: 
(i) that paragraph applied only to assistance related to expendi- 
tures incurred in connection with oil or gas operations of the 103. (1) In computing a corporation’s income for a taxation year 
corporation that are included in the corporation’s earned de- from oil or gas operations, there may be deducted such amount as it may 
pletion base by virtue of paragraphs (a) to (d.1), and claim not exceeding the lesser of, 
(ii) the reference in subparagraph 1205 (1) (j) (iv) to subparagraph (a) the aggregate of, 
1205 (1) (a) (v) and clause 1205 (1) (a) (vi) (A) of those regu- 
lations were read as a reference to subparagraph 1205 (1) (a) (v) (i) 25 per cent of the amount, if any, by which the corporation’s 
only, resource profits from oil or gas operations for the year exceed 
four times the aggregate of the amounts, if any, deducted in 
(j) any amount required to be deducted at or before the particular computing the corporation’s income for the year under 


time in computing the corporation’s earned depletion base by 
paragraph 1202 (2) (b) of the regulations made under the Income 
Tax Act (Canada), as it read in its application to taxation years 
ending before February 18, 1987, or by paragraph 1202 (3) (a) of 
those regulations, as those paragraphs are made applicable by 
subsection 104 (2), and 


(7) Subsection 101 (1) of the Regulation is amended by adding 
the following definition: 


“stated percentage” means, 


(a) in respect of an expenditure incurred or a cost incurred in 


borrowing capital, 
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subsection 1202 (2) of the regulations made under the Income 
Tax Act (Canada) as made applicable by subsection 104 (2) 
(other than the portion of the amounts that may reasonably be 
considered to have been deducted by virtue of subparagraph 
1202 (2) (b) (ii) of those regulations), and 
(ii) the amount, if any, by which the aggregate of the amounts, if 
any, included in computing the corporation’s income for the 
year by virtue of paragraphs 59 (3.3) (a) and (b) of the Income 
Tax Act (Canada) exceeds the aggregate of the amounts, if any, 
that may reasonably be considered to have been deducted in 
computing the corporation’s income for the year under 
subsection 1202 (2) of the regulations made under the Jncome 
Tax Act (Canada), as made applicable by subsection 104 (2), by 
virtue of subparagraph 1202 (2) (b) (ii) of those regulations; and 
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(b) the aggregate of the corporation’s earned depletion base as of the 
end of the year and the amount, if any, by which, 


(i) the aggregate determined under paragraph 1202 (4) (a) of the 
regulations made under the Income Tax Act (Canada), as 
made applicable by subsection 104(2), in respect of the 
corporation for the year, 


exceeds, 


(ii) the amount, if any, by which the aggregate of all amounts that 
would be determined under clauses (e) to (k) of the definition 
of “earned depletion base” in subsection 101 (1) in 
computing the corporation’s earned depletion base as of the 
end of the year exceeds 33 1/3 per cent of the aggregate of all 
amounts that would be determined under clauses (a) to (d.1) 
of the definition of “earned depletion base” in subsection 
101 (1) in computing the corporation’s earned depletion base 
as of the end of the year. 


(2) In computing a corporation’s income for a taxation year from 
mining operations, there may be deducted an amount equal to 33 1/3 per 
cent of the amount, if any, of its resource profits from mining operations 
for the year. 


(2) Section 103 of the Regulation, as remade by subsection (1), 
applies to corporations for taxation years ending after February 17, 
1987. 


12. (1) Subsection 104 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) The rules set out in subsections 1202 (2) to (11) of the regulations 
made under the Income Tax Act (Canada) apply for the purposes of this 
section insofar as they apply to income from the production of oil or gas 
from a natural accumulation of petroleum or natural gas in Canada, an 
oil or gas well or a petroleum deposit, except that, 


(a) the reference to Part I of the Income Tax Act (Canada) in 
paragraph 1202 (7) (b) shall be read as a reference to Part II of the 
Act; and 


(b) the portion of subparagraph 1202 (2) (b) (i) after clause (D) 
shall be read without reference to the words “and as if that income 
did not include any portion thereof designated under clause 
66.7 (2) (b) (ii) (A) of the Act”. 


(2) Subsection 104 of the Regulation, as remade by subsection (1), 
applies to corporations for taxation years ending after February 17, 
1987, except that, 


(a) any notification required to be given under paragraph 1202 
(7) (g) or (h) of the regulations made under the Income Tax 
Act (Canada) shall be deemed to have been given within the 
required time if the Minister of Finance is notified in writing 
of the agreement referred to in that paragraph within one 
year after Ontario Regulation 355/98 is filed; 


(b 


— 


in respect of property acquired before January 15, 1987, or 
acquired before 1988 where the person acquiring the 
property is considered for the purposes of section 66.7 of the 
Income Tax Act (Canada), as adopted by section 21 of the Act, 
to have been under the obligation on January 15, 1987 to 
acquire the property under the terms of an agreement in 
writing entered into on or before January 15, 1987, 


(i) clause 1202 (2) (b) (i) (C) of the regulations made under 
the Income Tax Act (Canada) shall be read as follows: 
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“(C) where the particular property was an interest in or a right to 
take or remove petroleum or natural gas or a right to take or 
remove minerals from a property, the production from that 
property,’’, and 


(ii) the rules in subsection 1202 (9) of the regulations made 
under the Income Tax Act (Canada) shall not apply. 


13. (1) Subsection 108 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) In respect of taxation years ending after 1983, the amount 
deductible under subsection (1) is reduced by the amount, if any, by 
which, 


(a) the aggregate of the amounts determined under clauses (e) to (k) 
of the definition of “earned depletion base” in subsection 101 (1) 
in computing the amount of the corporation’s earned depletion 
base at the end of the taxation year, less all amounts, if any, that 
would otherwise be included in the amount determined under 
clause (j) of that definition as a consequence of a disposition in 
the taxation year of property in circumstances in which 
subsection 1202 (2) of the regulations made under the Income Tax 
Act (Canada), as made applicable by subsection 104 (2), applies, 


exceeds, 


(b) 33!/; per cent of the aggregate of all amounts determined under 
clauses (a) to (d.1) of the definition of “earned depletion base” in 
subsection 101 (1) in computing the corporation’s earned 
depletion base at the end of the taxation year. 


(2) Subsection 108 (2) of the Regulation, as remade by subsection 
(1), applies to corporations for taxation years ending after February 
17, 1987. 


14. (1) Section 110 of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


110. For the purposes of subparagraph 66.1 (2) (a) (ii) of the Jncome 
Tax Act (Canada) as made applicable by section 19 of the Act, 
“prescribed deduction” in respect of a corporation for a taxation year 
means an amount deducted under subsection 1202 (2) of the regulations 
made under the Income Tax Act (Canada), as made applicable by 
subsection 104 (2), by the corporation in computing its income for the 
year. 


(2) Section 110 of the Regulation, as remade by subsection (1), 
applies to corporations for taxation years ending after February 17, 
1987. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO JANUARY 1, 1988 


15. (1) The definition of “resource profits from oil or gas 
operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is amended by 
striking out ‘‘and” at the end of subclause (b) (iii), striking out the 
portion of the definition after clause (c) and substituting the 
following: 


(d) if the corporation owns all the issued and outstanding shares of 
the capital stock of a railway company throughout the year, the 
amount that may reasonably be considered to be the railway 
company’s income for its taxation year ending in the year from 
the transportation of the corporation’s petroleum, natural gas or 
related hydrocarbons described in subclause (b) (ii), 


exceeds, 


(e) the aggregate of its losses for the year from the sources 
described in clause (b), where the corporation’s incomes and 
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losses are computed in accordance with the Act on the 
assumption that the corporation had during the year no 
income or loss except from those sources and was allowed no 
deductions in computing its income for the year other than, 


amounts deducted or deductible under section 18, 19 or 21 of 
the Act (other than an amount in respect of a property 
described in subclause (a) (ii)) or subsection 17 (2) or (6) or 
section 29 of The Corporations Tax Application Rules, 1972, 
for the year, and 


(i 


wm 


(ii) any other deductions for the year that may reasonably be 
regarded as applicable to the sources of income described in 
clause (b) or (c) other than a deduction under section 103, 


subsection 104 (2) or section 106 or 109. 


(2) The definition of “resource profits from mining operations” 
in subsection 101 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“and” at the end of subclause (b) (iii), inserting ‘“‘and”’ at the end of 
clause (c), striking out the portion of the definition after clause (c) 
and substituting the following: 


(d) if the corporation owns all the issued and outstanding shares of 
the capital stock of a railway company throughout the year, the 
amount that may reasonably be considered to be the railway 
company’s income for its taxation year ending in the year from 
the transportation of the portion of the corporation’s ore that is 
described in subclause (b) (i), 


exceeds, 


(e) the aggregate of its losses for the year from the sources described 
in Clause (b), where the corporation’s incomes and losses are 
computed in accordance with the Act on the assumption that the 
corporation had during the year no income or loss except from 
those sources and was allowed no deductions in computing its 
income for the year other than, 


(1) amounts deducted or deductible under section 18, 19 or 21 of 
the Act or subsection 17 (2) or (6) or section 29 of The 
Corporations Tax Application Rules, 1972, for the year, to 
the extent that they have not been included in the amount 
determined under clause (e) of the definition of “resource 
profits from oil or gas operations”, and 

(ii) any other deductions for the year that may reasonably be 

regarded as applicable to the sources of income described in 

clause (b) or (c). 


(3) The definitions of “resource profits from oil or gas operations” 
and “resource profits from mining operations” in subsection 101 (1) 
of the Regulation, as amended by this section, apply to corporations 
for taxation years commencing after December 31, 1987. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO JULY 1, 1988 


16. (1) Subclause 108 (1) (a) (i) of the Regulation is revoked and 
the following substituted: 


(i) in respect of a rental or royalty paid or payable by the 
corporation, other than an amount prescribed in section 1211 
of the regulations made under the Income Tax Act (Canada) 
or a production royalty, computed by reference to the amount 
or value of petroleum, natural gas or related hydrocarbons, 


(A) produced after 1981 from a property in Canada that is 
an oil or gas well or a natural accumulation of petro- 
leum or natural gas, other than a petroleum deposit, or 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


864 


O. Reg. 355/98 


(B) produced after June 30, 1988 from a property in Canada 
that is a petroleum deposit, 


(2) Clause 108 (1) (c) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(c) the aggregate of all amounts each of which is an amount included 
in its resource profits from oil or gas operations for the year that 
is a rental or royalty, other than a production royalty, computed 
by reference to the amount or value of petroleum, natural gas or 
related hydrocarbons, 


(1) produced after 1981 from a property in Canada that is an oil 
or gas well or a natural accumulation of petroleum or natural 
gas, other than a petroleum deposit, or 


(ii) produced after June 30, 1988 from a property in Canada that 
is a petroleum deposit. 


(3) Subsection 108 (4) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(4) In this section, 


“production royalty” means an amount in respect of a particular 
Canadian resource property included in computing the income of a 
corporation as a rental or royalty computed by reference to the 
amount or value of petroleum, natural gas or related hydrocarbons 
produced after 1981 from a property in Canada that is an oil or gas 
well or a natural accumulation of petroleum or natural gas, other than 
a petroleum deposit, or produced after June 30, 1988 from a property 
in Canada that is a petroleum deposit, if, 


(a) the corporation has a Crown royalty in respect of, 
(i) the production, or 


(ii) the ownership of property to which the production relates, 
where the Crown royalty is computed by reference to an 
amount of production from the property and, if the 
production is after November 15, 1989, it is reasonable to 
consider that the corporation would have had the Crown 
royalty if the corporation’s only source of income had been 
the rental or royalty in respect of the particular property; or 


(b) the corporation would have a Crown royalty referred to in clause 
(a), but for an exemption or allowance, other than a rate of nil, 
that is provided by statute by a person referred to in subparagraph 
18 (1) (m) (i), (ii) or (iii) of the Income Tax Act (Canada), as made 
applicable by section 11 of the Act. 


(4) Subsection 108 (5) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before clause (a) and substituting the following: 


(5) For the purposes of the definition of “production royalty” in 
subsection (4), a Crown royalty of a corporation in respect of the 
production of petroieum, natural gas or related hydrocarbons from a 
property in Canada that is an oil or gas well, a natural accumulation of 
petroleum or natural gas or a petroleum deposit, or in respect of the 
ownership of a natural reservoir of gas or petroleum in Canada, is an 
amount, 


(5) Subclause 108 (1) (a) (i) of the Regulation, as remade by 
subsection (1), clause 108 (1) (c) of the Regulation, as remade by 
subsection (2), and subsection 108 (4) of the Regulation, as remade 
by subsection (3), apply in respect of rentals and royalties computed 
by reference to the amount or value of petroleum, natural gas or 
related hydrocarbons produced after June 30, 1988. 
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(6) Subsection 108 (5) of the Regulation, as amended by 
subsection (4), applies to Crown royalties in respect of production 
after June 30, 1988. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO JANUARY 1, 1989 


17. (1) Subclause (e) (ii) of the definition of “resource profits 
from mining operations” in subsection 101 (1) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


(ii) any other deductions for the year that may reasonably be 
regarded as applicable to the sources of income described in 
clause (b) or (c), other than a deduction permitted under 
section 103 or 108; 


(2) Subsection 101 (1) of the Regulation is amended by adding 
the following definition: 


“tar sands ore” has the meaning given to that term under subsection 1206 
(1) of the regulations made under the Income Tax Act (Canada); 


(3) Subclause (e ) (ii) of the definition of “resource profits from 
mining operations”, as remade by subsection (1), applies to 
corporations for taxation years commencing after December 31, 
1988. 


18. (1) Subsection 103 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) In computing a corporation’s income for a taxation year from 
mining operations, there may be deducted an amount equal to the 
prescribed percentage for the corporation’s taxation year of the 
corporation’s resource profits from mining operations for the taxation 
year. 


(3) For the purposes of this section, the prescribed percentage for a 
corporation’s taxation year is the total of, 


(a) that proportion of 33!/; per cent that the number of days in the 
taxation year that are in 1988 is of the total number of days in the 
taxation year; 

(b) that proportion of 262/3 per cent that the number of days in the 

taxation year that are in 1989 is of the total number of days in the 

taxation year; 

(c) that proportion of 20 per cent that the number of days in the 

taxation year that are in 1990 is of the total number of days in the 

taxation year; 

(d) that proportion of 13!/; per cent that the number of days in the 

taxation year that are in 1991 is of the total number of days in the 

taxation year; 

(e) that proportion of 62/3 per cent that the number of days in the 

taxation year that are in 1992 is of the total number of days in the 

taxation year; and 


(f) nilin respect of any portion of the taxation year that is after 1992. 


(2) Subsections 103 (2) and (3) of the Regulation, as made or 
remade, as the case may be, by subsection (1) apply to corporations 
for taxation years ending after December 31, 1988. 


19. (1) Clause 108 (1) (b) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(b) the amount by which the total of the Canadian exploration and 
development overhead expenses made or incurred by the corpo- 
ration in the year exceeds the total of, 
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(i) all amounts included in the expenses in respect of financing, 


(ii) all amounts in respect of which a person has received, is 
entitled to receive or at any time becomes entitled to receive, 


(A) an incentive under the Petroleum Incentives Program 
Act (Canada), or 


(B) a payment from the Alberta Petroleum Incentives 
Program Fund under the Petroleum Incentives Program 
Act (Alberta), and 


(iii) the total amount of the Canadian mining exploration and 
development overhead expenses of the corporation for the 
year for the purposes of subsection (6). 


(2) Section 108 of the Regulation is amended by adding the 
following subsections: 


(6) For the purposes of clause 11 (10) (b) of the Act, there may be 
deducted in computing the income of a corporation for a taxation year 
a resource allowance equal to the prescribed per cent for the taxation 
year of the amount, if any, by which the corporation’s mining profit for 
the year, as determined under subsection (8), exceeds the total of its 
Canadian mining exploration and development overhead expenses 
made or incurred by the corporation in the year, other than an expense 
in respect of financing. 


(7) For the purposes of subsection (6), the prescribed per cent for the 
taxation year is the total of, 


(a) that proportion of 5 per cent that the number of days in the 
taxation year that are in 1989 is of the total number of days in the 
taxation year; 

(b) that proportion of 10 per cent that the number of days in the 

taxation year that are in 1990 is of the total number of days in the 

taxation year; 

(c) that proportion of 15 per cent that the number of days in the 

taxation year that are in 1991 is of the total number of days in the 

taxation year; 

(d) that proportion of 20 per cent that the number of days in the 

taxation year that are in 1992 is of the total number of days in the 

taxation year; and 

(e) that proportion of 25 per cent that the number of days in the 

taxation year that are after 1992 is of the total number of days in 

the taxation year. 


(8) For the purposes of this section, a corporation’s mining profit for 
a taxation year is the amount, if any, by which the aggregate of, 


(a) the total of the corporation’s income for the taxation year from, 
(1) the production and processing in Canada of, 


(A) ore, other than iron ore or tar sands ore, from a mineral 
resource in Canada operated by the corporation to any 
stage that is not beyond the prime metal stage or its 
equivalent, and 

(B) iron ore from a mineral resource in Canada operated by 

the corporation to any stage that is not beyond the pellet 

stage or its equivalent, and 


(ii) the processing in Canada of, 


(A) ore, other than iron ore or tar sands ore, from a mineral 
resource in Canada not operated by the corporation to 
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any stage that is not beyond the prime metal stage or its 
equivalent, and 


iron ore from a mineral resource in Canada not operated 
by the corporation to any stage that is not beyond the 
pellet stage or its equivalent; 


(B) 


(b) all amounts that would be included in the corporation’s resource 
profits from mining operations for the taxation year under clause 
(c) of the definition of “resource profits from mining operations” 
in subsection 101 (1); and 


all amounts that would be included in the corporation’s resource 
profits from mining operations for the taxation year under clause 
(d) of the definition of “resource profits from mining operations” 
in subsection 101 (1), 


exceeds the aggregate of its losses for the year from the sources 
described in clause (a), where the corporation’s incomes and losses are 
computed in accordance with the Act on the assumption that the 
corporation had during the year no income or loss except from those 
sources and was allowed only those deductions for the year that may 
reasonably be regarded as applicable to the sources described in clauses 
(a) and (b), other than a deduction referred to in clause (e) of the 
definition of “gross resource profits from oil or gas operations” in 
subsection 101 (1). 


(9) For the purposes of subsection (6), the total Canadian mining 
exploration and development overhead expenses made or incurred by a 
corporation for a taxation year is the proportion of the total Canadian 
exploration and development overhead expenses made or incurred by 
the corporation in the year that the amount of the corporation’s mining 
profit for the year determined under subsection (8) is of the total of, 


(a) the corporation’s mining profit for the year determined under 
subsection (8); and 


(b) the amount, if any, by which the corporation’s resource profits 
from oil and gas operations for the year as determined under 
clause (1) (a) exceeds the amount, if any, of rents and royalties 
determined under clause (1) (c) for the year. 


(3) Clause 108 (1) (b) of the Regulation, as remade by subsection 
(1), and subsections 108 (6), (7), (8) and (9) of the Regulation, as 
made by subsection (2), apply to corporations for taxation years 
commencing after December 31, 1988. 


20. (1) Clause 201 (6) (a) of the Regulation is amended by 
striking out the portion before subclause (i) and substituting the 
following: 


(a) any additional amount it may claim in respect of property 
described in class 28 or 41 of Schedule II to those regulations 
acquired for the purpose of gaining or producing income from a 
mine, or in respect of property acquired for the purpose of 
gaining or producing income from a mine and for which a 
separate class is or would be prescribed by subsection 1101 (4a) 
or (4c) of those regulations, not exceeding the lesser of, 


(2) Clause 201 (6) (b) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before subclause (i) and substituting the following: 


(b) any additional amount it may claim in respect of property 
described in class 28 or 41 of Schedule II to those regulations 
acquired for the purpose of gaining or producing income from 
more than one mine and for which a separate class is or would be 
prescribed by subsection 1101 (4b) or (4d) of those regulations, 
not exceeding the lesser of, 
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(3) Subsection 201 (7) of the Regulation is revoked. 


(4) Subsection 201 (6) of the Regulation, as amended by 
subsections (1) and (2), applies to corporations for taxation years 
commencing after December 31, 1988. 


(5) Despite subsection (3), subsection 201 (7) of the Regulation 
continues to apply to taxation years commencing before January 1, 
1989. 


21. (1) The definition of “manufacturing and processing 
income” in subsection 505 (3) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


“manufacturing and processing income” means, in respect of a 
corporation, the portion of the corporation’s income for the year, 
determined in accordance with the Act, that would qualify as 
“Canadian manufacturing and processing profits” for the purposes of 
section 125.1 of the Income Tax Act (Canada); 


(2) Clause (a) of the definition of “mining income” in subsection 
505 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 


(a) the amount by which its mining profits exceeds the amount, if 
any, deducted for the year under clause 103 (1) (b) or section 108, 
and 


(3) Subsection 505 (3) of the Regulation is amended by adding 
the following definition: 


“mining profits” means, in respect of a corporation for a taxation year, 
the amount, if any, by which the aggregate of, 


(a) the total of the corporation’s income for the taxation year from, 
(i) the production and processing in Canada of, 


(A) ore, other than iron ore or tar sands ore, from a mineral 
resource in Canada operated by it to any stage that is 
not beyond the prime metal stage or its equivalent, and 

(B) iron ore from a mineral resource in Canada operated by 

the corporation to any stage that is not beyond the pellet 

stage or its equivalent, and 


(ii) the processing in Canada of, 


(A) ore, other than iron ore or tar sands ore, from a mineral 
resource in Canada not operated by the corporation to 
any stage that is not beyond the prime metal stage or its 
equivalent, 

(B) iron ore from a mineral resource in Canada not operated 

by the corporation to any stage that is not beyond the 

pellet stage or its equivalent, 

(C) ore, other than iron ore or tar sands ore, from mineral 

resources outside Canada to any stage that is not 

beyond the prime metal stage or its equivalent, and 

(D) iron ore from mineral resources outside Canada to any 

stage that is not beyond the pellet stage or its equiva- 

lent; and 


(b) if the corporation owns all the issued and outstanding shares of 
the capital stock of a railway company throughout the year, the 
amount that may reasonably be considered to be the railway 
company’s income for its taxation year ending in the year from 
the transportation of the portion of the corporation’s ore that is 
described in subclause (a) (i), 
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exceeds the aggregate of its losses for the year from the sources 
described in clause (a), where the corporation’s incomes and losses are 
computed in accordance with the Act on the assumption that the 
corporation had during the year no income or loss except from those 
sources and was allowed no deductions in computing its income for the 
year other than, 


(c) the amounts referred to in clause (e) of the definition of “resource 
profits from mining operations” in subsection 101 (1); and 


(d) any other deductions for the year that may reasonably be 
regarded as applicable to the sources of income described in 
clause (a), other than a deduction permitted under section 103 or 
108. 


(4) Subsection 505 (3) of the Regulation, as amended by this 
section, applies to corporations for taxation years commencing after 
December 31, 1988. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO JANUARY 1, 1990 


22. (1) Sub-subclauses (a) (ii) (C) and (D) of the definition of 
“mining profits” in subsection 505 (3) of the Regulation are revoked. 


(2) Despite subsection (1), sub-subclauses (a) (ii) (C) and (D) of 
the definition of “mining profits” in subsection 505 (3) of the 
Regulation continue to apply to corporations for taxation years 
ending before January 1, 1990. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO FEBRUARY |, 1990 


23. (1) Subsection 108 (5) of the Regulation is amended by 
striking out the portion after clause (d) and substituting the 
following: 


less, in respect of an amount described in clause (a) or (b), the amount 
of any reimbursement, contribution or allowance referred to in section 
80.2 of the Income Tax Act (Canada), as made applicable by section 26 
of the Act, received or receivable by the corporation in respect of that 
amount. 


(2) Subsection 108 (5) of the Regulation, as amended by 
subsection (1), applies to corporations after January 31, 1990. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO DECEMBER 21, 1991 


24. (1) Clause (d) of the definition of ‘‘earned depletion base”’ in 
subsection 101 (1) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(d) three times the total of all amounts each of which is an amount 
equal to the lesser of, 


(i) the amount that would be determined under subsection 
108 (1) in computing the corporation’s income for a taxation 
year that ends before the particular time, determined on the 
basis that the corporation had no profits from mining 
operations and that the amount determined to be “C” in the 
formula in subsection 108 (1) were nil, and 


the amount determined to be “C” in the formula in subsection 
108 (1) in respect of the corporation for that year, and 


(ii) 


(2) Subsection 101 (1) of the Regulation is amended by adding 
the following definitions: 


“exempt partnership” in respect of a corporation at a particular time 
means a partnership of which the corporation was a member 
throughout the period beginning on December 20, 1991 and ending 
at the particular time, where all or substantially all of the fair market 
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value of the property of the partnership at the particular time is 
attributable to property held in connection with one or more working 
interests that were held by the partnership on December 20, 1991 for 
the production of minerals, petroleum, natural gas or related 
hydrocarbons, unless, 


(a) any of the depreciable property acquired after December 20, 
1991 and before the particular time by the partnership in 
connection with one of the working interests had, before the time 
of the acquisition, been owned by the corporation or by a person 
with whom the corporation did not deal at arm’s length and been 
used by the corporation or that other person in connection with 
the working interest, or 

(b) it is reasonable to consider that, before the particular time, 

amounts were charged to the partnership that would not have 

been so charged if section 108 were read without reference to 
subsection (2.2) of that section; 


“gross resource profits from oil or gas operations” of a corporation for 
a taxation year means the amount, if any, by which the aggregate of, 


(a) the amount, if any, by which the total of, 


(i) the aggregate of the amounts, if any, included in computing 
the corporation’s income for the year by virtue of, 


(A) subsection 59 (2) of the Income Tax Act (Canada) as it 
applies for the purposes of the Act, except that 
subsection 59 (2) shall be read as if it made no reference 
to subsection 64 (1) of the Income Tax Act, Revised 
Statutes of Canada, 1952, chapter 148, or 


(B) paragraphs 59 (3.2) (b) or 59.1 (b) of the Income Tax Act 
(Canada), as made applicable by section 15 of the Act, 
and 

(ii) the amount, if any, by which the amount included in 
computing the corporation’s income for the year by virtue of 
paragraph 59 (3.2) (c) of the Income Tax Act (Canada), as 
made applicable by section 15 of the Act, exceeds the 
proceeds of disposition of properties described in clause 66 
(15) (c) (ii) (A) of the Income Tax Act (Canada) that became 
receivable by the corporation after December 31, 1982, to 
the extent that such proceeds have not been deducted in 
determining the amount under this subclause for a prior 
taxation year, 


from the disposition of a Canadian oil and gas resource property 
or property that would have been a Canadian oil or gas resource 
property if it had been acquired after 1971, exceeds, 


(iii) the aggregate of the amounts, if any, deducted in computing 
the corporation’s income for the year in respect of the 
disposition by virtue of, 


(A) paragraph 59.1 (a) of the Income Tax Act (Canada), as 

made applicable by subsection 15 (1) of the Act, and 
(B) subsections 64 (1.1) and (1.2) of the Income Tax Act 
(Canada), as made applicable by section 16 of the 
Corporations Tax Act, R.S.O. 1980, c. 97, as it then 
read, in respect of a disposition occurring before 
November 13, 1981 or by virtue of subsections 16 (1) 
and (la) of the Corporations Tax Act, as it then read, in 
respect of a disposition occurring after November 12, 
LOSie 


(b) the amount, if any, of the total of its income for the taxation year 
from, 
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(i) the production in Canada of petroleum, natural gas or related 
hydrocarbons from, 


(A) oil or gas wells in Canada operated by it, or 


(B) natural accumulations of petroleum or natural gas in 
Canada operated by it, 


(ii) the production in Canada of petroleum, natural gas or related 
hydrocarbons from petroleum deposits in Canada operated 
by it, and 


(iii) the processing in Canada of heavy crude oil recovered from 
an oil or gas well in Canada to any stage that is not beyond 
the crude oil stage or its equivalent, 


(c) subject to subsection (14), the aggregate of the amounts, each of 
which is included in computing its income for the year in respect 
of a rental or royalty that is computed by reference to the amount 
or value of production from a property in Canada that is a natural 
accumulation of petroleum or natural gas, an oil or gas well ora 
petroleum deposit and from which a person (other than a person 
who was exempt from tax payable under Part II of the Act at any 
time in the 24 months before the amount was paid or payable) had 
a right to take or remove petroleum, natural gas or related 
hydrocarbons, 

(d) if the corporation owns all the issued and outstanding shares of 

the capital stock of a railway company throughout the year, the 

amount that may reasonably be considered to be the railway 
company’s income for its taxation year ending in the year from 
the transportation of the corporation’s petroleum, natural gas or 

related hydrocarbons described in subclause (b) (ii), 


exceeds, 


(e) the aggregate of its losses for the year from the sources described 
in clause (b), where the corporation’s incomes and losses are 
computed in accordance with the Act on the assumption that the 
corporation had during the year no income or loss except from 
those sources and was allowed no deductions in computing its 
income for the year other than, 


(i) amounts deducted or deductible under section 18, 19 or 21 of 
the Act (other than an amount in respect of a property 
described in subclause (a) (ii)) or subsection 17 (2) or (6) or 
section 29 of The Corporations Tax Application Rules, 1972, 
for the year, and 

(ii) any other deductions for the year that may reasonably be 
regarded as applicable to the sources of income described in 
clause (b) or (c) other than a deduction under section 103, 
subsection 104 (2) or section 106 or 109; 


“mining resource activity” of a corporation means, 
(a) the production and processing in Canada by the corporation of, 


(i) ore, other than iron ore or tar sands ore, from a mineral 
resource in Canada to any stage that is not beyond the prime 
metal stage or its equivalent, or 


(ii) iron ore from a mineral resource in Canada to any stage that 
is not beyond the pellet stage or its equivalent, 


(b) the processing in Canada by the corporation of, 
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(i) ore, other than iron ore or tar sands ore, from a mineral 
resource in Canada to any stage that is not beyond the prime 
metal stage or its equivalent, and 


(ii) iron ore from a mineral resource in Canada to any stage that 
is not beyond the pellet stage or its equivalent, or 


(c) the ownership by the corporation of a right to a rental or royalty 
computed by reference to the amount or value of production from 
a property that is a mineral resource in Canada (other than a 
petroleum deposit); 


“oil or gas resource activity” of a corporation means, 


(a) the production by the corporation of petroleum, natural gas or 
related hydrocarbons from, 


(i) oil or gas wells in Canada, 


(ii) a natural accumulation of petroleum or natural gas in 
Canada, or 


(iii) petroleum deposits in Canada, 


(b) the processing in Canada by the corporation of heavy crude oil 
recovered from an oil or gas well in Canada to any stage that is 
not beyond the crude oil stage or its equivalent, or 

(c) the ownership by the corporation of a right to a rental or royalty 

computed by reference to the amount or value of production from 

a property in Canada that is a natural accumulation of petroleum 

or natural gas, an oil or gas well or a petroleum deposit; 


(3) The definition of “resource profits from oil or gas operations” 
in subsection 101 (1) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


“resource profits from oil or gas operations” of a corporation for a 
taxation year means the amount, if any, by which the corporation’s 
gross resource profits from oil or gas operations for the year exceeds 
the total of, 


(a) all amounts deducted in computing the corporation’s income for 
the year, other than, 


(i) an amount already deducted in computing the corporation’s 
gross resource profits from oil or gas operations for the year, 


(ii) an amount deducted in computing the corporation’s income 
for the year under, 


(A) paragraph 20(1)(ss) or (tt) of the Income Tax Act 
(Canada), as made applicable by subsection 11(1) of the 
Act, 

(B) section 60 of the Income Tax Act (Canada), as made 

applicable by section 16 of the Act, 

(C) 


section 103, 


(D) subsection 1202 (2) of the regulations made under the 
Income Tax Act (Canada), as made applicable by 


subsection 104 (2), or 
(E) subsections 106 (1) or 109 (1), 


(ili) an amount deducted under section 66.2 of the Income Tax Act 
(Canada), as made applicable by section 19 of the Act, in 
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computing the corporation’s income for the year, to the 
extent that the amount is attributable to a right, licence or 
privilege to store underground petroleum, natural gas or 
related hydrocarbons in Canada, 
(iv) an amount deducted in computing the corporation’s income 
for the year from a business, or other source, that does not 
include any oil or gas resource activity of the corporation, 
and 
(v) an amount deducted in computing the corporation’s income 
for the year, to the extent that, 


(A) the amount relates to an activity that is the production, 
processing, manufacturing, distribution, marketing, 
transportation or sale of any property carried out for the 
purpose of earning income from property, or the 
rendering of a service by the corporation to another 
person for the purpose of earning income of the 
corporation, and 


(B) the amount does not relate to an oil or gas resource 
activity of the corporation, 


(b) all amounts each of which is the amount, if any, by which, 


(i) the amount that would have been charged to the corporation 
by a person or partnership with whom the corporation was 
not dealing at arm’s length, if the corporation and that person 
or partnership had been dealing at arm’s length, 


(A) for the use after March 5, 1996 and in the year of a 
property (other than money) owned by that person or 
partnership, or 

(B) for the provision after March 5, 1996 and in the year by 

that person or partnership of a service to the corpora- 

tion, 


exceeds the total of, 


(11) the amount charged to the corporation for the use of that 
property or the provision of that service in that period, and 
(iii) the portion of the amount described in subclause (1) that, if 
it had been charged, would not have been deductible in 
computing the corporation’s resource profits from oil or gas 
operations, or would have been charged in the course of the 
corporation carrying on a mining resource activity, and 


(c) where the year ends after February 21, 1994, all amounts added 
under subsection 80 (13) of the Income Tax Act (Canada), as 
made applicable by subsection 26 (1) of the Act, in computing the 
corporation’s gross resource profits from oil or gas operations for 
the year. 


(4) Subsections 101 (4) and (5) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(4) The income or loss from a source described in clause (b) of the 
definition of “gross resource profits from oil or gas operations” does not 
include any income or loss derived from transporting, transmitting or 
processing petroleum, natural gas or related hydrocarbons, other than 
the income or loss, if any, from processing described in subclause (b) 
(iii) of that definition. 


(5) If a corporation has income from sources described in clause (a) 
or (b) of the definition of “gross resource profits from oil or gas 
operations” and also income from sources described in clause (a) or (b) 
of the definition of “resource profits from mining operations”, the only 
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amounts deductible under clause (e) of the definition of “gross resource 
profits from oil or gas operations” shall be those expenses deducted or 
deductible under section 18 or 19 of the Act or subsections 17 (2) or (6) 
or section 29 of The Corporations Tax Application Rules, 1972 that were 
incurred in oil or gas operations. 


(5.1) The following rules apply for the purposes of the definitions of 
“oil or gas resource activity” and “mining resource activity”: 


1. The production of a substance by a corporation includes explora- 
tion and development activities of the corporation with respect to 
the substance, whether or not extraction of the substance has 
begun or will ever begin. 


2. The production or the processing, or the production and proces- 
sing, of a substance by a corporation includes activities per- 
formed by the corporation that are ancillary to, or in support of, 
the production or the processing, or the production and process- 
ing, of that substance by the corporation. 


3. The production or processing of a substance by a corporation 
includes an activity (including the ownership of property) that is 
undertaken before the extraction of the substance and that is under- 
taken for the purpose of extracting or processing the substance. 


4. The production or the processing, or the production and process- 
ing, of a substance by a corporation includes activities that the 
corporation undertakes as a consequence of the production or the 
processing, or the production and processing, of that substance, 
whether or not the production, the processing or the production 
and processing of the substance has ceased. 


5. Despite anything contained in the definitions of “oil or gas 
resource activity” and “mining resource activity” or in para- 
graphs | to 4, the production, the processing or the production and 
processing of a substance does not include any activity of a cor- 
poration that is part of a source described in clause (b) of the defi- 
nition of “gross resource profits from oil or gas operations” or in 
clause (a) of the definition of a corporation’s “gross mining 
profits” in subsection 108 (8), where, 


i. the activity 
A. is the transporting, transmitting or processing (other 
than processing described in subclause (a)(iii) or clause 


(b) of the definition of “oil or gas resource activity” of 
petroleum, natural gas or related hydrocarbons, or 


B. canreasonably be attributed to a service rendered by the 
corporation, and 


ii. revenues from the activity are not taken into account in 
determining the corporation’s gross resource profits from oil 
or gas operations or gross mining profits. 


(5) Clause (d) of the definition of ‘earned depletion base” in sub- 
section 101 (1) of the Regulation, as remade by subsection (1), and the 
definition of “gross resource profits from oil or gas operations” in 
subsection 101 (1) of the Regulation, as made by subsection (2), apply 
to corporations for taxation years ending after December 20, 1991. 


(6) The definition of ‘exempt partnership” in subsection 101 (1) 
of the Regulation, as made by subsection (2), applies to corporations 
in respect of fiscal periods of partnerships commencing after 
December 20, 1991. 


(7) The definition of “resource profits from oil or gas operations” 
in subsection 101 (1) of the Regulation, as remade by subsection (3), 
applies to corporations for taxation years commencing after 
December 20, 1991, except that for each taxation year that begins 
before July 24, 1992, the amount determined under clause (a) of that 


1488 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


definition shall be deemed to be the amount computed by 
multiplying the amount that, but for this subsection, would 
otherwise be determined under clause (a) of the definition for the 
taxation year by the ratio of the number of days in the taxation year 
that are after July 23, 1992 to the total number of days in the 
taxation year. 


(8) Subsections 101 (4) and (5) of the Regulation, as remade by 
subsection (4), apply to corporations for taxation years commencing 
after December 20, 1991. 


25. (1) Subsections 108 (1), (2) and (3) of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


(1) For the purposes of clause 11 (10) (b) of the Act and subject to 
subsection (1.1), there may be deducted in computing the income of a 
corporation for a taxation year a resource allowance determined in 
accordance with the formula, 


R=0.25 [(A-B)]-C 
where, 
“R” is the corporation’s resource allowance for the year; 
“A” is the corporation’s adjusted resource profits for the year; 


“B” is the total of all amounts each of which is a Canadian exploration 
and development overhead expense made or incurred by the 
corporation in the year, other than an amount included by reason 
of subsection 21 (2) or (4) of the Income Tax Act (Canada), as 
made applicable by subsection 11 (1) of the Act; and 


“C” is the amount, if any, by which, 


(a) the total of all amounts referred to in clauses (e) to (k) of the 
definition of “earned depletion base” that are deducted in the 
computation of the corporation’s earned depletion base at the end 
of the year, 


exceeds, 
(b) the total of, 


(1) 33 1/3 percent of the total of all amounts referred to in clauses 
(a) to (d.1) of the definition of “earned depletion base” that 
are included in the computation of the corporation’s earned 
depletion base at the end of the year, and 


(ii) all amounts, if any, that are included in the amount 
determined in respect of the corporation for the year under 
clause (j) of the definition of “earned depletion base” as a 
consequence of a disposition in the year of property in 
circumstances in which subsection 1202 (2) of the 
regulations made under the Income Tax Act (Canada) 
applies, as made applicable by subsection 104 (2). 


(1.1) A corporation’s resource allowance as otherwise determined 
under subsection (1) for a taxation year commencing after December 20, 
1991 and before January 1, 1993 shall be reduced by the amount 
determined in accordance with the formula, 


D=Ax(B+C) 
where, 


“D” is the amount to be deducted from the corporation’s resource 
allowance as otherwise determined under subsection (1) for the 
taxation yeai; 
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“A” is the amount of the corporation’s resource allowance for the year 
as otherwise determined under subsection (1) that relates only to 
the corporation’s mining profit for the year; 


“B” is the percentage determined by multiplying 10 per cent by the ratio 
of the number of days in the taxation year that are in 1991 to the 
total number of days in the taxation year; 


“C” is the percentage determined by multiplying 5 per cent by the ratio 
of the number of days in the taxation year that are in 1992 to the 
total number of days in the taxation year. 


(2) For the purposes of this section, the adjusted resource profits of 
a corporation for a taxation year is the amount, which may be positive 
or negative, determined in accordance with the formula, 


P=A+B-C 
where, 
“P” is the corporation’s adjusted resource profits for the taxation year; 


“A” is the amount that would be the total of the corporation’s resource 
profits from oil or gas operations and the corporation’s mining 
profit for the year if the following assumptions were made: 


1. The amount determined under clause (a) of the definition of 
“resource profits from oil or gas operations” in subsection 101(1) 
were nil. 


2. The following amounts were not deducted in computing the 
corporation’s gross resource profits from oil or gas operations or 
gross mining profits and were not deducted in computing the 
corporation’s resource profits from oil or gas operations or 
mining profit for the year: 


i. each amount deducted in computing the corporation’s 
income for the year in respect of a rental or royalty paid or 
payable by the corporation, other than an amount prescribed 
in section 1211 of the regulations made under the Jncome Tax 
Act (Canada), or a production royalty, computed by 
reference to the amount or value of petroleum, natural gas or 
related hydrocarbons, 


A. produced after 1981 from a property in Canada that is 
an oil or gas well or a natural accumulation of 
petroleum or natural gas, other than a petroleum 
deposit, or 


B. produced after June 30, 1988 from a property in Canada 
that is a petroleum deposit, 


li. each amount deducted in computing the corporation’s 
income for the year, 


A. under any of paragraphs 20 (1) (e), (e.1), (e.2) and (f) of 
the Income Tax Act (Canada), as made applicable by 
subsection 11(1) of the Act, or 


B. as, on account of or in lieu of, interest in respect of a 
debt owed by the corporation, and 


ili. each amount deducted under clause 11 (10) (b) or section 18, 
19 or 21 of the Act or subsection 17 (2) or (6) or section 29 
of The Corporation Tax Application Rules, 1972. 


3. Each amount that is the corporation’s share of the income or loss 
of a partnership from any source were not taken into account. 


4. The computation of a corporation’s gross resource profits from 
oil or gas operations, resource profits from oil or gas operations, 
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gross mining profits and mining profit for the year permitted the 
computation of negative amounts, where the amounts subtracted 
in computing those amounts exceed the amounts added in 
computing those amounts; 


“B” is the total of all amounts each of which is the corporation’s share 
of the adjusted resource profits of a partnership for the year, as 
determined under subsection (3) or (3.1); and 


“C” is the amount, if any, by which, 


(a) the total of all amounts each of which is an amount included in 
the corporation’s gross resource profits from oil or gas operations 
or resource profits from oil or gas operations that is a rental or 
royalty, other than a production royalty, computed by reference 
to the amount or value of petroleum, natural gas or related 
hydrocarbons produced from, 


(1) a property in Canada that is an oil or gas well or a natural 
accumulation of petroleum or natural gas, other than a 
mineral resource, or 


(ii) a property in Canada that is a petroleum deposit, 
exceeds, 


(b) where the year ends after March 5, 1996, the total of all outlays 
and expenses that were made or incurred in respect of the rentals 
and royalties referred to in clause (a), to the extent that the outlays 
and expenses were deducted in computing the corporation’s 
gross resource profits from oil or gas operations for the year. 


(3) If a corporation is a member of a partnership in a fiscal period of 
the partnership that ends in a taxation year of the corporation, the 
corporation’s share of the partnership’s adjusted resource profits for the 
year 1s, 


(a) nil, if the fiscal period began before December 21, 1991; and 


(b) in any other case, the amount, which may be positive or negative, 
that could, if this subsection did not apply, reasonably be 
considered to represent the corporation’s share of the 
partnership’s adjusted resource profits for the fiscal period, 
determined on the assumption that each partnership is a 
corporation having a taxation year that is the same as its fiscal 
period. 


(3.1) Despite subsection (3), if a corporation is a member of an 
exempt partnership in a fiscal period of the partnership that begins 
before 2000 and ends in a taxation year of the corporation and the 
corporation’s share of the partnership’s adjusted resource profits for the 
year would, if this subsection did not apply, be a negative amount, the 
corporation’s share of the partnership’s adjusted resource profits for the 
year is the amount, which may be positive or negative, determined 
according to the formula, 


P=Ax B 
where, 


“P” is the corporation’s share of the partnership’s adjusted resource 
profits for the year; 


“A” is the amount that would be the corporation’s share of the 
partnership’s adjusted resource profits for the year if this 
subsection did not apply; and 


“RB” is, 


(a) nil if, at the end of the fiscal period, 


(i) the partnership is an exempt partnership in respect of the 
corporation, and 


(ii) all or substantially all of the assets of the partnership were 
held in connection with one or more working interests, the 
production from which, 


(A) began in reasonable commercial quantities before 
December 21, 1991, or 


(B) was to begin in reasonable commercial quantities after 
December 20, 1991 in accordance with an agreement in 
writing made before December 21, 1991, and 


(b) in any other case, the lesser of one and the amount determined by 
dividing the amount that would be the partnership’s adjusted 
resource profits for the fiscal period if the partnership did not 
have any working interest referred to in subclause (a) (ii) by the 
partnership’s adjusted resource profits for the fiscal period. 


(2) Subsections 108 (6) and (7) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(6) A corporation’s mining profit for a taxation year is the amount, 
if any, by which the corporation’s gross mining profits for the year, as 
determined under subsection (8), exceeds the aggregate of, 


(a) all amounts deducted in computing the corporation’s income for 
the year, other than, 


(1) an amount deducted in computing the corporation’s gross 
mining profits for the year, 


(ii) an amount deducted in computing the corporation’s income 
for the year under, 


(A) paragraph 20 (1) (ss) or (tt) of the Income Tax Act 
(Canada), as made applicable by subsection 11 (1) of 
the Act, 


(B) section 60 of the Income Tax Act (Canada), as made 
applicable by section 16 of the Act, 


(C) subsection 1202 (2) of the regulations made under the 
Income Tax Act (Canada), as made applicable by 
subsection 104 (2), or 


(D) subsections 106 (1) or 109 (1), 


(iii) an amount deducted in computing the corporation’s income 
for the year from a business, or other source, that does not 
include any mining resource activity of the corporation, and 


(iv) an amount deducted in computing the corporation’s income 
for the year, to the extent that, 


(A) the amount relates to an activity that is the production, 
processing, manufacturing, distribution, marketing, 
transportation or sale of any property that is carried out 
for the purpose of earning income from property, or that 
is the rendering of a service by the corporation to 
another person for the purpose of earning income of the 
corporation, and 


(B) the amount does not relate to a mining resource activity 
of the corporation; 


(b) all amounts each of which is the amount, if any, by which, 


(i) the amount that would have been charged to the corporation 
by a person or partnership with whom the corporation was 
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not dealing at arm’s length if the corporation and that person 
or partnership had been dealing at arm’s length, 


(A) for the use after March 5, 1996 and in the year of a 
property (other than money) owned by that person or 
partnership, or 

(B) for the provision after March 5, 1996 and in the year by 

that person or partnership of a service to the corpora- 

tion, 


exceeds the total of, 


(11) the amount charged to the corporation for the use of that 

property or the provision of that service in that period, and 
(iii) the portion of the amount described in subclause (1) that, if 
it had been charged, would not have been deductible in 
computing the corporation’s profits from mining operations, 
or would have been charged in the course of the corporation 
carrying on an oil or gas resource activity; and 


(c) where the year ends after February 21, 1994, all amounts added 
under subsection 80 (13) of the Income Tax Act (Canada), as 
made applicable by subsection 26 (1) of the Act, in computing the 
corporation’s gross profits from mining operations for the year. 


(3) Subsection 108(8) of the Regulation is amended by striking 
out the portion before clause (a) and substituting the following: 


(8) For the purposes of this section, a corporation’s gross profits 
from mining operations for a taxation year is the amount, if any, by 
which the aggregate of, 


(4) Subsection 108 (9) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(9) If corporation has income in a taxation year from a business or 
other source that includes both a mining resource activity and an oil or 
gas resource activity, the following rules apply: 


1. The mining resource activity and the oil or gas resource activity 
shall be considered to be separate businesses or sources of 
income for the purposes of determining the corporation’s gross 
resource profits from oil or gas operations and gross mining 
profits for the taxation year. 


2. If an amount deducted by a corporation in computing its income 
for the taxation year relates to both a mining resource activity and 
an oil or gas resource activity, the amount shall be allocated 
between each activity on the basis of the corporation’s 
proportionate revenue from each activity, and the amount 
allocated to an activity shall be considered to relate to only that 
activity. 


(5) Subsections 108 (1) to (3.1) of the Regulation, as made or 
remade, as the case may be, by subsection (1), subsection 108 (6) of 
the Regulation, as remade by subsection (2), and subsection 108 (8) 
of the Regulation, as amended by subsection (3), apply to 
corporations for taxation years commencing after December 20, 
1991. 


(6) Despite subsection (2), subsection 108 (7) of the Regulation, 
as made by subsection 19 (2), continues to apply to corporations for 
taxation years commencing after December 31, 1988, but before 
December 21, 1991. 
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AMENDMENTS RETROACTIVE TO NOVEMBER 16, 1992 


26. (1) Clause 101 (6) (f) of the Regulation is amended by 
striking out “become receivable” in the fifth line and substituting 
“became receivable”. 


(2) Subsection 101 (7) of the Regulation is amended by striking 
out “rebate or royalty or tax” in the seventh line and substituting 
“rebate of royalty or tax’’. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO May 6, 1994 


27. (1) Subsection 101 (4) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(4) A corporation’s income or loss from a source described in clause 
(b) of the definition of “gross resource profits from oil or gas operations” 
or from a source described in clause (a) of the definition of “gross 
mining profits” in subsection 108 (8) does not include, 


(a) any income or loss derived from transporting, transmitting or 
processing petroleum, natural gas or related hydrocarbons, other 
than the income or loss, if any, from processing described in 
subclause (b) (iii) of the definition of “gross resource profits from 
oil or gas operations”; 

(b) any income or loss arising because of the application of 

paragraphs 12 (1) (z.1) or (z.2) of the Income Tax Act (Canada), 

as made applicable by subsection 11 (1) of the Act, or section 

107.3 of the Income Tax Act (Canada), as made applicable by 

subsection 32 (1) of the Act; 

(c) any income or loss that can reasonably be attributed to a service 

rendered by the corporation, other than processing described in 

subclause (a) (ii) of the definition of “gross mining profit” in 
subsection 108 (8) or subclauses (b) (11) or (iii) of the definition 
of “gross resource profits from oil or gas operations”. 


(2) Subsection 101 (4) of the Regulation, as remade by subsection 
(1), applies to corporations for taxation years ending after February 
22, 1994, except that clause 101 (4) (c) of the Regulation does not 
apply to taxation years commencing before March 5, 1996. 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO MARCH 7, 1996 


28. Section 101 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(15) For the purposes of the definition of “resource profits from oil 
or gas operations” and the definition of “mining profit” in subsection 
108 (6), the following rules apply: 


1. A corporation is considered not to deal at arm’s length with a 
partnership if the corporation does not deal at arm’s length with 
any member of the partnership. 


2. A partnership is considered not to deal at arm’s length with 
another partnership if any member of the first partnership does 
not deal at arm’s length with any member of the second 
partnership. 


3. If a corporation is a member, or is deemed by this paragraph to 
be a member, of a partnership that is a member of another 
partnership, the corporation is deemed to be a member of the 
other partnership. 


4. The provision of a service to a corporation does not include the 
provision of a service by an individual in the individual’s 
capacity as an employee of the corporation. 


O. Reg. 355/98 


AMENDMENTS RETROACTIVE TO May 7, 1997 


29. (1) Subsection 101 (1) of the Regulation is amended by 
striking out the definitions of ‘conventional lands”, “enhanced 
recovery equipment”, “exempt partnership’, “gross resource 
profits from oil or gas operations”, “mining resource activity”, 
“non-conventional lands”, “oil or gas resource activity’’, “qualified 
tertiary oil recovery project’’, “resource”, “resource profits from 
mining operations’’, “resource profits from oil or gas operations’, 
“secondary recovery method” and “tertiary recovery equipment”. 


(2) Subsections 101 (4), (5), (5.1) and (15) of the Regulation are 
revoked. 


(3) Despite subsection (2), subsections 101 (4), (5), (5.1) and (15) 
of the Regulation continue to apply to corporations for taxation 
years commencing before May 7, 1997. 


30. (1) Section 108 of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


108. For the purposes of clause 11 (10) (b) of the Act, in computing 
its income for a taxation year, a corporation may deduct, 


(a) the amount, if any, that would be determined in respect of the 
corporation for that year under subsection 1210 (1) of the 
regulations made under the Income Tax Act (Canada) if the 
corporation’s adjusted resource profits for the year were 
determined under subsection 1210 (2) of those regulations on the 
assumption that the corporation’s gross resource profits 
determined under subsection 1204 (1) of those regulations 
contained no amount in respect of the processing of ore, 
including iron ore and tar sands ore, from mineral resources or 
petroleum deposits outside Canada; and 

(b) the amount, if any, that would be determined in respect of the 

corporation for that year under paragraph 1212 (1) (a) of the 

regulations made under the Income Tax Act (Canada) if, 


(i) the reference in that paragraph to Part I of the Income Tax Act 
(Canada) were a reference to Part II of the Act, 

(i1) references in that paragraph to provisions in the Income Tax 
Act (Canada) were to those provisions as they apply for the 
purposes of the Act, and 

(iii) the reference to the corporation’s supplementary depletion 
base as of the end of the year were a reference to the amount 
of the corporation’s supplementary depletion base for the 
year that would be determined under section 109 of this 
Regulation, as it read before May 7, 1997, and this clause, 
before making any deduction under this clause for the year. 


(2) Section 108 of the Regulation, as remade by subsection (1), 
applies to corporations for taxation years commencing after May 6, 
1997, 


31. (1) Section 109 of the Regulation is revoked. 
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(2) Despite subsection (1), section 109 of the Regulation 
continues to apply to corporations for taxation years commencing 
before May 7, 1997. 


COMMENCEMENT 


32. (1) Section 1 shall be deemed to have come into force on 
January 1, 1985. 


(2) Sections 2 and 3 shall be deemed to have come into force on 
January 1, 1985. 


(3) Sections, 4, 5,6 and 7 shall be deemed to have come into force 
on April 1, 1985. 


(4) Section 8 shall be deemed to have come into force on July 20, 
1985. 


(5) Section 9 shall be deemed to have come into force on March 
1, 1986. 


(6) Sections 10, 11, 12, 13 and 14 shall be deemed to have come 
into force on February 18, 1987. 


(7) Section 15 shall be deemed to have come into force on 
January 1, 1988. 


(8) Section 16 shall be deemed to have come into force on July 1, 
1988. 


(9) Sections 17, 18, 19, 20 and 21 shall be deemed to have come 
into force on January 1, 1989. 


(10) Section 22 shall be deemed to have come into force on 
January 1, 1990. 


(11) Section 23 shall be deemed to have come into force on 
February 1, 1990. 


(12) Sections 24 and 25 shall be deemed to have come into force 
on December 21, 1991. 


(13) Section 26 shall be deemed to have come into force on 
November 16, 1992. 


(14) Section 27 shall be deemed to have come into force on May 
6, 1994. 


(15) Section 28 shall be deemed to have come into force on March 
7, 1996. 


(16) Sections 29, 30 and 31 shall be deemed to have come into 
force on May 7, 1997. 
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O. Reg. 356/98 
ONTARIO REGULATION 356/98 
made under the 


MINING ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


STAKING IN DESIGNATED AREAS 


1. The following provisions with respect to the staking of mining 
claims apply in areas designated by the Minister: 


it. 
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Despite subsection 8 (4) of Ontario Regulation 7/96, if there are 
standing trees in the area that is being staked, trees on the 
perimeter of that area shall not be blazed, and the perimeter shall 
be clearly marked by securely affixing durable flagging tape to 
the trees or by painting them on two sides in the direction of 
travel. 


. If there are standing trees in the area being staked, the perimeter 


of the area being staked shall not be marked by the cutting of 
underbrush. 


. Flagging, painting, pickets or monuments shall not be used to 


mark the shoreline perimeter of an area being staked. 


. Despite subsection 12 (2) of Ontario Regulation 7/96, claim 


posts, witness posts and line posts shall be set back from the 
shoreline perimeter of an area being staked so that they cannot be 
seen from the water. 


. No standing trees of any type in the area being staked shall be cut, 


pruned or delimbed for staking purposes. 


. There shall be no claim posts, witness posts, line posts, line 


blazing or any other evidence of staking on islands. 


ONTARIO REGULATION 357/98 


made under the 


ONTARIO MUNICIPAL EMPLOYEES RETIREMENT 


Note: 


SYSTEM ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 890 of R.R.O. 1990 
(General) 


Since January 1, 1997, Regulation 890 has been amended by 
Ontario Regulation 422/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Section 17 of Regulation 890 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following subsections: 


(7.2) If amember’s pension is calculated in accordance with subsec- 
tion (7) or (7.1) and the member becomes entitled to a CPP pension, the 
annual amount of pension payable to the member after the member 
becomes entitled to a CPP pension shall be determined in accordance 
with the following: 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 356/98 


pris en application de la 


LOI SUR LES MINES 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 26 juin 1998 


JALONNEMENT DANS LES SECTEURS DESIGNES 


1. Les dispositions suivantes 4 !’égard du jalonnement de claims 
s’appliquent dans les secteurs désignés par le ministre : 


ile 


Malgré le paragraphe 8 (4) du Réglement de 1’ Ontario 7/96, s’il y a 
des arbres sur pied dans le secteur faisant l’objet du jalonnement, 
ceux qui se trouvent sur le périmétre de ce secteur ne doivent pas étre 
marqués, et le périmétre est indiqué clairement par du ruban indica- 
teur résistant fixé solidement aux arbres ou par de la peinture appli- 
quée sur les deux cétés dans la direction du déplacement. 


. S’il y ades arbres sur pied dans le secteur faisant |’ objet du jalon- 


nement, le périmétre de ce secteur ne doit pas étre indiqué en cou- 
pant les broussailles. 


. Niruban indicateur, peinture, piquet ou borne ne doivent servir a 


indiquer tout rivage situé sur le périmétre d’un secteur faisant 
Pobjet du jalonnement. 


. Malgré le paragraphe 12 (2) du Réglement de |’ Ontario 7/96, les 


poteaux de claim, les poteaux indicateurs et les poteaux de ligne 
de démarcation sont placés en retrait de tout rivage situé sur le pé- 
rimétre d’un secteur faisant |’ objet du jalonnement de sorte qu’ ils 
ne puissent étre vus a partir de |’eau. 


. Aucun arbre sur pied, quelle qu’en soit l’espéce, qui se trouve 


dans le secteur faisant l’objet d’un jalonnement ne doit étre abat- 
tu, élagué ou ébranché a des fins de jalonnement. 


. Aucun poteau de claim, poteau indicateur ou poteau de ligne de 


démarcation ne doit étre érigé dans des iles et aucun marquage de 
ligne ou autre preuve de jalonnement ne doivent s’y trouver. 


. The annual amount of early retirement pension that was payable 


immediately before the member becomes entitled to a CPP pen- 
sion shall be calculated in accordance with subsection (7) or 
(7.1), as applicable. 


. The bridge pension under subsection 13 (7) that was payable 


immediately before the member becomes entitled to a CPP pen- 
sion shall be determined without any reduction under subsection 
(7) or (7.1). 


. The annual amount of pension payable to the member after the 


member becomes entitled to a CPP pension is the annual amount 
of early retirement pension determined under paragraph | minus 
the bridge pension determined under paragraph 2. 


(7.3) In subsection (7.2), 


“entitled to a CPP pension” means entitled to a pension under the Can- 
ada Pension Plan that is unreduced for early retirement. 


2. This Regulation shall be deemed to have come into force on 
December 20, 1991. 
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O. Reg. 358/98 


ONTARIO REGULATION 358/98 
made under the 
EDUCATION ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending O. Reg. 285/98 
(Legislative Grants for the Period January 1, 1998 
to August 31, 1998) 


Note: Ontario Regulation 285/98 has not previously been amended. 


1. Subsection 23 (9) of Ontario Regulation 285/98 is revoked and 
the following substituted: 


(9) Subsections (6) to (8) do not apply to, 


(a) approved short year capital projects that fall under the 1998 
facilities renewal program described in the Ministry 
memorandum dated March 12, 1998 to directors of education 
respecting the 1998 facilities renewal project; or 


(b) approved short year capital projects in respect of which no 
written approval specifying an estimated project cost was given 
by the Minister before January 1, 1998. 


(9.1) The agreement dated December 22, 1997 between the Minister 
and Stormont, Dundas and Glengarry County Roman Catholic Separate 
School Board and Stormont, Dundas and Glengarry County Board of 
Education is not a written approval specifying an estimated project cost 
for the purposes of clause (9) (b). 


ONTARIO REGULATION 359/98 
made under the 
ONTARIO ENERGY BOARD ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending O. Reg. 521/97 
(Exemptions—Ontario Hydro) 


Note: Ontario Regulation 521/97 has not previously been amended. 


1. Section 2 of Ontario Regulation 521/97 is repealed and the 
following substituted: 


2. Ontario Hydro is exempt from submitting a proposal under 
subsection 37 (2) of the Act in respect of any changes to rates or charges 
applicable to a period ending on January 1, 2000 for the following 
industrial customers who met the eligibility criteria of Ontario Hydro’s 
Load Retention and Expansion Price: 

1. CXY Chemicals Canada Limited Partnership. 


2. Sterling Pulp Chemicals Ltd. 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 358/98 


pris en application de la 


LOI SUR L-EDUCATION 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 26 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ontario 285/98 
(Subventions générales visant la période allant 
du 1° janvier 1998 au 31 aout 1998) 


Remarque: Le Réglement de |’Ontario 285/98 n’a pas été modifié 
antérieurement. 


1. Le paragraphe 23 (9) du Réglement de |’Ontario 285/98 est 
abrogé et remplacé par ce qui suit : 


(9) Les paragraphes (6) a (8) ne s’appliquent pas, selon le cas : 


a) aux projets d’immobilisations de l’année abrégée approuvés qui 
s’inscrivent dans le cadre du programme de réfection des 
installations de 1998 décrit dans la note de service ace sujet, datée 
du 12 mars 1998, que le ministére a envoyée aux directeurs de 
lV’ éducation; 


b) aux projets d’immobilisations de l’année abrégée approuvés pour 
lesquels le ministre n’a pas donné, avant le 1° janvier 1998, 
d’ approbation écrite précisant leur coiit estimatif. 


(9.1) L’entente datée du 22 décembre 1997 qui a été conclue entre le 
ministre et le Conseil des écoles séparées catholiques du comté de 
Stormont, Dundas et Glengarry et le Conseil de ]’éducation du comté de 
Stormont, Dundas et Glengarry ne constitue pas, pour |’application de 
l’alinéa (9) b), une approbation écrite précisant le codt estimatif d’un 
projet. 


ONTARIO REGULATION 360/98 
made under the 


ONTARIO ENERGY BOARD ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 869 of R.R.O. 1990 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 869 has been amended by 
Ontario Regulation 204/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Regulation 869 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following section: 


15.6 Centra Gas Utilities Inc. is exempted from the operation of or 
compliance with subsection 26 (2) of the Act in respect of the transfer 
of ownership of all the common shares of Union Gas Limited from 
Centra Gas Inc. to Centra Gas Utilities Inc. 
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made under the 


ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


MOTOR VEHICLES 
DEFINITIONS 
1. (1) In this Regulation, 
“catalytic converter” means a device, 


(a) through which exhaust from a motor is passed in order to prevent 
or lessen the emission of a contaminant, and 


(b) 


which would be impaired in its functioning by the use of leaded 
gasoline as a fuel for operation of the motor; 


“Greater Toronto Area” means The Regional Municipality of Durham, 
The Regional Municipality of Halton, The Regional Municipality of 
Hamilton-Wentworth, The Regional Municipality of Peel, the City of 
Toronto, The Regional Municipality of York; 


“orey market vehicle” means a motor vehicle imported into Canada and 
manufactured to emission standards that at the time of manufacture 
were less stringent than those applicable to the same or similar 
categories of new vehicles in Canada; 


“GVWR’ stands for the gross vehicle weight rating and means the value 
specified by the vehicle manufacturer as the loaded weight of a single 
vehicle; 


“hot rod” means a motor vehicle in which the original motor has been 
replaced with a motor of a type not installed by the manufacturer on 
that model of motor vehicle; 


“kit car” means a vehicle that has been constructed using a complete body 
of a motor vehicle supplied without a motor, chassis or drive train; 


“leaded gasoline’ means gasoline that is not unleaded gasoline; 


“light duty truck” means a motor vehicle that is not a passenger vehicle 
and that is a truck, utility vehicle or van and whose GVWR does not 
exceed 4,500 kg; 


“model year”, when used with respect to a motor vehicle, a motor or a 
chassis, means the model year designated by the manufacturer or, if 
there is no such designation, the calendar year in which the 
manufacture is completed; 


“passenger vehicle” means a motor vehicle having a GV WR of 4,500 kg 
[9,921 lbs] or less which is a passenger car, minivan or station wagon, 
but does not include a motorcycle, a bicycle with a motor attached or 
a motor scooter; 


“rebuilt car” means a vehicle that has been constructed using various 
used or new component parts, such as a body, chassis or frame, 
obtained from other vehicles or from auto wreckers, dealers or 
manufacturers; 


“unleaded gasoline” means gasoline that contains not more than 0.013 
grams of lead per litre and not more than 0.0013 grams of phosphorus 
per litre; 


“urban and commuter areas” means the areas set out in the Schedule. 
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(2) Despite the definition of “model year” in subsection (1), the 
model year of a kit car, a rebuilt car, a grey market vehicle or a hot rod 
shall be determined as follows: 


1. If the motor vehicle is a kit car, a rebuilt car or a grey market 
vehicle and a permit under the Highway Traffic Act has been or 
is issued for the motor vehicle before January 1, 1999, its model 
year shall be deemed to be the model year of the motor or 1980, 
whichever is earlier; 


2. If the motor vehicle is a rebuilt car or a kit car and a permit under 
the Highway Traffic Act has not been or is not issued before 
January 1, 1999, its model year shall be deemed to be the model 
year of the motor. 


3. If the motor vehicle is a grey market vehicle that was built to 
Canadian New Vehicle Standards, its model year shall be deemed 
to be the model year designated by the manufacturer. 


4. If the motor vehicle is a grey market vehicle for which pollution 
control equipment has been installed, its model year shall be 
deemed to be the earlier of 1988 and the model year designated 
by the manufacturer. 


5. If the motor vehicle is a grey market vehicle for which pollution 
control equipment is absent, its model year shall be deemed to be 
the earlier of 1980 and the model year designated by the 
manufacturer. 


6. If the motor vehicle is a hot rod whose motor is replaced on or 
after January 1, 1999, its model year shall be deemed to be the 
model year of the chassis. 


7. Ifthe motor vehicle is a hot rod whose motor was replaced before 
January 1, 1999, its model year is the earlier of the model year of 
the motor or 1980. 


TESTING MOTOR VEHICLES WITH RESPECT TO AIR EMISSIONS 


2. (1) No person shall determine compliance with the maximum 
emission standards set out in sections 7, 8, 9, 10, 11 and 12 for the 
purpose of enforcing the Act and this Regulation unless the person has 
successfully completed, within the previous 24 months, a course 
satisfactory to the Director with respect to the testing of air emissions of 
motor vehicles. 


(2) The testing to determine compliance with the maximum 
emission standards set out in sections 7, 8, 9, 10, 11 and 12 for the 
purpose of enforcing the Act and this Regulation shall take place at a 
testing facility accredited by the Director as an Ontario Drive Clean 
testing facility, as evidenced by the official mark, “Drive Clean” in 
English and “Opération air pur” in French, which is an official mark of 
Her Majesty the Queen in Right of Ontario, as represented by the 
Minister of Environment, set out in the Trade-marks Journal of the 
Registrar of Trade-marks dated November 26, 1997. 


(3) Despite subsections (1) and (2), a provincial officer may 
determine compliance with the maximum emission standards set out in 
this Regulation for the purpose of enforcing the Act and this Regulation 
and may do so at any location. 


(4) A person who, with the consent of the Director, alters a vehicle 
and submits it to a testing facility described in subsection (2) or a repair 
facility described in subsection 9 (13) for the purpose of assessing the 
quality of the facility and the competence of staff at the facility is exempt 
from subsection 22 (3) and section 23 of the Act and from sections 5, 6 
and 7 of this Regulation. 


APPLICATION 


3. (1) Section 6 of this Regulation applies with respect to every 
motor vehicle operating in Ontario. 
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(2) This Regulation applies with respect to every motor vehicle 
operating in Ontario for which a permit under the Highway Traffic Act 
is in effect. 


(3) This Regulation, other than sections 8, 9 and 11, applies with 
respect to every van, truck or bus operating in Ontario whose GVWR is 
greater than 4,500 kg. 


4. (1) Akitcar or a rebuilt car that receives its first permit under the 
Highway Traffic Act on or after January 1, 1999, shall include, as part of 
a system to prevent or lessen the emission of contaminants, all of the 
original pollution control systems and components, or equivalent 
replacements, included or usually included with the motor of the rebuilt 
car or kit car by the manufacturer of the motor. 


(2) A hot rod that receives a motor replacement on or after January 1, 
1999, shall receive a motor designed to meet emission standards at least as 
stringent as those achieved by the original motor with all its original 
emission control equipment attached and functioning, and the replacement 
motor shall have the original catalytic converter and all the original 
emission control equipment, or equivalent replacements, included or 
usually included with the replacement motor by the manufacturer of the 
motor. 


CATALYTIC CONVERTERS 


5. (1) No person shall use leaded gasoline as a fuel to operate a 
motor vehicle manufactured with a catalytic converter. 


(2) No person shall operate or cause or permit the operation of a 
motor vehicle with a catalytic converter if leaded gasoline has ever been 
used as a fuel in the motor vehicle until the catalytic converter has been 
repaired or replaced. 


VISIBLE EMISSIONS 


6. No person shall operate or cause or permit the operation of a motor 
vehicle from which there is a visible emission of a contaminant for more 
than 15 seconds in any five-minute period. 


EMISSION CONTROL SYSTEMS OR DEVICES 


7. (1) Ifa motor or motor vehicle is manufactured with a system or 
device to prevent or lessen the emission of any contaminant, the system 
or device, or any replacement therefor, 


(a) shall be maintained and kept in such a state of repair that it is 
capable of performing the function for which it was intended; and 


(b) shall be kept installed on, attached to or incorporated in the motor 
or motor vehicle in such a manner that, when the motor or motor 
vehicle is operating, the system or device functions in the manner 
in which it was intended to function. 


(2) If a motor vehicle is manufactured with an on-board diagnostic 
system designed to identify motor or emission control system problems 
and regulate motor or emission control system operations, it is pre- 
scribed as an emission standard for the motor vehicle that the on-board 
diagnostic system shall not display or store a fault code with respect to 
components or systems that could cause or contribute to an increase in 
emissions. 


Two SPEED IDLE TEST GASOLINE FUELLED PASSENGER VEHICLES 
AND LIGHT DuTy TRUCKS (AND OTHER FUELS EXCEPT DIESEL) 


8. (1) This section does not apply with respect to a vehicle that 
operates on diesel fuel. 
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(2) Ifa motor vehicle fuelled by natural gas is tested for compliance 
with the maximum emission standards prescribed in this section for 
hydrocarbons, methane found in the emissions shall be excluded. 


(3) The maximum emission standards for a motor vehicle of a model 
year and displacement set out in Column | of Table | are prescribed as 
follows: 


1. Inthe years 1998 and 1999, the standards set out in Columns 2 to 7 
of Table 1, multiplied by 1.45. 


2. In the years 2000 and 2001, 


i. in the Greater Toronto Area, the standards set out in Columns 2 
to 7 of Table 1, multiplied by 1.30, and 


ii. in those parts of Ontario outside the Greater Toronto Area, 
the standards set out in Columns 2 to 7 of Table 1, multiplied 
by 1.45. 


3. Inthe years 2002 and 2003, 


i. in the Greater Toronto Area, the standards set out in Columns 2 
to 7 of Table 1, multiplied by 1.15, 


ii. in the urban and commuter areas, the standards set out in 
Columns 2 to 7 of Table 1, multiplied by 1.30, and 


ili. in those parts of Ontario outside the Greater Toronto Area 
and the urban and commuter areas, the standards set out in 
Columns 2 to 7 of Table 1, multiplied by 1.45. 


4. In the years 2004 and 2005, 


i. in the Greater Toronto Area, the standards set out in Columns 2 
to 7 of Table 1, 


ili. in the urban and commuter areas, the standards set out in 
Columns 2 to 7 of Table 1, multiplied by 1.15, and 


iii. in those parts of Ontario outside the Greater Toronto Area 
and the urban and commuter areas, the standards set out in 
Columns 2 to 7 of Table 1, multiplied by 1.30. 


5. In the years 2006 and 2007, 


i. in the Greater Toronto Area and in the urban and commuter 
areas, the standards set out in Columns 2 to 7 of Table 1, and 


ii. in those parts of Ontario outside the Greater Toronto Area 
and the urban and commuter areas, the standards set out in 
Columns 2 to 7 of Table 1, multiplied by 1.15. 


6. Inthe years following 2007 throughout Ontario, the standards set 
out in Columns 2 to 7 of Table 1. 


(4) The maximum emission standards set out in Columns 3, 5 and 7 
of Table 1 do not apply with respect to a motor vehicle if the design or 
configuration of the motor vehicle, 


(a) is incompatible with performing the tests related to those 
standards; or 


(b) would render the performance of the tests related to those 
standards unsafe. 


(5) The procedure to be used for testing a motor vehicle’s compli- 
ance with the maximum emission standards prescribed in this section is 
the Preconditioned two speed idle test procedure set out in United States 
Environmental Protection Agency publication EPA-AA-TSS-I/M-90-3 
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January 1991, entitled “Recommended I/M Short Test Procedures for 
the 1990’s: Six Alternatives”, or equivalent procedures acceptable to 
the Director. 


(6) Every motor vehicle for which emission standards are prescribed 
in this section shall comply with those standards. 


DYNAMOMETER TEST GASOLINE FUELLED PASSENGER VEHICLES 
AND LIGHT DuTY TRUCKS (AND OTHER FUELS EXCEPT DIESEL) 


9. (1) This section does not apply, 
(a) with respect to a vehicle that operates on diesel fuel; 


(b) in those parts of Ontario other than the Greater Toronto Area and 
the urban and commuter areas; or 


(c) with respect to a motor vehicle if the design or configuration of 
the motor vehicle, 


(i) is incompatible with performing the tests described in this 
section, or 


(ii) would render the performance of the tests described in this 
section unsafe. 


(2) If a motor vehicle fuelled by natural gas is tested for compliance 
with the maximum emission standards prescribed in this section for 
hydrocarbons, methane found in the emissions shall be excluded. 


(3) The maximum emission standards for a motor vehicle described 
in Column | of Table 2 or 3 for the model year set out in Column 2 of 
that Table are prescribed as follows: 


1. Inthe years 1998 and 1999 in the Greater Toronto Area, for a motor 
vehicle with a displacement set out in Column 3 of Table 2, the 
standards set out in Columns 4, 5 and 6 of Table 2. 


2. In the years 2000 and 2001, 


i. inthe Greater Toronto Area, the standards set out in Columns 
3 to 7 of Table 3 multiplied by 1.30, and 


ii. in the urban and commuter areas, for a motor vehicle with a 
displacement set out in Column 3 of Table 2, the standards set 
out in Columns 4, 5 and 6 of Table 2. 


3. In the years 2002 and 2003, 


i. inthe Greater Toronto Area, the standards set out in Columns 
3 to 7 of Table 3 multiplied by 1.15, and 


li. in the urban and commuter areas, the standards set out in 
Columns 3 to 7 of Table 3 multiplied by 1.30. 


4. In the years 2004 and 2005, 


i. in the Greater Toronto Area, the standards set out in Columns 3 
to 7 of Table 3, and 


ii. in the urban and commuter areas, the standards set out in 
Columns 3 to 7 of Table 3 multiplied by 1.15. 


5. In the years following 2005, in the Greater Toronto Area and in the 
urban and commuter areas, the standards set out in Columns 3 
to 7 of Table 3. 


(4) For a passenger vehicle or light duty truck to which this section 
applies, the following are prescribed as additional maximum emission 
standards: 


II 


A flow exceeding one litre must be achieved when a purge test is 
performed on the vehicle’s evaporative system. 


When a canister-end pressure test is performed on the vehicle’s 
evaporative system, the vehicle must be able to maintain a 
pressure above eight inches of water, 


i. if the vehicle has a check valve in the purge line from the fuel 
tank to the canister, for at least two minutes after being 
pressurized to 28 inches of water plus or minus 0.5 inches of 
water, Or 


ii. otherwise, for at least two minutes after being pressurized to 
14 inches of water plus or minus 0.5 inches of water. 


The vehicle must exhibit a pressure loss of six inches of water or 
less, subject to volume compensation, when a fuel inlet pressure 
test is performed on the vehicle’s evaporative system. 


The vehicle must exhibit a pressure loss less than six inches of 
water when a fuel cap integrity test is performed on the vehicle’s 
evaporative system. 


(5) The maximum emission standard appearing in paragraph 1 of 
subsection (4) applies in a part of Ontario in any years in which the 
emissions standards set out in Table 3 apply in that part of Ontario. 


(6) If a motor vehicle is tested for compliance with the maximum 
emission standards appearing in Table 2, the procedures to be used are, 


(a) 


(b) 


acceleration simulation mode testing [ASM 2525 Testing] as set 
out in the United States Environmental Protection Agency publi- 
cation EPA-AA-RSPD-96-2, entitled “Acceleration Simulation 
Mode Test Procedures, Emission Standards, Quality Control 
Requirements, and Equipment Specifications, Technical Guid- 
ance, Attachment B, July 1996”; and 


functional evaporative system tests as set out in the United States 
Environmental Protection Agency publication EPA-AA-RPSD- 
IM-96-1 entitled “High-Tech I/M Test Procedures, Emission 
Standards, Quality Control Requirements, and Equipment Spec- 
ifications: IM240 and Functional Evaporative System Tests, 
Revised Technical Guidance Draft, June 1996”, 


or equivalent procedures acceptable to the Director. 


(7) If a motor vehicle is tested for compliance with the maximum 
emission standards appearing in Table 3, the procedures to be used are 


those 


(a) 


(b) 


set out in, 


the United States Environmental Protection Agency publication 
EPA-AA-RSPD-IM-96-1 June 1996, entitled “High-Tech I/M 
Test Procedures, Emission Standards, Quality Control Require- 
ments, and Equipment Specifications: IM240 and Functional 
Evaporative System Tests, Revised Technical Guidance Draft, 
June 1996”; or 


the New York State Department of Environmental Conservation 
and Department of Motor Vehicles, Bureau of Mobile Sources, 
New York Metropolitan Area, Enhanced Inspection/Mainten- 
ance Program, 

(i) Technical Specifications (January 1997), 

(ii) Equipment Certification (January 1997), and 


(iii) Enhanced I/M Program Technical Specifications Software 
Design, Version 6.0 (September 1997), 
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or equivalent procedures acceptable to the Director. 


(8) Ifa motor vehicle designed to be capable of using more than one 
carbon-based fuel is tested for compliance with the maximum emission 
standards prescribed in this section, it shall be tested using the fuel which 
was used to propel the vehicle to the test facility. 


(9) Every motor vehicle for which emission standards are prescribed 
in this section shall comply with those standards. 


(10) Despite subsection (9), a motor vehicle that is required to 
comply with the prescribed standards in Table 2 need not do so if all of 
the following apply: 


1. The motor vehicle is tested and the test results indicate 
non-compliance with prescribed standards. 


2. After the test, 


i. the vehicle is taken to a repair facility that has been provided 
with a copy of the test results and work costing $200 or more 
has been performed to bring the vehicle more nearly into 
compliance with the maximum emission standards, 


il. the vehicle is taken to a repair facility that has been provided 
with a copy of the test results and the repair facility certifies 
in writing that, in their professional opinion, 


A. no work costing less than $200 will bring the vehicle 
more nearly into compliance with the maximum 
emission standards by a significant amount, or 


B. they have performed as much work as possible, costing 
less than $200, to bring the vehicle more nearly into 
compliance with the maximum emission standards, or 


at least $200 is spent on the motor vehicle for new or rebuilt 
parts, or for used parts if only used parts are available, to 
replace, 


ill. 


A. the catalytic converter, 


B. the air pump, 
C. the positive crankcase ventilation (PCV) system, 


D. the thermostatic air injection system, or 


E. the exhaust gas recirculation (EGR) system. 


3. Within 36 days after the date of the test, the motor vehicle is 
returned to a testing facility and, if work has been done on the 
motor vehicle, retested and the test results again indicate 
non-compliance with prescribed standards. 


4. The work done to the vehicle to bring it into compliance is not 
covered by a warranty. 


(11) Despite subsection (9), a motor vehicle need not comply with 
the prescribed standards appearing in Table 3 if all of the following 
circumstances apply: 


1. The motor vehicle is tested and the test results indicate 
non-compliance with prescribed standards. 


2. The vehicle is taken to two repair facilities that have been 
provided with a copy of the test results, and both repair facilities 
certify in writing that, in their professional opinion, it is not 
reasonably possible to determine the cause of the excess 
emissions or how to correct the problem. 
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3. The vehicle is returned to a testing facility and the professional 
opinions obtained under paragraph 2 are given to the testing 
facility and recorded by it. 


4. If work has been done on the motor vehicle, it is returned to a 
testing facility for retesting. 


(12) Subsections (10) and (11) cease to apply if, after the motor 
vehicle has been returned to a testing facility under paragraph 3 of 
subsection (10) or paragraphs 3 and 4 of subsection (11), 


(a) the motor vehicle is again tested; or 
(b) 24 months have elapsed. 


(13) For the purposes of subsections (10) and (11), a repair facility 
shall be a repair facility accredited by the Director as an Ontario Drive 
Clean repair facility, as evidenced by the official mark, “Drive Clean” 
in English and “Opération air pur” in French, which is an official mark 
of Her Majesty the Queen in Right of Ontario, as represented by the 
Minister of Environment, set out in the Trade-marks Journal of the 
Registrar of Trade-marks dated November 26, 1997. 


(14) For the purpose of Tables 2 and 3, 
“CO” means carbon monoxide; 


“Full-Duration Cutpoints” means the full 240 seconds elapsed during 
composite emission standards for the IM240 and IG240 tests; 


“HC” means hydrocarbons; 


“LVW” means loaded vehicle weight, which is the VCW plus 300 
pounds [136 kilograms]; 


“NOx” means nitrogen oxides; 


“Phase 2 Cutpoints” means 94 to 240 second elapsed time segment 
emission standards for the IM240 and IG240; 


“Tier 1” means motor vehicles manufactured to meet Tier | emission 
standards as specified by the United States Environmental Protection 
Agency, as referenced in the Canada Gazette, Part II, Vol. 131, No. 
17, 20/08/97, page 2412, paragraph 1; 


“VCW” means vehicle curb weight, which is the weight of the vehicle 
with fuel tank(s) full and all necessary components mounted but 
without passengers or luggage on board. 


Two SPEED IDLE TEST GASOLINE FUELLED HEAVY TRUCKS 
(AND OTHER FUELS EXCEPT DIESEL) 


10. (1) This section applies only with respect to a van, truck or bus 
that operates on a fuel other than diesel fuel with a GVWR greater than 
4,500 kg. 


(2) If a motor vehicle fuelled by natural gas is tested for compliance 
with the maximum emission standards prescribed in this section for 
hydrocarbons, methane found in the emissions shall be excluded. 


(3) In 1998 and 1999, the maximum emission standards for a motor 
vehicle of a model year listed in Column 1 of Table 4 are prescribed as 
the standards set out opposite to it in Columns 2 to 5 with respect to the 
contaminant named at the head of each of those columns when tested 
under the test conditions specified. 


(4) After 1999, the maximum emission standards for a motor vehicle 
of a model year listed in Column | of Table 5 are prescribed as the 
standards set out opposite to it in Columns 2 to 5 with respect to the 
contaminant named at the head of each of those columns when tested 
under the test conditions specified. 
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(5) The maximum emission standards set out in Columns 3 and 5 of 
Tables 4 and 5 do not apply with respect to a motor vehicle if the design 
or configuration of the motor vehicle, 


(a) is incompatible with performing the tests related to those 
standards; or 


(b) would render the performance of the tests related to those 
standards unsafe. 


(6) The procedure to be used to test a motor vehicle for compliance 
with the maximum emission standards prescribed in this section is the 
Preconditioned two speed idle test procedure set out in United States 
Environmental Protection Agency publication EPA-AA-TSS-I/M-90-3 
January 1991, entitled “Recommended I/M Short Test Procedures for 
the 1990’s: Six Alternatives”, or equivalent procedures acceptable to 
the Director. 


(7) Every motor vehicle for which emission standards are prescribed 
in this section shall comply with those standards. 


OpaAcITy TEST DIESEL FUELLED LIGHT VEHICLES 


11. (1) This section applies with respect to a passenger vehicle or a 
light duty truck operating on diesel fuel. 


(2) Subject to subsection (3), the maximum emission standard for a 
motor vehicle in a year set out in Column | of Table 6 is, for a specified 
area of Ontario, the percentage opacity of the exhaust emissions set out 
opposite that year in Column 2 or 3, as the case may be, when the motor 
vehicle is tested according to the Utah Diesel I/M Program Equipment 
and Test Specifications prepared by the Utah Division of Air Quality, 
June 6, 1995 or a procedure of equivalent accuracy acceptable to the 
Director. 


(3) If the design or configuration of a motor vehicle is incompatible 
with performing the tests described in subsection (2) or would render the 
performance of the tests described in subsection (2) unsafe, the 
maximum emission standard for the motor vehicle in a year set out in 
Column | of Table 7 is, for a specified area of Ontario, the percentage 
opacity of the exhaust emissions set out opposite that year in Column 2 
or 3, as the case may be, when the motor vehicle is tested according to 
SAE J1667 Snap-Acceleration Smoke Test Procedure for Heavy-Duty 
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Diesel Powered Vehicles, issued by the Society of Automotive 
Engineers, Inc. 1996-02, or equivalent procedures acceptable to the 
Director. 


(4) Every motor vehicle for which emission standards are prescribed 
in this section shall comply with those standards. 


Opacity TEST DIESEL FUELLED HEAVY VEHICLES 


12. (1) This section applies with respect to a van, truck or bus 
operating on diesel fuel and having a GVWR greater than 4,500 kg. 


(2) In 1998 and 1999, the maximum emission standard for a motor 
vehicle of a model year indicated in Column | of Table 8 is prescribed 
as the opacity of the exhaust emissions specified opposite to it in 
Column 2 when the motor vehicle is tested according to SAE J1667 
Snap-Acceleration Smoke Test Procedure for Heavy-Duty Diesel 
Powered Vehicles, issued by the Society of Automotive Engineers, Inc. 
1996-02, or equivalent procedures acceptable to the Director. 


(3) After 1999, the maximum emission standard for a motor vehicle 
of a model year indicated in Column | of Table 9 is prescribed as the 
opacity of the exhaust emissions specified opposite to it in Column 2 
when the motor vehicle is tested according to SAE J1667 
Snap-Acceleration Smoke Test Procedure for Heavy-Duty Diesel 
Powered Vehicles, issued by the Society of Automotive Engineers, Inc. 
1996-02, or equivalent procedures acceptable to the Director. 


(4) Every motor vehicle for which emission standards are prescribed 
in this section shall comply with those standards. 


SUBMISSION OF VEHICLE FOR TESTING 


13. (1) A provincial officer designated for the purpose of carrying 
out Part III of the Act or a police officer may, by written notice in Form 
1, require the driver or owner of a motor vehicle to submit it for testing 
and inspection. 


(2) Every driver or owner of a motor vehicle shall comply with a 
written notice given under subsection (1). 


14. Regulation 353 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
is revoked. 
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TABLE | 
MAXIMUM EMISSION STANDARDS 
Gasoline Fuelled Passenger Vehicles and Light Duty Trucks 
(Section 8) 


Exhaust Emissions 


Hydrocarbons (parts per Carbon Monoxide (per 
million by volume) cent by volume) 





Visible Emissions of a 
Contaminant or 
Contaminants (seconds in 

any one-minute period) 













Test Conditions 


fast idle fast idle 
Displacement eee F 
2.29 litres or less 
more than 2.29 litres | 600 
2.29 litres or less | 600 | 


more than 2.29 litres 


2.29 litres or less Loy 


5 
5 
more than 2.29 litres 4 
5 
4 


00 
00 
00 
2.29 litres or less 
00 
00 





fast idle 


| 
fii! Us) 






Model Year 
Before 1969 
Before 1969 


1970 or 1971 
1970 or 1971 
1972, 1973; 1974 
1972, 1973, 1974 


1975,1976, 
1977,1978, 
1979,1980 


2 


0 
0 
0 
0 
0 


WwW 
N 


3 
80 
50 
50 
40 
50 

0 


ee 
ae 
Lee 
feed 


more than 2.29 litres le e40087 8 400 


2.29 litres or less 400 he 


No 
Nn 



































1975,1976, 
1977,1978, 
1979,1980 more than 2.29 litres 300 300 2 ] 5) 5 
1981,1982, 
1983,1984, 
1985,1986, 
1987 2.29 litres or less 300 300 IES 1 5 5 
1981,1982, 
1983,1984, 
1985,1986, 
1987 more than 2.29 litres 200 200 5) 5 
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TABLE 2 
MAXIMUM EMISSION STANDARDS [asm test] 
Gasoline Fuelled Passenger Vehicles and Light Duty Trucks 
(Section 9) 


Model Year | Displacement 
L 










Vehicle HC 











3 4 5 6 
Passenger | 1968 to 1972 <2.9 500 6.0 | N/A 








1968 to 1972 
















2500 
7500 
0 [2500 
<1.8 300 | 3.0 | 2500 
1980 to 1987. | >1.8 and <2.9 | 300 | 2.0 



















} 
[SiRand 329 [90 [09 |1a00, 





1988 to 1993 

















1994 and after | >1.8 and <2.9 75 0.4 
1994 and after | >2.9and <4.0 | 75 0.3 | 850 | 
0 


1994 and after | >4.0 and <6. 

















1994 and after 75, L041 1-850 
1968 to 1972 500 | 6.0 |N/A 








1973 and 1974 =2.9 500 4.0 |25 
1973 and 1974 S29 500 SOR 2 


eae 
[1980 to 1987 | >1.8 and <2.9 3 
inaretoer—[ stan 200 
50 
1980 to 1987 1 
19860 1995 _[>29and =40 | 200 | TO [i 




















ie dl ie 
sEEE 
Nm} vy] ty 
S| Alun 
S|s|S 






























Taatand ater [529 and =40 | 100 | 06 | 
T3iGand ater [>4and =60 | 100 | 06 | 100 | 
oetandater [550 | 100 | 05 


>6.0 SOS ISTO 110 
<1.8 200 | 1.5 |1500 
>1.8 and <2.9 | 120 | 08 | 1200 
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O. Reg. 361/98 
TABLE 3 


MAXIMUM EMISSION STANDARDS 
Gasoline Fuelled Passenger Vehicles and Light Duty Trucks 
(Section 9) 


Model Year 








Vehicle 
Class 


— 
nN 






1968 to 1972 
1973 and 1974 


Passenger 
Vehicle 










1977 to 1979 
1980 


1981 to 1987 


1988 to 1990 





Full Duration 
Cutpoints 
H 
g/ml 


5.9) 
SRE 


1975 and 1976 | 2.55 





2 


EB 


i) 
nn 
Nn 


1.70 


Phase 2 
Cutpoints * 


HC 
g/mi 





N 


S CO Ox 
i g/mi 
5 






Nn 


5 


0 | 0.43 





0.43 










1996 and after 
(Tier 1) 











Light Duty 
Truck with 
a GVWR 
not 
exceeding 
2700 kg. 


1973 and 1974 
1975 to 1978 
1979 to 1983 











1996 and after 
[LVW <3750 
Ibs] (Tier 1) 





ieee 





0. 


1.70 
1.28 





a 
ara 
310 | 
20 | 
2a [90-| 3080 | 
2030 | 









73 














1996 and after 
[3750 Ibs 

<LVW <5750 
Ibs] (Tier 1) 





























1975 to 1978 
1979 to 1983 











1996 and after 
[LVW <5750 
Ibs] (Tier 1) 






1984 to 1987 51.00 
1988 to 1990 | 1.36 | 34.00 


1991 to 1997 
(Non-Tier 1) 1.36 | 34. 





1996 and after 
[5750 Ibs 
<LVW] (Tier 1) 







0.68 
0.68 





12.80 


* Note: Phase 2 Cutpoints for NOx = Full Duration Cutpoints 
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TABLE 4 


TWO SPEED IDLE TEST FOR 1998 AND 1999 
Gasoline Fuelled Heavy Trucks 


1980 to 1987 


(Section 10) 









Maximum Emission Standards 














Hydrocarbons Carbon 

(parts per million Monoxide 

by volume) (per cent by 
volume) 









Test Conditions 























1988 and after 



















TABLE 5 

TWO SPEED IDLE TEST FOR AFTER 1999 
Gasoline Fuelled Heavy Trucks 

(Section 10) 


Maximum Emission Standards 



















Hydrocarbons Carbon 
(parts per million Monoxide 
by volume) (per cent by 


volume) 










Test Conditions 















TABLE 6 


OPACITY TEST 


Diesel Fuelled Light Vehicles 


1998 and 1999 


Greater Toronto 


(Section 11) 





Urban and 


Area Commuter Areas 
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TABLE 7 
ALTERNATE OPACITY TEST 
Diesel Fuelled Light Vehicles 
(Section 11) 





Greater Toronto 
Area 





| 2 
1998 and 1999 40% 
2000 and 2001 36% 
2002 and 2003 33% 
2004 and 2005 30% 


after 2005 
TABLE 8 


OPACITY TEST FOR 1998 AND 1999 
Diesel Fuelled Heavy Vehicles 
(Section 12) 


TABLE 9 
OPACITY TEST FOR AFTER 1999 
Diesel Fuelled Heavy Vehicles 
(Section 12) 


Model Year 


1975 to 1994 40% 
1995 or later 30% 


Schedule 

































Opacity 









































The following are the areas that are urban and commuter areas for the 
purpose of the definition of “urban and commuter areas” in subsec- 
tion 1 (1): 


1. The City of Barrie, the City of Brantford, the City of Cambridge, 
the Town of Clearwater, the City of Guelph, the City of 
Kitchener, the City of London, the City of Niagara Falls, the City 
of Peterborough, the Village of Point Edward, the City of Sarnia, 
the City of St. Catharines, the City of Waterloo, the City of 
Welland and the City of Windsor. 


2. The County of Brant, the County of Essex, The Regional 
Municipality of Niagara, the County of Oxford, and The 
Regional Municipality of Waterloo. 


3. The following parts of the County of Dufferin: Township of 
Amaranth, Township of East Garafraxa, Township of Mono, 
Township of East Luther Grand Valley, Town of Orangeville, 
Town of Shelburne. 


4. The following parts of the County of Elgin: Township of 
Southwold, Township of Malahide, Municipality of Central 
Elgin, City of St. Thomas. 


5. The following parts of The Regional Municipality of 
Haldimand-Norfolk: City of Nanticoke, Town of Haldimand, 
Town of Dunnville, Town of Simcoe. 


1502 
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The following parts of the County of Lambton: Township of 
Enniskillen, Township of Plympton, Township of Moore, 
Village of Oil Springs, Town of Petrolia, Village of Wyoming, 
Town of Forest. 


. The following parts of the County of Middlesex: Township of 


Middlesex Centre, Township of London, Township of North 
Dorchester, Township of Caradoc, Township of West Nissouri, 
Town of Strathroy. 


. The following parts of the County of Northumberland: Town of 


Cobourg, Township of Hope, Town of Port Hope, Township of 
Hamilton. 


. The following parts of the County of Perth: Township of Perth 


East, Township of South Easthope, City of Stratford, Township 
of Perth South, Town of St. Marys. 


. The following parts of the County of Peterborough: Township of 


Cavan-Millbrook-North Monaghan, Township of Smith-Ennis- 


Form 1 


11. 


1 


O. Reg. 361/98 


more, Township of Douro-Dummer, Township of Ottanabee- 
South Monaghan, Village of Lakefield. 


The following parts of the County of Simcoe: Township of 
Adjala-Tosorontio, Town of Bradford - West Gwillimbury, 
Township of Essa, Township of Oro-Medonte, Township of 
Severn, Town of New Tecumseth, Town of Innisfil, Township of 
Springwater, Town of Wasaga Beach, City of Orillia. 


The following parts of the County of Victoria: Town of Lindsay, 
Township of Ops, Township of Eldon, Township of Emily, 
Township of Mariposa, Village of Omemee, Village of 
Woodville, Township of Manvers. 


. The following parts of the County of Wellington: Township of 


Mapleton (including Township of Mayborough), Town of Erin, 
Township of Mount Forest-Arthur-West Luther-Arthur, 
Township of Puslinch, Township of Guelph-Eramosa, Township 
of Centre Wellington. 


Environmental Protection Act 
NOTICE TO SUBMIT MOTOR VEHICLE 


TAKE NOTICE that under the Environmental Protection Act and the regulations thereunder, 


Fa(6( 8) (ok oa a Prd Eee oreo ee Minn ood Paria a Minette eID oc Ors Ota oO aa ONG 6 o ARG boos Moto boone eh oomson es 


Driver Licence Number: 


is required to submit the motor vehicle bearing 


Ontario Registration Plate Number ............ 


to the inspection site at 


(month) (day) (year) 


for testing and inspection. 


Dated at 


28/98 
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Provincial Officer 
or 
Police Officer 
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ONTARIO REGULATION 362/98 
made under the 
INSURANCE ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 26, 1998 


Amending Reg. 667 of R.R.O. 1990 
(Compensation Corporations) 


Note: Regulation 667 has not previously been amended. 


1. (1) Clause 2 (a) of Regulation 667 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


(a) accident and sickness insurance, which is insurance within the 
meaning of accident insurance and sickness insurance, except 
accident and sickness insurance underwritten by a fraternal 
society; 


(a.1) crop insurance, which is insurance for the loss of, or damage to, 
crops in the field caused by drought, flood, hail, wind, frost, 
lightning, excessive rain, snow, hurricane, tornado, fire, wildlife, 
insect infestation, plant disease or other peril; 


(2) Section 2 of the Regulation is amended by adding the following 
clause: 


(f.1) life insurance, except life insurance underwritten by a fraternal 
society; 


2. The Schedule to the Regulation is amended by adding the 
following item: 












Accident and sickness 
insurance, except accident and 
sickness insurance underwritten 
by a fraternal society; life 
insurance, except life insurance 
underwritten by a fraternal 
society 


Canadian Life and Health 
Insurance Compensation 
Corporation/Société canadienne 
d’indemnisation pour les 
assurances de personnes 















28/98 
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INDEX 28 
GOVERNMENT NOTICES/AVIS DU GOUVERNEMENT : 
Parliamentary Notice — Royal Assent/Avis parlementaire — sanction ROY ANG sacar ees ROME sate Sava nN css reba cad done sve cuezdasoclvedeastss 1425 
LAE ETUC SS hss8 cari Berra soi Ri ee rn tec. cao vce ole iy Ole Uc ip SC A it a 1426 
Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act/Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage..................ccscscscsosecesesescecseees 1429 
aa eas AMS DOIN OSNU remot ciate ee eee eS RS eee 1429 
Cemtitientes OF Dissolution! Certificats)de dissolution, .....ceccccezssc:0ee cess att eee ero adele ciceonteesesysioeoseaténccoesecdoeleccoccecccccc cs, 1430 
Notice of Default in Complying with the Corporations Tax Act/Avis d’inobservation de la loi sur les RONPOLAM ONS & cee <es cet haces fees 1430 
Boer SUM Oaiced AVIS ET TCUU rrasecenaitea tire etiam soci toeareers- rice ee te ee ed Mf Die ae. Ok LE LL 1431 
Credit Unions and Caisses Populaires Act (Certificate of Amalgamation)/Loi sur les caisses populaires et les 
Boe ints COUT Cat CG TUCO) erate emgtrrcoun sn tec Ort aes eee Ae en eR ee ee 1431 
BMS ote us PS PRUN, LG RUNS erect caceeite ce oes staccato cs arg cer eg Ee er a ee TPN os octeeacd esate, hives de 1431 
Be Se eee OL SUT es CSUICIUG ee Crt cA tcliac oss Seach eae uc Oe en eg 1441 
Applications to Provincial Parliament — Private Bills/Demandes au Parlement provincial — Projets de loi d’intérét privé... cece 1442 
CORPORATION NOTICES/AVIS RELATIPS AUX COMPAGNIES sssssscscscscovssecsccstiesersoncssssessanennscssssecsssscssvsseeedeccotetebecccosscceoseecescoeccececezccac. 1442 
eee oper UU OR SAV IS AUX ORE ANCIERS sa: cfe egos: sce ht eae tee ee ee ills paso eee, 1443 
PSE NEOUS NOUGBS/ AVIS DIVERS irc coe ctce le et ee ee heey eee PL Fy eng Oa 1443 
SALES OF LANDS FOR TAX ARREARS BY PUBLIC TENDER/VENTES DE TERRAINS PAR APPEL 
BE OU A RR ERED MRO aa risen ee aos ee a 1444 
PUBLICATIONS UNDER THE REGULATIONS ACT/ 
PUBLICATIONS EN VERTU DELA LOI SUR LES REGLEMENTS 
Ambulance Act OTRO 739 W/O A aye tear ee ON OR Pere LO a) isle ad! 1476 
Corporations Tax Act ORB SS OBE a er tee: Mea a Be Nei Ae oh n ccl  EANK, Hap Scere 1477 
Education Act O. Reg. 346/98 Loi sur l'éducation Régl. de l’Ont. 346/98 ......cccccccccccececseseeceseseee. 1462 
Education Act O. Reg. 358/98 Loi sur I’éducation Régl. de l’Ont. 358/98 .....ccccccccscecsceseseeseeseeeees 1493 
Environmental Protection Act OARe gDOlI9S Hire, eee ere eek TE Sen ei ee eo. 1494 
Game and Fish Act ORES A TOS Sis sor, fee rete ac er RRM ele g E ok ot Ege 1463 
Game and Fish Act OS Re 348/98 x. ee, Sears ieee aie Rae ES ic ee ee 1467 
Health Protection and Promotion Act O. Reg. 350/98 Loi sur la protection et la promotion 
de la: sante Regide VOnts350/98 cx... ssac.c. etre esses 1472 
Health Protection and Promotion Act ERO D a SDS re, a ee ane ee eRe ate he sR BS ce hee 1473 
Highway Traffic Act CREB 852) 9 iste eee red ee Ore ON te i, RN ob ae are gc 1452 
Insurance Act OsRe gr SO 2/086 «20.5. :tee Wee cee Fee NN ES a tdi Brae ce, 1503 
Laboratory and Specimen Collection Centre 
Licensing Act O. Reg. 352/98 Loi autorisant des laboratoires médicaux et des 
centres de prélévement Régl. de l’Ont 352/98 ........cesceeeeeee 1475 
Laboratory and Specimen Collection Centre 
Licensing Act O. Reg. 353/98 Loi autorisant des laboratoires médicaux et des 
centres de prélévement Régl. de 1’Ont 353/98 .........ccccceee- 1476 
Land Titles Act OuRC e329) 0eee ta ear eee e eR Sh ee ee 1449 
Local Roads Boards Act OP ROBES 93) OS MR ae ia et I ei eee Le 8 he yess oes digs roti asdas 1456 
Local Roads Boards Act Oe ere Wi Marte este et eet eRe ONS Pe ato Bn AM at J 1456 
Medical Laboratory Technology Act, 1991 OPRCE O21) 98 Panne tenet eerie hee aceite slvte he lbstesoss Sadiaia ele Moseecedctecnns 1447 
Medical Laboratory Technology Act, 1991 CODING O98 25) OS Bienes ieee ere eee fa AL ok OR a ed Wee 1447 
Mining Act O. Reg. 356/98 Loi sur les mines Régl. de l’Ont. 356/98 ..........cccccccsseeceeceseeseseseees 1492 
Ontario Energy Board Act Or Regs 3590 C ee cee eee Nt Fee nc $ 2 te ee 1493 
Ontario Energy Board Act ORE G RA OOO Same ease me eas rc eat cs acs teas ates coe Beds es 1493 
Ontario Municipal Employees Retirement System Act O. SE UI Lo ai 48 hee aR AG te 1492 
Planning Act OS ROG 225/08 Iai ey tree, Mee ete ce PRONG eh le pte ee Mieke Ba dick 1456 
Planning Act OGRE ST S008 sa errr eee rant eee to hehe en AO eee, Ss asst eee Pcae ahs 1457 
Planning Act KREG BB 1/987 Bete cnet eee sc cette MOE vee eked 5: bees oo 1457 
Planning Act ON ROG 1538/95 Wem, ta eet acs we ee ORE 2 cA 7 une hcrna lots avictsdes act avidin 1457 
Planning Act OS Re Ors 0) Oumar ret. Mane eens the ie Oe a ae Soe Mate Ue 1458 
Planning Act OS CE WAS eA Nin Re i ed Uae a Re Oe OR 1458 
Planning Act SUEY OEE UALS © Si ee ei rh finn aan Pa a mG 1459 
Planning Act OSES SA 2/06 ie mit trees er een ere En co Beene atc eee a ioe ob Go 1459 
Planning Act OS REG S34a/ OR Bees with os ett erg yo ae eR cece eo ita he 1460 
Planning Act O. Reg. 344/98 Loi sur l’aménagement du territoire Régl. de l’Ont. 344/98 ........ 1461 
Public Lands Act O. Reg. 349/98 Loi sur les terres publiques Régl. de l’Ont. 349/98 ......cccccccccceeeses 1469 
Registry Act ORE GAS 30/93 meee a trea tos eee nek Ree een ae ey ee a 1449 
Registry Act OTA SG es Ci] BEL Dy oreo aN Sei ep US Bret 22 ak PR an ir ee leg et 1462 
Travel Industry Act NGG RE NEET Os Spb on pe eR aA A AO OR Coa en a 1449 
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< NEW FROM / VIENT DE PARAITRE DE > 
** Publications Ontario ** 


Aggregate Resources Act / Gor sur les Tessources: en agrégats; 
OGE 97 (#7110963) pies Gules Lo Wyle Lie Boole ha chee, OR mine pit eee) Se eS ie 


Day Nurseries AcE / Loi sur les garderies, Aug 77 
CHET 0 9 S52) ee ee ee cat eo hee ets es es SoU 


Employment Standards Act / Loi de sur les normes d’emploi; Aug 97 
(HT TO96 2) ie, RIL VE EO ee ee ee ee $18.00 


Energy Act / Loi sur les hydrocarbures; Aug 97 
(#FITO96 1) % be ee ee es MSHS ANS 


Health Insurance Act / Loi sur l’assurance-santé; Aug 97 
(#T10959.). < PO 6 Sb aR eee Ors ER pe Tea eee 


Mining “AGG ~LOl> sure les  mmes; sAUuG =7), 
CEE VO 960) i et IY 2h gO eee EE ge a ee ee S32 ao 


Directory of Education / Annuaire de ]’administration scolaire 
1996-97- (#0728 4.) cigs) ve cep dace BOR eee eee oLUmOue 


Directory of Records - Provincial Ministries and Agencies 97-98 
(#LO729F i i i ook et ee Bete .540.00* 


Ontario Government Publications Annual Catalogue 1996 / 
Publications du gouvernement de 1’Ontario Catalogue annuel 1996 
(#1 OF 264A) oh Serle Mew aletasen asl Sever vaeeko geass te ere Mts Ae ee ao ome AS 23 5.0% 


Public Accounts of Ontario - Schedules and Ministry Statements 
1996-97 (#I072E5).... Nun 2 ee ee 0 


Public Accounts of Ontario - Financial Statements of Crown 
Corporations 1996-97" (#107297) © atrer see, ee ee 


Public Accounts of Ontario - Details of Expenditure 1996-97 
(#TO728 99) Lo a ae ee ee 


Report of the Ontario Legal Aid Review - A Blueprint for Publicly 
Funded Legal Services Vol al) (#107269) ). se) eee 
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Report of the Ontario Legal Aid Review - A Blueprint for Publicly 
HWSO mieialecelT Vices VOIP? E(r107295)te ere es 4 8 8) S29 450 


Report of the Ontario Legal Aid Review - A Blueprint for Publicly 
PUNO CGA Le SerViICeS VOM 3 (FU oI) owe a ee fe ws sel 6 S2950 


Report (OLRC) Law of Charities’ Vol 1,) 1996 
(ei ee 5) eee ep ake | 4 Ne wee es ee oes Se oy SIS'.00 


Report (OLRC) Law of Charities Vol 2; 1996 
A Cy eae ee A eee a. ee Oe es OS Se SID. 00 


Starting a Small Business in Ontario; 1997 


(Oo) eee a a Ae ee ee eee Pee. gly a S36 50 
Comptes publics de 1’Ontario - Annexes Etats financiers de 
ministéres 1996-97 (#107286) Arar AEE Oh as. i 2s eR me Be gt a 18. 


Comptes publics de 1’Ontario - Etats financiers des sociétés de la 


Couronne 1996-97 (#107288) a oe, ee ae ne ee ee es a cm 5 0.0 
Comptes publics de 1’Ontario - Détail des dépenses 1996-97 
(CPO 2 0) re Pee Ss! Si ake ine ee oe edt Ue eS OOO 


Répertoire des documents - Ministéres et organismes provinciaux 
OV a9 Cue to LOWE 9 2) ma Ee es Gs a a eee Ae} eS 40.00% 


All sales are subject to GST / 
La TPS est percue sur tous les achats 


For personal shopping: Achat en personne: 
Publications Ontario Publications ontario 

880 Bay Street, Toronto 880 rue Bay, Toronto 

- Monday to Friday - du lundi au vendredi 

- 8:30 AM to 4:30 PM - 8h30 a 16h30 

For mail orders: Commandes par correspondance: 
Publications Ontario Publications Ontario 

§0 Grosvenor Street 50 rue Grosvenor 

Toronto, Ontario Toronto. Ontario 

M7A 1N8 M7A 1N8 


* + provincial sales tax / taxe de vente. 
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SIMPLIFY YOUR LEGAL RESEARCH. 


ISSUE 4 






Cec 
Ontario Statutes 
and Regulations 


Ontario Statutes and Regulations on CD-ROM gives you quick, easy access to the revised Statutes of 
Ontario, 1990, as amended to July 31, 1996 and Regulations made under the Statutes updated to at least 
July 31, 1996 with the following exceptions: regulations which have been revoked or have expired, and 
selected exclusions. 





Sixteen volumes on two compact discs in a user-friendly format 

Switch between English and French text with a single click of the mouse 

Search function lets you instantly find any word, phrase, chapter and section, or number 
Windows or Macintosh* compatible 

On-line help feature and telephone hotline for technical support 

Price for up to 10 concurrent users: $325 plus tax 

° Price for more than 10 concurrent users: $487.50 plus tax 


* Macintosh compatible with purchase of infobase manager software. Call Folio Corporation at 1-800-543-6546 for details. 


To order, contact us in one of the following ways: 
VISIT Publications Ontario bookstore, 880 Bay St., 
Toronto, or Access Ontario, Rideau Centre Mall, 



































Ottawa, Ontario Minimum System Requirements: 
INTERNET http://www.gov.on.ca/MBS/english/ 386 PC or higher CD-ROM drive 
a 7 MB free hard disk space MS-DOS 3.0 
publications/ 4 MB RAM Windows 3.0 
CALL (416) 326-5300 (locally) or 1-800-668-9938 (toll- IBM VGA compatibility Mouse (recomm.) 
free) 
FAX _ the completed order form below to (416) 326-5317 
Name: Phone: 
Organization: Fax: 
Address: 
Method of Payment: Q VISA QO MasterCard Card #: Expiry: 





8) L | 6) 
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SIMPLIFIEZ VOS RECHERCHES JURIDIQUES. 


QUATRIEME 
EDITION 






Lois de |’ On ae 
ef Reglem ae 
sur CD-R&M 


Les Lois de l’Ontario et les reglements sur CD-ROM vous procurent un accés facile et rapide aux 
Lois refondues de |’Ontario de 1990, codifiées jusqu’ au 31 juillet, 1996 et des réglements pris en 
application des lois jusqu’ au 31 juillet, 1996 a l'exception de ceux qui sont abrogés ou périmés et 
certains autres qui sont exclus. 





° Seize volumes sur deux disques optiques compacts offrant une grande convivialité. 
° Il suffit de cliquer sur la souris pour passer du texte anglais au texte frangais et vice versa. 
° La fonction de recherche permet de repérer instantanément n’importe quel mot, expression, 
chapitre, article ou chiffre. 
° Compatible avec Windows ou Macintosh’. 
° Service téléphonique de dépannage technique et fonction d’aide a accés direct. 
° Prix pour un réseau d’un maximum de dix utilisateurs concomitants : 325 $ (taxe en sus). 
° Prix pour un réseau de plus de dix utilisateurs concomitants : 487.50 $ (taxe en sus). 
* Utilisable sur un Macintosh muni d’un logiciel de gestion d’infobase (renseignements : Folio Corporation, 1-800-543-6546). 


Comment se procurer ce produit : 


en personne a la librairie de Publications Ontario, 880, 
rue Bay, Toronto 
oua Accés Ontario, Centre commercial Exigences informatiques minimales : 
Rideau, Ottawa, Ontario Ordinateur personnel 386 
AW 4 MO de mémoire vive 
HE Sg ey (416) 326-5300 oe ay 1=800-600=7 2° 7 MO d’espace libre sur le disque dur MS-DOS 3.0 
(interurbain sans frais); Unité de disque optique compact Windows 3.0 
Internet http://www. gov.on.ca/MBS/french/ Compatibilité VGA IBM Souris recommandée 





publications/; ou 


par télécopieur au (416) 326-5317 (remplir le bon ci-dessous) 























Nom: Téléphone : 

Société/organisme: Télécopieur : 

Adresse : 
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NEW. FAST. CONVENIENT. 


Now you can buy the 
Ontario government publications 
you need on the Internet 


legislation, statutes, regulations 
reports, and much more 

POOL is the first system of its kind 

that lets you browse the inventory, order 
Ontario government publications 

and pay for them on-line with your 


VISA or MasterCard. 


Delivery within Ontario in 3 to 4 working days 


Welcome to the POOL Internet service 


http://www.gov.on.ca/MBS/english/publications/ 
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NOUVEAU. RAPIDE. PRATIQUE. 


caraeave oN Vous pouvez maintenant acheter 
On airec . e 
| les publications du gouvernement 
de |’Ontario par le biais d’Internet. 


xR ouvelles 2 . 
ete iter: trey ats 


Conteny . 
du panier ; 


lois, reglements, rapports 


Commandes 


précédentes | et bien d’autres documents 


POD est le premier systeme de ce genre 

qui vous permette a la fois de consulter 

le catalogue, de commander les publications 
du gouvernement de |’Ontario et de les payer 
en direct au moyen de votre carte 

VISA ou MasterCard. 





En Ontario, les commandes sont livrees 
dans un délai de 3 a 4 jours ouvrables. 


Bienvenue au service POD sur Internet 


http://www.gov.on.ca/MBS/french/publications/ 
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Information 


THE ONTARIO GAZETTE is published each Saturday and advertisements must be received no later than Thursday 4 p.m., 
9 days before publication of the issue in which they should appear. 


Advertisements including the names of any signing officers must be typed or written legibly. Advertising rates are: $21.40 
per 25 mm for a single column and $44.85 per 25 mm for a double column + 7% G.S.T. payable in advance. 


Subscription rate is $126.50 + 7% G.S.T. for 52 weekly issues and the single copy price $2.90 + 7% G.S.T. payable in 
advance. All rates are subject to increases without notice. 


Cheques or money orders should be made payable to THE MINISTER OF FINANCE and all correspondence, including 
address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
50 Grosvenor Street, Toronto, Ontario M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Toll-Free 1-800-668-9938 


Information 


La GAZETTE DE L’ONTARIO parait chaque samedi, et les annonces 4 y insérer doivent parvenir a ses bureaux le 
jeudi 4 16h au plus tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. 


Les annonces, ainsi que le nom des signataires autorisés, doivent étre dactylographiées ou ecrites lisiblement. Les tarifs sont 
de 21,40 $ par 25 mm, pour une colonne, et de 44,85 $ par 25 mm, pour deux colonnes + 7% T.P.S. (payable a l’avance). 


Le tarif d’abonnement est de 126,50 $ + 7% T.P.S. pour 52 numéros hebdomadaires, et le tarif au numéro, de 2,90 $ + 7% 
T.P.S. (payable a l’avance). Tous les tarifs peuvent étre augmentés sans préavis. 


Les chéques ou mandats doivent étre faits 4 l’ordre DU MINISTRE DES FINANCES et toute correspondance, y compris 
les changements d’ adresse, doit étre adressée a : 


LA GAZETTE DE L’ ONTARIO 
50, rue Grosvenor, Toronto, (Ontario) M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Appel sans frais 1-800-668-9938 
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The Table shows the regulations contained in Revised La Table énumére tous les réglements contenus dans les 
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December 31, 1990 and before July 1, 1998. It also shows le 31 décembre 1990 mais avant le 1°" juillet 1998. Elle 

the amendments to those regulations. indique également les modifications apportées a ces 
réglements. 

(6272) 29 


See ee ee eee 


Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, ev 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. On a jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et l’office des transports de 1’Ontario et/ou le registrateur 
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé |’ autorisation d’ offrir des services de transport de marchandises a destination. 





ALL-CANADIAN PICK-UP & BIGLOW, KIM, D. EPPERSON TRUCKING INC. 
DELIVERY INC. MONTEITH, ON BURNSVILLE, MS 
TORONTO, ON 
BRAZEEL TRUCKING LTD. G. PERTH TRUCKING INC. 
AMOS EARTH PRODUCTS LIMITED WEST BLOOMFIELD, MI DUBREUILVILLE, ON 
PICTON, ON 
CASSELMAN, R, TODD GARDEN HILL GARAGE LTD 
aetna te FINCH, ON CAMPBELLCROFT, ON 
BURKE, TREVOR, L. CHURILOV, SERGEI GLEN CROWDER EXCAVATING INC 
SCARBOROUGH, ON CONCORD, ON MOUNTAIN, ON 
4 RAR ie oc 
Published by Management Board Secretariat YS ’ | MAIL SPOSTE | 
Publié par Secrétariat du Conseil de gestion & MAIL = POST E 
j U L ) 8 1998 Canada Post Cotporation “Société canadienne des postes 


Postage paid Port payé 


© Queen’s Printer for Ontario, 1998 fete 


© Imprimeur de la Reine pour l'Ontario, 1998 foste-ettie 
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GOLDEN ROAD CARRIER LTD 
SURREY, BC 


HARMONY CREEK CARRIERS INC. 


OSHAWA, ON 


JENSEN TRANSPORT INC. 
MANKATO, MN 


KDM TRANSPORT LTD. 
SUGARCREEK, OH 


MARK KENNEDY TRUCKING LTD 
ILDERTON, ON 


SAUER EXPRESS INC. 
SIOUX FALLS, SD 


SISSON, WILLIAM, F. 
BOBCAYGEON, ON 


TANK CARRIER SERVICES INC 
GEORGETOWN (H), ON 


VAN HAL, PAUL, H. 
ST CATHARINES, ON 


WAGNER, LENHART, S. 


3459284 CANADA INC. 
REPENTIGNY, QC 


798386 ONTARIO INC 
CONCORD, ON 


9011-1675 QUEBEC INC 
TROIS-RIVIERES-OUEST, QC 


9050-2741 QUEBEC INC 
FABRE, QC 


9061-9206 QUEBEC INC 


WHITBY, ON 
MAUDE EXPRESS INC. 
ST-JEAN CHRYSOSTOME, QC 


WOLFRAME’S COMMUNITY WELL 


LONGUEUIL, QC 


9062-5161 QUEBEC INC 
NOTRE DAME DU LAC, 


DRILLING LTD QC 
PANDHER, SATWINDER-SINGH DRYDEN. ON 
N ’ 
BRN Oe 943867 ONTARIO INC 
PARKER MOVING & CARTAGE INC at beh eNe PARIS, ON 
MISSISSAUGA, ON 2 ; 
J. Greig Beatty 
PASZKOWSKI TRANSPORT INC 1295358 ONTARIO LTD Manager 
PLATTSVILLE, ON Chef de Service 


ST THOMAS, ON 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


Details of these applications can be made available at anytime 
to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 
cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 
and is available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 


1. complete a Notice of Objection Form, 
2. serve the applicant with the objection, 
3. file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board, 
4. pay the appropriate fee. 
Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, 


mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party 
and filing means the date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


Commuter Transportation Co. 45642 
Detroit Metropolitan Airport 

Bldg. 533 - East Service Dr., 

Detroit, Michigan, U.S.A. 48242-1099 

Applies for an extra provincial operating licence as follows: 

For the transportation of passengers: 


I. on a scheduled service between the City of Windsor and the 
Detroit International Airport in the State of Michigan in the 


United States of America to or from the Ontario/USA border 
crossings. 


Provided that charter trips be prohibited. 


II. ona chartered trip from points in the United States of America 
as authorized by the relevant jurisdiction from the Ontario/USA, 
Ontario/Quebec and Ontario/Manitoba border crossings: 


(1) to points in Ontario; and 


(2) in transit through Ontario to the Ontario/Manitoba, Ontario/ 
Quebec and Ontario/USA border crossings for furtherance 


and for the return of the same passengers on the same chartered 
trip to point of origin; 


Provided that there be no pick-up or discharge of passengers 
except at point of origin. 


Rosedale Livery Limited 44419-B 


3687 Nashua Dr., Mississauga, Ont. L4V 1R3 
Applies for a public vehicle operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the City of Toronto, the Regional Municipalities of Peel, Halton and 
Durham, and that portion of the Regional Municipality of York lying 
south of and including Regional Road #1, Highway 88 and Regional 
Road #13, including all urban municipalities contained in the above 
described territory, 


PROVIDED THAT the licensee shall be restricted to the use of Class 
D public vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection | of 
Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 
1990 Chapter P.54, each having a maximum seating capacity of (12) 
passengers exclusive of the driver. 


Felix D’ Mello, 
Board Secretary, 
Secretaire de la Commission. 
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Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Corrected Certificate of Amalgamation 
Certificat de fusion rectifie 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that, a certificate of amalgamation under 
the Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date 
precedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES de la délivrance d’un certificat 
de fusion rectifié en vertu de la Loi sur les sociétés par actions. (La 
date d’entrée en vigueur précéde la liste des compagnies visées.) 





Name of Amalgamating Corporation: 
Amalgamating Corporations 
Dénomination sociale de la 
société issue de la fusion et 
des sociétés ayant fusionné : 


1995-5-1 

COFOURITOLEDING SIEM iirmrtae terse retereteletereretelele t-te) 1129007 
COLOUR HOLDINGS LTD., SERGWOOD WINDOW 
INVESTMENTS INC. 


Ontario Corporation Number 


Numéro matricule de ]’Ontario 





CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
29/98 Directrice, Direction des compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 
cedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 





Ontario Corporation Number 
Numéro de la 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


de la compagnie : compagnie en Ontario 
1998-6-19 
JUNIPER ADIGRAPHIGSING# meri teeie iets cle aie eaials ela) 820644 
MEM NOVELTIES DIMITEDE? wet ec feces ene can ges cess 499115 
PRIMEAU INVESTMENTS LIMITED ...........-2-++eee0e: 67807 
6405608 ONTARIO LIMITED aes tewis cas cones = 640568 
BOOSE Ss OMPTARIOUING tec tate ate sisinleis sees wins tiene 890583 
1998-6-22 
CANADA AND THE ORIENT MARKETING 

GOMPANY ED ie ree rs las 2c ee sectels snes wavy en aie 987968 
CITY GARDEN CHINESE RESTAURANT LTD..........---- 998219 
COMICS BTC ANG Mate cee wireless sje ce ars ois eg. oraes 1051051 
IAN RITCHIE SERVICE LIMITED ..........--.0-eeeeeeeee 131198 
DUET OO2ZMONTARIOUN Cxryesrctieitets trotters treater lotsa eo teoenei 1111002 
1998-6-23 
ANDRE Js GHAMPAGNEMING? 20a see ecient reine sn 374168 
oN MIAYERARMS ING? 2a eetaro titel al wisiea'e obs ols pe'e nie we os 773402 


CLAYCARIB CONSULTING SERVICES INC. 
SERVICES DE CONSEIL CLAYCARIB INC..........-...- 631970 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


COBBAVTEGHNOLOGIES IOIMIME DD We errel-toteishe!«clsl=elelsielere 1088627 


MEX DO WINES OUNIDYIN Cierra ach mercer cies. aennias SS 1228 
NOY TA OININ I ONAIG DM ASIDS 345 aA oo 5A 5 dp aen oo nac ob Gomoe 1084472 
1998-6-24 
FOCUS ARTS INTERNATIONAL INC.............022 ee eee 1134739 
TRE VUE NDE RPRISE SUN Ce eyternitcdetsrtscleleistetientlns on. deers sehers 669898 
UNIQUE;BAKERY COMPANY LIMITED iy cn. os ese 132182 
GHOSTS SNE) by (UNC SAIN CS oo de 60 aoc OnE SOUR ODE COA UOD OSE 702713 
SEV EI ONMUNSI(ONIMD a5 gunooadeacesase Jono0eD OnuO Oboe 934888 
1998-6-25 
DAL EOWAY INIVIES BMIE NTS oIN Cites see eiciele ake) eteleielele folate 971242 
INTERGLOBE COMPUTERS CANADA INC. ............-: 1016719 
PETERERS PRIDIEIDRU GSD iaeaa eee eos ie aeteiitee toe 94008 
1OAGSSSLON DARIO TIN Cater ers rone ceva vararers elevs ate ¥stevcleneretaiers 4) «fe 1046353 
LOZTASMONDARTO TSIVIVE De ores lores or -te cca) one! Malate raleretetetevenete 1077489 
1998-6-26 
BOVAIR LOGISTICS CONSULTING INC. .............+-5- 1234131 
GRAND RIVER RESPIRATORY CARE INC............-...- 683940 
HIE ROJINVES TIME NaiSHIN Goa eetereteictel ts) ate isrel ietemewetsiere ete rolreor 897632 
WY HOLDING CORPORATION eter ste) -feraitelslotstelo)eler=)oiiotals 681676 
MYCENAE INFORMATION SYSTEMS 

CONS UIETAINTISTIN @rrrr sees iit serio deicterichetiat sted Yelsi 1- 1173554 
1998-6-29 
CHONG CHUK ENTERPRISES LIMITED ...............-. 1116963 
GCSBEMPEIMIED rere niet siete ererat-relsrevctonstet eb 577693 
EZIGENERAL PARTNER TD EIMIMDED Sy chet elie lsier- =i = 1229298 
HVJABKEL CONTRACTING EDD rege eee cleletelliele sieiersi6 ic 356188 
KAISER RREGISIONSIIN Garr cater holes isle ccleforie eiere ls siete 949973 
MARTIN’S FINANCIAL LIMITED ..................------ 996522 
SINO-LINK TRADING (CANADA) CORP............++-+++: 971725 
ZAGIO (EANGS TARP) LIMITED ors aes eleye cleo arelele em «isiceiol= 69043 1 
TASTIOONTUN AO) Ceo coc cuannpbonooso yop uondooducocuC 738756 
LOSS4TSIONTARIOJEIMIUMED ieverctcinnierer = eteleieloleiel «io tels yes ee ois 1033418 
ISOS ONAVANTICON ENG IU) DY Se ae eb abeueunbduageuDen ees 1150358 
1998-6-30 
EAN KGYe HO}EON'S WIE TIN GIN Co esreterciel: flere eieieyeietieiet= 876127 
COMPUKNIT DESIGNIS YSTEMS INC as oer. = ees eine 986884 
DEEKININVESTMENTS TIMIMED Fre... c1-yetsre regeielel* =o -\- 21 139714 
GREAT SMART DEVELOPMENT INC. ............--.---- 1153630 
TRIMES OUI ONISTIN Gore arerete oictalererensteis ole epee ke eneVel-te at) ote 9a) T9738 
JANINE MANAGEMENT AND INVESTMENT 

CORPORATION dimen ta ee peek ic Sian bred. bie eet ea 1S 
MAS DEVELOPMENTS LIMITED .....................--- 254496 
MECANOBUS (ONTARIO) LTD............-------+------ 1142418 
MEE EES WiSIE MSs DD er crenevercrcotcted ol otatetete tol cteeletoliskellel(olole fern ett ateke"= 701696 
VULSIVANDS CARING IEUD yiietcre tote retetereteherctstelotstels\-teleleretsd ac 1022695 
AT 567 ON TAR] OUCIMT TED Se poreretetet- tert -tetetel evel eel cioteiels clsl-ler 415670 
CHIE /T/ OINIUNS (ONIN O56 ConongodoodoeoounUmc oda doe oOnbaL 972377 
994527 ONMARIOUIN Cavey ieesetel= ils eek) te te let latetereh- rete tote sti 994527 
1OSST92ZONTARIO UN Goyarerenetsateier era cece tor etete ilene tein «(emia 1083192 
1089937 ONTARIO LIMITED... ... 0.2.22 222+. 2eeee ese 1089937 
1998-7-2 
CARESTATES CONSULTING SERVICES LTD.............-- 954949 
POONER IE IMIDE AS oon condecanocoacodKomnsooonDUee aS 1185393 
TRA DING:CONNEGTION IN Core ere c-kit afoleicl ere elsisio so -beisie 991063 
WEST’S SMOKE & HOBBY LIMITED...-.-.---....-e 153772 
1998-7-3 
RISING STAR INTERNATIONAL INC...........------+5-- 1099823 
SUNTAC COMPUTERS LIMITED..............-.2++-+00- 772194 
TOPNICE DEVEL ORMENMD EDD rece citrate ley else claiele «ele: 1043966 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
29/98 Directrice, Direction des compagnies 
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Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act 
Avis de non-observation de la loi sur les 
renseignements exiges des compagnies 
et des associations 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply 
with the filing requirements under the Corporations Information Act 
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will 
be issued. The effective date precedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les compagnies 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépot 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des compagnies et 
des associations dans un délai de 90 jours suivant la réception du 
présent avis, des ordonnances de dissolution seront délivrées contre 
lesdites compagnies. La date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


1998-6-26 
NADER FOODILTD: wk aecvameca cea eee rier erences ore 1048609 
1998-7-6 
GALA’STORE FIXTURES ING2eee nen heres aoe sci eee 1267121 
1253795 ONTARIO EIMETE D ry-aesclaciercteisieie tee tcter tare 1253795 
1254661, ON TARIOIN Gay pie cin epee eieia tie tela tee Oca 1254661 
1257219 ONTARIOUNG, Saorrstretereierte situs aisle vc etree ares 1257219 
1266920, ONTARIO LIMITE DE rae scien ciereetsi ere 1266920 
1267005‘ ONTARIO: LIMITE Diirererratisiactslers\ ote ic ete nee orete 1267005 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
29/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d’‘inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé |’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur |’ imposition 
des personnes morales. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser a la Direction de l’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


ADVANTAGE TOTAL CLAIMS MANAGEMENT INC......... 997293 
NIAGARA POWERWASH SYSTEMS INC................... 800539 
PALTIN@ PROPERTIESHETD Syorrs sciatieriertsrser tare iis aera: 209085 
PERMAR FRANCHISE CORPORATION ................-6- 786149 
RESCOM INVESTMENTS LIMITED Mise eerie 124032 
STYLE-LINE AUTOMOTIVE ACCESSORIES INC. ......... 1087137 
VELVET FILM. PRODUCTIONS LIMITED. ae eee sel: 207187 
VISIOGRAPHICS ING. rine. fers crscreeyeilc cts tery eter 907265 
461212 ONTARIO; LIMITED Wenn ee eo eee: 461212 
538371 ONTARIQING Ee iis cere ect mae eae tesen ee eee eeys 538371 
T0486‘ ON TARIOING 2 Geir c so freee ieee ere eee ets 770486 
952123 ONTARIO LTD .xterneiaatere er tanietttersuxces etnies Caeniouciess 952123 
977202 ONTARIO ING Five vaustonshs tol ashstoramssiaceste et oe teeters 977202 
LOST 7STONTARIO) LIMITED aeons ae eee eee 1057787 
29/98 


Cancellation of Extra-Provincial Licence 
(Extra-Provincial Corporations Act) 
Annulation de permis extraprovincial 
(Loi sur les compagnies extraprovincials) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, orders under Section 7 (1) of the 
Extra-Provincial Corporations Act have been made cancelling the 
licence of the following extra-provincial corporations. The date of the 
cancellation order precedes the name of the corporation. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTE de l’annulation des permis 
extraprovinciaux suivants, faite conforment a l’article 7 (1) de la Loi 
sur les compagnies extraprovinciales. La date d’entree en vigueur 
précéde la lists compagnies visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-6-29 
AEROQUIP INTERNATIONAL CORPORATION .............. 76950 
AGROB INVESTMENT LIMITED eee eee ere een 116711 
ALLIANZ INSURANCE COMPANY ..................----- 146134 
ALLSTATESENTERPRISESSIN 2h eerie cee osteitis 118886 
AMERICAN BUREAU! OF SHIPPING... 232-2... 52. 0006408 66580 
ARTHUR G: MEKEB & | COMPANY) mirc cieleai ier temeiaeees 47122 
AUSLANDSIEDLUNG GESELLSCHAFT MIT 

BESCHRAENKTERSHAPTUN Ginnie eee 142659 
AYRSHIRE METAL PRODUCES EIMITEDE 2... eer 91092 
BARTLETT-COLLINS GLASS COMPANY, LIMITED.......... 69839 
BATTEN, BARTON, DURSTINE & OSBORN, INC............. 82019 
BECKMAN INSTRUMENTS; IN Giriaeease seer cea ee eee 72296 
B.WuSALES CO veiciras + aves sle'e.> elci sie ete aera) ae ARE Ee 98953 
CANDLER-RUSCHE INCORPORATED ................+.-- 122134 
CARMET COMPANY tae. orcirsiecn cesre teresa tots eect 133956 
CHAPPELE. &.COs, LIMITED Wstyaratoneeee ee ee eee 53738 
CHILLICOTHE PAPER COM aanvan ects deere er eee tae 138100 
COMMERCIAL UNION INSURANCE COMPANY OF 

NEW Y ORK crete. saeeraterstettiaie «teas eretelec nate cas eee 145327 
CONSTRUCTION AGGREGATES CORPORATION ........... 60087 
COOPERATIVE FOR AMERICAN RELIEF 

EVERYWHERE; INC iircl.ociars Sac error a ace eee 64409 
CYANAMID OVERSEAS CORPORATION...............--5- 61310 
DARIN; SVARMSTRONG, ING) ao aes eerie 144278 
DEXTER PRESS'\CANADAY LID Sees cte fisleeiis eile 138276 
DIOCESE OF THE ARMENIAN CHURCH OF AMERICA...... 69053 


EDUCATIONAL CREDIT BUREAU, ING)... sees ee er 118751 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





BESAT BENSON SING. ruc. scmterteietes ane ceive colo shes 147132 
EMHARTAEXPORT COMPANY@ttets. corer ane ceric testes 112918 
BMERYEOOD COMPANY Bits .cccuiincs stot tact e rice & 21762 
bane AlLnyYs CORPORATIONS acres seer oe ies s Acces 66912 
FRIARS MINOR OF THE ORDER OF ST. FRANCIS .......... 42446 
BRIBNIDS seROVIDENT, LIPE|ORBIGCE ssn siveieiueiiicteiie seit 30471 
GAMBLEESIC’é@M LEASING COMPANY <3)....00.50.-.--8- 137736 
CEES COUN Corecess fst veers pT bans) ayousyny tadaiy 6 susecuss se 141756 
GEBUSINESS BOUIEMBENID SIN @ira-tieptctensiic hee ne 22540 
GEENEANGEERIHUN Is CIE UB jecterstassnsalersc 7s ac revepatoteee ays 103126 
GRANADA INVESTMENT CORPORATION ...............- 108173 
GRAVERY TRACTORS TATION @4) SINCGYreaans. oer eS OFT 
ARTZ EL EAR WOODS ANG we marietta. ie ences ee 133437 
HE VINGACKEE' GOMPAN Wary arate sictte ors nicle a1 elrnvl e e 79924 
HGSINCORPORATED | ta,csnsers siclveavadals Matt stieielo wuncuede nen 107424 
TAWATHA BAPTISM MISSIONS thier aici 112 <1) exictei tame: 146647 
HOLLANDSCHE SOCIETEIT VAN 

EBVENSVERZEKERINGEN Ni Vite omieeiees sr ceesasieie ee 92131 
BUNTING CLUB (GERCEE-DE-CHASSE)Bemastiie sccm e ss 113085 
IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES (EXPORT) LIMITED. . . .99873 
INTER-AMERICAN ORANGE-CRUSH COMPANY ........... 52446 
ORIN INIO HRZANDS ONS satrerssrrae nh etberie fersc che «isiere estes 125149 
JOHN IW. DANFORTHICOMPAINY  aacmiaertcmiciee a -/cieieaelereeicte: 10157 
KIEEARNE Ya viO UN TAIN CLUB ii crises clecicie alec scl « 53184 
TE AGUMUAUREEIMITE Dix stataroystteosoesiieioysileie, suey Melosh elsi'o. eGo 's's,<ie 2 iets 89835 


LANG UND STOLZ G.M.B.H. 
WIRTSCHAFTSPRUFUNGSGESELLSCHAFT- 


STEVERBERATUNGSGESELES GHAP I) vara. cine sce cke cer 145683 
BAS ALE BE TENSIONIUNIVERSIIDV@ castle c «+ ieisles a eles 21624 
EAS COICORRORATION Baca acicts deine tivte Moca hohe ale 145212 
IEE WS-HOW EICOMPANYS he scc wet. Sets Sale ho oe cleee cate 42665 
POCA TRADEMARKS TINCGirccs- tite etfs ie ettia le ois ase eters ole 71587 
MENNONITE PUBLICATION BOARD....................-- 47391 
MID-WEST CONVEYOR COMPANY, INC............2.---- 146739 
MOLY. CORPSING Hirer © Pree ce cae arts so ialels ailscmgeae howe 66151 
NORTHRAMERIGCANIBAPTISTSsING..mintiies cms cee: ae 68162 
OGEEBAYENORTON COMPANY rence secs sce a. 90457 
ONE TD AMET eager fete rieye sn yaietecraeree ees © cess tceele aus Seay e.arose ac 4416 
OPREENHEIMERICASING COM ty rate srsiej-)eiierysicisieis = 2 choo) 2) 102849 
PARK S-CRAMER COMPANY cicwers stole sfetsisysic.e/ esis eye 5 ese 57005 
PENN-CAN FISHERMAN’S ASS’N., INC..........%........ 122121 
PE WoERU TAL SALES COMPANY SEDD ier crepes ar oss apteleie 3 123934 
POINTMERAVERSETHOLRDINGS WING i ireieticis 4 oete cei sero ae 86201 
RADIOMESTERZA/ Sis: jobepoisreus) Iayeretoeicls) our eysie sie) seneronchs. cud ails’ 144109 
VAIN GEV TE W MLN Gotivevinzsy-stoiaioh poketov ec asceyel shone Vows i)" oll) oss leistel'ehoy'ueil 127616 
RETAILERS COMMERCIAL AGENCY, INC. ..............-- 62610 
SAINT GERMAIN FOUNDATIONS ists feels «secrets ss emis 119371 
SAUNT UATE OUND AMION cv tarlobe chettertter- ssc jolts s.cietele 100137 
SAMUEL ES WINTERNITZ:& COMPANY sn. 22 sn ees. sees 113809 
SPENOIRATIE SERVICES ING Mariertese sto etel rota ater oils nile) totals watt 62555 
SPRAGUE & HENWOOD, INCORPORATED ................ 84136 
SUNUINSURANGEIOFFRICE EIMIMED iv. sacra: se ae os 35571 
DEEXCA'S GUIEERIN Gate were te eera tee heii fee eve rie accles eidicte lo 89521 
THE BRITISH AND FOREIGN BIBLE SOCIETY ............. 64567 
THE CONDE NAST PUBLICATION INC..............000000: 26220 
EEG WeMOSBYsCOMPANY. SUD sesvarare arses ules terse ies er 138444 
THE EIS AUTOMOTIVE CORPORATION ...............-.5- 96263 
HE PASHION GROUBSIN Cece reien irri sikeincieiclsy riers 86945 
THE GUARANTY SAVINGS LIFE INSURANCE COMPANY . . 145608 
THE HICKOK ELECTRICAL INSTRUMENT COMPANY ..... 151368 
HET OUNTsK EUG CORRORATION Sy rrcresctcrte ike Pieraisate 95269 
(RHE S ESS MCCORMICK C ORE vayersia crore kee inte slate ie ie. ocx 101451 
THE MANSFIELD TIRE & RUBBER COMPANY ............. 77602 
HUEIMEAD CORPORATION Peters iete oieierers oie skelol ror eeeeete der ae 133252 
HEBNAVIGATORS aaper re crtetrete felokeareroueWareielcel hts leimiee tated 126348 
THE; ROAMING: SPORTSMEN CLUB Seek aie crete taicralicietsis)teeleists 119969 
THE TRUSTEES OF WHEATON, COLLEGE... 15. Sei 110247 
THE UNION LEAGUE OF ROUMANIAN SOCIETIES 

OR-AMERIGAS IN Gite ratctatct ten tetetetetetetehe etstarelleraeeeete chore nici S272 
THOROUGHBRED RACING PROTECTIVE BUREAU, INC. . . . 104907 
TRANSAMERICAN FREIGHT LINES, INC. ................ 121436 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





TUNG-SOL INTERNATIONAL CORP. ..............2...05. 142187 
VE TIME BROODS RIN Ciera crt tetra. cs ctu eslen ental cles 130634 
UNION INSURANCE SOCIETY OF CANTON, LIMITED ...... 46027 
UNITEDINDUSTRIAE SYNDICATEVINGS: =. 32.25. .05 wees 131470 
UNITED STATES FIDELITY AND GUARANTY COMPANY... .53286 
UWS DIVER SiC Ole pa sy tore asteloce so vce heh si Sislec-ctehes 105612 
VIRGINIA FLORIDA HOLDINGS CORPORATION ........... 97212 
WALBRIDGE, ALDINGER COMPANY ...............00000+ 13740 
WESTERN/AUTO SUPEEYICOMEANY 225-2.0..+...¢200.. 120489 
WILLIAM HOLLINS & COMPANY, LIMITED .............. 130741 
WANS BAN ESRESBAR CHING Bi: cian atte stein. cents msns Pele 123668 
WOOL EEECIRIGMOOES EIMUDE D tee serie een aes cia 61205 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
29/98 Directrice, Direction des compagnies 


Co-operative Corporations Act 
(Certificates of Incorporation Issued) 
Loi sur les societes coopératives 
(Certificats de constitution délivrés) 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Co-operative Corpora- 
tions Act, a certificate of Incorporation has been issued to: 

AVIS EST PAR LES PRESENTES DONNE qu’en vertu de la Loi sur les 
sociétés coopératives un certificat de constitution a été délivré a: 


Name of Corporation and Head Office: 
Nom de la compagnie et siége social : 


1998-6-22 

The Co-operative Association of Therapy Service 
Providers Ltd., Gloucester 

1998-6-25 

Queen Street Co-operative Housing Development 
Corporation, Toronto 

1998-6-30 

Talbot Rehabilitation Co-operative Inc., St. Thomas 


JOHN HARPER, 

Director, 

Credit Unions and Co-operatives 
Services Branch, 

Ministry of Finance. 

Directeur, 

Direction des caisses populaires 
et des coopératives, 

29/98 Ministére des finances. 


Co-operative Corporations Act 
(Certificates of Amendment of 
Articles Issued) 

Loi sur les sociétés cooperatives 
(Certificats de modification de statut) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Co-operative Corpora- 
tions Act, amendment to article have been effected as follows: 
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AVIS EST PAR LA PRESENTE DONNE qu’en vertu de la Loi sur les 
sociétés coopératives la modification suivante a été apportée au statut 
de la compagnie mentionnée ci-dessous : 


Date of Effective 
Incorporation: Name of Co-operative: Date 
Date de Date d’entrée 
constitution : Nom de la Coopérative : en vigueur 
1997-7-15 Cooperative D’ Hebergement et de 
Sante de Noelville Incorporee 1998-6-30 
JOHN HARPER, 
Director, 
Credit Unions and Co-operatives 
Services Branch, 
Ministry of Finance. 
Directeur, 
Direction des caisses populaires 
et des coopératives, 
29/98 Ministére des finances. 


Co-operative Corporations Act 
(Certificates of Dissolution Issued) 
Loi sur les sociétés coopératives 
(Certificats de dissolution) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that under the Co-operative Corporations 
Act, a Certificate of Dissolution has been issued to: 

AVIS EST PAR LES PRESENTES DONNE qu’en vertu de la Loi sur les 
sociétés coopératives un certificat de dissolution a été délivré a : 





Name of Corporation: 
Nom de la compagnie : 


Date of Incorporation 
Date de constitution 





1998-6-30 
Ontario Machinery Ring Co-operative Corporation 1991-5-3 
JOHN HARPER, 
Director, 
Credit Unions and Co-operatives 
Services Branch 
Ministry of Finance 
Directeur, 
Direction des caisses populaires 
et des coopératives 
29/98 Ministére des Finances 


Change of Name Act 
Loi sur le changement de nom 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending June 5, 1998. The listing below shows 
the previous name followed by the new name. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES que les changements de noms 
suivants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 
5 juin 1998. La liste ci-dessous indique les anciens noms suivis les 
nouveaux noms. 


Aceves, Rosa Maria — Aceves-Ghandour, Rosa Maria 
Ahsan, Jamal Muhammad — Murphy, Jaime Micheal 
Aitzaz, Fasail — Uddin, Faisal 

Al-Bajeji, Salma — Al-Pachachi, Salma 

Al-Huwais, Ali Nadeem — Tayeb, Ali Nadeem 


Altree, Erin Elizabeth — Rose, Erin Elizabeth 

Anderson, Kathryn Claire — Anderson-Bernier, Kathryn Claire 

Armstrong, Jaden Micheal Paul — Chorney, Jaden Micheal Paul 

Attwood, Robert Welburn — Dodds, Robert Welburn 

Avedissian, Gregory David — Coyle, Gregory David 

Badree, Joyce — Badree-Persad, Joyce 

Bangi, Ummekulsumbanu — Mall, Ummekulsumbanu 

Barnard, Joseph Bradley Wilson — Lamport, Beau Bradley Wilson 

Beard-Willcock, Joshua Alexander Matthew — St Denis, Joshua 
Alexander Matthew 

Bertrand, Meagan Simone — Strilchuck, Meagan Marie 

Black, Charlene Elizabeth — Groh, Charlene Elizabeth 

Blades, Antoinette Marcel — Campbell, Antoinette Marcel 

Blazejowska, Marzena — Sobilo, Marzena 

Bloye, Jason William Alfred — Mcleod, Jason William 

Bloye, Ryan Jeffrey — McLeod, Ryan Jeffrey 

Bower, Tabitha Nancy Lyn — Wilson, Tabitha Nancy Lyn 

Buryk, Daniela — Buczakowski, Daniela 

Caplette, Barry — Joly, Barry 

Caraan, Catherine Flores — Mendez, Catherine Flores 

Caraan, Haidee Flores — Marcoleta, Haidee Flores 

Cawley, Jody Lynn — Taylor, Jody Lynn 

Chodha, Sapna — Khanna, Sapna 

Chouinard, Lisa Geraldine — Smith, Lisa Geraldine 

Christopher, Dennis George — Christopher, Devon George 

Chung, Connie Wan- Ying — Wong, Connie Wan-Ying 

Cohen-Schmidt, Alexander Jacob — Barak, Alexander Jacob 

Cohen-Schmidt, Benjamin David — Barak, Benjamin David 

Cole, Jonathan Mark — Malaver, Julio Cesar 

Coppa, Gaetano — Coppa, Tom 

Coulis, Amy Lee-Anne — Gleeson, Amy Lee-Anne 

Cullen, Helga Clare — Halvorsen, Helga Clare 

Curry, Wyatt James Albert — Shaw, Wyatt James Albert 

Daniel, Brenda Lea — Matos, Brenda Lea 

De Leon, Jon Pagsisihan — De Leon, Jennifer Jon 

Dhindsa, Susan — Dhindsa, Simran Kaur 

Dimma, David Kenneth Arthur — Errington, David Arthur 

Doherty, Terry Stephen — Dionne, Terry Stephen 

Eccles, Debra — Mcleod, Debra 

Emmanuel, Shiu Ranjini — Shanmorgan, Ranjini 

Erwin, Tammy Theresa — Turai, Tammy Theresa 

Estrada Ramirez, Maria Andrea — Martinez, Maria Andrea 

Ffoulkes Ismail, Janet Louise — Rodriguez , Janet Louise 

Flande, Muriel Janet — Scott-Smith, Janet Muriel 

Fulton, Sharen Marie Nancy Napier — Fulton, Sharron Marie Nancy 
Napier 

Galbraith, Bryan Richard — Jackson, Bryan Richard 

Galea, Elissa Josefine — Morana, Lisa Jo Galea 

Galick, Amber Kathleen June — Beyore, Amber June 

Goldstein, Bonnie Lynn — Weingust, Bonnie Lynn 

Grace, Gillian Shea — Gomes, Gillian Shea 

Gray, Tinkle Roxanne — Griffin, Tinkle Roxanne 

Han, Gun-Hee — Han, Peter Gun-Hee 

Hayer, Harjit Kaur — Kaler, Harjit Kaur 

Hooftman, Erika — Mann, Erika Hooftman 

Horne, Mary Ann — Horne-White, Mary Ann 

Houmanidou, Athina — Gallina, Athina 

Hyman, Carion Vera — Fenn, Carion Vera 

Hynek, Stefanie Jacqueline — Hill, Stefanie Jacqueline 

Ifill, Jacqueline Dona-Marie — Onabajo, Jacqueline Dona Maria Lola 

Jackson, Caleb Joseph Abraham — Hartanu, Caleb Joseph Abraham 

Jackson, Maranda Elena — Hartanu, Maranda Elena 

Johal, Kuldip Kaur — Bhandal, Kuldip Kaur 

Johnson, Karen Marie — Michelsen, Karen Marie Nielsen Stamer 

Johnson, Lydia Yionie — Lewis-Johnson, Barbara Lydia 

Kandefer, Dorota Zofia — Kandefer-Burek, Dorota Zofia 

Kaufman, Brenda Lee — Broadbent, Brenda Lee 

Kaur, Jaswinder — Rattu, Satpal 

Kaur, Paramjeet — Khilar, Paramjeet Kaur 

Kekanovich, Cecilia Moana — Schwan-Kekanovich, Cecilia Moana 

Khalfan, Azmina Essa Gulamhusein — Khalfan, Alyssa 

Kmiecik, Jennifer Marie — Powell, Jennifer Marie 

Ko, Kai Yuen — Ko, Jack Kai Yuen 

Kwechansky, Rochelle Mara — Glickman, Rochelle Mara 

Lai, Yee Kit — Lai, Eddie Yee Kit 

Lai, Yee Man — Lai, Mandy Yee Man 

Laing, Wei Dong — Leong, Johnson W. 

Laing, Wei Guan — Leong, Sammy W. 

Lan Yan On, Young Shin — Lan-Yan-On, Jacques Young-Shin 

Lawrence, Natasha Natalie — Dixon, Natasha Natalie 

Ledyit, Shaun Daniel — Parniak, Shaun Daniel 
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Lee, Dongeun — Lee, Alice Dongeun 

Lee, Hyunsuk — Lee, Edward Hyunsuk 

Lee, Stephen — Lee, Stephen Wenbin 

Lister, Jason Paul Robert — Wize, Rometheis Sal 

Little, Clark Bradley — McAllister, Ryan Anthony Michael 

MacLellan, Laura Lee — Daoust, Laura Lee 

MacMillan, Justin Scott — Bird, Justin Scott 

MacNeil, Richard Dean — MacNeil, Drifter Richard Dean 

Maksymiw, Sara Krystina — Marshall, Sara Krystina 

Marges, Edward Herbert — Margis, Edwin Ty 

Martz, Shirley — Stahl, Shirley 

Maughn, Shirley Ann Patricia — Simpson, Shirley Ann Patricia 

Mazurek, Anna Genowefa — Pec, Anna Genowefa 

McClure, Stephanie Jane — Paterson, Stephanie Jane 

McCord, Gina Louise — Perry, Gina Louise 

McDonnell, Stephanie Marie — Macdonald, Stephanie Marie 

McMorran, Richard Edmund Robert — Smith, Richard Edmund 
Robert 

McComb, Patricia Ann — Carter, Patricia Ann 

McCreish, Alexander Oliver — Black, John William 

McGuire, Dallas Emily Quinn — Shaw-Mitchell, Dallas Kennedy 
Grace 

McGuire, Milloy Lauren Victoria — Shaw-Mitchell, McKenzie Sass 
Kameron 

Merali Harji, Nazim Mohamedali — Merali, Nazim Mohamedali 

Michaelidis, Stavroula — Michaelidis, Voula 

Middleton, Harry Edwin — Boyd, Harry Edwin 

Misoi, Joyce Cherotich — Misoi-Kakulatombo, Joyce Cherotich 

Monkman, Catherine Carolyn Patricia — Sedgewick, Catherine 
Regan 

Moskaliuk, Paul — Maskluk, Paul 

Motyka, Ilona Ewa — Zakrzewski, Ilona Ewa 

Mulloy, Michael Brendan — St Cyr, Michael Brendan Mulloy 

Munn, Norma Constantia — Fischler, Norma Constantia 

Nammari, Joumana — Hartanu, Joanna 

Nastor, Noemi P. — Policarpio, Noemi P. 

Navaratnam, Chandrakala — Sivakumar, Chandrakala 

Newport, Harry Richard — Newport, Richard Harrison 

Ngandu-Kalala Sapard, Vincent-De Paul — Kalala, Sapard Vincent- 
De Paul Mozes Tshimankind Ngandu 

Nguyen, Thuy-Dung Thi — Nguyen, Anna Thuy-Dzung 

No, Hee Geol — Rho, Hee Geol 

No, Jume Soon — Rho, Jume Soon 

No, Sang Chul — Rho, Sang Chul 

No, So Yeong — Rho, So Yeong 

Noble, Icilda — David, Icilda 

Orat, Maria Dixie — Ota, Maria Dixie 

Ouellette, Tina Marie — Campbell, Tina Marie 

Palangio, Stacey Lianne — Wade, Stacey Lianne 

Paquette, Murray Daniel James — Arbo, Daniel Murray James 

Parkman, Judy — Barrette, Judy 

Peacock, Teri Gail — Champigny, Teri Gail 

Petahtegoose, Rylee Rae — Hynes, Rylee Rae 

Petheriotis, Panagoula — Gatzids, Patricia 

Porter, Jeremy Michael — Ohara, Jeremy Michael 

Qiu, Pei Fen — Yang, Pei Fen 

Raj-Gauthier, Michelle Annette — Gauthier, Michelle Annette 

Ramgopaul, Christine — Ali, Christine Alyshia 

Rampersad, Rohini — Skyes, Samantha Sultana 

Rathakrishnan, Shamirah Tiffany — Krishnan, Shamirah Tiffany 

Ratnasamy, Vaani — N. Sigamany, Vaani 

Rattan, Charlene Alicia — Johnson, Charlene Alicia 

Revell, Steena Margaret Ogilvie — Green, Lilith Joan 

Robayo, Rosiris Del Carmen — Robinson, Rosiris Carmen 

Robayo, Ryan Christian — Robinson, Ryan Christopher 

Robayo, Samantha Rose — Robinson, Samantha Rose 

Robertson, Randy Leigh — Hammond, Randy Leigh 

Rosinska, Emilia Dagmara — Martins, Emilia Dagmara 

Rubicini, Anisa Shirley — McCoy, Anisa Shirley Blossom 

Rubicini, Gloria Carol — McCoy, Gloria Carol 

Sameluk, Garvis — Sameluk, Jarvis Alfred 

Sauve, William David — Sauve, David William 

Scarciotta, Mary Susan — Heron, Marysue 

Selvanayagam, Anthony Llewellyn — Llewellyn, Anthony 
Selvanayagam 

Sherman, Allen Joseph — Scott, Allen Joseph 

Shmihelsky, Michael — Viktor, Michael 

Simpson, Cinzia Lucia — Taitt, Cinzia Lucia 

Singh, Jarnail — Khilar, Jarnail Singh 

Sivaguru, Vasanthamalini — Murugupillai, Vasanthamalin 


Sivanandan, Antonita Yasmin Radhika — Sujithkumar, Radhika 
Antonita Yasmin 
Standish, Christina Sheila — Kahlou, Christina Sheila 
Stevens, Lori Anne — Szivy, Lori Anne 
Stewart, Brent William — Bartlett, Brent William 
Su, Lei Qing — Isaac, Lara Sophia Jingyen Ip 
Subramaniam, Subathira — Kandiah, Subathira 
Sukhu, Sukhnanan — Sukhu, Rick Sukhnanan 
Szlembarska, Renata — Swiety, Renata 
Tanner-Giovinazzo, Heather Jean — Tanner, Heather Jean 
Taylor, Charles Norman — Carpenter, Charles Norman 
Therien, Todd Willard — Smyth, Todd Willard 
Toulouse, Tasha Brooke — Behm, Tasha Brooke 
Tronciu, Simona Laura — Tronciu, Simone 
Unrood, Padmowtie — Sukhu, Aruna Padmowtie 
Wandmu, Mesfen Zewdie — Wandmu, Girma Zewdie 
Welch, Amanda Natasha — Onabajo, Amanda Natasha Sade 
Welch, Chantal Diane — Onabajo, Chantal Diane Kemi 
Wheeler, Jeffrey Philip — Macphail, Jeffrey Philip 
Whittaker, Alison — Wright, Alison 
Whyte, Robert Charles — Reimer, Robert Charles 
Widdowson, Chariotte May — Struthers, Cathy May 
Yakymovich, Kevin Lindsay — York, Kevin 
Yonadem, Leza — Audisho, Leza 
Yu, Louella Kathleen Lourdes Verge] De Dios — Yu-Idolor, Louella 
Kathleen Lourdes Vergel De Dios 
Yu, Mei Thin — Yu, May 
Zhang, Hui Hua — Zhang, Rashell W. 
INDIRA SINGH, 


(6266) 29 Deputy Registrar General 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending June 12, 1998. The listing below 
shows the previous name followed by the new name. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES que les changements de noms 
suivants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 
12 juin 1998. La liste ci-dessous indique les anciens noms suivis les 
nouveaux noms. 


Abaschidze, Inga — Match, Inga 

Abdollah, Dilshad — Bonni , Dilshad 

Abdollah, Sepal — Bonni, Sepal 

Acres, Teresa Lynn — Lane, Teresa Lynn 

Al-Abed, Jameel — Khawaja, Jameel Juma 

Anderson, Michelle Louise — Hueston, Michelle Louise 

Aylward, Sancherry — Ramharakh, Sancherry 

Baeva, Ioulia — Rotchniak, Ioulia 

Behmanesh, Zinat — Behmanesh, Sharare 

Belleisle, Norman Bernard — Bellisle, Norman Bernard 

Bendis, Timothy Steven — Dickey, Timothy Steven 

Bissessar, Shaida Nadia — Ramnarine, Shaida Nadia 

Blais, Angus Aberdeen — Blair, Aberdeen Angus 

Boone, Denise June — Layzell, Denise June 

Borbely, Rosemary Elisabeth — Marshall, Rosemary Elisabeth 

Boyce, Desiree Dawn — Daniele, Desiree Dawn 

Brennan, Angela Elizabeth Mary — Greavette, Angela Elizabeth 
Mary 

Carey, Ryan Lee — Hayden, Ryan Robert 

Chamberlain, Amber Lisette Bessie — Field, Amber Lisette Linda 

Chamberlain, Christopher Willy George — Field, Christopher Willy 
George 

Chang, Bounmy — Chanthavong, Bounmy 

Chimienti, Carmela — Farr, Carmela 

Clarke, Mary Jane — McIntyre, Mary Jane 

Culleton, Nicole Amanda — Cowan, Nicole Amanda 

Cunliffe, Adam Peter — Trudel, Adam Peter 

Dawson, Kyle Robert — Gaitanis, Kyle Robert 

Dawson, Sarah May — Gaitanis, Sarah May 

Dawson, Thomas Robert — Gaitanis, Thomas Robert 

De-Fina, Giovanna — Pisconti, Giovanna 

Doyley, Sandra Denise — Abdul-Sabur, Sharifa Bint Ilyass 

Duffy, Chad Thomas — Hussey, Chad Thomas 

Dzilitovic, Jusuf — Julitovich, Joseph 

El Amarni, Nazha — Tremblay, Nazha 

Elliott, Georgena Lorraine — Collins, Jamie Lee 

Eustice, Barbara Ellen — Mathers, Barbara Ellen 

Fabok, Robert Louis — Durocher, Robert Louis 

Gagnon, Amie Marie — Beckett, Amie Marie 
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Gagnon, Nicole Christine — Beckett, Nicole Christine 

Galenski, Anthony Robert Glenn — Vale, Anthony Robert-Glenn 

Galenski, Jennifer Amanda — Vale, Jennifer Amanda 

Gartrell Burdett, Elizabeth Lynne — Burdett, Lynne Gartrell 

Gassul, Arthur — Bekerman, Arthur 

Gebremedhen Abza, Argaw — Gebremedhen Abza, Tariku 

Gedrimas, Vytautas-Antanas — Gedrimas, Vitas Paul Justin 

Ghanie, Jaitoon — Ghanie-Currie, Jaitoon 

Giannetta, Rebecka Anne — Kohlman, Rebecka Anne 

Gilmour, Kelly-Ann — Therien, Kelly-Ann 

Golbar, Farah — Golbad, Farah 

Grant, Eric Harvey — Grant, Janet Cynthia 

Gumbs, Jenny Athlene — Cyrus-Gibbons, Jenny Athlene 

Haughton, Keith — Bennett, Keith Ray 

Hayes, Bruce Joe — D’orazio, Bruce Joseph 

Hemming, Claude William — Miles, Claude William 

Hogan, Joelle Louise Fedora Mary — Hogan, Joelle Ann Louise 

Holdsworth, Bryan Malcolm — Malcolm, Bryan 

Holt, John Charles — Peters, John Charles 

Jaggernath, Bryan Bachan — Ballie, Bryan Bachan 

James, Beresford Anthony — Rowl, David Daniel 

James, Vanessa Alecia — Rowl, Vanessa Alecia 

Jannison, Cassandra Marie — King, Cassandra Marie 

Kaban, Autumn Evangeline — Hamilton, Autumn Evangeline 

Kajganic, Jelena — Momic, Jelena 

Kanini, Jacqueline Nzomo — Lambati, Nothando 

Kaur, Kuljit — Bhatti, Pavneet 

Kelly, Stephen David — O’Ceallaigh, Stephen Cripps 

Kenney, Christine Marie — Stone, Ris 

Khan, Aleem — Khan, Abdul Aleem 

Kwoba, Tibagalika Monalisa — Lambati, Muluki Vata 

Lakhi, Mumtazbanu Yusuf — Daya, Mumtaz Ahmed 

Lam, Wai Leung — Lam, Johnny Wai Leung 

Lambe, Margaret Irene — Michaels, Margaret Irene 

Lavergne, Marie Simone Diane — Patrice, Marie Simone Diane 

Lawrenson, Fabiola Estefania — Lawrenson, Brianna Sophia Patricia 

Lee, Hae-Sung — Kim, Harrison Asmiss H. W. 

Lester, Elizabeth Mary Grace — Elinknan, Elizabeth Anna 

Levesque, Joseph Gilles Albert — Valance, Liberty Gil Albert 

Lu, To Nu — Lu, Raymond 

Ludwig, Diane — Hardiman, Diane 

Lunin, Igor Ilyich — Light, Earnest 

Mackie Borden, Carolyn Amelia — Mackie, Carolyn Amelia 

Maheswaran, Sanjeevan — Sanjeevan, Maheswaran 

Mai, Thi Bich Ngoc — Mai, Michelle 

Margel, Simon — Margel, Simon Winston 

Marjanovic, Nikola Daniel — Marjanovic, Nikolas Daniel 

Matschawariani, Muchran — Match, Moukhran 

Matschawariani, Rati — Match, Rati 

Medeiros, Margaret Silva — Vieira, Margaret Silva 

Mendoza, Maria Susana Samson — Mendoza, Susan Samson 

Monette, Marie Donalda Regina — Monette, Virginia Regina Donalda 

Muchran-Matschawaria, Iwan — Match, John 

Muralla, Guillerma — Muralla-Luna, Guillerma 

Ni, Can — Thomson, Emma Ni Can Baxter 

O’Shea, Bernadine Sherry — Cheyenne, Bernadine Sherry 

Obermeyer, Louis — Obermeyer, James Louis 

Okushko, Gabrealla — Vinokurov, Gabrealla 

Pavlyshyn, Nataliya Petrivna — Reviakin, Nataliya Petrivna 

Perteet, Eda Patricia — Parry, Eda Patricia 

Pham, May Phoi — Tsang, Peggy May 

Pokluda, Druscilla Ann — Switzer, Druscilla Ann 

Popadynec, Jennifer Olga — Herrell, Jennifer Olga 

Quinn, Nancy Ellen — Quinn, Nancy Ellen Gray 

Ramey, David Henry — Hubley, David Henry 

Rancourt, Daniel — Caissie, Daniel Lionel 

Rezai Jahromi, Shahla — Seyed Khalkhali, Shahla 

Rizzi, Alexandra Joe — Colucci, Alexandra Joe 

Rizzi, Giancarlo — Colucci, Giancarlo 

Rody, Hazel Florence Doreen — Sim, Hazel Florence Doreen 

Roumiantseva, Svetlana — Light, Lucia 

Sandhu, Aman — Sandhu, Aman Amee 

Saweriss, Nashaat Sadik — Saweriss, Nash 

Sawyer, Tyler Nicholas Gordon Len — Cottingham, Tyler Nicholas 
Gordon Len 

Sellathurai, Ranjini — Theiventhiran, Ranjini 

Shefsky, Lisa — Marvin, Lisa 

Shortall, Jasmine,lee — Baker, Jasmine,lee 

Singh, Parbatie Davi — Kitsikis, Parbatie Davi 

Sobanski, Melinda Margaret — Mcinnes, Melinda Margaret 











St-George, Steven Christopher Joseph — Somers, Steven Christopher 
Joseph 

Stokes, Nigel Ian — Moore, Nigel Ian 

Summers, Andrea Marie — Temple, Andrea Marrie 

Szabo, Peter — Taylor, Micheal 

Szczechowicz, Krystyna — Hyrczyk, Krystyna 

Tang, Chi Keung — Tang, Henry 

Tavakoli, Ali — Esfandi, Yashar 

Tea, Mui-Ho — Tea, Gordon M. H. 

Tekkekutukkil, Mubarak — Ibrahim, Muhammed Mubarak 

Thiessen, Brittany Kassandra — Janzen, Brittany Kassandra Thiessen 

Tomaka, Maria — Kuk, Maria 

Tonelli, Maria Teresa — Tonelli, Marisa 

Trifunovic, Vlado — Bazzani, George 

Trottier, Gilles Joseph Jean Lionel — Ashley, Victtor 

Tuft, Tyler David — Kowalchuk, Tyler David 

Tuxford, Pamela Charmane Ellen — Foster, Pamela Charmane Ellen 

Vallipuram, Vasantharany — Tharmalenkam, Vasantharany 

Vanikiotis, Marie Claire Lucie — Vincent, Marie Claire Lucie 

Webster, Shirley Gale — Speer, Sheilagh Ollie 

Wen, Ansi Setu — Wun, Ansi Setu 

Wen, Baiting — Wun, Baiting 

Wen, Bernard — Wun, Bernard 

Wen, Fan Yuan — Wun, Alex 

Whittle, Jane Margaret — McDonough, Jane Margaret 

Whyte, Patricia Mary — Turner, Patricia Mary 

Williams, Sylvia Delores — Pryce, Sylvia Delores 

Wilson-Thorne, Dahel Ross — Hill, Dahel Kenneth Thorne 

Yooprasong, Suphatsorn — Souvanlasy, Suphatsorn 

Yurcak, Lisa Diane — Procter, Lisa Diane 

Zhang, Liwei — Chang, Lawrence William 

Zhang, Shi Dong — Chieng, Tong Say 

Zolfiqar, Shila— Karamnia, Shila 





INDIRA SINGH, 


(6267) 29 Deputy Registrar General 


NoticE Is HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending June 19, 1998. The listing below 
shows the previous name followed by the new name. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES que les changements de noms 
suivants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 
19 juin 1998. La liste ci-dessous indique les anciens noms suivis les 
nouveaux noms. 


Agbolfo, Sarah Enaruma — Edorodion, Sarah Enaruma 

Ali Mosa, Ali — Beyatli, Ali 

Almenario, Elena D. — Bressy, Elena D. 

Almodal, Bingo L. — Almodal, Mark L. 

Alvarez, Maria Magdalena — Alarcon Chavez, Maria Magdalena 

Amanullah, Farzana — Sameem, Farzana 

Amanullah, Hashmatullah — Sameem, Hash Mat 

Amanullah, Mojibullah — Sameem, Mojib 

Amanullah, Nagibullah — Sameem, Nikeeb 

Amanullah, Rokhshana — Sameem, Sara 

Amanullah, Shazya — Sameem, Fatima 

Aram, Noelle Megan — Sorrell, Noelle Megan 

Arjoon, Ishmael Khyoom — Agbons, Ishamel Khyoom 

Armstrong-Bailey, Shelagh Margery — Armstrong, Shelagh Margery 

Arukanchy, Mariyestala — Arokkianathan, Mariyestala 

Bangi, Shahedabanu — Kalang, Shahedabanu 

Bari, Solihatul Janah — Kersnik, Solikhatul Janah 

Barraball, Donald William — Baron, Donald William 

Bashar, Arjuda — Begum, Arjuda 

Bashar, Arpon — Tarannum, Nabila 

Bashar, Chandon — Tabassum, Nowshaba 

Beauvais, Joseph Gerald — Fontana, Gerald Joseph 

Bennett, Lori Ann — Cormier, Lori Ann 

Bertram, Rebecca Elizabeth — Smith, Rebecca Elizabeth 

Birioukova, Anastassia — Adani, Anastassia 

Bodenweber, Heidi Gabriele Krystal — Summers, Krystal Gabriele 
Skye 

Bouillon, Ryan Wayne — Parsons, Ryan Wayne 

Boutilier, Megan Lee Ann — Sharpe, Megan Lee Ann 

Breach, Jared Luke — Breach, Ezbai Lucas 

Brennan, Shayne Charles — Brown, Shayne Charles 

Brown, Betty Ann — Silver, Anna 

Bui, Phuc Duc — Nguyen, Phuc Duc 
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Cacao, Maria De Lassalete De Oliveira — Marques, Lassalete 
Calapini, Roselli Eleccion — Jaffery, Rehana 

Carbonel, Mary Lou Agas — Carbonel-Corpuz, Mary Lou Agas 
Carr, Douglas — Sherwood, Douglas 

Cebulska Tobin, Ewa — Tobin, Ewa 

Chan, Ka Woon — Chan, Alice Ka Woon 

Chan, Lai Woon — Chan, Anita Laiwoon 

Chausovsky, Genadi — Chausovsky, Henry G. 

Cheng, Ho Kwan — Cheng, Philip Ho Kwan 

Chou, Mei-Hua — Paul, Jessica 

Coates, Trevor Peter — McLellan, Trevor Peter 

Coffey, Robert John — James, Robert Edward John Coffey 
Cusipag, Maria Josefa Amando — Johne, Maria Josefa Amando 
Davis, Camille Fayette — Williams, Camille Fayette 
Devlin, Sarah — Devlin, Sarah Stauble 

Dhaliwal, Charanjit Singh — Roy, Charon D. 

Dhaliwal, Papinderjit Kaur — Roy, Pinder 

Donovan, Bindu — Chawla, Bindu 

Doroniuk, Mary Katherine — Germaine, Mary Katherine 
Dumitrescu, Marian — Dumas, Matthew 

Duquette, Tawnya-Lee Hilary — Lambert, Tawnya-Lee Hilary 
Eby, Karon Ann — Duvall, Karon Ann 

Emanuel, Sharon Rosemarie — Emanuel Ip, Sharon Rosemarie 
Fang, Jian — Lee, Janet Fong 

Fitz-Andrews, Tara Dawn — Baldwin, Tara Dawn 
Fountain, Amy Leigh — Woolley, Amy Leigh 

Franco, Annabella-Rebelo — Franco, Annebelle Rebelo 
Frankich, Jayne Muir — Findlay, Jayne Muir 

Franklyn, Wanda Nadine — Thomas, Wanda Nadine 
Frederic, Pierre Joseph — Cronin, Dennis Peter 

Gamble, Debra Ann — MacKay, Debra Ann 

Ghuman, Kulwinder Kaur — Sandhu, Kulwinder Kaur 
Gomes, Dejay Desrick Andrew — Kydd, Dejay Andrew 
Goreing, Michael Robert — Clarke, Michael Robert 
Greer, Lana Kathryn — Greer-Connell, Lana Kathryn 
Griffin, Tammy Lee — Anderson, Tammy Lee 

Haab, Richard Karl — Sheridan, Richard Karl 

Hajijafari, Poroshad — Mahdi, Poroshad 

Hamilton, Gary — Hamilton, Gary George 

Hana, Evon — Juma, Evon 

Harboruk, Amber Lee — Carriere, Amber-Lee Amanda 
Haroon, Mehk — Khan, Mehk 

Hebert, Karen Louise — Clarke, Karen Louise 

Hoang, Binh Thanh — Hoang, Francesca Sonia 

Hong, Kam Kwai — Hong, Beverly 

Hudson, Christine Elizabeth — Gulyas, Christine Elizabeth 
Hung, Yuen Man — Hung, Christina Yuen-Man 

Indoe, Jane Anne — Indoe-Harley, Jane Anne 

Jackson, Jesse Lee — Rodey, Jesse Lee Jackson 

Jean, Charles — Hannoush, Charles 

Jean, Fadia — Hannoush, Fadia 

Joly, Brian Allain Mark — Parsons, Brian Mark 

Jones, Ann Margaret — McCullough, Ann Margaret 

Joy, Edith — Szabo, Edie Thea 

Karastas, Steve — Kerester, Steve 

Katsan, Lyudmila — Sokolowski, Lyudmila 

Kaur, Lakhvinder — Cheema, Lakhvinder Kaur 

Kaur, Resham — Dhaliwal, Resham Kaur 

Kaur, Sharonjit — Dhaliwal, Sharonjit Kaur 

Kay, Amanda Beth Nicole — Rafter, Amanda Beth Nicole 
Kelly, Alex George — Kheirallah, Amine George 
Ketelaar, Erica Ann — Jack, Erica Ann 

Kim, Yoon Bae — Kim, Robert Yoonbae 

Knapton, Pamela Jane — Avery, Pamela 

Kolodziejczak, Anna Zofia — Fedko, Anna Zofia 
Ksiazczyk, Elzbieta Ewa — Edelmann, Elizabeth 
Ksiazczyk, Tadeusz — Edelmann, Ted 

Kupnowicka, Iwona Natalia — Smolenski, Iwona Natalia 
Lalak, Genowefa — Duda, Genowefa 

Laskavy, Oleg — Vealley, Alan 

Lau, Wing Chi — Lau, Ricki Wing Chi 

Lau, Wing Him — Lau, Tim Wing Him 

Lau, Yu Kai — Lau, Thomas Yu Kai 

Lewis, Pamela Agatha — Lewis-Lange, Pamela Agatha 
Li, Yiaxin — Lee, Jack Yixian 

Low Foon, Dennis Martin — Lo, Dennis 

Luciano, Tiana Joia — Denicola, Tiana Joia 

M. Behroz, S Nass — Behroz, Nass M. 

Mahabir-Rishter, Tara — Rishter, Tara 

Maia Da Silva, Arcelina Isabel — Martins, Arcelina Isabel 


Mainville, Christine Elizabeth — Mainville Ouimet, Christine 
Elizabeth 

Malhotra, Poonam — Anand, Poonam 

Manuge, Darren Wayne — O’Brien, Darren Wayne 

Maragos, James — Maragos, Dimitri Yanni 

Masciangelo, Paola — Rozario, Paola 

McAllister, Shirley Audrey — Yeoman, Shirley Audrey 

McGreevy White, Brianna Ruth — White Clarke, Brianna Ruth 

McPhee, Troy Robert — McPhee-Wright, Troy Robert 

Mohamed, Zakib — Zarook, Mohamed Zakib 

Mohanathas, Balakumari — Sekar, Balakumari 

Mosa, Selahttin Can — Beyatli, Selahattin Can 

Mosa, Zeynep — Beyatli, Elif 

Muhammad, Saliym Abdullah — Aman, Akeem Jamal 

Musico, Sheila Imogen — English, Sheila Imogen Hignett 

Naguinskaia, lana — Naginsky, Yana 

Newing, Gail Diane — Backman, Gail Diane 

Ng Sui Hing, Kwet Vee — Ng Sui Hing, David Kwet-Vee 

Ng Wing Sheung, Chong-How — Ng-Wing-Sheung, Rene C. H. 

Nounes, Djozef Filip — Nunes, Joseph Felipe 

Nounes, Victoria Kontchikao — Nunes, Victoria Conceicao 

Nussbacher, Daniel — Lanz, Daniel 

Nussbacher, Stephanie Lauren — Lanz, Stephanie Lauren 

O’Hara, Patricia Elizabeth — Robarts, Patricia Elizabeth 

Ong, Elena Villanuev — Olarte, Elena Villanuev 

Palmer, Marlene Viviene — Greaves, Marlene Viviene 

Parente, Jason Michael Bruce Earl — Lewis, Jason Michael Bruce 
Earl 

Park, Ryan Timothy Scott — Teahan, Ryan Scott 

Parmar, Dipika Rakeshkumar — Parmar, Dipika Ketankumar 

Pasternak, Chad William — Lewis, Chad William 

Petingalo, Christine Marie — Ciaschini, Christine Marie 

Placide, Berlinda Debrah — King, Berlinda Debrah 

Poczak, Miranda Tzigane — Sheppard, Miranda Tzigane 

Pop-Lazic Schappert, Gabrielle — Pop-Lazic, Gabrielle 

Pu, Wen-Chuan — Paul, Kurt 

Qaryzada, Shukria — Azizi, Shukria 

Quintana-Coffey, Alexander Timothy Ryan — Quintana-James, 
Alexander Timothy Ryan Coffey 

Quintana-Coffey, Maria Del Refugio — Quintana-James, Maria 
Refugio Coffey 

Quintana-Coffey, Michael Sean Robert — Quintana-James, Michael 
Sean Robert Coffey 

Rahimi, Roghieh — Rahimi, Nasreen 

Rankin, June Laura — Pearce, June Laura 

Renaud-O’ Quinn, Sharon Elizabeth — Renaud, Sharon Elizabeth 

Ricard, Joseph Charles — Cloutier, Joseph Charles 

Robertson, Heather Margaret — Stewart, Heather Margaret Robertson 

Robinson, Maxine Julia — Atkins, Maxine Julia 

Rozler, Irena — Lanz, Irena 

Rueffer, Katherine Ann — Kroner, Katherine Ann 

Ruston, Paige Helen — Diebel, Paige Helen 

Ryczko, Janet Anne — Bub, Janet Anne 

Sandhar, Hushan Singh — Sandhar, Gurjeet Singh 

Sannomiya, Kaori — Bone, Kaori 

Santos, Steven Sanders Pereira Dos — Dos Santos, Steven Sanders 
Pereira 

Sarault, Daniel — Boyer, Daniel Ronald 

Schmidt, Tanya Maria — Tesseris, Tanya Maria 

Schnell, Kristy Lee — Raposo, Kristy Lee 

Schroeder, Melissa Jane Kathereen — Baptiste Pessendawatch, 
Melissa Jane 

Shaukat, Neelofar — Sheikh, Neelofer Shaukat 

Sheikh, Noreen — Hussain, Noreen 

Siddik, Selwa Amir — Beyatli, Selva 

Simmons, Maureen June — Corby, Maureen June 

Singh, Avtar — Nanra, Avtar Singh 

Singh, Darshan — Dhaliwal, Darshan Singh 

Singh, Hardip — Dhaliwal, Hardip Singh 

Singh, Lal — Cheema, Lal Singh 

Singh, Mohinder Kaur — Sunner, Mohinder Kaur 

Singh, Sukhjinder — Dhaliwal, Sukhjinder Singh 

Singh, Sukhpal — Atwal, Sukhpal Singh 

Skidmore, Ashley Joyce — Smith, Ashley Joyce 

Smith, Kathleen Monica Margaret — Witiuk, Kathleen Monica 
Margaret 

Smith, Patricia Joan — Ormerod, Patricia Joan 

Somody, Margaret — Douglas , Margaret 

Soultanov, Serguei — Svedberg, Sergio 

Stecyk, Andrea Rachel — Burke, Anastasia 
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Steinmeister, Sigrid — Steinmeister, Arundhati Sigrid 

Strong, Terra Lee — Klinck, Terra Lee 

Tadrouss, Abdou Moriss Abdou — Tadrouss, George William 

Taylor, Laura~-Lee Hermiena — Taylor, India 

Thiagarajah, Jeyanthy — Senthilnathan, Jeyanthy 

Thimothy, Joseph Wilfred Nelson — Timothy, Nelson Joseph Wilfred 

Tikalsky, Anna Jane — Kossecki, Anna Jane 

Tong Chan, Lai Sim — Tong, Virginia Lai Sim 

Tran, Chi Cuong — Tran, Calvin Chi Wong 

Tsou, Han-Yu — Paul, Daniel 

Tull, Francis Joseph Tyrone — Aman, Hassan Omari Fakur 

Tull, Raheem Ali — Aman, Raheem Ali 

Uzunyan, Elmira — Kourkdjian, Elmira 

Vaithiyanathan, Kamalakumary — Sivakumar, Kamalakumary 

Van Den Brink, John — Brink, John 

Vedachellam, Tamarajen — Vedachellam, Ravi Tamarajen 

Vieira, Michelle Ann — Charles, Michelle Ann Christina 

Walsh, Tammy Anne — Peters, Tammy Anne 

Ward, Wendy James — Fisher, Wendy James 

Wemer, Katherine Maria — Maher, Katherine Maria 

Wereszczakowski, Diane Christine — Darroch, Diane Christine 

Wilson, Diana Florentina — Wilson, Shantelle Nicole Diana 
Florentina 

Woodrow, Brenda Marie — Noble, Brenda Marie 

Wu, Hiu Yan — Wu, Lisa Hiu Yan 

Xitumul Grabowski, Anthony Jose — Estrada, Anthony Jose 

Xitumul Salazar, Jose Gilberto — Estrada, Jose Gilberto 

Yip Ying, Yukmoy Ursula Alicia — Yip Ying-Toney, Yukmoy Ursula 
Alicia 

Yoseph, Hiriti — Tesfagiorgis, Hiriti Yoseph 

Zawadzka, Aleksandra Helena — Zawadzka-Smut, Aleksandra 
Helena 

Zimnicka, Malgorzata Maria — Lukaszczyk, Malgorzata Maria 


INDIRA SINGH, 


(6268) 29 Deputy Registrar General 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending June 26, 1998. The listing below 
shows the previous name followed by the new name. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES que les changements de noms 
suivants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 
26 juin 1998. La liste ci-dessous indique les anciens noms suivis les 
nouveaux noms. 


Adeeb, Marina Fikri — Fidal, Marina Fikri 

Adeeb, Mina Fikri — Fidal, Mina Fikri 

Allen-Griffiths, Rosemarie — Griffiths, Rosemarie 

Aperocho, Sharon Amoroso — Aperocho-Lott, Sharon Amoroso 
Arulthas, Anet Ajitha — Kieubert Arulthas, Anet Ajitha 
Arulthas, Hajibert A janthan — Kieubert Arulthas, Hajibert Ajanthan 
Babychenko, Wasyl Andrew — Babychenko, Andrew 
Badertscher Gasmi, Sonia — Levac, Sonia Stephanie 

Bailey, Janet — Sayeau, Janet 

Bakti, Tyler Brandon — Banham, Tyler Michael Stephen 
Balazsfalvi, George Francis Stephan — Pronay, George Francis 
Beaudin, Ashley Krystal Amber — Johnstone, Ashley Victoria 
Blades, Chelsea Candace — Gibbs, Chelsea Candace 
Borysenko, Kathryn Anne — Lindsay, Kathryn Anne 

Braun, Daniel Johnathan — Hennebry-Kirby, Daniel Johnathan 
Chan, Kai Kin — Chan, Kevin Kin-Hoi 

Chan, Sau Duen — Chan, Sheldon Sau Duen 

Chan, Sin Ting — Chan, Cynthia Chi-Shun 

Chao, Hsueh Chi — Chao, Vivian Hsueh-Chi 

Charron, Michael Lyn Joseph — Gyuricza, Michael Lyn Joseph 
Cook, Mitchell David Kenneth — Simmens, Mitchell David Kenneth 
Cook, Sarah Lynn — Simmens, Sarah Lynn 

Cook, Stephanie Rebecca — Simmens, Stephanié Rebecca 
Czudner, Emile — Czudner, Michael Emile 

D’Incognito, Angela — Del Duca, Angela 

Davies, Michael Benton — Davies, Jill Ann 

Debenedictis, Christina — Roberto, Christina Nicole Sabrina 
Debenedictis, Filomena — Roberto, Filomena 

Dermentzis, Shara Kimberly — Bonin, Shara Kimberly 
Donovan, Aeryk Stephen — Ayres, Aeryk Stephen 

Duford, Marie Juliette Monique — Cuierrier, Marie Juliette Monique 
Duncan, Ashley Lin — Gyuricza, Ashley Lin 

Dwyer, Amanda Sue — Cutting, Amanda Sue 

Faubert, Joseph Eugene — Faubert, Joseph Urgel 


Feeney, Patricia Winnifred — Carnovale, Patricia Winnifred 

Forget, Yves Rodolphe Joseph Jean — Knight, Richard Michael 

Francis, Lewis Alfred — Groombridge, Alfred Lewis 

Frenette, Mark Stephen — McCluskey, Mark Stephen 

Gill, Chandandeep Kaur — Gill, Chandanpreet Kaur 

Gopie, Donna Claudia — Henry, Donna Claudia 

Grabovetskaya, Liliya — Kowalik, Liliya 

Grill, Karin Erika Anna — Edgett, Karin Erika Anna 

Groothuis, Tamara Geraldine — Bartolo, Tamara Geraldine 

Guderyan, Shayne Michael — Tew, Shayne Michael 

Haldane, Wayne Franklyn — Smythe, Wayne Franklyn 

Hambley, Analycia Marie — Dominic, Analycia Marie 

Harrison, Julia Dawn — Dawn, Julia 

Hebert, Gordon Raymond — Scott, Gordon Raymond 

Hodge, Lucy — Hodge-Corrigan, Lucy 

Hoolans, Nicole Danielle — Delaney, Nicole Danielle 

Hooper, Lyle John Ean — Duplessis, Lyle John Ean 

Hosseinzadeh Sahafi, Nikoudeh — Saranjam, Nikoudeh 

Hromadova, Ludmila — Reinders, Knut 

Hurrell, Riley Jordan — Pike, Riley Jordan 

Hussain, Laura Anne — Oliver, Laura Anne 

Jackson, Joseph Gerard Daniel — Cyr, Joseph Gerard Jackson Daniel 

Johnson, Lionel Franklyn — Ketola, Lionel 

Johnston, Kristie Lee — Johnston, Kristi Lee 

Kandiah, Rajeswary — Velummailum, Rajeswary 

Karesi, Qadir Hussain — Yarbakht, Sohrab 

Karunamoorthy, Thariny — Akilan, Thariny 

Klocek, Malgorzata — Huang, Malgorzata 

Kulasegaram, Parasakthy — Pasupatheeswaran, Parasakthy 

Kuppan, Paulette Savitri — Mititelu, Paulette Savitri 

Leblanc, Francine Marie — Sappir, Sarah - 

Leblanc, Jeffrey Marc — Sappir, Aharon Jeffrey 

Leblanc, Vanessa Lucie — Sappir, Shoshana Vanessa 

Marengere, Francois Joseph Moise — Donney, Francois Joseph Moise 

Matheson, Jason Douglas — McCutcheon, Jason Douglas 

McCallum, Ian Forbes — McCallum, Ian Forbes Logan 

McClure, Brian Charles Jr. — Russell, Brian 

McCauley, Kathleen Irene — McCauley, Rene Kathleen 

McGill, Emily Jane — Maxey, Emily Jane 

McRae, Donald Cyril — MacRae, Cyril Donald 

Merrek, Adriana Amies — Jenkins-Fitzgerald, Adriana Amies 

Mokrani, Assil — Morane, Axel 

Moore, Keagan James — Moore-Montgomery, Keagan James 

Mowat, Kathryn Aileen — Miller, Kathryn Aileen Mowat 

Nguyen, Hung Viet — Nguyen, Kevin Viet 

Nho, Hyu Yun — Noh, Helen Hae- Yeon 

Nissane, Sandra Miriam — Nissan, Sandra 

Niu, Yuchen — Niu, Helena Yuchen 

Nuckchadee, Darryl Lloyd — Ramkissoon, Darryl 

Obermaier, Katherine Ava — Laing, Katherine Ava 

Oliver, Jennifer — Jones, Jennifer 

Paquette, Mathieu Matthew — Paquette-Nault, Pierre Mathieu 

Paxton, James Edward — Tilden, James Edward 

Persad, Nirmala Jewan — Persad, Seema 

Pinsonneault, Daniel Joseph — Pinsonneau, Daniel Joseph 

Porteous, Steven Denver — Porteous, Stephen Denver 

Provencal, John William Perry — Krewda, John William Perry 

Provencal, Lia Anne Shirley — Krewda, Lia Anne Shirley 

Reesor, Maija Liisa — Penman, Maija Liisa 

Regey, Mike — Rigey, Michael 

Reid, Teresa Ann — Reid-Clare, Teresa Ann 

Reoruck, Joseph Antoine Emile — Hrehoruk, Emile Joseph Antonio 

Rizzo, Jennifer — Ejercito, Jennifer 

Rizzo, Sylvia Flores — Ejercito, Syvia 

Robson Murray, Thomas Marvin — Murray, Thomas Marvin 

Roy, William Anthony — Mariage, William Anthony 

Rueter, Alexandra Elizabeth — Scott, Alexandra Elizabeth 

Safdar, Ali — Khan, Mohammad Safdar A. 

Salwanis, Ilaria — Salwanis, Elaria 

Salwanis, Mathio — Salwanis, Matthew 

Sauve, Richard Joseph Neil — Dennison, Richard Joseph Neil 

Schachter, Laurie-Anne Amy — Ray, Laurie-Anne Amy 

Schubrink, Richard Lenard David Jr. — Welsh, Richard Leonard 
David Jr. 

Sellathurai, Vimalini — Ranjan, Vimalini 

Shen, Jidong — Shen, James 

Sidhu, Kamaljit Kaur — Batth, Kamaljit Kaur 

Silberman, Renate Gisela — White, Renate Gisela 

Singh, Gurdeep — Batth, Gurdeep Singh 

Singh, Harbans — Gill, Benny 

Singh, Lalit — Batth, Lovepreet Singh 
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Singh, Paramjit — Sandhu, Parmjit Singh 

Singh, Resham — Somal, Resham S. 

Singh, Tarlok — Saini, Tarlok Singh 

Singh Bal, Gurjinder — Bal, Gurjinder Singh 

Siudak, Monika Jolanta — Kmiec, Monika Jolanta 

Smrekar, Margaret Maria — Nichols, Margaret Marie 

Solga, Catherine Ann — Szolga, Catherine Ann 

Solga, Steve — Szolga, Steve 

Solga, William Stephen — Szolga, William Stephen 

Spears, Sherry Ann — Knight, Zoe 

Stewart, Kyle Joseph William — Sopchyshyn, Kyle Joseph William 

Stubbs, Mary Anne — Markey, Mary Anne 

Summers, Kaitlynn Rose — Ashley, Kaitlynn Rose 

Tran, Kang Yem Ngoan — Kang, Wonheng 

Truong, Thi Hang — Truong, Helen Hang 

Vachon, Marie Danis Suzon Veronique — Vachon, Marie Dany 
Veronique 

Vescio, Giovanna — Vescio, Giovanna Jenny 

Wat, Ching Hing — Wat, Ivy Yin-Ling 

Whitfield, Lezli Ann — Hauguth, Lezli Ann 

Williams, Valerie Monique — Smith, Valerie Monique 

Willoughby, Beverly Elizabeth — Livingston, Beverly Elizabeth 

Willoughby, Clifford Austin — Livingston, Clifford Austin 

Willoughby, Derek Allan — Livingston, Derek Allan 

Willoughby, Douglas Arthur — Livingston, Douglas Arthur 

Willoughby, Geraldine Elizabeth Anne — Livigston, Geraldine 
Elizabeth Anne 

Willoughby, Gregory Earl — Livingston, Gregory Earl 

Willoughby, Mitchell Edward — Livingston, Mitchell Edward 

Willoughby, Robin Anne — Livingston, Robin Anne 

Wloclawska, Ewelina Jolanta — Henderson, Evelyn Nicole 

Wloclawski, Adam — Henderson, Jack Adam 

Wong, Cheuk Hang — Wong, Matthew Cheuk Hang 

Wong, Cheuk Ho — Wong, Patrick Cheuk Ho 

Wong, Si Yen — Graham, Brigitte Wong 

Yang, Minzhe — Yang, Benji M. 

Yu, Kook Mo — Yu, Canaan 

Zajcev, Alexander — Zaiss, Alexander 

Zajcev, Daniel — Zaiss, Daniel 

Zajcev, Witalij — Zaiss, Vit 

Zajceva, Olga — Zaiss, Olga 

Zhu, Zhaoyi — Zhu, Joy Zhaoyi 

Zia, Syed Muneeb Laman — Zia, Nauman Muneeb Syed 


INDIRA SINGH, 


(6269) 29 Deputy Registrar General 


Municipal Act 
Loi sur les municipalites 


ORDER MADE UNDER THE MUNICIPAL ACT 
R.S.O. 1990, c. M.45 


ORDER 


WHEREAS subsection 25.2 of the Municipal Act authorizes a 
municipality or local body in a locality to make a restructuring pro- 
posal to restructure municipalities; 


AND WHEREAS the restructuring proposal meets the requirements 
of section 25.2 of the Municipal Act, 


NOW THEREFORE under subsection 25.2 (4) of the Municipal 
Act, the Minister of Municipal Affairs and Housing orders as follows: 


1. Annexation: 


(1) On July 1, 1998 the portion of The Corporation of the Township 
of Hullett described in the Schedule is annexed to The Corporation of 
the Town of Clinton. 


(2) The Corporation of the Town of Clinton (hereinafter, “the 
Town”) and The Corporation of the Township of Hullett (hereinafter, 
“the Township”) shall each maintain their name and status as a munic- 
ipality within the County of Huron. 


2. Terms of Office: 


(1) The council members of the council of the Town elected in the 
1997 regular municipal election shall continue to hold office until and 
including June 30, 1998. 


(2) The council members of the interim council of the Town shall 
take office on July 1, 1998 and shall continue to hold office until and 
including November 30, 2000. 


3. Representation, Interim Council: 


(1) Composition of Interim Council - Effective July 1, 1998 the 
interim council of the Town shall be composed of seven (7) members 
consisting of, 


(a) ahead of council, to be known as the Mayor, who shall be 
the head of the council of the Town as it existed before July 
1, 1998; 


(b) areeve, who shall be the reeve of the council of the Town as 
it existed before July 1, 1998; 


(c ) adeputy reeve, who shall be the deputy reeve of the council 
of the Town as it existed before July 1, 1998; and 


(d) four members of council, to be known as councillors, who 
shall be the following members of the council of the Town 
as it existed before July 1, 1998: Janet Cameron, Dan 
Colquhoun, Marlene Gautreau, and Wayne Smith. 


(2) Number of Votes on Council - Each member of the interim 
council shall have one (1) vote. 


(3) County Council Representative - The Reeve of the Town shall 
sit on the council of the County of Huron. 


4. Representation - December 1, 2000: 


(1) Composition of Council - On and after December 1, 2000, and 
for the purposes of the year 2000 regular municipal election, the coun- 
cil of the Town shall be composed of seven (7) members, the head of 
council, to be known as the Mayor, a Reeve, a Deputy Reeve and four 
members of council, to be known as councillors. 


(2) Election of Council Members - The Mayor, the Reeve, the Dep- 
uty Reeve and the four members of council shall be elected at large. 


(3) Number of Votes on Council - Each member of council shall 
have one (1) vote. 


(4) County Council Representative - The Reeve of the Town shall 
sit on the council of the County of Huron. 


5. Local Board 


(1) The Public Utilities Commission of the Town of Clinton is dis- 
solved on January 1, 1999. 


(2) On January 1, 1999 a public utilities commission is established 
for the Town bearing the name “The Hydro-Electric Commission of 
The Corporation of the Town of Clinton”. 


(3) The commission established under subsection (2) shall be 
deemed to be a commission under Part III of the Public Utilities Act 
and a municipal commission within the meaning of the Power Corpo- 
ration Act. 


(4) The terms of office of the members of the Public Utilities Com- 
mission of the Town of Clinton expire on December 31, 1998. 


(5) The commission established under subsection (2) shall be com- 
posed of three members, of whom the head of council shall be one by 
virtue of office and two other members to be appointed by the council 
of the Town from among the members of council or from among 
members of the public who are qualified electors under the Municipal 
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Elections Act, 1996 and who reside in the geographic area serviced by 
the Commission. 


(6) The commission established under subsection (2) shall continue 
to provide hydro-electric services to the Town, including the annexed 
area described in the Schedule. 


(7) On January 1, 1999 all by-laws and resolutions of the Public 
Utilities Commission of the Town of Clinton that relate to the distribu- 
tion and supply of electrical power shall be continued and deemed to 
be by-laws and resolutions of the commission established under sub- 
section (2) and shall remain in force until they are amended or 
repealed. 


(8) On January 1, 1999 all by-laws and resolutions of the Public 
Utilities Commission of the Town of Clinton that relate to the produc- 
tion, treatment, distribution and supply of water and sanitary sewer 
shall be continued and deemed to be by-laws and resolutions of the 
Town and shall remain in force until they are amended or repealed. 


(9) On January 1, 1999 all assets and liabilities, rights and obliga- 
tions of the Public Utilities Commission of the Town of Clinton that 
relate to the distribution and supply of electrical power become the 
assets and liabilities, rights and obligations of the Town under the con- 
trol and management of the commission established under subsection 


(2). 


(10) On January 1, 1999 all assets and liabilities, rights and obliga- 
tions of the Public Utilities Commission of the Town of Clinton that 
relate to the production, treatment, distribution and supply of water 
and sanitary sewer become the assets and liabilities, rights and obliga- 
tions of the Town. 


(11) On January 1, 1999 employees of the Public Utilities Commis- 
sion of the Town of Clinton dissolved under subsection (1) as of 
December 31, 1998 shall become employees of the Town or of the 
Hydro-Electric Commission of The Corporation of the Town of 
Clinton established under subsection (2). 


6. Financial Issues: 


(1) Subject to clauses (a) and (b) of subsection (2) of this section, on 
July 1, 1998, all assets and liabilities, rights and obligations of the 
Township for the annexed area in the Schedule become the assets and 
liabilities, rights and obligations of the Town. 


(2) (a) On July 1, 1998 all assets and liabilities, rights and obliga- 
tions of the Township for the annexed area in the Schedule that relate 
to the distribution and supply of electrical power by the Public 
Utilities Commission of the Town of Clinton become the assets and 
liabilities, rights and obligations of the Public Utilities Commission of 
the Town of Clinton. 


(2) (b) On July 1, 1998 all assets and liabilities, rights and obliga- 
tions of the Township for the annexed area in the Schedule that relate 
to the production, treatment, distribution and supply of water and san- 
itary sewer by the Public Utilities Commission of the Town of Clinton 
become assets and liabilities, rights and obligations of the Public 
Utilities Commission of the Town of Clinton. 


(3) Despite subsection (1), any litigation with respect to the annexed 
area in the Schedule remains the obligation of the Township. 


(4) For the purposes of the assessment roll to be prepared for the 
Town for the 1998 taxation year, the annexed area in the Schedule 
shall be deemed to be part of the Town and the annexed area shall be 
assessed on the same basis that the assessment roll for the Town is 
prepared. 


(5) On or before July 15, 1998, the clerk of the Township shall pre- 
pare and furnish to the clerk of the Town, in respect of the annexed 
lands in the Schedule, a special collector’s roll showing all arrears of 
real property taxes or special rates assessed against the land in the 
annexed area up to and including June 30, 1998 and _ the persons 
assessed for them. 


(6) All taxes, charges and rates levied under any general or special 
Act and uncollected in the annexed area in the Schedule which are due 
and unpaid on June 30, 1998, shall be deemed to be taxes, charges and 
rates due and payable to the Town and may be collected by the Town. 


(7) On the first day of the month following the month in which the 
real property taxes or special rates assessed against the lands in the 
annexed area up to and including June 30, 1998 under subsection (5) 
are collected, the Town shall pay to the Township an amount equal to 
the amount of real property taxes or special rates that the Town is enti- 
tled to collect in the annexed area that were due but unpaid on June 30, 
1998. 


7. Official Plans, By-Laws and Resolutions: 


(1) On July 1, 1998 the by-laws of the Town of Clinton extend to the 
annexed area in the Schedule and the by-laws of the Township of 
Hullett cease to apply to such area except, 


(a) by-laws of the Township of Hullett, 


(i) that were passed under section 34 or 41 of the 
Planning Act or a predecessor of those sections; and 


(ii) that were passed under the Highway Traffic Act or the 
Municipal Act that regulate the use of highways by 
vehicles and pedestrians and that regulate the 
encroachment or projection of buildings or any 
portion thereof upon or over highways, 


which shall remain in force until repealed by the council of 
the Town of Clinton; 


(b) by-laws of the Township of Hullett passed under the Devel- 
opment Charges Act which shall remain in force until 
repealed by the council of the Town of Clinton or expire 
under that Act; 


(c ) by-laws of the Township of Hullett passed under section 45, 
58 or 61 of the Drainage Act or a predecessor of those 
sections; and 


(d) by-laws conferring rights, privileges, franchises, immuni- 
ties or exemptions that could not have been lawfully 
repealed by the council of the Township of Hullett. 


(2) On July 1, 1998 the official plan of the County of Huron as it 
applies to the annexed area in the Schedule, and approved under the 
Planning Act or a predecessor of that Act, becomes an official plan of 
the Town of Clinton and shall remain in force until amended or 
repealed. 


(3) If the Township has commenced procedures to enact a by-law 
under any Act or to adopt an official plan or amendment thereto under 
the Planning Act and that by-law, official plan or amendment applies 
to the annexed area in the Schedule and is not in force on July 1, 1998, 
the council of the Town of Clinton may continue the procedures to 
enact the by-law or adopt the official plan or amendment to the extent 
that it applies to the annexed area. 


8. Dispute Resolution - Where a dispute arises with respect to any 
issue arising out of the interpretation of this Order, the Town of Clin- 
ton or the Township of Hullett may refer the matter in dispute to arbi- 
tration in accordance with the provisions of the Arbitration Act, 1991. 


AL LEACH, 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated at Toronto on June 30, 1998. 


SCHEDULE 


PORTION OF THE TOWNSHIP OF HULLETT 
TO BE ANNEXED TO THE TOWN OF CLINTON 


Part of Lot 22, Concession 1, in the Township of Hullett, described as 
follows: 
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BEGINNING at the south-west angle of said Lot 22; 


THENCE north along the west limit of Lot 22 a distance of 989.7 feet 
more or less to the north-west corner of lands previously annexed by 
the Town of Clinton as in Instrument No. 40024, said corner being the 
Point of Commencement for the parcel herein described; 


THENCE north along to the west limit of Lot 22, a distance of 302.0 
feet more or less to the north-west corner of Part 4 on Plan 22R-3667; 


THENCE S. 59° 09' 20" E. along the north limit of the said Part 4, and 
also along the north limit of Part 1 on Plan 22R-4186, 638.8 feet more 
or less to the north-east corner of said Part 1; 


THENCE south along the east limit of said Part 1 a distance of 302.0 
feet more or less to the north limit of said lands previously annexed; 


THENCE west along the said north limit a distance of 638.5 feet more 
or less to the Point of Commencement. 


(6271) 29 


Ontario Securities Commission 
Commission des valeurs mobiliéeres 
de I’Ontario 


AMENDMENT TO ONTARIO SECURITIES 
COMMISSION RULE 


IN THE MATTER OF REGULATION 1015, R.R.O. 1990, 

AS AMENDED AND IN THE MATTER OF CERTAIN 
INTERNATIONAL OFFERINGS BY PRIVATE 
PLACEMENT IN ONTARIO 
1.1 Amendment - The Rule entitled /n the Matter of Regulation 

1015, R.R.O. 1990, as amended and In the Matter of Certain 
International Offerings by Private Placement in Ontario is 
amended by deleting “July 1, 1998” in the last sentence and 

replacing it with “July 1, 1999.” 


AMENDMENT TO ONTARIO SECURITIES 
COMMISSION RULE 


BLANKET PERMISSION - INTERNATIONAL OFFERINGS 
MADE BY WAY OF PRIVATE PLACEMENT IN ONTARIO- 
SUBSECTION 38(3) OF THE SECURITIES ACT (ONTARIO) 


1.1 Amendment - The Rule entitled Blanket Permission - Inter- 
national Offerings made by way of Private Placement in 
Ontario- Subsection 38(3) of the Securities Act (Ontario) is 
amended by deleting “July 1, 1998” in the last sentence and 
replacing it with “July 1, 1999.” 


(6270) 29 


Applications to 
Provincial Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement 
provincial — Projets de loi d’intérét prive 
PUBLIC NOTICE 
The rules of procedure and the fees and costs related to applications 


for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: 


Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park 
Toronto, Ontario M7A 1A2 


Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.) 


Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year. 


CLAUDE L. DESROSIERS. 


(8699) T.EN. Clerk of the Legislative Assembly. 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


FILSINGER BROS. LIMITED 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that Filsinger Bros. Limited intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Stratford, this 11th day of July, 1998. 


RHETA L. FILSINGER, 


(2092) 29 Secretary. 


TOTAL SYSTEMS TECHNOLOGIES INC. 


Notice Is HEREBY GIVEN that Total Systems Technologies Inc. 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Windsor, this 25th day of June, 1998. 


FRANK RIEGL, 


(2093)e29 President. 


1006162 ONTARIO LTD. 


NoTIcE Is HEREBY GIVEN that 1006162 Ontario Ltd. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Fort Erie, this 25th day of June, 1998. 


JOHN LOPINSKI, 


(2094) 29 President and Director. 


WING LUEN GARMENT MANUFACTURING CO. LTD. 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that Wing Luen Garment Manufacturing 
Co. Ltd. intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Scarborough, this 25th day of May, 1998. 


YING KAR KWOK, 
(2095) 29 Director. 


COHLP INC. 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that COHLP Inc. intends to dissolve pur- 
suant to the Business Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 29th day of June, 1998. 


GLENDY KWAN-LI CHOI, 


(2096) 29 Secretary. 


THE AGORAPHOBIA AND PANIC 
VOLUNTEER ASSOCIATION 
Ontario Corporate No. 001237232 
Revenue Canada No. 88543 1569 RRO0001 


Notice Is HEREBY GIVEN that the number of directors of the 
Agoraphobia and Panic Volunteer Association was increased from 9 to 
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10 by a Special Resolution which was confirmed by the members of the 
Corporation on the 29th day of June, 1998. 


Dated this 29th day of June, 1998. 


ANNA Borris, 

Secretary. 

CHERYL DRISKELL, 
(2097) 29 President. 


KARZ DEVELOPMENTS LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Karz Developments Limited intends 
to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 30th day of June, 1998. 


GEORGE J. KARRY, 
(2098) 29 Secretary. 


CENTRE MEDICAL STE-ANNE (1992) INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the number of Directors of Centre 
médical Ste-Anne (1992) Inc. was increased from seven (7) to nine (9) 
by a Special Resolution which was confirmed by the members of the 
Corporation on June 15, 1998. 


Dated at Ottawa, this 30th day of June, 1998. 


REJEANNE CUERRIER, 
(2099) 29 Secretary. 


OXY-MED (LINDSAY) LTD. 


Notice Is HEREBY GIVEN that Oxy-Med (Lindsay) Ltd. intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 6th day of July, 1998. 


BRUCE M. PERRAULT, 
(2100) 29 Secretary. 
SUDBURY COMMUNITY LEGAL CLINIC/LA CLINIQUE 
JURIDIQUE COMMUNAUTAIRE DE SUDBURY 


Notice Is HEREBY GIVEN that the number of Directors of the 
Sudbury Community Legal Clinic/La Clinique juridique communau- 
taire de Sudbury was decreased from 18 to 15 by a Special Resolution 
which was confirmed by the members of the Corporation on June 23, 
1998. 


Dated at Sudbury, this 2nd day of July, 1998. 


PETER CLARK, 

(2101) 29 Secretary. 
P.A.C.E.S INTERNATIONAL INC. 

Ontario Corporation Number 1157382 


TAKE NOTICE CONCERNING WINDING UP of P.A.C.E.S International 
Inc., Date of Incorporation: May 8, 1996, Liquidator: Frank Gauder, 8 
Truman Road, Barrie, Ontario, Date Appointed: June 29, 1998. 


This notice is filed under subsection 193 (4) of the Business 
Corporations Act. The Special Resolution requiring the Corporation to 
be wound up voluntarily was passed/consented to by the shareholders 
of the Corporation on May 29, 1998. 


Dated this 6th day of July, 1998. 


FRANK GAUDER, 


(2102) 29 Liquidator. 


502654 ONTARIO LIMITED 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that 502654 Ontario Limited intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Ottawa, this 29th day of June, 1998. 


PAUL DIOGUARDI, 


(2103) 29 Corporate Solicitor. 


CENTRE DE SERVICES PROFESSIONNELS 
COMMUNAUTAIRES STE-ANNE INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the number of directors of Centre de 
services professionnels communautaires Ste-Anne Inc. was increased 
from seven (7) to nine (9) by a Special Resolution which was confirmed 
by the members of the Corporation on June 15, 1998. 


Dated at Ottawa, this 30th day of June, 1998. 


REJEANNE CUERRIER, 

(2104) 29 Secretary. 

MONTAGE SUPPORT SERVICES OF 
METROPOLITAN TORONTO 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that the location of the Head Office of 
Montage Support Services of Metropolitan Toronto was changed from 
20 Queen Street West, Suite 2700, Toronto, Ontario to 50 Ronson 
Drive, Suite 126, Etobicoke, Ontario effective April 5, 1995 by a 
Special Resolution which was confirmed by the members of the 
Corporation on the 16th day of June, 1998. 


Dated this 16th day of June, 1998. 


ROXANNE CRAMER, 
(2105) 29 Secretary. 
MONTAGE SUPPORT SERVICES OF 
METROPOLITAN TORONTO 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that the location of the Head Office of 
Montage Support Services of Metropolitan Toronto was changed from 
50 Ronson Drive, Suite 126, Etobicoke, Ontario to 700 Lawrence 
Avenue West, Suite 325, Toronto, Ontario M6A 3B4 effective February 
28, 1997 by a Special Resolution which was confirmed by the members 
of the Corporation on the 16th day of June, 1998. 


Dated this 16th day of June, 1998. 
ROXANNE CRAMER, 
Secretary. 


MONTAGE SUPPORT SERVICES OF 
METROPOLITAN TORONTO 


(2106) 29 


Notice IS HEREBY GIVEN that the number of directors of Montage 
Support Services of Metropolitan Toronto was decreased from seven- 
teen (17) to twelve (12) effective June 22, 1995 by a Special Resolution 
which was confirmed by the members of the Corporation on the 16th 
day of June, 1998. 


Dated this 16th day of June, 1998. 


ROXANNE CRAMER, 


(2107) 29 Secretary. 


Notice to Creditors 
Avis aux créanciers 


ESTATE OF LILLIAN EMILY HOWLETT 


All persons having claims against the Estate of Lillian Emily 
Howlett, late of the Borough of East York (now Toronto), deceased, 
who died on November 12th, 1997 are hereby notified to send to the 
undersigned full particulars of their claims before July 25th, 1998 after 
which date the assets of the said deceased will be distributed having 
regard only to the claims of which the undersigned shall then have 
notice. 


Dated this 18th day of June, 1998. 


ALBERT CLARKE AND 
CHARLENE BROZIC, 

Executors, 

c/o Vernon E. Purcell, Q.C. 

893 O’Connor Drive 


(2073) 27-29 Toronto, Ontario M4B 2S7 
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Miscellaneous Notices 
Avis divers 


Ontario 
Energy 
Board 





‘emma? 
Ontario 


E.B.A. 850 Notice “C” 


NOTICE OF APPLICATION 
AND 
NOTICE OF WRITTEN HEARING 
FRANCHISE APPROVAL FOR 
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF 
CASIMIR, JENNINGS AND APPLEBY 


An Application has been filed by Union Gas Limited (“Union”) with 
the Ontario Energy Board for approval of a municipal franchise agree- 
ment for the right to construct works and operate works to supply gas, 
and the right to supply gas, to the Corporation of the Township of 
Casimir, Jennings and Appleby pursuant to sections 9 and 10 of the 
Municipal Franchises Act. The application is to replace an existing 
franchise agreement between Centra Gas Ontario Inc. and the Corpora- 
tion of the Township of Casimir, Jennings and Appleby. Union is the 
continuing corporation resulting from the amalgamation effective 
January 1, 1998, of Union Gas Limited and Centra Gas Ontario Inc. 


This notice does not constitute service but is published as a matter of 
record only. 


Dated at Toronto, this 30th day of June, 1998. 
ONTARIO ENERGY BOARD 


PETER H. O’DELL, 


(2108) 29 Assistant Board Secretary. 


—= 


Commission 
de |’Energie 
ox, gir de l’Ontario 
[ovis Ld 
Ontario 
E.B.A. 850 Avis «C» 


AVIS DE PRESENTATION D’UNE DEMANDE 
ET 
AVIS D’AUDIENCE PAR ECRIT 
APPROBATION D’UNE CONCESSION POUR 
LA CORPORATION DU CANTON DE 
CASIMIR, JENNINGS ET APPLEBY 


Une demande a été déposée par Union Gas Limited («Union») auprés 
de la Commission de |’énergie de |’Ontario en vue de |’approbation 
d’un contrat de concession municipale afin d’obtenir le droit de con- 
struire et d’exploiter des installations d’approvisionnement en gaz et 
d’approvisionner en gaz la Corporation du Canton de Casimir, Jennings 
et Appleby en vertu des articles 9 et 10 de la Loi sur les concessions 
municipales. Cette demande vise a remplacer le contrat de concession 
en vigueur actuellement entre Centra Gas Ontario Inc. et la Corporation 
du Canton de Casimir, Jennings et Appleby. Union est la société pro- 
rogée découlant de la fusion, en date du 1% janvier 1998, de Union Gas 
Limited et de Centra Gas Ontario Inc. 


Le présent avis n’est publié qu’a titre de fait enregistré, et son contenu 
ne doit pas étre considéré comme ayant été justifié. 


Fait a Toronto, le 30 juin 1998. 
COMMISSION DE LENERGIE DE L’ONTARIO 


PETER H. O’DELL, 


(2109) 29 Secrétaire adjoint de la Commission. 


RELIANCE ENGRAVERS EMPLOYEES (TORONTO) 
CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Reliance Engravers Employ- 
ees (Toronto) Credit Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 
of the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. We are the liquidator of the estate and effects of Reliance 
Engravers Employees (Toronto) Credit Union Limited appointed 
by the members and shareholders of the Credit Union at a duly 
called meeting for that purpose held on April 25, 1991. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 26, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 30, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Reliance Engravers Employ- 
ees (Toronto) Credit Union Limited is dissolved 3 months after the date 
this notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 
In its capacity as liquidator of 
Reliance Engravers Employees (Toronto) 
Credit Union Limited 
(2110) 29 


DOMINION BRIDGE EMPLOYEES (TORONTO) 
CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Dominion Bridge Employees 
(Toronto) Credit Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of 
the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. Weare the liquidator of the estate and effects of Dominion Bridge 
Employees (Toronto) Credit Union Limited appointed by the 
members and shareholders of the Credit Union at a duly called 
meeting for that purpose held on December 12, 1990. 
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2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 26, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 30, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Dominion Bridge Employees 
(Toronto) Credit Union Limited is dissolved 3 months after the date this 
notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 
In its capacity as liquidator of 
Dominion Bridge Employees (Toronto) 
Credit Union Limited 
(210 eee 


VME EMPLOYEES’ (ST. THOMAS) 
CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of VME Employees’ 
(St.Thomas) Credit Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of 
the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. We are the liquidator of the estate and effects of VME 
Employees’ (St. Thomas) Credit Union Limited appointed by the 
members and shareholders of the Credit Union at a duly called 
meeting for that purpose held on September 30, 1992. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 27, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 24, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), WME Employees’ 
(St. Thomas) Credit Union Limited is dissolved 3 months after the date 
this notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 
In its capacity as liquidator of 
VME Employees’ (St. Thomas) 


(2112) 29 Credit Union Limited 


PITTCO EMPLOYEES (LONDON) CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Pittco Employees (London) 
Credit Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit 
Unions and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. Weare the liquidator of the estate and effects of Pittco Employees 
(London) Credit Union Limited appointed by the members and 
shareholders of the Credit Union at a duly called meeting for that 
purpose held on April 8, 1992. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and ina 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 27, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 24, 1998 to table the same at which a 
quorum was present. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Pittco Employees (London) 
Credit Union Limited is dissolved 3 months after the date this notice is 
filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 

In its capacity as liquidator of 

Pittco Employees (London) Credit Union Limited 
(2113) 29 


SOMERVILLE EMPLOYEES (LONDON) 
CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Somerville Employees 
(London) Credit Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of 
the Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. We are the liquidator of the estate and effects of Somerville 
Employees (London) Credit Union Limited appointed by the 
members and shareholders of the Credit Union at a duly called 
meeting for that purpose held on October 22, 1990. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and ina 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 27, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 24, 1998 to table the same. 
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4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Somerville Employees 
(London) Credit Union Limited is dissolved 3 months after the date this 
notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 
In its capacity as liquidator of 
Somerville Employees (London) 
Credit Union Limited 
(2114) 29 


LANSCO (TORONTO) CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Lansco (Toronto) Credit 
Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit Unions 
and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. Weare the liquidator of the estate and effects of Lansco (Toronto) 
Credit Union Limited appointed by the members and share- 
holders of the Credit Union at a duly called meeting for that 
purpose held on July 10, 1991. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 26, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 30, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Lansco (Toronto) Credit 
Union Limited is dissolved 3 months after the date this notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 
In its capacity as liquidator of 
Lansco (Toronto) Credit Union Limited 

(2115). 29 


PARKHILL COMMUNITY CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Parkhill Community Credit 
Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit Unions 
and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. Weare the liquidator of the estate and effects of Parkhill Com- 
munity Credit Union Limited appointed by the members and 
shareholders of the Credit Union at a duly called meeting for that 
purpose held on November 1, 1990. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 28, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 25, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Parkhill Community Credit 
Union Limited is dissolved 3 months after the date this notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 

In its capacity as liquidator of 

Parkhill Community Credit Union Limited 
(2116) 29 


HARVEY WOODS (WOODSTOCK) 
CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Harvey Woods (Woodstock) 
Credit Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit 
Unions and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. Weare the liquidator of the estate and effects of Harvey Woods 
(Woodstock) Credit Union Limited appointed by the members 
and shareholders of the Credit Union at a duly called meeting for 
that purpose held on May 15, 1990. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and ina 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 27, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 24, 1998 to table the same at which a 
quorum was present. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Harvey Woods (Woodstock) 
Credit Union Limited is dissolved 3 months after the date this notice is 
filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 

In its capacity as liquidator of 

Harvey Woods (Woodstock) Credit Union Limited 
(2117) 29 
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TRI-COUNTY (TILLSONBURG) CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Tri-County (Tillsonburg) 
Credit Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit 
Unions and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. We are the liquidator of the estate and effects of Tri-County 
(Tillsonburg) Credit Union Limited appointed by the members 
and shareholders of the Credit Union at a duly called meeting for 
that purpose held on September 24, 1990. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 27, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 24, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Tri-County (Tillsonburg) 
Credit Union Limited is dissolved 3 months after the date this notice is 
filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 

In its capacity as liquidator of 

Tri-County (Tillsonburg) Credit Union Limited 
(2118) 29 


HOWDENNA (TORONTO) CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Howdenna (Toronto) Credit 
Union Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit Unions 
and Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. We are the liquidator of the estate and effects of Howdenna 
(Toronto) Credit Union Limited appointed by the members and 
shareholders of the Credit Union at a duly called meeting for that 
purpose held on September 21, 1991. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 26, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 30, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 


Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Howdenna (Toronto) Credit 
Union Limited is dissolved 3 months after the date this notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 

In its capacity as liquidator of 

Howdenna (Toronto) Credit Union Limited 
(2119) 29 


MOORE CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Moore Credit Union 
Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit Unions and 
Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. We are the liquidator of the estate and effects of Moore Credit 
Union Limited appointed by the members and shareholders of the 
Credit Union at a duly called meeting for that purpose held on 
April 26, 1990. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and ina 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 28, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 25, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Moore Credit Union Limited 
is dissolved 3 months after the date this notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 
In its capacity as liquidator of 
Moore Credit Union Limited 

(2120) 29 


SIMCOE GREY CREDIT UNION LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that on June 30, 1998, DICO, as Adminis- 
trator of Simcoe Grey Credit Union Limited, directed that the Credit 
Union be wound up immediately and that a request be made to the 
Director for an Order under Section 298 of the Act that the Credit 
Union be dissolved. DICO appointed itself as Liquidator of the estate 
and effects of the Credit Union for the purpose of winding up its affairs 
and distributing its property. 


Dated this 2nd day of July, 1998. 


SIMCOE GREY CREDIT UNION LIMITED, 

In Liquidation, 

by its liquidator, 

Deposit Insurance Corporation of Ontario 
(2121) 29 
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POLISH NATIONAL CREDIT UNION LIMITED 


IN THE MATTER of the winding-up of Polish National Credit Union 
Limited, pursuant to sections 298 and 299 of the Credit Unions and 
Caisses Populaires Act, 1994. 


We, Deposit Insurance Corporation of Ontario hereby give notice 
that: 


1. We are the liquidator of the estate and effects of Polish National 
Credit Union Limited appointed by the members and share- 
holders of the Credit Union at a duly called meeting for that 
purpose held on June 22, 1992. 


2. The Credit Union has, within the prescribed 20 day period, 
published notice of the resolution in The Ontario Gazette and in a 
newspaper having a general circulation in the locality in which 
the registered Head Office of the Credit Union is situated. 


3. The voluntary winding-up of the Credit Union has been 
completed and an account of the winding-up of its affairs and 
disposition of its property together with an explanation was laid 
before the members and shareholders in accordance with the by- 
laws of the Credit Union at the first Final Liquidator’s meeting 
held on May 26, 1998 at which a quorum was not present and 
thus the meeting was adjourned. A second Final Liquidator’s 
meeting was held on June 30, 1998 to table the same. 


4. The voluntary winding-up of the affairs has been conducted in 
accordance with the requirements of sections 298 and 299 of the 
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, and the condi- 
tions contained in the articles and by-laws of the Credit Union. 


Subject to Section 299, Subsection (3), Polish National Credit Union 
Limited is dissolved 3 months after the date this notice is filed. 


Dated at the City of North York, this 6th day of July, 1998. 


DEPOSIT INSURANCE CORPORATION OF ONTARIO 
In its capacity as liquidator of 
Polish National Credit Union Limited 

(2122) 29 


Sheriffs’ Sales of Lands 
Ventes de terrains par le sherif 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), in a proceeding commenced at 
Hamilton, to me directed, against the real and personal property of 
SIEGEFRED NATHANIEL MORRIS, Defendant, at the suit of 
LONDON TRUST & SAVINGS CORPORATION, Plaintiff, I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest, and equity of 
redemption of the said SSEGEFRED NATHANIEL MORRIS in and to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and pre- 
mises situate lying and being in the City of Toronto, and being com- 
posed of Parts of Lot 131 & 132, Plan 534.E, Registry Division of 
Toronto No. 63. 


Municipally known as 241 Milverton Blvd., Toronto, Ontario. 


On the said premises is said to be erected a stone and siding semi- 
detached family dwelling with no garage, Lot size 120' x 17.8'. The 
said right, title, interest and equity of redemption of SIEGEFRED 
NATHANIEL MORRIS shall be offered for sale by Public Auction in 
my office Room 403, Court House, 361 University Avenue, Toronto, 
Ontario, on Tuesday, August 18, 1998 at 11:00 a.m. The purchaser 
assumes all mortgages, charges, liens and encumbrances. The fol- 
lowing encumbrances with their approximate values are presently 
outstanding: 


First Mortgage $48,604.00 registered Sept. 30/91, (revolving collat- 
eral mtge.) 


TERMS: Cash or certified cheque made payable to the Sheriff, 

City of Toronto. 

$2,000.00 refundable deposit to register. 

Deposit of $2,000.00 or 10% of bid price 
(whichever greater) applied to purchase price of 
successful bidder. 

Ten days to make final payment. 

Registration from 9:00 a.m. to 10:30 a.m. on day of sale. 

Bidding by number only. 

Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. No telephone inquiries. 


Dated at Toronto, this 3rd day of June 1998. 


MICHAEL CASH, 
Sheriff, 


(2124) 29 City of Toronto. 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), ina proceeding commenced at 
Toronto, to me directed, against the real and personal property of 
JOSE M ROMBEIRO, Defendant, at the suit of SERAFIM RAMOS, 
Plaintiff, I have seized and taken in execution all the right, title, 
interest, and equity of redemption of the said JOSE M ROMBEIRO in 
and to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and pre- 
mises situate lying and being in the City of Toronto, and being com- 
posed of Part of Lot 22, Plan No. 1747, registered in the Land Registry 
No. 64, City of Toronto. 


Municipally known as 60 Amherst Avenue, Toronto, Ontario. 


On the said premises is said to be erected a 2 storey single detached 
family dwelling. The said right, title, interest and equity of redemption 
of JOSE M ROMBEIRO shall be offered for sale by Public Auction in 
my office Room 403, Court House, 361 University Avenue, Toronto, 
Ontario, on Tuesday, August 18, 1998 at 11:00 a.m. The purchaser 
assumes all mortgages, charges, liens and encumbrances. The fol- 
lowing encumbrances with their approximate values are presently 
outstanding: 


First Mortgage $50,000.00 @ 12-3/4% registered 16/5/84 


TERMS: Cash or certified cheque made payable to the Sheriff, 

City of Toronto. 

$2,000.00 refundable deposit to register. 

Deposit of $2,000.00 or 10% of bid price 
(whichever greater) applied to purchase price of 
successful bidder. 

Ten days to make final payment. 

Registration from 9:00 a.m. to 10:30 a.m. on day of sale. 

Bidding by number only. 

Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. No telephone inquiries. 


Dated at Toronto, this 3rd day of June 1998. 


MICHAEL CASH, 
Sheriff, 


(2125) 29 City of Toronto. 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), ina proceeding commenced at 
Toronto, to me directed, against the real and personal property of 
NICOLA JOSEPH DIROCCO, Defendant, at the suit of 932581 
ONTARIO LIMITED, Plaintiff, I have seized and taken in execution all 
the right, title, interest, and equity of redemption of the said NICOLA 
JOSEPH DIROCCO in and to: 
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ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and 
premises situate lying and being in the City of Toronto, and being 
composed of Unit 72, Level C, Unit 7, Level 7, Plan No. 787 registered 
in the Land Titles Division (No. 66). Together with their appurtenant 
common interests. 


Municipally known as 100 Upper Madison Ave., #707, Toronto, 
Ontario. 


On the said premises is said to be erected a high-rise condominium 
unit with 2 bedrooms and condominium corporation amenities. The 
said right, title, interest and equity of redemption of NICOLA JOSEPH 
DIROCCO shall be offered for sale by Public Auction in my office 
Room 403, Court House, 361 University Avenue, Toronto, Ontario, on 
Tuesday, August 18, 1998 at 11:00 a.m. The purchaser assumes all 
mortgages, charges, liens and encumbrances. 


TERMS: Cash or certified cheque made payable to the Sheriff, 

City of Toronto. 

$2,000.00 refundable deposit to register. 

Deposit of $2,000.00 or 10% of bid price 
(whichever greater) applied to purchase price of 
successful bidder. 

Ten days to make final payment. 

Registration from 9:00 a.m. to 10:30 a.m. on day of sale. 

Bidding by number only. 

Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. No telephone inquiries. 


Dated at Toronto, this 2nd day of June 1998. 


MICHAEL CASH, 
Sheriff, 


(2126) 29 City of Toronto. 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), in a proceeding commenced at 
Toronto, to me directed, against the real and personal property of 
GEORGE SZEWCIW, Defendant, at the suit of LIISA CORHONEN, 
Plaintiff, I have seized and taken in execution all the right, title, inter- 
est, and equity of redemption of the said GEORGE SZEWCIW in and 
to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and 
premises situate lying and being in the City of Toronto, and being 
composed of Part of Lot 32, Plan 2647, registered as instrument No. 
N.Y. 189798, Registry Office, Toronto. 


Municipally known as 2098 Avenue Road, Toronto, Ontario. 


On the said premises is said to be erected a brick 1-1/2 storey 
detached building with private drive, above ground swimming pool, 
Lot size 34' x 122'. The said right, title, interest and equity of redemp- 
tion of GEORGE SZEWCIW shall be offered for sale by Public Auc- 
tion in my office Room 403, Court House, 361 University Avenue, 
Toronto, Ontario, on Tuesday, August 18, 1998 at 11:00 a.m. The pur- 
chaser assumes all mortgages, charges, liens and encumbrances. The 
following encumbrances with their approximate values are presently 
outstanding: 


First Mortgage $89,000.00 at 8.75% matures Sept. 1/98. 


TERMS: Cash or certified cheque made payable to the Sheriff, 

City of Toronto. 

$2,000.00 refundable deposit to register. 

Deposit of $2,000.00 or 10% of bid price 
(whichever greater) applied to purchase price of 
successful bidder. 

Ten days to make final payment. 

Registration from 9:00 a.m. to 10:30 a.m. on day of sale. 

Bidding by number only. 

Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. No telephone inquiries. 


Dated at Toronto, this 2nd day of June 1998. 


MICHAEL CASH, 
Sheriff, 


(2127) 29 City of Toronto. 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), in a proceeding commenced at 
Toronto, to me directed, against the real and personal property of 
CHANROUTI RAMNARINE, Defendant, at the suit of DONALD 
CHEE HING AND MARGARET CHEE HING, Plaintiff, I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest, and equity of 
redemption of the said CHANROUTI RAMNARINE in and to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and 
premises situate lying and being in the City of Toronto, and being 
composed of Lot 258, Plan 719, registered in the Registry Office, City 
of Toronto. 


Municipally known as 89 Glenrose Avenue, Toronto, Ontario. 


On the said premises is said to be erected a 2-1/2 storey detached 
brick family dwelling with 4 bedrooms, air and single attached garage. 
The said right, title, interest and equity of redemption of CHANROUTI 
RAMNARINE shall be offered for sale by Public Auction in my office 
Room 403, Court House, 361 University Avenue, Toronto, Ontario, on 
Tuesday, August 18, 1998 at 11:00 a.m. The purchaser assumes all 
mortgages, charges, liens and encumbrances. The following encum- 
brances with their approximate values are presently outstanding: 


First Mortgage $79,782.84 at 7.875% matures 1999-06-08. 


TERMS: Cash or certified cheque made payable to the Sheriff, 

City of Toronto. 

$2,000.00 refundable deposit to register. 

Deposit of $2,000.00 or 10% of bid price 
(whichever greater) applied to purchase price of 
successful bidder. 

Ten days to make final payment. 

Registration from 9:00 a.m. to 10:30 a.m. on day of sale. 

Bidding by number only. 

Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. No telephone inquiries. 


Dated at Toronto, this 2nd day of June 1998. 


MICHAEL CASH, 
Sheriff, 


(2128) 29 City of Toronto. 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriére d’impot 
MUNICIPAL TAX SALES ACT 
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF 
BEARDMORE 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Monday, August 10, 1998, at 78 Pearl Street, Beardmore, Ontario, 
POT 1G0. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 78 Pearl 
Street, Beardmore, Ontario POT 1G0. 
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Minimum 
Description of Land(s) Tender Amount 
Lot 64, Plan M116, Parcel 9877, 
Heron Street, Beardmore, Ontario............... $2,320.12 


Lot 88, Plan M106, Parcel 7310, 
137 Walker Street, Beardmore, Ontario .......... $3,030.72 


Lot Pt 8 and 9, Plan M383, Parcel 20726 
and 20205, 217 Railway Drive, 
Beardmores Ontaniow ee cere ioe veh clan $6,771.09 


Lot 33, Plan M383, Parcel 20224, 
85 Railway Drive, Beardmore, Ontario........... $4,047.34 


Lot 37, Plan M383, Parcel 20210, 
63 Railway Drive, Beardmore, Ontario........... $1,262.57 


ML HF2, Parcel 3525, Thunder Bay 
Freehold, Beardmore, Ontario.................. $7,964.24 


ML HF6, Parcel 3526, Thunder Bay 
Freehold, Beardmore, Ontario.................. $4,206.32 


ML HF7, Parcel 3527, Thunder Bay 
Freehold, Beardmore, Ontario.................. $6,964.23 


MC 826X, 827X, 828X, 829X, and 
830X, Parcel 2207, Thunder Bay 
Freehold, Beardmore, Ontario.................. $5,997.32 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality and representing at 
least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


Mrs. ANA GODINHO, AMCT(A), 

Clerk-Treasurer, 

The Corporation of the Township of 
Beardmore, 

78 Pearl Street, 

P.O. Box 270 

Beardmore, Ontario, 


(2123) ae29 POT 1G0. 
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998—07—18 


ONTARIO REGULATION 363/98 
made under the 
ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


FEES—CERTIFICATES OF APPROVAL 
DEFINITIONS 
1. In this Regulation, 


“administrative application” means an application that, in the opinion 
of the Director, does not require a technical review; 


2 66 


“class 1 mobile PCB destruction facility waste disposal site”, “class 2 
mobile PCB destruction facility waste disposal site”, “class 3 mobile 
PCB destruction facility waste disposal site”, “class 1 mobile PCB 
destruction facility waste management system” and “class 2 mobile 
PCB destruction facility waste management system” have the same 
meanings as in Regulation 352 of the Revised Regulations of 


Ontario, 1990; 


“emission summary” means an emission summary and dispersion 
modelling report prepared in accordance with the Ministry of the 
Environment publication entitled “Procedure for Preparing an 
Emission Summary and Dispersion Modelling Report” and dated 
June 1998, as amended from time to time; 


9 66 


“hazardous waste”, “liquid industrial waste” and “waste-derived fuel” 
have the same meanings as in Regulation 347 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990. 


APPLICATIONS UNDER SECTION 9 OF THE ACT 


2. (1) An applicant for a certificate of approval under section 9 of 
the Act shall pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) The amount of the fee payable under subsection (1) is the sum 
of the following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 1 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


3. If, in the opinion of the Director, a review of an emissions summary 
is required in connection with the application, the amount set out in 
Column 2 of Schedule 2 that corresponds to the applicable type of 
review referred to in Column | of that Schedule. 


4. If, in the opinion of the Director, a noise assessment or a review of 
a noise assessment is required in connection with the application, 
the amount set out in Column 2 of Schedule 3 that corresponds to 
the applicable noise source referred to in Column 1 of that Schedule. 


(3) The amount of the fee determined under subsection (2) in respect 
of an application by a person shall be reduced by the amount of any fee 


887 


paid by the person under section 5 in respect of a proposed application 
that related to the same subject matter. 


3. (1) An applicant for an amendment to a certificate of approval under 
section 9 of the Act shall pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) If the application is an administrative application, the amount of 
the fee payable under subsection (1) is $100. 


(3) If the application is not an administrative application, the 
amount of the fee payable under subsection (1) is the sum of the follow- 
ing amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 1 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


3. If, in the opinion of the Director, a review of an emissions 
summary is required in connection with the application, the 
amount set out in Column 2 of Schedule 2 that corresponds to the 
applicable type of review referred to in Column | of that 
Schedule. 


4. If, in the opinion of the Director, a noise assessment or a review of 
a noise assessment is required in connection with the application, 
the amount set out in Column 2 of Schedule 3 that corresponds to 
the applicable noise source referred to in Column 1 of that Schedule. 


(4) For the purpose of paragraph 2 of subsection (2), the sum of the 
amounts referred to in that paragraph shall be deemed to be $400 if the 
amendment to which the application relates will not authorize an 
increase in the discharge of any contaminant that was reviewed by the 
Director for the purpose of issuing the existing certificate. 


(5) The amount of the fee determined under subsection (3) in respect 
of an application by a person shall be reduced by the amount of any fee 
paid by the person under section 5 in respect of a proposed application 
that related to the same subject matter. 


(6) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
amend a certificate if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the certificate. 


4. (1) An applicant for a revocation of a certificate of approval 
under section 9 of the Act shall pay a fee at the time of submitting the 
application. 


(2) Subsection (1) does not apply if the application is an administra- 
tive application. 


(3) If the application is not an administrative application, the 
amount of the fee payable under subsection (1) is the sum of the follow- 
ing amounts: 


1. $200, for administrative processing. 
2. For each type of subject matter referred to in Column | of 


Schedule 1 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 
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3. If, in the opinion of the Director, a review of an emissions summary 
is required in connection with the application, the amount set out in 
Column 2 of Schedule 2 that corresponds to the applicable type of 
review referred to in Column | of that Schedule. 


4. If, in the opinion of the Director, a noise assessment or a review of 
a noise assessment is required in connection with the application, 
the amount set out in Column 2 of Schedule 3 that corresponds to 
the applicable noise source referred to in Column 1 of that Schedule. 


(4) For the purpose of paragraph 2 of subsection (2), the sum of the 
amounts referred to in that paragraph shall be deemed to be $400 if the 
revocation to which the application relates will not authorize an 
increase in the discharge of any contaminant that was reviewed by the 
Director for the purpose of issuing the existing certificate. 


(5) The amount of the fee determined under subsection (3) in respect 
of an application by a person shall be reduced by the amount of any fee 
paid by the person under section 5 in respect of a proposed application 
that related to the same subject matter. 


(6) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
revoke a certificate if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the certificate. 


5. (1) A person who requests the Director to conduct a preliminary 
review of documentation to support an application that the person 
proposes to make for a certificate of approval under section 9 of the Act, 
for an amendment to a certificate of approval under section 9 of the Act 
or for the revocation of a certificate of approval under section 9 of the 
Act shall pay a fee at the time of submitting the request. 


(2) The amount of the fee payable under subsection (1) is 25 per cent 
of the sum of the following amounts: 


1. For each type of subject matter referred to in Column | of Sched- 
ule 1 to which the proposed application relates, the correspond- 
ing amount set out in Column 2 of that Schedule. 


2. If, in the opinion of the Director, a review of an emissions summary 
is required in connection with the request, the amount set out in 
Column 2 of Schedule 2 that corresponds to the applicable type of 
review referred to in Column 1 of that Schedule. 


3. If, in the opinion of the Director, a noise assessment or a review of 
a noise assessment is required in connection with the request, the 
amount set out in Column 2 of Schedule 3 that corresponds to the 
applicable noise source referred to in Column 1 of that Schedule. 


(3) For the purpose of paragraph 1| of subsection (2), the sum of the 
amounts referred to in that paragraph shall be deemed to be $400 if, 


(a) the proposed application is for an amendment to an existing 
certificate of approval or for the revocation of an existing 
certificate of approval; and 


(b) the amendment or revocation will not authorize an increase in 
the discharge of any contaminant that was reviewed by the 
Director for the purpose of issuing the existing certificate. 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of a proposed applica- 
tion to amend or revoke a certificate if the application is necessary as 
a result of action that the applicant has been required to take by the 
Director pursuant to a condition contained in the certificate. 
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APPLICATIONS UNDER SECTION 27 OF THE ACT 


6. (1) An applicant for a certificate of approval under section 27 of 
the Act shall pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) The amount of the fee payable under subsection (1) is the sum 
of the following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 4 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


(3) Paragraph 1 of subsection (2) does not apply if the application 
is in respect of a certificate that relates to a site for hauled sewage or to 
a biosolids site. 


(4) The amount of the fee determined under subsection (2) in respect 
of an application by a person shall be reduced by the amount of any fee 
paid by the person under section 10 in respect of a proposed application 
that related to the same subject matter. 


7. (1) An applicant for an amendment to a certificate of approval or 
provisional certificate of approval under section 27 of the Act shall pay 
a fee at the time of submitting the application. 


(2) If the application is an administrative application, the amount of 
the fee payable under subsection (1) is, 


(a) $50, if the application relates to a hauled sewage or biosolids 
waste management system; and 


(b) $100, in any other case. 


(3) If the application is not an administrative application, the 
amount of the fee payable under subsection (1) is the sum of the 
following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 5 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


(4) Paragraph 1 of subsection (3) does not apply if the application 
is in respect of a certificate that relates to a site for hauled sewage or to 
a biosolids site. 


(5) The amount of the fee determined under subsection (3) in respect 
of an application by a person shall be reduced by the amount of any fee 
paid by the person under section 10 in respect of a proposed application 
that related to the same subject matter. 


(6) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
amend a certificate if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the certificate. 


8. (1) An applicant for a revocation of a certificate of approval or 
provisional certificate of approval under section 27 of the Act shall pay 
a fee at the time of submitting the application. 


(2) Subsection (1) does not apply if the application is an 
administrative application or if the application relates to a waste 


management system. 


(3) The amount of the fee payable under subsection (1) is the sum 
of the following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 
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2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of Sched- 
ule 5 to which the application relates, the corresponding amount 
set out in Column 2 of that Schedule. 


(4) Paragraph | of subsection (3) does not apply if the application 
is in respect of a certificate that relates to a site for hauled sewage or to 
a biosolids site. 


(5) The amount of the fee determined under subsection (3) in respect 
of an application by a person shall be reduced by the amount of any fee 
paid by the person under section 10 in respect of a proposed application 
that related to the same subject matter. 


(6) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
revoke a certificate if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the certificate. 


9. (1) If a hearing is required under the Act in respect of an 
application for a certificate of approval under section 27 of the Act or 
for an amendment to a certificate of approval or provisional certificate 
of approval under section 27 of the Act, the applicant shall pay a fee of 
$18,000. 


(2) The applicant shall pay the fee at the time of submitting the 
application, unless the hearing is required under subsection 32 (1) of the 
Act, in which case the applicant shall pay the fee before the hearing 
begins. 


(3) The fee payable under this section is in addition to the fee 
payable under section 6 or 7. 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of, 


(a) an application to amend a certificate, if the application is neces- 
sary as a result of action that the applicant has been required to 
take by the Director pursuant to a condition contained in the cer- 
tificate; or 


(b) an appeal. 


10. (1) A person who requests the Director to conduct a preliminary 
review of documentation to support an application that the person 
proposes to make for a certificate of approval under section 27 of the 
Act, for an amendment to a certificate of approval or provisional 
certificate of approval under section 27 of the Act or for the revocation 
of a certificate of approval or provisional certificate of approval under 
section 27 of the Act shall pay a fee at the time of submitting the request. 
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(2) The amount of the fee payable under subsection (1) in respect of 
a proposed application for a certificate of approval is 25 per cent of the 
sum of the following amounts: 


1. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 4 to which the proposed application relates, the 
corresponding amount set out in Column 2 of that Schedule. 


(3) The amount of the fee payable under subsection (1) in respect of 
a proposed application for an amendment to a certificate of approval or 
provisional certificate of approval or for the revocation of a certificate 
of approval or provisional certificate of approval is 25 per cent of the 
sum of the following amounts: 


1. For each type of subject matter referred to in Column | of 
Schedule 5 to which the proposed application relates, the 
corresponding amount set out in Column 2 of that Schedule. 

(4) Subsection (1) does not apply in respect of a proposed applica- 
tion to amend or revoke a certificate if the application is necessary as 
a result of action that the applicant has been required to take by the 
Director pursuant to a condition contained in the certificate. 


REFUNDS 


11. (1) Subject to subsection (2), the Director may refund to the 
applicant all or part of a fee paid under section 2, 3, 4, 6, 7, 8 or 9 if, 


(a) the applicant withdraws the application before the Director 
makes a decision on the application; or 


(b) the Director refuses the application, in whole or in part. 

(2) Subsection (1) does not authorize the refund of an amount 
specified in paragraph | of subsection 2 (2), subsection 3 (2), paragraph 
1 of subsection 3 (3), paragraph 1 of subsection 4 (3), paragraph 1 of 
subsection 6 (2), subsection 7 (2), paragraph 1 of subsection 7 (3) or 
paragraph 1 of subsection 8 (3). 


PAYEE 


12. All fees payable under this Regulation are payable to the Minister 
of Finance. 


MISCELLANEOUS 
13. Ontario Regulations 502/92 and 13/93 are revoked. 


14. This Regulation comes into force on October 1, 1998. 


Schedule 1 


SECTION 9 OF THE ACT—SUBJECT-MATTER 








COLUMN | 


COLUMN 2 
















Subject-Matter 
. Combustion equipment that, 


(a) uses natural gas, propane, no. 2 oil, landfill gas or sewage 
treatment gas for fuel; 
kj/hr or less; and 


(c) is used for the purpose of providing comfort heating or emergency 


that does not discharge to the atmosphere. 


Amount 





(b) is designed to have, in total, a maximum heat input of 50,000,000 


power, producing hot water or steam, or heating material in a system 


$400. 














2. Heat cleaning ovens used for parts cleaning, and associated parts 
washers or degreasing equipment, other than solvent degreasing 
equipment. 






$400 for each heat cleaning oven to which the application relates. 
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$400 x A for each site to which the application relates, where A is the 
number of cooling towers to which the application relates on the site, 
divided by 2 and rounded, if necessary, to the next highest whole 
number. 


4. Storage tanks. $400. 


5. Equipment used to control emissions of contaminants, other than a $400 for each piece of equipment to which the application relates. 
fume incinerator. 






3. Cooling towers. 




















6. Combustion equipment that, $400 for each piece of equipment to which the application relates. 










(a) uses waste-derived fuel; 


(b) is designed to burn a maximum of 15 litres per hour of 
waste-derived fuel; and 
(c) is used for the purpose of providing comfort heating. 


7. Welding operations that use a maximum of 10 kilograms of welding rod 
per hour. 
















$400 x A for each site to which the application relates, where A is the 
number of laboratory fume hoods to which the application relates on 
the site, divided by 5 and rounded, if necessary, to the next highest 
whole number. 


8. Laboratory fume hoods. 





















9. Paint spray booths and associated equipment that have a design capacity | $400 for each paint spray booth to which the application relates. 


of 8 litres per hour of paint. 















10. Grain dryers. $400 for each grain dryer to which the application relates. 




















$400 for each plant, structure, piece of equipment, apparatus, 
mechanism or thing to which the application relates. 


11. Any plant, structure, equipment, apparatus, mechanism or thing that 
will discharge air and contaminants at a maximum design flow rate of 
1.5 cubic metres per second or less. 



















$1,200 for each plant, structure, piece of equipment, apparatus, 
mechanism or thing to which the application relates, plus $300 if one 
or more of the contaminants to which the application relates does not 
have a value expressed for the contaminant in the Ministry of the 
Environment publication entitled “Summary of Point Impingement 
Standards, Ambient Air Quality Criteria and Approvals Screening 
Levels” and dated June 1994, as amended from time to time. 


12. Any plant, structure, equipment, apparatus, mechanism or thing that is 
not referred to elsewhere in this Schedule. 









Schedule 2 
SECTION 9 OF THE ACT—EMISSIONS SUMMARIES 
COLUMN 1 


Type of Review 















COLUMN 2 





1. Review of an emissions summary that has not 
previously been reviewed by the Director and that 
relates to, 

1. five sources or less: 

2. six to 10 sources: 

3. 11 to 20 sources: 

4. more than 20 sources: 
















2. Review of a revised emissions summary that 
was previously reviewed by the Director and that 
relates to, 
1. five sources or less: 
2. six to 10 sources: 


3. 11 to 20 sources: 
4. more than 20 sources: 


Note: In this Schedule, 





“source” means an individual point of emission or a distinct process or 
area from which emissions may originate, and, 


(a) if more than one stack or vent arises from a common process, that 
process is a source and the individual points or emission are not 
sources, and 


(b) if two or more separate processes, each of which discharges a 
distinct mixture of contaminants, are discharged to a common 
stack, each of the separate processes is a source. 
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Schedule 3 
SECTION 9 OF THE ACT—NOISE 


COLUMN | COLUMN 2 


1. Equipment that is located within 500 metres of a residential building and is listed in subsection | (1) $400 for the first 5 pieces of equipment 
of the Ministry of the Environment publication entitled “Guide to Applying for Approval (Air): Noise and __| to which the application relates and $100 
Vibration” and dated November 1995, as amended from time to time, other than equipment referred to in for each additional piece of equipment to 
item 4 of this Schedule, if no noise assessment of equipment has previously been reviewed by the Director | which the application relates. 
in connection with an application for a certificate of approval with respect to the site. 











































2. Equipment that is located within 500 metres of a residential building and is listed in subsection 1 
(1) of the Ministry of the Environment publication entitled “Guide to Applying for Approval (Air): 
Noise and Vibration” and dated November 1995, as amended from time to time, other than equipment 
referred to in item 4 of this Schedule, if the equipment is identical to equipment for which a noise 
assessment was previously reviewed by the Director in connection with an application for a 
certificate of approval with respect to the site. 


$200 for the first 5 pieces of equipment 
to which the application relates and $50 

for each additional piece of equipment to 
which the application relates. 
















3. Equipment that is located within 500 metres of a residential building and is listed in subsection 1 
(1) of the Ministry of the Environment publication entitled “Guide to Applying for Approval (Air): 
Noise and Vibration” and dated November 1995, as amended from time to time, other than equipment 
referred to in item 4 of this Schedule, if the equipment is not identical to any equipment for which a 
noise assessment was previously reviewed by the Director in connection with an application for a 
certificate of approval with respect to the site. 


$400 for the first 5 pieces of equipment 
to which the application relates and $100 
for each additional piece of equipment to 
which the application relates. 


















4. Arc furnaces, asphalt plants, blow down devices, co-generation facilities, crushing operations, 
flares, firearms ranges, gas turbines, motor vehicle tracks, and pressure blowers and large induced 
draft fans with maximum design flow rates in excess of 47 cubic metres per second or maximum 

design static pressures in excess of 1.25 kilopascals. 


$2,250 for each furnace, plant, device, 
facility, operation, flare, range, turbine, 
track, blower or fan to which the 

application relates. 






Schedule 4 
SECTION 27 OF THE ACT—NEW CERTIFICATES 











1. A site where hazardous waste or liquid industrial waste is processed to remove a component $1,500, if the design capacity of the site 
before final disposal, including a site where the waste is also transferred from one vehicle to another. is 100 tonnes or less per day. 








$6,000, if the design capacity of the site 
is more than 100 tonnes per day. 

















2. A site where hazardous waste or liquid industrial waste is transferred from one vehicle to another 
but is not processed to remove a component before final disposal. 


$1,200, if the design capacity of the site 
is 100 tonnes or less per day. 







$4,800, if the design capacity of the site 
is more than 100 tonnes per day. 


3. A site where hazardous waste or liquid industrial waste is incinerated. $42,000. 
4. A site where hazardous waste or liquid industrial waste is disposed of by landfilling. $60,000. 
5. Hazardous waste and liquid industrial waste haulage systems. 


6. A site certificate for mobile facilities relating to hazardous waste or liquid industrial waste, other 


than mobile incineration facilities and mobile PCB sites. 


11. A site where waste other than hazardous waste and liquid industrial waste is processed to remove | $1,200, if the design capacity of the 
a component before final disposal, including a site where the waste is also transferred from one site is 100 tonnes or less per day. 
vehicle to another. 





































$4,800, if the design capacity of the 
site is more than 100 tonnes per day. 






12. A site where waste other than hazardous waste and liquid industrial waste is transferred from one 
vehicle to another but is not processed to remove a component before final disposal. 


$900, if the design capacity of the site is 
100 tonnes or less per day. 





$3,600, if the design capacity of the site 
is more than 100 tonnes per day. 
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13. A site where waste other than hazardous waste and liquid industrial waste is incinerated. $18,000, if the design capacity of the 
site is 100 tonnes or less per day. 


$42,000, if the design capacity of the 
site is more than 100 tonnes per day. 


14. A site where waste other than hazardous waste, liquid industrial waste is disposed of by $6,000, if the design capacity of the 
landfilling, other than sites referred to in item 15 of this Schedule. site is 40,000 cubic metres or less. 


$30,000, if the design capacity of the 
site is more than 40,000 cubic metres 
and not more than 3 million cubic 
metres. 


$60,000, if the design capacity of the 
site is more than 3 million cubic 
metres. 


15. A site with a design capacity of 40,000 cubic metres or less where waste is disposed of by 
landfilling, if the only waste that is disposed of is uncontaminated tree stumps, leaves, branches, 
concrete and rocks. 


16. Hauled sewage and biosolids waste management systems and the initial sites. 


17. Waste management systems, other than hazardous waste, liquid industrial waste, hauled sewage 
and biosolids waste management systems. 


18. Mobile waste disposal sites for waste other than hazardous waste and liquid industrial waste, 
other than mobile incineration facilities. 





Schedule 5 
SECTION 27 OF THE ACT—AMENDMENTS AND REVOCATIONS 


A site where hazardous waste or liquid industrial waste is | $1,150, if the design capacity of the site is 100 tonnes or less per day and, in the 
ainda to remove a component before final disposal, including a | opinion of the Director, the application requires a fundamental design review. 
site where the waste is also transferred from one vehicle to another. 




















$4,500, if the design capacity of the site is more than 100 tonnes per day and, in 
the opinion of the Director, the application requires a fundamental design 
review. 









$100, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 



















$900, if the design capacity of the site is 100 tonnes or less per day and, in the 
opinion of the Director, the application requires a fundamental design review. 


2. A site where hazardous waste or liquid industrial waste is 
transferred from one vehicle to another but is not processed to 
remove a component before final disposal. 





$3,600, if the design capacity of the site is more than 100 tonnes per day and, in 
the opinion of the Director, the application requires a fundamental design 
review. 









$100, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 
















3. A site where hazardous waste or liquid industrial waste is 
incinerated. 


$21,000, if, in the opinion of the Director, the application requires a 
fundamental design review. 






$1,200, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 















4. A site where hazardous waste or liquid industrial waste is 
disposed of by landfilling. 


$48,000, if, in the opinion of the Director, the application requires a 
fundamental design review or hydrogeological assessment. 







$1,200, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review or hydrogeological assessment. 


5. Hazardous waste and liquid industrial waste haulage systems. 


6. A site certificate for mobile facilities relating to hazardous waste | $400. 
or liquid industrial waste, other than mobile incineration facilities 
and mobile PCB sites. 


7. Class 1 mobile PCB destruction facility waste disposal sites. $12,000. 
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8. Class 1 mobile PCB destruction facility waste management 
systems. 





10. Class 2 mobile PCB destruction facility waste management 
systems. 


11. A site where waste other than hazardous waste and liquid 
industrial waste is processed to remove a component before final 
disposal, including a site where the waste is also transferred from 
one vehicle to another. 


12. A site where waste other than hazardous waste and liquid 
industrial waste is transferred from one vehicle to another but is not 
processed to remove a component before final disposal. 


13. A site where waste other than hazardous waste and liquid 
industrial waste is incinerated. 


14. A site where waste other than hazardous waste or liquid 
industrial waste is disposed of by landfilling, other than sites 
referred to in item 15 of this Schedule. 


15. A site with a design capacity of 40,000 cubic metres or less 
where waste is disposed of by landfilling, if the only waste that is 
disposed of is uncontaminated tree stumps, leaves, branches, 
concrete and rocks. 


16. Hauled sewage and biosolids waste management systems. 


17. Mobile waste disposal sites for waste other than hazardous 
waste and liquid industrial waste, other than mobile incineration 
facilities. 
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$9,000, if, in the opinion of the Director, the application requires a 
fundamental design review. 


$200, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 


9. Class 2 or 3 mobile PCB destruction facility waste disposal sites. 





$3,600, if, in the opinion of the Director, the application requires a 
fundamental design review. 


$100, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 


$900, if the design capacity of the site is 100 tonnes or less per day and, in the 
opinion of the Director, the application requires a fundamental design review. 


$3,600, if the design capacity of the site is more than 100 tonnes per day and, in 
the opinion of the Director, the application requires a fundamental design 
review. 


$100, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 


$700, if the design capacity of the site is 100 tonnes or less per day and, in the 
opinion of the Director, the application requires a fundamental design review. 


$2,700, if the design capacity of the site is more than 100 tonnes per day and, in 
the opinion of the Director, the application requires a fundamental design 
review. 


$100, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 


$9,000, if the design capacity of the site is 100 tonnes or less per day and, in the 
opinion of the Director, the application requires a fundamental design review. 


$18,000, if the design capacity of the site is more than 100 tonnes per day and, 
in the opinion of the Director, the application requires a fundamental design 
review. 


$1,200, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 


$4,500, if the design capacity of the site is 40,000 cubic metres or less and, in 
the opinion of the Director, the application requires a fundamental design 
review or hydrogeological assessment. 


$22,500, if the design capacity of the site is more than 40,000 cubic metres and 
not more than 3 million cubic metres and, in the opinicn of the Director, the 
application requires a fundamental design review or hydrogeological 
assessment. 


$45,000, if the design capacity of the site is more than 3 million cubic metres 
and, in the opinion of the Director, the application requires a fundamental 
design review or hydrogeological assessment. 


$1,200, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review or hydrogeological assessment. 


$1,100, if, in the opinion of the Director, the application requires a 
fundamental design review. 


$100, if, in the opinion of the Director, the application does not require a 
fundamental design review. 


$300, if the application does not involve adding a new site. 


$100 for each new site, if the application involves adding a new site. 
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ONTARIO REGULATION 364/98 


made under the 


ONTARIO WATER RESOURCES ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


FEES—APPROVALS 
DEFINITION 
1. In this Regulation, 


“administrative application” means an application that, in the opinion 
of the Director, does not require a technical review. 


APPLICATIONS UNDER SECTION 52 OF THE ACT 


2. (1) An applicant for an approval under section 52 of the Act shall 
pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) The amount of the fee payable under subsection (1) is the sum 
of the following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule | to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


3. $3,000, if, in the opinion of the Director, a review of a 
hydrogeological assessment is required in connection with the 
application. 


3. (1) An applicant for an amendment to an approval under section 
52 of the Act shall pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) If the application is an administrative application, the amount of 
the fee payable under subsection (1) is $100. 


(3) If the application is not an administrative application, the 
amount of the fee payable under subsection (1) is the sum of the 
following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 
2. Whichever of the following amounts is applicable: 
i. $3,000, if the application relates to, 


A. a treatment plant upgrade, including new treatment 
(such as chemical coagulation and flocculation, 
settling, granular media filtration, membrane filtration, 
or contaminant absorption or disinfection) at existing 
water supply plants, new plant process waste stream 
treatment and disposal facilities, additional or 
replacement treatment modules, and the establishment, 
alteration, expansion or replacement of an intake 
facility, or 


B. a process modification, including the alteration, 
extension or replacement of an existing pumping 
system or chemical storage or application system (such 
as a change of chemical filter media or a standby power 
supply system) and the provision of additional points 
of process chemical application. 


li. $1,200, if the application relates to the alteration, extension 
or replacement of an existing well, including provision of an 
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additional well to serve as a standby and the provision of 
disinfection and disinfection control facilities. 


ili. $600, in any other case. 


3. $3,000, if, in the opinion of the Director, a review of a 
hydrogeological assessment is required in connection with the 
application. 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
amend an approval if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the approval. 


4. (1) An applicant for a revocation of an approval under section 52 
of the Act shall pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) Subsection (1) does not apply if the application is an administra- 
tive application. 


(3) The amount of the fee payable under subsection (1) is the sum 
of the following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 1 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


3. $3,000, if, in the opinion of the Director, a review of a 
hydrogeological assessment is required in connection with the 
application. 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
revoke an approval if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the approval. 


APPLICATIONS UNDER SECTION 53 OF THE ACT 


5. (1) An applicant for an approval under section 53 of the Act shall 
pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) The amount of the fee payable under subsection (1) is the sum 
of the following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 2 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


3. $1,400, if, in the opinion of the Director, a review of an effluent 
quality criteria assessment for stormwater management, cooling 
water or soil remediation facilities is required in connection with 
the application. 


4. $6,000, if, in the opinion of the Director, a review of an effluent 
quality criteria assessment for municipal or private sewage, 
industrial process wastewater or leachate treatment plants is 
required in connection with the application. 


5. $3,000, if, in the opinion of the Director, a review of a 
hydrogeological assessment is required in connection with the 
application. 


6. (1) An applicant for an amendment to an approval under section 
53 of the Act shall pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) If the application is an administrative application, the amount of 
the fee payable under subsection (1) is $100. 
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(3) If the application is not an administrative application, the 
amount of the fee payable under subsection (1) is the sum of the follow- 
ing amounts: 


1. $200, for administrative processing. 
2. Whichever of the following amounts is applicable: 


i. $3,600, if the application relates to an amendment to an 
existing treatment plant approval to include additional 
facilities that do not increase the approved rated capacity of 
the plant, including new tertiary treatment facilities, plant 
process waste stream treatment and disposal facilities, new 
treatment facilities to replace deteriorated facilities and the 
establishment, alteration, expansion or replacement of an 
outfall. 


ii. $1,800, if the application relates to the alteration, extension 
or replacement of treatment plant equipment or processes 
that do not involve the addition of new facilities, including, 


A. the alteration, extension or replacement of a pumping 
system, an aeration system, a chemical storage or 
application system, filter media or a standby power 
supply system, 


B. the provision of additional points of process chemical 
application, and 


C. the provision of odour control equipment facilities. 
iii. $600, in any other case. 


3. $1,400, if, in the opinion of the Director, a review of an effluent 
quality criteria assessment for stormwater management, cooling 
water or soil remediation facilities is required in connection with 
the application. 


4. $6,000, if, in the opinion of the Director, a review of an effluent 
quality criteria assessment for municipal or private sewage, 
industrial process wastewater or leachate treatment plants is 
required in connection with the application. 


5. $3,000, if, in the opinion of the Director, a review of a 
hydrogeological assessment is required in connection with the 
application. 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
amend an approval if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the approval. 


7. (1) An applicant for a revocation of an approval under section 53 
of the Act shall pay a fee at the time of submitting the application. 


(2) Subsection (1) does not apply if the application is an administra- 
tive application. 


(3) The amount of the fee payable under subsection (1) is the sum 
of the following amounts: 


1. $200, for administrative processing. 


2. For each type of subject matter referred to in Column 1 of 
Schedule 2 to which the application relates, the corresponding 
amount set out in Column 2 of that Schedule. 


3. $1,400, if, in the opinion of the Director, a review of an effluent 
quality criteria assessment for stormwater management, cooling 
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water or soil remediation facilities is required in connection with 
the application. 


4. $6,000, if, in the opinion of the Director, a review of an effluent 
quality criteria assessment for municipal or private sewage, 
industrial process wastewater or leachate treatment plants is 
required in connection with the application. 


5. $3,000, if, in the opinion of the Director, a review of a hydro- 
geological assessment is required in connection with the appli- 
cation. 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of an application to 
revoke an approval if the application is necessary as a result of action 
that the applicant has been required to take by the Director pursuant to 
a condition contained in the approval. 


8. (1) If a hearing is required under the Act in respect of an 
application for an approval under section 53 of the Act or for an 
amendment to an approval under section 53 of the Act, the applicant 
shall pay a fee of $18,000. 


(2) The applicant shall pay the fee at the time of submitting the 
application, unless the hearing is required under subsection 55 (1) of the 
Act, in which case the applicant shall pay the fee before the hearing 
begins. 


(3) The fee payable under this section is in addition to the fee 
payable under section 5 or 6. 


(4) Subsection (1) does not apply in respect of, 


(a) an application to amend an approval, if the application is 
necessary as a result of action that the applicant has been 
required to take by the Director pursuant to a condition 
contained in the approval; or 


(b) an appeal. 
REFUNDS 


9. (1) Subject to subsection (2), the Director may refund to the 
applicant all or part of a fee paid under section 2, 3, 4, 5, 6, 7 or 8, if, 


(a) the applicant withdraws the application before the Director 
makes a decision on the application, or 


(b) the Director refuses the application, in whole or in part. 


(2) Subsection (1) does not authorize the refund of an amount 
specified in paragraph 1 of subsection 2 (2), subsection 3 (2), paragraph 
1 of subsection 3 (3), paragraph 1 of subsection 4 (3), paragraph | of 
subsection 5 (2), subsection 6 (2), paragraph 1 of subsection 6 (3) or 
paragraph 1 of subsection 7 (3). 


(3) The Director shall refund to the applicant a fee paid under 
section 8 if the Environmental Assessment Board decides under 
subsection 8 (2) of the Act not to hold a hearing. 


PAYEE 


10. (1) Subject to subsection (2), all fees payable under this 
Regulation are payable to the Minister of Finance. 


(2) A fee payable under this Regulation in respect of an application 
is payable to a municipality if the responsibility for reviewing the 
application has been transferred to the municipality in accordance with 
the list of municipalities under the Transfer of Review Program 
available at the Public Information Centre at the Ministry or at the 
Approvals Branch of the Ministry. 
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MISCELLANEOUS 
11. Ontario Regulations 503/92 and 14/93 are revoked. 
12. This Regulation comes into force on October 1, 1998. 
Schedule 1 
SECTION 52 OF THE ACT—SUBJECT-MATTER 


1. The new intake or extraction of surface or ground water, together with treatment other than | $5,000, if the maximum design capacity 
disinfection, or the expansion of the capacity of an existing intake or extraction of surface or ground | is not more than 4,550 cubic metres per 
water, together with treatment other than disinfection. day. 




















$10,000, if the maximum design capacity 
is more than 4,550 cubic metres per day. 


2. A facility for the extraction and supply of ground water with no treatment other than disinfection. $2,000. 
3. Watermains and appurtenances, including hydrants. $1,000. 
4. Highlift and booster pumping stations, reservoirs or elevated tanks. $2,000. 


Schedule 2 
SECTION 53 OF THE ACT—SUBJECT-MATTER 


1. A municipal or private facility for the treatment and disposal of sewage, including a lagoon or | $5,000, if the maximum design capacity 
stabilization pond or a sewage treatment plant, including the expansion, re-rating or upgrading of an | is not more than 4,550 cubic metres per 
existing facility that involves an increase in the rated capacity of the facility. day. 








































$10,000, if the maximum design 
capacity is more than 4,550 cubic metres 
per day. 








2. A facility for attenuating stormwater runoff peak flow rate or volume or for managing stormwater 
runoff quality, such as detention or retention pools, underground chambers, oversized sewers, rooftop 
storage, parking lot storage, oil, grit and silt separators, flow control outlet structures, infiltration wells, 
perforated sewers, and trenches or outfalls, including the expansion of an existing facility that involves 
an increase in the rated capacity of the facility. 















3. A facility for the treatment and disposal of leachate, including the expansion of an existing facility that 
involves an increase in the rated capacity of the facility. 











$600, if the design capacity of the 
facility is not more than 15 cubic metres 
per day. 


4. A subsurface disposal facility, including the expansion of an existing facility that involves an increase 
in the rated capacity of the facility. 











$1,500, if the design capacity of the 
facility is more than 15 cubic metres per 
day and not more than 50 cubic metres 
per day. 
















$3,000, if the design capacity of the 
facility is more than 50 cubic metres per 
day. 


$6,000. 
6. A facility for the disposal of spent water from a non-contact industrial cooling process, including the l 


$1,000 
expansion of an existing facility that involves an increase in the rated capacity of the facility. PEM otreransi aac | 
7. Storm and sanitary sewers and appurtenances, including expansion of existing sewers. $900. 


8. Storm and sanitary pump stations, force mains, and sanitary sewage detention chambers or oversized | $1,800. 
sewers, including the expansion of an existing facility that involves an increase in the rated capacity of 
the facility. 
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5. A facility for the treatment and disposal of industrial process wastewater, including contact cooling 
water, including the expansion of an existing facility that involves an increase in the rated capacity of the 
facility. 
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ONTARIO REGULATION 365/98 
made under the 
EDUCATION ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


PRE-1998 SCHOOL TAX ARREARS 
COLLECTION IN TERRITORY WITHOUT MUNICIPAL ORGANIZATION 


1. (1) The powers and duties of a school authority relating to the 
collection of arrears of taxes levied before January 1, 1998 on property 
in the school authority’s area of jurisdiction shall be exercised and 
carried out by the board that collects school purpose taxes in respect of 
that property under Division B of Part IX of the Act. 


(2) The powers and duties of an old board relating to the collection 
of arrears of taxes levied before January 1, 1998 on property in the old 
board’s area of jurisdiction shall be exercised and carried out by the 
board that collects school purpose taxes in respect of that property 
under Division B of Part IX of the Act. 


(3) For the purposes of section 14 of the Interpretation Act, a 
reference in this section to the powers of a school authority or an old 
board relating to the collection of arrears of tax includes the power to 
institute, continue or enforce any investigation, legal proceeding or 
remedy in respect of any obligation or liability related to those arrears 
of taxes. 


DISTRIBUTION OF TAXES LEVIED FOR PURPOSES OF AN OLD BOARD 


2. (1) For the purposes of this section, a district school board is the 
successor of an old board if the district school board is listed in column 
2 or 3 of Schedule 1 of Ontario Regulation 460/97 opposite the old 
board listed in column 1 of that Schedule. 


(2) A board that collects arrears of taxes levied before January 1, 
1998 for the purposes of an old board shall distribute the amounts 
collected to the old board’s successor English-language district school 
board and successor French-language district school board, in 
accordance with the appropriate distribution ratio, as determined under 
the directives published in September, 1997 by the Education 
Improvement Commission and titled “Directives for the Distribution of 
Assets and Liabilities Among District School Boards”. 


(3) A board that collects arrears of taxes levied before January 1, 
1998 for the purposes of a school authority shall distribute the amounts 
collected to the school authority. 


28/98 


ONTARIO REGULATION 366/98 
made under the 
EDUCATION ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


TAX ARREARS IN ANNEXED AREAS 
1. In this Regulation, 


“taxes for school purposes” includes rates levied under sections 255 
and 256 of the Act or predecessors of those sections. 


2. (1) This Regulation applies only in respect of municipalities 
formed by either of the following forms of municipal restructuring: 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 365/98 
pris en application de la 
LOI SUR L’EDUCATION 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 29 juin 1998 


ARRIERES D’IMPOTS SCOLAIRES D’ AVANT 1998 
PERCEPTION DANS UN TERRITOIRE NON ERIGE EN MUNICIPALITE 


1. (1) Leconseil qui pergoit des impéts scolaires 4 1’égard d’un bien 
du territoire de compétence d’une administration scolaire aux termes de 
la section B de la partie IX de la Loi exerce les pouvoirs et fonctions de 
cette derniére a l’égard de la perception des arriérés des impéts prélevés 
avant le 1 janvier 1998 sur ce bien. 


(2) Le conseil qui pergoit des imp6ts scolaires a1’ égard d’un bien du 
territoire de compétence d’un ancien conseil aux termes de la section B 
de la partie IX de la Loi exerce les pouvoirs et fonctions de ce dernier 
a l’égard de la perception des arriérés des impéts prélevés avant le 
1& janvier 1998 sur ce bien. 


(3) Pour l’application de I’ article 14 de la Loi sur I’ interprétation, la 
mention au présent article des pouvoirs d’une administration scolaire ou 
d’un ancien conseil a l’égard de la perception des arriérés d’impéts 
comprend le pouvoir de commencer et de poursuivre des enquétes, 
instances judiciaires ou recours et de mettre a exécution des 
redressements a |’ égard de |’ obligation ou de la responsabilité liée 4 ces 
arriérés d’imp6ts. 


REPARTITION DES IMPOTS PRELEVES AUX FINS D’UN ANCIEN CONSEIL 


2. (1) Pour l’application du présent article, un conseil scolaire de 
district remplace un ancien conseil s’il est mentionné dans la colonne 2 
ou 3 de l’annexe | du Réglement de |’Ontario 460/97 en regard de 
l’ancien conseil mentionné dans la colonne | de cette annexe. 


(2) Le conseil qui pergoit les arriérés des impd6ts prélevés avant le 
1 janvier 1998 aux fins d’un ancien conseil répartit les sommes 
pergues entre le conseil scolaire de district de langue anglaise et le 
conseil scolaire de district de langue frangaise qui remplacent |’ancien 
conseil, conformément au facteur de répartition pertinent établi aux 
termes des directives que la Commission d’amélioration de |’ éducation 
a publiées en septembre 1997 sous le titre de «Directives pour la 
répartition de |’actif et du passif des conseils existants parmi les conseils 
scolaires de district». 


(3) Le conseil qui pergoit les arriérés des impéts prélevés avant le 
1* janvier 1998 aux fins d’une administration scolaire lui remet les 
sommes pergues. 


1. Territory without municipal organization is annexed to a munici- 
pality. 


2. The inhabitants of territory without municipal organization 
incorporate as a municipality. 


(2) This Regulation does not apply in respect of territory without 
municipal organization that is attached or is deemed to be attached to 
a district municipality for any purpose related to taxation. 


3. (1) On, or before the day set out in subsection (2), a municipality 
shall pay to each board in accordance with the distribution rules set out 
in sections 257.8 and 257.9 of the Act and in Ontario Regulation 365/98 
(Pre-1998 School Tax Arrears), 


(a) the full amount of arrears of taxes for school purposes that on 
that day remain unpaid in respect of that portion of the munici- 
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pality that was territory without municipal organization before 
the municipality was restructured; and 


(b) the full amount of arrears of taxes imposed under section 21.1 of 
the Provincial Land Tax Act that on that day remain unpaid. 


(2) The day referred to in subsection (1) is the later of, 


(a) 90 days after the day the municipality was formed by restructur- 
ing; and 


(b) 90 days after the day this Regulation is filed. 


(3) Subsections 257.11 (2), (3) and (4) of the Act apply with neces- 
sary modifications in respect of payments made under subsection (1). 


(4) If a board entitled to payment under subsection (1) receives an 
amount on account of tax arrears described in subsection (1) other than 
from the municipality, the amount of the payments under subsection (1) 
shall be adjusted accordingly. 


(5) For the purpose of permitting a municipality to collect the 
arrears of taxes to which this Regulation applies, those arrears shall be 
deemed to be taxes for municipal purposes levied by the municipality. 


(6) A municipality has the power to institute, continue, or enforce 
any investigation, legal proceeding or remedy in respect of an obliga- 
tion or liability related to the arrears of taxes to which this Regulation 
applies. 
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ONTARIO REGULATION 367/98 
made under the 


LIQUOR LICENCE ACT 


: Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


Amending Reg. 719 of R.R.O. 1990 
(Licences to Sell Liquor) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 719 has been amended by 
Ontario Regulations 171/97, 305/97, 347/97, 522/97, 63/98 
and 244/98. For prior amendments, see the Table of Regu- 
lations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Subsection 23 (3) of Regulation 719 of the Revised Regulations 
of Ontario, 1990 is amended by striking out “or’’ at the end of clause 
(c) and by adding the following clause: 


(c.1) a lottery scheme at a horse race track, conducted and managed 
by the Ontario Lottery Corporation; 
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ONTARIO REGULATION 368/98 
made under the 
GAMING CONTROL ACT, 1992 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


GAMES OF CHANCE ON SLOT MACHINES 
CONDUCTED AND MANAGED BY THE 
ONTARIO LOTTERY CORPORATION 


DEFINITIONS AND APPLICATION OF REGULATION 
1. In this Regulation, 


“prescribed lottery scheme” means a lottery scheme that is prescribed 
by section 2; 


“site holder” means a person who is licensed under the Racing Commis- 
sion Act to operate race tracks at which horse racing is carried on and 
who provides the use of the site holder’s premises and related ser- 
vices for a prescribed lottery scheme; 


“site holder employee” means an individual who is employed by a site 
holder to provide services for a prescribed lottery scheme and who 
does not supervise other individuals employed by the site holder for 
that purpose and includes a cashier, a count room employee, a cage 
employee, a surveillance employee, a security employee, and any 
other employee who has regular access to the area of the site holder’s 
premises used for the lottery scheme; 


“site holder key employee” means an individual, other than a site holder 
employee, who is employed by a site holder to provide services for 
a prescribed lottery scheme and who supervises other individuals 
employed by the site holder for that purpose and includes a manager, 
an assistant manager, a shift boss, a count room manager, a supervi- 
sor of security, surveillance, accounting and auditing, cage or count 
room employees; 


“slot machine” means a slot machine within the meaning of subsection 
198 (3) of the Criminal Code (Canada); 


“slot machine supplier” means a person who provides goods or services 
that could influence the outcome of a prescribed lottery scheme, and 
includes any person who, 


(a) manufactures or provides slot machines or a surveillance system 
used in the conduct, management or operation of the lottery 
scheme, 


(b) manufactures or provides replacement parts or components for 
the equipment described in clause (a) to a person other than a slot 
machine supplier, 


(c) manufactures, provides or operates a gaming management sys- 
tem used in the conduct, management or operation of the lottery 
scheme, and 


(d) installs, maintains or repairs slot machines, a surveillance sys- 
tem or a gaming management system used in the conduct, man- 
agement or operation of the lottery scheme; 


“slot machine supplier employee” means an individual who is 
employed by a slot machine supplier in the installation, mainte- 
nance, repair or operation of slot machines or the gaming manage- 
ment system used in the conduct, management or operation of a pre- 
scribed lottery scheme and who does not supervise other individuals 
employed by the slot machine supplier for that purpose; 


“slot machine supplier key employee” means an individual, other than 
a slot machine supplier employee, who is employed by a slot 
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machine supplier in the installation, maintenance, repair or oper- 
ation of slot machines or the gaming management system used in the 
conduct, management or operation of a prescribed lottery scheme 
and who supervises other individuals employed by the slot machine 
supplier for that purpose. 


2. The following lottery scheme is prescribed for the purposes of 
clause (c) of the definition of “game of chance” in subsection 1 (1) of 
the Act: a lottery scheme conducted and managed by the Ontario Lot- 
tery Corporation and operated on or through a slot machine. 


CLASSES OF REGISTRANTS 


3. The following classes of suppliers are established for the pur- 
poses of registration under the Act: 


1. Site holder. 
2. Slot machine supplier. 


4. No person, other than a supplier registered as a site holder, is 
authorized to do any of the actions described in the definition of “site 
holder” in section 1. 


5. No person, other than a supplier registered as a slot machine sup- 
plier or as a casino gaming-related supplier under Ontario Regulation 
69/94, is authorized to do any of the actions described in the definition 
of “slot machine supplier” in section 1. 


6. The following classes of gaming assistants are established for 
purposes of registration under the Act: 


1. Site holder key employee. 

2. Site holder employee. 

3. Slot machine supplier key employee. 
4. Slot machine supplier employee. 


7. No person, other than a gaming assistant employed by a site 
holder and registered as a site holder key employee, is authorized to 
supervise site holder employees employed by the site holder. 


8. No person, other than a gaming assistant employed by a site 
holder and registered as a site holder employee, is authorized to do any 
of the actions described in the definition of “site holder employee” in 
section 1. 


9. No person, other than a gaming assistant employed by a slot 
machine supplier and registered as a slot machine supplier key 
employee, is authorized to supervise slot machine supplier employees 
employed by the slot machine supplier. 


10. No person, other than a gaming assistant registered as a slot 
machine supplier employee, is authorized to do any of the actions 
described in the definition of “slot machine supplier employee” in 
section 1. 


APPLICATIONS 


11. (1) An application for registration or renewal of registration as 
a supplier of a class mentioned in section 3 or as a gaming assistant of 
a class mentioned in section 6 shall be in a form provided by the 
Registrar of Alcohol and Gaming and shall state the class or classes of 
registration for which the applicant is applying and an address for 
service in Ontario. 


(2) The application shall be accompanied by the fee established by 
the board of the Alcohol and Gaming Commission of Ortario. 
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(3) An application for registration or renewal of registration as a site 
holder key employee or site holder employee shall be accompanied by 
an offer of employment by a site holder. 


(4) An application for registration or renewal of registration as a slot 
machine supplier key employee or slot machine supplier employee 
shall be accompanied by an offer of employment by a slot machine 
supplier. 


(5) The offer of employment mentioned in subsection (3) or (4), 
(a) must be signed by an authorized signing official; 

(b) must be conditional on the application being granted; and 

(c) must not have been withdrawn before the application is granted. 


12. (1) Upon receiving a completed application under section 11, 
the Registrar of Alcohol and Gaming shall consider the application and 
either grant it or refuse it. 


(2) The Registrar of Alcohol and Gaming shall not grant an applica- 
tion for registration or renewal of registration as a site holder key 
employee, site holder employee, slot machine supplier key employee or 
slot machine supplier employee unless the site holder or the slot 
machine supplier, as the case may be, who has offered employment to 
the applicant has submitted an application for registration to the Regis- 
trar of Alcohol and Gaming under section 12 or is registered as a site 
holder or as a slot machine supplier. 


(3) Upon granting an application, the Registrar of Alcohol and 
Gaming shall issue a certificate of registration to the applicant stating 
the expiry date of the registration. 


(4) A registration that is granted or renewed expires four years from 
the day on which it is granted or renewed. 


(5) Despite subsection (4), the registration of a site holder key 
employee, site holder employee, slot machine supplier key employee or 
slot machine supplier employee shall terminate if, 


(a) the Registrar of Alcohol and Gaming refuses an application for 
registration by the site holder or slot machine supplier named in 
the registrant’s registration; 


(b) the registration of a site holder or slot machine supplier named 
in the registrant’s registration is terminated; or 


(c) the registrant’s employment with the site holder or slot machine 
supplier named in the registrant’s registration is terminated. 


(6) The Registrar of Alcohol and Gaming shall revive the registra- 
tion of a site holder key employee, site holder employee, slot machine 
supplier key employee or slot machine supplier employee that has ter- 
minated under subsection (5) if, 


(a) within 30 days after the termination of the registration, the regis- 
trant applies to the Registrar of Alcohol and Gaming to have the 
name of the site holder or slot machine supplier in the registra- 
tion replaced with the name of a registered site holder or slot 
machine supplier; and 


(b) the Registrar of Alcohol and Gaming grants the application. 

(7) An application described in clause (6) (a) shall be accompanied 
by an offer of employment by the registered site holder or slot machine 
supplier mentioned in that clause that, 


(a) must be signed by an authorized signing official; 


(b) must be conditional on the application being granted; and 
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(c) must not have been withdrawn before the application is granted. 


(8) The Registrar of Alcohol and Gaming shall grant an application 
described in clause (6) (a) if it is complete. 


13. (1) A gaming assistant registered as a casino key employee 
under Ontario Regulation 69/94 may, before the expiry of the registra- 
tion, apply to the Registrar of Alcohol and Gaming to have the class of 
the registration changed to a site holder key employee or a slot machine 
supplier key employee. 


(2) A gaming assistant registered as a casino employee under Onta- 
rio Regulation 69/94 may, before the expiry of the registration, apply to 
the Registrar of Alcohol and Gaming to have the class or the registration 
changed to a site holder employee or a slot machine supplier employee. 


(3) An application for a change described in subsection (1) or (2) 
shall be accompanied by an offer of employment by, 


(a) the registered site holder who will employ the gaming assistant 
as a site holder key employee or as a site holder employee, if the 
gaming assistant is applying to have the class of the registration 
changed to a site holder key employee or site holder employee, 
as the case may be; or 

(b) the registered slot machine supplier who will employ the gaming 
assistant as a slot machine supplier key employee or as a slot 
machine supplier employee, if the gaming assistant is applying 
to have the class of the registration changed to a slot machine 
supplier key employee or slot machine supplier employee, as the 
case may be. 


(4 


— 


The offer of employment mentioned in subsection (3), 


(a 


wa 


must be signed by an authorized signing official; 


(b 


wa 


must be conditional on the application for the change of class of 
the gaming assistant’s registration being granted; and 

(c) must not have been withdrawn before the application for the 
change of class of the gaming assistant’s registration is granted. 


TERMS OF REGISTRATION 


14. The requirements set out in sections 15 to 28 for registrants are 
terms of their registration. 


15. Every registered supplier of a class mentioned in section 3 and 
every registered gaming assistant of a class mentioned in section 6 who 
provides goods or services with respect to a prescribed lottery scheme 
shall comply with, 


(a) the standards for the goods and services that the Registrar of 
Alcohol and Gaming specifies to ensure the safety, security and 
integrity of lottery schemes; and 


(b) the requirements that the Registrar of Alcohol and Gaming specifies 
with respect to the recording and maintaining of financial and 
related information in a timely, accurate and auditable manner. 


16. Every registered supplier of a class mentioned in section 3 shall 
prominently display the supplier’s certificate of registration or a copy 
of the certificate at the business premises identified in the supplier’s 
registration. 


17. (1) Every registered supplier of a class mentioned in section 3 
shall be responsible for the conduct of every person employed by the 
supplier in the performance of their duties in relation to the supplier’s 
registration. 
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(2) Every registered supplier of a class mentioned in section 3 shall 
ensure that every individual employed by the supplier in relation to the 
supplier’s registration completes an application for registration as a 
gaming assistant if the individual is required to be registered as a 
gaming assistant. 


(3) Every registered supplier of a class mentioned in section 3 shall 
complete and file with the Registrar of Alcohol and Gaming an 
information return, in the form and within the time specified by that 
Registrar, about the goods and services that every individual employed 
by the supplier in relation to the supplier’s registration provides to the 
supplier if the individual is not required to be registered as a gaming 
assistant. 


18. (1) A registered supplier of a class mentioned in section 3 shall 
not contract with or employ a person to do anything with respect to the 
provision of goods or services for a prescribed lottery scheme that the 
person is not authorized to do under this Regulation. 


(2) A registered supplier of a class mentioned in section 3 shall 
provide a list to the Registrar of Alcohol and Gaming, in the form and 
within the time specified by that Registrar, of the names of all persons 
whom the supplier employs or contracts with in relation to the 
supplier’s registration. 


(3) A registered supplier of a class mentioned in section 3 shall 
notify the Registrar of Alcohol and Gaming in writing of the names of 
all gaming assistants who are registered as site holder key employees, 
site holder employees, slot machine supplier key employees or slot 
machine supplier employees and whom the supplier ceases to employ. 


19. (1) A site holder shall not provide a site for a prescribed lottery 
scheme or provide goods or services with respect to a prescribed lottery 
scheme unless, 


(a) the site holder has submitted to the Registrar of Alcohol and 
Gaming a floor plan of all of the premises that it uses in 
connection with providing the site or the goods or services; and 


(b) the Registrar of Alcohol and Gaming has approved the floor 
plan. 


(2) The floor plan shall show the location of all slot machines, count 
rooms, cages and other equipment and facilities used in the conduct, 
management or operation of the lottery scheme. 


(3) A site holder who proposes to make material changes to the floor 
plan shall submit to the Registrar of Alcohol and Gaming for approval 
a floor plan of the premises showing the proposed changes. 


(4) In determining whether to approve a floor plan under subsection 
(1) or changes to a floor plan under subsection (3), the Registrar of 
Alcohol and Gaming shall have regard to security at the premises. 


(5) A site holder shall ensure that its operations are conducted in 
accordance with the floor plan approved by the Registrar of Alcohol 
and Gaming. 


20. (1) A site holder shall not provide a site for a prescribed lottery 
scheme or provide goods or services with respect to a prescribed lottery 
scheme unless, 


(a) the site holder has submitted to the Registrar of Alcohol and 
Gaming a surveillance plan (including diagrams, where appro- 
priate) for the surveillance of activities related to the provision 
of goods or services for the lottery scheme; and 


(b) the Registrar of Alcohol and Gaming has approved the 
surveillance plan. 


(2) The surveillance plan shall include, 
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(a) a floor plan of the premises used for the prescribed lottery 
scheme showing the placement of all surveillance equipment in 
relation to the areas under surveillance; 


(b) 


a description of the surveillance equipment and its capabilities; 
(c) a description of the site holder’s policies and procedures with 
respect to surveillance, including the areas of the premises under 
surveillance, the types of activities that are recorded and the 
periods of time for which recordings of activities are kept; 

(d) a description of the site holder’s policies and procedures with 
respect to access to the surveillance equipment and the areas of 
the premises in which it is placed; and 

(e) a description of the site holder’s plan for carrying out 
surveillance if the surveillance equipment in use fails. 


(3) A site holder who proposes to make material changes to the 
surveillance plan shall submit to the Registrar of Alcohol and Gaming 
for approval an amendment to the surveillance plan showing the 
proposed changes. 


(4) In determining whether to approve a surveillance plan under 
subsection (1) or changes to a surveillance plan under subsection (3), 
the Registrar of Alcohol and Gaming shall have regard to security at the 
premises. 


(5) A site holder shall ensure that its operations are conducted in 
accordance with the policies and procedures relating to the surveillance 
plan approved by the Registrar of Alcohol and Gaming. 


21. (1) A site holder shall not provide a site for a prescribed lottery 
scheme or provide goods or services with respect to a prescribed lottery 
scheme unless, 


(a) the site holder has submitted to the Registrar of Alcohol and 
Gaming its policies and procedures relating to security at the 
premises that it uses in connection with providing the site or 
goods or services; and 


(b) the Registrar of Alcohol and Gaming has approved the policies 
and procedures. 


(2) The policies and procedures shall include, 


(a) a detailed description of the responsibilities of the security 
department; 


(b) procedures for handling and moving money and money 
equivalents; 


(c) 


procedures for transferring money between the premises and a 
financial institution; 


(d 


wa 


procedures for ensuring the security of equipment at the 
premises; 

(e) procedures for dealing with persons suspected of having used 
counterfeit money that distinguish the procedures to be followed 
according to whether the suspect is within the premises or has 
left; 

(f) procedures for preventing individuals described in section 25 
from playing games of chance in the premises used for a 
prescribed lottery scheme; 


(g) procedures for dealing with persons trespassing on the premises 
used for a prescribed lottery scheme; 
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(h) procedures for protecting clients who have won large sums of 
money; and 


(i) procedures for evacuating the premises used for a prescribed 
lottery scheme in an emergency. 


(3) A site holder who proposes to make material changes to the 
policies and procedures for security shall submit to the Registrar of 
Alcohol and Gaming for approval the amended policies and procedures 
showing the proposed changes. 


(4) In determining whether to approve the policies and procedures 
under subsection (1) or changes under subsection (3), the Registrar of 
Alcohol and Gaming shall have regard to security at the premises and 
the integrity of the prescribed lottery scheme. 


(5) A site holder shall ensure that its operations are conducted in 
accordance with the policies and procedures relating to security 
approved by the Registrar of Alcohol and Gaming. 


22. (1) A site holder shall put in place a system of internal controls 
that meets the minimum standards established by the Registrar of 
Alcohol and Gaming to ensure the safe handling and movement of 
money and money equivalents in the premises used for a prescribed 
lottery scheme and the maintenance of timely and accurate accounting 
information and data. 


(2) A site holder whose premises include more than 150 slot 
machines shall have an independent licensed public accountant review 
the internal control system and prepare a report on whether or not the 
system is in compliance with the policies of the Registrar of Alcohol 
and Gaming on internal controls and with the site holder’s stated system 
of internal controls. 


(3) The accountant’s report shall set out all suggestions for 
improvements or changes to the internal control system. 


(4) The site holder shall submit a report under this section to the 
Registrar of Alcohol and Gaming within the time period specified by 
that Registrar. 


(5) The site holder shall implement all changes to the internal con- 
trol system required by the Registrar of Alcohol and Gaming within the 
time period specified by that Registrar. 


(6) The Registrar of Alcohol and Gaming may require the site holder 
to make changes to the internal control system at any time. 


(7) In determining whether to require a site holder to make changes 
to the internal control system, the Registrar of Alcohol and Gaming 
shall consider, in addition to that Registrar’s policies on internal con- 
trol, whether the system provides reasonable assurance that, 


(a) financial records and reporting will be accurate, reliable and 
prepared on a timely basis; 


(b) the potential for error and fraud has been minimized; 
(c) money and money equivalents will be safeguarded; and 
(d) efficient operations are promoted. 


(8) A site holder shall pay the costs of a report mentioned in this 
section. 


(9) A site holder shall ensure that its operations are conducted in 
accordance with the internal control system approved by the Registrar 
of Alcohol and Gaming. 


23. (1) A site holder shall not in any way engage in advertising, or 
permit anyone with whom the site holder contracts, to engage in 
advertising that, 
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implies that playing games of chance promotes or is required for 
social acceptance, personal success, financial success or the 
resolution of any economic, social or personal problems; 

(b) contains endorsements by well-known personalities that suggest 
that playing games of chance has contributed to their success; 


is specifically directed at encouraging individuals under 19 
years of age to play games of chance; or 


(c) 


(d) 


compares playing games of chance to other forms of gaming in 
Ontario. 


(2) A site holder shall not enter into a contract with a person under 
which the person offers gifts or the chance of receiving gifts as an 
inducement for individuals to play games of chance. 


24. (1) A site holder shall not permit the following individuals to 
play games of chance in the premises used for a prescribed lottery 
scheme: 


1. Individuals under 19 years of age. 
2. Individuals who appear to be intoxicated. 


3. An individual who the site holder has reason to believe has been 
excluded from a casino under subsection 3.6 (1) of the Act. 


4. Every individual who advises the site holder that the individual 
is participating in a self-exclusion process mentioned in clause 
(2) (c) that has not been terminated. 


5. Members or employees of the Alcohol and Gaming Commission 
of Ontario. 


6. Officers, directors or partners of the site holder. 


7. Site holder employees and site holder key employees of the site 
holder. 


8. Directors, officers and employees of the Ontario Lottery 
Corporation. 


(2) A site holder shall implement and comply with a policy and 
program approved by the board of the Alcohol and Gaming 
Commission of Ontario that provides, 


(a) a process to identify players who may have a problem with or 
addiction to gambling; 

(b) a process to provide information to every player whom the site 

holder or the player identifies under clause (a); 

(c) aprocess for players to exclude themselves from playing games 

of chance in the premises used for a prescribed lottery scheme; 

and 

(d) a process for players who have excluded themselves from 

playing games of chance in the premises used for a prescribed 

lottery scheme to terminate the exclusion. 


25. (1) A slot machine supplier shall not install, maintain or repair 
a slot machine or operate a gaming management system for a prescribed 
lottery scheme unless the Registrar of Alcohol and Gaming has 
approved the slot machine or the system, as the case may be, for use. 


(2) A slot machine supplier shall not modify a slot machine or 
gaming management system approved by the Registrar of Alcohol and 
Gaming without the prior written approval of that Registrar for the 
modification. 
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(3) In determining whether to approve a slot machine or gaming 
management system under subsection (1) or modifications under 
subsection (2), the Registrar of Alcohol and Gaming, 


(a) shall have regard to the safety and security of the slot machine 
or the system, as the case may be, and the integrity of the 
prescribed lottery scheme; and 


(b) may require that the slot machine or the system, as the case may 
be, be tested with respect to the factors mentioned in clause (a) 
at the expense of the slot machine supplier. 


26. (1) A site holder shall not permit any person to use a slot 
machine in the premises used for a prescribed lottery scheme if the slot 
machine has been, in any way, tampered with. 


(2) A site holder shall not permit any person to use an electrical, 
mechanical or other device, including a calculator or a computer, in the 
premises used for a prescribed lottery scheme if the device could assist 
in projecting the outcome of the lottery scheme or could change the 
probabilities of the lottery scheme. 


27. (1) A slot machine supplier who installs, maintains or repairs 
slot machines or who operates a gaming management system for a 
prescribed lottery scheme shall not provide goods or services with 
respect to a prescribed lottery scheme unless, 


(a) the supplier has submitted to the Registrar of Alcohol and 
Gaming a security plan to ensure the security of equipment used 
for the lottery scheme, the security of the premises in which the 
equipment is located and the integrity of the lottery scheme; and 


(b) the Registrar of Alcohol and Gaming has approved the security 
plan. 


(2) The security plan shall include, 


(a) a floor plan of the premises used for the prescribed lottery 
scheme showing the placement of all security equipment in 
relation to the areas covered by the plan; 


(b) 


a description of the security equipment and its capabilities; 
(c) a description of the supplier’s policies and procedures with 
respect to security, including the areas of the premises covered 
by the plan, procedures for the handling and moving of equip- 
ment used for the lottery scheme and procedures for dealing with 
persons trespassing on the premises in which the equipment is 
located; and 


(d 


wa 


a description of the supplier’s plan for maintaining security if the 
security equipment in use fails. 


(3) A slot machine supplier who proposes to make material changes 
to the security plan shall submit to the Registrar of Alcohol and Gaming 
for approval an amendment to the security plan showing the proposed 
changes. 


(4) In determining whether to approve a security plan under 
subsection (1) or changes to a security plan under subsection (3), the 
Registrar of Alcohol and Gaming shall have regard to, 


(a) the security of the slot machines and the gaming management 
system; 


(b) the security of the premises in which the slot machines or the 
gaming management system may be located on a permanent or 
temporary basis; 


(c) the security of modes of transportation used to move the slot 
machines or the gaming management system; and 
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(d) the integrity of the prescribed lottery scheme. 


28. (1) A registered gaming assistant employed by a site holder 
shall not play games of chance in the premises of the site holder used 
for a prescribed lottery scheme. 


(2) A registered gaming assistant employed by a slot machine sup- 
plier who installs, maintains or repairs slot machines or who operates 
a gaming management system shall not play games of chance in any 
premises used for a prescribed lottery scheme. 


FEES 


29. (1) The fees established by the board of the Alcohol and 
Gaming Commission of Ontario are payable for each year during the 
term of a registration and shall be paid to the Registrar of Alcohol and 
Gaming in equal yearly instalments. 


(2) The registration of a registrant expires if the registrant does not 
pay a yearly instalment fee on the day specified by the Registrar of 
Alcohol and Gaming. 


30. (1) An applicant for registration under this Regulation shall pay 
to the Registrar of Alcohol and Gaming the amount that the Registrar 
of Alcohol and Gaming determines if that Registrar determines that an 
investigation under section 9 of the Act is necessary with respect to the 
applicant. 


(2) The Registrar of Alcohol and Gaming shall use the amount paid 
by the applicant to pay the reasonable costs of the investigation and 
shall return the balance, if any, to the applicant. 


29/98 


ONTARIO REGULATION 369/98 
made under the 


ONTARIO ENERGY BOARD ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


Amending Reg. 869 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 869 has been amended by 
Ontario Regulation 204/97. For prior amendments, see the 


Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. The Schedule to Regulation 869 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following paragraph: 


CHATHAM 7-17-XII POOL 


5. All and singular those certain parcels or tracts of land and prem- 
ises, situate, lying and being in the Townships of Chatham and Camden 
Gore, in the County of Kent, Province of Ontario, and being more par- 
ticularly described as follows: 


Firstly: Being composed of the North half of Lot 16, the North half 
of Lot 17 and the Northwest quarter of Lot 18, Concession XI, in the 
Township of Chatham; 
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Secondly: Being composed of the South half of Lot 16, all of Lot 17 
and all of Lot 18, Concession XII in the Township of Chatham; 


Thirdly: Being composed of the Road Allowance between 
Concessions XI and XII, in front of Lots 16, 17 and 18, Township of 
Chatham and the Road Allowance between all of Lot 1, Concessions I 
and II in the Township of Camden Gore and Lots 17 and 18, Concession 
XII and part of Lot 18, Concession XI, Township of Chatham; 


Fourthly: Being composed of the Westerly three-quarters of the 
South half of Lot 1, Concession II, in the Township of Camden Gore; 


which said parcels may be more particularly described as follows: 


Commencing at the most Westerly angle of Lot 16, Concession XI, 
Township of Chatham; 


Thence Southeasterly, along the Southwesterly limit of said Lot 16 
to the dividing line between the Northwest and Southeast halves of said 
Lot 16; 


Thence Northeasterly, along the dividing line between the North- 
west and Southeast halves of Lots 16, 17 and 18, Concession XI, to the 
dividing line between the Northeast and Southwest halves of Lot 18, 
Concession XI]; 


Thence Northwesterly, along said dividing line between the 
Northeast and Southwest halves of Lot 18, to the Southerly limit of the 
Chatham/Camden Gore Townline; 


Thence Westerly, along the Southerly limit of the Townline, to the 
Southerly production of the dividing line between the East and West 
halves of the East half of Lot 1, Concession II, Township of Camden 
Gore; 


Thence Northerly, along said Southerly production and along the 
dividing line between the East and West halves of the East half of Lot 
1, to the dividing line between the North and South halves of Lot 1, 
Concession II; 


Thence Westerly, along said dividing line between the North and 
South halves, to the Westerly limit of Lot 1, Concession I]; 


Thence Southerly, along the said Westerly limit and its Southerly 
production to the Southerly limit of the Chatham/Camden Gore 
Townline; 


Thence Westerly, along said Southerly limit of the Townline, to the 
Northeasterly limit of Lot 16, Concession XII, Township of Chatham; 


Thence Southeasterly, along said Northeasterly limit of Lot 16, to 
the dividing line between the Northwest and Southeast halves of Lot 16, 
Concession XII; 


Thence Southwesterly, along said dividing line between the 
Northwest and Southeast halves, to the Southwesterly limit of Lot 16, 
Concession XI]; 


Thence Southeasterly, along said Southwesterly limit of Lot 16 and 
its production Southeasterly across the Road Allowance between 
Concessions XI and XII, to the point of commencement. 
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1552 O. Reg. 370/98 


ONTARIO REGULATION 370/98 
made under the 
POLICE SERVICES ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


Amending O. Reg. 420/97 


(Costs of Ontario Provincial Police Services to Municipalities 
under Section 5.1 of the Act) 


Note: Ontario Regulation 420/97 has not previously been amended. 


1. Subsection 4 (2) of Ontario Regulation 420/97 is revoked. 
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ONTARIO REGULATION 371/98 
made under the 


TOURISM ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


Amending Reg. 1037 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Regulation 1037 has not previously been amended. 


1. Section 1 of Regulation 1037 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


1. In this Regulation, 


“base of operations” means a licensed tourist establishment or an air 
carrier licensed under the laws of Canada located in Ontario at or 
from which a tourist outfitter maintains facilities for communication, 
transportation and the complete maintenance of office records; 


“guest” means the person who contracts for accommodation in a tourist 
establishment and includes all the members of that person’s party; 


“outpost camp” means any fixed or portable rental unit that is remote 
from a base of operations and accessible only by air, water or forest 
trails, and is used for commercial purposes; 


“outpost establishment” means a tourist establishment consisting of 
one or more Outpost camps being used for commercial purposes; 


“rental unit” means the cabin, campsite, outpost camp, cottage, room or 
portion of an establishment assigned for the exclusive use of one or 
more guests. 


1.1 (1) Tourist establishments are classified as, 
(a) tourist establishments that make use of Crown resources; and 
(b) tourist establishments that do not make use of Crown resources. 


(2) The Act and this Regulation do not apply to tourist establish- 
ments that do not make use of Crown resources. 


(3) For the purpose of this section, 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 370/98 
pris en application de la 
LOI SUR LES SERVICES POLICIERS 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 29 juin 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 420/97 
(Coits des services de la police provinciale de 1’ Ontario 
que doivent assumer des municipalités aux termes 
de I’article 5.1 de la Loi) 


Le Réglement de |’Ontario 420/97 n’a pas été modifié 
antérieurement. 


Remarque : 


1. Le paragraphe 4 (2) du Réglement de l’Ontario 420/97 est 
abrogé. 


“Crown resource” means any right, interest or allocation of property of 
the Crown or any right to use or allocate property of the Crown, 
including any right, interest or allocation in respect of fish or 
wildlife. 


2. (1) Subsections 2 (1) and (2) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(1) A permit to establish a tourist establishment or make an addition 
to or a structural alteration in a tourist establishment shall be in the form 
approved by the Minister. 


(2) An applicant for a permit shall apply in the form approved by the 
Minister to the licence issuer and shall submit with the application plans 
and specifications of the proposed tourist establishment or of the 
proposed additions to or structural alterations in accommodation at the 
tourist establishment, showing in detail all information relevant to the 
standards prescribed in the Building Code made under the Building 
Code Act, 1992, and in this Regulation, together with a copy of the 
municipal building permit, the written municipal approval for the 
building or development plans or the work permit issued by the 
Ministry of Natural Resources for construction on Crown land, as 
applicable. 


(2) Subsection 2 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“in Form 1” in the first line. 


3. Subsection 3 (1) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(1) A tourist establishment licence shall be in the form approved by 
the Minister. 


4. (1) Subsections 4 (1) and (2) of the Regulation are revoked and 
the following substituted: 


(1) An applicant for a tourist establishment licence or for a renewal 
of a tourist establishment licence shall apply to the licence issuer by 
filing a form approved by the Minister and paying the required fee. 


(2) Clause 4 (3) (b) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(b) where applicable, copies of the tenure documents issued by the 
Ministry of Natural Resources identifying the outpost sites on 
Crown land held or used by the operator for commercial 
purposes. 


O. Reg. 371/98 


(3) Subsection 4 (6) of the Regulation is amended by striking out 
‘in Form 3” in the fourth and fifth lines and substituting “in the 
form approved by the Minister’. 


5. Subsection 5 (1) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(1) Where a licensed tourist establishment is sold or legal ownership 
of it passes by any lawful means, the purchaser or other person to whom 
the legal ownership has passed shall, within 30 days, apply for a tourist 
establishment licence by, 


(a) filing an application in the form approved by the Minister; 
(b) paying the required fee; and 
(c) surrendering the licence issued to the previous owner. 


6. Part II of the Regulation is amended by adding the following 
section: 


5.1 In this Part, 


“health authority” means the local medical officer of health or an officer 
of the Ministry of Health; 


“privy” does not include a flush toilet. 


7. Section 7 of the Regulation is amended by striking out “the 
Hotel Fire Safety Act’ in the fourth line and substituting “the Fire 
Protection and Prevention Act, 1997’. 


8. Clause 12 (2) (d) of the Regulation is amended by inserting 
“designated under the Act” after “inspector” in the first line. 


9. Forms 1, 2, 3, 4 and 5 of the Regulation are revoked. 


10. This Regulation comes into force on the day section 4 of the 
Government Process Simplification Act (Ministry of Economic 
Development, Trade and Tourism), 1997 comes into force. 


29/98 


ONTARIO REGULATION 372/98 
made under the 
HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


Amending Reg. 601 of R.R.O. 1990 
(Motor Vehicle Inspection Stations) 


Note: Regulation 601 has not been amended in 1997 or 1998. For 
prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 


of Ontario, 1996. 


1. Clause 1 (a) of Regulation 601 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 


(a) “annual inspection certificate”, “annual inspection sticker”, 
“dump vehicle inspection sticker”, “propane vehicle inspection 
sticker”, “salvage motor vehicle” and “structural inspection 
certificate” have the same meanings as in Regulation 611 of the 


Revised Regulations of Ontario, 1990; 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


905 


O. Reg. 372/98 1553 


2. Section 3 of the Regulation is amended by adding the following 
paragraph: 


6. A Type 6 licence is authority to inspect a salvage motor vehicle 
in accordance with the inspection requirements and perfor- 
mance standards set out in Schedule 9. 


3. (1) Subsection 4 (1) of the Regulation is amended by inserting 
“Type 1, 2, 3, 4 or 5” before “‘licence”’ in the first line. 


(2) Section 4 of the Regulation is amended by adding the follow- 
ing subsections: 


(1.1) Itis a condition of a Type 6 licence that the licensee ensure that 
premises in which inspections are carried out, 


(a) have sufficient internal space for the inspection of at least one 
vehicle of the class that the licensee is licensed to inspect; 


(b) be equipped with industry-accepted equipment capable of mak- 
ing three-dimensional measurements on unibody and non-uni- 
body vehicles; 


(c) be equipped with devices suitable for safely supporting the 
vehicle during inspection; 


(d) be maintained in a clean and safe condition. 


(1.2) It is a condition of a Type 6 licence that the licensee keep on 
the licensed premises copies of, or copies of relevant excerpts from, the 
manuals used as a source of the manufacturer’s specifications for 
vehicle dimensions for every make, model and year of vehicle for which 
the station has prepared a structural inspection certificate, together with 
a copy of the actual measurements taken for each vehicle. 


(3) Subsection 4 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“clause 1 (c)’’ in the second line and substituting “‘clauses (1) (c) and 
(1.1) (b)”. 


4. Clauses 5 (c) and (d) of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


(c) issue a safety standards certificate, annual inspection certificate 
or structural inspection certificate only on a certificate form 
supplied to the licensee by the Ministry; and 


(d) issue a safety standards certificate, annual inspection certificate or 
structural inspection certificate for a vehicle inspected in accord- 
ance with the inspection requirements and complying with the per- 
formance standards in one or more of Schedules 1 to 9 as appropri- 
ate to the class or type of vehicle inspected if the inspection fee 


charged by the licensee is paid. 


5. (1) Subsection 8 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “motorcycle mechanic or truck-trailer repairer under the 
Trades Qualification Acf’ at the end and substituting “motorcycle 
mechanic, truck-trailer repairer or auto body and collision damage 
repairer under the Trades Qualification and Apprenticeship Act’. 


(2) Subsection 8 (4) of the Regulation is amended by striking out 
“Trades Qualification Act’ in the fourth line and substituting 
“Trades Qualification and Apprenticeship Act’. 


(3) Section 8 of the Regulation is amended by adding the follow- 
ing subsection: 
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(5.1) It is a condition of the registration of a motor vehicle inspec- 
tion mechanic who holds only a certificate of qualification as an auto 
body and collision damage repairer that the mechanic only issue struc- 
tural inspection certificates for rebuilt motor vehicles. 


6. Clause 10 (c) of the Regulation is amended by striking out 
“safety standards certificates or annual inspection certificates” in 
the second and third lines and substituting “safety standards 
certificates, annual inspection certificates or structural inspection 
certificates’. 


7. The Regulation is amended by adding the following section: 


10.1 (1) In addition to the records required by clauses 10 (b) and 
(c), a licensee shall keep on the licensed premises a copy of each struc- 
tural inspection certificate issued by the licensee, together with the fol- 
lowing records and information for the vehicle that is described in the 
certificate, for six years from date of issue: 


1. The station copy of the Rebuilt Vehicle Parts Audit Form 
forwarded to the Director under subsection (6). 


2. The name and address of the person who carried out the rebuild- 
ing of the salvage motor vehicle. 


3. The name and address of the vehicle owner, if different from that 
of the rebuilder. 


4. The name and address of the insurer of the vehicle who paid out 
the claim for the salvage motor vehicle, or the name and address 
of the person who declared the vehicle a total loss. 


5. The make, model year and vehicle identification number of the 
vehicle. 


6. A list of the major components used in rebuilding the vehicle, 
including the name of the supplier, the date of purchase by the 
rebuilder from the supplier, and the vehicle identification 
numbers of the vehicles that these components came from. 


7. Acopy of the invoice for the purchase of each major component 
used in rebuilding the vehicle, clearly showing the information 
set out in paragraph 6. 


8. The insurer’s estimate of repairs required, or that of the person 
who declared the vehicle a total loss, including a list of 
undamaged parts. 


9. A copy of the invoice for the purchase of a vehicle chassis, 
clearly showing the vehicle identification number of the vehicle 
from which the chassis came. 


. Four colour photographs showing the front, rear and sides of the 
salvage motor vehicle, taken before rebuilding it. 


11. One colour photograph of the salvage motor vehicle taken in a 


frame alignment bench, if the frame required straightening. 


12. If the wheel alignment is inspected at a premises other than those 
of the motor vehicle inspection station, a statement that the 
wheel alignment meets the manufacturer’s standards, including 
the vehicle identification number of the vehicle, the name, 


address and signature of the person making the statement, and 
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his or her trade certification number under the Trades Qualifica- 
tion and Apprenticeship Act. 


(2) No structural inspection certificate shall be issued unless the 
licensee or the person authorized by the licensee to countersign structu- 
ral inspection certificates, and the mechanic who inspects the vehicle 
are satisfied that there is a complete record of all the information, docu- 
ments and photographs required to be kept under this section. 


(3) Despite subsection (2), a structural inspection certificate may be 
issued before August 1, 1999 in respect of a motor vehicle that has been 
rebuilt even though the vehicle identification numbers of the vehicles 
from which a maximum of three of the major components, other than a 
chassis, frame or body shell, came are not recorded as required by 
paragraph 6 of subsection (1). 


(4) The mechanic who performs the inspection shall use the photo- 
graphs and information provided in the record to establish that the vehi- 
cle is the one described in the record. 


(5) The major components referred to in paragraph 6 of subsection 
(1) include, if they are not from the salvage motor vehicle itself, the en- 
gine, transmission, transaxle, transfer case, rear axle or drive unit, front 
axle or drive unit, hood, fenders, bumpers, side or quarter panels, trunk 
lid, doors, hatches, seats, dashboard, frame, full or partial frame rail, 
radiator grill, body roof, front and rear bumper covers, front pillar, 
center pillar, lock pillar, door pillar, body shell, tailgate, alloy wheels, 
truck cab and box, and motorcycle forks and fairing. 


(6) The licensee of a motor vehicle inspection station that carries out 
an inspection of a salvage motor vehicle that has been rebuilt shall, if 
a structural inspection certificate is issued, send to the Director a copy 
of the structural inspection certificate together with a fully completed 
copy of the Rebuilt Vehicle Parts Audit Form, in the form approved by 
the Director, within seven days of the structural inspection certificate 
being issued. 


8. Subsection 11 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“vehicles” at the end and substituting “vehicles, or at a station 
licensed with a Type 6 licence”’. 


9. Subsection 13 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“safety standards certificate form” in the second line and 
substituting “safety standards certificate form, structural 
inspection certificate form’’. 


10. Paragraph 4 of subsection 14 (1) of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 


4. For a safety standards certificate form or a 
structural inspection certificate form supplied to 
a Class F or P station 


11. Section 15 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(3) A structural inspection certificate shall be in the form approved 
by the Director. 


12. This Regulation comes into force on July 27, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 373/98 
made under the 
HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 29, 1998 


Amending Reg. 611 of R.R.O. 1990 
(Safety Inspections) 


Since January 1, 1997, Regulation 611 has been amended by 
Ontario Regulation 510/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


Note: 


1. Section 1 of Regulation 611 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following definitions: 


“salvage motor vehicle” means a motor vehicle that has been damaged 
to the extent that the cost of repairing it exceeds its fair market value 
immediately before it was damaged; 


“structural inspection certificate” means a safety standards certificate 
issued after an inspection of a salvage motor vehicle that has been 
rebuilt evidencing compliance with the inspection requirements and 
performance standards set out in Schedule 9. 


2. The Regulation is amended by adding the following section: 
STRUCTURAL INSPECTION CERTIFICATE 


7.1 (1) A structural inspection certificate shall not be issued in 
respect of a salvage motor vehicle that has been rebuilt unless the vehi- 
cle has been inspected in accordance with the inspection requirements 
and complies with the performance standards set out in Schedule 9. 


(2) No structural inspection certificate shall be issued in respect of 
a motor vehicle if the licensee or mechanic is satisfied that a vehicle 
permit marked “irreparable” has been issued in respect of the vehicle. 


3. The Regulation is amended by adding the following Schedule: 


Schedule 9 


INSPECTION REQUIREMENTS AND PERFORMANCE 
STANDARDS FOR SALVAGE MOTOR VEHICLES 


CHASSIS ALIGNMENT 


1. The alignment of each chassis control point and reference point 
shall be within three millimetres of the original equipment manufac- 
turer’s specifications, or within the standard of variance established by 
the original equipment manufacturer if that standard is greater than 
three millimetres. 


STRUCTURAL COMPONENTS 
2. (1) All structural joints of all repaired or replaced chassis com- 
ponents must be accessible for inspection, and all such joints shall be 
clean, and free of sealant and of sound-proofing or rust-proofing mater- 
ials at the time of inspection. 


(2) All components of the chassis shall be inspected and, 


(a) no structural component of the chassis shall be missing, broken, 
cracked, loose, buckled, or perforated by corrosion; 
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(b) the method of assembly or installation of any structural compo- 
nent of the chassis shall comply with the original equipment 
manufacturer’s requirements, and no fastener used for this pur- 
pose shall be missing, loose or misaligned; and 


(c) the method of attachment of any suspension or steering compo- 
nent to the chassis shall comply with the original equipment 
manufacturer’s requirements, and no fastener used for this pur- 


pose shall be missing, loose or misaligned. 


(3) No mount shall be missing, shall be incorrect for the vehicle, 
shall have loose, missing or incorrect fasteners, or shall be broken. 


BODY 


3. All doors, latches and hinges, and all sliding mechanisms on the 
hood and on a door, shall be inspected and, 


(a) no such latch or hinge, or any non-electrical component of a side 
door sliding mechanism, shall be missing, incorrect for the 
vehicle, or be damaged, assembled or misaligned so as to affect 
the proper opening or closing of the hood or a door, or the proper 
securement of the hood or door in the closed position; 


(b) all such latches, hinges and sliding door components must be 
securely mounted to the body structure, hood or door in the same 
manner used by the original equipment manufacturer, and no 
fastener used for this purpose shall be missing, loose or 
misaligned; 

(c) all flexible sealing material on all passenger and cargo doors and 
hatches shall be in a position, and of a condition and design, so 
as to function as intended by the original equipment manufac- 
turer to prevent the entry of exhaust fumes into the interior of the 
vehicle, and no such material shall be missing; 

(d) no bumper or associated shock absorbing mechanism or struc- 
ture or supporting structure shall be missing, collapsed, inopera- 
tive, or incorrect for the vehicle, and the method of assembly and 
installation shall comply with the original equipment manufac- 
turer’s requirements, and no fastener used for this purpose shall 
be missing, loose or misaligned; and 


all doors shall be correct for the vehicle and none shall be 
missing. 


(e) 


WHEEL ALIGNMENT 


4. (1) Where the motor vehicle inspection station is properly 
equipped to do so, the alignment of all wheel positions shall be 
inspected at the motor vehicle inspection station, and all such alignment 
shall be within the original equipment manufacturer’s specifications. 


(2) Where the motor vehicle inspection station is not properly 
equipped to inspect the alignment of all wheel positions, the motor 
vehicle inspection station shall comply with the procedure provided for 
in paragraph 12 of subsection 10.1 (1) of Regulation 601 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990. 


4. This Regulation comes into force on July 27, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 374/98 
made under the 
COMMODITY BOARDS AND 


MARKETING AGENCIES ACT 
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Made: June 17, 1998 
Filed: June 30, 1998 


Amending O. Reg. 68/98 
(Levies or Charges—Turkey) 


Note: Ontario Regulation 68/98 has not previously been amended. 


1. Sections 2 and 3 of Ontario Regulation 68/98 are revoked and 
the following substituted: 


2. (1) Subject to subsections (2), (3) and (4), the marketing agency 
is authorized, in relation to the marketing of turkey locally in Ontario, 


(a) to fix, impose and collect levies or charges from persons 
engaged in the production or in the processing of turkey in Onta- 
T10; 


(b 


wa 


to classify persons into groups and fix the levies or charges pay- 
able by the members of the different groups in different amounts; 
and 


(c) 


to use the revenue from the levies or charges for the purpose of 
the marketing agency, including the creation of reserves. 


(2) The authority granted under clause (1) (a) with respect to per- 
sons engaged in the production of turkey in Ontario is limited to fixing, 
imposing or collecting a levy or charge of not more than 1.3 cents per 
kilogram of turkey, live weight. 


(3) The authority granted under clause (1) (a) with respect to per- 
sons engaged in the processing of turkey in Ontario is limited to fixing, 
imposing or collecting a levy or charge of not more than 0.5 cents per 
kilogram of turkey, live weight, during the three-year period following 
the coming into force of this Regulation. 


(4) The authority granted under clause (1) (a) does not include the 
authority to fix, impose or collect levies or charges granted to The Onta- 
rio Turkey Producers’ Marketing Board by Ontario Regulation 69/98. 


3. (1) Every person who receives turkey from a person engaged in 
the production of turkey shall deduct from the money payable for the 
turkey any levies or charges payable to the marketing agency by the 
person from whom the turkey is received and shall forward the amount 
to the Ontario Turkey Producers’ Marketing Board within 10 days after 
the Friday of the week the turkey is received. 


(2) Every person who is engaged in the processing of turkey shall 
forward to the marketing agency any levies or charges payable to the 
marketing agency by the person within 15 days after the last day of the 
month in which the turkey is slaughtered. 
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ONTARIO REGULATION 375/98 
made under the 
HEALTH INSURANCE ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 30, 1998 


Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 552 has been amended by 
Ontario Regulations 14/97, 15/97, 59/97, 142/97, 197/97, 
502/97, 2/98, 44/98, 87/98, 111/98, 145/98, 146/98, 147/98, 
172/98 and 236/98. For prior amendments, see the Table of 


Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. (1) The definition of ‘schedule of benefits” in subsection 1 (1) 
of Regulation 552 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked and the following substituted: 


“schedule of benefits” means, subject to subsection (3), the Ministry of 
Health document titled “Schedule of Benefits - Physician Services 
under the Health Insurance Act (February 1, 1998)’, including the 
following amendments: 


1. Amendments dated April 1, 1998, including any revisions to 
those amendments as indicated by the word “Revised” in the 
lower left hand corner of the amended page. 


2. Amendments dated April 3, 1998 and effective April 1, 1998; 


(2) Section 1 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(3) The following parts of the document titled “Schedule of Benefits 
- Physician Services under the Health Insurance Act (February 1, 
1998)” do not form part of the schedule of benefits for the purposes of 
this Regulation: 


1. Appendices A, B, C and F. 
2. The part of the “Laboratory Medicine” section of the document 
from and including the Preamble to the section to and including 


item L731. 


2. (1) Paragraph 1 of subsection 37.5 (3) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


1. A service set out in Appendix E to the General Preamble to the 
schedule of benefits. 


(2) Paragraph 1 of subsection 37.5 (4) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


1. A service set out in Appendix E to the General Preamble to the 
schedule of benefits. 


3. This Regulation shall be deemed to have come into force on 
April 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 376/98 
made under the 
HEALTH INSURANCE ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 30, 1998 


Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 552 has been amended by 
Ontario Regulations 14/97, 15/97, 59/97, 142/97, 197/97, 
502/97, 2/98, 44/98, 87/98, 111/98, 145/98, 146/98, 147/98, 
172/98, 236/98 and 375/98. For prior amendments, see the 


Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. The definition of ‘schedule of benefits” in subsection 1 (1) of 
Regulation 552 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following paragraph: 


3. Amendments dated July 1, 1998; 


2. Sections 37.1.1, 37.2, 37.3 and 37.4 of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


37.2 Despite sections 37.3, 37.4 and 37.5, a decrease in the fee 
payable for an insured service that is provided for under one of those 
sections does not apply if the fee payable for the service is subject to a 
decrease under section 37.6. 


37.3 Subject to section 37.4, the basic fee payable for an insured 
service rendered by a physician in Ontario on or after November 1, 
1996 shall be decreased by 2.9 per cent. 


37.4 The basic fee payable for an insured service set out in Part 2 of 
Appendix E to the General Preamble to the schedule of benefits shall be 
decreased by 6.7 per cent if it is rendered in a hospital. 


3. (1) Clause 37.5 (1) (a.1) of the Regulation is revoked. 


(2) Paragraph 1 of subsection 37.5 (4) of the Regulation is 
revoked and the following substituted: 


1. A service set out in Part 1 of Appendix E to the General Preamble 
to the schedule of benefits. 


(3) Section 37.5 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(4.1) Despite subsections (1) and (2), the fee payable for an insured 
service that is set out in Part 2 of Appendix E to the General Preamble to 
the schedule of benefits and is not rendered in a hospital shall be decreased 
in accordance with paragraph 1 of subsection (2) but shall not be subject 
to any further decrease under paragraph 2 or 3 of subsection (2). 


4. Subsection 37.6 (9) of the Regulation is amended by striking 
out “under the heading Technical Fees Excluded from Threshold 
Calculation“ in” in the third and fourth lines and substituting “in 
Part 2 of’. 


5. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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O. Reg. 378/98 
ONTARIO REGULATION 377/98 


made under the 


HEALTH INSURANCE ACT 


1557 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 30, 1998 


Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 552 has been amended by 
Ontario Regulations 14/97, 15/97, 59/97, 142/97, 197/97, 
502/97, 2/98, 44/98, 87/98, 111/98, 145/98, 146/98, 147/98, 
172/98, 236/98, 375/98 and 376/98. For prior amendments, see 


the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. (1) Subsection 24 (1) of Regulation 552 of the Revised Regu- 
lations of Ontario, 1990 is amended by adding the following para- 
graph: 


25. A service or treatment, including immunization or the adminis- 
tration of any drug, rendered to an insured person in connection 
with, and for the sole purpose of, travelling to a country outside 
Canada. 


(2) Paragraph 2 of subsection 24 (2) of the Regulation is amended 
by striking out “22 or 23” in the amendment of 1995 and substituting 
‘22, 23 or 25”. 


2. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 378/98 
made under the 
HEALTH INSURANCE ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 30, 1998 


Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 552 has been amended by 
Ontario Regulations 14/97, 15/97, 59/97, 142/97, 197/97, 
502/97, 2/98, 44/98, 87/98, 111/98, 145/98, 146/98, 147/98, 
172/98, 236/98, 375/98, 376/98 and 377/98. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 


1996. 


1. The definition of “schedule of benefits” in subsection 1 (1) of 
Regulation 552 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following paragraph: 


4. Amendments dated July 2, 1998 and effective July 1, 1998. 


2. This Regulation comes into force on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 379/98 
made under the 


AMBULANCE ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: June 30, 1998 


Amending O. Reg. 501/97 
(General) 


Note: Ontario Regulation 501/97 has been amended by Ontario 
Regulation 38/98. 


1. Section 58 of Ontario Regulation 501/97 is amended by striking 
out “July 1, 1998” and substituting ‘November 1, 1998”. 


ELIZABETH WITMER 
Minister of Health 


Dated on June 25, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 380/98 
made under the 
HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


Amending Reg. 615 of R.R.O. 1990 
(Signs) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 615 has been amended by 
Ontario Regulations 148/97 and 332/98. For prior amendments, 
see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Regulation 615 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following section: 


COMMUNITY SAFETY ZONE SIGNS 


5.2 (1) Where a part of a highway is designated as a community 
safety zone under subsection 214.1 (1) or (2) of the Act, signs shall be 
erected in accordance with this section. 


(2) A sign shall be erected at the commencement of the community 
safety zone that, 


(a) faces approaching traffic on the right side of the highway at the 
commencement of the portion of the highway so designated; 


(b) is not less than 60 centimetres in width and 90 centimetres in 
height; and 


(c) bears the markings and has the dimensions as illustrated in the 
following Figure: 
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(3) In an area designated by the French Language Services Act, an 
additional sign shall be erected at the commencement of the community 
safety zone that, 


(a) faces approaching traffic on to the right of the sign prescribed in 
subsection (2); 


(b) is not less than 75 centimetres in width and 90 centimetres in 
height; and 


(c) bears the markings and has the dimensions as illustrated in the 
following Figure: 
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(4) A sign shall be erected at the end of the community safety zone 
that, 


(a 


a 


faces approaching traffic on the right side of the highway at the 
end of the portion of the highway so designated; 


(b) is not less than 60 centimetres in width and 90 centimetres in 
height; and 


(c) bears the markings and has the dimensions as illustrated in the 
following Figure: 


Black Border, Legend and Stripe 







White Retroreflective Background 





(60 x 90) cm 








Tab 
(20x60) cm 





Black Background 
White Retroreflective Border and Legend 
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(5) In an area designated under the French Language Services Act, 
an additional sign shall be erected at the end of the community safety 
zone that, 


(a) faces approaching traffic on the right of the sign prescribed in 
subsection (4); 


(b) is not less than 75 centimetres in width and 90 centimetres in 
height; and 


(c) bears the markings and has the dimensions as illustrated in the 
following Figure: 


Black Border, Legend and Stripe 





White Retroreflective Background 
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lisamate 

















COMMUNAUTAIRE], 2. 
AMENDES 
AUGMENTEES 


Black Background 


White Retroreflective Legend and Border 
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(6) If the part of the highway designated as a community safety 
zone is 1,000 metres long or more, signs shall be erected in accordance 
with subsection (8) that, 


(a) face approaching traffic in each direction of travel on the right 
side of the highway; 


(b) are not less than 60 centimetres in width and 90 centimetres in 
height; and 


(c) bear the markings and have the dimensions as illustrated in the 
following Figure: 


Black Border, Legend and Stripe 





White Retroreflective Background 








INCREASED 


(60 x 90) cm 
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(7) If the part of the highway designated as a community safety 
zone is 1,000 metres long or more in an area designated under the 
French Language Services Act, additional signs shall be erected in 
accordance with subsection (8) that, 


(a) face approaching traffic on the right of each sign prescribed in 
subsection (6); 


(b) are not less than 75 centimetres in width and 90 centimetres in 
height; and 


(c) bear the markings and have the dimensions as illustrated in the 
following Figure: 


Black Border, Legend and Stripe 






White Retroreflective Background 









AMENDES 
AUGMENTEES 


(75 x 90) cm 








(8) Signs erected under subsections (6) and (7) shall be not more than 
300 metres apart from each other where the speed limit for the part of the 
highway on which the sign is erected is 60 kilometres an hour or less, and 
not more than 2 kilometres apart from each other where the speed limit 
for the part of the highway on which the sign is erected is more than 60 
kilometres an hour. 
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ONTARIO REGULATION 381/98 
made under the 
HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


SPECIAL PERMITS 


1. (1) Subject to subsection (2), where the Ministry issues a permit 
under section 110 of the Act authorizing the moving of heavy vehicles, 
loads, objects or structures in excess of the dimensional or weight limits 
set out in section 109 and Part VIII of the Act, respectively, the 
following fees shall be paid to the Ministry: 


1. For an annual term 


2. Fora project 


3. Forasingle trip where the vehicle, load, object or 
structure is in excess of dimensional limits .. . 


4. Forasingle trip where the vehicle, load, object or 
structure is in excess of weight or weight and 
dimensional limits, and the gross vehicle weight 
does not exceed 120,000 kilograms and, 


i. the permit is issued for a distance of less 
than or equal to 100 kilometres 


ii. the permit is issued for a distance of 
greater than 100 kilometres but less than 
or equal to 500 kilometres 
the permit is issued for a distance of 
greater than 500 kilometres 


iii. 
5. Forasingle trip where the vehicle, load, object or 
structure is in excess of weight or weight and 
dimensional limits and the gross vehicle weight 
exceeds 120,000 kilograms 


6. For a replacement permit in case of the loss or 
destruction of the original 


7. For an amendment to an existing permit, where 
the amendment does not significantly alter the 
restriction on the amount of the load being 
moved or the length of the term of the 


permit 10.00 


(2) No fee is payable where a permit referred to in subsection (1) is 
applied for by a Ministry of the Government of Ontario. 


2. Regulation 617 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked. 
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ONTARIO REGULATION 382/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


PAYMENTS IN LIEU OF TAXES, DISTRIBUTION 
DEFINITIONS 
1. In this Regulation, 


“lower-tier municipality” means a municipality that is part of an 
upper-tier municipality for municipal purposes; 


“property class” means a class of real property prescribed under the 
Assessment Act; 


“upper-tier municipality” means a county, a regional or district munici- 
pality or the County of Oxford. 


SHARING WITH UPPER-TIER MUNICIPALITIES 


2. (1) This section provides for the sharing of payments in lieu of 
taxes between a lower-tier municipality and its upper-tier municipality. 


(2) A lower-tier municipality that is eligible to receive a payment in 
lieu of taxes in respect of a property for a year shall pay the upper-tier 
municipality an amount determined in accordance with the following: 


Upper-tier — Amount y Upper-tier taxes (class) 
(share) (of PIL) Total taxes (class) 





Where, 
“Amount of PIL” means the amount of the payment in lieu of taxes; 


“Upper-tier taxes (class)” means the taxes levied for the year for upper- 
tier purposes on all property in the lower-tier municipality in the 
same property class as the property in respect of which the lower-tier 
municipality is eligible to receive the payment in lieu of taxes, 


“Total taxes (class)” means the taxes levied for the year for municipal 
purposes on the property described in the definition of “Upper-tier 
taxes (class); 


(3) For a payment in lieu of taxes described in subsection (4), “Total 
taxes (class)” in subsection (2) shall include taxes for school purposes 
as well as taxes for municipal purposes. 


(4) The payment in lieu of taxes referred to in subsection (3) is a 
payment in lieu of taxes paid under any of the following: 


1. Subsection 27 (3) of the Assessment Act. 

2. Subsection 4 (3) or (4) of the Municipal Tax Assistance Act. 
3. Section 71 of the Ontario Water Resources Act. 

4. Subsection 52 (2), (3) or (3.2) of the Power Corporation Act. 
5. Section 10 or 11 of the Trees Act. 

6. The Municipal Grants Act (Canada). 


(5) The fraction in the formula in subsection (2) must be calculated 
to five decimal places. 


1566 


SHARING WITH SCHOOL BOARDS 


3. (1) This section provides for the sharing of payments in lieu of 
taxes between a local municipality and school boards. 


(2) A local municipality that is eligible to receive a payment in lieu 
of taxes described in subsection (3) in respect of a residential property 
for a year shall distribute, in accordance with subsection (4), an amount 
determined in accordance with the following: 


School board= Amount x School taxes (class) 
(share) (of PIL) Total taxes (class) 





Where, 


“School board share” means the amount to be distributed among the 
school boards; 


“Amount of PIL” means the amount of the payment in lieu of taxes; 


“School taxes (class)” means the taxes levied for the year for school 
purposes on all property in the local municipality in the same 
property class as the property in respect of which the local munici- 
pality is eligible to receive the payment in lieu of taxes; 


“Total taxes (class)” means the taxes levied for the year for municipal 
and school purposes on the property described in the definition of 
“School taxes (class)”; 


(3) The payment in lieu of taxes referred to in subsection (2) is a 
payment in lieu of taxes paid under any of the following: 


1. Subsection 4 (3) or (4) of the Municipal Tax Assistance Act. 
2. Subsections 52 (2) or (3.2) of the Power Corporation Act. 
3. The Municipal Grants Act (Canada). 


(4) The amount a local municipality is required to distribute under 
subsection (2) shall be distributed in accordance with subsection 
257.8 (2) of the Education Act. 


(5) The fraction in the formula in subsection (2) must be calculated 
to five decimal places. 


(6) In this section, 


“residential property” means property in the residential/farm property 
class, the multi-residential property class or the new multi-residen- 
tial property class prescribed under the Assessment Act. 


WHEN DISTRIBUTIONS TO BE PAID 


4. (1) A local municipality shall pay the amounts required under 
this Regulation for a year in four instalments due on or before March 31, 
June 30, September 30 and December 15 of the year determined in 
accordance with the following: 


1. The first instalment to an upper-tier municipality must be 25 per 
cent of the amount the local municipality was required to pay the 
upper-tier municipality in respect of payments in lieu of taxes for 
the previous year. The first instalments to school boards must be 
25 per cent of the amount the local municipality was required to 
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pay school boards in respect of payments in lieu of taxes for the 
previous year. 


2. The second instalment to an upper-tier municipality or school 
board must be 50 per cent of the amount the local municipality 
is required to pay for the year less the amount of the first 
instalment. 


3. The third instalment to an upper-tier municipality or school 
board must be 25 per cent of the amount the local municipality 
is required to pay for the year. 


4. The fourth instalment to an upper-tier municipality or school 
board must be equal to the balance of the amount the local 
municipality is required to pay for the year. 


(2) Despite subsection (1), for 1998, a local municipality shall pay 
the amounts required under this Regulation for a year in three instal- 
ments due on or before July 31, September 30 and December 15 of 1998 
determined in accordance with the following: 


1. The first instalment to an upper-tier municipality or school board 
must be 25 per cent of the amount the local municipality is 
required to pay for 1998. 


2. The second instalment to an upper-tier municipality or school 
board must be 50 per cent of the amount the local municipality 
is required to pay for 1998 less any amounts already paid. 


3. The third instalment to an upper-tier municipality or school 
board must be equal to the balance of the amount the local 
municipality is required to pay for 1998. 


5. (1) Despite section 4, the council of an upper-tier municipality 
may, by agreement with a majority of the lower-tier municipalities rep- 
resenting at least two-thirds of the total weighted assessment of the 
upper-tier municipality, provide by by-law for any number of instal- 
ments and their due dates other than those provided in section 4 and 
those alternative instalments and due dates shall be applicable to all the 
lower—tier municipalities in the upper-tier municipality with respect to 
amounts to be paid to the upper-tier municipality under section 2. 


(2) Despite section 4, a school board may, by agreement with a 
majority of the local municipalities in its area of jurisdiction represent- 
ing at least two-thirds of the total weighted assessment of the school 
board, provide for any number of instalments and their due dates other 
than those provided in section 4 and those alternative instalments and 
due dates shall be applicable to all the local municipalities in the area 
of jurisdiction of the school board with respect to amounts to be paid to 
the school board under section 3. 


(3) In subsections (1) and (2), 


“weighted assessment” means the assessment for a property multiplied 
by the tax ratio for the property class the property is in reduced, if 
section 368.1 of the Act applies with respect to the property, by the 
percentage reduction that applies with respect to the assessment 
under that section. 


SPECIAL RULE FOR CERTAIN DEFENCE PROPERTIES 
6. Section 3 applies with respect to a payment in lieu of taxes in respect 


of the lands and premises with the assessment roll numbers set out in 
Table 1 as though the lands and premises were residential property. 


O. Reg. 382/98 
TABLE 1 


CERTAIN DEFENCE PROPERTIES TREATED AS RESIDENTIAL 
PROPERTY UNDER SECTION 3 


Municipality Assessment roll numbers 


Town of Petawawa 47 79 078 015 44100 
47 79 079 010 08400 
10 11 090 090 27100 
10 11 090 090 27200 
10 11 090 090 27300 
10 11 090 090 27500 
12 04 211 085 75100 
12 04 211 085 75200 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 













City of Kingston 











City of Quinte West 






City of Ottawa 


Township of Essa 





Township of Adjala-Tosorontio 


City of North Bay 









City of Toronto 








Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 383/98 
made under the 
MUNICIPAL ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAX MATTERS—FARM LAND AWAITING 
DEVELOPMENT SUBCLASSES, TAX REDUCTION 
PERCENTAGES 


1. This Regulation prescribes, for the purposes of paragraph | of 
subsection 368.1 (1) of the Act, the percentage reductions for the sub- 
classes for farm land awaiting development prescribed under para- 
graph | of subsection 8 (1) of the Assessment Act for the following 
property classes: 


1. The residential/farm property class. 
2. The multi-residential property class. 
3. The commercial property class. 
4. The industrial property class. 

FIRST SUBCLASS 


2. The percentage reduction for the first subclass for the residential/ 
farm property class shall be, 
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(a) for the 1998 taxation year, no less than 65 per cent and no more 
than 75 per cent; 


(b) for a taxation year after 1998, no less than a lower limit and no 
more than an upper limit, each determined as follows, 


i. the lower limit is the percentage equal to the percentage 
reduction for the subclass for the preceding taxation year 
minus 10 percentage points, to a minimum of 25 per cent, 

ii. the upper limit is the percentage equal to the percentage 

reduction for the subclass for the preceding taxation year 

plus 10 percentage points, to a maximum of 75 per cent. 


3. The percentage reduction for a municipality for the first subclass 
for each property class, other than the residential/farm property class, 
shall be determined in accordance with the following: 


Percentage reduction = 100 - 100 — Reduction (residential/farm) 
Ratio of tax rates 





Where, 


“Reduction (residential/farm)” means the percentage reduction for the 
municipality for the first subclass for the residential/farm property 
class; 


“Ratio of tax rates” means the amount equal to the tax rate for the prop- 
erty class divided by the tax rate for the residential/farm property 
class. 


SECOND SUBCLASS 


4. The percentage reduction for the second subclass for each 
property class shall be no more than 75 per cent. 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 384/98 
made under the 
MUNICIPAL ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAXES—UNIVERSITIES AND OTHER 
INSTITUTIONS 


1. For 1998, $75 is prescribed for the purposes of subsections 
157 (1), (3), (4), (5) and (6) of the Act. 


ERNIE Eves 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 385/98 
made under the 
MUNICIPAL ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAX MATTERS—TRANSITION RATIOS AND 
AVERAGE TRANSITION RATIOS 


1. (1) The transition ratios and average transition ratios set out in 
Table 1 are prescribed, for the purposes of subsections 363 (7) and 
363 (21) of the Act, for the municipalities set out in the Table for 1998. 


(2) If no transition ratio is set out in Table 1 for a property class for a 
municipality, the upper limit of the allowable range for tax ratios 
prescribed for the property class is prescribed as the transition ratio for 
the purposes of subsection 363 (7) of the Act. 


TABLE 1 
TRANSITION RATIOS AND AVERAGE TRANSITION RATIOS FOR 1998 


New Parking 
Multi- multi- lots and 
residen- i residen- | Office |Shopping| vacant Large 
tial i tial building | centre land __| industrial 


Aveo Towipat_ [| 107s [10m 
26 


Barrie, City of 1.0775 | 1.3236 | 1:5019 | 0.8981 


Barrie Island, Township 
of 0.4705 


Beardmore, Township of | 2.3126 | 1.7715 
1.3435 


Black River-Matheson, 
Township of 1.2646 | 2.3240] 1.8747 


Bonfield, Township of ea 1.0067 | 1.2610] 0.6312 
Brant, County of 1.7857 | 1.8387 | 3.0213 | 1.6620 
Brantford, City of 2.3193 | 2.1659] 3.8652] 1.5466 


nan 
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Average transition 
Transition ratios ratios 
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Dubreuilville, Township 
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Dufferin, County of 2.6802 1.2200} 2.1984] 0.8421 
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Average transition 
Transition ratios ratios 
Municipality 
property | property | property | property | property | property | property | property | property | property | property 








residen- |Commer- 
tial cial 


Large |Commer- 
industrial cial 





























ass ] 


cl class 
Essex, County of 1.9554} 1.0703 | 2.1873 1.3030 
Evanturel, Township of 0.9307 | 0.7390 1.1311 


Fauquier-Strickland, 

Township of 1.2488 : 

Field, Township of 0.8397 | 1.5080] 5.5326 ect coe 
Fort Frances, Town of FSI 185|9219035 |) 419315) | 27177 


nie 
oo ia 


lass 


ie) 
p 
n 
n 
2 
<) 
7) 
nm 
2) 
— 
ot) 
72) 
n 
(@) 
— 
aE 
n 
n 
@ 
n 
° 
= 
<<) 
” 
a 







‘e) 
— 
ss) 
wn 
n 







QS 

= _ = 
< | o 5S 
Oee : “le 
Z| o : 
ones 
>| 3 ; 3 

©) || =P 5 

2 

oa 

So 

NS) 

O 

NS) 

= 

S 

\O 

A 

\o 

— 

(an) 

oO 

rn 

nm 













sof 
ort Townsipot [| vome avo] 
[ime | rH | 


FagwTowrnipt [| tame] 1s0i8| SRO 
ae | | 


Halton, Regional 

Municipality of 2.4439 | 1.4565} 2.3599 1.0617 
Hamilton-Wentworth, 

Regional Municipality 

of 3.0614 | 2.5756] 4.4592 1.4098 


a0) 
=, 
Ss 
c 
a 
° 
a 
Q 
jo} 
(= 
= 
“< 
° 
= 
— 
Ww 
\O 
WwW 
m= 
— 
a 
lee) 
NO 
~ 
— 
~ 
— 
co 
— 


ay 
ai 
® 
= 
Ey 
= 
=| 
wn 
=f 
ao) 
° 
Lenz) 
E 
bo 
n 
ON 
rn 
& 
0 
nN 
wy 
NS) 


0 
[ams [| aai67 








9272 





O. Reg. 385/98 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L ONTARIO 1571 


a eee ee 
Transition ratios ratios 
New i 
Munieipality sue 
residen- |Commer- residen- | Office |Shopping | vacant Large |Commer- 
building land |industrial| cial —_| Industrial 
property | property | property | property ee property | property a ire property | property | property 
class class 
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Average transition 
Transition ratios ratios 
New 
Municipalit 
are residen- residen- | Office |Shopping] vacant | Large 
class class class class 
McDougall, Township of 1.4161 3.0858 
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Parking 
Multi- multi- lots and 
tial Industrial building | centre industrial Industrial 
property | property | property | property | property | property | property | property | property | property | property 
Mattawan, Township of 1.0760 | 0.2040} 2.0448 
Mattice-Val Cote, 
Township of 0.9585 | 3.1574 0.9220 
McGarry, Township of 0.6535 1.8508 | 2.7769 
McKellar, Township of 1.2863 1.3790 


=r = 


McMurrich, Township 
1.1746 | 0.3536 
Michipicoten, Township 

PeSS177) 91-9693) 91h 7509 


Muskoka, District 
Municipality of 0.9227 0.7558 0.9169 0.4846 
Nairn and Hyman, 
Township of 1.4439 | 2.2048} 2.9241 


Municipality of 2.5568 | 1.6464] 3.9159 | 1.3514 
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Average transition 
Transition ratios ratios 
New Parking 
Municipality pees 
property | property | property | property | property | property | property | property | property | property | property 
class class class class class class class class classes 
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tial building 
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South River, Village of 0.9784 | 1.1853 | 0.8656] 0.5466 
Springer, Township of 2.8417 1.8206 | 2.4338 | 2.5916 
St. Joseph, Township of 1.1828 | 0.7747] 1.2719 
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Town of 2.1419 | 1.5463 | 2.9870] 1.8109 
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Average transition 
Transition ratios ratios 
Municipality mule: 
property | property | property | property | property | property | property | property | property | property | property 
class class class class class class class class class 





















lots and 
vacant 
land 


Multi- 
residen- 
tial 















New Parking 
residen- | Office |Shopping 
tial building | centre 


Commer- 
cial 


Large 
industrial 






Industrial 















White River, Township 
of 1.0356 | 2.3668 1.5986 


Windsor, City of Psa Pg) ili BA I ag Wis Bo 8 AI 1.8018 


York, Regional 
Municipality of 2.0875 1.1190} 1.3427] 0.9190 






ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 


29/98 


ONTARIO REGULATION 386/98 
made under the 
MUNICIPAL ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAX MATTERS—ALLOWABLE RANGES FOR 
TAX RATIOS 


1. (1) The allowable ranges for tax ratios set out in the following 
Table are prescribed, for the purposes of subsection 363 (6) of the Act, 
for the property classes set out in the Table. 


(2) The upper and lower limits of the ranges are included in the 
ranges. 


TABLE 
ALLOWABLE RANGES FOR TAX RATIOS 


Property class 
Industrial property class ie en nt | 


Pipe line property class 0.6 to 0.7 


Office building property class | O6toll | 
Large industrial property class 


New multi-residential property class 1.0 to 1.1 





ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 387/98 TAX RATES FOR CERTAIN LAND FOR 1998 
made under the 
MUNICIPAL ACT 
2. (1) Despite section 1, land owned by the owner on December 31, 
Made: July 1, 1998 1997 shall be taxed under section 368.3 of the Act for 1998 at the rates 
Filed: July 2, 1998 of tax set out in Tables 2 to 6 for the municipality in which the land is 
located. 


TAX MATTERS—TAXATION OF CERTAIN 


RAILWAY, POWER UTILITY LANDS (2) The headings of the columns of Tables 2 to 6 that set out the rates 


of tax are references to the names of the assessed owners as they appear 
on the assessment rolls except that the headings set out in Table 7 refer 


TAX RATES to the names of the assessed owners indicated in that Table. 


1. The rates of tax set out in Table 1 are prescribed, for the geogra- 


phic areas described in subsection 368.3 (6) of the Act, as the rates of (3) If the land is leased to the assessed owner by a municipality, the 
tax to be imposed by a local municipality on land described in subsec- applicable rate of tax is the rate of tax set out in Tables 2 to 6 for that 
tion 368.3 (1) of the Act. assessed owner. 

TABLE 1 


RATES OF TAX UNDER SUBSECTION 368.3 (1) OF THE ACT 


Rates of tax for land described in paragraphs 1 and 2 of subsection 
368.3 (1) of the Act—expressed as dollars per acre 


Paragraph 1 Paragraph 2 
(Railway rights of way) (Electrical corridors) 
611.33 834.02 


84.30 310.87 
3. | The counties of Frontenac, Haliburton, Hastings, Lennox and 
Addington, Northumberland, Peterborough, Prince Edward 
and Victoria, including the separated municipalities situated 
in those counties 32.37 eS 
4. | The regional municipalities of Hamilton-Wentworth, Niagara 
and Waterloo 264.83 396.09 
5. | The Regional Municipality of Haldimand-Norfolk, the 
County of Oxford and the counties of Brant, Elgin, Essex, 
Kent, Lambton and Middlesex, including the separated 
municipalities situated in those counties 89.09 28) 
The counties of Bruce, Dufferin, Grey, Huron, Perth, Simcoe 
situated in these counties 60.97 28.99 









Geographic areas described in subsection 368.3 (6) of the Act 


2. | The Regional Municipality of Ottawa—Carleton and the 
counties of Lanark, Leeds and Grenville, Prescott and Russell, 
Renfrew, and Stormont, Dundas and Glengarry, including the 

separated municipalities situated in those counties 








The City of Toronto and the regional municipalities of 
Durham, Halton, Peel and York 








































and Wellington, including the separated municipalities 
7. | The Regional Municipality of Sudbury and the districts of 
Algoma, Manitoulin and Sudbury 69.83 12.54 
The District Municipality of Muskoka and the districts of 
38.62 i202 


Cochrane, Nipissing, Parry Sound and Timiskaming 
122515 





TABLE 2 


1998 RATES FOR ONTARIO HYDRO, CANADIAN NATIONAL RAILWAY, 
CASO RAILWAY AND CANADIAN PACIFIC RAILWAY 


Rates of tax for 1998 for land owned by the owner on December 31, 1997— 
expressed as dollars per acre 
rae Canadian National Canadian Pacific 
Municipality Ontario Hydro Railway CASO Railway Railway 
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TABLE 3 





1998 RATES FOR GUELPH JUNCTION RAILWAY, ESSEX TERMINAL RAILWAY, 
WATERLOO-ST. JACOBS RAILWAY COMPANY LIMITED 
AND GODERICH EXETER RAILWAY 


Rates of tax for 1998 for land owned by the owner on December 31, 1997— 
expressed as dollars per acre 
Waterloo-St. 
Guelph Junction Essex Terminal Jacobs Railway Goderich Exeter 
Railway Railway Company Limited Railway 










Municipality 










Wate ae |e 
i  iicikiiae i 
i nner pe 
fester tye | ee eee 
eee 
a OR eT oe pee 
A 1 
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Stanley Tp 


52.43 
62.99 
47.29 
135.37 
21.13 
Tao 
15:95 










5.86 








762.58 
8.92 
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Nn 
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Perth South Tp 
Wellington Co 
Puslinch Tp 













13.90 






12.97 





TABLE 4 


1998 RATES FOR ONTARIO NORTHLAND RAILWAY, ALGOMA CENTRAL RAILWAY, 
ONTARIO L’ORIGNAL RAILWAY AND ARNPRIOR NEPEAN RAILWAY 


Rates of tax for 1998 for land owned by the owner on December 31, 1997— 
expressed as dollars per acre 
Municipality Ontario Northland Algoma Central Ontario L’Orignal Arnprior Nepean 
Railway Railway Railway 
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TABLE 5 





1998 RATES FOR TORONTO TERMINALS RAILWAY COMPANY LIMITED, CSX RAILWAY, 
CITY OF PORT COLBORNE RAILWAY AND PORT STANLEY RAILWAY 


Railway Company City of Port Port Stanley 
Limited Colborne Railway Railway 





TABLE 6 


1998 RATES FOR SOUTH SIMCOE RAILWAY, TORONTO AREA TRANSIT 
OPERATING AUTHORITY AND VIA RAIL CANADA INC. 


Municipality 


eee al ae 
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Tilbury North Tp 
Kent Co 































TABLE 7 


ASSESSED OWNERS CORRESPONDING TO CERTAIN HEADINGS IN TABLES 2 TO 6 


Algoma Central Railway Algoma Central 
Algoma Central Railway, Inc. 


Canadian National Railway Canadian National Railway Co. 
Canadian National Railways 
CN Real Estate Management 
Montreal and Ottawa Railway 
Canadian Government Railways 


CP Rail 
Canadian Pacific Limited 

Canadian Pacific Railway Company 

Canadian Pacific Railways 

Toronto Hamilton and Buffalo Railway Company 
Toronto Hamilton and Buffalo Railway 

Grand River Railway 

Lake Erie and Northern Railway 

St. Lawrence and Hudson Railway 

Ontario and Quebec Railway 

Toronto, Grey and Bruce Railway 

Montreal and Ottawa Railway 


























Canadian Pacific Railway 

























Caso 
C P Rail-Caso 

Conrail 

Consolidated Rail Corporation 
Canada Southern 


CASO 
Canada Southern Railway Co. 


CSX Railway CSX 

St. Clair Tunnel Company 

The Chesapeake and Ohio Railway Company 
Ontario Northland Railway Ontario Northland Railway 

Nipissing Central Railway 
South Simcoe Railway South Simcoe Railway 

Tottenham and District Chamber of Commerce Ltd. 


ERNIE Eves 
Minister of Finance 

















Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 388/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAXES—TELEPHONE COMPANIES 


1. For 1998, 5 per cent is prescribed for the purposes of subsection 
159 (4) of the Act. 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 389/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAX MATTERS—INCREASES IN TAX RATES TO 
PAY FOR REBATES 


1. (1) This section applies with respect to rebates under sections 
442.1 and 442.2 other than rebates described in subsection 2 (1). 


(2) The tax rate for a property class may be greater than would be 
allowed under paragraph 2 of subsection 366 (4) of the Act or para- 
graph 2 of subsection 368 (4) of the Act to the extent necessary to raise 
an amount sufficient to fund the rebates under section 442.1 and 442.2 
on property in the property class. 


2. (1) This section applies with respect to rebates under section 
442.1, 


(a) that are given to eligible charities; and 


(b) that are on property in the commercial classes or industrial 
classes, within the meaning of subsection 363 (20) of the Act. 


(2) The tax rates for the commercial classes may be greater than 
would be allowed under paragraph 2 of subsection 366 (4) of the Act or 
paragraph 2 of subsection 368 (4) of the Act to the extent necessary to 
raise an amount sufficient to fund the rebates described in subsec- 
tion (1) on property in all the commercial classes subject to the require- 
ment in subsection (3). 


(3) The amounts by which the tax rates for each of the commercial 
classes are greater than what would be allowed but for this section must 
in the same proportion to each other as the tax ratios established under 
section 363 of the Act for the commercial classes are to each other. 


(4) The tax rates for the industrial classes may be greater than would 
be allowed under paragraph 2 of subsection 366 (4) of the Act or para- 
graph 2 of subsection 368 (4) of the Act to the extent necessary to raise 
an amount sufficient to fund the rebates described in subsection (1) on 
property in all the industrial classes subject to the requirement in sub- 
section (5). 
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(5) The amounts by which the tax rates for each of the industrial 
classes are greater than what would be allowed but for this section must 
in the same proportion to each other as the tax ratios established under 
section 363 of the Act for the industrial classes are to each other. 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 390/98 
made under the 


ASSESSMENT ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


Amending O. Reg. 282/98 
(General) 


Note: Ontario Regulation 282/98 has not previously been amended. 


1. Subparagraph i of paragraph 1 of subsection 21 (3) of Ontario 
Regulation 282/98 is amended by striking out the portion before 
subsubparagraph A and substituting the following: 


i. was physically separated from the occupied portions of the 
building and, if the taxation year is after 1999, either, 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 391/98 
made under the 


ASSESSMENT ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


REGULATION TO REVOKE VARIOUS 
REGULATIONS MADE UNDER 
THE ASSESSMENT ACT 


1. The following regulations are revoked: 


1. Regulation 32 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Assessment Notices of Supplementary or Omitted Assess- 
ment). 


2. Ontario Regulation 921/93 (Direction of School Support) and 
Ontario Regulation 481/94. 


3. Ontario Regulation 210/91 (Enumeration) and Ontario 
Regulation 168/94. 


4. Ontario Regulation 110/89 (Equalization of Assessments 
Made Under Section 63 of the Assessment Act) and Ontario 
Regulation 710/94. 





O. Reg. 391/98 
5. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


1S. 


16. 
lee 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


Ontario Regulation 259/96 (Equalization of Assessments 
(Various District School Areas) under Subsection 58 (3) of the 
Act). 


. Ontario Regulation 605/93 (Equalization of Assessments 


(Various Municipalities)). 


. Ontario Regulation 486/92 (Equalization of Assessments 


(Various Municipalities) under Subsection 58(3) of the Act). 


. Ontario Regulation 116/93 (Equalization of Assessments 


(Various Municipalities) under Subsection 58 (3) of the Act). 


. Ontario Regulation 267/94 (Equalization of Assessments 


(Various Municipalities) under Subsection 58 (3) of the Act). 


Ontario Regulation 272/95 (Equalization of Assessments 
(Various Municipalities) under Subsection 58 (3) of the Act). 


Ontario Regulation 260/96 (Equalization of Assessments 
(Various Municipalities) under Subsection 58 (3) of the Act). 


Ontario Regulation 261/96 (Equalization of Assessments 
(Various Municipalities) under Subsection 58 (3) of the Act). 


Regulation 33 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Equalization of 1989 Assessments for the 1990 Tax Year 
(Various Municipalities) under Subsection 60 (4) of the Act) 
and Ontario Regulations 283/91 and 705/94. 


Ontario Regulation 281/91 (Equalization of 1990 Assess- 
ments for the 1991 Tax Year (Various Municipalities) under 
Subsection 58 (3) of the Act) and Ontario Regulation 712/94. 


Regulation 34 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Interior Information Questionnaire). 


Ontario Regulation 703/94 (Interpretation). 
Ontario Regulation 704/94 (Interpretation). 
Ontario Regulation 706/94 (Interpretation). 
Ontario Regulation 707/94 (Interpretation). 
Ontario Regulation 708/94 (Interpretation). 
Ontario Regulation 709/94 (Interpretation). 
Ontario Regulation 711/94 (Interpretation). 


Regulation 35 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates). 


Regulation 36 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates). 


Regulation 37 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates). 


Regulation 38 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates). 


Regulation 39 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates). 
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28. Regulation 40 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates in Muskoka and Parry Sound). 


29. Regulation 41 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates in Part of the District of Algoma and Part of 
The Regional Municipality of Ottawa-Carleton). 


30. Regulation 42 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates in Parts of the Counties of Hastings and 
Simcoe and Parts of the United Counties of Prescott and 
Russell and Stormont, Dundas and Glengarry). 


31. Regulation 43 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates in Parts of the Counties of Peterborough, 
Simcoe and Victoria and in Parts of the Districts of Sudbury 
and Algoma). 


32. Regulation 44 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates in the County of Huron and Parts of the 
Counties of Halliburton, Hastings, Peterborough, Simcoe 
and Victoria and Part of the District of Timiskaming). 


33. Regulation 45 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates in The Regional Municipality of Sudbury). 


34. Regulation 46 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates Under Subsection 25 (16) of the Act) and 
Ontario Regulations 387/91, 589/92 and 665/93. 


35. Ontario Regulation 428/95 (Pipe Line Rates under Subsec- 
tion 25 (16) of the Act - Village of Maxville) and Ontario 
Regulation 356/96. 


36. Regulation 47 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Pipe Line Rates Under Subsection 25 (17) of the Act) and 
Ontario Regulations 282/91, 485/92, 604/93 and 266/94. 


37. Ontario Regulation 269/94 (Pipe Line Rates under Subsec- 
tion 25 (17) of the Act) and Ontario Regulations 273/95 
and 263/96. 


38. Ontario Regulation 284/91 (Pipe Line Rates under Subsec- 
tion 25 (18) of the Act) and Ontario Regulations 487/92, 
607/93 and 268/94. 


39. Ontario Regulation 274/95 (Pipe Line Rates under Subsec- 
tion 25 (18) of the Act) and Ontario Regulation 262/96. 


40. Regulation 48 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(Property Income Questionnaire). 


41. Ontario Regulation 156/91 (School Tax Support (Voluntary 
Election)). 


42. Ontario Regulation 529/96 (Shopping Centres (Toronto)). 


2. Despite its revocation, Ontario Regulation 921/93, as it read 
immediately before being revoked, continues to apply with respect 
to the 1998 taxation year. 


ERNIE Eves 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 392/98 
made under the 
EDUCATION ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAX MATTERS—TAXATION OF CERTAIN 
RAILWAY, POWER UTILITY LANDS 


1. This Regulation applies with respect to land described in 
paragraphs 1 and 2 of subsection 368.3 (1) of the Municipal Act. 


2. The tax rates set out in Table 1 are prescribed, for the geographic 
areas described in subsection 368.3 (6) of the Municipal Act, as the tax 
rates for school purposes for the purposes of séction 257.7 of the Act. 
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3. (1) Despite section 2, for land that is owned by the owner on 
December 31, 1997, the tax rates set out in Tables 2 to 6 for the 
municipality or territory in which the land is located are prescribed as 
the tax rates for school purposes for 1998 for the purposes of section 
257.7 of the Act. 


(2) The headings of the columns of Tables 2 to 6 that set out the tax 
rates are references to the names of the assessed owners as they appear 
on the assessment rolls except that the headings set out in Table 7 refer 
to the names of the assessed owners indicated in that Table. 


(3) If the land is leased to the assessed owner by a municipality, the 
applicable tax rate is the tax rate set out in Tables 2 to 6 for that assessed 
owner. 


TABLE 1 


TAX RATES FOR LAND DESCRIBED IN PARAGRAPHS 1 AND 2 
OF SUBSECTION 368.3 (1) OF THE MUNICIPAL ACT 






Geographic areas described in subsection 368.3 (6) of the Municipal Act 


2. | The Regional Municipality of Ottawa-Carleton and the 


counties of Lanark, Leeds and Grenville, Prescott and 
Russell, Renfrew, and Stormont, Dundas and Glengarry, 


including the separated municipalities situated in those 
counties 


The counties of Frontenac, Haliburton, Hastings, Lennox and 
Addington, Northumberland, Peterborough, Prince Edward 






and Victoria, including the separated municipalities situated 
in those counties 





The Regional Municipality of Haldimand-Norfolk, the 
County of Oxford and the counties of Brant, Elgin, Essex, 
Kent, Lambton and Middlesex, including the separated 

municipalities situated in those counties 


The counties of Bruce, Dufferin, Grey, Huron, Perth, Simcoe 
and Wellington, including the separated municipalities 
situated in these counties 


The District Municipality of Muskoka and the districts of 
Cochrane, Nipissing, Parry Sound and Timiskaming 





The City of Toronto and the regional municipalities of 
Durham, Halton, Peel and York 822.69 








The regional municipalities of Hamilton-Wentworth, Niagara 
and Waterloo 291.60 









7. | The Regional Municipality of Sudbury and the districts of 
Algoma, Manitoulin and Sudbury 39.10 


The districts of Kenora, Rainy River, and Thunder Bay 16.24 


Tax rates for land described in paragraphs 1 and 2 of subsection 
368.3 (1) of the Municipal Act—expressed as dollars per acre 


Paragraph 1 Paragraph 2 
(Railway rights of way) 


(Electrical corridors) 






1,208.66 







530.77 


127239 
S57 





36.95 


436.50 







81.66 


117.01 
89.59 





46.05 


13232 






76.04 
149.75 


24.78 





TABLE 2 


1998 RATES FOR ONTARIO HYDRO, CANADIAN NATIONAL RAILWAY, 
CASO RAILWAY AND CANADIAN PACIFIC RAILWAY 






Tax rates for 1998 for land owned by the owner on December 31, 1997— 
expressed as dollars per acre 


Canadian National 
Ontario Hydro Railway CASO Railway 
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Municipality or territory Canadian Pach 
anadian Pacific 


Railway 
2,622.26 
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Clarington T 


364.18 
65.02 
19.01 





Pickering T 


46.77 
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Uxbridge Tp 
Haldimand-Norfolk R 
Nanticoke C 

Dunnville T 
Haldimand T 

Norfolk Tp 

Delhi Tp 


24.12 
34.99 













Burlington C 98.12 
Oakville T 
Halton Hills T 
Milton T 227.40 
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22.69 
1,478.76 


9.20 


Stoney Creek C 
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Dundas T 
Ancaster T 
Flamborough T 50.12 
Glanbrook Tp 
Niagara R 
Niagara Falls C 
Port Colborne C 
St Catharines C 
Welland C 
Thorold C 
Grimsby T 

Fort Erie T 


313,67 
13:29 


209.67 


16.78 
157.78 
Niagara-on-the-Lake T 
Pelham T 
Lincoln T 
Wainfleet Tp 
West Lincoln Tp 


46.87 


13.74 
2557 
Ottawa-Carleton R 


Nepean C 
Kanata C 

297.43 
225-2 


Gloucester C 
Ottawa C 
Cumberland Tp 
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Espanola T pe ee i 124.87 
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201.58 
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29.94 
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Ferland Locality Education 0.26 
Lakehead Locality Education 5.46 
Lake Superior Locality Education 


0.51 
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TABLE 3 


1998 RATES FOR GUELPH JUNCTION RAILWAY, ESSEX TERMINAL RAILWAY, 
WATERLOO-ST. JACOBS RAILWAY COMPANY LIMITED AND GODERICH EXETER RAILWAY 


Tax rates for 1998 for land owned by the owner on December 31, 1997— 
expressed as dollars per acre 
Waterloo-St. 
Jacobs Railway 
Company Limited 













Municipality or territory 













Goderich Exeter 
Railway 


Eames 
oe 
Sas 


Essex Terminal 
Railway 


Guelph Junction 
Railway 











Waterloo R 
Kitchener C 
Waterloo C 
Woolwich Tp 









2,958.14 
1,818.97 
154.84 





Essex Co 


Windsor C 





662.12 
98.18 
69.72 





Amherstburg T 
LaSalle T 
Huron Co 
Goderich T 
Seaforth T 


Exeter T 
Clinton T 
Hensall V 








Tuckersmith Tp 


Stephen Tp 
Stanley Tp 
Hay Tp 
Goderich Tp 
Perth Co 
Stratford C 
West Perth Tp 
Perth South Tp 
Wellington Co 
Puslinch Tp 












28.96 





TABLE 4 


1998 RATES FOR ONTARIO NORTHLAND RAILWAY, ALGOMA CENTRAL RAILWAY, 
ONTARIO L’ORIGNAL RAILWAY AND ARNPRIOR NEPEAN RAILWAY 


Tax rates for 1998 for land owned by the owner on December 31, 1997— 
ps cessor meer art Ontario Northland Algoma Central Ontario L’Orignal | Arnprior Nepean 












Ottawa-Carleton R 
Kanata C 

Nepean C 

West Carleton Tp 
Prescott and Russell Co 
Champlain Tp 


Renfrew Co 
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Algoma D 

Sault Ste Marie C 
Michipicoten Tp 
Dubreuilville Tp 
Cochrane D 

Smooth Rock Falls T 
Iroquois Falls T 
Kapuskasing T 

Hearst T 

Opasatika Tp 
Mattice-Val Cote Tp 
Val Rita-Harty Tp 
Fauquier-Strickland Tp 
Glackmeyer Tp 
Moonbeam Tp 

Black River-Matheson Tp 
Nipissing D 

North Bay C 


Temagami T 


Timiskaming D 
New Liskeard T 
Latchford T 
Kirkland Lake T 
Haileybury T 
Cobalt T 
Englehart T 
Thornloe V 
Evanturel Tp 
Larder Lake Tp 
Harley Tp 
Chamberlain Tp 
Dymond Tp 


Gauthier Tp 
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TABLE 5 


1998 RATES FOR TORONTO TERMINALS RAILWAY COMPANY LIMITED, CSX RAILWAY, 
CITY OF PORT COLBORNE RAILWAY AND PORT STANLEY RAILWAY 


Tax rates for 1998 for land owned by the owner on December 31, 1997— 
Toronto Terminals 
Railway Company 

Limited CSX Railway 


Port Colborne C + 






Municipality or territory 









City of Port 
Colborne Railway 


Port Stanley 
Railway 












Toronto C 















1,060.10 





Elgin Co 
St Thomas C 











ie aot 
a 
Savon 
Oa eee 
i aaa 
a 
as! 
Es ae 





Lambton Co 





Sombra Tp 





TABLE 6 


1998 RATES FOR SOUTH SIMCOE RAILWAY, TORONTO AREA TRANSIT 
OPERATING AUTHORITY AND VIA RAIL CANADA INC. 


Municipality or territory 


Ottawa C 
Goulbourn Tp 22.94 
Rideau Tp 

York R 
Whitchurch-Stouffville T 


Essex Co 


Tecumseh T 
Lakeshore Tp 
Rochester Tp 
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TABLE 7 


ASSESSED OWNERS CORRESPONDING TO CERTAIN HEADINGS IN TABLES 2 TO 6 


Algoma Central Railway Algoma Central 
Algoma Central Railway, Inc. 


Canadian National Railway Canadian National Railway Co. 
Canadian National Railways 
CN Real Estate Management 
Montreal and Ottawa Railway 
Canadian Government Railways 


CP Rail 
Canadian Pacific Limited 

Canadian Pacific Railway Company 

Canadian Pacific Railways 

Toronto Hamilton and Buffalo Railway Company 
Toronto Hamilton and Buffalo Railway 

Grand River Railway 

Lake Erie and Northern Railway 

St. Lawrence and Hudson Railway 

Ontario and Quebec Railway 

Toronto, Grey and Bruce Railway 

Montreal and Ottawa Railway 

























Canadian Pacific Railway 



























Caso 
C P Rail-Caso 

Conrail 

Consolidated Rail Corporation 
Canada Southern 


CASO 
Canada Southern Railway Co. 


CSX Railway CSX 

St. Clair Tunnel Company 

The Chesapeake and Ohio Railway Company 
Ontario Northland Railway Ontario Northland Railway 

Nipissing Central Railway 
South Simcoe Railway South Simcoe Railway 

Tottenham and District Chamber of Commerce Ltd. 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 











Dated.on July 1, 1998. 


29/98 
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O. Reg. 393/98 
ONTARIO REGULATION 393/98 
made under the 


EDUCATION ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAX MATTERS—ELIGIBLE THEATRE 
DEFINITION 


1. (1) For the purposes of subsection 257.6 (4) of the Act, 
“eligible theatre” means, subject to subsection (2), land used as a 

theatre that contains 1,000 seats or more and that, when it is used in 

the taxation year, is used predominately to present live performances 


of drama, comedy, music or dance. 


(2) The definition of “eligible theatre” in subsection (1) does not 
include, 


(a) land used as a dinner theatre, nightclub, tavern, cocktail lounge, 
bar, striptease club or similar establishment; or 


(b) a building that was converted to an eligible theatre unless the 
conversion involved modifications to the building. 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 394/98 
made under the 


EDUCATION ACT 


Made: July 1, 1998 
Filed: July 2, 1998 


TAX MATTERS—DEFINITION OF BUSINESS 
PROPERTY AND RESIDENTIAL PROPERTY 


1. The following classes of real property prescribed under the 
Assessment Act are prescribed for the purposes of clause (b) of the 
definition of “business property” in section 257.7 of the Act: 


1. The office building property class. 

2. The shopping centre property class. 

3. The parking lots and vacant land property class. 
4. The large industrial property class. 


2. The new multi-residential property class prescribed under the 
Assessment Act is prescribed for the purposes of clause (b) of the 
definition of “residential property” in section 257.7 of the Act. 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 1, 1998. 
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O. Reg. 395/98 
ONTARIO REGULATION 395/98 


made under the 


JUSTICES OF THE PEACE ACT 


1607 


Made: June 17, 1998 
Filed: July 2, 1998 


Amending O. Reg. 247/94 
(Salaries and Benefits of Justices of the Peace— 
Regions Designated under Section 22 of the Act) 


Note: Ontario Regulation 247/94 has not been amended in 1997 or 
1998. For prior amendments, see the Table of Regulations in 


the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Subsections 2 (1), (2) and (3) of Ontario Regulation 247/94 are 
revoked and the following substituted: 


(1) Beginning with the year April 1, 1996 to March 31, 1997, a 
full-time justice of the peace designated by the Associate Chief Judge— 
Co-ordinator of Justices of the Peace as the regional senior justice of the 
peace for a region shall be paid an annual salary of $61,179. 


(2) Beginning with the year April 1, 1996 to March 31, 1997, a 
full-time justice of the peace designated as a presiding justice of the 
peace shall be paid an annual salary of $58,779. 


(3) Beginning with the year April 1, 1996 to March 31, 1997, a 
full-time justice of the peace designated as a non-presiding justice of 
the peace shall be paid an annual salary of $38,138. 


2. (1) Subsections 3 (1) and (2) of the Regulation are revoked 
and the following substituted: 


(1) Beginning with the year April 1, 1996 to March 31, 1997, the 
annual salary of a part-time justice of the peace designated as a 
presiding justice of the peace shall be calculated by multiplying 
$58,779 by the percentage that the number of hours per week assigned 
to the justice of the peace is of the number of hours per week normally 
assigned to a full-time justice of the peace. 


(2) Beginning with the year April 1, 1996 to March 31, 1997, the 
annual salary of a part-time justice of the peace designated as a 
non-presiding justice of the peace shall be calculated by multiplying 
$38,138 by the percentage that the number of hours per week assigned 
to the justice of the peace is of the number of hours per week normally 
assigned to a full-time justice of the peace. 


(2) Subsection 3 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“$2,000” in the second line and substituting “$2,020”. 


3. (1) Subsection 5 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “$58,197” in the fourth line and substituting “$58,779”. 


(2) Subsection 5 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“$37,760” in the fourth line and substituting “$38,138”. 


29/98 


O. Reg. 396/98 


ONTARIO REGULATION 396/98 
made under the 
ADMINISTRATION OF JUSTICE ACT 


1608 


Made: June 17, 1998 
Filed: July 2, 1998 


Amending O. Reg. 296/92 
(Ontario Court (Provincial Division)—Fees) 


Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 296/92 has been 
amended by Ontario Regulation 216/97. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 


1996. 


1. Item 2 of section 1 of Ontario Regulation 296/92 is revoked. 


29/98 


ONTARIO REGULATION 397/98 
made under the 
ADMINISTRATION OF JUSTICE ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: July 2, 1998 


Amending O. Reg. 417/95 
(Ontario Court (General Division)— 
Family Court—Fees) 


Ontario Regulation 417/95 has been amended by Ontario 
Regulation 215/97. 


Note: 


1. Item 9 of section 1 of Ontario Regulation 417/95 is revoked. 


29/98 
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O. Reg. 397/98 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 396/98 
pris en application de la 
LOI SUR L’ADMINISTRATION DE LA JUSTICE 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 2 juillet 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 296/92 
(Cour de |’Ontario (Division provinciale) — Frais) 


Depuis le 1° janvier 1997, le Réglement de |’Ontario 
296/92 a été modifié par le Réglement de 1’Ontario 
216/97. Pour les modifications antérieures, voir la Table 
des réglements qui figure dans les Lois de |’Ontario de 
1996. 


Remarque : 


1. Le numéro 2 de I’article 1 du Réglement de l’Ontario 296/92 
est abrogé. 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 397/98 
pris en application de la 
LOI SUR L’ADMINISTRATION DE LA JUSTICE 


pris le 17 juin 1998 
déposé le 2 juillet 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 417/95 
(Cour de |’ Ontario (Division générale) — 
Cour de la famille — Frais) 


Le Réglement de 1’Ontario 417/95 a été modifié par le 
Réglement de |’Ontario 215/97. 


Remarque : 


1. Le numéro 9 de I’article 1 du Réglement de l’Ontario 417/95 
est abrogé. 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1609 


INDEX 29 
GOVERNMENT NOTICES/AVIS DU GOUVERNEMENT 
Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act/Loi sur les transports routiers/Loi sur le CaMiOnMage ..............scccceseeseesceneeeesceneeeee 1429 
RD SSE ACACIA A rN LY aa ENAS POON EEN CATCA fags vesscte ce pote gt oh ne Ren ee scat oan Aeas tient Stee tea iets gsecae «Parco om ctra hai aas ts av Senniutes teerenaacash sl nectinsdulnnasedsseevnaveceabuastes 1429 
Mormevicn < ecruncate Ob mia pammauony COriitiCAt ce TUSHON TEC UIC 2 corsccreee ass coee cae ceca cnc exes dbseiceds sGivsneshcndese sins toassnsesstncasasasUaveecdenetedenadboucinss 1430 
Rey edt Se PISS ONULSO I Cerca See MIS SONNIIONY Fe cre santdesoystctcaren cea fase cisnievecteeniee: Cewsan dotatcutiat eaatescheocinlevarinstatysarsngc Ady arvaenn Walesadncovssoer tase’ 1430 
Notice of Default in Complying with the Corporations Information Act/Avis de non-observation de la loi sur les renseignements 
CRN eM RITA SHEL CIE SOGOU LAMININ caaactrs dacs se pu uate rasan tune ceocne stay ner acts ssostrcesae cot ae cures ebncdtetiscedelvsasiskscnconssvincetsuesindngaalye sdestsesdbesocseus 1430 
Notice of Default in Complying with the Corporations Tax Act/Avis d’inobservation de la loi sur les Corporations ..............cs:ccscseeseeseeeees 1430 
Cancellation of Extra-Provincial Licence (Extra-Provincial Corporations Act)/ Annulation de permis extraprovincial (Loi sur 
eeereersed Pied PERC CMLL AIRCON TENCAT IS) ean, encase eeeee te ce on Seana sates chav stone vce evcasusknestaee Sore oSer eae iaenuassanvevceundprunds soasie sx iadehindodsvedantessaha dowdan cksebeaises 1516 
Co-operative Corporations Act (Certificates of Incorporation Issued)/Loi sur les sociétés coopératives 
AGertiticatssOeCONS MIU LOM: GELVICS) ermcmettects centre ces eene eres rep ene ae eget omni ne Nc Gee fare tag easeviy sezcacaace Uavasenvenentseheubeossl 1185 
Co-operative Corporations Act (Certificates of Amendment of Articles Issued)/Loi sur les sociétés coopératives 
(GertiticatsidemodihGattomestatt) merce reece cc cscceres secretes e ee ess ete ae nese eres Ses BaBe oi ne easuS cd datiate cu sat basguetbede bauer sds sevtsesve oes 1185 
Co-operative Corporations Act (Certificates of Dissolution Issued)/Loi sur les sociétés coopératives 
(Sr ICALSTGEsGISSOIULIOM) peneerce sec cerccees eee cae reece amen eee ee nd NN ey SL eTaE e RENE AEN Fs ose rane oes va heer vei entea kee steihoteien 1185 
ers tpratse CCU LOU SUE le ea DeT Merit Ce IMUIND coec cares ecnccoses ansccbvarctusnectane chasse caects ecevnctotecsbavensastasts vecscniiaistaacdssosluivisdbideeonsdsukeeed tisekenadesnve: 1441 
VEE UAA HOt 0 Da Sipe NS INE IVIC NLL Saas at Soca nse vee ceen pee en ton Spatenes es Meaeae mee natt ated chs omasee oorednaetipa nts duns ba vebsacnvsilsletedeuxeussavenspnstansssveetees 0000 
Ontane securities Comimission/Conmmission des valeurs mouiliéres del Omtari --.--2...cc--0s:0.e-ces<ecsncesaccacccsnacuseeaaencvecssccstecuscetascdeencvoctnesstazent 1441 
Applications to Provincial Parliament — Private Bills/Demandes au Parlement provincial — Projets de loi d’intérét privé........ eee 1442 
CORPORATION NOLICESIAV IS: RELATIPSTAUX COMPAGNIBS | sc ciecckencnssacersusssashanasesuseutesesserarorense suet seis ousr2Aeysdessuncao0assseadasontshewonisasoedsevesee 1442 
PO ero RED ULOR SAV ls AU NCREANG IE Rupees teats cercetectescscoresiaectd-santests of oeetecuth voburees: eatin cccsenseratenccois vey taxsavesevicbsenabesonstesdssbaodicts sere 1443 
MISCELEANEOUSINOTICESIAVIS DIVERS rerccoreret steer reese BO rar Gee hr ee eee ne eee ee ee 1443 
SHERIEESASOALES OL MAINDS/VENDES DEADERRATNSIPAR IDE, SHERIF erssresescssecereescrceseitetetcctercrccctescsscssegnsrescsersseccceecystseecteseesecessotses 1191 
SALES OF LANDS FOR TAX ARREARS BY PUBLIC TENDER/VENTES DE TERRAINS PAR APPEL 
BG a) NE CERES Et LY MILO) cto cat vacheca nce cpscte ty aavaa cs vatcn tvnvanz ganar Ease csuceee ton onesany sopaie st duitedanesane ducpanqie ts Secnsaou isydishcentavscevesoneTsveusashonientevs 1444 


PUBLICATIONS UNDER THE REGULATIONS ACT/ 
PUBLICATIONS EN VERTU DE LA LOI SUR LES REGLEMENTS 


Administration of Justice Act O. Reg. 396/98 Loi sur l’administration de la justice Régl. de 1’ Ont. 396/98 ....... 1608 
Administration of Justice Act O. Reg. 397/98 Loi sur l’administration de la justice Régl. de 1’ Ont. 397/98 ....... 1608 
Ambulance Act OERESi37 9/9 SEM cracccncascnenssotsge toxccastersssaiecencecsenssssisigusutssarcesneshsuenaasnagovs stecnascteevse 1558 
Assessment Act ORE G3 90/98 eevee rere seer rcee trace erence acne aoc eee a eeeSe cot oe eves Ferenc santasrensacceuusestziaushs 1590 
Assessment Act ORES 39198 irsene Seatesmotscaseeesttessatvescssstaeeden cece tela dese ccs evapeeesaods quuia ddadaasceesnthedscvesstecs 1590 
Commodity Boards and Marketing Agencies Act ORE O68) AOS Mie ae es ecseavoaesenateresssescosesecexanesssnecdeessessensescutegsaussastecstscecndessntceees 1556 
Education Act O-Rez.005/98 Lousur leeducation Regi. de T’Onts 365/98 3.550. -ctenccccosscseecesssnane 1545 
Education Act OP RED: 366/989 cox. cccact ss ccatesevcsevecsercescecascosesewssasceeesuavsrneseisessrscsesussoacsenedtacentsoncesaes 1545 
Education Act A) BRED 39D) 98 aera ae sce ene he ace a ae aye nae Eeeiese suet Sus sais. cosseciee wtseseseesene ties 1592 
Education Act OF Re 92393) 98 a2 Beocxccecetece ee eee se beset bece cua det convow te os sty acketeehoieedutcnssuebinctensSettnetsaazes 1607 
Education Act ORES SOA OS Seen c-sanissecicc cance cee ute os cvene cuss sucsems cavic esis eso 2seshens0svacicessvastscaodossatccaveoveeests 1607 
Environmental Protection Act CPREZ IS OS/9S Decree veces cee erent Seat ces the este sesst casa ch sass devs ssstubecesthschostecttoniscsiestectess 1535 
Gaming Control Act, 1992 OPRE GY SGS/ 98 eee risccceccstetectecesaccet Soecee eoek cove teessous es saSccot ents ies cnoncdenuasiesudseukesiverdentsecs 1546 
Health Insurance Act OSTRE GIS 15/98 ie cccsoccccce sees ecuacsnc svccsctcgerootcessraves<sss:tocesiscesiesciensesvesedesesseseosessesesscons 1556 
Health Insurance Act ON REGHS TG) 98: Be reese, Seen fee eget seer ce eae eoee ee eee ccctts secede dates edeasadsectestoee 1557 
Health Insurance Act ORE GEST) 9S tances. se soececreseete soe oN oats conc es tas cs og Aee ae aoe Sans syns. dsnsdsesuacewcpscuussteacecdusstees 1557 
Health Insurance Act OWRESABIS/ 98 Mea, cececctcecctecticcessssccssssestsoeloaceatecstestesaca sats cuuncasasuesecessactetsscoecseseteosecs 1557 
Highway Traffic Act OPRE PAST 2/98. maz cettce tre setecsetscceecatfaiecsbostoses sbcetesncssssesistace dotastos Lossdlemceneeesceese ues 1553 
Highway Traffic Act QOPRE GESTS) OS recrectee rte reese cc caret ce cara cto c ene eecccet aia ceteus sons cvusissenasesssusevicesbersocts¥ers 1555 
Highway Traffic Act FREES AS 80/ 98 acre ccrereresers etree etecc crac seceecccscuaes ss se tareucscsuysensess isonnsdeareact osndenncaasectsaes 1558 
Highway Traffic Act OPREGES8iL/ OSU we, cccseteceects coectostucttsaetst nceceonee ss ocee seca se<tronesestessssabezesdsacscGceseseveesseotuns 1565 
Justices of the Peace Act OERE De SOD OS rerrsracece secret crecee sctr cas saccsusesSaseu ens caves Sacesiecess cans steeds crctsatereons soeneconests 1607 
Liquor Licence Act OR RGPRS67 98 Mer eesstererccrttccecce eter censtes eacetace succes test iedeeeuaenee as ciate eivecucteo sas oOesbon 1546 
Municipal Act CRG Gs S82) he ccn eect near ae case cree Ben ceo ae Pensa vag sou cs's Marl ssdvawenlesdocniapens 1565 
Municipal Act OBREGHSSS/O Sarr re ecce teeter aed eee cans se eG sar dueetae oss sasccncevecszisseteaneseisetotetss 1567 
Municipal Act OWREG SSSA) 98 we sessed co crees cet eee ee ee Te cane ps tioscdesnctemees faace sab saetsihdedeiesectareaosenés 1567 
Municipal Act WERE 7 SOO SSN accsce cee ee septa ptae sai ac sactets si ccusawanpts aabanaddnvadseesssaccswiiet sae; oacctssedecionoecusias 1568 
Municipal Act OP ReSy3SO/O8 a irirescccucecceeretectessesstvcten tecacs ctestoccosnsestuccsuttscies cheese shacousdtssesevecduestaer 1575 
Municipal Act OVNIREG 2351) DS teers sect a ese cc cscs seeder cast acsartnoteasseasiyntheaaeateteestc atthe snvasvbedscbed«ateseseosuss 1576 
Municipal Act CORRE SMSSS/ 98m racntctcsccsccscceceectersesocestcecaceusseoesaesseesesesst¢1sseznssssessues cosicesconevecosescues 1590 
Municipal Act ORE G. 3E91 9S Wire cvacsccccses. coevecsee: censcn cs ucnse vac caressncst seu s~-cgenss0h ck cesta have cassdutossunnsndsecavea 1590 
Ontario Energy Board Act RRS A SOO) OB tere. ok eect eters eee ates ee Mt acc th nccgadvan ck ccccde ientdededensasas punsdendunns 1551 
Ontario Water Resources Act MVEIIRE esas OS Mie cease ce cere ee eco coma tee ceee acca ese se rek ene tecol poate eveussetaossectoesatnies 1542 
Police Services Act O. Reg. 370/98 Loi sur les services policiers Régl. de l’Ont. 370/98............:c:0000+ 1552 
Tourism Act CFEC S 9S TAI DE wee ce ae sees cace conse ae oa vanon cutscenes voncnsasttedacsocusvessahaeshoustesdsennerenseesuaente 1552 


1610 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


< NEW FROM / VIENT DE PARATTRE DE > 
** Publications Ontario ** 


Aggregate Resources Act / Loi sur les ressources en agrégats; 
OCT 97 i PtO S639 Boe. ho eabe dorset go 5 cea! _ eee) er eaedte anneene A a ee Sep 


Day Nurseries Act / Loi sur les garderies; Aug 97 
(HILTO95 5) nw ee TS NS at te. et) hoe ee 


Employment Standards Act / Loi de sur les normes d’emploi; Aug 97 
(FILO 962). Fe. © Sate BO > OR. = he, eee I a ee en) 


Energy Act / Loi sur les hydrocarbures; Aug 97 
(FELOIG De ait se eee gence Wee Ex oe a Se ereiere ae eri 


Health Insurance Act / Loi sur l’assurance-santé; Aug 97 
(#IT10959). ee ee Rack ee, eee ht ee Se 


Mining Act / Loi sur les mines; Aug 97 
CF#FLIL OS GO 0. 0.9 TW 2b be ae ig ig nO, Bs, a see AE 


Directory of Education / Annuaire de 1l’administration scolaire 
LIG6-97 (BITOT2ZE 4 ages ale toc ae ocsiuat aan RAR eh ee ee ier ee 


Directory of Records - Provincial Ministries and Agencies 97-98 
(EIO72Z91)- . 155) gee ed Be ee es. alse, Geebcak= AE ei Ce he 


Ontario Government Publications Annual Catalogue 1996 / 
Publications du gouvernement de 1’Ontario Catalogue annuel 1996 
(FLIO7264) oie wig lee rand eee Oe ee Ae, Oe ee Se ee oe 


Public Accounts of Ontario - Schedules and Ministry Statements 
LO96G= O97 (FIOT ZO 5) site! sa = <4 atau item ee tls. OE SOn, ane eae ene ee a ee) 


Public.Accounts of Ontaric: = Financial Statements vor Crown 
Corporations 1996-97 (#107287) < SINE Be Ge Oe ee, rete NS 2S R08 


Public Accounts of Ontario - Details of Expenditure 1996-97 
(HLO7T2ZE9) Sa ee See a ee: Reece oo, ye a eae 


Report of the Ontario Legal Aid Review - A Blueprint for Publicly 
Funded Legal Services Vol 1.5(#107269)) =) an en ee eo) 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1611 


Report of the Ontario Legal Aid Review - A Blueprint for Publicly 
Punaeo Neda la oervices Voll2 (#107298) a fone ws 8 we & 6w S29.50 


Report of the Ontario Legal Aid Review - A Blueprint for Publicly 
Bimoeceiweagal, SCrvices VOl Saino t oe ee 8 ow es se SZ29.50 


Report (OLRC) Law of Charities Vol 1; 1996 
be Io) ere ee eh Oe ee, ee eee ee ee ee. 4 OS1S..00 


Report (OLRC) Law of Charities Vol 2; 1996 
(erUve Do) nee ee! ee eee or ee Pen ee. |. Ll S12.00 


Starting a Small Business in Ontario; 1997 


(os OO ee tn. Ae ee Mo ee ee Re a SOL 5O 
Comptes publics de 1’Ontario - Annexes Etats financiers de 
Meme COneCs er NOG6 9 7 eel OS 286) ho ns tee ee ee ess te 8! 683. 00 


Comptes publics de 1’Ontario - Etats financiers des sociétés de la 


Couronne 1996-97 (#107288) eens 6 ee ee en eee ae Vee or OO Be OO 
Comptes publics de l1’Ontario - Détail des dépenses 1996-97 
(Ob) 2 9 0) er eer teneigie fom Sein ih om, oo ica ee ee ec, ow SLO. 00 


Répertoire des documents - Ministéres et organismes provinciaux 
eMC Oe meee wo ee Ns ge ee ee ee se SEO OOe 


All sales are subject to GST / 
La TPS est pergue sur tous les achats 


For personal shopping: Achat en personne: 
Publications Ontario Publications ontario 

SeUTRay scLLeeLt, Toronto 880 rue Bay, Toronto 

- Monday to Friday - du lundi au vendredi 

amos OUMAM ~COU4 23 0PM. - 8h30 a 16h30 

For mail orders: Commandes par correspondance: . 
Publications Ontario Publications Ontario 

50 Grosvenor Street 50 rue Grosvenor 

ROTrento,. Ontario Toronto,, Ontario 

M7A 1N8 M7A 1N8 


* + provincial sales tax / taxe de vente. 
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and Regulations 





on CD-R¢ 


Ontario Statutes and Regulations on CD-ROM gives you quick, easy access to the revised Statutes of 
Ontario, 1990, as amended to July 31, 1996 and Regulations made under the Statutes updated to at least 
July 31, 1996 with the following exceptions: regulations which have been revoked or have expired, and 
selected exclusions. 


Sixteen volumes on two compact discs in a user-friendly format 

Switch between English and French text with a single click of the mouse 

Search function lets you instantly find any word, phrase, chapter and section, or number 
Windows or Macintosh” compatible 

On-line help feature and telephone hotline for technical support 

Price for up to 10 concurrent users: $325 plus tax 

° Price for more than 10 concurrent users: $487.50 plus tax 


* Macintosh compatible with purchase of infobase manager software. Call Folio Corporation at 1-800-543-6546 for details. 


To order, contact us in one of the following ways: 
VISIT Publications Ontario bookstore, 880 Bay St., 
Toronto, or Access Ontario, Rideau Centre Mall, 




















Ottawa, Ontario Minimum System Requirements: 
INTERNET _ehttp://www.gov.on.ca/MBS/english/ 386 PC or higher CD-ROM drive 
oe 7 MB free hard disk space MS-DOS 3.0 
publications/ 4 MB RAM Windows 3.0 
CALL (416) 326-5300 (locally) or 1-800-668-9938 (toll- IBM VGA compatibility Mouse (recomm.) 
free) 
FAX the completed order form below to (416) 326-5317 
Name: Phone: 
Organization: Fax: 
Address: 
Method of Payment: Q VISA O MasterCard Card #: Expiry: 
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SIMPLIFIEZ VOS RECHERCHES JURIDIQUES. 


QUATRIEME 
EDITION 






(| (8 
Lois de Ontario 
et Reglements 
sur CD-R@&M 


Les Lois de l’Ontario et les reglements sur CD-ROM vous procurent un accés facile et rapide aux 
Lois refondues de l’Ontario de 1990, codifiées jusqu’ au 31 juillet, 1996 et des réglements pris en 
application des lois jusqu’ au 31 juillet, 1996 a l’exception de ceux qui sont abrogés ou périmés et 
certains autres qui sont exclus. 


° Seize volumes sur deux disques optiques compacts offrant une grande convivialité. 
° I] suffit de cliquer sur la souris pour passer du texte anglais au texte francais et vice versa. 
° La fonction de recherche permet de repérer instantanément n’importe quel mot, expression, 
chapitre, article ou chiffre. 
° Compatible avec Windows ou Macintosh’. 
° Service téléphonique de dépannage technique et fonction d’ aide a accés direct. 
° Prix pour un réseau d’un maximum de dix utilisateurs concomitants : 325 $ (taxe en sus). 
° Prix pour un réseau de plus de dix utilisateurs concomitants : 487.50 $ (taxe en sus). 
* Utilisable sur un Macintosh muni d’un logiciel de gestion d’ infobase (renseignements : Folio Corporation, 1-800-543-6546). 


Comment se procurer ce produit : 


en personne a la librairie de Publications Ontario, 880, 
rue Bay, Toronto 
oua Accés Ontario, Centre commercial Exigences informatiques minimales : 
Rideau, Ottawa, Ontario Ordinateur personnel 386 
aye 4 MO de mémoire vive 
par telephone a (416) 326-5300 whe au 1-800-668-9938 7 MO d’espace libre sur le disque dur MS-DOS 3.0 
(interurbain sans frais); Unité de disque optique compact Windows 3.0 
Internet http://www. gov.on.ca/MBS/french/ Compatibilité VGA IBM Souris recommandée 





publications/; ou 


par télécopieur au (416) 326-5317 (remplir le bon ci-dessous) 
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Ontario government publications 
you need on the Internet 


legislation, statutes, regulations 
reports, and much more 


POOL is the first system of its kind 

that lets you browse the inventory, order 
Ontario government publications 

and pay for them on-line with your 

VISA or MasterCard. 


Delivery within Ontario in 3 to 4 working days 


Welcome to the POOL Internet service 


http://www.gov.on.ca/MBS/english/publications/ 
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NOUVEAU. RAPIDE. PRATIQUE. 


Vous pouvez maintenant acheter 
les publications du gouvernement 
de l’Ontario par le biais d’Internet. 


lois, reglements, rapports 
et bien d’autres documents 


POD est le premier systeme de ce genre 

qui vous permette a la fois de consulter 

le catalogue, de commander les publications 
du gouvernement de |’Ontario et de les payer 
en direct au moyen de votre carte 

VISA ou MasterCard. 


En Ontario, les commandes sont livrees 
dans un délai de 3 a 4 jours ouvrables. 


Bienvenue au service POD sur Internet 


http://www.gov.on.ca/MBS/french/publications/ 
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Information 


THE ONTARIO GAZETTE is published each Saturday and advertisements must be received no later than Thursday 4 p.m., 
9 days before publication of the issue in which they should appear. 


Advertisements including the names of any signing officers must be typed or written legibly. Advertising rates are: $21.40 
per 25 mm for a single column and $44.85 per 25 mm for a double column + 7% G.S.T. payable in advance. 


Subscription rate is $126.50 + 7% G.S.T. for 52 weekly issues and the single copy price $2.90 + 7% G.S.T. payable in 
advance. All rates are subject to increases without notice. 


Cheques or money orders should be made payable to THE MINISTER OF FINANCE and all correspondence, including 
address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
50 Grosvenor Street, Toronto, Ontario M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Toll-Free 1-800-668-9938 


information 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO parait chaque samedi, et les annonces 4 y insérer doivent parvenir a ses bureaux le 
jeudi 4 16 h au plus tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. 


Les annonces, ainsi que le nom des signataires autorisés, doivent étre dactylographiées ou ecrites lisiblement. Les tarifs sont 
de 21,40 $ par 25 mm, pour une colonne, et de 44,85 $ par 25 mm, pour deux colonnes + 7% T.P.S. (payable a l’avance). 


Le tarif d’abonnement est de 126,50 $ + 7% T.P.S. pour 52 numéros hebdomadaires, et le tarif au numéro, de 2,90 $ + 7% 
T.P.S. (payable 4 l’avance). Tous les tarifs peuvent étre augmentés sans préavis. 


Les chéques ou mandats doivent étre faits 4 l’ordre DU MINISTRE DES FINANCES et toute correspondance, y compris 
les changements d’ adresse, doit étre adressée a: 


LA GAZETTE DE L’ ONTARIO 
50, rue Grosvenor, Toronto, (Ontario) M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Appel sans frais 1-800-668-9938 
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TABLE OF REGULATIONS 


The Table of Regulations shows the regulations contained 
in the Revised Regulations of Ontario, 1990 and those 
made after December 31, 1990 and before July 1, 1998. 
It also shows the amendments to those regulations. 


Most of the listings are in English only. Some regulations 
have an official French version. Bilingual regulations are 
indicated by a bilingual title. 


Occasionally numerical, typographical or other clerical 
errors are made in the publication of the text of regula- 
tions. Corrections are published in The Ontario Gazette. 
A schedule of the dates these corrections were published 
is included at the end of this Table. 


The dates on which regulations were published in The 
Ontario Gazette are set out in a table immediately follow- 
ing this Table. 


The abbreviation “Rev.” means revoked. 


The abbreviation “Exp.” means expired. 
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ABANDONED ORCHARDS ACT/LOI SUR LES 
VERGERS ABANDONNES 


General 


ADMINISTRATION OF JUSTICE ACT/LOI SUR 
L’ADMINISTRATION DE LA JUSTICE 
Court Reporters and Court Monitors 
Court Reporters and Court Monitors/Sténographes 
judiciaires et préposés a l’enregistrement magnétique .. 
Fee Payable to Small Claims Court Referees/Honoraires 
payables aux arbitres de la Cour des petites créances .. 
Fees and Expenses/Honoraires et frais 
—Jurors and Crown Witnesses/des jurés et des témoins de 
la Couronne 
—Justices of the Peace/des juges de paix 
—Sheriff’s Officers, Process Servers, Escorts and 
Municipal Police Forces/des agents du shérif, des 
huissiers, des escortes et des corps de police 
municipaux 
Fees 
—Construction Liens 
—Repair and Storage Liens Act 
—Unified Family Court 
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TABLE DES REGLEMENTS 


La Table des réglements énumére tous les reglements 
contenus dans les Réeglements refondus de |’Ontario de 
1990 et ceux pris aprés le 31 décembre 1990 mais avant le 
1 juillet 1998. Elle indique également les modifications 
apportées a ces réglements. 


La plupart des entrées ne figurent qu’en anglais. Quelques 
réglements ont une version francaise officielle et leur titre 
est indiqué dans les deux langues. 


A l’occasion, des erreurs d’écritures, notamment d’ ordre 
numérique ou typographique, se glissent dans le texte des 
réglements qui sont publiés. Des corrections sont publiées 
dans la Gazette de |’Ontario. Les dates auxquelles ces cor- 
rections ont été faites figurent dans |’annexe qui se trouve 
a la fin de cette Table. 


Les dates auxquelles les reglements ont été publiés dans la 
Gazette de l’Ontario figurent dans la table qui suit celle-ci. 


L abréviation «Rev.» indique que le réglement est abrogé. 


L abréviation «Exp.» indique que le réglement est périmé. 








R.R.O. Amendments 
1990 Modifications 
1 
Z Rev. 587/91 
587/91 135/94 
3 586/91, 129/94 
4 497/93, 130/94, 258/96, 264/98 
5 518/91, 131/94 
6 588/91, 132/94 
fi Rev.2 93/972 
8 Rey. 293/92 
9 295/92, Rev. 417/95 
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Investigation Fee—Official Guardian/Honoraires 
d’enquete — Tuleur Publick ee neice = alas 


Kilometre Allowances/Indemnités de kilométrage ....... 
Ontario Court (General Division)—Fees............... 


Ontario Court (General Division)—Family 
Court—Fees/Cour de |’ Ontario (Division générale) — 
Cour déla fanille Fr Gin eae a es eee 


Ontario Court (General Division) and Court of Appeal— 
Fees/Cour de l’Ontario (Division générale) et Cour 
d ‘appel’—HONOMGITES EL TUS a eae ee oe 


Ontario Court (Provincial Division)—Fees/Cour de 
l’Ontario (Division provinciale) — Frais ............ 


Sheriffs ——-Fees .aa< eee hte tee te oan is, vet saiar re 
Sheriffs—Fees/Shérifs — Honoraires et frais ........... 
Small Claims Court/Cour des petites créances 

Fees and Allowances anc ers eis: ee haat eer 
=—Fees and Allowancesi irene. os cane ie eee eres 
—Fees and Allowances/Honoraires, frais et indemnités .. 


ADVOCACY ACT, 1992/LOI DE 1992 SUR 
L’INTERVENTION 


General 2 ec eee ee ers © Lia et toe 


AGGREGATE RESOURCES ACT/LOI SUR LES 
RESSOURCES EN AGREGATS 


General/Dispositions générales. g.u.. 2+ sees eee 


General/Dispositions générales |... 2.60.6. 00ccnowssss 


AGRICULTURAL AND HORTICULTURAL 
ORGANIZATIONS ACT/LOI SUR LES 
ORGANISATIONS AGRICOLES ET HORTICOLES 


General Dispositions generalese a ies ie 1 
Names sie vi5 5.207% Seca Cusuenas eee ome eae ea! 05). ols opal cee es 


AGRICULTURAL RESEARCH INSTITUTE OF 
ONTARIO ACT/LOI SUR L’INSTITUT DE 
RECHERCHE AGRICOLE DE L’ONTARIO 


Aecricultural: Lands Wasser tee aeiaeie heen eerie 


AGRICULTURAL TILE DRAINAGE 
INSTALLATION ACT/LOI SUR LES 
INSTALLATIONS DE DRAINAGE AGRICOLE 


General/Dispositions eénérales 2. wae. as ee ee 


ALCOHOL AND GAMING REGULATION AND 
PUBLIC PROTECTION ACT, 1996/LOI DE 1996 
SUR LA REGLEMENTATION DES ALCOOLS ET 
DES JEUX ET LA PROTECTION DU PUBLIC 


Assignment of Powers and Duties—Gaming Control Act, 
1992/Attribution des pouvoirs et des fonctions — Loi de 
1992 sur la réglementation des jeuxe. gare 


13 


14 





417/95 


293/92 


296/92 


294/92 


585/91 
432/93 


33/95 


244/97 


127/95 


60/98 


Amendments 
Modifications 


133/94 
134/94 
Rev. 293/92 


215197 


136/94, 272/94, 359/94, 802/94, 212/97, 
248/97 


138/94, 216/97 
Rev. 294/92 
431/93, 137/94, 358/94, 213/97 


Rev. 585/91 


297/92, 367/92, Rev. 432/93 
139/94, 214/97 


§12/91, 172/92, 354/93, 671/94, 
Rev. 244/97 


535/97, 52/98 


662/91, 945/93 


571/91, 459/95, 49/96, 506/97 
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1990 


Assignment of Powers and Duties—Liquor Licence 
Act/Attribution des pouvoirs et des fonctions — Loi sur 
LES ETHNS A ICO a 00s toe De Mae ee ere es Oh ahets 

AMBULANCE ACT/LOI SUR LES AMBULANCES 


Costs Associated with the Provision of Land Ambulance 
SERVICE Samra Neer MeE Coes kor Baw Gin ace GL sees 


GENEFAU DISPOSITIONS SENEFALES 5... case ols (ohh sats ois Gaw ale  n 19 
CONE TALE erate doieer ciate sy Gia, EMG Ocha Re ob Ges 


Recovery of Costs of Delivery Agents (see now Costs 
Associated with the Provision of Land Ambulance 
Services) 


AMMUNITION REGULATION ACT, 1994/LOI DE 
1994 SUR LA REGLEMENTATION DES 
MUNITIONS 


iRise ied later te 4 © 2 OG eee OR te 2 a 
AMUSEMENT DEVICES ACT/LOI SUR LES 
ATTRACTIONS 


General DISPOSITIONS GENerales (Ary 21 28 fais ake eiis 4 cle 20 


ANATOMY ACT/LOI SUR L’ANATOMIE 
GOTO TAe ae tO oy eta ial BUG Svs 21 
ANIMALS FOR RESEARCH ACT/LOI SUR LES 

ANIMAUX DESTINES A LA RECHERCHE 


(Gene Ta eee ee ete Serta ais Sreldiiscvaks eimicl eemease eed wa AM ienahe 22 
POUNGSHROUTTICTES aes ror ek cee rele. secs ate eee 23 


Research Facilities and Supply Facilities/Services de 
TEGHENCHEICHONIMNAChICSEE ee eee 24 


TANS POMAHOIE 3 ee ae Pasi ke Se owls at vas 25 
ARBITRATIONS ACT/LOI SUR L’ARBITRAGE 
Bees ChargeapieiDy AIDUTALOIs @.. ws yas sake cee bes 26 


ARCHITECTS ACT/LOI SUR LES ARCHITECTES 
(General eee tore ee re tron & asian ees Seas Day 
ARTIFICIAL INSEMINATION OF LIVESTOCK 


ACT/LOI SUR L’INSEMINATION ARTIFICIELLE 
DU BETAIL 


GENET eR ae oe cece sre biletie a uereNe cs 28 


ASSESSMENT ACT/LOI SUR L’EVALUATION 
FONCIERE 


Application for Direction of School Support............ 29 
Assessment Areas and Regions’... 4...) ses 2 eases aes 30 
PSSBESIMCIICINOUCES mere: 2 nts ei oweiniete g eie Burin ous pisynghtasks 31 
Assessment Notices of Supplementary or Omitted 
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61/98 


492/97 


501/97 


574/94 


921/93 
210/91 


Amendments 
Modifications 


354/98 
596/91, 328/92, 810/93, Rev. 500/97 
38/98, 379/98 


548/92, 348/93, 636/94, 440/96, 540/96 


772/94 


434/95, 289/96 
178/92 


179/92 


91/93, 379/94, 380/95, 253/96, 430/97 


727/92, 457/95, 288/96 


Rev. 921/93 
270/98 
Rev. 115/92 


481/94 
168/94 
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Equalization of Assessments made under Section 63 
OP ThesASSESSMentVA Citar eases scorn eee euetereetae ah 


Equalization of Assessments (Various District School 
Areas) under Subsection 58 (3) of the Act............ 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) . 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) 
under. Subsectionz5S (3) of Me Acth) 2)... sree as a 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) 
under Subsection 58.(3) of the’ Act’ 72... 2... se. <5 -.- 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) 
under Subsection. 5& (3) Of the-Act = 2.4.0 soe eens 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) 
under Subsection 58 G@yiotthe Act’ =. 22 -ceseee. a4 © 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) 
under Subsection 58 (G)of the Act wane sae aste ee ao 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) 
under Subsection. oo.) Ol (hevACt =n ec orate soe 


Equalization of Assessments (Various Municipalities) 
under Subsection 63 (3) of the Act 
(now) 

Equalization of 1989 Assessments for the 1990 Tax Year 
(Various Municipalities) under Subsection 60 (4) of the 
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Equalization of 1990 Assessments for the 1991 Tax Year 
(Various Municipalities) under Subsection 58 (3) of the 
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Pipe Line Rates in Muskoka and Parry Sound .......... 
Pipe Line Rates in Part of the District of Algoma and Part 
of The Regional Municipality of Ottawa-Carleton ..... 
Pipe Line Rates in Parts of the Counties of Hastings and 
Simcoe and Parts of the United Counties of Prescott and 
Russell and Stormont, Dundas and Glengarry ......... 
Pipe Line Rates in Parts of the Counties of Peterborough, 
Simcoe and Victoria and in Parts of the Districts of 
Sudbury-and Aloomay au ohn bn see ee oer 


R.R.O. 
1990 


66) 
36 
ay 
38 
39 
40 


41 


42 


43 





110/89 


259/96 
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267/94 
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282/98 
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Amendments 
Modifications 


710/94 


283/91, 705/94 


712/94 
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Rates of Taxation for General Purposes, 1997 .......... 
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709/91 
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Rules of the Ontario Court (Provincial Division) in 
Appeals under Section 135 of the Provincial Offences 
AACE ESPs eth, A reac ea ae Ae ie Seer ae 
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Amendments 
Modifications 


391/91, 619/91, 176/92, 213/93, 558/93, 
599/94, 187/95, 35/97 


91/91, Rev. 464/93 
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Rev. 233/95 
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Rev. 67/92 
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Rev. 723/94 
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504/93, Rev. 722/94 
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Crop Insurance Act (Ontario), 1996/voir maintenant Loi 
de 1996 sur l’assurance-récolte (Ontario)) 
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Rev. 92/93 
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Rev. 76/95 


Rev. 77/95 
Rev. 76/95 
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Amendments 
Modifications 


551/91, 431/92, 245/93, 562/93, 430/94, 
469/94, 226/95, 246/96, Rev. 382/97 


246/93, Rev. 382/97 


490/91, 615/92, 262/93, 563/93, 433/94, 
474/94, 259/95, 363/96, Rev. 382/97 


576/93, 438/94, 166/95, 283/96, 

Rev. 383/97 

570/91, 462/92, 248/93, 564/93, 86/94, 
135/95, 237/96, Rev. 382/97 

117/93, 565/93, 87/94, 134/95, 242/96, 
Rev. 383/97 

489/91, 640/92, 249/93, 566/93, 471/94, 
648/94, 251/95, 318/96, Rev. 382/97 


674/92, 250/93, 567/93, 649/94, 252/95, 
364/96, Rev. 382/97 


307/91, 433/92, 251/93, 641/93, 650/94, 
133/95, Rev. 382/97 


552/91, 677/92, 247/93, 539/93, 436/94, 
470/94, 250/95, 181/96, Rev. 382/97 
331/91, 607/92, 301/93, 88/94, 208/95, 
281/96, 518/96, Rev. 383/97 

550/91, 606/92, 65/93, 568/93, 651/94, 
165/95, 249/96, Rev. 383/97 

Rev. 424/92 

TIN, 432/92, 252/93, 729/93" Os 2194, 
243/96, Rev. 382/97 

492/91, 608/92, 253/93, 540/93, 431/94, 
227/95, Rev. 382/97 

485/91, 254/93, 569/93, 441/94, 253/95, 
286/96, Rev. 382/97 

553/91, 118/93, 570/93, 89/94, 132/95, 
238/96, Rev. 383/97 

491/91, 616/92, 255/93, 571/93, 426/94, 
472/94, 254/95, 245/96, Rev. 382/97 
419/92, 256/93, 90/94, 7/95, 519/96, 
Rev. 382/97 

618/92, 257/93, 572/93, 434/94, 255/95, 
247/96, Rev. 382/97 

420/92, 178/93, 91/94, 8/95, 444/95, 
517/96, Rev. 383/97 

675/92, 258/93, 439/94, 256/95, 317/96, 
Rev. 382/97 

612/92, 259/93, 573/93, 432/94, 257/95, 
Rev. 382/97 

184/91, 421/92, 302/93, 92/94, 9/95, 
445/95, 539/96, Rev. 383/97 

712/91, 605/92, 260/93, 574/93, 427/94, 
473/94, 183/96, Rev. 382/97 
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613/92, 261/93, 575/93, 428/94, 258/95, 
369/96, Rev. 382/97 


617/92, 263/93, 541/93, 435/94, 619/94, 
268/95, 315/96, Rev. 382/97 


493/91, 438/92, 264/93, 577/93, 93/94, 
475/94, 131/95, 239/96, Rev. 382/97 


494/91, 614/92, 265/93, 578/93, 429/94, 
476/94, 291/95, 180/96, Rev. 382/97 


21/93, 266/93, 579/93, 731/94, 260/95, 
319/96, Rev. 382/97 


422/92, 303/93, 94/94, 10/95, 330/96, 
16/97, Rev. 383/97 


78/91, 487/91, 676/92, 267/93, 542/93, 
437/94, 261/95, 320/96, Rev. 382/97 


569/91, 434/92, 268/93, 580/93, 95/94, 
477/94, 130/95, 240/96, Rev. 382/97 


619/92, 581/93, 654/94, 244/96, 
Rev. 383/97 


306/91, 437/92, 269/93, 582/93, 96/94, 
129/95, 182/96, Rev. 382/97 


425/92, 179/93, DIISAS DI/95, 538/95, 
516/96, Rev. 383/97 


567/91, 637/92, 270/93, 728/93, 618/94, 
653/94, 262/95, 316/96, Rev. 382/97 


486/91, 638/92, 271/93, 543/93, 440/94, 
292/95, 314/96, Rev. 382/97 


568/91, 463/92, 272/93, 583/93, 98/94, 
478/94, 128/95, 241/96, Rev. 382/97 


629/91, 435/92, 304/93, 99/94, 684/94, 
488/95, 282/96, 497/96, Rev. 383/97 
620/92, 273/93, 310/95, Rev. 381/97 


263/92, Rev. 382/97 


201/91 708/91, 705/92 


238/95, 397/96, 452/96, 448/97 
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Modifications 


Rev. 167/95 
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620/94, 666/94, 62/95 
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572191; 728/97, 525/96 
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TRADES QUALIFICATION AND 
APPRENTICESHIP ACT/LOI SUR LA 
QUALIFICATION PROFESSIONNELLE ET 
L’APPRENTISSAGE DES GENS DE METIER 


Air Cooled and Marine Engine Mechanic/Mécanicien de 
bateaux a moteur et de moteurs refroidis G@l’air ....... 
Alignment and Brakes Mechanicw. 22.0. sas can nee eine 
AtDOTiSt 5, sf Ses teoin ce ae ehaceaas savant aaa ee 
Auto,Body: Repaitretie ncsv cteagrte nc Sean vias dake ee eee 
Automatic Machinist/Régleur-conducteur de décolleteuse . 


Automotive Machinist/Usineur de piéces de moteurs 
A OUTOMODILES Fre rare anita codon ety eee ee 


Automotive*Painten 2 cet ch es eters oe cies eo ee As 
Baker cr ter Pe eee Sore ee he ee ns rae 
Bake te eee ae a cae cs he ear cee EL renee 


Cement: Mason <tr nee ote sore oe. ber te aOAb eetich oh siloia at ome abe 
Construction Boilermaker/Chaudronnier de construction . 
Construction Millwright) 2 tic as east. see te 2 roar 
Cook/€isisiniersarts Ge cericn cn Se sa emer tte ens 
Dry Cleanet/Nettoyeur @S€C 253.5 .65:00e080s oe tun et 
Electriczan Fees eee eee oe ae nm nel eee Blade ale 
Farm Equipment Mechanic"™e.. 1.0. cen ofan, sea een 
Fitter (Structural Steel/Platework) 22 -- a: ease eee 
Fuel and Electrical Systems Mechanic: 7 :25....5.4.- ona: 
General/ Dispositions genérales- ea... eens ee 
General Carpenter/Charpentier-menuisier général ....... 
General Machinist: \.#ig.4 aera setts a sepa Beeie 
General Machinist/Régleur-conducteur de machines-outils 
Glazier’and Metal Mechanic: 20 oss ericce tenet tas 
Hairstyling Schools/Ecoles de coiffure ..........-.4++5 
HatrstylisUCoifjeur 225.2. 29 cia ee ae ao ae rere ie 


Heavy Duty Equipment Mechanic/Mécanicien de matériel 
lola) BAM tcc Roe tap nae eee core eee 


Hoisting ENgineet: cave. can sash cso ae vie oes See tate 
Horticulturist’ 1053 3,heace ce aie wasn en neritic 
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481/97 


817/93 


48/93 


49/93 


734/91 


478/91 
477/91 


Amendments 
Modifications 


110/91, 270/91, 136/92, 214/92, 646/92, 
696/92, 11/93, 374/93, 412/95, 413/95, 
467/95, 233/96, 358/97, 162/98 


96/98, 174/98 


800/94, 98/95, 362/96 


371/98 


224/93 
51/93, Rev. 269/96 


225193 


55/93, 226/93, Rev. 269/96 


Rev. 49/93 


SEIN be Ie 


228/93, 656/94 
229/93, Rev. 526/94 
466/91 

54/93 


52/93, Rev. 269/96 

733/91, 734/92, 230/93, 228/95, 193/98 
231/93 

Rev. 734/91 

Zoo S 


242/93 
241/93 


252/93 


Industrial Electrician 


TABLE DES REGLEMENTS 


S16) ot ce e)iel eljehte: 9) 8) clus, 'e & .6° pyrel ie) a) @ '@: 6) 87-6) @) 1a/"s) she 


mcusiial Mechanic (Millwright) .......54..6.-4.0h 5% 
Industrial Woodworker/Menuisier industriel............ 


Ironworker....... 
Te AtheGre heat hee sc 
NING WOLkel iene ones 


wi ipiat a) set ‘eihe\ife dais) else, sagem, (6; +=’ Je vee! 0) 's, (e. we) 6) 6) ee 0 1 


eels) (ela) ote! fee velo velo) 4) e291) (©) 18) .6: (¢iie;ie ey eS @age 1acn8 


NIGTLVE MOWER EGUIDIMENME we tyes sss aw acai stg ae de ee 
Motor Vehicle Mechanic/Mécanicien d’automobiles ..... 
Motorcycle Mechanic/Mécanicien de motocyclettes ...... 


Mould Maker ..... 


Mould Maker/Confectionneur de moules ...........4+. 
PATTI alae DYNO) RAROGs Bs yao Aektolo es © Groene OOo cra or 
Pattern laken/V OUCLCL Tanna eri rere 


PARIS? oo coo ooo 
PIN DCE se mene se 
Printer/Imprimeur . 


wel ineey, sist ecae aprelisi aie (si <5) ae) .e ele jie! 6) 8 (6 a, Ceylon) 6 


Sel Soh (et (elvohe Vase [emue) eres 0) 61 e\ elceeleuie, @- (0) 1616) ©) @! 2.8 


a} ail (afl wu(6 heii’a) Leia s, (al We! wwilie!|e)uelle), els) \e! (6: (0, 8, (0) es) 908) a 58) (ace 


Radio and Television Service Technician .............. 
Refrigeration and Air-Conditioning Mechanic .......... 


Sheet Metal Worker 


Vie niieiielie’ (allie! a) ia) “ella ie\ie 6 6) \m/ (s8e) (oi 6: (0.0) 0) 16: 16) |e: ‘e110! ‘ele 


Sprinkler and Fire Protection Installer ................. 


Steamfitter ....... 
Tool and Die Maker 


ctvel Aeielcet er (ethnr ver eliey anal a) 87 ie) e)aeime) a! Ue (ey'e, (@: (ee uni (6: (0) a, 6 


Tool and Die Maker/Outilleur-ajusteur ..........6+0+45- 
BirancmissionmVicchalic: gears wees case Ge eee se ee 
a ruckeihallenmepalkehiemy: sc. a candi ieveiat= ns oss ee re ss 


Watch Repairer.... 


eile tet te uieiaUrel (em(ellio; cell (arialifel ietceut¥s (@inel el ace \e \@ ‘ei: 9) 58) [s)par <7 'e 


TRANSBOUNDARY POLLUTION RECIPROCAL 
ACCESS ACT/LOI SUR LE DROIT DE 
RECIPROCITE EN MATIERE DE POLLUTION 
TRANSFRONTALIERE 


Reciprocating Jurisdictions ...........----+++seeeees 


TRAVEL INDUSTRY ACT/LOI SUR LES AGENCES 


DE VOYAGES 


(Generaliew ete o cic 
General eerste. oie 


at fabatre he) Yel suitor whe; cel e'e\) a] .e -@i8) cee? ie) (0) @, .¢ (6° (0) Bf See ien ie \9 


Vas a op oO fooeg 0 Op oO tO Oe Create ORO Ost 


TRUCK TRANSPORTATION ACT/LOI SUR LE 


CAMIONNAGE 


Conditions of Carriage 
—Carriers of 01 41—Livestock and 01 92—Animal 


Specialties ac n 


eAsefieral Preight Carriers: 5.6 e0e: seals ees oes seins 
E=Tousenoid GoodsiCarriers is ia scccte che sae eee ss 


—Intermediaries .. 
load Brokers ....- 


al fe ceiis. olla) lel 6) ailametnitie Mor 6) iu etim "| 6)'9) (61 (e) (0) 018 se) 9.) = 6 


MObiieations Of Licensees 25.5... stele hee te 


Operating Licences 
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269/96 


735/91 


737/91 


736/91 


806/93 


556/92 


245/92 
233/93 


374/96 


Amendments 
Modifications 


50/93, 234/93, Rev. 269/96 


235/93 
Rev. 735/91 
238/93 


240/93 


236/93 


246/92 


Rev. 736/91 
239/93 


53/93, Rev. 269/96 
56/93, Rev. 269/96 


Rev. 159/94 


695/91, Rev. 806/93 
570/94, 238/97, 331/98 


Rev. 736/92 


TABLE OF REGULATIONS 


U 


UNIVERSITY FOUNDATIONS ACT, 1992/LOI DE 
1992 SUR LES FONDATIONS UNIVERSITAIRES 


General 8.2 yee re ot ah oe ee hero orca ger ens 


UPHOLSTERED AND STUFFED ARTICLES ACT/ 


LOI SUR LES ARTICLES REMBOURRES 


General eet en eee tens Seren eerie ae kee 


MY 


VETERINARIANS ACT/LOI SUR LES 
VETERINAIRES 


Getierall tec a eenetd Ash or ae tele ike as ere ceca teats 


VICTIMS’ BILL OF RIGHTS, 1995/CHARTE DE 


1995 DES DROITS DES VICTIMES D’ACTES 
CRIMINELS 


Generals Se secrets heer pee hehe eee ee raee etre 


VITAL STATISTICS ACT/LOI SUR LES 
STATISTIQUES DE L’ETAT CIVIL 


General’. cccceteth ee eee ee esobete an weer 


VOCATIONAL REHABILITATION SERVICES 
ACT/LOI SUR LES SERVICES DE 
READAPTATION PROFESSIONNELLE 


General ae Bisco eter aea aD: Oech token eae nee 


WEED CONTROL ACT/LOI SUR LA 
DESTRUCTION DES MAUVAISES HERBES 


General/Dispositions générales ................5-- 


WILD RICE HARVESTING ACT/LOI SUR LA 
MOISSON DU RIZ SAUVAGE 


General. ect fete ey Sete ae rice ee hrs eens 


WILDERNESS AREAS ACT/LOI SUR LA 
PROTECTION DES REGIONS SAUVAGES 


Wilderness ‘Areas’. 0 ee en ee 


dG 
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R.R.O. 


1990 


1092 


1093 


1094 


1095 


1096 


1097 


1098 





731/93 


456/96 


Amendments 
Modifications 


781/93, 309/94, 51/95 


729/91, 723/92, 352/93, 445/96, 82/97, 
162/97 


308/91, 407/92, 509/93, 165/94, 513/94, 
510/95 


328/91, 484/91, 328/93, 520/94, 673/94, 
690/94 


331/92, 438/93, 51/94, 140/98 


188/91 


846/93 


TABLE DES REGLEMENTS 


WINE CONTENT ACT/LOI SUR LE CONTENU DU 
VIN 


BV inte DB IeNdING IRCCUITEMEMUS oes ale «da the nes oe ial es 


WOODLANDS IMPROVEMENT ACT/LOI SUR 
L’AMELIORATION DES TERRAINS BOISES 


GETICT Al Se ie ate eta trian ace telnet omen an eon det cs 


WORKERS’ COMPENSATION ACT/LOI SUR LES 
ACCIDENTS DU TRAVAIL(see now Workplace 
Safety and Insurance Act, 1997/voir maintenant Loi de 
1997 sur la sécurité professionnelle et l’assurance 
contre les accidents du travail) 
PENSION A a ore eas «a ore ss wb Guay 
Pension Benefits for Board Members and Employees . 
Relireniene DeNCISame se) hes cf etme aie Sere 


WORKPLACE SAFETY AND INSURANCE ACT, 
1997/LOI DE 1997 SUR LA SECURITE 
PROFESSIONNELLE ET L’ASSURANCE CONTRE 
LES ACCIDENTS DU TRAVAIL 

BeVT Ste Nt RCAC MMCIIUS anny chavo s feel le = Boner, «oe 

Pinctionalea Dilitios: POLI totwenrens 6 ote ub St 6 Sing als tras 

PRA IES 22 iy en oer re ee 


OLSHTSTA ph Boas 2a odlieg ah IR Os o-oo steae eg AAS Sec 
Pension Plan for Board Employees ...............+.-- 
Reinstatement in the Construction Industry ............ 
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R.R.O. 


1990 


1099 


1100 


1103 


1101 


1102 





753/91 
715/94 


456/97 


175/98 
455/97 
259/92 


Amendments 
Modifications 


384/91, 67/94 


536/91, Rev. 753/91 
898/93, 292/96, 454/97, Rev. 455/97 
452/97, Rev. 453/97 


6/91, 758/91, 276/92, 746/92, 747/92, 
899/93, 900/93, 716/94, Rev. 175/98 


TABLE OF REGULATIONS 


Schedule of Corrections Annexe des corrections 
This Schedule sets out the dates that corrections were La présente annexe énonce les dates auxquelles les 
published in The Ontario Gazette subsequent to January corrections ont été publiées dans la Gazette de l’Ontario 
1, 1998 and before July 1, 1998. aprés le 1* janvier 1998 mais avant le 1 juillet 1998. 





Date of Publication in 
The Ontario Gazette 
Date de publication dans 
Reg. Number la Gazette de |’Ontario 
Numéro du régl. D/M/Y - J/M/A 
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REGULATIONS DATES DE PUBLICATION 


PUBLICATION DATES DES REGLEMENTS 
This Table shows the dates on which regulations were La présente Table indique la date de publication des 
published in The Ontario Gazette. réglements dans la Gazette de l'Ontario. 


Date of Gazette 


Date of Gazette Date of Gazette 





Reg. Number Date de la Gazette Reg. Number Date de la Gazette Reg. Number Date de la Gazette 

Numéro du régl. D/M/Y - J/M/A Numéro du régl. D/M/Y - J/M/A Numéro du régl. D/MI/Y - J/M/A 
LOl=" 2/91 19/01/91 452/91 - 479/91 7/09/91 188/92 - 200/92 25/04/92 
3/91- 4/91 26/01/91 480/91 - 500/91 14/09/91 201/92 - 214/92 2/05/92 
vol 7/9) 2/02/91 501/91 - 503/91 21/09/91 215/92 - 229/92 9/05/92 
8/91 - 10/91 9/02/91 504/91 - 507/91 28/09/91 230/92 - 243/92 16/05/92 
11/91 - 29/91 16/02/91 508/91 - 530/91 5/10/91 244/92 - 256/92 23/05/92 
30/91 - 36/91 23/02/91 531/91 - 547/91 12/10/91 257/92 - 265/92 30/05/92 
37/91 - 48/91 2/03/91 548/91 - 562/91 19/10/91 266/92 - 272/92 6/06/92 
49/91 - 53/91 9/03/91 563/91 - 582/91 26/10/91 273/92 - 284/92 13/06/92 
54/91 - 69/91 16/03/91 583/91 - 623/91 2/11/91 285/92 - 292/92 20/06/92 
70/91 - 90/91 23/03/91 624/91 - 634/91 9/11/91 293/92 - 314/92 27/06/92 
91/91 - 92/91 30/03/91 635/91 - 672/91 16/11/91 315/92 - 333/92 4/07/92 
93/91 - 120/91 6/04/91 673/91 - 685/91 23/11/91 334/92 - 360/92 11/07/92 
121/91 - 141/91 13/04/91 686/91 - 698/91 30/11/91 361/92 - 369/92 18/07/92 
142/91 - 149/91 20/04/91 699/91 - 707/91 7/12/91 370/92 - 381/92 25/07/92 
150/91 - 165/91 27/04/91 708/91 - 728/91 14/12/91 382/92 - 428/92 1/08/92 
166/91 - 174/91 4/05/91 T29/91 - 732/91 21/12/91 429/92 - 448/92 8/08/92 
175/91 - 192/91 11/05/91 Toate Patol 28/12/91 449/92 - 457/92 15/08/92 
193/91 = 207/91 18/05/91 738/91 - 752/91 4/01/92 458/92 - 468/92 22/08/92 
208/91 - 212/91 25/05/91 753/91 - 784/91 11/01/92 469/92 - 478/92 29/08/92 
- 213/91 1/06/91 785/91 - 789/91 18/01/92 479/92 - 488/92 5/09/92 
214/91 - 234/91 8/06/91 1/92- 15/92 25/01/92 489/92 - 528/92 12/09/92 
235/91 - 263/91 15/06/91 16/92 - 25/92 1/02/92 529/92 - 553/92 19/09/92 
264/91 - 275/91 22/06/91 26/92 - 31/92 8/02/92 554/92 - 556/92 26/09/92 
276/91 - 294/91 29/06/91 32/92 - 44/92 15/02/92 557/92 - 572/92 3/10/92 
295/91 - 320/91 6/07/91 45/92 - 58/92 22/02/92 DID 392/92 10/10/92 
321/91 - 373/91 13/07/91 59/92 - 66/92 29/02/92 593/92 - 608/92 17/10/92 
374/91 - 389/91 20/07/91 67/92 - 93/92 7/03/92 609/92 - 629/92 24/10/92 
390/91 - 391/91 27/07/91 94/92 - 95/92 14/03/92 630/92 - 634/92 31/10/92 
392/91 - 404/91 3/08/91 96/92 - 114/92 21/03/92 635/92 - 648/92 7/11/92 
405/91 - 417/91 10/08/91 115/92 - 142/92 28/03/92 649/92 - 656/92 14/11/92 
418/91 - 442/91 17/08/91 143/92 - 160/92 4/04/92 657/92 - 670/92 21/11/92 
443/91 - 447/91 24/08/91 161/92 - 177/92 11/04/92 671/92 - 677/92 28/11/92 
448/91 - 451/91 31/08/91 178/92 - 187/92 18/04/92 678/92 - 707/92 5/12/92 
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Reg. Number 
Numéro du régl. 


708/92 - 718/92 
719/92 - 731/92 
732/92 - 758/92 
759/92 - 786/92 
787/92 - 798/92 


799/92 
LW Siam 3/93 
4/93 - 15/93 


16/93 <6:22/93 

23/93 - 47/93 

48/93 - 60/93 

61/93 =).65/93 

66/93 - 73/93 

74/93 - 78/93 

79/93 - 88/93 

89/93 - 111/93 
112793 135/93 
136/93 - 143/93 
144/93 - 151/93 
152/93 - 161/93 
162/93 - 180/93 
181/93 - 191/93 
192/93 - 244/93 
245/93 - 298/93 
299/93 - 305/93 
306/93 - 312/93 
313/93°-315/93 
316/93 - 328/93 
329/93 = 337/93 
338/93 - 358/93 
359/93 - 379/93 
380/93 - 401/93 
402/93 - 411/93 
412/93 - 422/93 
423/93 - 433/93 
434/93 - 470/93 
471/93 - 476/93 


Date of Gazette 
Date de la Gazette 


D/M/Y - J/M/A 





LZ 2/92 
19/12/92 
26/12/92 

2/01/93 

9/01/93 
16/01/93 
23/01/93 
30/01/93 

6/02/93 
13/02/93 
20/02/93 
27/02/93 

6/03/93 
13/03/93 
20/03/93 
27/03/93 

3/04/93 
10/04/93 
17/04/93 
24/04/93 

1/05/93 

8/05/93 
15/05/93 
22/05/93 
29/05/93 

5/06/93 
12/06/93 
19/06/93 
26/06/93 

3/07/93 
10/07/93 
17/07/93 
24/07/93 
31/07/93 

7/08/93 
14/08/93 
21/08/93 


TABLE OF PUBLICATION DATES 


TABLE DES DATES DE PUBLICATION 


Reg. Number 


Numéro du reégl. 


477/93 - 480/93 
481/93 - 492/93 
493/93 - 509/93 
510/93 - 534/93 
535/93 - 543/93 
544/93 - 556/93 
557/93 - 585/93 
586/93 - 598/93 
599/93 - 629/93 
630/93 - 644/93 
645/93 - 649/93 
650/93 - 689/93 
690/93 - 719/93 
720/93 - 725/93 
726/93 - 737/93 
738/93 - 775/93 
776/93 - 805/93 
806/93 - 846/93 
847/93 - 897/93 
898/93 - 932/93 
933/93 - 953/93 


1/94- 5/94 
6/94 

7/194 

8/94 - 30/94 
31/94- 43/94 
44/94- 46/94 


47/94 - 72/94 

73/94 - 82/94 

83/94 - 105/94 
106/94 - 144/94 
145/94 - 163/94 
164/94 - 178/94 
179/94 - 230/94 
231/94 - 233/94 
234/94 - 249/94 
250/94 - 258/94 


Date of Gazette 


Date de la Gazette 


D/M/Y - J/M/A 





28/08/93 
4/09/93 
11/09/93 
18/09/93 
25/09/93 
2/10/93 
9/10/93 
16/10/93 
23/10/93 
30/10/93 
6/11/93 
13/11/93 
20/11/93 
A193 
4/12/93 
11/12/93 
18/12/93 
25/12/93 
1/01/94 
8/01/94 
15/01/94 
22/01/94 
29/01/94 
5/02/94 
12/02/94 
19/02/94 
26/02/94 
5/03/94 
12/03/94 
19/03/94 
26/03/94 
2/04/94 
9/04/94 
16/04/94 
23/04/94 
30/04/94 
7/05/94 
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Reg. Number 


Numéro du régl. 





259/94 - 283/94 
284/94 - 290/94 
291/94 - 306/94 
307/94 - 324/94 
325/94 - 344/94 
345/94 - 348/94 
349/94 - 373/94 
374/94 - 380/94 
381/94 - 423/94 
424/94 - 443/94 
444/94 - 456/94 
457/94 - 459/94 
460/94 - 502/94 
503/94 - 519/94 
520/94 - 526/94 
527/94 - 529/94 
530/94 - 546/94 
547/94 - 562/94 
563/94 - 571/94 
572/94 - 575/94 
576/94 - 598/94 
599/94 - 607/94 
608/94 - 611/94 
612/94 - 617/94 
618/94 - 643/94 
644/94 - 658/94 
659/94 - 676/94 
677/94 - 695/94 
696/94 - 700/94 
701/94 - 723/94 
724/94 - 730/94 
731/94 - 756/94 
757/94 - 772/94 
773/94 - 800/94 
801/94 - 817/94 
818/94 - 819/94 

LOS ap 3/95 


Date of Gazette 


Date de la Gazette 


D/M/Y - J/M/A 


14/05/94 
21/05/94 
28/05/94 

4/06/94 
11/06/94 
18/06/94 
25/06/94 

2/07/94 

9/07/94 
16/07/94 
23/07/94 
30/07/94 

6/08/94 
13/08/94 
20/08/94 
27/08/94 

3/09/94 
10/09/94 
17/09/94 
24/09/94 

1/10/94 

8/10/94 
15/10/94 
22/10/94 
29/10/94 

5/11/94 
12/11/94 
19/11/94 
26/11/94 

3/12/94 
10/12/94 
17/12/94 
24/12/94 
31/12/94 

7/01/95 
14/01/95 
21/01/95 





Reg. Number 
Numéro du régl. 


4/95- 11/95 
12/95 - 30/95 
31/95 - 36/95 
37/95 - 54/95 
55/95 - 60/95 
61/95 - 65/95 


66/95 - 96/95 

97/95 - 106/95 
107/95 - 118/95 
119/95 - 135/95 
136/95 - 158/95 
159/95 - 191/95 
192/95 - 207/95 
208/95 - 224/95 
225/95 - 244/95 
245/95 - 262/95 
263/95 - 278/95 
279/95 - 290/95 
291/95 - 295/95 
296/95 - 308/95 
309/95 - 310/95 
311/95 - 315/95 
316/95 - 318/95 
319/95 - 320/95 
321/95 - 331/95 
332/95 - 334/95 
335/95 - 337/95 
338/95 - 343/95 
344/95 - 354/95 
355/95 - 356/95 
357/95 - 365/95 
366/95 - 371/95 
372/95 > 371193 
378/95 - 386/95 
387/95 - 392/95 
393/95 - 399/95 
400/95 - 405/95 






Date of Gazette 


Date de la Gazette 


D/M/Y - J/M/A 


28/01/95 
4/02/95 
11/02/95 
18/02/95 
25/02/95 
4/03/95 
11/03/95 
18/03/95 
25/03/95 
1/04/95 
8/04/95 
15/04/95 
22/04/95 
29/04/95 
6/05/95 
13/05/95 
20/05/95 
27/05/95 
3/06/95 
10/06/95 
17/06/95 
24/06/95 
1/07/95 
8/07/95 
15/07/95 
22/97/95 
29/07/95 
5/08/95 
12/08/95 
19/08/95 
26/08/95 
2/09/95 
9/09/95 
16/09/95 
23/09/95 
30/09/95 
7/10/95 
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Reg. Number 


Numéro du régl. 


406/95 - 417/95 
418/95 - 421/95 
422/95 - 426/95 
427/95 - 442/95 
443/95 - 456/95 
457/95 — 467/95 
468/95 - 473/95 
474/95 - 476/95 
477/95 - 479/95 
480/95 - 488/95 
489/95 - 503/95 
504/95 - 530/95 
531/95 - 547/95 
548/95 - 549/95 


1/96- 5/96 
6/96- 9/96 
- 10/96 
11/96- 27/96 
28/96 - 36/96 
37/96 - 41/96 
42/96 - 50/96 
51/96 - 69/96 
70/96 - 74/96 
75/96 - 76/96 
77/96 - 92/96 


93/96 - 108/96 
109/96 - 138/96 
139/96 - 140/96 
141/96 - 155/96 
156/96 - 162/96 
163/96 - 173/96 
174/96 - 193/96 
194/96 - 213/96 


214/96 - 235/96 
236/96 - 257/96 
258/96 - 273/96 


Date de la Gazette 
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Date of Gazette 


D/MIY - J/M/A 





14/10/95 
21/10/95 
28/10/95 

4/11/95 
11/11/95 
18/11/95 
25/11/95 

2/12/95 

9/12/95 
16/12/95 
23/12/95 
30/12/95 

6/01/96 
13/01/96 
27/01/96 

3/02/96 
10/02/96 
17/02/96 
24/02/96 

2/03/96 

9/03/96 
16/03/96 
23/03/96 
30/03/96 

6/04/96 
13/04/96 
20/04/96 
27/04/96 

4/05/96 
11/05/96 
18/05/96 
25/05/96 

1/06/96 

8/06/96 
15/06/96 
22/06/96 
29/06/96 


Reg. Number 





Numéro du reégl. 


274/96 - 285/96 
286/96 - 305/96 
306/96 - 323/96 
324/96 - 327/96 
328/96 - 353/96 
354/96 - 361/96 
362/96 - 364/96 
365/96 - 369/96 
370/96 - 387/96 
388/96 - 403/96 
404/96 - 406/96 
407/96 - 413/96 
414/96 - 418/96 
419/96 - 422/96 
423/96 - 448/96 
449/96 - 456/96 
457/96 - 464/96 
465/96 - 475/96 
476/96 - 480/96 
481/96 - 494/96 
495/96 - 499/96 
500/96 - 502/96 
503/96 - 506/96 
507/96 - 514/96 
515/96 - 524/96 
525/96 - 546/96 
547/96 - 557/96 
558/96 - 564/96 


97 = 11/97 
12/97 - 15/97 
16/97 - 31/97 
32/97 = 3 1/97 


38/97 - 43/97 
44/97 - 47/97 
48/97 - 54/97 
55/97 - 


67/97 | 


Date of Gazette 


Date de la Gazette 


D/M/Y - J/M/A 


6/07/96 
13/07/96 
20/07/96 
27/07/96 

3/08/96 
10/08/96 
17/08/96 
24/08/96 
31/08/96 

7/09/96 
14/09/96 
21/09/96 
28/09/96 

5/10/96 
12/10/96 
19/10/96 
26/10/96 

2/11/96 

9/11/96 
16/11/96 
23/11/96 
30/11/96 

7/12/96 
14/12/96 
21/12/96 
28/12/96 

4/01/97 
11/01/97 
18/01/97 
25/01/97 

1/02/97 

8/02/97 
15/02/97 
22/02/97 

1/03/97 

8/03/97 
15/03/97 


Reg. Number 
Numéro du régl. 


68/97 - 85/97 
86/97 - 93/97 
94/97 - 95/97 
96/97 - 105/97 
106/97 - 112/97 
- 113/97 

114/97 - 137/97 
138/97 - 144/97 
145/97 - 158/97 
159/97 - 170/97 
171/97 - 180/97 
181/97 - 194/97 
195/97-- 211/97 
242/97 .= 222/97 
223/97 - 226/97 
2219 T-=235/97 
236/97 - 249/97 
250/97 - 259/97 
260/97 - 266/97 
267/97 - 270/97 
271/97 - 282/97 
283/97: 291/97. 
292/97 - 294/97 
295/97 - 324/97 
325/97 - 330/97 
S31/97 331197 
338/97 - 343/97 
344/97 - 348/97 
349/97 - 350/97 
351/97 - 358/97 
359/97 - 364/97 
365/97 - 370/97 
S7W9T 371/97 


378/97 - 399/97 
400/97 - 406/97 






Date of Gazette 


Date de la Gazette 


D/MI/Y - J/M/A 
22/03/97 
29/03/97 

5/04/97 
12/04/97 
19/04/97 
26/04/97 

3/05/97 
10/05/97 
17/05/97 
24/05/97 
31/05/97 

7/06/97 
14/06/97 
21/06/97 
28/06/97 

5/07/97 
12/07/97 
19/07/97 
26/07/97 

2/08/97 

9/08/97 
16/08/97 
23/08/97 
30/08/97 

6/09/97 
13/09/97 
20/09/97 
27/09/97 

4/10/97 
11/10/97 
18/10/97 
25/10/97 

1/11/97 

8/11/97 
15/11/97 
22/11/97 






TABLE OF PUBLICATION DATES 


TABLE DES DATES DE PUBLICATION 


Reg. Number 


Numéro du régl. 


403/97 

407/97 - 417/97 
418/97 - 431/97 
432/97 - 450/97 
451/97 - 498/97 
499/97 - 521/97 
522/97] 33/97 
534/97 - 540/97 
1/98- 6/98 
7/98 - 16/98 
17/98 - 18/98 
19/98 - 23/98 
24/98 - 35/98 
36/98 - 70/98 
71/98 - 84/98 
85/98 - 87/98 
88/98 - 109/98 
110/98 - 118/98 
119/98 - 120/98 
121/98 - 142/98 
143/98 - 148/98 
149/98 - 161/98 
162/98 - 163/98 
164/98 - 176/98 
177/98 - 185/98 
186/98 - 202/98 
203/98 - 232/98 
233/98 - 246/98 
247/98 - 261/98 
262/98 - 268/98 
269/98 - 282/98 
283/98 - 326/98 
327/98 - 362/98 
363/98 - 379/98 


Date of Gazette 


Date de la Gazette 


D/M/Y - J/M/A 

29/11/97 

6/12/97 
13/12/97 
20/12/97 
21/1297 

3/01/98 
10/01/98 
17/01/98 
24/01/98 
31/01/98 
07/02/98 
14/02/98 
21/02/98 
28/02/98 
07/03/98 
14/03/98 
21/03/98 
28/03/98 
04/04/98 
11/04/98 
18/04/98 
25/04/98 
02/05/98 
09/05/98 
16/05/98 
23/05/98 
30/05/98 
06/06/98 
13/06/98 
20/06/98 
27/06/98 
04/07/98 
11/07/98 
18/07/98 
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Reg. Number 
Numéro du régl. 





Date of Gazette 


Date de la Gazette 


D/M/Y - J/M/A 
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Vol. 131-30 Toronto ISSN 0030-2937 
Saturday, July 25th, 1998 Le samedi 25 juillet 1998 
LIST OF INSURERS Licensed to Transact Business On trouvera dans ce numéro la liste des assureurs 
under the /nsurance Act is published with this issue. autorisés a faire des affaires aux termes de la Loi sur les 
(6273) 30 assurances. 
Criminal Code Rheal Levac Ontario Provincial Police 
c d ae i Mark E, Mackisoc Ontario Provincial Police 
ode crimine Laura Ostler Ontario Provincial Police 
Vu Pham Ontario Provincial Police 
mi yond Pee Bradley W. Sakalo Ontario Provincial Police 
. Robert A. Sinclair Ontario Provincial Police 
the Criminal Code (Canada), the Honourable Jim Flaherty, Solicitor Bryan Lagace Canadian Armed Forces 


General and Minister of Correctional Services of Ontario, on the 29th Per Olof Wallenius 


i : : Canadian Armed Forces 
day of June 1998, designated the following persons as being qualified 


to operate the approved instrument known as the Breathalyzer® 900 a 
_ and 900A. DESIGNATION OF QUALIFIED TECHNICIANS 
| NOMINATION DES TECHNICIENS QUALIFIES ee Soe) : 
(ECHANTILLONS D’H ALEINE) NOTICE Is HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 254 (1) of 


the Criminal Code (Canada), the Honourable Jim Flaherty, Solicitor 
General and Minister of Correctional Services of Ontario, on the 6th 
day of July 1998, designated the following persons as being qualified 
to operate the approved instrument known as the Intoxilyzer~ SOOOC. 


L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 254 (1) 
du Code Criminel du Canada, I’honorable Jim Flaherty, Solliciteur 
Général et Ministre des Services Correctionnels de |’Ontario, le 
29 juin 1998, désigna les personnes suivantes comme étant quali- 


fiées pour manipuler l’alcootest approuvé connu sous le nom de NOMINATION DES TECHNICIENS QUALIFIES 
Breathalyzer® 900 et 900A. (ECHANTILLONS D’HALEINE) 

L’AVIS PRESENT est donné qu’ tu d he 254 (1 
John R. Bernard Cornwall Police Service - : pana anrameee Bee ue () 


du Code Criminel du Canada, I’honorable Jim Flaherty, Solliciteur 





ae Pee Fergus Police Serv ice Général et Ministre des Services Correctionnels de |’Ontario, le 6 
Chris Hartley Owen Sound Police Service . Juillet 1998, désigna les personnes suivantes comme étant qualifiées 
ee Ho Durham Regional Police Service pour manipuler l’alcootest approuvé connu sous le nom d’Intoxilyzer 
| Ray A. Kaastra Aylmer Police Service ' 5000C. 
Peter Panagiotis Kirkos York Regional Police Service ; P as. : 
Paul P. Klassen Smiths Falls Police Service Michael F. Burns Ontario Provincial Police 
Mark Leitch Brantford Police Service George E. Hebblethwaite Ontario Provincial Police 
Edward S. MacDonald York Regional Police Service Daniel J. MacDonald Ontario Provincial Police 
Jeffrey K. Pedler St. Thomas Police Service John A. Mraud Ontario Provincial Police 
Todd Quinlan Cornwall Police Service Michael D. Plate Ontario Provincial Police 
Marcia Shelton Woodstock City Police Service Steven A. Schmidt Ontario Provincial Police 
Brett Anderson Ontario Provincial Police Steven E. Smith Ontario Provincial Police 
Derek L. Banks Ontario Provincial Police Dereck J. Traviss Ontario Provincial Police 
Jeffrey H. Cassidy Ontario Provincial Police James R. Wittig Ontario Provincial Police 
Peter Crouse Ontario Provincial Police William S.F. Hachey Military Police, CFB Kingston 
Nancy C. Graves Ontario Provincial Police Timothy M. Utton Military Police, CFB Kingston 
| Jeff Handsor Ontario Provincial Police Nicole R. Lekun_ Sudbury Regional Police 
| Zafir Kazmi Ontario Provincial Police (6277) 9, Rp AR > 


| Published by Management Board Secretariat Hf | MAIL SPOSTE | A » 
Publié par Secrétariat du Conseil de gestion & ( AIL POST E 
Canada Post Cotporation Société canadienne des postes 
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© Queen's Printer for Ontario, 1998 lottermail Poctelerra 
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Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, etv/ 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. On a jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et |’ office des transports de |’ Ontario et/ou le registrateur 


des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé I’autorisation d’offrir des services de transport de marchandises a destination. 


AAAAA ADVENT EXPRESS INC. 
SCARBOROUGH, ON 


BRIDADOON TRANSPORTATION INC. 
HIGHLANDS, NC 


CATOM TRUCKING INC. 
GENEVA, IL 


CHURCHILL TRUCKING LTD. 
LONDON, ON 


COLE, DONAVAN 
MISSISSAUGA, ON 


COX, JOEL, A. 
COBOCONK, ON 


CUSTOM CARRIERS LTD. 
SPRUCE GROVE, AB 


DAVEY CARTAGE CO (1973) LTD. 
SURREY, BC 


DAYBREAK LOGISTICS INC. 
KITCHENER, ON 


DISTRIBUTION CHIRO INC. 
GRANBY, QC 


DOOL TRUCKING INC. 
DRUMBO, ON 


ENTERWORLD EXPRESS INC. 
PIERREFONDS, QC 


HILLIS BROTHERS TRUCKING INC. 
MORLEY, MI 


IDLEWINE TRUCKING INC. 
ALEXANDRIA, IN 


KALLMEYER BROS. ENTERPRISES 
INC. 
HERMANN, MO 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


LAVIGNE, DEBORAH, A. 
KITCHENER, ON 


LENTZ, MICHAEL, G. 
MISSISSAUGA, ON 


LEO TRANSPORT LTD. 
MISSISSAUGA, ON 


MARC TOUSSAINT TRANSPORT INC. 
KINGSEY FALLS, QC 


NO LIMIT SERVICE CORP. 
CHICAGO, IL 


OLMSTEAD, WAYNE, W. 
BANCROFT, ON 


ONTARIO POTATO DISTRIBUTING 
(ALLISTON) INC. 
ALLISTON, ON 


POWER EXPRESS INC. 
BROKEN ARROW, OK 


SAWYERS, LEONARD-M. 
SPRINGFIELD, TN 


STINGRAY INTERNATIONAL INC. 
ETOBICOKE, ON 


ST-PIERRE, REGIS, E. 
HEARST, ON 


TO-GO TRANSPORT INC. 
WOODBRIDGE, ON 


TRANSPORT ANDRE’ BEAULAC INC. 
ST DAMIEN DE BRANDON, QC 


TRANSPORT MIDEN INC. 
ST-PIE-DE-BAGOT, QC 


TRANSPORT POIRIER & FRERES INC. 
ST. ALPHONSE, QC 


VAN-GENT, DONNA, L. 
BURLINGTON, ON 


WADGE, DUANE, T. 
EARLTON, ON 


WESTLAKE, KENNETH, B. 
BETHANY, ON 


WILSON, JAMES, ROBERT 
HAMILTON, ON 


WOZNIAK, DARIUSZ 
SARNIA, ON 


1068342 ONTARIO LIMITED 
MISSISSAUGA, ON 


1175289 ONTARIO INC. 
BRAMPTON, ON 


1260127 ONTARIO INC. 
MISSISSAUGA, ON 


1300372 ONTARIO INC. 
WROXETER, ON 


3491030 CANADA INC. 
LASALLE, QC 


796601 ONTARIO INC. 
GUELPH, ON 


889902 ONTARIO LTD. 
BRAMALEA, ON 


9060-1832 QUEBEC INC. 
ST. LAURENT, QC 


J. Greig Beatty 
Manager 
Chef de Service 


cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 


and is available upon request. 


to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 


Details of these applications can be made available at anytime 1. complete a Notice of Objection Form, 
2. serve the applicant with the objection, 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board, 


and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 4. pay the appropriate fee. 
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Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, 
mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party 
and filing means the date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


Erie Coach (1985) Inc. 
15 Towerline Place, London, Ont. N6E 2T3 


44242-D 


Applies for the approval of transfer of shares as follows: 


104 Common Shares of the capital stock of the Corporation now in the 
name of John Atkinson, David Medland, Jac Craig and Harold 
Medland to 3019388 Nova Scotia Co. c/o Weir & Foulds, Richard R. 
Wozenilek, Barrister & Solicitor, Exchange Tower, Ste. 1600, P.O. 
Box 480, 130 King St. W., Toronto, Ont. M5X 1J5. 


Felix D’ Mello, 
Board Secretary, 
Secretaire de la Commission. 


Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 
cedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 


Name of Corporation: Ontario Corporation Number 
Dénomination sociale Numéro de la 


de la compagnie : compagnie en Ontario 


1998-6-10 

SUVS URRIEVQISLD meyersteeterstaisiete acre yererele sueuer tel sires eters ere stein oe 291900 
1998-6-23 

GERMINA’S ORIGINAL BOUTIQUE LIMITED ............. 388037 
1998-6-24 

VAI BANFANITOUE SMS IMIUMED Serr ccrertstacd-tl-teleleratts oer cheyaie 223306 
1998-6-29 

BOWAVCORPORAMION Pi yerctteysreercretomreicts erierens seers sterslenerer 1107688 
EATRITRENIDSSEN © eerie rerteetege tito clel cot ele tietetetcnet sete) crest 980987 
STEVE TAMLIN SAND & GRAVEL LTD. ...............-. 1008832 
UNIONVILLE INDCOM DECORATING LTD............... 1020310 
WATERSMARTEAIRERIES HilN Coan ter setoneversievetal steve r= crore erica 9321135 
KOS ZI ONMIN OID cg ocscesosenousc0sudcoebngooodo 1070374 
2240 WYANDOTTE SPREE TWESI IN Gi ercieielscrieleistr +11 860837 
GLOSI7 ONTARTOMSIMIUENE Diarra esoteric veteiateis es ctorslsieie Glace 619317 
SN 207/S57/ TONAU NO IEINE, nas asuopadsonoee Coon o aon eao uD doc 812737 
1998-6-30 

AIRSPE@: CORPORATION ELD sree ereretoeletoielereierelsiere eels ists 1289426 
MICHAEL MARKETING & ASSOCIATES INC............-. 373896 
NeRERIGINVESMMBEN TIS ETD wary trettrenlleiee yr cier cree ceret re 202704 
IZO2ZAS SHON WAIRIOUIN Crarreytetey cutee eitorireretie fer eie ce «el oie 1202485 
TATE OOS UN OIC 5.8 pone anne d so do G0ndcoooouGnoEGdOaNS 777430 
Sp diVde)s) (ONAVNRUOUEIND), < odunoc coe bobnd00 co ena ON OoOCUaUGE 921295 
1998-7-2 

CHATEAU GANADA'GRAPHIGING tie eciieide cose. cis 1145906 
CRISPEIFAUMO REPAIR SHEL terres eel ehet tere sitele lil 437421 
EX GELICINKSIN Coater iter ici cits tier years enters cle is 6 1281868 
BENBURNIBOLDINGSIEIMIDE Derr rciele riers stetelete (ere etete stay: 434432 
NEW SUNRISE RESTAURANT LIMITED.................- 409933 
THEI YREIKING DY RE REGYCEING ELD c cle erie 388998 
SPOS COM VALOIS 5 a cucsocoogboe b0uod GnoccddD dnbu oor 598048 
1998-7-3 

[isk FROMMER ABU SM IEIMME MME, 54 50g00cc0co0nndgddaedec 863617 
EAST-AAABA INVESTMENT CO. LTD. ...........2.++-2+- 841585 
MING KING COMPANY@EIMITED Mie crrerctetoletetetey terete l'eloloier= 619313 
SHAW-COR| CONSTRUGTION LED i anisole reise ie visio sels 883281 
THATS TMALTIAN IGE, CREAM LIMITED F siae -lecle cleteiete ole 1027756 
THE; MEMBERS |CONNE@TION ING Tiina cies cee 642251 
TORRANCE THAKAR ASSOCIATES INC. ......--..---0005 931846 
CHOTA ONTARIOIIMITE Die retreive excels erates iele stein eleisvore 671974 
1998-7-4 

COLBANGO:CORPORATION (i siepore crea) eteloletetesvelei-ieiolstelsicllonel= 1229484 
GLENSON DEVELOPMENT LTD. oon. 8 en es acne cles oes 974794 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


MAJESTIC HOMES & RENOVATIONS LTD................- 996581 


MAR KIMINGIEIMURE DD evar ietraterctleteicistulertellolelerateraloterer alors /-ver-iete 628509 
MARKROESEIMIMED rere natrrstetaryste ters stolons crea icierele ily 628510 
PIE POURRUEOODSINC wren vtesee ceisiesiee oeisicters © celbaale 60648 | 
1998-7-6 
GOLD ALONG TRADING CO. LTD.............. Rotog oc\cK 1194665 
RORTIONIKIN DIL IMIME D eirtotrerterieterial telteroc yoni alee teie fo) 767345 
SOOSOLONTARIOME DD eeersoreriereteicr cr certcite ie oleterlotr ore: 58090 
PESOS OMIIN VOOM UTD 6.4 ouoencn vo cau deo Sadoo dor 733905 
S2 499 IONTARIOIN Creer micemertcatettetesae creme arraricen retro te 824990 
949 TITFONTARIOIN Ca. crater tater re rtaters 21 lets oi sietol sfeholeretiovers 949117 
1998-7-7 
AUTO-GUARD NEWMARKET INC............0.0000 00000 979487 
BUILDIGREENSIN Carers ete roreter statis ote iereietclereiers stevers hee or 1096698 
DASHW OOD EARMSTIEDD Wrvartercicteriroitetetetetts eiere anal oe et 464637 
SEMAGENTERPRISESSN Corey tet icteietared one tstcielstelere aretere 1114442 
THE PROFESSIONALS FIRE CONSULTANCY 

ANIDISERVIGES ING a garcciekets cisions ctels <a> cxctevered sto) s\ern oleyeuer= 1283761 
1998-7-8 
HONIHARDRADING CORED iirc cielo cheleieyelorsie elelerele 1116032 
NUMERT CONSTRUCTION LIMITED...............2.--0. 90318 
PRINCESSIRORMALES EMD Waretete errs cre eit etelsictoeeit selene baer 503984 
LOFAOIZIONPARIONIN Corte fetetretsrr cleric sieiteteiencinle teen 1074012 
M63 847; ONWARTOMN Gor vererserreleyercreleieteteicial kelsiolalekererertelers 1163847 
12TOROSIONTARIOLIN Cxerarretatereieietersie eitetlele cielo 1+ feo'el feloiela 1219808 
1998-7-9 
MORGAN FINANCIAL CORPORATION 

CORPORATION FINANCIERE MORGAN .............-+5 793747 
1998-7-10 
(Ol MMII C555 Bod ccd scoo Ou do SnGcudn Gens opp DGOd Mos OUo Oa. 1029724 
F204 ONTARIO EIMIPED ieraverareiercieleretecste se et tererl sere elel or 726148 
834424. ONTARIO LIMITED Fetryscis sre) oielel-telsieteleteterei steerer 834424 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
30/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellations for Cause 
(Business Corporations Act) 
Annulation a juste titre 
(Loi sur les sociétées par actions) 


NoTICceE IS HEREBY GIVEN that, by orders under Section 240 of the 
Business Corporations Act, the certificates set out hereunder have 
been cancelled for cause and in the case of certificates of incorpora- 
tion the corporations have been dissolved. The effective date of can- 
cellation precedes the corporation listing. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, par des ordres donnés en 
vertu de |’ article 240 de la Loi sur les sociétés par actions, les certifi- 
cats indiqués ci-dessous ont été annulés 4 juste titre et, dans le cas des 
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certificats de constitution, les sociétés ont été dissoutes. La dénomina- 
tion sociale des compagnies concernées est précédée de la date de 
prise d’efffet de l’annulation. 





Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie: 





1998-7-9 
MISOS23IONPARTO IE UVUDE D ieee renee nena eee 1130328 
ACANUS INDUSTRY INGORPORATED)::................. 709518 
CREATIVE CONCRETE RESURFACING INC.............-. 1206648 
DATHUANG DISTRIBUMIONICOM END va eee 1093512 
LAST CALL EUROSPORT CAPE INC o) ee cass cette ee 1086655 
SCENE-A-SPHERE:INGa nae eee eee ee eee 1137632 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
30/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d’inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


Notice Is HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé |’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition 
des personnes morales. 


AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser 4 la Direction de l’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


BURTON IWINC Schoen: oe Sn hos ociosegetercbedheee 762247 
CLARKE’S PRODUCE CANADA LTD. .................06- 944495 
CSC INTERNATIONAL MANAGEMENT LIMITED.......... 885543 
DATON BEAUTY SALON LIMITED ise. 5 ccc calse es tote ee 104890 
GENESIS PRODUCT & MARKET DEVELOPMENT 

LIMITED ars ee occas gigas avin pevioueen. Hoek ease tae ae ee ee 1037363 
HANNS ONTARIO LIMITEDs?. semua) teem 2 ee. s. 848281 
HCW ‘COMMUNICATIONS INCS coe orga, oa na eee 998711 
LAS COLINAS DEVELOPMENTS LIMITED................ 761435 
P. ROGERS & COMPANY LIMITED....................00. 573590 
PINEDENE PICTURES ING 27.6 fete ce rae ee 442335 
ROCK Y-CREST CORPORATION awtae he Aetee a eh: Fae 549138 
W.C. PLAYER REAL ESTATE LID»... sc ase vanes vases 263643 
WEBSTER-CALLAHAN INGA ee ree 542524 
848276: ONTARIOING. 0a See eet 848276 
885640 ONTARIO LIMITED Gente eee ae 885640 
973242 ONTARIO LIMITED 2See. ia See eee 973242 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
30/98 Directrice, Direction des compagnies 


Errata Notice 
Avis d’Erreur 


Ontario Corporation Number 526473 
Vide Ontario Gazette, Vol. 131-27 dated July 4, 1998 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241 
(4) of the Business Corporations Act set out in the issue of The 
Ontario Gazette of July 4, 1998 with respect to the cancellation of the 
Certificate of Incorporation of Canadian Medical Supply Inc. was 
issued in error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario 526473 


cf. Gazette de l’Ontario Vol. 131-27 datée du juillet 4, 1998 


PAR LA PRESENTE nous vous informons que I’avis emis en vertu de 
l'article 241 (4) de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette 
de |’Ontario du juillet 4, 1998 relativement a |’annulation du certificat 
de constitution en personne morale de Canadian Medical Supply 
Inc. a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet 


30/98 


Ontario Corporation Number 746448 
Vide Ontario Gazette, Vol. 127-48 dated November 26, 1994 


Notice Is HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241 
(4) of the Business Corporations Act set out in the issue of The 
Ontario Gazette of November 26, 1994 with respect to the cancellation 
of the Certificate of Incorporation of Penwood Properties Limited 
was issued in error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario 746448 


cf. Gazette de l'Ontario Vol. 127-48 datée du novembre 26, 1994 


PAR LA PRESENTE nous vous informons que l’avis emis en vertu de 
l’article 241 (4) de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette 
de 1’Ontario du novembre 26, 1994 relativement a l’annulation du cer- 
tificat de constitution en personne morale de Penwood Properties 
Limited a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
30/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation of Certificates of 
incorporation 
(Business Corporations Act) 
Annulation de certificat de constitution en 
personne morale 
(Loi sur les sociétés par actions) 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241 (4) of 
the Business Corporations Act, the certificates of incorporation set out 
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dis- 
solved. The effective date of cancellation precedes the corporation 
listing. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés et les compagnies ont été dissou- 
tes. La dénomination sociale des compagnies concernées est précédée 
de la date de prise d’effet de |’annulation. 





THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 1621 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la compagnie 





de la compagnie : en Ontario 
1998-7-9 
HIO5S2 26; ONTARIO TSIMINTED tivercetcrettstcmiete i ereletetas) <tette evolre 1195226 
12T9SG30OIONTARIOIN Cra circ cis in = note yarhteraper tetas yeysyeaets ¢ 1219630 
JOY GELYN AND SONS ENTERPRISES ING. gee «tei e 1170302 
KB Yar DL) SalI Goa Stee teh aie rete oretois eee emee eye ao Sot ore patina: Slocers 1177857 
ME DIP ISAIN 2 OOOMIN Ga wise taperctcurkeceteucishaver erste ares creishathonche 1170288 
NAICS BEAUTIFUL & ESTHETICS TING eyes cesceteretsis stekorers 1170330 
NEWMAN TINNOVATIONDIN Cie ceccinr teletelr cleus Fete siniclonersters 1170332 
THE SEZNIUNTERNATIONAIC ITD ware iepenenreter tater sterol sielster aa, ¢ 1102274 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
30/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act) 
Annulation pour omission de se 
conformer a une obligation de depot 
(Loi sur les personnes morales) 


Notice Is HEREBY GIVEN that orders under section 317 (9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved: The date 
of the order of dissolution precedes the name of the corporation. 

PAR LA PRESENTE, nous vous informons que les décrets émis en 
vertu de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été 
émis pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes 
et les déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précéde le 
nom de la personne morale. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-7-9 
ASSOCIATION OF IRANIAN WRITERS IN CANADA....... 1097054 
BURK’S FALLS ARMUOR RYERSON COMMUNITY 

ACGESS PROGRAM ierrrerie cialis toe crete ese tetera 1250701 
CARIBBEAN RELIEF CHARITY ONTARIO.............-- 1158224 
FRIENDS' OF SWIMMINGING ee. ee clea lees - 1139439 
HUGHES DAY CARE CENTRE. .........-0: eee eereeeeeee 528156 
JEWISH COMMUNITY CAMPUS OF OTTAWA INC.........- 553095 
ONTARIO ART THERAPY ASSOCIATION ...........++---- 455983 
ONTARIO FIRST NATIONS ADDICTIONS SPECIALISTS 

INCORPORATED Rererircrrtiy tect tkertetenetsier rare 894331 
OTTAWA VALLEY ARTIST ASSOCIATION/ASSOCIATION 

DESTARTISDES DE OURAOUAISTarmeiterristel trite) 1227575 
ST. ANDREW’S SCOTTISH CULTURAL SOCIETY OF 

(OSV Scare Gerd ecOatna bh ood Oooo UOC roma o coon 1206369 
1998-7-15 


COMMISSION DE FORMATION ET D’ ADAPTATION 
DE SUDBURY & MANITOULIN TRAINING AND 
ADIVSTMENT BOARD aepestcterynite -leleisletststet te ieiot- i171 1227524 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
30/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation of Extra-Provincial Licence 
(Extra-Provincial Corporations Act) 
Annulation de permis extraprovincial 
(Loi sur les compagnies extraprovincials) 


NoticE Is HEREBY GIVEN that orders under Section 7 (1) of the 
Extra-Provincial Corporations Act have been made cancelling the 
licence of the following extra-provincial corporations. The date of the 
cancellation order precedes the name of the corporation. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTE de |’annulation des permis 
extraprovinciaux suivants, faite conforment a l’article 7 (1) de la Loi 
sur les compagnies extraprovinciales. La date d’entree en vigueur 
précéde la lists compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-7-10 

AID ASSOCIATION FOR WEUTHERANS eae cee 2oS20L 
AMERICAN VARIED, INCORPORATED ................55: 243004 
ARGONAUMNSURANCGEICOMPANY War classe stir eels 252759 
ASTRODURE IND USIRIESMIN Cx verre sitters ieclaisie clclale 1 244507 
BANOUBTEO©ODS: CORPORATION Sarit -ieieise teeters teri 235722 
B’NAI B’RITH HENRY MONSKY FOUNDATION ..........- 236387 
CALGON INTERAMERICAN CORPORATION............-- 240466 
CAMEL OTMWES Is OL DING IEND iyrrteteletecre teri eee tarerer-r- 239345 
CONRIINAIEIMDONSID) Sj cog kmacno sno Sous b oo po mo eonoEOooGgne 247442 
CATHORIG ORDERIOF PORESMERSryyasimrette ese lieie ier ieielet 233289 
CHARTWEEE INDUSTRIES EIMIUMED err cise cre ete sere icretrers 233925 
CHINA-AMERICA BUSINESS ADVISORY 

CORPORAT ONE cree ercieitei sa sieuedeneone iter svereuertonstecci otto he 253762 
CHLORIDE INDUSTRIAL BATTERIES LIMITED ........... 256385 
CINCINNATI TIME RECORDER COMPANY ............--- 242848 
COOESAETHOLDINGICOMPANN triscitcte sc) <teletel siete ters 240045 
CORPORATE, MEDIA & MARKETING ANALYSTS, INC. ... .238355 
DEGVE CHIEN GINEE RING IN Cote ser retort teletol ater erel ete renehetcter let 250245 
DUVAL INTERNATIONAL CORPORATION ...........++++: 240432 
FIRST NATIONAL BANK OF CHISHOLM: 7. . 3.2.2.2 -- 247200 
FOODIMANAGE MEINGEIN @ ores ce etete re etcetera eel rele tetste) oes at = 252738 
FOREMOST INSURANCE COMPANY GRAND RAPIDS, 

IMMGQEIGING os coeosesigooope oan bouosoonaneeoe son booone 230723 
GEORGE WOLEOCH COSIN Carper tes tite cetera tie reir 238114 
Gael CANADA IMI Drerronetear level -letel-lelsne kel -iersie (ee rezelelels 244988 
HARNESS MRACKS SE@URIT YIN Gi rreacie ei eietee ee oreo 229613 
HAR-TRUW CORRORATION treet rere | tercirrcry 254784 
HAWKINS CHEMIGATE UN Crrrrcgareistere eteteloriel = euslais) vehederel stoi 254286 
IMMOBILIEN VERWALTUNG GESELLSCHAFT MIT 

BESCHRANKTER HABIUNG:. 2... 2052 cece cee sees 250052 
INTERLAKES (CANADA) REALTY CORPORATION ........ 249414 
INTERPHOTO!|CORBRORATION? perce crrerciel stele tier ele leh- tel = 245038 
ESE SIN (CS So ma ctor o ona Gee er cD On Cao mmo Naoto cE 243908 
KEHNE ELECTRIC COMPANY, ING... 3. oo enee cine de em 232817 
MARPOSS GAUGES CORPORATION ...........--..+--+-- 235918 
MERKUR BETEILIGUNGS-UND 

VERWALTUNGS-GESELLSCHAFT MBH ...........-.--- 230433 
MURATONETC OR IN Gert tii telenereterrre elereieive ries Toleroiayen 236863 
PREPAID PRESCRIPTION PLANS, INC. .............-+-05- 246619 
ROBIN INTERNATIONAL MACHINE CO. LTD............-. 247489 
RUSSIDAW:S ONIN Gia recrse iets ete ete eee ote eleveletorers cline alsy+/a0-ia¥e 230517 
R. DAWSON INVESTMENT COMPANY ..........-+----++- 230516 
SAGADAHOC OIL & GAS CORPORATION ..........--+--- 253724 
SEIDEN & DE CUEVAS INTERNATIONAL S.A...........--- 246730 
SLOVENE NATIONAL BENEFIT SOCIETY...........-.-..-- 255142 
Si. JAMES INVES WUMIENTSs IN Garett tetctalele cit etere retail): 255142 
THE BREWER-GARRETT COMPANY LIMITED ............ 236015 
THE EMPLOYERS’ LIABILITY ASSURANCE 

CORPORATION EIMITED . 5... 05 oe core oe eee ieee eee 231937 
THE HUNGARIAN REFORMED FEDERATION OF 

INGUIN 5 oda o deb om He On UNC OOOO Ue Dans Bouma enor 233298 
THE LONDON & EDINBURGH GENERAL 

INSURANCE COMPANY LIMITED ...............------ 229888 


THYSSEN HANDELSUNION AKTIENGESELLSCHAFT ..... 232818 
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Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


TRAVELODGE INTERNATIONALS IN Gaara ae ieee eee 230613 
TUESAGOMPUTERSPRODUGTS {ETD erect 242862 
USAC RECORDS; LIMITED Fctan cnet eke ace ete ee ee ZZ 
VULCANICINGINNATIGING wire ere ii ree eee 230930 
WADSWORTH DIVERSIFIED INTERNATIONAL 
DEVEEORMENTCORPORATIO Nie ereni rae ere eiate 239141 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
30/98 Directrice, Direction des compagnies 


Credit Unions and Caisses 
Populaires Act 
(Certificates of Amendment of 
Articles Issued) 
Loi sur les caisses populaires 
et les credit unions 
(Certificats de modification des statuts) 
NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Credit Unions and Caisses 
Populaires Act, amendments to articles have been effected as follows: 
AVIS EST PAR LES PRESENTES DONNE que, en vertu de la Loi sur les 


caisses populaires et les credit unions, les modifications des statuts 
ont été apportées comme suit : 








Date of Effective 
Incorporation: Name of Corporation: Date 
Date de Date d’ entrée 
constitution : Nom de la compagne : en vigueur 
1952-8-29 Windsor - Essex County Catholic 

Parishes Credit Union, Ltd. 

(formerly South Windsor Catholic 

Parishes Credit Union, Limited) 1998-7-6 
1960-4-26 Education Family Savings and 

Credit Union Limited 

(formerly Frontenac Education 

Employees’ Credit Union Limited) 1998-7-7 

JOHN M. HARPER, 

30/98 Director/Directeur 


Credit Unions and Caisses Populaires Act 
(Certificates of Dissolution Issued) 
Loi sur les caisses populaires et 
les credit unions 
(Certificats de dissolution) 


Notice Is HEREBY GIVEN that, under the Credit Unions and Caisses 
Populaires Act, 1994, dissolution has been declared of: 

AVIS EST PAR LA PRESENTE DONNE QUE, en vertu de la Loi sur 
les caisses populaires et les credit unions, la Société suivante a ete 
dissoute : 








Name of Corporation: Date of Date of 
Denomination de Incorporation: Order: 
la Société : Date de la Date de 
constitution : l’ordonnance 
ou de a’arrete : 

Algoma Contractors Employees’ 

Credit Union Limited 1965-4-29 1998-7-7 
Caisse Populaire St-Eugene 

De Sudbury Inc. 1953-4-18 1998-7-6 
Coro Employees 

Credit Union Limited 1959-1-12 1998-7-7 
Dutch Canadian Credit Union 

(Trenton) Limited 1956-10-24 1998-7-6 
East Cum Employees’ 

Credit Union Limited 1967-2-24 1998-7-7 
Economic Security Employees’ 

(Toronto) Credit Union Ltd. 1947-10-24 1998-7-7 
Eaganville Credit Union 

Limited 1941-10-20 1998-7-7 
Federal Employees’ 

(St. Catharines) 

Credit Union Limited 1948-4-27 1998-7-6 
G. & W. Employees’ (Toronto) 

Credit Union Limited 1954-1-15 1998-7-6 
Indoca Credit Union Limited 1997-11-29 1998-7-7 
Joy Employees’ (Galt) 

Credit Union Limited 1951-10-31 1998-7-7 
Kirkland Lake Community 

Credit Union Limited 1940-8-31 1998-7-6 
Lakehead Labour Centre 

Credit Union Limited 1954-8-23 1998-7-7 
Marmora and District 

Credit Union Limited 1965-4-29 1998-7-6 
Nativity Parish (Etobicoke) 

Credit Union Limited 1964-11-12 1998-7-6 
Ontario Teamsters 

Credit Union Limited 1953-5-22 1998-7-7 
Pro-Civ Brockville 

Credit Union Limited 1969-4-2 1998-7-7 
Robertson Building Systems 

Employees’ (Hamilton) 

Credit Union limited 1951-9-22 1998-7-6 
St. George’s Ukrainian (Oshawa) 

Credit Union Limited 1960-1-21 1998-7-6 
St. Theresa Parish (Windsor) 

Credit Union Limited 1953-2-18 1998-7-6 
Stratford Municipal Employees’ 

Credit Union Limited 1954-10-7 1998-7-6 
Sts. Peter and Paul Parish 

(Scarborough) ; 

Credit Union Limited 1958-4-1 1998-7-7 
Suntario Credit 

Union Limited 1979-1-3 1998-7-6 
Toronto Board of Education 

Staff Credit Union Limited 1953-7-4 1998-7-7 

JOHN M. HARPER, 
30/98 Director/Directeur 
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Pesticides Act 
Loi sur les pesticides 


PROPOSAL TO SCHEDULE PESTICIDES 


On the recommendation of the undersigned, I propose to add the one (1) product listed below to the specified Schedules of Regulation 914 under 


the Pesticides Act. 


Recommended by the Pesticides Advisory Committee, May 13, 1998. 


Recommended by the Director under the Pesticides Act. 


Proposal dated at Toronto this 13th day of July, 1998. 


Registration 


No. Schedule Registrant Agent 


25609 2 ABT ABC 


Dr. C. SWITZER, 
Char. 


L. POFF, 
Director. 


NORMAN W. STERLING, 
Minister of Environment. 


Pesticide 


Retain Plant Growth Regulator Soluble Powder Herbicide 


NOTE: This proposal is made under s. 21 of Regulation 914, R.R.O., 1990. Publication of this proposal in The Ontario Gazette grants certain 
exemptions specified in s. 21(4) of the Regulation. These exemptions remain in effect for 18 months from the date of publication unless, before 
then, the proposal is revoked or an affected pesticide is placed in one of the schedules to Regulation 914. 


(6274) 30 


PROPOSAL TO SCHEDULE PESTICIDES 


On the recommendation of the undersigned, I propose to add the one (1) product listed below to the specified Schedules of Regulation 914 under 


the Pesticides Act. 


Recommended by the Pesticides Advisory Committee, May 13, 1998. 


Recommended by the Director under the Pesticides Act. 


Proposal dated at Toronto this 15th day of July, 1998. 


Registration 
No. Schedule Registrant Agent 
25633 2 NVT 
(6276) 30 
Applications to 


Provincial Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement 
provincial — Projets de loi d’intérét prive 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: 


Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park 
Toronto, Ontario M7A 1A2 


Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.) 


Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 


Dr. C. SWITZER, 
Chair. 


L. POFF, 
Director. 


NORMAN W. STERLING, 
Minister of Environment. 


Pesticide 


Dividend 360 FS 


year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year. 
CLAUDE L. DESROSIERS. 


(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly. 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


FORDYCE & FRAMPTON ELECTRICAL 
CONTRACTORS LIMITED 


Notice Is HEREBY GIVEN that Fordyce & Frampton Electrical 


Contractors Limited intends to dissolve pursuant to the Business 
Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 16th day of July, 1998. 


ROSS FRAMPTON, 


(2129) 30 President. 
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671734 ONTARIO LIMITED 


NoTIce IS HEREBY GIVEN that 671734 Ontario Limited intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Fort Frances, this 2nd day of July, 1998. 


FAYE ELAINE MCALLISTER, 


(2130) 30 Secretary. 


DASHWOOD FARMS LTD. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Dashwood Farms Ltd. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 15th day of April, 1998. 


RUDOLF WOSTMANN, 


(2131) 30 President. 


CSEEM LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that CSEEM LIMITED intends to dissolve 
pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Burlington, this 30th day of April, 1998. 


LARRY BARNARD, 


(2132) 30 Secretary. 


743462 ONTARIO LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that 743462 Ontario Limited intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at London, this 9th day of July, 1998. 


BRUCE EMMERTON, 


(2133) 30 President. 


1178719 ONTARIO INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that 1178719 Ontario Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Scarborough, this 8th day of July, 1998. 


LE QUYEN Du, 


(2134) 30 Director. 


HALTON WORK PROGRAMME 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the directors of Halton Work Pro- 
gramme passed a Special Resolution authorizing the change of name of 
Halton Work Programme to Supported Training and Rehabilitation in 
Diverse Environments by a Special Resolution which was confirmed 
by the members of the Corporation on June 5, 1998. 


Dated at Oakville, this 16th day of June, 1998. 


MAE VAIVODS, 


(2135) 30 President. 


503814 ONTARIO LIMITED 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that 503814 Ontario Limited intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Burlington, this 7th day of July, 1998. 


LORI WILSON, 


(2136) 30 President. 


McCGALE MANUFACTURING LIMITED 


NoticE Is HEREBY GIVEN that McGale Manufacturing Limited 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 6th day of July, 1998. 


(Zis7)aas0 MARTIN MCGALE. 


EARTH APPEAL - THE ENVIRONMENT FUND 
FOR ONTARIO 
Ontario Corporation Number 1206263 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the location of the Head Office of 
Earth Appeal — The Environment Fund for Ontario was changed from 
517 College Street, Suite 400, Toronto, Ontario MSG 4A6, to 22 
College Street, Suite 300, Toronto, Ontario MSG 1Y6 by a Special 
Resolution which was confirmed by the members of the Corporation on 
June 26, 1996. 


Dated this 10th day of July, 1998. 


KAREN L. CLARK, 
(2138) 30 Executive Director. 
EARTH APPEAL —- THE ENVIRONMENT FUND 
FOR ONTARIO 
Ontario Corporation Number 1206263 


NoTICE Is HEREBY GIVEN that the number of directors of Earth 
Appeal — The Environment Fund for Ontario was increased from 3 to 9 
by a Special Resolution which was confirmed by the members of the 
Corporation on June 26, 1996. 


Dated this 10th day of July, 1998. 


KAREN L. CLARK, 


(2139) 30 Executive Director. 


Miscellaneous Notices 
Avis divers 


CAPITAL COMMUNITY CREDIT UNION LIMITED 


NoTIcE Is HEREBY GIVEN that the membership of Capital Commu- 
nity Credit Union Limited passed a Special Resolution on April 16, 
1998 to wind-up the credit union pursuant to the Credit Unions and 
Caisses Populaires Act, 1994 effective July 1, 1998. At the same meet- 
ing, the members appointed the Deposit Insurance Corporation of 
Ontario as Liquidator of the estate and effects of the Credit Union. 


Dated this 2nd day of July, 1998. 


CAPITAL COMMUNITY CREDIT UNION LIMITED 
In Liquidation, 
by its Liquidator, 


(2140) 30 Deposit Insurance Corporation of Ontario. 


br) 
Ontario 
Energy 
\um/ Board 


E.B.A. 861 Notice “C” 


NOTICE OF APPLICATION 
AND 
NOTICE OF WRITTEN HEARING 
FRANCHISE APPROVAL FOR 
THE CORPORATION OF THE CITY OF BARRIE 


An Application has been filed by The Consumers’ Gas Company Ltd. 
with the Ontario Energy Board for approval of a municipal franchise 
agreement for the right to construct and operate works to supply gas, 
and the right to supply gas, to the City of Barrie pursuant to sections 9 
and 10 of the Municipal Franchises Act. The Application is to replace 
an existing franchise agreement between The Consumers’ Gas Com- 
pany Ltd. and the Corporation of the City of Barrie. 
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This Notice does not constitute service but is published as a matter of 
record only. 


Dated at Toronto, this 13th day of July, 1998. 
ONTARIO ENERGY BOARD 


PAUL B. PUDGE, 


(2141) 30 Board Secretary. 


Sheriffs’ Sales of Lands 
Ventes de terrains par le sherif 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division) at Toronto, Ontario to me 
directed, against the real and personal property of NEIL WALTER and 
HELEN WALTER, Defendants, at the suit of GRAND HARBOUR 
DEVELOPMENT LIMITED, Plaintiffs, I have taken in execution all 
the right, title, interest, and equity of redemption of the said HELEN 
WALTER, Defendant, in and to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and pre- 
mises situate lying and being Part of Lots 15 and 16 in Concession 11, 
Township of McDougall, District of Parry Sound and the original road 
allowance between the said lots, which said parts may be more partic- 
ularly described as follows: Part Two as shown on a Plan of Survey 
deposited in the Registry Office for the Registry Division of Parry 
Sound as Plan PSR-1494, together with a right-of-way, in common 
with others, over, along, and upon Part One according to said Plan 
PSR-1494 


The property is said to consist of vacant land having 135 feet of 
frontage over Long Lake. 


The Municipal address for the property appears to be 40 Long Lake 
Estate Road. 


ALL OF WHICH said right, title, interest and equity of redemption 
of the said HELEN WALTER, Defendant, I shall offer for sale by 
public auction at the Sheriff’s Office, Court House, 89 James Street, 
Parry Sound, Ontario, on Tuesday, August 25, 1998 at 2:00 p.m. 


The purchaser is responsible for all mortgages, charges, liens and 
encumbrances. 


TERMS: 10% of bid price at time of sale. 
Cash or certified cheque. 
Ten days to make full payment. 
Delivery only upon payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. 


No person working for the Ministry of the Attorney General may pur- 
chase any goods, chattels, land and tenements exposed by a Sheriff for 
sale under legal process, either directly or indirectly. 


Dated at Parry Sound, this 18th day of July, 1998. 


NESTOR J. PRISCO, 
Court Services Manager, 
Territorial District of 


(2142) 30 Parry Sound. 


FRONTENAC COUNTY 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), to me directed, against the real 
and personal property of BENITO MARIO BIANCHET, Defendant at 
the suit of DONNA SHIRLEY BIANCHET, Plaintiff, I have seized and 
taken into execution all right, title, interest and equity of redemption of 
BENITO MARIO BIANCHET, Defendant, in and to: 


Part of Lots 550 and 551, Registered Plan No. A-12, municipally 
known as 229 Nelson Street, Kingston, Ontario in the County of 
Frontenac. 


The subject property is 47 ft frontage x 92 ft depth on which is 
located a two and one-half storey brick multi-residential dwelling of 
approximately 2,255 square feet of area. The building has a brick and 
wood frame, the foundation is stone and the roof is asphalt shingle. 
Each unit is electrically heated and each unit has a separate electric 
meter. Each unit has a 4 piece bathroom in average condition. 


ALL OF WHICH I shall offer for sale at public auction, subject to 
such conditions as may be made known on Tuesday, August 25th, 
1998 at 10:00 in the forenoon, if not redeemed before that time, at the 
Frontenac County Court House, Court Street, Kingston, Ontario. 


The purchaser assumes responsibility for all mortgages, charges, 
liens and other encumbrances. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit 10% of bid price at time of sale. 
15 Days to arrange financing on balance. 
Deed only on payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. 


No employee of the Ministry of the Attorney General may purchase 
any goods or chattels, lands or tenements exposed by a Sheriff for sale 
under legal process, either directly or indirectly. 


Dated at the City of Kingston, this 7th day of July, 1998. 


PETER FITZPATRICK, 
Sheriff, 


(2143) 30 County of Frontenac. 


LENNOX AND ADDINGTON COUNTY 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), to me directed, against the real 
and personal property of BENITO MARIO BIANCHET, Defendant at 
the suitof DONNA SHIRLEY BIANCHET, Plaintiff, I have seized and 
taken into execution all right, title, interest and equity of redemption of 
BENITO MARIO BIANCHET, Defendant, in and to: 


Part of Lot No. 42, Broken Front Concession, and Part of Lot No. 42, 
Concession I, and part of Road Allowance between broken Front 
Concession and Concession I, in the Township of Ernestown; 


All of Lot 29 and 30 as shown on Briggs Sub-Division Plan, Regis- 
tered as No. 38A, Township of Fredericksburgh; 


Part of Lots 32, 33, 34, 35, 36, 37 and 38 as shown on Briggs Sub- 
Division Plan, Registered as No. 38A, and also Lot 17, Concession 7 
also known as Concession 6, Township of Fredericksburgh; 


Part of Lots 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 105, 106, 107, 108, 109, 110 
and 111 as shown on Briggs Sub-Division Plan, Registered as No. 
38A, Township of Fredericksburgh; 


Part of Lots 141, 142, 143, 144, 145 and 146 as shown on Briggs 
Sub-Division Plan, Registered as No. 38A, and also Lot 17, Conces- 
sion 7 also known as Concession 6, Township of Fredericksburgh, 
County of Lennox and Addington. 


The subject property in the Township of Ernestown is the north east 
comer of site and includes part of an “unopened” road allowance. It is 
zoned for single family residence. 


The North Fredericksburgh property is in a natural, undeveloped 
state without an access road. It is only for auction as one parcel of land 
with developmental potential. 


ALL OF WHICH I shall offer for sale at public auction, subject to 
such conditions as may be made known on Tuesday, August 25th, 
1998 at 10:30 in the forenoon, if not redeemed before that time, at the 
Frontenac County Court House, Court Street, Kingston, Ontario. 
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The purchaser assumes responsibility for all mortgages, charges, 
liens and other encumbrances. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit 10% of bid price at time of sale. 
15 Days to arrange financing on balance. 
Deed only on payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. 


No employee of the Ministry of the Attorney General may purchase 
any goods or chattels, lands or tenements exposed by a Sheriff for sale 
under legal process, either directly or indirectly. 


Dated at the City of Kingston, this 7th day of July, 1998. 


PETER FITZPATRICK, 
Sheriff, 
County of Frontenac and 


(2144) 30 Lennox and Addington County. 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impot 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824 


THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF RAMARA 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 27th, 1998 at the Township Offices, Highway #12 at Simcoe 
Road 47. 


The tenders will then be opened in public on the same day at the 
Township Offices at 3:30 p.m. 
Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Parcel 131-3, Section M-40, being 

Lot 131 on Plan M-40, save and except 

Part 50 on Plan 51R-7317 in the 

Township of Ramara (formerly Township 

of Mara) in the County of Simcoe............... $10,426.48 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic- 
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. 


Note: G.S.T. may be payable by successful purchaser. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


MARGARET BLACK, 

Treasurer, 

The Corporation of the Township 
of Ramara, 

P.O. Box 130, 

Brechin, Ontario 


(2145) 30 LOK 1BO0. 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (1) R.R.O. 1990, Reg. 824 


THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF PERRY 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 12th, 1998 at the Municipal Office. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 7:00 
p.m. at the Municipal Office. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Remainder of Parcel 13,154 Parry Sound 

South Section, being Lots 14 and 15, 

Southeast side of Edgar Street, Village 

of Scotia, Plan M-28, Township of Perry, 
DistrctiofParry-Soundsa: an¥ ats Gasen se Ae $2,901.19 


Parcel 1201 Parry Sound South Section, 

being Loon Island in Loon Lake and the 

Water Lot surrounding Loon Island, 

bounded on the East by the production 

northerly of the Easterly boundary of Lot 32, 

Concession 9, Township of Perry, 

District ofiParry Sounhd.4)..4.e Ages. ee ee $4,090.83 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic- 
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


DONNA MATTACHINI, 

Treasurer, 

The Corporation of the Township 
of Perry, 

P.O. Box 70, 

Emsdale, Ontario 

POA 1JO. 


(2146) 30 (705) 636-5941 


O. Reg. 398/98 
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998—07—25 


ONTARIO REGULATION 398/98 
made under the 
FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 


Made: June 10, 1998 
Filed: July 6, 1998 


Amending O. Reg. 388/97 
(Fire Code) 


Note: Ontario Regulation 388/97 has not previously been amended. 


1. Article 2.13.1.1. of Ontario Regulation 388/97 is revoked and 
the following substituted: 


2.13.1.1. RESERVED 


2. Sentence 6.3.3.1. (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) RESERVED. 


JAMES M. FLAHERTY 
Solicitor General and Minister 
of Correctional Services 


Dated on June 10, 1998. 


30/98 


ONTARIO REGULATION 399/98 
made under the 


PROVINCIAL OFFENCES ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: July 6, 1998 


Amending Reg. 950 of R.R.O. 1990 
(Proceedings Commenced by Certificate of Offence) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 950 has been amended by 


Ontario Regulations 109/97, 180/97, 234/97, 344/97, 536/97, 
148/98 and 257/98. For prior amendments, see the Table of 
Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Regulation 950 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following Schedule: 


Schedule 17.4 


REGULATION 388/97 UNDER THE FIRE PROTECTION AND 
PREVENTION ACT, 1997 


Fail to install smoke alarm as 

required ALliClewlae2s3. 
Fail to maintain smoke alarm in 

operating condition article 6.3.3.2. 
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Fail to provide smoke alarm 
maintenance instructions to 
occupant article 6.3.3.3. 


4. | Intentionally disable smoke alarm 

to make it inoperable article 6.3.3.4. 
5. | Replace smoke alarm with reduced 

level of detection article 6.3.3.5. 


ONTARIO REGULATION 400/98 
made under the 


EDUCATION ACT 











Made: July 7, 1998 
Filed: July 7, 1998 


TAX MATTERS—TAX RATES FOR 
SCHOOL PURPOSES 


RESIDENTIAL PROPERTY 


1. (1) Subject to subsection (2), 0.46 per cent of the assessed value 
is prescribed as the tax rate for school purposes for residential property 
for the purposes of section 257.7 of the Act. 


(2) The tax rate for school purposes for property in the farmlands 
property class and the managed forests property class, as prescribed 
under the Assessment Act, is 0.115 per cent of the assessed value. 


PIPELINE PROPERTY CLASS 


2. (1) This section applies with respect to property in the pipeline 
property class, as prescribed under the Assessment Act, that is in a 
municipality. 


(2) The tax rates set out in the Table are prescribed as the tax rates for 
school purposes for the purposes of section 257.7 of the Act for the 
municipalities set out in the Table for the pipeline property class. 


TABLE 


TAX RATES FOR THE PIPELINE PROPERTY CLASS 
IN ORGANIZED TERRITORY 


Tax Rate—Expressed 
as a Percentage of 
Value 


0.062012 
0.008822 


Municipality 


Armour Tp 


Armstrong Tp 


0.014611 
0.012224 


Assiginack Tp 
Atikokan Tp 


Beardmore Tp 
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Brantford C 
Brethour Tp 
Day and Bright Additional Tp 
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0.025196 
0.048546 
0.011447 
0.020607 
0.015341 
0.016512 
0.015010 
0.010469 
0.041021 
0.008319 
0.006334 
0.013660 
0.017431 
0.011561 
0.015019 
0.009034 
0.011303 
0.019864 
0.014030 
0.012386 
0.020542 
0.013824 
0.073849 
0.018201 
0.023074 
0.014524 
0.022591 
0.018761 
0.021806 
0.021240 
0.012600 
0.010319 
0.011925 
0.013385 
0.028061 
0.006256 
0.019118 
0.015038 
0.072716 
0.019955 
0.006717 
0.044722 
0.069669 
0.020294 


Guelph C 

Hagar Tp 

Haileybury T 
Haldimand-Norfolk R 
Halton R 


Hamilton-Wentworth R 


Hastings Co 
Hearst T 
Hilliard Tp 
Hudson Tp 






Huron Co 
Ignace Tp 
Iron Bridge V 


Iroquois Falls T 
Jaffray Melick T 


Kapuskasing T 


Keewatin T 


o 
° 
a 
i=] 
a 
° 
—) 
sl 
ao) 


Kenora T 


Kingston C 
Kirkland Lake T 
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Leeds and Grenville Co 


London C 
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Mattawa T 
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Muskoka D 


Neebing Tp 





New City of Toronto 
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New Liskeard T 






















Oxford Co 0.015380 


Papineau-Cameron Tp 0.008269 






Renfrew Co 


Sault Ste Marie C 
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0.016137 


0.008047 





Sudbury R 
Sundridge V 






0.014220 


0.008178 


Temagami Tp 
Thessalon T 
Thessalon Tp 


0.010303 
0.011678 


Thompson Tp 
Thunder Bay C 


0.015318 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Timmins C 

Trout Creek T 
Val Rita-Harty Tp 
Victoria Co 
Waterloo R 
Wellington Co 
Windsor C 

York R 


Dated on July 7, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 401/98 
made under the 
ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 


Made: July 8, 1998 
Filed: July 9, 1998 


Amending O. Reg. 361/98 
(Motor Vehicles) 


Note: Ontario Regulation 361/98 has not previously been amended. 
1. Sections 6 and 7 of Ontario Regulation 361/98 are revoked and 
the following substituted: 


VISIBLE EMISSIONS 


6. (1) No person shall operate or cause or permit the operation of a 
motor vehicle with a GVWR of 4,500 kg or less from which there is a 
visible emission of a contaminant for more than 15 seconds in any 
five-minute period. 


(2) No person shall operate or cause or permit the operation of a 
motor vehicle with a GVWR of more than 4,500 kg from which there is 
a visible emission of a contaminant for more than 15 seconds in any 
five-minute period. 


EMISSION CONTROL SYSTEMS OR DEVICES 


7. (1) Ifa motor or motor vehicle is manufactured with a system or 
device to prevent or lessen the emission of any contaminant, no person 
shall operate or cause or permit the operation of the motor or motor 
vehicle if the system or device, or any replacement therefor, 


(a) is not maintained or kept in such a state of repair that it is capable 
of performing the function for which it was intended; or 
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(b) is not kept installed on, attached to or incorporated in the motor 
or motor vehicle in such a manner that, when the motor or motor 
vehicle is operating, the system or device functions in the manner 
in which it was intended to function. 


O. Reg. 401/98 


(2) If a motor vehicle is manufactured with an on-board diagnostic 
system designed to identify motor or emission control system problems 
and regulate motor or emission control system operations, no person 
shall operate or cause or permit the operation of the motor vehicle when 
the on-board diagnostic system is displaying or storing a fault code with 
respect to components or systems that could cause or contribute to an 
increase in emissions. 


2. (1) Subsection 8 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) This section applies with respect to a passenger vehicle or light 
duty truck that operates on a fuel other than diesel fuel. 


(2) Section 8 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(7) No person shall operate or cause or permit the operation of a 
motor vehicle that does not comply with subsection (6). 


3. (1) Subsection 9 (1) of the Regulation is amended by adding 
the following clause: 


(a.1) with respect to a vehicle with a GVWR of more than 4,500 kg; 


(2) Section 9 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(13.1) Subject to subsections (10) to (13), no person shall operate or 
cause or permit the operation of a motor vehicle that does not comply 
with subsection (9). 


4. Section 10 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(8) No person shall operate or cause or permit the operation of a 
motor vehicle that does not comply with subsection (7). 


5. Section 11 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(5) No person shall operate or cause or permit the operation of a 
motor vehicle that does not comply with subsection (4). 


6. Section 12 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(5) No person shall operate or cause or permit the operation of a 
motor vehicle that does not comply with subsection (4). 


7. Section 13 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(3) A notice under subsection (1) may be given to the owner of a 
vehicle by leaving a copy of the notice with the driver of the vehicle. 


8. The Regulation is amended by adding the following section: 
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ORDERS UNDER SECTION 18 OF THE ACT 


13.1 An order under section 18 of the Act may be given to a person 
who owns or has management or control of one or more motor vehicles 
by leaving a copy of the order with the driver of any of the vehicles. 


30/98 


ONTARIO REGULATION 402/98 
made under the 
PROVINCIAL OFFENCES ACT 


Made: July 8, 1998 
Filed: July 9, 1998 


Amending Reg. 950 of R.R.O. 1990 
(Proceedings Commenced by Certificate of Offence) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 950 has been amended by 
Ontario Regulations 109/97, 180/97, 234/97, 344/97, 536/97, 
148/98, 257/98 and 399/98. For prior amendments, see the 


Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Regulation 950 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following Schedule: 


Schedule 6.1 


ONTARIO REGULATION 361/98 UNDER 
THE ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 


1. | Use leaded gasoline to operate motor 
vehicle with catalytic converter subsection 5 (1) 



















Operate motor vehicle—catalytic con- 
verter not repaired 





subsection 5 (2) 







Cause operation of motor vehicle— 
catalytic converter not repaired 





subsection 5 (2) 


Permit operation of motor vehicle— 
catalytic converter not repaired 





subsection 5 (2) 






Operate motor vehicle—GV WR does 
not exceed 4,500 kg—visible emission 
of contaminant 













subsection 6 (1) 









Cause operation of motor vehicle— 
GVWR does not exceed 4,500 kg— 
visible emission of contaminant 












subsection 6 (1) 








Permit operation of motor vehicle— 
GVWR does not exceed 4,500 kg— 
visible emission of contaminant 













subsection 6 (1) 









Operate motor vehicle—GVWR 
exceeds 4,500 kg—visible emission of 
contaminant 











subsection 6 (2) 









Cause operation of motor vehicle— 
GVWR exceeds 4,500 kg—visible 
emission of contaminant 












subsection 6 (2) 








Permit operation of motor vehicle— 
GVWR exceeds 4,500 kg—visible 
emission of contaminant 











subsection 6 (2) 








Operate motor vehicle with emission 
control equipment not properly main- 
tained 















clause 7 (1) (a) 









Cause operation of motor vehicle with 
emission control equipment not 
properly maintained 









clause 7 (1) (a) 
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Permit operation of motor vehicle 
with emission control equipment not 
properly maintained 


Operate motor vehicle with emission 
control equipment not properly 
installed 


Cause operation of motor vehicle with 
emission control equipment not 
properly installed 


Permit operation of motor vehicle 
with emission control equipment not 
properly installed 


Operate motor vehicle when fault 
code displayed or stored 


Cause operation of motor vehicle 
when fault code displayed or stored 


Permit operation of motor vehicle 
when fault code displayed or stored 


Operate light non-diesel-fuelled motor 
vehicle that contravenes emission 
standards—two speed idle test 


Cause operation of light non-diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards—two speed idle test 


Permit operation of light non-diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards—two speed idle test 


Operate light non-diesel-fuelled motor 
vehicle that contravenes emission 
standards—dynamometer test 


Cause operation of light non-diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards—dynamometer 
test 


clause 7 (1) (a) 


clause 7 (1) (b) 


clause 7 (1) (b) 


clause 7 (1) (b) 


subsection 7 (2) 


subsection 7 (2) 


subsection 7 (2) 


subsection 8 (7) 


subsection 8 (7) 


subsection 8 (7) 


subsection 9 (13.1) 


subsection 9 (13.1) 
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Permit operation of light non-diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards—dynamometer test 


Operate heavy non-diesel-fuelled 
motor vehicle that contravenes 
emission standards 


Cause operation of heavy non-diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards 


Permit operation of heavy non-diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards 


Operate light diesel-fuelled motor 
vehicle that contravenes emission 
standards 


Cause operation of light diesel-fuelled 
motor vehicle that contravenes 
emission standards 


Permit operation of light diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards 


Operate heavy diesel-fuelled motor 
vehicle that contravenes emission 
standards 


Cause operation of heavy diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards 


Permit operation of heavy diesel- 
fuelled motor vehicle that contravenes 
emission standards 


Driver fail to submit motor vehicle for 
inspection 


Owner fail to submit motor vehicle for 
inspection 


2. Schedule 14 to the Regulation is revoked. 


30/98 


965 


1631 


subsection 9 (13.1) 


subsection 10 (8) 


subsection 10 (8) 


subsection 10 (8) 


subsection 11 (5) 


subsection 11 (5) 


subsection 11 (5) 


subsection 12 (5) 


subsection 12 (5) 


subsection 12 (5) 


subsection 13 (2) 


subsection 13 (2) 
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SIMPLIFY YOUR LEGAL RESEARCH. 


ISSUE 4 





| (B 
Ontario Statutes 
and Regulations 


On CD-Re&M 


Ontario Statutes and Regulations on CD-ROM gives you quick, easy access to the revised Statutes of 
Ontario, 1990, as amended to July 31, 1996 and Regulations made under the Statutes updated to at least 
July 31, 1996 with the following exceptions: regulations which have been revoked or have expired, and 
selected exclusions. 












Sixteen volumes on two compact discs in a user-friendly format 

Switch between English and French text with a single click of the mouse 

Search function lets you instantly find any word, phrase, chapter and section, or number 
Windows or Macintosh’* compatible 

On-line help feature and telephone hotline for technical support 

Price for up to 10 concurrent users: $325 plus tax 


° Price for more than 10 concurrent users: $487.50 plus tax 


* Macintosh compatible with purchase of infobase manager software. Call Folio Corporation at 1-800-543-6546 for details. 
To order, contact us in one of the following ways: 
VISIT Publications Ontario bookstore, 880 Bay St., 


Toronto, or Access Ontario, Rideau Centre Mall, 
Ottawa, Ontario 












Minimum System Requirements: 




















INTERNET __http://www.gov.on.ca/MBS/english/ 386 PC or higher CD-ROM drive 
ae 7 MB free hard disk space MS-DOS 3.0 

publications/ 4 MB RAM Windows 3.0 

CALL (416) 326-5300 (locally) or 1-800-668-9938 (toll- IBM VGA compatibility | Mouse (recomm.) 

free) 

FAX the completed order form below to (416) 326-5317 

Name: _ 2S eee = Phone? 22-2. aso 

Organization: Fax: 

Address: 

Method of Payment: Q VISA QO MasterCard = Card #: Expiry: 





Sil ie 


'(NFOBAS E 
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SIMPLIFIEZ VOS RECHERCHES JURIDIQUES. 


QUATRIEME 
EDITION 





Lois de l’Ontario 
et Reglements 
sur CD-R* 


Les Lois de Il’Ontario et les reglements sur CD-ROM vous procurent un accés facile et rapide aux 
Lois refondues de I’Ontario de 1990, codifiées jusqu’ au 31 juillet, 1996 et des reglements pris en 
application des lois jusqu’ au 31 juillet, 1996 a l’exception de ceux qui sont abrogés ou périmés et 
certains autres qui sont exclus. 





. Seize volumes sur deux disques optiques compacts offrant une grande convivialité. 
° I] suffit de cliquer sur la souris pour passer du texte anglais au texte frangais et vice versa. 
° La fonction de recherche permet de repérer instantanément n’importe quel mot, expression, 
chapitre, article ou chiffre. 
° Compatible avec Windows ou Macintosh’. 
° Service téléphonique de dépannage technique et fonction d’aide a accés direct. 
° Prix pour un réseau d’un maximum de dix utilisateurs concomitants : 325 $ (taxe en sus). 
° Prix pour un réseau de plus de dix utilisateurs concomitants : 487.50 $ (taxe en sus). 
* Utilisable sur un Macintosh muni d’un logiciel de gestion d’infobase (renseignements : Folio Corporation, 1-800-543-6546). 


Comment se procurer ce produit : 


en personne a la librairie de Publications Ontario, 880, 
rue Bay, Toronto 
oua Accés Ontario, Centre commercial Exigences informatiques minimales : 
Rideau, Ottawa, Ontario Ordinateur personnel 386 


par téléphone au (416) 326-5300 ou au 1-800-668-9938 | 4 MO de memoire vive 
(interurbain sans frais); 


7 MO @espace libre sur le disque dur MS-DOS 3.0 
Unité de disque optique compact Windows 3.0 
Internet http://www. gov.on.ca/MBS/french/ Compatibilité VGA IBM Souris recommandée 





publications/; ou 


par télécopieur au (416) 326-5317 (remplir le bon ci-dessous) 




















Nom : Téléphone : 

Société/organisme: Télécopieur : 

Adresse : 

Mode de paiement: O VISA QO MasterCard Numéro: EX pitalony. ae 
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Publications Ontario On-Line 





Publications Ontario On-Line 


NEW. FAST. CONVENIENT. 





Online Catalogue Now you can buy the 
Ontario government publications 
you need on the Internet 


Pa\tlel tig <4 @) 9] Sam 


legislation, statutes, regulations 
reports, and much more 





POOL is the first system of its kind 

that lets you browse the inventory, order 
Ontario government publications 

and pay for them on-line with your 

VISA or MasterCard. 


Delivery within Ontario in 3 to 4 working days 


Welcome to the POOL Internet service 


http://www.gov.on.ca/MBS/english/publications/ 
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Publications Ontario on direct 





NOUVEAU. RAPIDE. PRATIQUE. 





cage Vous pouvez maintenant acheter 

' @n airect ; . . 
cos roa les publications du gouvernement 
: | de |’Ontario par le biais d’Internet. 


publications 
du panier > 











Conteny 








oo lois, reglements, rapports 
Commandes 


précédentes ] et bien d'autres documents 


Apropos 
de POD o 













POD est le premier systeme de ce genre 

qui vous permette a la fois de consulter 

le catalogue, de commander les publications 
du gouvernement de |’Ontario et de les payer 
en direct au moyen de votre carte 

VISA ou MasterCard. 


En Ontario, les commandes sont livrees 
dans un délai de 3 a 4 jours ouvrables. 
Bienvenue au service POD sur Internet 


http://www.gov.on.ca/MBS/french/publications/ 
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b ea) 


Noy 


Nam 
Ontario 


Information 


THE ONTARIO GAZETTE is published each Saturday and advertisements must be received no later than Thursday 4 p.m., 
9 days before publication of the issue in which they should appear. 


Advertisements including the names of any signing officers must be typed or written legibly. Advertising rates are: $21.40 
per 25 mm for a single column and $44.85 per 25 mm for a double column + 7% G.S.T. payable in advance. 


Subscription rate is $126.50 + 7% G.S.T. for 52 weekly issues and the single copy price $2.90 + 7% G.S.T. payable in 
advance. All rates are subject to increases without notice. 


Cheques or money orders should be made payable to THE MINISTER OF FINANCE and all correspondence, including 
address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
50 Grosvenor Street, Toronto, Ontario M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Toll-Free 1-800-668-9938 


Information 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO parait chaque samedi, et les annonces 4 y insérer doivent parvenir a ses bureaux le 
jeudi 4 16 h au plus tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. 


Les annonces, ainsi que le nom des signataires autorisés, doivent étre dactylographiées ou ecrites lisiblement. Les tarifs sont 
de 21,40 $ par 25 mm, pour une colonne, et de 44,85 $ par 25 mm, pour deux colonnes + 7% T.P.S. (payable a l’avance). 


Le tarif d’abonnement est de 126,50 $ + 7% T.P.S. pour 52 numéros hebdomadaires, et le tarif au numéro, de 2,90 $ + 7% 
T.P.S. (payable a l’avance). Tous les tarifs peuvent étre augmentés sans préavis. 


Les chéques ou mandats doivent étre faits 4 l’ordre DU MINISTRE DES FINANCES et toute correspondance, y compris 
les changements d’ adresse, doit étre adressée a: 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
50, rue Grosvenor, Toronto, (Ontario) M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Appel sans frais 1-800-668-9938 


Government 
of 
Ontario 


List of Insurers 
Licensed to Transact 
Business under the 
Insurance Act 


The Ontario Gazette, 
July 25th, 1998 


TORONTO 


© Queen's Printer for Ontario 
1998 
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de 
l'Ontario 


Liste des assureurs 
autorisés a faire des 
affaires aux termes 
de la Loi sur les 
assurances 


La Gazette de l’Ontario, 
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INSURANCE ACT, R.S.O. 1990, Ch. 1.8 


Financial Services Commission of Ontario 
5160 Yonge Street 

Box 85 

North York, ON 

M2N 6L9 


PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN, pursuant to the /nsurance Act, that the insurers named in the following schedules are 
licensed and authorized as of July 1, 1998, to undertake within Ontario contracts of insurance of the classes therein set out. 


Dina Palozzi 
Superintendent of Financial Services 


Note: As of July 1, 1998, as a result of the coming into force of the Financial Services Commission of Ontario Act, 1997, the 
Superintendent of Financial Services replaces the Superintendent of Insurance and Commissioner of Insurance as the statutory 
official responsible for the licensing of insurance companies in Ontario. 


LOI SUR LES ASSURANCES, L.R.O. DE 1990, CHAP. I.8 


Commission des services financiers de |’Ontario 
5160, rue Yonge 

boite. 85 

North York, ON 

M2N 6L9 


AVIS EST DONNE par les preséntes qu’en vertu de la Lo/ sur les assurances, les assureurs désignés dans les annexes 
ci-aprés étaient autorisés le 1% juillet 1998 a conclure des contrats d’assurance en Ontario dans les catégories d’assurance 
indiquées. 


Dina Palozzi 
Surintendante des services financiers 


N.B: Suite a la mise vigueur, le 1% juillet 1998, de la Loi de 1997 sur la Commission des services financiers de I’Ontario, \a 
Surintendante des services financiers succédera au Surintendant des assurances ainsi qu’au Commissaire des assurances et 
sera la personne officielle, en vertu de cette loi, responsable de l'émission des permis aux compagnies d’assurances en Ontario. 
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| La gazette de l'Ontario - Assureurs Autorisés 


/ 
_ Name, Address and Official Representative 
_ of Insurers in Ontario 


Nom, adresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


Classes of Insurance 


Catégories d'assurance 


| 
) ———$S 
| 


ae Insurance Company (U.K.) Limited 
11 Helene StS 

Mississauga, Ontario L5G 3A8 

Mr. Eric G. Winn 

Chief Agent 

haa, principal) 

Tel-Tél. (905) 891-2002 

Fax-Téléc. (905) 891-2005 


Aetna Life Insurance Company 
PO Box 120 Aetna Tower 
T-D Centre 79 Wellington St W 
Toronto, Ontario M5K 1N9 
Mr. Gordon J. Henderson 
Chief Agent | 
far aan principal) 
| Tel-Tél. (416) 864-8201 
| Fax-Téléc. (416) 864-8189 


Aetna Life Insurance Company of Canada 
(Aetna, compagnie d'assurance-vie du Canada) 
PO Box 120 Aetna Tower 
T-D Centre 79 Wellington St W 
Toronto, Ontario MS5K 1N9 
Mr. Nick P Villani 
President & Chief Executive Officer 
| (Président et chef de la direction) 
lel- Tél. (416) 864-8000 
_ Fax-Téléc. (416) 864-8189 


_ Affiliated FM Insurance company 
155 Gordon Baker Rd Suite 20 
Willowdale, Ontario M2H 3N7 
Mr. Perry Brazeau 
Chief Agent 
Bapou principal) 
Tel-Tél. (416) 494-7111 
Fax-Téléc. (416) 494-7598 


AIG Life Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d'Assurance-Vie AIG du Canada) 
145 Wellington St W 8th Floor 
Toronto, Ontario MSJ 2T4 
Mr. James C.K. Wong 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 596-3939 
Fax-Téléc. (416) 596-4185 


Algoma Mutual Insurance Company 
131 Main St 
Thessalon, Ontario POR 1L0 
Mr. Tim Shauf 
Secretary-Manager 
(Secrétaire-directeur) 
Tel-Tél. (705) 842-3345 
Fax-Téléc. (705) 842-3500 


Aircraft, Fidelity, Liability, Property, (but the company 
shall not undertake or renew insurance contracts in 
Ontario after February 7, 1995). 

Aviation, Détournements, Responsabilité, Biens, (mais 
la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler 


des contrats d'assurance en Ontario aprés le 7 février 
1995). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surety. 


Chaudieres et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Property. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Responsabilité, 
Biens. 
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Allendale Mutual Insurance Company 
155 Gordon Baker Rd Suite 20 
Willowdale, Ontario M2H 3N7 
Mr. Perry Brazeau 
Chief Agent 
een principal) 

el-Tél. (416) 494-7111 
Fax-Téléc. (416) 494-7598 


Allianz Insurance Company of Canada 
a mnie d'assurance Allianz du Canada) 

425 Bloor St E Suite 500 

Toronto, Ontario M4W 3R5 

Mr. Robert E. Maynard 

President & Chief Executive Officer 

ae et chef de la direction) 

el-Tél. Ate 961-5015 
Fax-Téléc. 416) 961-8874 


Allianz Life Insurance Company of North America 
C/O Heritage 
2005 Sheppard Ave E 7th Floor 
Willowdale, Ontario M2J 5B4 
Ms. Doreen Johnston 


Chief Agent 
neue principale 

el-Tél. 4] 502-2500 
Fax-Téléc. (416) 502-2555 


Allstate Insurance Company 

10 Allstate Pky 
Markham, Ontario L3R S5P8 
Mr. Michael L. Haskell 
Chief Agent 
eeu principal) 

el-Tél. (905) 477-6900 
Fax-Téléc. (905) 475-4991 


Allstate Insurance Company of Canada 
10 Allstate Pk 
Markham, Ontario L3R 5P8 
Mr. Michael L. Haskell 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. faOe} 477-6900 
Fax-Téléc. (905) 475-4991 


Allstate Life Insurance Company 
10 Allstate Pky 
Markham, Ontario L3R 5P8 
Mr. Michael L. Haskell 
Chief Agent 
eu principal) 
el-Tél. tae 477-6900 
905) 475-4991 


Allstate Life Insurance Company of Canada 

10 Allstate Pk 
Markham, Ontario L3R 5P8 
Mr. Michael L. Haskell 
President & Chief Executive Officer 
reside et chef de la direction) 

el-Tel; fae) 477-6900 

905) 475-4991 


Fax-Téléc. 


Fax-Téléc. 


Boiler and Machinery, Fidelity, Marine, Property. 


Chaudiéres et machines, Détournements, Maritime, 
Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft (but the company shall 

not undertake or renew insurance contracts in Ontario 

after March 4, 1997), Automobile, Boiler and Machinery, 

Besos Legal Expense, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation (mais la compagnie ne 
doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le 4 mars 1997), 
Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and | 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety. 

Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres : 


et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, , 
Maritime, Biens, Caution. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal | 
Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 


Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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Alta Surety Company | 

(La compagnie de cautionnement ALTA) 
C/O Gowling, Strathy & Henderson 
160 Elgin St Suite 2600 
Ottawa, Ontario K1N 8S3 
Mr. P. T. Taggart 
Chief Agent 
pec principal) 
eb rel: (2133 233-1781 
Fax-Téléc. (613) 563-9869 


American Bankers Insurance Company of Florida 
5001 Yonge St Suite 1700 
North York, Ontario M2N 617 
Mr. John D. Leslie 
Chief Agent 
vee principal) 

el-Tél. (416) 733-3360 

Fax-Téléc. (416) 733-7826 


American Bankers Life Assurance Company of Florida 
5001 Yonge St Suite 1700 
North York, Ontario M2N 6T7 
Mr. John D. Leslie 
Chief Agent 
Cee principal) 
Tel-Tél. fie 733-3360 
Fax-Téléc. (416) 733-7826 


American Credit regen Company 
2085 Hurontario St Ste 507 
Mississauga, Ontario LSA 4G1 
Mr. M. C. Caza 
Chief Agent 
etl principal) 

el-Tél. (905) 615-9030 
Fax-Téléc. (905) 615-9123 


American Home Assurance Company 
145 Wellington St W Suite 14 
Toronto, Ontario M5J 1H8 
Mr. Gary A. McMillan 
Chief Agent 
a Aa principal) 
Tel-Teél. aie 596-4088 
Fax-Téléc. (416) 596-3006 


American Income Life Insurance Company 
C/O McLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent | 
eee principal) 

el-Tél. ‘Ai 364-5371 


Fax-Téléc. (416) 366-8571 


Fidelity, Surety, (Subject to the condition that the 
company shall not undertake or renew contracts of 
insurance, except the company shall be permitted to issue 
lien bonds in connection with existing policies in order to 
satisfy existing claims under these policies). 


Détournements, Caution, (La compagnie ne doit pas faire 
souscrire de contrats d'assurance ou en renouveler, 
quoiqu'elle puisse émettre des obligations garanties se 
rapportant aux polices en cours, afin de satisfaire les 
demandes de réglement faites aux termes de ces polices). 


Accident and Sickness, Automobile, Credit, Fidelity, 
Liability, Property. On the condition that if in the 
transaction of its business in Ontario the company uses a 
french name, that name shall be 'American Bankers 
Compagnie d' Assurances Générales de la Floride’. 


Accidents et Maladie, Automobjle, Crédit, 
Détournements, Responsabilité, Biens. A la condition 
que, si la compagnie utilise un nom frangais dans le 
cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce nom 
soit 'American Bankers Compagnie d' Assurances 
Générales de la Floride'. 


Accident and Sickness, Life. On the condition that if in 
the transaction of its business in Ontario the company 
uses a french name, that name shall be ‘American 
Bankers Compagnie d' Assurance-Vie de la Floride’. 


Accidents et Maladie, Vie. A la condition que, si la 

compagnie utilise un nom frangais dans le cadre de ses 

activites commerciales en Ontario, ce nom soit 

sina Bankers Compagnie d' Assurances-Vie de la 
oride’. 


Credit. 
Crédit. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements,  Grele, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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American National Fire Insurance Company 
C/O Cassels, Brock & Blackwell 
40 King St W Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario M5H 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
Casey principal) 
el-Tél. ie 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


American Re-Insurance ee 
20 Queen St W Box 65 Suite 1902 
Toronto, Ontario MSH 3R3 
Mr. Randolph B. Scott 
Chief Agent 
Meeu principal) 

el-Tél. tA1e 591-8668 
Fax-Téléc. (416) 591-8830 


The American Road Insurance Company 
C/O CAS Accounting for Insurance Inc. 
1101 Nicholson Rd Unit #4 
Newmarket, Ontario L3Y 7V1 

Ms. Colleen A. Sexsmith 

Chief Agent 

Crete principale) 

Tel-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


AMEX Assurance Company 
C/O Judy Ha & Associates Inc. 
60 Bloor St W Suite 403 
Toronto, Ontario M4W 3L8 
Ms. Judy K. S. Ha 
Chief Agent — 
ecu principale 

el-Tél. a 308-0400 
Fax-Téléc. (416) 969-9407 


pra Island Mutual Fire Insurance Company 


Stella, Ontario KOH 2S0 
Mr. W. Bruce Caughey 
Secretary-Manager 
(Secrétaire-directeur) 
Tel-Tél. e133 389-2012 
Fax-Téléc. (613) 389-2012 


Anglo Canada General Insurance Company 
00 Yonge St Suite 1400 

North York, Ontario M2M 4K2 

Mr. Robert M. Fitzgerald 

President & Chief Operating Officer 

(Président-directeur eneral 

Tel-Teél. Ae 50-1992 

Fax-Téléc. (416) 218-4175 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Hail, Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
ee Credit, Fidelity, Hail, Liability, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, _ Détournements, Gréle, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Automobile, Credit, Property, Surety. 


Automobile, Crédit, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, (to the extent authorized by its. 
articles of incorporation and limited to group airflight 
insurance and group travel accident insurance, on the 
condition that if in its transaction of its business in 
Ontario the company uses a French form of name, that 
name shall be 'AMEX Compagnie d' Assurance’). 


Accidents et Maladie, (dans la mesure prévue par ses. 
articles constitutifs et se limitant a l'assurance collective 

des ae ats d'avions et a l'assurance collective contre | 
les accidents de voyage, pourvu que, si la société utilise | 
une dénomination sociale francaise dans le cadre de 
l'exercise de son activité en Ontario, ce nom soit 
"AMEX Compagnie d' Assurance’). | 


Accident and Sickness, Liability, Property, (Accident 
and sickness is limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Responsabilité, Biens, (La 
Catégorie d'assurance contre les accidents et la maladie 
est limitée au régime d'assurance, et 4 toute modification 
subséquente, déposés par l'Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, esas Hail, Liability, Marine, ROL | 
ante ae to the business of reinsurance as of June 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (se limitant a la réassurance 
a partir du 29 juin 1993). 


The Ontario Gazette - Licensed Insurers (cont'd) S 
La Gazette de l'Ontario - Assureurs Autorisés (suite) 


see Mutual Insurance Company 
1101 Nicholson Rd Unit #4 
Newmarket, Ontario L3Y 7V1 
Mr. Alan Rea Hayes 
Chief Agent. 
ae principal) 
el-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


Assumption Mutual Life Insurance Company 
(Assomption Compagnie Mutuelle d' Assurance-Vie) 

7 Pineland Ave 

Nepean, Ontario K2G 0A5 

Mr. Louis J. Robichaud 

Chief Agent 

eee principal 

el-Tél. (613) 996-4134 


Avemco Insurance Compan 
C/O Canadian Insurance Consultants 
133 Richmond St W_ Suite 600 
Toronto, Ontario MSH 2L3 
Mr. Donald G. Smith 
Chief Agent 
cat principal) 
el-Tél. Ie 363-6103 
Fax-Téléc. 416) 363-7454 


Aviation & General Insurance Company Limited 
100 Renfrew Dr Suite 200 
Markham, Ontario L3R 9R6 
Mr. Peter S. May 
Chief Agent. 
feel principal) 

el-Tél. (905) 479-2244 

Fax-Téléc. (905) 479-0751 


AXA Boreal Insurance Inc. 

(AXA Boréal Assurances inc.) 
C/O Anglo Canada General Insurance Company 
217 York Street 4th Floor 
London, Ontario N6A 5P9 
Mr. Robert M. Fitzgerald 
Chief Agent. 
(aee principal) 

el-Tél. (2193 679-9440 

Fax-Téléc. 519) 673-3475 


AXA Insurance (Canada) 

(AXA Assurances (Canada)) 
5700 Yonge St Suite 1400 
North York, Ontario M2M 4K2 
Mr. Robert M. Fitzgerald 
President & Chief Operating Officer 
(Président-directeur eneral 
Tel-Tél. aie 50-1992 
Fax-Téléc. 416) 218-4175 


AXA Insurance Inc. 
(AXA Assurances Inc he 
C/O Anglo Canada General Insurance Company 
217 York St 4th Floor 
London, Ontario N6A 5P9 
Mr. Robert M. Fitzgerald 
Chief Agent 
Agent principal) 
el-Tél. (519) 679-9440 
Fax-Téléc. (519) 673-3475 


Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property. 


Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Marine. 


Accidents et Maladie, Aviation, Maritime. 


Aircraft, Liability, (but the company shall not undertake 
eae insurance contracts in Ontario after July 18, 


Aviation, Responsabilité, uals la compagnie ne doit pas 
faire souscrire ni renouveler des contrats d'assurance en 
Ontario aprés le 18 juillet 1995). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Mortgage, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudi¢res 
et machines, Crédit, Détournements,  Greéle, 
Responsabilité, Maritime, Hypothéque, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
pach: sna Hail, Legal Expense, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, Surety, Workers' Compensation. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Crédit, _ Détournements, _ Grele, 
Responsabilite, Maritime, Biens, Caution, Accidents du 
travail. 
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AXA Pacific Insurance Company 
(AXA Pacifique Compagnie d' Assurance) 
5700 Yonge St Suite 1400 
North York, Ontario M2M 4K2 
Mr. Robert M. Fitzgerald 
Chief Agent 
Sea at principal) 
Tel-Tél. aie 250-1992 
Fax-Téléc. (416) 218-4175 


AXA Reassurance 

C/O Axa Insurance (Canada) 

5700 Yonge St Suite 1400 

North York, Ontario M2M 4K2 

Mr. Joseph K. Fung 

Chief Agent 

Cent principal) 
el-Tél. (416) 250-1992 

Fax-Téléc. (416) 250-5833 


Ayr Farmers’ Mutual Insurance Company 

1 Manley St 
Ayr, Ontario NOB 1E0 

r. Donald J. Davidson 
General Manager/Secretary 
Secrétaire/Directeur général 

el-Tél. (519) 632-741 
Fax-Téléc. (519) 632-8908 


Balboa Insurance Company 

201 Queens Ave 
London, Ontario N6A 1J1 
Mr. Anthony W. Miles 
Chief Agent | 
caren principal) 

el-Tél. £2193 672-1070 
Fax-Téléc. (519) 672-2623 


Balboa Life Insurance Company 
(La Balboa, compagnie d'assurance-vie) 
201 Queens Ave 
London, Ontario N6A 1J1 
Mr. Anthony W. Miles 
Chief Agent 
er, principal) 
Tel-Tél. (519) 672-1070 
Fax-Téléc. (519) 672-2623 


The Baloise Insurance Company Limited 
a ees Ave Suite 900 
OX 


Toronto, Ontario M5H 2H7 

Mr. Patrick J. King 

Chief Agent 

fae principal) 
el-Tél. ie 366-3012 

Fax-Téléc. 416) 366-3465 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Meeameeh Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Life, Marine, 
Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Vie, 
Maritime, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d'assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d'assurance, et a toute modification subséquente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Property. 


Biens. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance, except for 
property and marine insurance). The company may use 
in the transaction of its business in Ontario its name in 
french, ‘La Baloise, Compagnie d' Assurances’. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 

réassurance, a l'exception des catégories d'assurance 
biens et maritime).Dans le cadre de ses activités 
commerciales en Ontario, la compagnie peut utiliser son 
nom en frangais, “La Baloise, Compagnie d' Assurances’. 
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Bankers Life and Casualty Company 
Toronto Bank Tower 
PO Box 20 Suite 4200 
Toronto, Ontario MS5K 1N6 
Mr. Robert W. McDowell 
Chief Agent 
eet principal) 
Tel-Tél. aie 366-8381 
416) 364-7813 


Bay of Quinte Mutual Insurance Co. 
O Box 1460 
Picton, Ontario KOK 2T0O 
Mr. Aleck R. Stickle 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur) 
el-Tél. (613) 476-2145 
Fax-Téléc. (613) 476-7503 


Fax-Téléc. 


Belair Insurance Company Inc. 

(La compagnie d'assurance Belair inc.) 
5775 Yonge St., Suite 1700 
North York, Ontario M2M 4J1 
Mrs. Natalie Dupuis 
Chief Agent 


ade princi ri 
el-Tél. (41 ) 250-7720 
Fax-Téléc. (416) 250-8595 


Bertie and Clinton Mutual Insurance Company 
44 Michigan Ave 
Welland, Ontario L3B 3A4 
Mr. Keith Hallborg 
Secretary-Manager 
(Secrétaire-directeur) 
Tel-Tél. 303) 735-9680 
Fax-Téléc. (905) 735-8107 


Blanshard Mutual Insurance Company 
PO Box 667 293 Queen St W 
St. Marys, Ontario N4X 1B4 
Mrs. Nancy J. Preston 
Secretary-Treasurer, Manager 
Secrétaire-trésoriére, directrice) 

el-Tél. (519) 284-3084 

Fax-Téléc. (519) 284-4075 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Liability, Property, (Accident and sickness 
is limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Responsabilité, Biens, (La  catégorie 
d'assurance contre les accidents et la maladie est limitée 
au régime d'assurance, et a toute modification 
subséquente, déposés par l'Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des assurances). 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Pro ay (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres_ et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (Les 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et 4 toute modification subsequente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the pia of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d'assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d'assurance, et a toute modification subséquente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 
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Blue Cross Life Insurance Company of Canada 
ee d'assurance-vie Croix Bleue du Canada) 

18 e West Mall Suite 600 

PO Box 2000 

Etobicoke, Ontario M9C 5P1 

Mr. Andrew W.R. Yorke 

Chief Operating Officer 

eae de |'exploitation) 

el-Tél. (416) 626-1688 
Fax-Téléc. (416) 626-0134 


The Boiler Inspection and Insurance Company of Canada 
(La compagnie d'inspection et d'assurance chaudiere et 
machinerie 

18 King St E 

Toronto, Ontario MSC 1C4 

Mr. Hans A. Schols 


President 

(Président) 

Tel-Tél. te 363-5491 
Fax-Téléc. (416) 363-0538 


Brant Mutual Insurance Company 
207 Greenwich St 
Brantford, Ontario N3S 2X7 
Mr. John B. Knill 
Chief Executive Officer 


(Administrateur ae bs 
Tel-Tél. 2 9) 752-0088 
Fax-Téléc. 519) 752-7917 


The British Aviation Insurance Company Limited 
100 Renfrew Dr Suite 200 
Markham, Ontario L3R 9R6 
Mr. Peter S. May 
Chief Agent 
iat principal) 
Tel-Tél. fe) 479-2244 
Fax-Téléc. (905) 479-0751 


Business Men's Assurance Company of America 
C/O McLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent 
eae principal) 
el-Tél. ie 364-5371 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


CAA Insurance Company (Ontario) 
60 Commerce Mio rE 
Thornhill, Ontario L3T 7P9 
Mr. Nicholas J. Parks 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (905) 771-3000 
Fax-Téléc. (905) 771-3463 


Accident ad Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Boiler and Machinery, Liability, Property. 


Chaudiéres et machines, Responsabilité, Biens. 





Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). | 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et | 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, | 
(Les catégories d'assurance contre les accidents et la’ 
maladie et contre les détournements sont limitées au. 
régime d'assurance, et a toute modification subséquente, | 
déposés par |'Ontario Mutual Insurance Association’ 
auprés du surintendant des assurances). | 


Accident and Sickness, Aircraft, Liability, Property. 
(limited to inland transportation). 


Accidents et Maladie, Aviation, Responsabilité, Biens: 
(se limitant aux transports terrestres). 


| 
| 
| 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Legal Expense, 

Liability, Property, Surety (restricted io, Sue bonds: 

ue under the Real Estate and Business Brokers: 
Ct). 


Accidents et Maladie, Automobile, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution (limité au cautionnement| 
tel qu'exigé par la Loi sur le courtage commercial et! 
fn HER | 
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Calvert Insurance Company 
C/O Focus Group Inc. 
36 King St E Suite 500 
Toronto, Ontario MSC 1E5 
Mr. Philip H. Cook 
Chief Agent 
ee principal) 
Tel-Tél. aie 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


The Canada Life Assurance Company 
330 University Ave 
- Toronto, Ontario MSG 1R8 

Mr. David A. Nield 

Chairman Of The Board, President & C.E.O 

Ea du conseil et directeur général) 
el-Tél. it 597-1456 

Fax-Téléc. 416) 204-2369 


Canada Life Casualty Insurance Company 
_(Canada-vie compagnie d'assurances génerales) 
330 University Ave 

Toronto, Ontario MSG 1R8 

Mr. W. L. Acton 

Chairman Of The Board & C.E.O. 

Président et directeur général) 

el-Tél. (416) 597-1456 
Fax-Téléc. (416) 597-1940 


Canadian Group Underwriters Insurance Company 
(Assureurs-groupes Compagnie canadienne d' assurance) 

6733 Mississauga Rd Suite 502 

Box 130 

Mississauga, Ontario LSN 6J5 

Mr. John P. McCarthy 

President 

Président) 

el-Tél. (905) 819-2030 
Fax-Téléc. (905) 819-2117 


Canadian Lawyers Liability Assurance Society 
C/O Tory, Tory, DesLauriers & Binnington 
30th Floor Aetna Tower 
79 Wellington St W 
Toronto, Ontario MS5K 1N2 
Mr. Michael G. Thorley 
Attorney-In-Fact 
Pe de procuration 

el-Tél. aie 865-7337 
416) 865-7380 


Canadian Millers' Mutual Insurance Company 
40 George St_N 
Cambridge, Ontario N1S 2M8 
Mr. John Koslowsky 


Fax-Téléc. 


President 

Président) 

el-Tél. 219) 621-4060 
Fax-Téléc. 519) 740-3490 


Canadian Premier Life Insurance sa 
Cee d'assurance-vie Premiére du Canada) 
80 Tiverton Crt 5th Fl 
Markham, Ontario L3R 0G4 
Mr. Isaac Sananes 
Vice President & Chief Executive Officer 
(Vice-président et administrateur principal) 
Tel-Tél. 303) 479-7500 
Fax-Téléc. (905) 479-3224 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Legal Expense, Liability, Property. 


Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Credit, Fidelity, 
Legal Expense, Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Crédit, 


Détournements, Frais Juridiques, Responsabilite, 
Maritime, Biens. 


Liability (limited to lawyers professional liability). 


Responsabilité (responsabilité civile des 
avocats exclusivement). 


Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, 
Hail, Liability, Property. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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The Canadian Surety Company 
2200 Yonge St Suite 12 
Toronto, Ontario M4S 2C6 
Ms. Barbara J. Addie 
President & C.E.O. 
Présidente et chef de la direction) 

el-Tél. (416) 487-7195 

Fax-Téléc. (416) 482-6176 


The Canadian Union Insurance Company 
(L'Union Canadienne, pee d' assurances) 

C/O Mutuelles Du Mans Management Ltd. 

20 Queen St W Suite 1000 

Box 26 

Toronto, Ontario MSH 3R3 

Mr. L. Rui Quintal 

Chief Agent 

Gee principal) 

el-Tél. (416) 598-1084 
Fax-Téléc. (416) 598-1980 


Canadian Universities Reciprocal Insurance Exchange 
700 Dorval Dr Suite 514 
Oakville, Ontario L6K 3V3 
Mr. Keith R. Shakespeare 
Chief Operating Officer 
(Chef de l'exploitation) 
Tel-Tél. fae) 844-2500 
Fax-Téléc. (905) 844-5773 


Canassurance General Insurance oe Inc. 
(Canassurance Compagnie d' Assurances Générales Inc.) 

C/O Hooey, Rmus 

400 One aire Ave 

Toronto, Ontaio MS5J 2P1 

Mr. Gregory R. Mallough 

Chief Agent 

seen principal) 

el-Tél. (416) 362-4000 
Fax-Téléc. (416) 362-3646 


Caradoc Delaware Mutual Fire Insurance Company 
22508 Adelaide Rd 
Mount Brydges, Ontario NOL 1W0O 
Mr. Ronald Doane 
Manager 
(Directeur) 
Tel-Tél. £2193 264-2298 
Fax-Téléc. (519) 264-9101 


Cayuga Mutual Fire Insurance Company 

O Box 204 23 King St W 

Cayuga, Ontario A 1E0 

Mrs. Kathryn Adie, A.I.I.C. 

Secretary-Treasurer, Manager 
Secrétaire-trésoriére, directrice) 
el-Tél. faOe 772-5498 

Fax-Téléc. (905) 772-3921 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, | 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 


Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Aircraft. 


Aviation. 


Aircraft, Liability, Marine, Property. 


Aviation, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Liability, Property. 


Responsabilité, Biens. 






















Accident and Sickness, Automobile, Boiler and | 
Machinery, Liability, Property, (Accident and sickness | 
is limited to the plan of insurance, and any subsequent | 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance | 


Association with the Superintendent of Insurance). 


| 
] 
| 
| 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et | 
machines, Responsabilité, Biens, (La _ catégorie 
d'assurance contre les accidents et la maladie est limitée | 
au régime d'assurance, et a toute modification | 
subséquente déposés par l'Ontario Mutual Insurance | 
Association auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, | 
(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario | 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, | 
Biens, (La catégorie d'assurance contre les accidents et | 
la maladie est limitée au régime d'assurance, et 4 toute | 
modification subséquente, déposés par |'Ontario Mutual | 
Insurance Association auprés du surintendant des | 
assurances). 
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Centennial Insurance Company 
C/O Focus Group Inc. 
36 King St E Suite 500 
Toronto, Ontario MSC 1E5 
Mr. Philip H. Cook 
Chief Agent 
fet principal) 
Tel-Tél. 410 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


Chicago Title Insurance Company 
141 Adelaide St W Ste 1 
Toronto, Ontario MSH 3L5 
Mr. Donald Bergeron 
Chief Agent 
Reane principal) 

el-Tél. rity 955-9496 


Fax-Téléc. (416) 955-9492 


Chrysler Insurance Company 
2700 Matheson Blvd 
Suite 400 East Tower 
Mississauga, Ontario L4W 4V9 
Mr. Richard Won 
Chief Executive Officer 
(Administrateur principal) 
Tel-Tél. ‘3 2} 629-6064 
Fax-Téléc. (905) 629-6067 


Chrysler Life Insurance Company of Canada 
or compagnie d'assurance-vie du Canada) 

2700 Matheson Blvd E 

Suite 400 East Tower 

Mississauga, Ontario L4W 4V9 

Mr. Richard Won 

Chief Executive Officer 

Cay ea rincipal) 

el-Tél. (905) 629-6064 
Fax-Téléc. (905) 629-6067 


Chubb Insurance Company of Canada 
1 Adelaide St Suite 15 
One Financial Place 
Toronto, Ontario MSC 2V9 
Ms. Janice M. Tomlinson 


President 

Présidente) 

el-Tél. AIC 863-0550 
Fax-Téléc. 416) 863-6945 


CIBC General Insurance Company Limited | 
(Compagnie d'assurance générale CIBC Limitée) 

3 Robert Speck Parkway Ste 500 

Mississauga, Ontario L4Z 3Z9 

Mr. Paul Galaski 

President & Chief Operating Officer 

Président-directeur enéral) 

el-Tél. (905) 306-39 
Fax-Téléc. (905) 306-3901 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Title (provided, however, that no policy of title 
insurance shall be issued unless the insurer has first 
obtained a concurrent certificate of title to the property 
to be insured from a solicitor then entitled to practise in 
the province of Ontario and who is not at that time in the 
employ of the insurer). 


Titre (a la condition, toutefois, que la police 
d'assurance titres soit émise aprés que l'assureur ait 
obtenu un certificat confirmant le titre de la propriété a 
assurer d'un avocat légalement autorisé a pratiquer dans 
la province de l'Ontario et qu'il ne soit pas employe par 
l'assureur a ce moment). 


Automobile, Liability, Property, Surety. 


Automobile, Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 
undertake or renew insurance contracts in Ontario after 
August 28, 1992). 


Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit 
pas faire souscrire ni renouveler des contrats d’assurance 
en Ontario aprés le 28 aout 1992). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Riot Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 


et machines, Détournements, Responsabilite, Maritime, 
Biens, Caution. 


Automobile, Liability, Marine, Property, Surety. 


Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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CIBC Life Insurance Company Limited 
(Compagnie d'assurance-vie CIBC Limitée) 
3 Robert Speck Parkway Ste 500 
Mississauga, Ontario L4Z 3Z9 
Mr. Gabor Kalmar 
President & Chief Operating Officer 
(Président-directeur eneral) 
Tel-Tél. tHe) 06-39 
Fax-Téléc. (905) 306-5258 


CIGNA Insurance Company of Canada 
(CIGNA du Canada compagnie d'assurance) 

The Exchange Tower PO Box 185 

2 First Canadian Place 12th Fl 

Toronto, Ontario M5X 1A6 

Mr. Neil C.A. Smith 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. (416) 594-2561 
Fax-Téléc. (416) 594-3000 


CIGNA Life Insurance Company of Canada 
(CIGNA du Canada eas d'assurance sur la vie) 

250 Yonge St Suite 14 

PO Box 14 

Toronto, Ontario M5B 2L7 

Mr. Neil Smith 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. Ate 591-1225 
Fax-Téléc. 416) 591-7488 


The Citadel General Assurance Compan 
(La Citadelle compagnie d'assurances générales) 
C/O The Citadel Assurance 
1075 Bay Street 
Toronto, Ontario M5S 2W5 
Mr. William H. Gleed 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. AIC 928-8715 
Fax-Téléc. 416) 928-1553 


CNA Life Insurance openly of Canada 
Re nie d'Assurance-Vie CNA du Canada) 

40 Weber St E, 7th Fl 

Kitchener, Ontario N2H 6R3 

Mr. Robert D. Scott 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. (888) 483-6795 
Fax-Téléc. (519) 585-7157 


Co-operators General Insurance Company 
(La compagnie d'assurance générale Co-operators) 
C/O Information Retrieval Centre 
Priory Square 130 Macdonell St 
Guelph, Ontario N1H 6P8 
Mr. G. Terry Squire 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. £2193 824-4400 
Fax-Téléc. (519) 824-0599 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Mauer, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 


et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 






Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and | 
penal pice: Hail, Legal Expense, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres : 
et machines, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, | 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. | 





Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Macnuely@ Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, | 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements, Gréle, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Co-operators Life Insurance Company 
(Co-operators compagnie d'assurance-vie) 
C/O Information Retrieval Centre 
Priory Square 130 Macdonell St 
Guelph, Ontario N1H 6P8 
Mr. G. Terry Squire 
Chief Agent 
a ae principal) 
el-Tél. £2193 824-4400 
Fax-Téléc. (519) 824-0599 


Coachman Insurance Company 
802 The Ree 
Toronto, Ontario M8Z 1N5 
Mr. Sam Sharkey 
President 
Président) 

el-Tél. Ate 255-3417 

Fax-Téléc. (416) 255-3417 


Cologne Life Reinsurance ee 
1 First Canadian Pl Suite 570 
PO Box 471 
Toronto, Ontario M5X 1E4 
Mr. Gerald A. Wolfe 
Chief Agent 
a principal) 
Tel-Tél. tale 869-0490 
Fax-Téléc. (416) 360-2020 


es Reinsurance Company 

C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
3650 Victoria Park Ave Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Mrs. Lorraine Williams 


Chief Agent _ 
Neen principale 

el-Tél. ca ) 496.1089 
Fax-Téléc. 416) 496-1089 


Colonia Life Insurance Company | 
(Colonia conpaea d'assurance-vie) 
259 King St 
Kingston, Ontario K7L 3A8 
Mr. C. H. McElvaine 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. e133 548-1881 
Fax-Téléc. 613) 548-4584 


Combined Insurance Company of America 
7300 Warden Ave 
Markham, Ontario L3R OX3 
Mr. Dan C. Evans 
Chief Agent 
feet, principal) 

el-Tél. fge} 305-1922 

Fax-Téléc. 905) 305-8600 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety, 
(limited to the business of reinsurance). On the condition 
that if in the transaction of its business in Ontario the 
company uses an anglicized name, that name shall be 
‘Cologne Reinsurance Company’. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution, (activités commerciales limitées a_ la 
réassurance). A la condition que, si la compagnie utilise 
un nom anglais dans le cadre de ses activités 
commerciales en Ontario, ce nom soit ‘Cologne 
Reinsurance Company’. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. On the condition that if in 
the transaction of its business in Ontario the company 
uses a french name, that name shall be ‘Compagnie 
d'assurance Combined d'Amerique' . 


Accidents et Maladie, Vie. A la condition que, si la 
compagnie utilise un nom francais dans le cadre de ses 
activites commerciales en Ontario, ce nom soit 
‘Compagnie d'assurance Combined d' Amérique’ . 
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Commerce and Industry Insurance Company of Canada 
os ule ede d'assurances commerce et industrie du 
anada 


) 
145 Wellington St W Suite 1400 
Toronto, Ontario M5J 1H8 
Mr. Gary A. McMillan 
Vice President & Chief elect Officer 
Vice-président- directeur général) 
el-Tél. tA 596-4088 
Fax-Téléc. (416) 596-3006 


The Commerce Group Insurance Company 

(Le Groupe Commerce compas d'assurances) 
C/O The Halifax Insurance Company 
75 Eglinton Ave E 
Toronto, Ontario M4P 3A4 
Mr. Donald K. Lough 
Chief Agent 
eet principal) 
Tel-Tél. Ai 440-1000 
Fax-Téléc. (416) 440-0799 


Commercial Travelers Mutual Insurance Company | 
Conpaenie mutuelle d'assurances Commercial 
Travelers) 

25 Princess Margaret Blvd 

Etobicoke, Ontario M9A 1Z5 

Mr. William C. Jorgens 

Chief Agent. 

cadens principal) 

el-Tél. (416) 234-2008 
Fax-Téléc. (416) 234-8111 


Commercial Union Assurance Company of Canada 
(La compagnie d'assurance Union Commerciale du 


aay 

100 Wellington St W, PO Box 441 TD-Centre 

Commerical Union Tower, Suite 1700 

Toronto, Ontario MSK 1L9 

Mr. William T. Beckles 

Executive V.P. & Chief Operating Officer 

ae exécutif et chef de onloleien) 
el-Tél. (416) 361-25 

Fax-Téléc. (416) 361-2617 


Commercial Union Assurance Company PLC 
C/O Encon Insurance Managers, Inc. 
350 Albert St Suite 700 
Ottawa, Ontario K1R 1A4 
Mr. Denis J. Shillington 
Chief Agent 
event principal 
el-Tél. 1 786-2000 
613) 786-2001 


Commercial Union Life Assurance Company of Canada 
ie compagnie d'assurance-vie Union Commerciale du 

ae 

300 Consilium PI 5th Floor 

PO Box 370 Stn A 

Scarborough, Ontario M1K 5C3 

Mr. Frank J. Crowley 

President & Chief rkenera) 


Fax-Téléc. 


Président-directeur généra 
el-Tél. ie 96-07 
Fax-Téléc. (416) 296-1749 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and | 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements, Grele, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilite, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, (but the company shall not 
eee insurance contracts in Ontario, after June 30, 


Accidents et Maladie, (mais la compagnie ne doit pas_ 
faire souscrire de nouveaux contrats d'asssurance en) 
Ontario aprés le 30 juin 1985). 








Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and! 
Machinery, Credit, Fidelity, Liability, Property, Surety. . 


: a are, ae | 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Crédit, Détournements, Responsabilite, 


Biens, Caution. 
| 


Aircraft, Liability, Marine, Property. 


Aviation, Responsabilité, Maritime, Biens. 





Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 





The Ontario Gazette - Licensed Insurers (cont'd) 15 
La Gazette de l'Ontario - Assureurs Autorisés (suite) 


Commonwealth Insurance Company 
C/O McCarthy Tétrault 
Toronto Dominion Bank Tower Suite 4700 
Toronto-Dominion Centre 
Toronto, Ontario MS5K 1E6 
Mr. John L. Walker 
Chief Agent 
ech principal) 
el-Tél. A1e 362-1812 
Fax-Téléc. (416) 868-1891 


Community Newspapers Se Insurance Exchange 
3050 Harvester Rd Ste 10 
Burlington, Ontario L7N 3J1 
Mr. Don Lamont 
Attorney-In-Fact | 
aus de procuration 
el-Tél. (905) 639-8720 
Fax-Téléc. (905) 639-6962 


HT Transcontinentale de Réassurance 
C/O John Milnes and Associates 

68 Scollard St 2nd Floor 

Toronto, Ontario MSR 1G2 

Mr. John R. Milnes 

Chief Agent 

peel principal) 

Tel-Tél. AI 964-0067 

Fax-Téléc. 416) 964-3338 


CompCorp Life Insurance Company 
(Société d'assurance vie SIAP) 
1 Queen St E Suite 1600 
Toronto, Ontario MSC 2X9 
Mr. Alan E. Morson 
Vice Chairman & Chief Executive Officer 
eas et administrateur ae 
el-Tél. fie 359-200 


Fax-Téléc. (416) 955-9688 


Confederation Life Insurance Company 
C/O KPMG Inc. 
Confederation Life Insurance Co.,in gael 
4101 Yonge St, York Mills Centre, 5th Fl 
North York, Ontario M2P 1N6 
Mr. Robert O. Sanderson 


President 

Président) 

el-Tél. “ie 228-7730 
Fax-Téléc. 416) 323-2253 


Connecticut General Life Insurance Company 
250 Yonge St Suite 1400 
PO Box 14 
Toronto, Ontario M5B 2L7 
Mr. M. E. Hassan 
Chief Agent 
Case principal) 
el-Tél. (416) 591-1225 
Fax-Téléc. (416) 591-7488 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
NEC CAE Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabiliteé, Maritime, 
Biens, Caution. 


Liability. 


Responsabilité. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, 
(limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance). 


Accident and Sickness, Life. Subject to the following 
condition: The company's business is restricted to 
acquiring or reinsurin meee of insurance companies 
that are members of the Canadian Life and Health 
Insurance Compensation Corporation against which a 
winding-up order under the Winding-up Act has been 
made and the servicing, reinsuring, or transferring of 
such policies. 


Accidents et Maladie, Vie. Sous réserve de la condition 
suivante: les affaires de la société sont limitées a l'achat 
et a la réassurance des polices de sociétés d'assurances 
membres de la Société canadienne d'indemnisation pour 
les assurances de personnes a |'égard desquelles une 
ordonnance de liquidation est émise en vertu de la Loi 
sur les ee et a l'écoulement, a la réassurance ou 
au transfert desdites polices. 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 
undertake insurance contracts in Ontario after March 3, 
1995). 

Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit 


pas faire souscrire des contrats d'assurance en Ontario 
aprés le 3 mars 1995). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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Constitution Insurance Company of Canada 
500 University Ave 5th Floor 
Toronto, Ontario MSG 1V9 
Mr. Frank DiTomasso 
President & Chief Executive Officer 
ee et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 585-9876 
Fax-Téléc. (416) 595-5302 


Continental Assurance Company 
C/O Lombard Canada Ltd. 
105 Adelaide St W, 3rd Floor 
Toronto, Ontario MSH 1P9 
Mr. Byron G. Messier 
Chief Agent | 
oe principal) 
el-Tél. (416) 350-4400 
Fax-Téléc. (416) 350-4417 


Continental Casualty Company 
C/O Lombard Canada Ltd. 
105 Adelaide St W 3rd Fl 
Toronto, Ontario M5H 1P9 
Mr. Byron G. Messier 
Chief Agent 
eee principal) 

el-Tél. Ate 350-4400 
Fax-Téléc. (416) 350-4417 


The Continental Insurance Company 
105 Adelaide St W 3rd Floor 
Toronto, Ontario MSH 1P9 
Mr. Byron G. Messier 
Chief Agent. 
eeu principal) 

el-Tél. Ie 350-4400 
Fax-Téléc. (416) 350-4417 
Coronation Insurance Company, Limited 
77 King St W, Royal Trust Tower 34th Fl 
P.O. Box 284 
Toronto, Ontario MS5K 1K2 
Mr. Robert E. Taylor 


President 

(Président) 

Tel-Teél. et 360-8183 
Fax-Téléc. (416) 360-8267 


COSECO Insurance Com ra 

een d'assurance COSECO) 
C/O Information Retrieval Centre 

Priory Square 130 Macdonell St 

Guelph, Ontario N1H 6P8 

Mr. G. Terry Squire 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. £219 824-4400 

Fax-Téléc. (519) 824-0599 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Legal| 
Expense, Liability, Property, Surety, (but the company 
shall not undertake or renew insurance contracts in) 
Ontario after October 25, 1993). 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, Frais. 
Juridiques, Responsabilité, Biens, Caution, (mais la) 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
(905) d'assurance en Ontario aprés le 25 octobre 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 


Biens, Caution. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, | 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, | 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, | 
Caution. | 





Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Fidelity, , 
Hail, Liability, Property, Surety, (but the company shall | 
not undertake or renew insurance contracts in Ontario) 
After June 8, 1994). | 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, | 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution, 
(mais la compagnie ne doit pas faire souscrire ni’ 
renouveler des contrats d'assurance en Ontario apres le’ 
8 juin 1994). | 


Automobile, Liability, Property. | 





Automobile, Responsabilité, Biens. 
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Crown Life Insurance Company 
(Crown, Sona eule d'assurance-vie) 
C/O Davies Howe Partners 
166 Pearl St Suite 300 
Toronto, Ontario M5H 1L3 
Mr. Robert J. Howe 
Chief Agent 
Beene principal) 
(4 183 977-7088 
Fax-Téléc. (416) 977-8931 


CT Direct Insurance Inc. 
(CT assurance directe inc. 


C/O Meloche Monnex iHinancial Services Inc. 


2161 Yonge St, 4th Floor 
Toronto, Ontario M4S 3A6 
Mr. Raymond A. Décarie 
ne Agent 
unger Sane 
Tél. (416) 484-1112 
Fax. Téléc. (416) 545-6130 


CT Financial Assurance Company 
(L' Assurance Financiére CT) 
33 Bloor St E 14th Fl 
Toronto, Ontario M4W 3H1 
Mr. Richard G. Bruce 
President 
Président) 
el-Tél. AI 924-6236 
Fax-Téléc. (416) 924-5953 


Culross ee Insurance Company 

PO Box 1 
tee Ontario NOG 2S0 
Mr. Ken Hawkins 
Assistant Manager 

Directeur assistant) 

el-Tél. (519) 392-6260 
Fax-Téléc. (519) 392-8177 


CUMIS General Insurance Company 
(La compagnie d'assurance énerale CUMIS) 
C/O The CUMIS Group 
PO Box 5065 151 N Comics Rd 
Burlington, Ontario L7R 4C2 
Mr. T. Michael Porter 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (905) 632-1221 
Fax-Téléc. (905) 632-3944 


CUMIS Insurance Society, Inc. 
C/O The CUMIS Group Ltd. 
PO Box 5065 151 N Service Rd 
Panne Oh Ontario L7R 4C2 
Mr. T. Michael Porter 
Chief Agent 
Uagent principal) 

el-Tél. 303) 632-1221 


Fax-Téléc. (905) 632-3944 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Détournements, Responsabilite, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety, (limited 
to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution, (activités commerciales limitées a_ la 
réassurance). 
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CUMIS Life Insurance COE 

(La compagnie d'assurance-vie CUMIS) 
C/O The CUMIS Group Ltd. 
PO Box 5065 151 N Service Rd 
Burlington, Ontario L7R 4C2 
Mr. T. Michael Porter 
President & Chief Executive Officer 
crescent et chef de la direction) 

el-Tél. cay 632-1221 

Fax-Téléc. 905) 632-3944 


Cuna Mutual Insurance See 

(La société d'assurance CUNA mutuelle) 
C/O The CUMIS Group Ltd. 
PO Box 5065 151 N Service Rd 
Burlington, Ontario L7R 4C2 
Mr. T. Michael Porter 
Chief Agent 
et principal) 
Tel-Tél. faye) 632-1221 
Fax-Téléc. (905) 632-9412 


Desjardins-Laurentian Life Assurance Company Inc. 
(Assurance-vie Desjardins-Laurentienne Inc.) 

24 Rue Amanda 

Coniston, Ontario POM 1MO 

Mr. M. Fernand Bidal 

Chief Agent | 

ecu eet 

el-Tél. 05) 694-4743 
Fax-Téléc. (705) 694-3340 


The Dominion of Canada General Insurance Company 
165 University Ave 5th Floor 
Toronto, Ontario MSH 3B9 
Mr. George L. Cooke 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 947-2556 
Fax-Téléc. (416) 362-1493 


The Downie Mutual Insurance Company 
PO Box 10 264 Huron Rd 
Sebringville, Ontario NOK 1X0 
Mr. B. Alec Harmer 
Secretary-Manager 
(Secrétaire-directeur) 

Tel-Tél. £2193 393-6402 
Fax-Téléc. (519) 393-5185 


Accident and Sickness, Life, (to the extent authorized by 
its instrument of incorporation). 


Accidents et Maladie, Vie, (dans les limites permises par 
l'acte constitutif). 


Accident and Sickness, Life, (limited to the writing of 
insurance on the lives of members of credit unions). 


Accidents et Maladie, Vie, (souscription d'assurance sur 
la vie des membres des unions de crédit exclusivement). 





Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 







Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, | 
Property, Surety. | 


Automobile, Chaudiéres et_ machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and_ 
Machinery, Fidelity, Liability, OCU (Accident and | 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, | 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual ance Association with the Superintendent of 
Insurance). | 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (Les 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et 4 toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association auprés du | 
Surintendant des assurances). 
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Dufferin Mutual Insurance Company 

PO Box 117 
712 Main St E 
Shelburne, Ontario LON 1S0 
Mr. Ronald P. Wettlaufer 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur 

el-Tél. £213} 25-2026 
Fax-Téléc. (519) 925-3357 


Dumfries Mutual Insurance Company 

12 Cambridge St 
Cambridge, Ontario N1R 3R7 
Mrs. She ley Sutton 
Secretary-Manager 
Fae SL 

el-Tél. (519) 621-4660 
Fax-Téléc. (519) 740-8732 


Ba Star Insurance Company Limited 
/O Focus Group Inc. 

36 King St E Suite 500 

Toronto, Ontario MSC 1E5 

Mr. Philip H. Cook 

Chief Agent 

eee principal) 

el-Tél. (416) 361-1728 

(416) 361-6113 


East Williams Mutual Fire Insurance Company 
68 Front St W 
Strathroy, Ontario N7G 1X7 
Ms. Linda Millman 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directrice 
el-Tél. £2193 46-1132 
Fax-Téléc. (519) 246-1115 


Fax-Teéléc. 


Ecclesiastical Insurance Office Public Limited Company 
(Société des assurances eet) 
Box 2401 2300 Yonge St Suite 502 

Toronto, Ontario M4P 1E4 
Mr. Stephen Malcolm Oxley 
Chief Agent 

been principal) 

Tel-Teél. rity 484-4555 
Fax-Téléc. (416) 484-6352 


Echelon General Insurance Company 
(Echelon, Compagnie D' Assurances Générale) 

Priory Square 

Guelph, Ontario N1H 6P8 

Mr. G. Terry Squire 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. (2193 824-4400 
Fax-Téléc. (519) 824-0599 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Pro ie (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres_ et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (Les 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et a toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association auprés du 
Surintendent des assurances). 


Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability 
(excluding workers' compensation), Property. 


Automobile, _ Chaudiéres et machines,  Greéle, 
apelin ay (a l'exclusion des accidents du travail), 
iens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
haeatee Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudi¢res 
et machines, Détournements, Responsabilite, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Hail, Liability, 
Property, (Accident and sickness is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Gréle, 
Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance contre 
les accidents et la maladie est limitée au régime 
d'assurance, et 4 toute modification subséquente, deposes 
par l'Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des assurances). 


Automobile, Liability, Marine, Property. 


Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Credit, Fidelity, 
Property, Surety. 
Crédit, 


Accidents et Maladie, Automobile, 


Détournements, Biens, Caution. 
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Economical Mutual Insurance Company 
(Economical, pomparne mutuelle d'assurance) 
111 Westmount South 

Waterloo, Ontario N2J 4S4 

Mr. Noel G. Walpole 

President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. (519) 570-8200 

Fax-Téléc. (519) 570-8550 


Ekfrid Mutual Insurance Company 
22686 Thames St Box 246 
Spo Ontario NOL 1A0 
s. Katherine Tunks 

Manager, Secretary-Treasurer 
deans secrétaire-trésoriére) 

‘el-Tél. ‘219 289-2095 
Fax-Téléc. (519) 289-2095 


Elite Insurance Company 
C/O General Accident SOUP ass) Ltd. 
2206 Eglinton Ave E suite 5 
Scarborough, Ontario MIL 4S8 
Mr. R. Lewis Dunn 
Chairman Of The Board, President & C.E.O 
ea du conseil et directeur général) 
el-Tél. fie 288-1800 


Fax-Téléc. (416) 288-5888 
Elma Mutual Insurance Company 
130 John St 


Atwood, Ontario NOG 1BO0 
Mr. Steven F. Wright 


Manager 

Directeur) 

el-Tél. t219) 356-2582 
Fax-Téléc. 519) 356-2654 


The Empire Life Insurance Company 
(L' ae compagnie d'assurance-vie) 
259 King St E 
Kingston, Ontario K7L 3A8 
Mr. C. H. McElvaine 
President 

Président) 

el-Tél. (e133 548-1881 
Fax-Téléc. (613) 548-4584 


Accident and_ Sickness, Automobile, Boiler and 
RACES Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile (limited to non-owned 
automobiles), Boiler and Machinery, Liability, Property, 

(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 

and any subsequent amendments, filed by the Ontario 

Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile (se limitant aux 

automobiles n'appartenant pas aux assurés), Chaudiéres 
et machines, Responsabilité, Biens, (La catégorie 
d'assurance contre les accidents et la maladie est limitée 
au régime d'assurance, et a toute modification 
subséquente, déposés par l'Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property,Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident | 
and sickness and fidelity are limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d'assurances contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d'assurance, et 4 toute modification subséquente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 





The Ontario Gazette - Licensed Insurers (cont'd) 21 
La Gazette de l'Ontario - Assureurs Autorisés (suite) 


Employers Insurance of Wausau, A Mutual Company 
(Société d'assurance mutuelle des employeurs de 
Wausau) 

C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 

3650 Victoria Park Ave Suite 201 

Toronto, Ontario M2H 3P7 

Mrs. Lorraine Williams 


Chief Agent _ 
ere principale 

el-Tél. in ) 490-1089 
Fax-Téléc. (416) 496-1089 


_ Employers Reinsurance Corporation 
260 W 


Se St W Suite 1400 
PO Box 16 

Toronto, Ontario MSV 3C7 
Mr. Peter N. Borst 

Chief Agent 

cas a principal) 

Tel-Tél. Ie 217-5555 
Fax-Téléc. 416) 217-5556 


ee Equitable Life Assurance Society of The United 
tates 

250 Yonge St Suite 1400 

PO Box 14 

Toronto, Ontario M5B 2L7 

Mr. M. E. Hassan 

Chief Agent 

oat principal) 

el-Tél. (416) 591-1225 


Fax-Téléc. (416) 591-7488 


_ The Equitable Life Insurance Company of Canada 


One Westmount Rd N 

Waterloo, Ontario N2J 4C7 

Mr. Ronald D. Beaubien 

President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. 219) 886-5110 
Fax-Téléc. 519) 883-7400 


Erie Mutual Fire Insurance Company 

137 Lock St E 
Dunnville, Ontario NIA 1J6 
Mrs. Mary Heastont 
Secretary-Manager 
ee ae 

el-Tél. fe) 74-8566 
Fax-Téléc. (905) 774-6468 


Everest Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d' Assurance Everest du Canada) 
40 King St W Ste 5001 
Toronto, Ontario M5H 3Y2 
Mr. Thomas D. MacKenzie 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 862-1228 
Fax-Téléc. (416) 366-5899 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudieres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
eat Credit, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Crédit, Détournements, Responsabilite, 
Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, 
(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual ance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens, (La catégorie d'assurance contre les accidents et 
la maladie est limitée au régime d'assurance, et a toute 
modification subséquente, déposés par |'Ontario Mutual 
Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Credit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 
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Everest Reinsurance Company 
40 King St W Suite 500 

PO Box 1004, Scotia Plaza 
Toronto, Ontario MSH 3Y2 
Mr. Thomas D. MacKenzie 
Chief Agent | 

cel principal) 

Tel-Tél. “ie 862-1228 


Fax-Téléc. (416) 366-5899 


Farm Mutual Reinsurance Plan Inc. 


1305 Bishop St N PO Box 3428 
Cambridge, Ontario N3H 4T3 
Mr. John A. Harper 
President 

Président) 

el-Tél. £2193 740-6415 
Fax-Téléc. (519) 740-8852 


Farmers' Mutual Insurance Company (Lindsay) 
PO Box 28 12 - 16 Peel St 

Lindsay, Ontario K9V 4R8 

Mr. Randy C. Hutchinson 

General Manager 

(Directeur général) 

Tel-Teél. tre) 324-2146 

Fax-Téléc. (705) 878-8832 


Federal Insurance Company 

C/O Chubb Insurance Company of Canada 
One Financial Place 

1 Adelaide St E Suite 1500 

Toronto, Ontario M5C 2V9 

Ms. Janice M. Tomlinson 


Chief Agent 
Capen principale 

el-Tél. a 863-0550 
Fax-Téléc. (416) 863-6945 


Federated Insurance Company of Canada 
(La Federated, compagnie d'assurance du Canada) 
710-5770 Hurontario St 
Mississauga, Ontario L5R 3G5 
Mr. George Halkiotis 
Chief Agent 
eee principal) 
el-Tél. (905) 507-2777 
Fax-Téléc. (905) 507-2788 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, _ Détournements, Gréle, 
Responsabilité, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (limited 
to the business of remsuraleeys (Fidelity is limited to the 
pee of insurance, and any subsequent amendments, filed 

y the Ontario Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(activités commerciales limitées a la réassurance), (La 
catégorie d'assurance contre les détournements est 
limitée au régime d'assurance, et a toute modification 
subséquente, deposés par l'Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, prope , (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual ance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres_ et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (Les 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et 4 toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association auprés du 
surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Meera ee Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Détournements, Responsabilite, Maritime, 
Biens, Caution. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Federated Life Insurance Company of Canada 

(La compagnie d'assurance-vie Federated du Canada) 
710-5770 Hurontario St 
Mississauga, Ontario LSR 3G5 
Mr. George Halkiotis 
Chief Agent 
Pere principal) 
Tel-Tél. tage} 507-2777 
Fax-Téléc. (905) 507-2788 


Federation Insurance Fone of Canada 
214 King St W Suite 4 
Toronto, Ontario M5H 3S6 
Mr. D. Bruce Gale 
Chief Agent 
Cres principal) 

el-Tél. AI 979-1004 

Fax-Téléc. (416) 979-8577 






Financial Life Assurance Company of Canada _ 
(Financial du Canada, compagnie d'assurance-vie) 
/ PO Box 335 
Etobicoke, Ontario M9C 4V3 
Mr. Hugh D. Haney 
President 
Président) 
el-Tél. (416) 626-7002 
Fax-Téléc. (416) 695-0394 


First Ailmerica Financial Life Insurance Company 
C/O Cassels, Brock & Blackwell 
40 King St W Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario M5H 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
a ets principal) 
el-Teél. tale 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 
First American Title Insurance Company 
1290 Central Pky W Suite 801 
Mississauga, Ontario LSC 4R3 
Mr. Thomas H. Grifferty 
Chief Agent 
ee principal) 
el-Tél. (905) 566-8675 
Fax-Téléc. (905) 566-8676 


_ First Canadian Insurance Corporation 

C/O Cassels, Brock & Blackwell 

40 King St W Suite 2100 

Scotia Plaza 

Toronto, Ontario M5H 3C2 

Mr. J. Brian Reeve 

Chief Agent 

geen principal) 
el-Tél. Ai 869-5300 


Fax-Téléc. 416) 360-8877 
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Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life, (limited to the servicing of 
policies issued prior to June 1, 1992). 


Accidents et Maladie, Vie, (se limitant au service des 
polices émises avant le 1 juin 1992). 


Title. 


Titre. 


Accident and Sickness, Life, (limited to group creditor 
insurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (se limitant au groupe de 
créanciers). 


24 The Ontario Gazette - Licensed Insurers (cont'd) 
La Gazette de l'Ontario - Assureurs Autorisés (suite) 


First National Insurance Company of America 
C/O Fasken Campbell Godfrey 
PO Box 20 
Toronto-Dominion Centre 
Toronto, Ontario MSK 1N6 
Mr. Robert M. Sutherland 
Chief Agent 
ceent principal) 
el-Tél. tale 865-4438 
Fax-Téléc. 416) 364-7813 


First North American Insurance Company 
(La Nord-Américaine, premiére compagnie d'assurance) 
C/O Manulife Financial 
500 King St N 
Waterloo, Ontario N2J 4C6 
Mr. Trevor Matthews 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 747-7000 
Fax-Téléc. (519) 747-6625 


Folksamerica Reinsurance Company 
80 Bloor St. W., Suite 1202 
Toronto, Ontario M5S 2V1 
Mr. James M. Willis 
Chief Agent 
ec principal) 

el-Tél. ie 961-0400 
Fax-Téléc. (416) 961-5797 


Ford Life Insurance pany 
C/O CAS Accounting for Insurance Inc. 
1101 Nicholson Rd Unit #4 
Newmarket, Ontario L3Y 7V1 
Ms. Colleen A. Sexsmith 
Chief Agent 
Leen principale 

el-Tél. (905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


Foresters Indemnity Company _ 
(Indemnité compagnie des forestiers) 
789 Don Mills Rd 
Forester House 
Don Mills, Ontario M3C 1T9 
Mr. Kenneth C. Peterson 
uate Chief Ranger and President 
Chef forestier supréme et hes eet 
el-Tél. (41 ) 1903 
Fax-Téléc. (416) 429-3896 


Forethought Life Insurance Company 
3380 South Service Rd 
Burlington, Ontario L7N 3J5 
Mr. L. Paul Renaud 
Chief Agent 
pou principal) 
Tel-Tél. faye) 681-0094 
Fax-Téléc. (905) 681-2756 


Automobile, Fidelity, Liability, Property, Surety, (but 
the company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after October 10, 1991). 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens, — 
Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire~ 
ni renouveler des contrats d'assurance en Ontario aprés 
le 10 octobre 1991). | 


Property, (limited to job loss insurance, baggage 
insurance, merchandise repair and _ replacement 
insurance,and credit card insurance arising from mass 
marketing initiatives). 


Biens, (se limitant aux assurances pour perte d'emploi, © 
de bagages, de réparation et de remplacement de 
marchandise, et de cartes de crédit provenant d' initiatives — 
de commercialisation de masse). 


Automobile, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance). | 


Automobile, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (activités commerciales | 
limitées a la réassurance). | 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 
105 insurance contracts in Ontario after July 18, 


Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit | 
pas faire souscrire des contrats d'assurance en Ontario | 
apres le 18 juillet 1995). | 


Accident and Sickness, Liability, Property, (but the 
company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after April 7, 1992). 


Accidents et Maladie, Responsabilité, Biens, (mais la 


compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats d'assurance en Ontario aprés le 7 avril 1992). 


Life. 
Vie. 
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Formosa Mutual Insurance Company 

10 John St 

Formosa, Ontario NOG 1W0O 

Mr. Joseph E. Dietrich 

Secretary-Treasurer, Manager 
Secrétaire-trésorier, directeur) 
el-Tél. (519) 367-5600 

Fax-Téléc. (519) 367-5681 


Frankona Ruckversicherungs-Aktien-Gesellschaft 
20 Richmond St E Suite 330 
Toronio, Ontario MSC 2R9 
Mr. David E. Wilmot 
Chief Agent 
ae: principal) 
el-Tél. rr 777-0066 
Fax-Téléc. (416) 777-0365 


| GAN Canada Insurance Company 
_ (GAN Canada compagnie d'assurances) 


649 N Service R PO Box 5012 

Burlington, Ontario L7R 4L5 

Mr. Robert Lever 

Chairman Of The Board, President & C.E.O 
Président du conseil et directeur général) 
el-Tél. fae) 333-4400 

Fax-Téléc. (905) 681-4944 


GAN General Insurance Compan 

649 N Service Rd W PO Box 5012 

Burlington, Ontario L7R 4L5 

Mr. Robert Lever 

Chairman Of The Board, President & C.E.O 
Président du conseil et directeur général) 
el-Tél. fe 333-4400 

Fax-Téléc. (905) 681-4944 


GE Capital Casualty Company, Canada 
Se nie d'assurance GE Capital Casualty, Canada) 
C/ neral Electric Capital Canada Inc. 
2300 Meadowvale Blvd 
Mississauga, Ontario L5N 5P9 
Ms. Leslie J. Battrick 


Chief Agent 
et principale 

el-Tél. 0 858-6571 
Fax-Téléc. (905) 858-5456 


GE Capital Mortgage Insurance Company (Canada) | 
(Compagnie d'assurance d'hypothéques GE Capital 
(Canada 

2300 Meadowvale Blvd 

Mississauga, Ontario LSN 5P9 

Mr. Peter M. Vukanovich . 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. OR 858-5422 

Fax-Téléc. (905) 858-5423 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Pro sit (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (Les 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et a toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association auprés du 
Surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Life, 
Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Crédit, Détournements,  Gréle, 
Responsabilité, Vie, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurance). 
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Hail, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Gréle, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, Surety. 

Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Crédit, Détournements,  Gréle, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

Property. 


Biens. 


Mortgage. 
Hypothéque. 
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The General Accident Assurance Company of Canada 
2206 Eglinton Ave E 
Scarborough, Ontario M1L 4S8 
Mr. R. Lewis Dunn 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 288-5888 


General American Life Insurance Compan 

C/O RGA Life Reinsurance Company of Canada 

55 University Ave Suite 1200 

Toronto, Ontario M5J 2H7 

Mr. Ross Morton 

Chief Agent 

ne principal) 
el-Tél. fie 777-9393 

Fax-Téléc. (416) 777-9526 


General Insurance pone of America 
C/O Fasken Campbell Godfrey 
PO Box 20 
Toronto-Dominion Centre 
Toronto, Ontario MSK 1N6 
Mr. Robert M. Sutherland 
Chief Agent 
oe principal) 
Tel-Tél. tie 865-4438 
Fax-Téléc. 416) 364-7813 


General Insurance Company of Royal Bank of Canada 
(Compagnie d’assurance générale de la Banque Royale 
du Canada) 

5600 Cancross Court 

Mississauga, Ontario LSR 3E9 

Mr. Andrew Rogacki 

President & Chief Executive Officer 

eden et chef de la direction) 

el-Tél. (905) 501-6700 
Pax-Téléc. (905) 502-0032 


General Reinsurance Corporation 
1 First Canadian Pl Suite 5705 
PO Box 471 
Toronto, Ontario M5X 1E4 
Mr. Gerald A. Wolfe 
Chief Agent 
cen principal) 

el-Tél. aie 869-0490 
Fax-Téléc. (416) 360-2020 


Gerling Global General Insurance Company 
480 University Ave 
Toronto, Ontario M5G 1V6 
Mr. A. H. Henke 


President 

Président) 

el-Tél. 410 598-4688 
Fax-Téléc. 416) 598-9507 


Gerling Global Life Insurance Company 
480 University Ave 
Toronto, Ontario MSG 1V6 


) 
el-Tél. (416) 598-4677 
Fax-Téléc. (416) 598-3901 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and _ 
bree pee Hail, Legal Expense, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Fidelity, Liability, Property, Surety, (but 
the company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after October 10, 1991). 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire 


ni renouveler des contrats d'assurance en Ontario aprés" 
le 10 octobre 1991). 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 





Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, Surety. | 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements, Gréle, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and | 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres | 
et machines, Crédit, Détournements, Gréle, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 





| 
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Sense alba Reinsurance Company 
480 University Ave 

Toronto, Ontario M5G 1V6 

Mr. A. H. Henke 

President 

Président) 

el-Tél. (416) 598-4688 
Fax-Téléc. (416) 598-9507 


Germania Farmers’ Mutual Fire Insurance Company 
PO Box 30 
Ayton, Ontario NOG 1CO 
r. Larry Bieman 
Secretary-Treasurer & Manager 
(Secrétaire-trésorier, directeur) 
Tel-Teél. (5 133 665-7715 
Fax-Téléc. (519) 665-7558 


Galen Farmers' Mutual Fire Insurance Company 
PO Box 159 57 Main St N 

Alexandria, Ontario KOC 1A0 

Mr. Brian K. Fisher 

Secretary-Treasurer 

Secrétaire-trésorier) 

el-Tél. (613) 525-2557 
Fax-Téléc. (613) 525-5162 


Gold Circle Insurance Company 
(Cercle d'or, compagnie d'assurance) 
C/O Great West Life Assurance Company 
200 Consumers Rd Suite 900 
Willowdale, Ontario M2J 4R4 
Mr. Arthur Douglas Thompson 
Chief Agent | 
agent principal) 
el-Tél. fie 492-4300 
Fax-Téléc. (416) 492-1405 


Gore Mutual Insurance Company 
252 Dundas St PO Box 70 
Cambridge, Ontario N1R 5T3 
Mr. Claude Smith 
President & Chief Operating Officer 

Président-directeur enéral 
el-Tél. (519) 623-1910 
Fax-Téléc. (519) 623-4411 


Grain Insurance and Guarantee Company 
C/O Cox & Armstrong 
8 King St E Suite 907 
Toronto, Ontario MSC 1B5 
Mr. John S. Armstrong 
Chief Agent 
yauent principal) 

el-Tél. tae 861-8695 

Fax-Téléc. (416) 861-9074 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Life, Marine, 
Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Vie, 
Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance 
and ay subsequent amendments, filed by the Ontario 
Muual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (La 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et a toute modification subséquente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Fidelity, Liability, Property, 
(Accident and sickness and fidelity are limited to the plan 
of insurance, and any subsequent amendments, filed by 
the Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Détournements, Responsabilité, 
Biens, (Les catégories d'assurance contre les accidents 

et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d'assurance, et a toute modification subséquente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, 
(but the Sue shall not undertake or renew contracts 
in Ontario after January 1, 1986). 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire ni 
renouveler des contrats d'assurance en Ontario apres le 
ler janvier 1986). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
ME Mesa Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 

Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 
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Granite Insurance Company 
(Granite compagnie d'assurances) 
181 University Ave Suite 1101 

Box 11 
Toronto, Ontario MSH 3M7 
Mr. Bruce K. Dwyer 
President 

Président) 

el-Tél. tale 594-1155 
Fax-Téléc. (416) 594-0711 


Great American Insurance Company 
C/O Cassels, Brock & Blackwell 
40 King St W Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario M5H 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
tardel principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


The Great Lakes Reinsurance Company 
390 Bay St 22nd Fl 
Toronto, Ontario M5H 2Y2 
Mr. John P. Phelan 
President 
Président) 
el-Tél. (416) 366-9206 
Fax-Téléc. (416) 366-4330 


The Great-West Life Assurance Company 
(La Great-West, compagnie d'assurance-vie) 


200 Consumers Rd Suite 900 
Willowdale, Ontario M2J 4R4 
Mr. Arthur Douglas Thompson 
Chief Agent 

Se principal) 

Tel-Tél. tale 492-4300 
Fax-Téléc. (416) 492-1405 


Grenville Mutual Insurance Company 


OX 
3005 County Road 21 
Spencerville, Ontario KOE 1X0 

r. A. Whitehorne, A.I 
General Manager 
eRe géneral) 

el-Tél. (e133 658-2013 


Fax-Teléc. (613) 658-3374 


Soke Bruce Mutual Insurance Company 


- 10th Street 
Hanover, Ontario N4N 1R4 
Mr. A. D. McArthur 
Manager, Secretary-Treasurer 
Directeur, secrétaire-trésorier) 
el-Tél. t2 19) 364-2250 
Fax-Téléc. 519) 364-6067 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (but the company shall not undertake or renew 
insurance contracts in Ontario after November 25, 1992). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contrats d'assurance en 
Ontario aprés le 25 novembre 1992). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Neate Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and — 


Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Life, 
Marine, Property, Surety, dj 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres — 


et machines, Crédit, Détournements, Gréle, 
Responsabilité, Vie, Maritime, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurance). 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, 


(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Wee 

Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, — 


Biens, (La catégorie d'assurance contre les accidents et 


la maladie est limitée au régime d'assurance, et a toute | 


modification subséquente, déposés par |'Ontario Mutual 
Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Liability, Property, (Accident and sickness 
is limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Responsabilité, Biens, (La _ catégorie 
d'assurance contre les accidents et la maladie est limitée 


au régime d'assurance, et a toute modification | 


subséquente, déposés par l'Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des assurances). 


limited to the business of — 


ance Association with the Superintendent of. 





| 


{ 
: 
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The Guarantee Company of North America 
4950 Yonge St Suite 1400 

Madison Centre 

North York, Ontario M2N 6K1 

Mr. Robert Dempsey 

Chief Agent 

an fae principal) 

Tel-Tél. te 223-9580 

Fax-Téléc. (416) 223-6577 


Guardian Insurance Company of Canada 
181 University Ave Suite 700 
Guardian Of Canada Tower 
Toronto, Ontario MSH 3M7 
Mr. Henry J. Curtis 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 

el-Tél. tate 941-5092 
Fax-Téléc. (416) 941-9791 


The Halifax Insurance Company 
(La compagnie d'assurance Halifax) 
75 Eglinton Ave E 
Toronto, Ontario M4P 3A4 
Mr. Donald K. Lough 
Chief Agent 
ee principal) 
Tel-Tél. its 440-1000 
Fax-Téléc. (416) 440-4127 


Halwell Mutual Insurance Company 

812 Woolwich St Box 60 
Guelph, Ontario N1H 6J6 
Mr. S. Douglas Winer 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur 

el-Tél. (519) 836-2860 
Fax-Téléc. (519) 836-2831 


The Hamilton Township Farmers' Mutual Fire Insurance 


Soe oe 

PO Box 201 1176 Division St 
Cobourg, Ontario K9A 4K5 
Mr. Ross G. Thompson 
General Manager 
hore ae 

el-Tél. (905) 372-0186 

Fax-Téléc. (905) 372-1364 


Hannover Ruckversicherungs-Aktiengesellschaft 
C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
3650 Victoria Park Ave Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Mrs. Lorraine Williams 
Chief Agent | 
iene principale 

el-Tél. 4 496-1148 

Fax-Téléc. (416) 496-1089 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
ees Fidelity, Legal Expense, Liability, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, _ Détournements, Frais _—‘Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
yee Credit, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Crédit, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilite, 
Biens, Caution. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property, (Fidelity is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance contre 
les détournements est limitée au régime d'assurance, et 
4 toute modification subséquente, déposés par |'Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Sto: (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (Les 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et 4 toute modification subséquente, déposes 
par |'Ontario Mutual Insurance Association auprés du 
surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, 
(limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilite, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance). 
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The Hanover Insurance Company 
C/O Focus Group Inc. 
36 King St E Suite 500 
Toronto, Ontario MSC 1E5 
Mr. Philip H. Cook 
Chief Agent 
ou principal) 
Tel-Tél. Ae 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


The Hartford Fire Insurance Company 
20 York Mills Rd 
Willowdale, Ontario M2P 2C2 
Mr. Gray G. Davis 
Chief Agent 
eee principal) 
el-Tél. a8 733-1777 
Fax-Téléc. (416) 733-1463 


Hartford Insurance Company of Canada 
(Compagnie d'assurance Hartford du Canada) 

20 York Mills Rd 

Willowdale, Ontario M2P 2C2 

Mr. Gray G. Davis 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. (416) 733-1777 
Fax-Téléc. (416) 733-1463 


Hartford Life Insurance Company 
3027 Harvester Rd 
Burlington, Ontario L7N 3G9 
Mr. Mark Sylvia 
Chief Agent 
eeu principal) 
Tel-Tél. fe) 639-6200 
Fax-Téléc. (905) 639-7763 
Hartford Life Insurance Company of Canada 
(Hartford du Canada, Compagnie d' Assurance-Vie) 
3027 Harvester Rd 
Burlington, Ontario L7N 3G9 
Mr. Mark Sylvia 
President & Chief Executive Officer 
Cae et chef de la direction) 
el-Tél. fH) 639-6200 


Fax-Téléc. (905) 639-7763 
Hay Mutual Insurance Company 
O Box 130 
15 Main St 


Zurich, Ontario NOM 2T0 
Mr. John R. Consitt 
Secretary-Manager 
(Secrétaire-directeur) 
Tel-Tél. 219% 236-4381 
Fax-Téléc. 519) 236-7681 


Healthcare Insurance Reciprocal of Canada 
ape Corporate Centre 
4100 Yonge St Suite 412 
North York, Ontario M2P 2B5 
Mr. Peter A. Flattery 
Attorney-In-Fact | 
Od de procuration 
el-Tél. Ae 733-2773 
Fax-Téléc. 416) 733-8346 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Selene 

Property, Surety, (but the company shall not underta 

i ote insurance contracts in Ontario after October 20, 
): 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution, (mais la compagnie ne 
doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le 20 octobre 1992). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, Workers' Compensation. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, Accidents du travail. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Rau Ne Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 


et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 


Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Hail, Liability, Property. 


Automobile, Gréle, Responsabilité, Biens. 


Automobile (limited to non-owned automobiles), 
Liability, Property (incidental to a commercial liability 


policy). 


Automobile (se limitant aux automobiles n'appartenant 
pas aux assurés), Responsabilité, Biens (se rattachant a 
une police de responsabilité des entreprises). 
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Heritage General Insurance Company 
Gia nie d' Assurances Générales Héritage) 


C udson's as aT 
401 Bay St Suite M 101 
Mezzanine Level 

Toronto, Ontario MSH 2Y4 
Mr. Stephen J. Hucal 


President 

Président) 

el-Tél. try 861-6991 
Fax-Téléc. 416) 861-6989 


The Home Insurance Company 
C/O Focus Group Inc. 
36 King St E Suite 500 
Toronto, Ontario MSC 1E5 
Mr. Philip H. Cook 
Chief Agent 
roe principal) 
Tel-Teél. AI 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


Household Life Insurance Company 
C/O Blake, Cassels & Graydon 
P.O. Box 25 
Commerce Court West 
Toronto, Ontario MSL 1A9 
Mr. Peter A. Love 
Chief Agent 
aaa principal) 

el-Tél. Ie 863-2722 


Fax-Téléc. (416) 863-2653 


Howard Mutual Fire Insurance Company 


Box 398 20 Ebenezer St W 
Ridgetown, Ontario NOP 2CO 
Mr. Ernest C. Koehler 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur) 

el-Tél. £2153 674-5434 
Fax-Téléc. (519) 674-2029 


Howick Mutual Insurance Company 
Box 30 
91 Centre Street 
Wroxeter, Ontario NOG 2X0 
Mr. Brian Crossman 


Manager 

Directeur) 

el-Tél. {2193 335-3561 
Fax-Téléc. 519) 335-6416 


Accident and Sickness. 


Accidents et Maladie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (but the company shall not undertake or renew 
insurance constracts in Ontario after November 25, 


199: 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contracts d'assurance en 
Ontario aprés le 25 novembre 1997). 


Accident and Sickness, Life. On the condition that if in 
the transaction of its business in Ontario the company 
uses a french name, that name shall be ‘Compagnie 
d' Assurance-Vie Household’. 


Accidents et Maladie, Vie. A la condition que, si la 
compagnie utilise un nom frangais dans le cadre de ses 
activites commerciales en Ontario, ce nom soit 
‘Compagnie d’ Assurance-Vie Household’. 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, (Accident and sickness and fidelity 
are limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les 
détournements sont limitées au régime d'assurance, et a 
toute modification subséquente, déposés par |'Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the ae of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d'assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limiteées au 
régime d'assurance, et 4 toute modification subsequente, 
deéposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 
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ICAROM Public Limited Company 
C/O Focus Group Inc. 
36 King St E Suite 500 
Toronto, Ontario MSC 1E5 
Mr. Philip H. Cook 
Chief Agent 
fas fae principal) 
Tel-Tél. (416) 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


The Imperial Life Assurance Company of Canada 
(L' Imperiale, EN eege d'assurance-vie) 

95 St Clair Ave 

Toronto, Ontario M4V 1N7 

Mr. Marcel Pepin 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. Git 926-2700 
Fax-Téléc. (416) 324-5147 


Industrial-Alliance Life Insurance Company 
(L'Industrielle-alliance compagnie d'assurance sur la vie) 

160 Eglinton Ave E 

Toronto, Ontario M4P 3B5 

Mr. Donald C. Harding 

Vice President, Sales 

(Vice-président, ventes) 

Tel-Tel. (416) 487-0242 

Fax-Téléc. (416) 487-7457 


Ingle Life & Health Assurance Company 
(Ingle compagnie d'assurance-vie 
& Sed 

3027 Harvester Rd 5th Fl 

Burlington, Ontario L7N 3G9 

Mr. Denis R. Scodellaro 

President 

Président) 

el-Tél. (905) 639-6200 
Fax-Téléc. (905) 639-7763 


The Insurance Corporation of New York 
C/O CAS Accounting For Insurance Inc. 
1101 Nicholson Rd Unit 4 
Newmarket, Ontario L3Y 7V1 
Ms. Colleen A. Sexsmith 
Chief Agent 


Saat principale 
el-Tél. (90 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


J.C. Penney Life Insurance Company 
80 Tiverton Crt 5th Fl 
Markham, Ontario L3R 0G4 
Mr. Isaac Sananes 
Chief Agent 
ere: principal) 
el-Tél. tHe) 479-7500 
Fax-Téléc. (905) 479-3224 


Aircraft, Automobile, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surety, (but the company shall not undertake 
or renew insurance contracts in Ontario, after October 
D1 L985): 

Aviation, Automobile, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (mais la compagnie ne doit 
pas faire souscrire ni renouveler des contrats d'assurance 
en Ontario aprés le 31 octobre 1985). 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, 
(limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance). 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


The Ontario Gazette - Licensed Insurers (cont'd) 33 
La Gazette de l'Ontario - Assureurs Autorisés (suite) 


Jevco Insurance Company 

(La compagnie d'assurances Jevco) 
C/O Gowling, Strathy & Henderson 
Commerce Court W Suite 4900 
Toronto, Ontario M5L 1J3 
Mr. David W. Pamenter 
Chief Agent 
ee principal) 

el-Tél. aie 862-7525 

Fax-Téléc. 416) 862-7661 


John Alden Life Insurance Company 
C/O Beament Green 
155 Queen St 14th Floor 
Ottawa, Ontario K1P 6L1 
Mr. John Scott 
Chief Agent 


ats principal 
el-Tél. (613) 238-2229 
Fax-Téléc. (613) 238-2371 


John Hancock Mutual Life Insurance Company 


C/O McLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent 
eae principal) 
el-Tél. tale 364-5371 
Fax-Téléc. 416) 366-8571 
Kemper Reinsurance Company 
C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
3650 Victoria Park Ave Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Mrs. Lorraine Williams 
Chief Agent 


aise princi ve 
el-Tél. (41 ) 496-1148 
Fax-Téléc. (416) 496-1089 


Kent & Essex Mutual Insurance Company 


250 St Clair St PO Box 356 
Chatham, Ontario N7M 5K4 
Mrs. Barbara Carey 
Secretary-Treasurer, Manager 
(Secrétaire-trésoriére, directrice) 
Tel-Tél. 2195 352-3190 
Fax-Téléc. (519) 352-5344 


ae General Insurance Company 
5310 Explorer Dr Suite 200 
Mississauga, Ontario L4W 5H8 
Mr. William G. Star 
President & General Manager 
Président & directeur général) 
el-Tél. fg2) 629-7888 
Fax-Téléc. (905) 629-5008 


Automobile, Liability, Property, Surety. 


Automobile, Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 

undertake insurance contracts in Ontario after November 

9, 1992). On the condition that if in the transaction of 

its business in Ontario the company uses a french name, 

iar name shall be 'La compagnie d'assurance-vie John 
en'. 


Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit 
pas faire souscrire des contrats d'assurance en Ontario 
aprés le 9 novembre 1992). A la condition que, si la 
compagnie utilise un nom frangais dans le cadre de 

ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit 

'La compagnie d'assurance-vie John Alden’. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Hanae ae Property, (Accident and 
sickness is limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Détournements, Responsabilite, Biens, (La 
catégorie d'assurance contre les accidents et la maladie 
est limitée au régime d'assurance, et a toute modification 
subséquente, déposés par |'Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des assurances). 


Automobile, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety. 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 
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La Mutuelle du Mans Assurances I.A.R.D. 
C/O Mutuelles Du Mans Management Ltd. 
20 Queen St W Suite 1000 
Box 26 
Toronto, Ontario M5H 3R3 
Mr. L. Rui Quintal 
Chief Agent 
On principal) 

el-Tél. “ie 598-1084 
Fax-Téléc. (416) 598-1980 


Lambton Mutual Insurance Company 

PO Box 520 
Watford, Ontario NOM 2S0 
Mr. Ronald Perry 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur 

el-Tél. (519) 876-2304 
Fax-Téléc. (519) 876-3940 


Lanark Mutual Insurance Company 

16 W Gore St 
Perth, Ontario K7H 2L6 
Mr. James Moffatt 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur 

el-Tél. (613) 267-5554 
Fax-Téléc. (613) 267-6793 


The Laurentian Life and Health Insurance Corporation 
(La Corporation d'assurance de personnes La 
Laurentienne) = 
C/O The Imperial Life Assurance Company of Canada 
95 St Clair Ave W 7th Floor 
Toronto, Ontario M4V 1N7 
Mr. Robert Haig 
Chief Agent | 
eeu principal) 
el-Tél. (416) 926-2700 
Fax-Téléc. (416) 324-1825 


Lawyers Title Insurance Corporation 
C/O Anderson, Sinclair 
2170 Torquay Mews 
ieder tase: Ontario LSN 2M6 
Mr. Gary Patrick Mooney 
Chief Agent 
ae principal) 
el-Tél. tage 821-8522 
Fax-Téléc. (905) 821-9754 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Liability, 
Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la reassurance). 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, (Fidelity is limited to the J of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance 
contre les détournements est limitée au régime 
d'assurance, et a toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
Surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, 
(Accident and sickness is limied to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 

Biens, (La catégorie d'assurance contre les accidents et 

la maladie est limitée au régime d'assurance, et a toute 

modification subséquente, déposés par |'Ontario Mutual 

Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 
yD insurance contracts in Ontario after December | 


Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit 
pas faire souscrire des contrats d'assurance en Ontario 
aprés le 11 décembre 1992). 


Title (provided, however, that no policy of title 
insurance shall be issued unless the insurer has 
first obtained a concurrent certificate of title 
to the property to be insured from a solicitor 
then entitled to practise in the province of 
Ontario and who is not at that time in the employ 
of the insurer). 


Titre (a la condition, toutefois, que la police 
d'assurance titres soit émise aprés que l'assureur 
ait obtenu un certificat confirmant le titre de la 
propriété a assurer d'un avocat légalement 
autorisé a pratiquer dans la province de |' Ontario 
et qu'il ne soit pas employé par l'assureur a ce 
moment). 
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Lawyers’ Professional Indemnity Company 
1 Dundas St W Suite 2200 
PO Box 75 
Toronto, Ontario MSG 1Z3 
Mr. Malcolm Heins 
President 
(Président) 
Tel-Tél. Ae 598-5800 
Fax-Téléc. (416) 599-8341 


Legacy General Insurance Company 

Neo le d'assurances générales Legacy) 
80 Tiverton Crt 5th Fl 
Markham, Ontario L3R 0G4 
Mr. Isaac Sananes 
Vice President & Chief Executive Officer 
Vice-président et adminstrateur principal) 


el-Tél. tae) 479-7500 

Fax-Téléc. (905) 479-3224 
The Lennox and Addington Mutual Fire Insurance 
ea 

PO Box 174 


Napanee, Ontario K7R 3M3 
Mr. J. R. Walters 

Manager 

(Directeur) 

Tel-Tél. (613) 354-4810 
Fax-Téléc. (613) 354-7112 


Liberty Insurance Company of Canada 
Seeger d' Assurance Liberté du Canada) 
675 Cochrane Drive, Suite 100 
Unionville, Ontario L3R OS7 
Mr. Ronald H. Switzer 
President & Chief Eexcutive Officer 
eco et chef de la direction) 
el-Tél. fe) 415-8400 
Fax-Téléc. 905) 415-8431 


Liberty Life Assurance Company of Boston 
3500 Steeles Ave E 
Markham, Ontario L3R 0X4 
Mr. Gery Barry 
Chief Agent 
a principal) 
el-Tél. foe) 946-4550 
Fax-Téléc. (905) 946-4929 


Liberty Mutual Fire Insurance Company 
3500 Steeles Ave E 
Markham, Ontario L3R 0X4 
Mr. Gery Barry 
Chief Agent 
ee principal) 
Tel-Tél. {08} 946-4550 
Fax-Téléc. (905) 946-4929 


raat (limited to lawyers’ professional liability), 
itle. 


Responsabilité (responsabilité civile des avocats 
exclusivement), Titre. 


Accident and Sickness, Property. 


Accidents et Maladie, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, 
(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens, (La catégorie d'assurance contre les accidents et 
la maladie est limitée au régime d'assurance, et a toute 
modification subséquente, déposés par l'Ontario Mutual 
Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life, (on the condition that if in 
the transaction of its business in Ontario the company 
uses a french name, that name shall be 'La Compagnie 
d' Assurance-Vie Liberté de Boston’). 


Accidents et Maladie, Vie, (a la condition que, si la 
compagnie utilise un nom fran¢ais dans le cadre de ses 
activites commerciales en Ontario, ce nom soit ‘La 
Compagnie d' Assurance-Vie Liberté de Boston’). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (on the condition that if in the transaction of its 
business in Ontario the company uses a french name, that 
name shall be 'La Compagnie d'Assurance Générale 
Liberté Mutuelle'). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (a la condition que, si la compagnie 
utilise un nom francais dans le cadre de ses activités 
commerciales en Ontario, ce nom soit 'La Compagnie 
d' Assurance Générale Liberté Mutuelle'). 
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Liberty Mutual Insurance Company 
3500 Steeles Ave E 
Markham, Ontario L3R 0X4 
Mr. Gery Barry 
Chief Agent 
cre principal) 

el-Tél. (905) 946-4550 

Fax-Téléc. (905) 946-4929 


Life Insurance Company of North America 
250 Yonge St Suite 1400 
PO Box 14 
Toronto, Ontario M5B 2L7 
Mr. M. E. Hassan 
Chief Agent 
aeeent principal) 
el-Tél. aie 59121225 
Fax-Téléc. 416) 591-7488 


Life Insurance Company of Royal Bank of Canada 

eae d’assurance-vie de la Banque Royale 
du Canada) 

55 City Centre Drive Suite 1100 

Mississauga, Ontario LSB 1M3 

Mr. G.W. Hardy 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. 303) 949-7510 
Fax-Téléc. (905) 949-8840 


Life Investors Insurance Company of America 
C/O John Milnes & Associates 
68 Scollard St 2nd Floor 
Toronto, Ontario M5R 1G2 
Mr. John R. Milnes 
Chief Agent 
Suey: principal) 
el-Tél. (416) 964-0067 
Fax-Téléc. (416) 964-3338 


Life Reassuranc Corporation of America 
C/O Deloitte & Touche 
181 Bay St Suite 1400 
BCE Place 
Toronto, Ontario MS5J 2V1 
Mr. P. Wayne Musselman 
Chief Agent 
ae principal) 
el-Tél. (416) 601-6150 
Fax-Téléc. (416) 601-6151 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (on the condition that in the transaction of Its 
business in Ontario the company iis use the names 
‘Liberty International Canada’ and ‘Liberty Health’). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (a la condition que lors de la transaction 
de ses activités commerciales en Ontario la compagnie 
utilise les noms ‘Liberty International Canada’ ,' Liberté 
Santé’, et ‘La Compagnie d'Assurance Liberté 
Mutuelle’). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life, (on the condition that, if in 
the transaction of its business in Ontario the company 
uses a french name, that name shall be 'Compagnie 
D' Assurances Life Investors D' Amérique’). 


Accidents et Maladie, Vie, (a la condition que, si la 
compagnie utilise un nom frangais dans le cadre de ses 
activités commerciales en Ontario ce nom soit 
‘Compagnie D' Assurances Life Investors D' Amérique’). 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 
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Lincoln Heritage Life Insurance Company 
6205 Airport Road Building B #1 
Mississauga, Ontario L4V 1E1 
Ms. Eileen Mayer 
Chief Agent 
ee principale) 

Tel-Tél. MaDe) 672-3332 
Fax-Téléc. (905) 677-4712 


The Lincoln National Life Insurance Company 
151 Yonge St Suite 1700 
Toronto, Ontario MSC 2W7 
Ms. Brenda Buckingham 


Chief Agent 
eA eel principale 

el-Tél. a 777-2500 
Fax-Téléc. 416) 777-2513 


The Non-Marine Underwriters, Members of Lloyd's, 
London, England 
C/O Deloitte & Touche 
150 King St W 
800 Sun Life Tower 
Toronto, Ontario M5H 1J9 
Ms. Deborah J. Matz 
Chief Agent 
Uteene principale 
el-Tél. (41 351-3937 
Fax-Téléc. (416) 599-2399 


Lobo Mutual Insurance Company 
RR 2 


Ilderton, Ontario NOM 2A0 
Ms. Susan D. Holland 


Manager 
Pe eciice) 

el-Tél. t2 19) 666-0390 
Fax-Téléc. 519) 666-0391 


Lombard General Insurance Company of Canada 
ae nie canadienne di'assurances générales 
mbar 


105 reaper St W 3rd Floor 

Toronto, Ontario M5H 1P9 

Mr. Byron G. Messier 

President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 350-4400 

Fax-Téléc. (416) 350-4417 


Lombard Insurance Company 
(Compagnie d'assurance Lombard) 
105 Adelaide St W 3rd Floor 
Toronto, Ontario M5H 1P9 
Mr. Byron G. Messier 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 350-4400 
Fax-Téléc. (416) 350-4417 


Life, (On the condition that in the transaction of its 
business in Ontario the company uses the name ‘Superior 
Life Insurance Company’). 


Vie, (A la condition que, si la compagnie utilise un nom 
dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario ce 
nom soit ‘Superior Life Insurance Company’). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
eae. Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, 
Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements, Gréle, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (Les 
catégories d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et 4 toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association auprés du 
Surintendant des assurances). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudieres et machines, Crédit, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution. 
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London and Midland General Insurance Company 


201 Queens Ave 

London, Ontario N6A 1J1 

Mr. Anthony W. Miles 

Vice President & General Manager 
Vice-président et directeur Ah as 
el-Tél. (519) 672-10 

Fax-Téléc. (519) 672-2623 


London Guarantee Insurance Company | 
nee d' Assurance London Garantie) 
77 King St W 34th Fl 
Royal Trust Tower PO Box 284 
Toronto, Ontario MS5K 1K2 
Mr. Robert Taylor 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. Ae 360-8183 
Fax-Téléc. 416) 360-8267 


London Life Insurance Company 
(London Life, Compagnie d' Assurance-Vie) 
255 Dufferin Ave 
London, Ontario N6A 4K1 
Mr. Raymond McFeetors 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. £2193 432-5281 
Fax-Téléc. (519) 430-7604 


The Loyalist Insurance Company 
911 Golf Links Rd Suite 1 
Ancaster, Ontario LOK 1H9 
Mr. James D. Coons 


Chairman 

Président) 

el-Tél. 303) 648-1722 
Fax-Téléc. 905) 648-7399 


Lumbermen's Underwriting Alliance 

185 Dorval Ave Suite 5 
Dorval, Quebec H9S 5J9 
Mr. Maurice R. Piché 
Chief Agent 
on principal) 

el-Tél. 21% 631-2710 

514) 631-9788 


Lumbermens Mutual Casualty Company 
320 Front St W 
Toronto, Ontario MSV 3B6 
Ms. Judy Maddocks 


Fax-Téléc. 


Chief Agent 
Leen principale 
el-Tél. {41 ) 593-6626 


Fax-Téléc. (416) 351-2502 


The Manufacturers Life Insurance Company 


(La compagnie d‘assurance-vie Manufacturers) 


C/O Manulife Financial 

200 Bloor St E 

Toronto, Ontario M4W 1E5 

Mr. Dominic D' Alessandro 

President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. C 18 926-6623 

Fax-Téléc. 416) 926-3520 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens. 


Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property: 
Surety, (subject to the condition that the company shall 
Not act as a surety for any corporation that is an affiliate 
where aggregate bond limit is in excess of $100,000). 


Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité, 
Biens, Caution, (a condition que la compagnie n'agisse 
ee en tant que caution pour toute société affiliée lorsque 
§) limite globale de la caution est supérieure a 100 
Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution. 


Property. 


Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
neeaeaai? OF Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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Maritime Insurance Company Limited 
60 Yonge St 12th Floor 
Toronto, Ontario MSE 1H5 
Mr. Jerry Giroux 
Chief Agent 
eee principal) 
el-Tél. (416) 362-2961 
Fax-Téléc. (416) 362-7281 


The Maritime Life Assurance Company 
(La Maritime compagnie d'assurance vie) 

81 Main St 

Markham, Ontario L3P 1X7 

Mr. Oleh Vereshchak 

Chief Agent 

eee principal) 

el-Tél. 303) 294-0550 
Fax-Téléc. (905) 294-9141 


Markel Insurance caer of Canada 
105 Adelaide St W 7 
Toronto, Ontario MSH 1P9 
Mr. Mark J. Ram 


President 

Président) 

el-Tél. tale 364-7800 
Fax-Téléc. (416) 364-1488 


Maryland Casualty Company 
(Compagnie Maryland Casualty) 
716 Gordon Baker Rd Suite 202 
Willowdale, Ontario M2H 3B4 
Mr. W. K. Miller 
Chief Agent 
ad dats principal) 
Tel-Teél. (416) 494-9399 
Fax-Téléc. (416) 494-6857 


Massachusetts Mutual Life Insurance Company 
C/O McLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent 
ae principal) 
el-Tél. (416) 364-5371 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


McKillop Mutual Insurance Company 

PO Box 819 

Seaforth, Ontario NOK 1WO 

Mr. James Cardiff 

Secretary-Treasurer-Manager 
Secrétaire-trésorier et directeur) 
el-Tél. (519) 527-0400 

Fax-Téléc. (519) 527-2777 


Liability ae to_ that liability insurance which 
Maritime Insurance Company limited is authorized to 
transact in the United Kingdom), Marine, Property. 


Responsabilité (limité a l'assurance responsabilité que 
Maritime Insurance eae Limited est autorisé a faire 
souscrire au Royaume-Uni), Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudieres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (as a discontinuing company). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (a titre de compagnie en voie de 
dissolution). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, (Accident and 
sickness and fidelity are limited to the plan of insurance 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (La 
Catégorie d'assurance contre les accidents et la maladie 
et contre les détournements sont limitées au régime 
d'assurance, et a toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
Surintendant des assurances). 
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Metro Public Education Insurance Exchange 
155 College St 
Toronto, Ontario MST 1P6 
Ms. Marguerite Jackson 
Director & Secretary-Treasurer 
Directrice et secrétaire-trésoriére) 
el-Tél. (416) 397-3000 
Fax-Téléc. (416) 393-0889 


Metropolitan Life Insurance Company 
Constitution Square 
360 Albert St Suite 1750 
Ottawa, Ontario K1P 5A3 
Mr. William R. Prueter 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 

el-Tél. (6133 237-7171 

Fax-Téléc. 613) 237-7585 


Metropolitan Life Insurance Company of Canada 
Com ear d'assurance-vie la Métropolitaine du 
anada 
99 Bank St 
Ottawa, Ontario K1P 5A3 
Mr. William R. Prueter 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. 213} 560-6903 
Fax-Téléc. (613) 560-7618 


MIC Life Insurance Corporation 
(La Compagnie d' Assurance-Vie MIC) 
PO Box 6000 
Thornhill, Ontario L3T 485 
Mr. Charles W. Hastings 
Chief Agent 
eee principal) 
el-Tél. (905) 882-3900 
(905) 882-3955 


Middlesex Mutual Insurance Co. 
13271 Ilderton Road 
P.O. Box 311 
Ilderton, Ontario NOM 2A0 
Mr. James S. Dickenson 
Secretary-Manager 
Sécretaire-directeur) 

el-Tél. 2 193 666-0075 

Fax-Téléc. 519) 666-0079) 


Fax-Téléc. 


The Minnesota Mutual Life Insurance Company 
C/O McLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent 
oe principal) 
Tel-Tél. aie 364-5371 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


Automobile, Boiler and Machinery, Property, (but the 
insurer shall not undertake or renew insurance contracts 
in Ontario after May 20, 1993). 


Automobile, Chaudiéres et machines, Biens, (mais 
l'assureur ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats d'assurance en Ontario aprés le 20 mai 1993). 


Accident and Sickness, Life. On the condition that, if in 
the transaction of its business in Canada the company 
uses a french name, that name shall be: ‘La 
Metropolitaine, compagnie d'assurance-vie' . 


Accidents et Maladie, Vie. A la condition que, si la 
compagnie utilise un nom francais dans le cadre de ses 
activités commerciales au Canada, ce nom soit 'La 
Metropolitaine, compagnie d'assurance-vie' . 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Life, 
Marine, Property. Subject to the following condition: 
The company is restricted in the classes of automobile, 
liability, marine and property to running-off business 
existing at the date of the ama aoe of Metropolitan 
Life Insurance Company of Canada and Metropolitan 
Insurance Company. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Vie, 
Maritime, Biens. Soumis a la condition suivante : La 
compagnie se limite a la conduite des activités 
commerciales pour automobile, responsabilité, maritime 
et biens existant a la date de la fusion de la compagnie 
d'assurance-vie la Métropolitaine du Canada et de la 
Metropolitan Insurance Company. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the Bee of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d’assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et a toute modification subséquente, 
déposés par |’Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Life. 
Vie. 
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The Missisquoi Insurance Company _ 
(La compagnie d'assurance Missisquoi) 
111 Westmount Rd South 
Waterloo, Ontario N2J 4S4 
Mr. Noel G. Walpole 
Chief Agent 
eo principal) 
Tel-Teél. (519) 570-8200 
Fax-Téléc. (519) 570-8389 


Mitsui Marine and Fire Insurance ea Limited 
C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
3650 Victoria Park Ave Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Mrs. Lorraine Williams 
Chief Agent 


rou princi ie 
el-Tél. {41 ) 496-1148 
Fax-Téléc. (416) 496-1089 


The ee Insurance Company of Canada 
C/O The Bank of Nova Scotia 
44 King St W 
Toronto, Ontario M5H 1H1 
Mr. Robert W. Chisholm 
Chairman & Chief Executive Officer. 
(Prés. du conseil et administrateur principal) 
Tel-Tél. Ie 866-5390 
Fax-Téléc. (416) 866-5810 


Motors Insurance Corporation 
PO Box 6000 
Thornhill, Ontario L3T 4S5 
Mr. Charles W. Hastings 
Chief Agent 
ae: principal) 
Tel-Tél. Ie 882-3900 
Fax-Téléc. (416) 882-3955 


Munich Reinsurance Company 
390 Bay St 22nd Floor 
Toronto, Ontario M5H 2Y2 
Mr. John P. Phelan 
Chief Agent 
aa principal) 

el-Tél. ‘aie 366-9206 
Fax-Téléc. 416) 366-4330 


Munich Reinsurance Company of Canada 
390 Bay St 22nd Floor 
Toronto, Ontario M5H 2Y2 
Mr. John P. Phelan 
President 
Président) 
el-Tél. (416) 366-9206 
Fax-Téléc. (416) 366-4330 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance). 


Fidelity, Mortgage, Surety. Except that the company's 
authority to undertake or renew contracts of insurance is 
limited to the terms set out in the order dated October 19, 
1993 issued by The Office of the Superintendent of 
Financial Institutions. 


Détournements, Hypo due, Caution. L'autorisation de 
la eumirauae a faire souscrire de l'assurance ou a 
renouveler des polices existantes est toutefois assujettie 
aux conditions fixées dans l'ordonnance émise le 19 
octobre 1993 par le Bureau du surintendant des 
institutions financiéres du Canada. 


Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Property, 
Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Responsabilité, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Life, 
Marine, Property, Surety, qintied to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements,  Gréle, 
Responsabilité, Vie, Maritime, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, shes Workers' Compensation, (limited to the 
business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements,  Gréle, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, Accidents du 
travail, (activités commerciales limitées a _ la 
réassurance). 
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Municipal Electric Association Reciprocal Insurance 
Exchange 

20 Eglinton Ave W Suite 500 

Toronto, Ontario M4R 1K8 

Mr. Charlie C. Macaluso 

Chief Executive Officer 

(Administrateur principal) 

Tel-Teél. (4 6} 483-7739 

Fax-Téléc. (416) 483-9039 


The Mutual Life Assurance Company of Canada 
227 King St S 
Waterloo, Ontario N2J 4C5 
Mr. Robert M. Astley 
President & Chief Executive Officer 
presen et chef de la direction) 
el-Tél. £2195 888-2290 
Fax-Téléc. 519) 888-3899 


The Mutual Life Insurance Company of New York 
C/O Tory Tory DesLauriers & Binnington 
Suite 3000 Aetna Tower P.O.Box 270 
Toronto-Dominion Centre 
Toronto, Ontario M5K 1N2 
Mr. Blair W. Keefe 
Chief Agent 
aes principal) 
Tel-Tél. AIC 865-0040 
Fax-Téléc. (416) 865-7380 


Mutual of Omaha Insurance Compan 
(La Mutuelle d'Omaha, compagnie d assurance) 
500 University Ave 
Toronto, Ontario M5G 1V8 
Mr. David R. LaFayette 
Chief Agent 
Paden principal) 
el-Tél. ‘aie 598-4321 
416) 598-5356 


The Mutual of Ottawa-Church Insurance 
(La Mutuelle d'église de l'Inter-Ouest) 

180 Boul. Mont-Bleu 

Hull, Quebec J8Z 3J5 

Ms. Jeanne d'Arc Morin 

Chief Agent _ 

ene principale) 

Tel-Tél. ‘819 595-0708 

819) 595-2678 


Fax-Téléc. 


Fax-Téléc. 


NAC Reinsurance Corporation 
C/O Encon Insurance Managers, Inc. 
350 Albert St Suite 700 
Ottawa, Ontario K1R 1A4 
Mr. Denis J. Shillington 
Chief Agent 


Teeter (613) 786-2000 
Fax-Téléc. (613) 786-2001 


Automobile, Legal Expense, Liability. 


Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 
ital insurance contracts in Ontario after April 21, 


Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit 
pas faire souscrire des contrats d'assurance en Ontario 
aprés le 21 avril 1992). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Boiler and Machinery, Liability, Property, This licence | 
is subject to the following conditions: 1. The company | 
shall maintain, at all times a net surplus of assets over 
liabilities of no less than $1,600,000; and 2. The 
company shall not undertake any new contracts in the | 
province of Ontario, with the exception of either 
renewing or servicing policies in place as of January 9, 
1992, until such time as its net surplus of assets over 
liabilities reaches $3,000,000. 


Chaudiéres et machines, Responsabilité, Biens, Le 
présent permis est soumis a la condition suivante : La 
compagnie ne peut faire souscrire aucun nouveau contrat 
d'assurance dans la province de 1'Ontario, a l'exception 
du renouvellement ou du traitement des polices Emises au 
9 janvier 1992 tie ce que son actif net dépasse son | 
passif de 3 000 $. | 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, Property, (Surety is limited to ) 
the business of reinsurance). | 





Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, 
(Caution, se limitant aux affaires de réassurance). 
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National Bank Life Insurance Company 
(Assurance-vie Banque Nationale, 
Compagnie d'assurance-vie) 
150 York St Suite 200 
Toronto, Ontario MSH 3A9 
Mr. Harvey L. Brooks 
Chief Agent 
fa principal) 
el-Tél. rr 864-9080 
Fax-Téléc. 416) 864-7819 


National Fidelity Life Insurance Company 
C/O Aviation Insurance Agency (Ontario) Limited 
1375 Hopkins St 
Unit 1 
Whitby, Ontario LIN 2C2 
Mr. John Terence Hogan 
Chief Agent 
aa principal) 
Tel-Teél. cn 666-8886 
Fax-Téléc. (905) 666-0503 


National Frontier Insurance Company 
147 McIntyre St W Suite 200 
North Bay, Ontario P1B 2Y5 
Mr. David Liddle 
President & Chief Operating Officer 
Président-directeur enéral 

el-Tél. (705) 476-4814 

Fax-Téléc. (705) 476-8694 


The National Life Assurance Company of Canada 
522 University Ave 
Toronto, Ontario M5G 1Y7 
Mr. Vincent Tonna 
Chief Operating Officer 
ene de l'exploitation) 
| el-Tél. AIO 585-8888 
_ Fax-Téléc. (416) 598-8904 


National Reinsurance Corporation 
1 First Canadian Pl Suite 5705 
PO Box 471 
Toronto, Ontario MS5X 1E4 
Mr. Gerald A. Wolfe 
Chief Agent 
eet principal) 

Tel-Tél. Hie 869-0490 
Fax-Téléc. 416) 360-2020 
_ Nationwide Mutual Insurance Company 
C/O John Milnes & Associates 
68 Scollard St 2nd Floor 
Toronto, Ontario MSR 1G2 
Mr. John R. Milnes 
Chief Agent 
bee principal) 
el-Tél. AIO 964-0067 


Fax-Téléc. (416) 964-3338 





Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Fidelity, Liability, Property. 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability, 
Marine, Property, (limited to the business of 
reinsurance). 


Automobile, Chaudiéres et machines,  Gréle, 
Responsabilité, Maritime, Biens, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, Workers' compensation, (limited to the business 
of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, Accidents du travail, (activités 
commerciales limitées a la réassurance). 
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Nederlandse Reassurantie Groep N.V. 
C/O RJH Reinsurance Service Inc. 
995 Dupont St 
Toronto, Ontario M6H 1Z5 
Mr. Robert DeMarco 
Chief Agent 
ee principal) 

Tel-Tél. (416) 533-9654 


Fax-Téléc. (416) 533-6485 


New ee ee Insurance Company 
145 Wellington St W Suite 14 
Toronto, Ontario MS5J 1H8 
Mr. Gary A. McMillan 
Chief Agent 
ceeen principal) 

el-Tél. ‘aie 596-4088 
Fax-Téléc. (416) 596-3006 

New York Life Insurance Compan 
C/O Cassels, Brock & Blackwel 
40 King St W Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario M5H 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
Cee principal) 

Tel-Tél. aie 869-5745 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


ena Fire Insurance Company 
O CAS Accounting for Insurance Inc. 
1101 Nicholson Rd Unit #4 
Newmarket, Ontario L3Y 7V1 
Ms. Colleen A. Sexsmith 
Chief Agent 
ate principale 
el-Tél. 905) 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


The Nippon Fire & Marine Insurance Company, Limited 
C/O General Accident ees Ltd. 
2206 Eglinton Ave E Suite 5 
Scarborough, Ontario M1L 4S8 
Mr. R. Lewis Dunn 
Chief Agent 
eee principal) 
el-Tél. “ie 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 288-5888 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the 
business of reinsurance, but the company shall not 
undertake or renew reinsurance contracts in C 
August 26, 1993). On_ the additional condition that if in 
the transaction of its business in Ontario the compan 

uses an anglicized name, that name shall be 'Netherlands 
Reinsurance Group N.V.'. 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, 
(activités commerciales limitées a la réassurance, mais 
la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats de réassurance en Ontario aprés le 26 aoitt 
1993). A la condition supplémentaire que, si la 
compagnie utilise un nom anglais dans le cadre de ses _ 
activités commerciales en Ontario, ce nom _ soit 
‘Nertherlands Reinsurance Group N.V.'. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Liability, Marine, Property. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Life, (on the condition that if in | 
the transaction of its business in Ontario the company | 
uses a french name, that name shall be ‘Compagnie | 


d'assurance New York Life’). 
Accidents et Maladie, Vie, (a la condition 


activites commerciales en Ontario, 
‘Compagnie d'assurances New York Life’). 


Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Crédit, 


Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, | 


Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and | 
Property, | 


Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres | 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, | 


Biens, Caution. 


ue, Si la | 
compagnie utilise un nom frangais dans le cadre de ses_ 
ce nom soit | 





ntario after | 





| 





| 
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, | 
| 
| 
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NN Life Insurance Company of Canada 


(NN compagnie d'assurance-vie 

du Canada) 
1 Concorde Gate 
Don Mills, Ontario M3C 3N6 
Mr. Frederick C. Wolfe 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 

el-Tél. AIO 391-2200 

Fax-Téléc. 416) 391-8430 


Nordisk Reinsurance Company A/S 


C/O Alexander Howden Canada Ltd. 


150 King St W Suite 1900 
Toronto, Ontario M5H 1J9 
Mr. Fernao Ferreira 

Chief Agent 

fda: principal) 

Tel-Tél. Hie} 979-3300 
Fax-Téléc. 416) 979-7724 


Norfolk Mutual Insurance Company 
33 Park Road 
R.R. #1 
Simcoe, Ontario N3Y 4J9 
Mrs. Carrol E. Lambert 
Secretary-Manager 
le a wy 
el-Tél. (219) 26-1294 
Fax-Téléc. (519) 426-7594 


North Blenheim Mutual Insurance Company 


11 Baird St N 

Bright, Ontario NOJ 1B0 
Mr. Bruce Davis 
Secretary-Manager 
(Secrétaire-directeur) 
Tel-Tél. ‘2 193 454-8661 
Fax-Téléc. 519) 454-8785 


North Kent Mutual Fire Insurance Company 


PO Box 478 
Dresden, Ontario NOP 1MO 
Mr. John W. Leeson 
Manager 

Directeur) 

el-Tél. (519) 683-4484 
Fax-Téléc. (519) 683-4509 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Liability, Property, (limited to contracts of reinsurance, 
but the company shall not undertake or renew 
reinsurance contracts in Ontario, after June 30, 1985). 


Responsabilité, Biens, (se limitant aux contrats de 
réassurance, mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contrats de réassurance en 
Ontario aprés le 30 juin 1985). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the yale of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d'assurances contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitees au 
régime d'assurance, et 4 toute modification subsequente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
aupres du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the peu of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d'assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d'assurance, et a toute modification subsequente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Automobile, Hail, Liability (excluding Workers’ 
Compensation), Property. 


Automobile, Gréle, Responsabilité (a |'exclusion des 
Accidents du travail), Biens. 
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The North Waterloo Farmers Mutual Insurance 
Company 

100 Erb Street E 

Waterloo, Ontario N2J 1L9 

Mr. Robert L. Monte 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. t219) 886-4530 

Fax-Téléc. 519) 746-0222 


The North West Life Assurance Company of Canada 
C/O Beard, Winter 
150 King St W Suite 900 
Sun Life Centre E 
Toronto, Ontario MSH 2K4 
Mr. K. J. Bialkowski 
Chief Agent 
ea principal) 
el-Tél. (416) 593-5555 
Fax-Téléc. (416) 593-7760 


Northern Indemnity, Inc. | 
(La Compagnie d'Indemnité du Nord, Inc.) 
120 Adelaide St W Suite 2210 
Toronto, Ontario MSH 1T1 
Mr. Robert Maddock 
Chief Executive Officer 
Administrateur ee al) 
el-Tél. ‘4 6) 214-1878 
Fax-Téléc. (416) 214-1875 
Norwich Union Fire Insurance Society, Limited 
60 Yonge St 
Toronto, Ontario MSE 1H5 
Mr. G. S. Pentelow 
Chief Agent 
geen principal) 
el-Tél. (416) 362-2961 
Fax-Téléc. (416) 362-7281 


Norwich Union Life Insurance Company (Canada) _ 
(Norwich Union du Canada, Compagnie d'assurance-vie) 

60 Yonge St 

Toronto, Ontario MSE 1H5 

Mr. G. S. Pentelow 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. rer 362-2961 

Fax-Téléc. (416) 362-0780 


NRG Victory Reinsurance Limited 
C/O RJH Reinsurance Service Inc. 
995 Dupont St 
Toronto, Ontario M6H 1Z5 
Mr. Robert DeMarco 
Chief Agent 
cyeen principal) 

el-Tél. “10 533-9654 
Fax-Téléc. 416) 533-6485 


Automobile (limited to non-owned automobiles), Hail, 
Liability, Property. 


Automobile (se limitant aux automobiles n'appartenant 
pas aux assurés), Gréle, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Fidelity, Surety. 


Détournements, Caution. 


Liability, Marine, Property. 


Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance and subject 
to the additional limitation that the company shall not 
undertake or renew reinsurance contracts in Ontario after 
April 27, 1993). 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (se limitant a la réassurance et sous 
réserve d'une restriction supplémentaire selon laquelle la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
on" de réassurance en Ontario aprés le 27 avril 
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NW Reinsurance Corporation Limited 
C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
3650 Victoria Park Ave Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Mrs. Lorraine Williams 
Chief Agent 
an de principale 
Tel-Tél. tat 496-1148 
Fax-Téléc. 416) 496-1089 


ase eae Reinsurance Company of Canada 
(Odyssey, société canadienne de réassurance) 

55 University Ave Suite 1600 

Toronto, Ontario MS5J 2H7 

Mr. B. H. Ysseldyk 

President 

Président) 

el-Tél. (416) 862-0162 
Fax-Téléc. (416) 367-3248 


Old Republic Insurance Company of Canada 
L'Ancienne République, Compagnie d'Assurance du 


anada) 

100 King St W, 11th Fl 

Box 55 

Hamilton, Ontario L8N 3K9 

Mr. Anthony T. Chmiel 

President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. 0) 523-5936 

Fax-Téléc. (905) 528-4685 


_ Ontario Municipal Insurance Exchange 
330 Bay St Suite 600 
Toronto, Ontario MSH 2S8 
Mr. Eric Nichols 
Attorney-In-Fact | 
Fondé de preety 
el-Tél. (416) 361-9379 
Fax-Téléc. (416) 361-9054 


Ontario School Boards' Insurance Exchange 
105 Silvercreek Pky N 
Guelph, Ontario N1H 6S4 _ 
Mr. Stanley M. Lasanowski 
Attorney-In-Fact | 
(Fondé de procuration) 
Tel-Tél. t2 19) 767-2182 
Fax-Téléc. (519) 767-0281 


Optimum Reassurance Inc. 
(Optimum Réassurance Inc.) 

7 Bloor St W Suite 1707 
Toronto, Ontario MSS 1M2 
Mr. David Liddle 
Chief Agent _ 
cere principal) 

el-Tél. Ae 922-5000 


Fax-Téléc. (416) 920-0118 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
ett AS ie Ay Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance and subject 
to the additional limitation that the company shall not 
undertake or renew reinsurance contracts in Ontario after 
October 1, 1993). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilite, 
Maritime, Biens, Caution, (se limitant a la réassurance 
et sous réserve d'une restriction supplémentaire selon 
laquelle la compagnie ne doit pas faire souscrire ni 
renouveler des contrats de réassurance en Ontario apres 
le ler octobre 1993). 


Automobile, Boiler _and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the 
business of reinsurance, but the company shall not 
undertake or renew surety contracts in Ontario after 
September 22, 1995). 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, 
(activités commerciales limitées a la réassurance, mais la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats de caution en Ontario aprés le 22 septembre 
1995). 

Aircraft, Automobile, Liability, Property. 


Aviation, Automobile, Responsabilité, Biens. 


Automobile, Legal Expense, Liability. 


Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Legal 
Expense, Liability, Marine, Property. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 
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Oxford Mutual Insurance Company 
RR 4 PO Box 430 
Thamesford, Ontario NOM 2MO 
Mr. William M. Jellous 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur 

el-Tél. (519) 285-2916 

Fax-Téléc. (519) 285-3099 


Pafco Insurance Company 

(Pafco compagnie d'assurances) 
1243 Islington Ave Suite 300 
Etobicoke, Ontario M8X 2Y3 
Mr. Douglas E. McIntyre 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 

el-Tél. (416) 231-2333 

Fax-Téléc. (416) 231-6648 


The Paul Revere Life Insurance Company 
PO Box 5044 
5420 North Service Rd 
Burlington, Ontario L7R 4Cl 
Mr. George Shell 
Chief Agent 
veer principal) 

el-Tél. 303) 319-9501 

Fax-Téléc. (905) 319-9490 


Pearl Assurance Public Limited Company 
C/O Focus Group Inc. 
36 King St E Suite 500 
Toronto, Ontario MSC 1E5 
Mr. Philip H. Cook 
Chief Agent 
oe principal) 
el-Tél. (416) 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


Peel tes Mutual Insurance Company 
PO Box 190 103 Wellington St 
Drayton, Ontario NOG 1P0 
Mr. James A. Orr 
Manager, Secretary-Treasurer 
(Directeur, secrétaire-trésorier) 
Tel-Tél. (5 193 638-3304 
Fax-Téléc. (519) 638-3521 


Peel Mutual Insurance Company 
103 Queen St W 
Brampton, Ontario L6Y 1M3 
Mr. Philip H. Haynes 
General Manager 
Sarre ea 

el-Tél. ‘0 ) 420-7619 

Fax-Téléc. (905) 459-7619 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the nan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, Biens, 
(Les catégories d'assurance contre les accidents et la 
maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d'assurance, et a toute modification subséquente, 
déposés par l'Ontario Mutual Insurance Association 
auprés du surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Spear ree Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements, Gréle, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety, (as a discontinuing company). 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution, (a titre de compagnie en voie de 
dissolution). 


Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Property. 


de Chaudiéres et machines, Responsabilité, 
lens. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, — 
Property, (Fidelity is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, | 
Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance contre 
les détournements est limitée au régime d'assurance, et | 
4 toute modification subséquente, déposés par |'Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 
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The Penn Mutual Life Insurance Company 
C/O McLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent 
Can ts principal) 
Tel-Tél. rity 364-5371 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


Penncorp Life Insurance eres 
(La Compagnie d' Assurance-Vie Penncorp) 

90 Dundas St W Suite 400 

Mississauga, Ontario LSB 2T5 

Mr. J. Paul Edmondson 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. (905) 272-0210 
Fax-Téléc. (905) 272-3797 


Pennsylvania Life Insurance Company 
90 Dundas St W Suite 400 
Mississauga, Ontario LSB 2T5 
Mr. J. Paul Edmondson 
Chief Agent 
ec principal) 

el-Tél. (905) 272-0210 
Fax-Téléc. (905) 272-3797 


The Personal Insurance Company of Canada 
(La Personnelle, compagnie d'assurance du Canada) 
3 Robert Speck Parkway Ste 500 
Mississauga, Ontario L4Z 3Z9 
Mr. Paul Galaski 
President & Chief Operating Officer 
Soe ve enéral) 


el-Tél. -39 
Fax-Téléc. (905) 306-3901 


Perth Insurance Company 

111 Westmount Rd South 

Waterloo, Ontario N2J 484 

Mr. Noel G. Walpole 

President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. £2193 570-8200 

Fax-Téléc. 519) 570-8550 


Philadelphia Reinsurance Corporation 
C/O RJH Reinsurance Service Inc. 
995 Dupont St 
Toronto, Ontario M6H 1Z5 
Mr. Robert DeMarco 
Chief Agent 
pce principal) 

Tel-Tél. AIO 533-9654 
Fax-Téléc. (416) 533-6485 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 
epi insurance contracts in Ontario after December 


Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit 
pas faire souscrire des contrats d'assurance en Ontario 
aprés le 17 décembre 1992). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et _ machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 


Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, ney Surety, (limited to the 
business of reinsurance, but the company shall not 
undertake or renew insurance contracts in Ontario after 
April 15,1992). 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution, (se limitant a la réassurance, et sous réserve 
d'une restriction supplémentaire selon laquelle la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats d'assurance en Ontario aprés le 15 avril 1992). 
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Phoenix Home Life Mutual Insurance Company 
C/O Cassels, Brock & Blackwell 
40 King St W Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario MSH 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
Ce principal) 
Tel-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


The Phoenix Insurance Company 
36 Toronto St Suite 1070 
Toronto, Ontario MSC 2C5 
Mr. Brian Divell 
Chief Agent 
egell principal) 

el-Tél. aie 368-5750 
Fax-Téléc. (416) 864-3888 


Pierce National Life Insurance Company 
C/O CAS Accounting for Insurance Inc. 
1101 Nicholson Rd Unit #4 
Newmarket, Ontario L3Y 7V1 
Ms. Colleen A. Sexsmith 
Chief Agent — 
crecule principale 
Tel-Tél. (90 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


Pilot Insurance Conran 
90 Eglinton Ave 
Toronto, Ontario M4R 2E4 
Mr. Stuart Kistruck 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Teél. (416) 487-5141 
Fax-Téléc. (416) 487-4220 


Pohjola Insurance Company Ltd. 

(La compagnie d'assurance Pohjola Itée) 
C/O Sorema Management Inc. 
70 York St Suite 1520 
Toronto, Ontario MS5J 1S9 
Mr. A. Ross 
Chief Agent 
ween principal) 

el-Tél. tale 364-3048 

Fax-Téléc. (416) 364-1788 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft (excluding insurance 
against liability for loss or damage to persons caused by 
an aircraft or the use or operation thereof), Boiler and 
Machinery, Fidelity, Marine, Surety,(excluding the 
undertaking or renewal of insurance contracts in Ontario 
in any of the foregoing classes, after June 30, 1978) and 
on unrestricted basis in the following classes: 
Automobile, Liability and Property. 


Accidents et Maladie, Aviation (a l'exclusion de 
l'assurance responsabilité civile contre les dommages a 
des tiers causés par un aéronef ou par son utilisation), 
Chaudiéres et machines, Détournements, Maritime, 
Caution, (a l'exclusion de la proposition de nouveaux 
contrats ou de renouvellement de contrats d'assurance en 
Ontario dans les catégories citées, aprés le 30 juin 1978) 
et sans restriction de base dans les catégories suivantes : 
Automobile, Responsabilité, Biens. 


Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surety, Workers' Compensation. 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
eee UES Maritime, Biens, Caution, Accidents du 
travail. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, (limited to the 
business of reinsurance and subject to the additional 
limitation that the Sa shall not undertake or renew 
reinsurance contracts in Ontario after August 18, 1994). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Biens, (se 
limitant a la réassurance et sous réserve d'une restriction 
supplémentaire selon laquelle la compagnie ne doit pas. 
faire souscrire ni renouveler des contrats de réassurance: 
en Ontario aprés le 18 aodt 1994). 
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The Portage La Prairie Mutual Insurance Company 
320 Vine St 3rd Floor 

St. Catharines, Ontario L2M 4T3 

Ms. Elizabeth J. McNabb 


Chief Agent | 
ade principale 
el-Tél. 905) 937-0100 


Fax-Téléc. (905) 937-0083 


Premier Insurance Company 
5905 Campus Rd 

Mississauga, Ontario L4V 1P9 
Mr. R. V. McCarron 
President 

(Président) 

Tel-Tél. (905) 676-1240 
Fax-Téléc. (905) 676-9318 


Prescott Mutual Insurance Company 
377 St-Philippe St PO Box 28 
Alfred, Ontario KOB 1A0 

Mr. Serge Gauthier 


Manager 

Directeur) 

el-Tél. ‘e 1 3} 679-2277 
Fax-Téléc. (613) 679-2529 


Primerica Life Insurance Company of Canada 

(La uae d'assurance-vie Primerica du Canada) 
Suite 300, Plaza 5 

2000 Argentia Road 

Mississauga, Ontario LSN 2R7 

Mr. Glenn J. Williams 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. ‘08 812-2900 

Fax-Téléc. (905) 813-5310 


Principal Mutual Life Insurance Company 
C/O John Milnes and Associates 
68 Scollard St 2nd Floor 
Toronto, Ontario MS5R 1G2 
Mr. John R. Milnes 
Chief Agent 
Conde principal) 
el-Tél. “ie 964-0067 
Fax-Téléc. (416) 964-3338 


Progressive Casualty Insurance Company 
200 Yorkland Blvd 5th Floor 
Willowdale, Ontario M2J 5Cl 
Mr. William J. Conner III 
Chief Agent | 
here principal) 

el-Tél. (416) 499-9947 
Fax-Téléc. (416) 499-4322 


Automobile, Legal Expense, Liability, Property. 


Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile (but the company 
shall not undertake or renew contracts of insurance in 
Ontario as of January 1, 1989), and Property (limited to 
theft of personal effects in transit and damage to cargo 
caused by collision). 

Accidents et Maladie, Automobile (mais la compagnie ne 
doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le ler janvier ed et 
Biens (se limitant au vol d'effets personnels pendant leur 
transport et aux dommages a des cargaisons résultant 
d'une collision). 

Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Property. 


Automobile, Biens. 
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Progressive Casualty Insurance Company of Canada 
Lae Ae Te du Canada compagnie d'assurance générale) 

200 Yorkland Blvd Sth Floor 

Willowdale, Ontario M2J 5C1 

Mr. William J. Conner III 

President 

(Président) 

Tel-Tél. (4 18} 499-9947 

Fax-Téléc. (416) 499-4322 


Protection Mutual Insurance Company 
1275 N Service Rd W Suite 81 
Ennisclare Office Centre 
Oakville, Ontario L6M 3G4 
Mrs. Judith D. C. Gray 
Chief Agent 


Ce princi ae 
Tel-Tél. 0 827-9000 
Fax-Téléc. (905) 827-9009 


Protective Insurance Company 
C/O John Milnes and Associates 
68 Scollard St 2nd Floor 
Toronto, Ontario MSR 1G2 
Mr. John R. Milnes 
Chief Agent | 
ore principal) 
Tel-Tél. tAie 964-0067 
Fax-Téléc. (416) 964-3338 


Providence Washington Insurance Company 
a eyabea Ave Suite 900 


Toronto, Ontario M5H 2H7 

Mr. Jack G. Dovey 

Chief Agent. 

Cas set principal) 
el-Tél. tai 366-3012 

Fax-Téléc. (416) 366-3465 


Provident Life and Accident Insurance Company 
PO Box 5044 
5420 North Service Rd 
Burlington, Ontario L7R 4Cl 
Mr. George Shell 
Chief Agent 
eo principal) 
Tel-Tél. tae) 319-9501 
Fax-Téléc. (905) 319-9490 


The Prudential Insurance Company of America 

(La Prudentielle sapere ompagnie d' Assurance) 
200 Consilium P1 Suite 500 
Scarborough, Ontario M1H 3E4 
Mr. Brian G. Barbeau 
Chief Agent 
yeeeus principal) 

el-Tél. tae 296-9655 

Fax-Téléc. (416) 296-3088 


Automobile, Property. 


Automobile, Biens. 


Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surety. 


Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens. 


| 
Accident and Sickness, Aircraft (limited to insurance 
against loss of, or damage to an aircraft), Automobile, 
Liability, Marine, Property, (but the company shall not. 
undertake or renew insurance contracts in Ontario after 
August 5, 1993). | 


Accidents et Maladie, Aviation (assurance contre la perte 
ou contre les dommages a un aéronef), Automobile, 

Responsabilité, Maritime, Biens, (mais la compagnie ne 

doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le 5 aoit 1993). | 
Accident and Sickness, Life, (on the condition that in ine 
transaction of its business in Ontario the company uses a. 
french name, that name shall be 'Provident Compagnie 
d' Assurance-vie et Accident'). | 
Accidents et Maladie, Vie, (a la condition que, la 
compagnie utilise un nom francais dans le cadre de ses. 
activites commerciales en Ontario, et que ce nom soit 
‘Provident Compagnie d' Assurance-vie et Accident’). | 


Accident and Sickness, Aircraft (limited to the business. 
of reinsurance), Life. 


Accidents et Maladie, Aviation (activités commerciales 
limitées a la réassurance), Vie. 
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Prudential of America Life Insurance Company (Canada) 
(La Prudentielle d' Amérique, compagnie d'assurance-vie 


(Canada)) 
2300 - 200 Front St W 
Toronto, Ontario MSV 3K6 
Mr. Ronald H. Meredith-Jones 


President 

Président) 

el-Tél. ? 183 351-8448 
Fax-Téléc. 416) 351-0961 


naa Assurance Company 
(Compagnie d' Assurance du Québec) 
10 Wellington St E 
Toronto, Ontario MS5E 1L5 
Mr. R. J. Gunn 
Chief Agent 
aoe principal) 
el-Tél. (416) 366-7511 
Fax-Téléc. (416) 366-0953 


Reliable Life Insurance Company 
Box 557 100 King St W 
Hamilton, Ontario L8N 3K9 
Mr. Anthony T. Chmiel 
Chairman & Chief Executive Officer 
(Prés. du conseil et administrateur principal) 
Tel-Tél. (905) 523-5587 
Fax-Téléc. (905) 528-4685 


Reliance Insurance Company 

200 King St W 
Suite 1906 Box 61 
Toronto, Ontario M5H 3T4 
Mr. Daniel P. Courtemanche 
Chief Agent 
aay principal) 

el-Tél. AIO 581-0101 
Fax-Téléc. 416) 581-1109 


ReliaStar Life Insurance Company 
C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
3650 Victoria Park Ave Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Mrs. Lorraine Williams 
Chief Agent | 
(Agente ee 
Tel-Tél. (41 496-1148 
Fax-Téléc. (416) 496-1089 


RGA Life Reinsurance Company of Canada 
(RGA Compagnie de réassurance-vie du Canada) 

55 University Ave Suite 1201 

Toronto, Ontario M5J 2H7 

Mr. A. David Pelletier 

Executive Vice-President 

Vice-président exécutif) 

el-Tél. Ie 682-0000 
Fax-Téléc. 416) 777-9526 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Riscuerys Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Détournements, Responsabilite, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Nerang Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance, except that the company may also provide 
insurance on the lives of residents of Ontario insured 
under group policies issued in the United States, and on 
the condition that, if in the transaction of its business in 
Ontario the company uses a french name, that name shall 
be 'Compagnie D' Assurance-Vie ReliaStar'). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées 4 la réassurance, la société peut également 
souscrire des policies d'assurance sur la vie de résidents 
de l'Ontario assurés en vertu de polices collectives 
émises aux Etats-Unis, et a la condition que, si la 
compagnie utilise un nom frangais dans le cadre de ses 
activités commerciales en Ontario, ce nom soit 
‘Compagnie 'Assurance-Vie ReliaStar’). 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 
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Royal & Sun Alliance Insurance Company of Canada 
sac & Sun Alliance du Canada, société d'assurances) 

10 Wellington St E 

Toronto, Ontario MSE 1L5 

Mr. R. J. Gunn 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. aie 366-7511 

Fax-Téléc. (416) 366-0953 


er & Sun Alliance Life Insurance Company of 
anada 
Core Alliance du Canada, société d'assurance-vie) 
277 Lakeshore Rd E Suite 300 
rietike Life atu 
Oakville, Ontario L6J 1H9 
Mr. Clive S. Smith 
President 
(Président) 
Tel-Tél. 30) 842-6200 
Fax-Téléc. 905) 842-6294 


Royal Maccabees Life Insurance ony 
/O Monforton, Robitaille, Ducharme & Skipper 
176 University Ave W Suite 600 
Windsor, Ontario N9A SP1 
Mr. Frederic G. Farrell, Q.C. 
Chief Agent 
een principal) 
el-Tél. (519) 258-6490 
Fax-Téléc. (519) 258-4104 


SAFECO Insurance pone of America 
C/O Fasken Campbell frey 
PO Box 20 
Toronto-Dominion Centre 
Toronto, Ontario M5K 1N6 
Mr. Robert M. Sutherland 
Chief Agent 
eo principal) 

el-Tél. tie 865-4438 

Fax-Téléc. 416) 364-7813 


SAFR 
181 University Ave Suite 1202 
Toronto, Ontario MSH 3M7 
Mr. Bruce Perry 
Chief Agent 
faa principal) 
el-Tél. aie 861-0033 
Fax-Téléc. 416) 861-0200 
SCOR Canada Reinsurance Company 
(SCOR Canada ee ea de Reassurance) 
161 Bay St Suite 5 
PO Box 615 BCE Place Canada Trust Tower 
Toronto, Ontario M5J 2S1 
Mr. Laurent Thabault 
President & Chief Executive Officer 
escent et chef de la direction) 
el-Tél. “18 869-3670 
Fax-Téléc. 416) 365-9393 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
eles 8 peel Hail, Legal Expense, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life, (but the company shall not 
331005) insurance contracts in Ontario after September 


Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit 
pas faire souscrire des contrats d'assurance en Ontario 
aprés le 23 septembre 1993). 


Automobile, Fidelity, Liability, Property, Surety, (but 
the company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after October 10, 1991). 


Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire 
ni renouveler des contrats d'assurance en Ontario aprés 
le 10 octobre 1991). 


Accident and Sickness, Automobile, ert Liability, 
Life, Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
Responsabilité, Vie, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 
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SCOR Vie 
161 Bay St Suite 5000 
PO Box 615 BCE Place Canada Trust Tower 
Toronto, Ontario M5J 2S1 
Mrs. Jaya Narayan 
Chief Agent 
peu De 
Tel-Tél. At ) 869-3670 
Fax-Téléc. 416) 365-9393 


Scotia General Insurance Company 
(Scotia Générale , compagnie d'assurance) 
100 Yonge St Suite 
Toronto, Ontario M5H 1H1 
Mr. Oscar Zimmerman 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 866-5412 
Fax-Téléc. (416) 866-5810 


Scotia Life Insurance Company 
(Scotia-Vie compagnie d'assurance) 
100 Yonge St Suite 400 
Toronto, Ontario M5H 1H1 
Mr. Oscar Zimmerman 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. it 866-5412 
Fax-Téléc. 416) 866-5810 


Scottish & York Insurance Co. Limited 
C/O General Accident Group (Canada) Ltd. 
2206 Eglinton Ave E 4th Fl 
Scarborough, Ontario MIL 4S8 
Mr. R. Lewis Dunn 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. aie 288-1800 
Fax-Téléc. 416) 288-5888 


Seaboard Life Insurance Company 
one nie d'assurance-vie Seaboard) 
Cy cLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario MSH 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent 
ea principal) 
el-Tél. “is 364-5371 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


Seaboard Surety Company of Canada 
(Compagnie de garantie Seaboard du Canada) 
2 Bloor St W Suite 1500 
Toronto, Ontario M4W 3E2 
Mr. Mark D. Leskanic  _ 
President & Chief Operating Officer 
Président-directeur eneral) 
el-Tél. (416) 925-9360 
Fax-Téléc. (416) 925-5336 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activitiés commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Legal Expense. 


Accidents et Maladie, Frais Juridiques. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Liability, Marine, Mortgage, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 


Détournements, Gréle, Responsabilite, Maritime, 
Hypothéque, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 
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Security General Insurance Inc. 

(La Sécurité, assurances générales inc.) 
C/O The Imperial Life Assurance Company of 
Canada 
95 St. Clair Ave W 7th Fl 
Toronto, Ontario M4V 1N7 
Mr. Robert Haig 
Chief Agent 
cen principal) 

el-Tél. AI 926-2702 
Fax-Téléc. (416) 324-1825 


Security Insurance Company of Hartford 
155 University Ave Suite 702 
Toronto, Ontario M5H 3B7 
Mr. Gerard Proudler 
Chief Agent 
Ca principal) 

el-Tél. (416) 363-3690 

Fax-Téléc. (416) 363-4517 


Security Life Insurance ona ie 
(Compagnie d'assurance-vie la Sécurité limitée) 
1200 Sheppard Ave E Suite 100 
Willowdale, Ontario M2K 2S5 
Mr. George Mejury 
General Manager 


ee eee. 
el-Tél. Ct ) 104-4616 
Fax-Téléc. (416) 494-4616 


Security National Insurance Company 
C/O Meloche Monnex Financial Services Inc. 
2161 Yonge St, 4th Floor 
Toronto, Ontario M4S 3A6 
Mr. Raymond A. Décarie 
Chief Agent 
Agent principal) 
el-Tél. (416) 484-1112 
Fax-Téléc. (416) 545-6130 


Sentry Insurance A Mutual Company 
C/O Canadian Insurance Consultants 
133 Richmond St W_ Suite 600 
Toronto, Ontario M5H 2L3 
Mr. Donald G. Smith 
Chief Agent 
Has principal) 

el-Tél. (416) 363-6103 
Fax-Téléc. (416) 363-7454 


SGI CANADA Insurance Services Ltd. 
C/O McCarthyTeétrault ; 
Toronto Dominion Bank Tower Suite 4700 
Toronto-Dominion Centre 
Toronto, Ontario M5K 1E6 
Mr. John L. Walker 
Chief Agent | 
eeu principal) 
Tel-Tél. tie 362-1812 


Fax-Téléc. (416) 868-1891 


Property. 


Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Marine, 
Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Maritime, Biens. 


Life (limited to the issuance of annuities). The 
company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after May 1, 1995. 


Vie (émission de rentes exclusivement). La compagnie 
ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le ler mai 1995. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


ee et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
iens. 


Aircraft (restricted to the servicing of business assumed 
from Middlesex Insurance Com any), Automobile, 
pouss and Machinery, Fidelity, Liability, Property, 
urety. 


Aviation (se limitant au traitement des affaires reprises 
de la Middlesex Insurance Company), Automobile, 
Chaudiéres et machines, Détournements, Responsabilité, 
Biens, Caution. 

Liability, Property. 


Responsabilité, Biens. 
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Skandia Insurance Company Ltd. 
(Skandia Société Anonyme d' Assurances) 
C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
3650 Victoria Park Ave Suite 201 
Toronto, Ontario M2H 3P7 
Mrs. Lorraine Williams 
Chief Agent 
een principale 
el-Tél. 41 496-1148 
Fax-Téléc. (416) 496-1089 


Societe de Reassurance des Assurances Mutuelles 
Agricoles 

C/O Sorema Management Inc. 

70 York St Suite 1520 

Toronto, Ontario MS5J 1S9 

Mr. A. Ross 

Chief Agent | 

eats principal) 

Tel-Tél. aie 364-3048 

Fax-Téléc. (416) 364-1788 


Sorema North America Reinsurance Company 
C/O Sorema Management 
70 York St Suite 1520 
Toronto, ee MSJ 1S9 


(Agent Principal) 
Tel-Tél. tale 364-3048 
Fax-Téléc. (416) 364-1788 


cone Dg Mutual Insurance Company 
OX 

Tavistock, Ontario NOB 2RO 

Mr. Edward T. Pellow 

Manager, Secretary-Treasurer 

(Directeur, secrétaire-trésorier) 

Tel-Tél. £219} 655-2011 

Fax-Téléc. 519) 655-2021 


The Sovereign General Insurance Company 
121 King St W Suite 840 
Toronto, Ontario MSH 3T9 
Mr. Michael J. Drager 
Chief Agent 
Ca principal) 
el-Tél. fie 365-1818 
Fax-Téléc. (416) 365-1817 


SSQ, Life Insurance Company Inc. 

(SSQ, Société d'assurance-vie inc.) 
C/O Edward Jupp, Barristers & Solicitors 
130 Adelaide St W Suite 1712 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. E. A. Jupp 
Chief Agent 
epee principal) 

el-Tél. Ae 868-0626 
Fax-Téléc. (416) 868-0352 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance, but the 
company shall not assume or renew reinsurance contracts 
in Ontario after April 23, 1998). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurance, mais la compagnie ne doit pas 
accepter ni renouveler des contrats de réassurance en 
Ontario aprés le 23 avril 1998). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail Liability, Marine, Property, 
Surety, (Limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (Activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Hail, Liability, 
Property, (Accident and sickness is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Gréle, 
Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance contre 
les accidents et la maladie est limitée au régime 
d'assurance, et a toute modification subséquente, déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 


machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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St. Paul Fire and Marine Insurance Company 
(La Compagnie d' Assurance Saint Paul) 

PO Box 93 Suite 1200 

121 King St W 

Toronto, Ontario M5H 3T9 

Mr. Wayne M. Edmondson 

Chief Agent 

Ceec principal) 

el-Tél. “ie 366-8301 
Fax-Téléc. (416) 366-0846 


The Standard Life Assurance Company 
5255 Yonge St Suite 608 
North York, Ontario M2N 6P4 
Mr. Robert R. Coyle 
Chief Agent 
ceeen principal) 
el-Tél. AI 218-5300 
Fax-Téléc. (416) 223-1746 


The Standard Life Assurance Company of Canada 
oS ute d'assurance Standard Life du Canada) 
a2 onge St Suite 608 
North York, Ontario M2N 6P4 
Mr. Robert R. Coyle 
Chief Agent 
cneeus principal) 
Tel-Tél. (416) 218-5300 
Fax-Téléc. (416) 223-1746 


State Farm Fire and Casualty Company 
100 Consilium Place Suite 102 
Scarborough, Ontario M1H 3G9 
Mr. Robert J. Cooke 
Chief Agent | 
Aopen principal) 

Tel-Teél. tie 290-4621 
416) 290-4970 


State Farm Life Insurance Company 
100 Consilium Place Suite 10 
Scarborough, Ontario M1H 3G9 
Mr. Robert J. Cooke 
Chief Agent 
een principal) 

el-Tél. AI 290-4621 
Fax-Téléc. (416) 290-4970 


State Farm Mutual Automobile Insurance Company 
100 Consilium PI Suite 102 
Scarborough, Ontario M1H 3G9 
Mr. Robert J. Cooke 
Chief Agent 
fee principal) 

el-Tél. Ie 290-4621 

Fax-Téléc. (416) 290-4970 


Fax-Teéléc. 


Stewart Title Guaranty Company 
C/O Encon Insurance Managers, Inc. 
350 Albert St Suite 700 
Ottawa, Ontario K1R 1A4 
Mr. Denis J. Shillington 
Chief Agent | 
vee principal) 
Tel-Tél. e133 786-2000 
Fax-Téléc. (613) 786-2001 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 


Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Life, (the company may use in 
the transaction of its business in Ontario Biles the name 
of 'The Standard Life Assurance Company' or its name 
in french, 'Compagnie d'assurance Santen Life Aron 
both such names). 

Accidents et Maladie, Vie, (dans ses activités 
commerciales en Ontario, la compagnie peut employer 
soit le nom 'The Standard Life Assurance Company’, 
soit son nom francais : ‘Compagnie d'assurance 
Standard life’ ou les deux). 

ites 


Vie. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 


Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Automobile. 


Accidents et Maladie, Automobile. 


Title. 
Titre. 
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The Sumitomo Marine and Fire Insurance Company, 
Limited 

C/O Chubb Insurance Company of Canada 

One Financial Place 

1 Adelaide St E Suite 1500 

Toronto, Ontario MSC 2V9 

Ms. Janice M. Tomlinson 


Chief Agent 
dea principale 

el-Teél. a 863-0550 
Fax-Téléc. (416) 863-6945 


Sun Life Assurance Company of Canada 
150 King St W 6th Floor 
Executive Suite 
Toronto, Ontario MSH 1J9 
Mr. John D. McNeil 
Chairman 
(Prés. du conseil) 
Tel-Tél. (4 183 979-9966 
Fax-Téléc. (416) 585-9546 


Swiss Re Life & Health Canada 
(Suisse de Réassurances Vie & Santé Canada) 
161 Bay St Suite 3000 
Canada Trust Tower 
Toronto, Ontario MS5J 2T6 
Mr.Kin K. Gee 
President, North American Operations 
Nae ae des operations Nord-americaines) 
el-Tél. (416) 947-3800 
Fax-Téléc. (416) 364-2449 


Swiss Re Life & Health America Inc. 
C/O Swiss Re Life & Health Canada 
161 Bay St Ste 3000 
Toronto, Ontario MSJ 2T6 
Ms. Ann F. Godbehere 
Chief Agent 


feaur princi ae 
el-Tél. in ) 947-3800 
Fax-Téléc. (416) 947-0707 


Swiss Reinsurance Company 
150 King St W Ste 22 
P.O. Box 50 
Toronto, Ontario M5H 1J9 
Mr. Martin Albers 
Chief Agent 
eae principal) 
el-Tél. (416) 408-0272 
Fax-Téléc. (416) 408-4222 


Swiss Reinsurance Company Canada 
(Compagnie Suisse de Réassurance Canada) 
150 King St W Ste 2200 
P.O. Box 50 
Toronto, Ontario MSH 1J9 
Mr. Martin Albers 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 408-0272 
Fax-Téléc. (416) 408-4222 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Ean Fidelity, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et 
machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Life, (limited to the business of 
reinsurance). 


Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, 
Liability, Life, Marine, Property, Surety, Workers’ 
Compensation, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements, Gréle, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Vie, Maritime, Biens, 
Caution, Accidents du travail, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
SA emt Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, 
Liability, Marine, Mortgage, Property, Surety, (limited 
to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Crédit, Détournements, Gréle, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Maritime, Hypothéque, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance). 
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Terra Nova Insurance Company Limited 
C/O Cassels, Brock & Blackwell 
40 ae St W Suite 2100 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario M5H 3C2 
Mr. J. Brian Reeve 
Chief Agent 
cee principal) 
el-Tél. (416) 869-5300 
Fax-Téléc. (416) 360-8877 


TIG Insurance Company 
C/O Canadian Insurance Consultants 
133 Richmond St W Suite 600 
Toronto, Ontario M5H 2L3 
Mr. Donald G. Smith 
Chief Agent 
aden principal) 
el-Tél. (416) 363-6103 
Fax-Téléc. (416) 363-7454 


TIG Reinsurance Company 
C/O Canadian Insurance Consultants 
133 Richmond St W Suite 600 
Toronto, Ontario MSH 2L3 
Mr. Donald G. Smith 
Chief Agent 
tay principal) 
el-Tél. ie 363-6103 
Fax-Téléc. (416) 363-7454 


The Tokio Marine and Fire Insurance Company, Limited 
105 Adelaide St W 3rd Floor 
Toronto, Ontario MSH 1P9 
Mr. Byron G. Messier 
Chief Agent 
eae principal) 
el-Tél. (416) 350-4400 
Fax-Téléc. (416) 350-4417 


Toronto Dominion General Insurance Satie toy 
(Toronto Dominion Compagnie d' Assurance Générale) 
6th Fl Commerical Union Tower 
Toronto Dominion Centre 
Toronto, Ontario M5K 1K2 
Mr. H. Dunbar Russel 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. Ie 307-1621 
Fax-Téléc. 416) 983-6149 


Toronto Dominion Life Insurance Company 
(Toronto Dominion, Compagnie d'assurance-vie) 
28th Fl Commercial Union Tower 
100 Wellington St 
Toronto, Ontario MSK 1A2 
Mr. H. Dunbar Russel 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. Ae) 307-1621 
Fax-Téléc. 416) 983-6149 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Hail, Legal Expense, Liability, Property, 
(limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Biens, (activités commerciales limitées a la réassurance). 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surety. | 

| 
Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. | 


| 
Automobile, Liability, Property, (but the ony shall 
not undertake or renew insurance contracts in Ontario) 
after May 30, 1995). 


Automobile, Responsabilité, Biens, (mais la compagnie 
ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le 30 mai 1995). | 











Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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Toronto Mutual Life Insurance Company 

112 St Clair Ave W 

Toronto, Ontario M4V 2Y3 

Mr. Van M. Campbell 

President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 960-3463 

Fax-Téléc. (416) 960-0531 


Townsend Farmers' Mutual Fire Insurance Company 
Box 1030 
Waterford, Ontario NOE 1Y0 
Mr. Neil Shay 
Manager-Treasurer 
(Directeur-trésorier) 
Tel-Tél. £2193 443-7231 
Fax-Téléc. (519) 443-5198 


Trade Indemnity PLC 
(Assurances Trade Indemnity) 
331 Cooper St Suite 707 
Ottawa, Ontario K2P OGS 
Mr. Tom Leonard 
Chief Agent 


Agent principal 
Merten Pie 13) 235-9511 
Fax-Téléc. (613) 235-0329 


Traders General Insurance Company 
C/O General Accident Group (Canada) Ltd. 
2206 Eglinton Ave E 4th Fl 
Scarborough, Ontario MIL 4S8 
Mr. R. Lewis Dunn 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. aie 288-1800 
Fax-Téléc. (416) 288-5888 


Trafalgar Insurance Company of Canada 
pepe d'assurance Trafalgar du Canada) 

425 Bloor St E Suite 500 

Toronto, Ontario M4W 3R5 

Mr. Robert E. Maynard 

President & Chief Executive Officer 

Président et chef de la direction) 

el-Tél. ie 961-5015 
Fax-Téléc. (416) 961-8874 


Transamerica Life Insurance Company of Canada 
ae d'assurance-vie Transamerica du Canada) 

300 Consilium Pl 

Scarborough, Ontario M1H 3G2 

Mr. George Foegele 

President & Chief Executive Officer 

(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. ie 290-2810 

Fax-Téléc. (416) 290-2813 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Hail, Liability, 
Property, (Accident and sickness is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile,  Gréle, 
Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance contre 
les accidents et la maladie est limitée au régime 
d'assurance, et 4 toute modification subséquente, déposes 
par l'Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des assurances). 


Credit, (but the company shall not undertake or renew 
insurance contracts in Ontario after May 29, 1998). 


Crédit, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire ni 


renouveler des contrats d’assurance en Ontario apres le 
29 mai 1998). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, 
Surety. 

Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 


Détournements, Gréle, Frais Juridiques, Responsabilite, 
Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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Transatlantic Reinsurance Company 
145 Wellington St W Suite 1400 
Toronto, Ontario M5J 1H8 
Mr. Gary A. McMillan 
Chief Agent | 
Cen principal) 

el-Tél. (416) 596-4088 
Fax-Téléc. (416) 596-3006 


Transit Insurance Company 

(La ranean d'assurance Transit) 

C/O Global Holdings 

90 Eglinton Ave E Suite 403 

Toronto, Ontario M4P 2Y3 

Mr. R. Ewart 

President & Chief Executive Officer 

eeseen et chef de la direction) 
el-Tél. (416) 488-7760 

Fax-Téléc. (416) 483-1516 


Travelers Casualty and Surety Company of Canada 
(Travelers, pore d'assurance dommages et de 
cautionnement du 


anada) 
36 Toronto Street Suite 1070 
Toronto, Ontario MSC 2C5 
Mr. Brian Divell 
President 

Président) 

el-Tél. “18 368-5750 
Fax-Téléc. (416) 864-3888 


The Travelers Indemnity Company 
36 Toronto St Suite 1070 
Toronto, Ontario MSC 2C5 
Mr. Brian Divell 
Chief Agent 
ecu principal) 

el-Tél. aie 368-5750 
Fax-Téléc. (416) 864-3888 


The Travelers Insurance Company 

C/O CAS Accounting for Insurance Inc. 
1101 Nicholson Roa 

Unit #4 

Newmarket, Ontario L3Y 7V1 

Ms. Colleen A. Sexsmith 

Chief Agent 


seer principale 
el-Tél. (90 853-0858 
Fax-Téléc. (905) 853-0183 


ip ere Reinsurance Company of Canada 
ing St E Suite 1402 

Toronto, Ontario MSC 1C4 

Mr. R. W. Easton 


President 
Président) 
el-Tél. Ate 361-0056 
Fax-Téléc. (416) 361-0147 
TTC Insurance Company Limited 
1900 Yonge St 


Toronto, Ontario M4S 1Z2 
Mr. Vincent Rodo 
President 

Président) 

el-Tél. (416) 393-3914 
Fax-Téléc. (416) 393-2068 


od 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
Surety, (limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution, (activités commerciales 
limitées a la réassurance). 


Automobile, Liability, Property, (but the company shall 
not undertake or renew insurance contracts in Ontario 
after July 20, 1992). 


Automobile, Responsabilité, Biens, (mais la compagnie 
ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le 20 juin 1992). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, 
(limited to the business of reinsurance). | 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance). 


Automobile, (limited to the insurance risks of the 


Toronto Transit Commisson and subject to the terms of 
order-in-council number 1690/94). | 





Automobile, (se limitant aux risques de la Toronto’ 
Transit Commission et sous réserve des conditions du| 
décret numéro 1690/94). 
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UAP-NewRotterdam Insurance erapany N.V. 
649 N Service Rd W PO Box 501 
Burlington, Ontario L7R 4L5 
Mr. John C. Stradwick, Jr. 

Chief Agent. 

oe principal) 
e]-Tél. (905) 681-4900 

Fax-Téléc. (905) 681-4944 


Underwriters Reinsurance Company 
C/O Fasken Campbell Godfrey 
PO Box 20 
Toronto-Dominion Bank Tower 
Toronto, Ontario M5K 1N6 
Mr. Robert W. McDowell 
Chief Agent 

Sa principal) 
rel-Tél. (416) 366-8381 
Fax-Téléc. (416) 364-7813 


Unifund Assurance Company 
(Unifund, compagnie d'assurance) 
1595 16th Ave Suite 400 
Richmond Hill, Ontario L4B 3S5 
Mr. A. F. Lindsay 
Chief Agent 
pee principal) 
Tel-Tél. (905) 764-4900 
Fax-Téléc. (905) 882-5586 


eee Security Insurance Company 
C/O McLean & Kerr 
130 Adelaide St W Suite 2800 
Toronto, Ontario M5H 3P5 
Mr. Robin B. Cumine 
Chief Agent | 
rage principal) 
el-Tél. (416) 364-5371 
Fax-Téléc. (416) 366-8571 


Union Fidelity Life Insurance Company 
C/O Employers Reinsurance Canada 
200 Wellington St W Suite 400 
PO Box 16 
Toronto, Ontario MSV 3C7 
Mr. Alan Ryder 
Chief Agent | 
fa aay principal) 

Tel-Teél. Ate 217-5500 
Fax-Téléc. (416) 217-5505 


Union of Canada Life Insurance 
(Union du Canada Assurance-Vie) 
325 Dalhousie St 
PO Box/CP 717 
Ottawa, Ontario K1P 5P8 
Mr. Gerard Desjardins 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. (613) 241-3660 
Fax-Téléc. (613) 241-4627 


Automobile, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, 
(but the company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after June 5, 1996). 


Automobile, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Biens, Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contrats d'assurance en 
Ontario aprés le 5 juin 1996). 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Pro ae Surety, (on the condition that in the 
transaction of its business in Ontario the company shall 
be known as ‘Underwriters Insurance Company’). 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution, (a la 
condition que la compagnie utilise le nom ‘Underwriters 
Insurance Company’ dans le cadre de ses activités 
commerciales en Ontario). 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilite, 
Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety, aes 
to the business of reinsurance, but the company shall not 
undertake or renew contracts of insurance in Ontario as 
of October 31, 1989). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudieres 
et machines, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance, mais la compagnie ne doit pas proposer ou 
renouveler des contrats d'assurance en Ontario apres le 
31 octobre 1989). 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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Unione Italiana Di Riassicurazione S.P.A. 
C/O Sorema Management Inc. 
70 York St Suite 1520 
Toronto, Ontario MS5J 1S9 
Mr. A. Ross 
Chief Agent 
tee principal) 
Tel-Tél. fie 364-3048 
Fax-Téléc. 416) 364-1788 


United American Insurance Company 
145 King St W Suite 1002 
Toronto, Ontario M5H 3X6 
Ms. Connie Vaccaro 
Chief Agent 
Cea principale 
el-Tél. a 366-0800 
Fax-Téléc. 416) 367-1954 


The Unity Fire and General Insurance Company 
C/O SCOR Canada Reinsurance Company 
161 Bay St Suite 5000 
PO Box 615 BCE Place Canada Trust Tower 
Toronto, Ontario MSJ 2S1 
Mrs. Jaya Narayan 
Chief Agent _ 

Uapeie principale 
Tel-Tél. 4 869-3670 
416) 365-9393 


UNUM Life Insurance Company of America 

18 King St E Suite 1000 
Toronto, Ontario M5C 2ZS 
Mr. Jean-Pierre Charlebois 
Chief Agent 
peel principal) 

el-Tél. tAIe 594-3700 

416) 777-4550 


Fax-Teéléc. 


Fax-Téléc. 


Usborne and Hibbert Mutual Fire Insurance Company 
507 Main St S 
Exeter, Ontario NOM 1S1 
Mrs. Sharon Doxtator 
Secretary-Manager 
Retief ee 
el-Tél. £2193 35-0350 
Fax-Téléc. (519) 235-3623 


Utica Mutual Insurance Company 
C/O Focus Group Inc. 
36 King St E Suite 500 
Toronto, Ontario M5C 1E5 
Mr. Philip H. Cook 
Chief Agent 
ere principal) 
Tel-Tél. ‘AI 361-1728 
Fax-Téléc. (416) 361-6113 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, 
Liability, Life, Property, Surety, (limited to the business 
of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Detournements, 
Gréle, Responsabilité, Vie, Biens, Caution, (activites 
commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Liability, Property, (but the company shall 
not undertake or renew insurance contracts in Ontario. 
after November 19, 1992). 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Responsabilité, Biens, (mais la compagnie ne 
doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d'assurance en Ontario aprés le 19 novembre 1992). 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 





Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Liability, 
Property, (Accident and sickness is limited to the plan of) 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the) 
Superintendent of Insurance). | 


Accidents et Maladie, Chaudiéres et machines, 
Responsabilité, Biens, (La catégorie d'assurance contre’ 
les accidents et la maladie est limitée au régime! 
d'assurance, et 4 toute modification subséquente déposés 
par l'Ontario Mutual Insurance Association aupres du 
surintendant des assurances). 





Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property. : 
Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens. 


| 
| 
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ane Surety Company, Inc. 


00 Warden Ave Suite 300 
Markham, Ontario L3R OX3 
Mr. Dan C. Evans 
Chief Agent 
agate principal) 

el-Tél. (905) 305-1922 
Fax-Téléc. (905) 305-8600 


Voyageur Insurance Company 
(Compagnie d' assurance aoa 


44 Peel Centre Dr Suite 

Brampton, Ontario L6T4M8 

Mr. David R. LaFayette 

President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. tHe) 791-8700 

Fax-Téléc. 905) 799-2399 


-Wabisa Mutual Fire Insurance Company 


PO Box 621 35 Talbot St E 
Jarvis, Ontario NOA 1JO 
Mrs. Pat Payne 
Secretary-Manager 
Sapte ren ite a 

el-Tél. (2193 87-4454 
Fax-Téléc. 519) 587-5470 


Waterloo Insurance Company 


111 Westmount Rd South 

Waterloo, Ontario N2J 484 

Mr. Noel G. Walpole 

President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (519) 570-8200 
Fax-Téléc. (519) 570-8550 


- The Wawanesa Life Insurance Company 


a 








La compagnie d'assurance-vie Wawanesa) 


4110 Yonge St Suite 100 
Toronto, Ontario M2P 2B7 
Mr. N. W. Southwood 

Chief Agent. 

Paton: principal) 

Tel-Tél. tae 250-9292 
Fax-Téléc. 416) 440-7858 


The Wawanesa Mutual Insurance Company 


4110 Yonge St Suite 100 
Toronto, Ontario M2P 2B7 
Mr. N. W. Southwood 
Chief Agent 
et principal) 
el-Tél. ie 250-9292 
Fax-Téléc. (416) 440-7858 


Liability. On the condition that if in the transaction of its 
business in Ontario the company uses a french name, that 
name shall be ‘Compagnie sdreté Virginia Inc.’. 


Responsabilité. A la condition que, si la copmpagnie 
utilise un nom francais dans le cadre de ses activités 
commerciales en Ontario, ce nom soit ‘Compagnie sirete 
Virginia Inc.’. 


Accident and Sickness, Property. 


Accidents et Maladie, Biens. 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Liability, 
Property, (Accident and sickness and fidelity are limited 
to the plan of of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
Responsabilité, Biens, (Les catégories d'assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements 
sont limitées au régime d'assurance, et a toute 
modification subséquente, déposés par |'Ontario Mutual 
Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Accident and Sickness, Aircraft, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Surety, ee the undertaking or 
renewal of insurance contracts in Ontario in any of the 
foregoing classes, after January 1, 1988) and on 
unrestricted basis in the following classes: Automobile, 
Property. 


Accidents et Maladie, Aviation, Chaudiéres et machines, 
Détournements, Responsabilité, Caution, (a l'exclusion 
de la proposition de nouveaux contrats ou de 
renouvellement de contrats d'assurance en Ontario dans 
les catégories citées, aprés le ler janvier 1988) et sans 
restriction de base dans les catégorioes suivantes : 
Automobile, Biens. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Detournements, 
Gréle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Wellington Insurance Company 
(Compagnie d'assurance Wellington) 
One Concorde Gate 
Don Mills, Ontario M3C 3N6 
Mr. Yves Brouillette 
Chairman & Chief Executive Officer 
(Prés. du conseil et administrateur principal) 
Tel-Teél. “ie 391-8440 
Fax-Téléc. (416) 391-8458 


West Elgin Mutual Insurance Company 
274 Currie Rd Box 130 
Dutton, Ontario NOL 1JO 
Mr. Brian Downie 
General Manager 


Tel Pel (519) 762-3530 
el-Tél. - 
Fax-Téléc. (319) 762-3801 


The West Wawanosh Mutual Insurance Company 


PO Box 130 
Dungannon, Ontario NOM 1RO 
Mr. Kenneth Cox 
General Manager 
tte général 

el-Tél. (519) 529-7922 
Fax-Téléc. (519) 529-3211 


Westbury Canadian Life Insurance Company 


(Westbury Canadienne, compagnie d'assurance-vie) 
y e g 


1 King St W PO Box 291 
Hamilton, Ontario L8N 3R5 
Mr. W. Grant Hardy 


President 

Président) 

el-Tél. fe) 528-6766 
Fax-Téléc. 905) 526-3127 


Western Assurance Company 
10 Wellington St E 
Toronto, Ontario M5E 1L5 
Mr. R. J. Gunn 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 

el-Tél. fie 366-7511 

Fax-Téléc. (416) 366-0953 


The Western Life Assurance Company 
112 St Clair Ave W 
Toronto, Ontario M4V 2Y3 
Mr. Van M. Campbell 
President & Chief Executive Officer 
ea et chef de la direction) 

el-Tél. (416) 960-5859 

Fax-Téléc. (416) 960-0531 


Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surety. 


Automobile, Chaudiéres et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, (Accident and sickness and fidelity 
are limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, 
Gréle, Responsabilité, Biens, (Les catégories d'assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les 
détournements sont limitées au régime d'assurance, et a 
toute modification subséquente, déposés par |'Ontario 
Mutual Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Liability, Property, (Accident and sickness 
is limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et 
machines, Responsabilité, Biens, (La  catégorie 
d'assurance contre les accidents et la maladie est limitée 
au régime d'assurance, et a toute modification 
subséquente déposés par l'Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du surintendant des assurances). 
Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Automobile, Liability, Marine, Property. 


Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 


Accident and Sickness (limited to the servicing of policies 
issued prior to January 31, 1975), Life. | 


Accidents et Maladie (se limitant au service des polices 
émises avant le 31 janvier 1975), Vie. 
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Western Surety Company 
C/O Borden & Elliot 
40 King St W Suite 4600 
Scotia Plaza 
Toronto, Ontario MSH 3Y4 
Mr. K. W. Scott 
Chief Agent 
veer principal) 
el-Tél. ‘AI 367-6000 
Fax-Téléc. (416) 367-6749 
The Westminster Mutual Insurance Company 
PO Box 29 223 Main St 
Belmont, Ontario NOL 1B0O 
Mr. Alan L. Phillips 
Secretary-Manager 
Secrétaire-directeur) 
el-Tél. £219} 644-1663 
Fax-Téléc. (519) 644-0315 


Winterthur Life Insurance Company 
(Winterthur Société d' Assurance sur la Vie) 
C/O Citadel Assurance 
1075 Bay St 
Toronto, Ontario MSS 2W5 
Mr. William H. Gleed 
Chief Agent 
ries principal) 
el-Tél. aie 928-8715 
Fax-Téléc. 416) 928-1553 


Winterthur Reinsurance Corporation of America 
1075 Bay St Suite 830 
Toronto, Ontario MSS 2W5 
Mr. Douglas M. Fernandes 
Chief Agent 
eee principal) 

el-Tél. aie 928-8541 

Fax-Téléc. (416) 928-3041 


The Yarmouth Mutual Fire Insurance Company 
98 Centre St 
St. Thomas, Ontario NS5R 2Z7 
Ms. Iris Brown 
Manager 
Directrice) 
el-Tél. (519) 631-1572 
Fax-Téléc. (519) 631-6058 


The Yasuda Fire and Marine Insurance Company, 
Limited 

C/O Cigna Insurance Company of Canada 

The Exchange Tower 

2 First Canadian Place 12th Fl 

Toronto, Ontario M5X 1A6 

Ms. Cynthia Santiago 


Chief Agent 
Cee principale 
el-Tél. 416) 594-3035 


Fax-Téléc. (416) 594-3051 


Fidelity, Surety. 


Détournements, Caution. 


Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, 
(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, 
and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Insurance). 


Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, 
Biens, (La catégorie d'assurance contre les accidents et 
la maladie est limitée au régime d'assurance, et a toute 
modification subséquente, déposés par l'Ontario Mutual 
Insurance Association auprés du surintendant des 
assurances). 


Life, (limited to the business of reinsurance). 


Vie, (activités commerciales limitées a la réassurance). 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Machinery, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, 
(limited to the business of reinsurance). 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Biens, Caution, (activités commerciales limitées a la 
réassurance). 


Automobile, Hail, Liability (excluding workers’ 
compensation), Property. 


Automobile, Gréle, Responsabilité (a l'exclusion des 
accidents du travail), Biens. 


Automobile, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety. 


Automobile, Détournements, Responsabiliteé, Maritime, 
Biens, Caution. 


68 The Ontario Gazette - Licensed insurers (cont'd) 
La Gazette de l'Ontario - Assureurs Autorisés (suite) 


York Fire & Casualty Insurance Company 

201-5310 Explorer Drive 
Mississauga, Ontario L4W 5H9 
Mr. William G. Star 
President & Chief Executive Officer 
Cae ee et “50 de la direction) 

el-Tél 05) 629-8444 
Fax-Téléc. ‘03 629-5008 


Zenith Insurance Sopa 
(Com oe gnie D'assurance Zenith) 
Adelaide St W 3rd Floor 
recone Ontario M5H 1P9 
Mr. Byron G. Messier 
President & Chief Executive Officer 
Président et chef de la direction) 
el-Tél. Ae 350-4400 
Fax-Téléc. (416) 350-4417 


Zurich peda Company of Canada 
(Zurich du Canada, co nt alle d'indemnité) 

400 University Ave 25th rie 

Toronto, Ontario MSG 1S7 

Mr. Stephen R. Smith 

president & Chief Executive Officer 

. résident et chef de la direction) 

el-Tél. (416) 586-3000 
Fax-Téléc. (416) 586-2990 


Zurich Insurance Company 
(«Zurich» compagnie d' assurances) 
400 University Ave 25th Floor 

Toronto, Ontario MSG 187 
Mr. Stephen R. Smith 
Chief Agent 
eee Pans 

Tele A183 586-3000 
Fax-Téléc. (416) 586-2990 


Zurich Life Insurance copy of Canada 
400 University Ave 2 
Toronto, Ontario M5G 1S7 
Mr. Stephen R. Smith 
Chief Executive Officer 
Ce aaa i ie 
el-Tél (4 0) 2 6-3000 
Fax-Téléc. (416) 586-2990 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
enatat 2h Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
urety. 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 
et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 

Automobile, Liability, Property. 


Automobile, Responsabilité, Biens. 


Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and 
Me aoe Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, 
urety 


Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudiéres 


et machines, Détournements, Gréle, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 


Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 


Aviation, Automobile, Chaudiéres et machines, 


Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Name, Address and Official Representative 
of Insurers in Ontario 


Nom, adresse et mandataire officiel des 
assureurs en Ontario 


ACA Assurance 
184 Promenade du Lac 
Etobicoke, Ontario M8W 1A8 
Mr. Gérard Lévesque 
ee: gent 
ent principal) 
Tel Tel : (416) 253-0129 


Fax- Taléc. (416) 253-4737 


ACTRA Fraternal Benefit Society 

(La société fraternelle ACTRA) 
1000 Yonge St 
Toronto, Ontario M4W 2K2 
Mr. Robert M. Underwood 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. (416) 967-6600 
Fax-Téléc. (416) 967-4744 


Canadian Professional Sales Association 
(L'association canadienne des pig de la vente) 
145 Wellington St W Suite 
Toronto, Ontario MSJ 1H8 
Mr. T. J. Ruffell 
President 
(Président) 
Tel-Tél. 
Fax-Téléc. 


(416) 408-2685 
(416) 408-2684 


Canadian Slovak Benefit Society 
55 Barron St 
Welland, Ontario L3C 2K4 
Mr. Joseph Mamros 
Secretary 
(Secrétaire) 


Tel-Tél. (905) 734-6411 


Canadian Slovak League 
1736 Dundas St W 
Toronto, Ontario M6K 1V5 
eae Helen Danko 

ecret 
(Seereuire) 
Tel-Tél. 
Fax-Téléc. 


(416) 533-6924 
(416) 533-6924 


Croatian Catholic Union of U.S.A. and Canada 
~ 3009 Dundas St W 
Toronto, Ontario M6P 1Z4 
Mr. Ante Nikolic 
Chief Agent 
eon principal) 
(416) 766-0158 


Fax-Téléc. (416) 766-4426 


Classes of Insurance 


Catégories d'assurance 


Accident and Sickness (limited to sickness insurance), 
Life. 


Accidents et Maladie (assurance maladie exclusivement), 
Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 
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es 


Croatian Fraternal Union of America 
C/O Deloitte & Touche 
181 Bay St Suite 1400 
BCE Place 
Toronto, Ontario M5J 2V1 
Mr. P. Wayne Musselman 


aes Agent 
ee “Rieoial 
Lele 416) 601-6150 


Fax. Téléc. t41e) 601-5740 
ae A Catholic Slovak Ladies Association of The 


C/O John Milnes and Associates 
68 Scollard St 2nd Floor 
Toronto, Ontario MSR 1G2 
Mr. John R. Milnes 
Chief Agent 
Cn principal) 
el-Tél. (416) 964-0067 
Fax-Téléc. (416) 964-3338 


First Catholic Slovak Union of The United States of 
America & Canada 
C/O John Milnes and Associates 
68 Scollard St 2nd Floor 
Toronto, Ontario MSR 1G2 
Mr. John R. Milnes 
Chief Agent 
eeu principal) 
rity 964-0067 
Fax-Téléc. (416) 964-3338 


The Grand Orange ee of British America 
94 Sheppard Ave W 
Willowdale, Ontario M2N 1M5 
Mr. D. A. Griffin 
Secretary-Treasurer 
Secrétaire-trésorier) 
el-Tél. (416) 223-1690 
Fax-Téléc. (416) 223-1324 


Guaranteed Funeral Deposits of Ontario (Fraternal) 
320 N Queen St Suite 232 
Etobicoke, Ontario M9C 5K4 
Mrs. Lisa Miseresk fe 
Chief Executive Officer 
(Administratrice (ate Oe 7D 
Tel-Tél. 410) 626-7225 
Fax-Téléc. t41¢ 626-1766 


The Independent Order of Foresters 
789 Don Mills Rd 
Forester House 
Don Mills, Ontario M3C 1T9 
Mr. Michael J. White 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. rit 429-3000 
Fax-Téléc. (416) 429-5252 


Knights of Columbus 

153 Dundas St W 

Belleville, Ontario K8P 1A7 

Mr. Edward J. Buckley 

Chief Agent 

fade principal) 
el-Tél. (613) 962-2131 

Fax-Téléc. (613) 962-9996 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 


Life. 
Vie. 


Life. 
Vie. 


Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 
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Lutheran Life Insurance Society of Canada 
470 Weber St N 

Waterloo, Ontario N2J 4G4 

Mr. Stephen A. Taylor 

President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Teél. (219) 886-4610 
Fax-Téléc. (519) 886-0350 


Metropolitan Toronto Police Widows' and Orphans' 


un 

180 Yorkland Blvd Suite 28 
Willowdale, Ontario M2J 1R5 
Mr. Gary Grant 

Chairman 

(Président) 

Tel-Tél. (416) 502-8711 
Fax-Téléc. (416) 502-8714 


The Order of Italo-Canadians 
404 Huron Ave S 
Ottawa, Ontario KLY OX1 
Ms. Elda Allen 


Chief Agent 
piece principale) 
el-Tél. 613) 729-0232 


| The Royal Arcanum, Supreme Council Of 
21 King St W Suite 4 

PO Box 990 

Hamilton, Ontario L8N 3R1 

Mr. J. B. Simpson 

Chief Agent 
Ape principal) 
Tel-Tel, (905) 528-8411 
Fax-Téléc. (905) 528-9008 


| Serb National Federation 

-~ C/O John Milnes and Associates 
68 Scollard St 2nd Floor 
Toronto, Ontario MSR 1G2 
Mr. John R. Milnes 

Chief Agent 

Seen principal) 

Tel-Tél. Ae 964-0067 
Fax-Téléc. 416) 964-3338 


| Sons of Scotland Benevolent Association 
| 90 Eglinton Ave E Suite 411 
Toronto, Ontario M4P 2Y3 
Mrs. Effie MacFie 
Grand Secretary-Treasurer 
ie reel 
el-Tél. (416) 482-1250 
Fax-Téléc. (416) 482-9576 


| Teachers Fraternal Society of Ontario 


(La société fraternelle des enseignantes et enseignants de 


| l'Ontario) 

916 The East Mall Suite C 
Etobicoke, Ontario M9B 6K1 

Mr. J. D. Reid 

President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 
Tel-Tél. “it 620-1140 
Fax-Téléc. (416) 620-6993 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 
Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 
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Ukrainian Fraternal Association of America 
C/O Burns Hubley 
2800 14th Ave Suite 406 
Markham, Ontario L3R OE4 
Mr. Bohdan M. Mocherniak 
Chief Agent 
cen principal) 
el-Tél. (416) 495-1755 
Fax-Téléc. (416) 495-1838 


Ukrainian Fraternal Society of Canada 
15 Andrew St 
St. George, Ontario NOE 1NO 
Mr. Boris E. Pancoe 
Chief Agent 
ee principal) 
el-Tél. (519) 448-1828 


ee Mutual Benefit Association of St. Nicholas of 
anada 

714 The West Mall Suite 1402 

Etobicoke, Ontario M9C 4X1 

Mr. John Rybuck 

Chief Agent 
(Agent principal) 
Tel-Tél. (416) 695-2080 


Ukrainian National Aid Association of America 
83 Christie St 
Toronto, Ontario M6G 3B1 
Mr. W. Okipniuk 
Chief Agent 
ec principal) 
Tel-Tél. (416) 516-2443 
Fax-Téléc. (416) 516-4033 


Ukrainian National Association 
1 Eva Road Suite 402 
Etobicoke, Ontario M9C 4Z5 
Mrs. Jaroslawa Zorych 
Chief Agent 
Cece princi ae 

el-Tél. (41 ) 626-1999 


United Commercial Travelers of America, Order of 
#1608 305 Margaret Ave 
Kitchener, Ontario N2H 6S4 
Mr. D. M. Turner 
Chief Agent 
eens principal) 
el-Tél. (519) 749-8041 


Woman's Life Insurance Society 
PO Box 234 
Sarnia, Ontario N7T 7H9 
Mr. Joseph Haselmayer 
Chief Agent 
Ct principal) 

el-Tél. (519) 542-2826 

Fax-Téléc. (810) 985-6970 


Life. On the condition that the words ‘of America’ will 
be used in conspicuous relation to the name ‘Ukranian 
Fraternal Association’ wherever it appears in the 
association's contracts, application forms, advertisements 
or other published material used in Ontario. 

Vie. A la condition que l'emploi des termes 'of 
America’ permettent d'établir de fagon évidente qu'il 
s'agit de * I'Ukrainian Fraternal Association’ chaque fois 
que ce nom apparait dans les contrats, les formules de 
propositions, les annonces publicitaires et les autres 
documents publiés en Ontario. 

Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 


Accident and Sickness, Life. 


Accidents et Maladie, Vie. | 


Accident and Sickness, Life. | 
Accidents et Maladie, Vie. 


Life. 
Vie. 
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Workers Benevolent Association of Canada Accident and Sickness, Life. 
296 Mill Road Apt.#B6 
Etobicoke, Ontario M9C 4X8 Accidents et Maladie, Vie. 
Mrs. Gloria Hawrylkew 
Acting Chief Agent 


paper principale par intérime) 
Tel-Tél. tes 695-2027 
Fax-Téléc. (416) 695-1043 
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Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, et/ 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. On a jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et \’office des transports de |’Ontario eV/ou le registrateur 
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé 1’autorisation d’offrir des services de transport de marchandises a destination. 


AUSTIN, NEIL, A. E. KETELAAR ENTERPRISES INC. GULF CENTRAL TRANSPORTATION 
BRAMALEA, ON MILTON, ON INC. 

TAMPA, FL 
BLAKES MOVING & STORAGE (1993) EARTH QUICK INC. 
LTD CHELMSFORD, ON ICE CREAM UNLIMITED INC. 
WILLIAMS LAKE, BC WINNIPEG, MB 
D J HEXPRESS INC. Sion SURED: INDY EXPEDITING INC. 
PLANO, IL , PLAINFIELD, IN 
D.M. STEWARTS CARTAGE LTD. FIGUEREDO, SERGIO J.A. KOHLER TRUCKING INC 
BURNABY, BC ETOBICOKE, ON AUDUBON, MN 
DRURY BROTHERS INC. FINELINE CARRIERS INC JOHAL, S. PARMINDER 
DURAND, MI LEBANON, TN GADS HILL, ON 


Published by Management Board Secretariat | MAIL SSPOSTE | 
Publié par Secrétariat du Conseil de gestion MAIL =>POST E 
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Postage paid Port payé 
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NADEAU, MAURICE, J. ROY, MARTIN 
KAPUSKASING, ON BEAUDRY, QC 
OMEGA TRANSPORT LTD SWINSON, DANIEL, A. 
SCARBOROUGH, ON KINMOUNT, ON 
PADDISON, JODY, E. abetiebiee cee Ww. 
LEFROY, ON , 

TRANSPORT BENOIT LECHANCE 
PALKOVITS, GERHARD INC. 


ST. CHARLES, ON ST-GEDEON, QC 


POLLARI, PAAVO, O. 
RICHARDS LANDING, ON 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


Details of these applications can be made available at anytime 
to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 
cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 
and is available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 

1. complete a Notice of Objection Form, 

2. serve the applicant with the objection, 

3. file a copy of the objection and provide proof of service of the 

objection on the applicant with the Board, 

4. pay the appropriate fee. 

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, 


mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party 
and filing means the date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


1183824 Ontario Inc. (o/a Rocky Transportation) 45458-A 
672 Copeland St., North Bay, Ont. P1B 3C8 
Applies for the approval of transfer of shares as follows: 


100 Common Shares of the capital stock of the Corporation now in the 
name of Gisele Rockey to 1124953 Ontario Inc., 954 McIntyre St. W., 
North Bay, Ontario P1B 3A 1. 


Trentway- Wagar Inc. 

791 Webber Ave., Peterborough, Ont. K9J 5X9 
Applies for an amendment to public vehicle operating licence No. 
PV-2657 as follows: 


DELETE: 


For the transportation of passengers, their baggage and express 
freight: 


14198-B25 


ROUTE 1: between Kingston and Metropolitan Toronto and interme- 
diate points adjacent to the Macdonald Cartier Freeway 
(401) and the lands and premises comprising the Lester 
B. Pearson International Airport, situate in the City of 
Mississauga and Metropolitan Toronto (hereinafter called 
Pearson International). 


PROVIDED that the licensee shall be prohibited from operating: 


(i) between Kingston and that portion of Metropolitan Toronto 
lying east of Kipling Avenue; 


TRANSPORT GA-JY INC 
STE-PERPETUE, QC 


1300503 ONTARIO INC 
BRAMPTON, ON 


657603 ONTARIO LTD 
STRATFORD, ON 


9049-6910 QUEBEC INC 
L’ACADIE, QC 


9062-9320 QUEBEC INC 
ST LAURENT, QC 


J. Greig Beatty 
Manager 
Chef de Service 


(ii) between points adjacent to the Macdonald Cartier Freeway 
(#401) intermediate to Kingston and that portion of Metro- 
politan Toronto lying east of Kipling Avenue; 


(iii) between Kingston and points adjacent to the Macdonald 
Cartier Freeway (#401), that are intermediate to Kingston 
and that portion of Metropolitan Toronto lying east of 
Kipling Avenue; 

(iv) between that portion of Metropolitan Toronto lying east of 
Kipling Avenue and points adjacent to the Macdonald 
Cartier Freeway (#401), that are intermediate to Kingston 
and Metropolitan Toronto; 


save and except for: 


(i) the carriage of employees of Ontario Hydro and employees 
of contractors and subcontractors of Ontario Hydro 
between Kingston and the Darlington Generating Station at 
Newcastle and intermediate points adjacent to the 
Macdonald Cartier Freeway (Highway 401); 


(ii) the carriage of passengers by the licensee pursuant to an 
individual written contract of not less than one years dura- 
tion for: 


(a) municipal transit services: 


(b) the transportation of teachers or students to or from a 
registered educational institution, for the purpose of 
this sub-paragraph, the term of a contract can be for the 
duration of a school year, 10 months; 


(c) employees of a named individual business entity to or 
from the working locations of that named individual 
business entity provided that the licensee can enter into 
a contract with the representative of the employees or 
an employees association, of a named individual busi- 
ness entity. 

PROVIDED FURTHER that the licensee shall not be permitted to 
operate trips hereunder in such a manner as to constitute a regular, 
interurban or inter-community general passenger service. 


PROVIDED FURTHER that the groups referred to in sub-paragraphs 
a, b and c herein shall be transported separately. 
PROVIDED FURTHER that the licensee shall not operate chartered 
trips in such a manner as to constitute a regular interurban or inter- 
community general passenger service. 
PROVIDED FURTHER that from Oshawa, Whitby, Ajax and 
Pickering: 
(a) there be no scheduled service to or from Metropolitan 
Toronto; 
(b) passengers will be picked up and discharged at the named 
points only; 
(c) express freight be restricted to a maximum of forty pounds 
from any consignor and must be carried on the same 
vehicle as the passengers; 


(d) that passengers and express freight must originate at or be 
destined to Pearson International having had an immedi- 
ately prior or immediately subsequent movement by air. 
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SUBSTITUTE THE FOLLOWING SO THAT AS AMENDED THE 
AFFECTED PORTION OF THE LICENCE WILL READ AS 
FOLLOWS: 


For the transportation of passengers, their baggage and express 
freight: 


ROUTE 1/: between Kingston and Toronto and intermediate points 
adjacent to the Macdonald Cartier Freeway (#401) and 
the lands and premises comprising the Lester B. Pearson 
International Airport, situate in the City of Mississauga, 
and Toronto (hereinafter called “Pearson International”). 


PROVIDED THAT: from Belleville, Pickering and interme- 
diate points between Belleville and Pickering: 


(a) there be no scheduled service to or from Toronto; 


(b) express freight be restricted to a maximum of forty 
pounds from any points from any consignor and must be 
carried on the same vehicle as the passengers; 


(c) that passengers and express freight must originate at or be 


destined to Pearson International having had an immedi- 
ately prior or immediately subsequent movement by air. 


Felix D’ Mello 
Board Secretary 
Secrétaire de la Commission 


Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 
cedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-7-7 

Pa Ve CO} IRISIILIEN? ANNID) SKOUNMUINIC.. Gaon soosn pod doeandvonnes 1029857 
RASSOSIO NI DAIRIOSIN Gea patter ore ele ehausts chegaroe esetcketene etoeskers 828368 
1998-7-8 

KINCARDINE OFFICE NNTP RIOR SIEM D eran steers tet ce 2 oie 798702 
G36982 ONTARIO UNG: RSS 5 ited nereva eo elotists ae tous taleiced = Sia ls ous 636982 
1998-7-9 

SHALWAVAKGIEIS [VERY DING INC. 3 Sop noleblopboucoomdpeoebaeot 937536 
1998-7-10 

IVAKAINFCONSTRU Gli O©NGEIMITE Dorie cielo steele wie) > rete 220556 
869285 ONMARIOIIN Goes settee ontrs yin sie eeerat orate set ores eter ors 869285 
1998-7-13 

GURTIS'GAMPBEEIIE&Z ASS OGIATES IN Catiaersit cette: 827672 
DAESTON INVESTMENTS TEIMIME Die yan crrestarrel etree tis lcrer 285656 
NORWOOD DOWLING NURSING HOME LIMITED......... 439938 
WHTAKE RIAD VE RDISING LUD ee errict nererinarte tie teri or 290817 
69197 MON TARIONIING reyes os cine ves eter Fe Wevotcter eerie srt eee che 691971 
OPTTORON TARIOWE MILE D Serepreta aera etecierieterne researc 921105 
1OUW2ZZ SO) ONTARIO TIN Coe papers pene ayer sere sy suerte arcusacienc- 1012250 
ILS NT CONG ES KON IN Croke tan icra ine bion Oo omiocko ooo oboe wc cle 1176911 
1998-7-14 

SIEVE PG GOLD (CANAD ADIN Gree acter oi a etetetcreterst ere 1048707 
\WWAWel siG Gee SOlifoy GIMIMNSID). 565 45% 4555 Gdloesonemene csou 46362 
a7 SMis) OM NOU WANED) Say ape odemoogenS5onameccebmod 827315 
98302 SiON TA RIOME RD ma -raneracres cinens eis versie oie asc 983623 
PNKSTAITP COUN AWAN TI COUNN( C.50 og ooo rio tomo bbacy ood ocoD DoE 1216717 
1998-7-15 

RAS FURS LIMIVED Firetree carer eter caee - ss sOO0047 
UNDERINMY. BEDI PRODUCTIONS ING Ser cttt ert terae 1186995 
5037 ONDA RIO ME MIE Ds ie uate eictere cfeyeielersieteya) feria = 2107 503717 
UAE AO AUN ON OUM IAN ID. 15 coo boing odd Obn ob aco md or m0.e 614314 
TSSSONE COIN AD A OMIM OS, 2 Aono 005 Ho 0b o loo aniTotG OtannicS 79889 | 
D725 SION TARI@OIIN Gre era sare rnet ol erent ereia inte nseratc ise eet 72519 
1998-7-16 

AMIDA EEIN VES TMENUIS ING oir icccet crete tem crete ss et tonctia ae 740479 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-7-16 

B&IM GIBBONS HOEDINGS LIDiirg. 2. atc eter e ee ses 581867 
CASINO NIAGARAGEIMINTE D ier ees see eeser ceva etre tyelare aitetare 452206 
FASTENERS CONSULTANTS EIMITED Se. wv. riee ers ecto  o 833371 
KEN TIEN CONSULTING SERVICES LIMITED............ 1113013 
KENVALE HOLDINGS EID wee esr eee sc eeererenye ones saiamtany or 81907 
LINSMORE HO TEI IMIMEID RS trce-scleyererelsis syeisvets)-pevatl + «lotelepal aie 96293 
MAGN VEST MENTS IN Gite verve ciel cele or aenete tetas io civter ctr 1024263 
OSHIKAVHOLRDINGS ToIMUME Deaton ver te tetele) tele aera ete leledel 527615 
SEWZAUTO! CENTRE (iD rater rsters gee eras talon ios aioe 669364 
STRONG INTERNATIONAL TRADING CO., LTD........... 1214517 
NWN GD SHAM UD es IN( Css oe gas oroods ode GOO Gon MUO dom cce an 870185 
Ove PONV KONEINDE SS congo Scacon epeoe s0N6 sOoob suo 1102482 
IAS OAT ONTAIR Oil Cageren res teetee «.ca0)ets. ieisists) «acetone suena 1143947 
1998-7-17 

GOLDFINCH TRADING AND HOLDING CORPORATION. . . .389830 
KAREN TAVYIEORISAASSOGIATIES EMD Sess se ricl= eteriererele TeheM 
MASTER GOLDIN Gee retest tre > ciete si ave a. <tetensteretert irate 792436 
RADADTS PRIB Wil@ NiIN Gavan ita st ayels ens role osteo eiteeinie ote 1230743 
RIE ON BASE EOWNG ier cettscreiee 2 are, sie) a «lave tnte fodehotiev er ahematet 692827 
PABC56\O NPARIOHNG Veer else ie elcte stele slevel ster. nc asrer sina: 773656 
1029272, ONTARTO MIMI Detect rots «cre ei raietete sient 1029272 

CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 

31/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation for Cause 
(Business Corporations Act) 
Annulation a juste titre 
(Loi sur les sociétes par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, by orders under Section 240 of the 
Business Corporations Act, the certificates set out hereunder have 
been cancelled for cause and in the case of certificates of incorpora- 
tion the corporations have been dissolved: The effective date of can- 
cellation precedes the corporation listing. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, par des ordres donnés en 
vertu de l’article 240 de la Loi sur les sociétés par actions, les certifi 
cats indiqués ci-dessous ont été annulés a juste titre et, dans le cas des 
certificats de constitution, les sociétés ont été dissoutes. La dénomina- 
tion sociale des compagnies concernées est précédée de la date de 
prise d’efffet de l’annulation. 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie: 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-7-20 

DESIGNIVENTIEATIONGIN Gare er ene ee rr 1256631 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 

31/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d’inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé |’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur I’ imposition 
des personnes morales. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser a la Direction de |’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


BESTEALL PAVING LT Ds jana thes Himsa eee eee 947603 
CAPRICE ESTATES (IMI TERI w an. ai in. Nelae. seites neo 657323 
CHES WOOD BAKERY) ETDs ovo. cscur asi acted ureles 891339 
CHELAP ENFERERISES LIMITED. .......0ceeeursw ina sak 590557 
FIRST CHOICE BUILDING MAINTENANCE (SUDBURY) 

LIMITED IIa. see mae ee en Ge a nan ee Oe 510723 
GATEY CONSTRUCTION ING ase nvane sas teece ene 1024231 
GREEN MEADOWS RESTAURANTS LIMITED............ 260427 
GREENFIELD LONG CAPITAL CORPORATION........... 953334 
GROUND VAROUND PEUS INGPaic.c- cee oe 1035804 
JARGWEMN INVESTMENTS LED try cee 0b) col 0 en 42 490019 
MET WARD UNCS , tsn2 25 oncateeeie ce ct ih ice nave te en 662111 
NATIONAL SECURITY TECHNOLOGIES INC............. 932166 
FALTIN INVESTMENTS ING. carn caution ae 636027 
R. TERSIGNI IANNUCCI INVESTMENTS INC............. 820482 
RAD TEC PABRICATORS UNG iyo otca stile k cul rs auc 538171 
ROMSPEN MANAGEMENT SERVICES LIMITED.......... 310451 
SERM INVESTMENTS LIMITED§ na.ia: te ae a cacriee 464067 
SHARED FINANCIAL SERVICES ING goatee nee 853532 
STRITEX DIVERSIFLED WED irc cnt ane tee ea 853103 
TAIKO- TSUSHO:ONTARIO ETDs xmae sci, Har eines. eer VB2N53 
400734 ONTARIO LIMITED stich... dau ta. sateauteehouhien 460734 
O87 SiON TARIO ING. 2.7 asticek se cigs oie a eeeeh shears 642315 
674027'ONTARIO.LIMITED Seacaeae seater een aia 674627 
895508 ON TARIOUNG Secon aes Oh eimenaia Reena 855508 
860716 ONTARIO LIMUIEED cs oo: beer, w asec cea see ae 860716 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie: 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





ILSSIS\ONTARIONNG Saree eee Ryan ne eee 918815 
988519: ONTARIO LIMITED 2.7) nec teteneae Hoa coe 988519 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
31/98 Directrice, Direction des compagnies 


Erratum Notice 
Avis d’Erreur 


Ontario Corporation Number 271908 
Vide Ontario Gazette, Vol. 128-25 dated June 24, 1995 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241 
(4) of the Business Corporations Act set out in the issue of The 
Ontario Gazette of June 24th, 1995 with respect to the cancellation of 
the Certificate of Incorporation of Hubertus Rod & Gun Club was 
issued in error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario : 271908 
cf. Gazette de l’Ontario, Vol. 128-25 datée du juin 24, 1995 


PAR LA PRESENTE, nous vous informons que I’avis emis en vertu de 
l’article 241 (4) de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette 
de l’Ontario du juin 24, 1995 relativement a l’annulation du certificat 
de constitution en personne morale de Hubertus Rod & Gun Club a 
été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet. 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
31/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation of Extra-Provincial Licence 
(Extra-Provincial Corporations Act) 
Annulation de permis extraprovincial 
(Loi sur les compagnies extraprovinciales) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, orders under Section 7 (1) of the 
Extra-Provincial Corporations Act have been made cancelling the 
licence of the following extra-provincial corporations. The date of the 
cancellation order precedes the name of the corporation. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTE de l’annulation des permis 
extraprovinciaux suivants, faite conforment a l’article 7 (1) de la Loi 
sur les compagnies extraprovinciales. La date d’entree en vigueur 
précéde la lists compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-7-13 
AGATE CLUB, INC. sc 4.4 die uaa sek aon see ae oe 212128 
AMERICAN SECURITY INSURANCE COMPANY........... 202989 
AMERICAN UNITED LIFE INSURANCE COMPANY ........ 213686 
ARROW INTER-AMERICA CORPORATION. ............... 217111 
BARBER OIL.NORTHERN, ING oes. - 2 dele soa ed 205499 
CARTER-WALLACE N.S. INC: 2-22 wc genes 2 ee ene 156119 
COMMERCIAL UNION INSURANCE COMPANY 

OF AMERICA: cv cntacat far can + coe See Me A a 220463 
CONNECTICUT EXPLORATION CORPORATION........... 205573 
CONNOR FORES LINDUSTRIES# ite -cet, oe. eee 203918 
DIGICON EXPEORATIONS DID face eet ae 224835 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-7-13 
DR. PETER FAHRNEY & SONS CO. OF CANADA, INC. ..... 225298 
BARSSUBASING ING? ajc coi cris creisue cuctey <iateltdetnteseeras. © tere 216630 
EMPLOYERS MUTUAL FIRE INSURANCE COMPANY ..... 201404 
GOLDENIGRAINIMAGARONI@OR tee ence dem nee eae 153260 
HBL -RON LODGE ING Ace seins mitayerde te armeie Gels 208 166 
HOLLAND ENGINEERING CORPORATION .............-- 203530 
HORSETAIE ISIEANDSIN Grier cine oo sietrecc wie otcra sien ore steual 223513 
IDEAL BASIGINDUSTRIESSIN Gagner aeacnronrcneereerter 211326 
I.ET. INTERCONTINENTAL FINANCE & TRADING 

COMPANIES TABLISHMEN Tiere celeste ste 203750 
INTERNATIONAL INSURANCE COMPANY ............... 224019 
IP NS AS EG PS MD SIEAW Sa CO) ts awh emt tno yO Oine aera 202453 
Ke AE Ye CIGUBRINGire ttn teens arcrereiale eiarelegevtrelgnexe sana eee: 220240 
LA PROVIDENCE-COMPAGNIE D’ ASSURANCES 

CONTRESMHINGENDIE sen cr orn ek tree siaeronasver. sere a wes 209346 
BAND AND TIMBERICOMPANY mc eerie eee rs rvenes tele re er 205308 
MAROUE TIE APPEIANGEGOMPAN YS -eceGre tee eases 205921 
NATION AIG IER AID COMPANY ater ciracmcie tel kane ics a: 211492 
NIEOGINVES IMENTS IMIDE D ter eiaacterr errr acto 221497 
MGRIINSEY ca COMPANIVA ING Sis rvorraiec« ora cists sreiscpemien: 214104 
PEWABI@ISEAND ASSOCIATIONS ING. 6a: a2 see a 214576 
ROWEAINTERNATIONALSINGS fepasericcicene cia setae te 218871 
ROYATSINNS OFPAMERICASING 3s. cere Act tacis els ors oes ay 216211 
SPRAYED URETHANE ASSOCIATES, INC................. 219966 
STANDARD FINANCIAL CORPORATION ...........-.055 207071 
STONEWALL INSURANGE COMPANY@s cin clecce ees al. Digsi2 
SUN ALLIANCE AND LONDON ASSURANCE 

COMPAIN N@eIMIT ED atu reenter cis crersiaite ceo cuner ae 208065 
TAXIS HANDELS-UND VERWALTUNGSGESELLSCHAFT 

MIBES GHRAENEKER EAPD ON Gite certs ni eiree i) 212422 
THE BEE FIRE, HAIL, ACCIDENT AND GENERAL 

INS WRAINGEIC @MIBAIN Yoon a seyret erase ieterey- emerson 201072 
THE GUARDIAN LIFE INSURANCE COMPANY OF 

AMER IG Aer eyes an ooo cican Te cat elcbrsoote acts Se rere > 90757 
THE LUTHERAN CHURCH-MISSOURI SYNOD............ 201224 
THE PROSPEGT COMPANY viscocer soles oo ers. ieee ie eialionarctoronny sge oi 225601 
THE STATE ASSURANCE COMPANY LIMITED............ 224436 
VANGULF EXPLORATION COMPANY ..............--055- 220257 
VIGIEANTEINS URANGECOMPANY wae certainties 152887 
VMIRGINIVAKESTEISHINGSIIN Garratt oe ieneret et tetera ocskey a0: 204592 
1998-7-20 
EE SEE CANAD AWIEDD Mee sean cites sce eis erate ara astete ot 258354 
MIS:SYSTEMS'CORRORATION Seen dels serie ae 257597 
TELEPROMPTER CABLE COMMUNICATIONS 

CORPORATION seaersoneic hattaniate, seer detsTejete oes ers sto seKs 257006 
125722 TON ITARIO MIN Gow re settee crooner eens cet oce 257227) 

CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 

31/98 Directrice, Direction des compagnies 


Tenant Protection Act, 1997 
Loi de 1997 sur la protection 
des locataires 


SECTION 129 
GUIDELINE FOR 1999 


NOTICE 


The Guideline applicable for the year 1999 for the purposes of the 
Tenant Protection Act, 1997 is 3 percent. 


Dated at Toronto, this 16th day of July, 1998. 


AL LEACH, 
Minister of Municipal 


(O279)F ell Affairs and Housing. 


Environmental Assessment Act 
Loi sur les évaluations 
environnementales 


NOTICE OF EXTENSION OF EXEMPTION 
ORDER MNR-S59/2 


RE: The carrying out of the Provincial Parks Program, including: 


° implementing park management and development 
plans; 

° managing provincial parks and areas recommended as 
provincial parks prior to approval of a park management 
plan; 

° developing sewage and water works within or for 
provincial parks; 


° acquiring land to amend the boundaries of provincial 
parks; and 


° amending and rescinding boundary regulations for 
provincial parks. 


Proponent: Ministry of Natural Resources 
EA File No.: NR-AA-04 


Condition 19 (1) of Exemption Order MNR-59/2 for the above under- 
taking, which was published as Ontario Regulation 332/94, as 
extended by notices published in The Ontario Gazette on January 6, 
1996, February 15, 1997, and July 19, 1997, provides that the exemp- 
tion order expires on June 30, 1998, except that the Minister of the 
Environment may extend this expiry date by notice in The Ontario 
Gazette. 


TAKE NOTICE that the exemption for the above undertaking has been 
extended to June 30, 1999, or such later date as subsequently specified 
in the same manner as provided in subcondition 19 (1), so that condi- 
tion 19 (1) now reads: 


19(1) “Subject to subcondition (2), this order expires June 30, 
1999, except that the Minister of the Environment, taking into 
consideration the progress of MNR on _ pre-submission 
consultation and preparation of the Class EA for Provincial 
Park Management and upon written request of the Minister of 
Natural Resources, may extend this expiry date by notice in 
The Ontario Gazette.” 


All other terms and conditions remain the same. 
Dated at Toronto, this 29th day of June, 1998. 


NORMAN W. STERLING, 


(6280) 31 Minister of the Environment. 


Applications to 
Provincial Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement 
provincial — Projets de loi d’interét prive 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: 


Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park 
Toronto, Ontario M7A 1A2 


Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.) 
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Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year. 

CLAUDE L. DESROSIERS. 


(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly. 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


LAKEVIEW MECHANICAL (1995) INC. 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that Lakeview Mechanical (1995) Inc. 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 23rd day of June, 1998. 


MACMILLAN, STIPIC, ARPINO, 
Barristers & Solicitors, 


(2147) 31 Per: Milan Stipic, Esq. 


1128783 ONTARIO LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that 1128783 Ontario Limited intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 23rd day of June, 1998. 


MACMILLAN, STIPIC, ARPINO, 
Barristers & Solicitors, 


(2148) 31 Per: Milan Stipic, Esq. 


INTER-AD PLUS: ACCOUNT PLANNING INC. 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that Inter-Ad Plus Account Planning Inc. 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 15th day of July, 1998. 


LEVY & JEBB, 
Per: David Jebb, 


(2149) 31 Solicitor. 


FASTENERS CONSULTANTS LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Fasteners Consultants Limited intends 
to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 13th day of July, 1998. 


DONALD M. JAMIESON, 
Solicitor, 

390 Bay Street, Suite 912, 
Toronto, Ontario 


(2150) 31 MSH 2Y72. 


NMV PUBLICATIONS INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that NMV Publications Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Stratford, this 10th day of July, 1998. 


NORMAN VAIL, 


(2s) msi President. 


MCNEELY ENGINEERING CONSULTANTS LTD. 


TAKE NOTICE that a final meeting of the Shareholder of McNeely 
Engineering Consultants Ltd. was held on the 14th day of July, 1998 at 
which time the Liquidator of the Corporation presented his account and 
explanation of the voluntary winding up of the Corporation. 


Dated this 14th day of July, 1998. 


ROBERT PLAMONDON, 


(Zils2) ae | Liquidator. 


HAMILTON-NIAGARA WINES, LIMITED 


Notice IS HEREBY GIVEN that Hamilton-Niagara Wines, Limited 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 20th day of July, 1998. 


JOHN M. PADDEN, 


(ANS) 3h President. 


757253 ONTARIO LIMITED 


TAKE NOTICE that the the Final General Meeting of the Members of 
757253 Ontario Limited (in voluntary liquidation) was held at Toronto, 
Ontario on the 20th day of July, 1998 at 11 o’clock a.m. for the purpose 
of receiving from the Liquidator her accounts of the winding-up show- 
ing how it has been conducted and how the property of the Corporation 
has been disposed of and giving the explanation of it. 


Dated this 20th day of July, 1998. 


FOGLER, RUBINOFF, 
Solicitors, 

Suite 4400, P.O. Box 95, 
Royal Trust Tower, 
Toronto-Dominion Centre, 
Toronto, Ontario 

MSH 3T1. 


(2154) 31 Per: Peter K. Guselle. 


MEGGINSON INVESTMENTS LIMITED 


Notice IS HEREBY GIVEN that Megginson Investments Limited 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 16th day of July, 1998. 


TERRY K. ANDERSON, 
Trustee of the Estate of 
Clifford Megginson, 


@Zid>) iS Secretary. 


GRAIG SCHAEFFER PLUMBING & HEATING LTD. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Graig Schaeffer Plumbing & Heating 
Ltd. intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 26th day of June, 1998. 


(2156) 31 


KOTZE INVESTMENT CORPORATION 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Kotze Investment Corporation intends 
to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 26th day of June, 1998. 


ANNE VIZINTIN, 


(isis President. 
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JOHN LAWS & ASSOCIATES LTD. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that John Laws & Associates Ltd. intends 
to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Ottawa, this 21st day of July, 1998. 


JOHN A. LAWS, 


(2164) 31 President. 


LONDON ECONOMIC DEVELOPMENT CORPORATION 
Ontario Corporation Number 1272630 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the number of directors of London 
Economic Development Corporation was increased from 17 to 18 by a 
Special Resolution which was confirmed by the members of the Cor- 
poration on the 13th day of July, 1998. 


Dated this 21st day of July, 1998. 


EARL H. ORSER, 


(2065) ano Chairman. 


BENWAY INSURANCE BROKERS ASSOCIATES LTD. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Benway Insurance Brokers Associ- 
ates Ltd. intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Windsor, this 22nd day of June, 1998. 


ALLAN PATERSON, 


(2166) 31 President. 


Partnership Dissolution/Changes 
Dissolution de sociétés/La modifications 


DRS. WULFFHART, KAPLAN-OPTOMETRISTS 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that the partnership of Benjamin Wulffhart 
and Michael Kaplan carrying on business as Drs. Wulffhart, Kaplan- 
Optometrists was dissolved July 1, 1997, pursuant to the Partnerships 
Act. 


Dated this 17th day of July, 1998. 


(2159) 31 MARC KOPLOWITZ ASSOCIATES. 


Miscellaneous Notices 
Avis divers 


Ontario 

Energy 
A Board 
Ontario 


E.B.L.O. 267 Notice “C” 


NOTICE OF APPLICATION 
FOR LEAVE TO CONSTRUCT A NATURAL GAS PIPELINE 
IN THE TOWNSHIPS OF DAWN-EUPHEMIA 
AND ENNISKILLEN 
IN THE COUNTY OF LAMBTON 


Union Gas Limited has filed an Application dated June 29, 1998, with 
the Ontario Energy Board, under sections 46 and 48 of the Ontario 
Energy Board Act, R.S.O. 1990, c. 0.13 for leave to construct 16.6 


kilometres of NPS 48 pipeline from Union’s existing Dawn Com- 
pressor Station in Lot 27, Concession III, in the Township of Dawn- 
Euphemia, in the County of Lambton, to Union’s existing Enniskillen 
Valve Site located in Lot 27, Concession III, in the Township of 
Enniskillen, in the County of Lambton. 


This Notice does not constitute service but is published as a matter of 
record. 


Dated at Toronto, this 14th day of July, 1998. 
ONTARIO ENERGY BOARD 


PETER H. O’ DELL, 


@Q158)e3i Assistant Board Secretary. 


Sheriffs’ Sales of Lands 
Ventes de terrains par le sherif 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), to me directed, against the real 
and personal property of PISCINE DEVELOPMENTS INC., Defen- 
dant, at the suit of J. S. GIBBS CONTRACTING INCORPORATED, 
Plaintiff, I have seized and taken in execution all the right, title, inter- 
est, and equity of redemption of the said PISCINE DEVELOPMENTS 
INC. in and to the following described: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and pre- 
mises situate, lying and being in the Township of Jocelyn, in the Dis- 
trict of Algoma and Province of Ontario and being composed of: 


FIRSTLY: Parcel 2875, in the register for Algoma Centre Section, in 
the Township of Jocelyn, in the District of Algoma, Lot 13, Concession 
“L”, designated as Part | on Reference Plan 1R-7532. 


SECONDLY: Lots 11 and 12, Concession “K”, Township of 
St. Joseph, District of Algoma, INSTRUMENT NUMBER T-392944 


THIRDLY: Lot 13, Concession “K”, Township of St. Joseph, 
District of Algoma. 


All of which said right, title, interest and equity of redemption of the 
said PISCINE DEVELOPMENTS INC. in the said lands and tene- 
ments, I shall offer for sale by Public Auction on Wednesday, Septem- 
ber 9th, 1998 at 10:30 a.m. at the Sheriff’s Office, Courthouse, 426 
Queen Street, East, Sault Ste. Marie, Ontario. P6A 1Z7. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit of 10% of bid price at time of sale. 
Ten days to arrange financing. 
Delivery only upon payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to the time of sale without any 
further notice. 


NOTE: No employee of The Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed 
by a Sheriff for sale under legal process, either directly or 
indirectly. 


Dated at Sault Ste. Marie, this 20th day of June 1998. 


Pour des renseignements en francais veuillez composer au (705) 
945-8000 poste #1. 


GISELE SERVANT, 
Court Enforcement Officer, 
Sheriff’s Agent, 


(2160) 31 (705) 945-8000 Ext 534. 
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COUNTY OF ELGIN 


UNDER AND BY VIRTUE of a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), at the suit of THE ROYAL 
BANK OF CANADA, Plaintiff, and to me directed against the real and 
personal property of LYLE NIBLOCK, Defendant, I have seized and 
taken in execution the following Property for sale by public auction at 
The Court House, at 8 Wellington Street, in the City of St. Thomas, in 
the County of Elgin, on the 14th day of September, 1998 at the hour of 
2:00 p.m. in the afternoon in Court Room #2 all the right, title, interest 
and equity of redemption of the said LYLE NIBLOCK, in and to those 
lands and premises located in the following municipality, namely, in the 
Township of Malahide, in the County of Elgin, and in the Province of 
Ontario, and being composed of Part Lot 6, Concession | in the said 
Township, more particularly described as follows: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and 
premises, situate, lying and being in the Village of Port Bruce, in 
the Township of Malahide, in the County of Elgin, and Province of 
Ontario, and containing by admeasurement twenty-seven one hun- 
dredths of an acre be the same more or less and being part of the 
south part of Township Lot Number Six in the First Concession of 
the said Township of Malahide, and being better described as Vil- 
lage Lot Number Eleven south of Hale Street and west of Lindley 
Street in the said Village of Port Bruce, as laid down on a registered 
map or Plan No. 226 of part of the said Village of Port Bruce, made 
by W.E. Stewart, Esq., P.L.S. EXCEPTING THEREOUT AND 
THEREFROM all that portion of said Lot No. 11, heretofore con- 
veyed by Instrument No. 23006, for the Township of Malahide, 
which said lands may be more particularly described as follows: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and pre- 
mises situate, lying and being in the Village of Port Bruce, in the 
Township of Malahide, in the County of Elgin, and Province of 
Ontario, and containing by admeasurement twelve one-hundredths 
of an acre be the same more or less, and being composed of part of 
the south part of Township Lot No. Six, in the First Concession of 
the Township of Malahide, and being otherwise known as part of 
Village Lot No. Eleven, south of Hale Street and west of Lindley 
Street in the said Village of Port Bruce, as laid down on registered 
Plan 226 of the said Village of Port Bruce made by W.E. Stewart, 
Esq., O.L.S., and being better described as: Commencing in the east 
limit of said Lot No. Eleven at a point 50.16 feet northerly from the 
south-east angle of the said Lot; thence westerly parallel with the 
southerly limit of the said Lot 93.72 feet; thence southerly parallel 
to the easterly limit of said lot, 50.16 feet more or less to the south- 
erly limit of said lot; thence westerly along the said southerly limit 
66 feet more or less to the southwest angle of the said lot; thence 
northerly along the westerly limit of the said lot, 67.32 feet more or 
less to the north-west angle of the said lot; thence easterly along the 
northerly limit of said lot, 135.08 feet more or less to the north-east 
angle of the said lot; thence southerly along the easterly limit of the 
said lot 10.56 feet more or less to the place of beginning. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit 10% of bid price at the time of sale. 
(Minimum $1,000.00 or 10% whichever is greater). 
Ten days to arrange financing. 
Deed Poll only on payment in full. 
Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to the time of sale without fur- 
ther notice. 


NOTE: No employee of The Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed 
by a Sheriff for sale under legal process, either directly or 
indirectly. 


Dated at St. Thomas, this 15th day of July 1998. 


M. GORDON BUTTON, 
Sheriff, County of Elgin, 
Per: K. Stewart Bowsher, 
Solicitor for the Sheriff, 


(Zoi) si County of Elgin. 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impot 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824 


THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF 
SCHREIBER 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Wednesday, September 2, 1998, at the Township of Schreiber. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 
p.m. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


PCL 334 Thunder Bay East Freehold 

Township of Schreiber, District of 

Thunder Bay, Surface Rights only of 

Lot 24, Plan M135 (vacant lot located 

near Walker Lake on the south side of 

IN ISLWINAVIISES IDEA) v4 cond acosdeccnssueoooud $2,600.00 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic- 
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


DAWN HALCROW, 
Clerk-Treasurer/Administrator, 
Township of Schreiber, 

608 Winnipeg Street, 

Box 40, 

Schreiber, Ontario 

POT 2S0, 

Phone #807-824-2711 


(162) 531 Fax #807-824-3231 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE MUNICIPAL CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF ROSS 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 24th, 1998, at Ross Township Municipal Office. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 
p.m. at Ross Township Municipal Office. 


Minimum 
Description of Land(s) Tender Amount 
Part South half Lot 10, Concession 8, 
in the Township of Ross, in the County 
ofRentrew7G00 AC) Ane eee $2,625.40 
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Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality (or board) and rep- 
resenting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


CHARLENE JACKSON, 
Deputy Clerk-Treasurer, 
Township of Ross, 

POs Boxels 

Main Street, 

Foresters Falls, Ontario 


(2163) 31 KOJ 1 VO. 
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998—08—01 


ONTARIO REGULATION 403/98 
made under the 


ADMINISTRATION OF JUSTICE ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: July 13, 1998 


Amending O. Reg. 293/92 
(Ontario Court (General Division) and Court of Appeal—Fees) 


Since January 1, 1997, Ontario Regulation 293/92 has been 
amended by Ontario Regulations 212/97 and 248/97. For prior 
amendments, see the Table of Regulations in the Statutes of 
Ontario, 1996. 


Note: 


1. (1) Subparagraph ii of paragraph 2 of section 1 of Ontario 
Regulation 293/92 is revoked and the following substituted: 


il. an order on requisition directing the assessment 
of a solicitor and client bill of costs, 


A. 
13); 


if obtained by a client 


if obtained by a solicitor 


(2) Subparagraphs iv and v of paragraph 3 of section 1 of the 
Regulation are revoked and the following substituted: 


a notice of motion served on another party, a 
notice of motion without notice, a notice of 
motion for a consent order or a notice of motion 
for leave to appeal, other than a notice of motion 
under Part IV of the Landlord and Tenant Act . 


IV. 


$75.00 


V. a notice of return of motion, other than a notice of 
return of motion under Part IV of the Landlord 


and Tenant Act 75.00 


(3) Subparagraph xi of paragraph 3 of section 1 of the 
Regulation is revoked and the following substituted: 


ial a notice of appeal to an appellate court of a final 
order of any court or tribunal, other than the Small 
Claims Court or the Consent and Capacity Board $200.00 
31/98 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 403/98 
pris en application de la 


LOI SUR L’ADMINISTRATION DE LA JUSTICE 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 13 juillet 1998 


modifiant le Régl. de |’Ont. 293/92 
(Cour de l’Ontario (Division générale) et Cour d’appel — 
Honoraires et frais) 


Depuis le 1° janvier 1997, le Réglement de |’Ontario 
293/92 a été modifié par les Réglements de |’Ontario 
212/97 et 248/97. Pour les modifications antérieures, voir 
la Table des réglements qui figure dans les Lois de 
l’Ontario de 1996. 


Remarque : 


1. (1) La sous-disposition ii de la disposition 2 de l’article 1 du 
Réglement de |’Ontario 293/92 est abrogée et remplacée par ce qui 
suit : 


il. une ordonnance sur réquisition ordonnant la 
liquidation du mémoire des dépens procureur- 
client : 
A. si elle est obtenue par un client ..... 50,00 $ 
B. si elle est obtenue par un procureur .. 100,00 


(2) Les sous-dispositions iv et v de la disposition 3 de l’article 1 du 
Réglement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 


un avis de motion signifié 4 une autre partie, un 
avis de motion sans préavis, un avis de motion en 
vue d’obtenir une ordonnance avec le consente- 
ment des parties ou un avis de motion en autorisa- 
tion d’interjeter appel, autre qu’un avis de motion 
donné en vertu de la partie IV de la Loi sur la loca- 
tion immobiliére 


iV. 


75,00 $ 


V. un avis du rapport de la motion, autre que celui 
qui est donné en vertu de la partie IV de la Loi sur 


la location immobiliére 75,00 


(3) La sous-disposition xi de la disposition 3 de l’article 1 du 
Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 


un avis d’appel, auprés d’une cour d’appel, d’une 
ordonnance définitive d’un tribunal judiciaire ou 
administratif autre que la Cour des petites 
créances ou la Commission du consentement et 
de la capacité 


Xi. 


200,00 $ 
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ONTARIO REGULATION 404/98 
made under the 
ADMINISTRATION OF JUSTICE ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: July 13, 1998 


Amending O. Reg. 294/92 
(Sheriffs—Fees) 
Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 294/92 has been 
amended by Ontario Regulation 213/97. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 
1996. 


1. (1) Paragraph 6 of subsection 1 (1) of Ontario Regulation 
294/92 is amended by striking out ‘90.00’ and substituting 
100.00”. 


(2) Paragraph 7 of subsection 1 (1) of the Regulation is amended 
by striking out ‘*74.00” and substituting “100.00”. 


31/98 
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 404/98 


pris en application de la 


LOI SUR L’ADMINISTRATION DE LA JUSTICE 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 13 juillet 1998 


modifiant le Régl. de l’Ont. 294/92 
(Shérifs — Honoraires et frais) 


Depuis le 1® janvier 1997, le Réglement de |’ Ontario 
294/92 a été modifié par le Réglement de 1’Ontario 
213/97. Pour les modifications antérieures, voir la Table 
des réglements qui figure dans les Lois de |’Ontario de 
1996. 


Remarque : 


1. (1) La disposition 6 du paragraphe 1 (1) du Réglement de 
l’Ontario 294/92 est modifiée par substitution de «100,00» a «90,00». 


(2) La disposition 7 du paragraphe 1 (1) du Réglement est modi- 
fiée par substitution de «100,00» 4 «74,00». 





ONTARIO REGULATION 405/98 
made under the 


PESTICIDES ACT 


Made: June 25, 1998 
Filed: July 13, 1998 


Amending Reg. 914 of R.R.O. 1990 
(General) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 914 has been amended by 
Ontario Regulations 341/97 and 129/98. For prior amend- 
ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 


1996. 


1. (1) The definition of ‘‘adequate respiratory protection” in 
section 1 of Regulation 914 of the Revised Regulations of Ontario, 
1990 is revoked and the following substituted: 


“adequate respiratory protection” means, in respect of a pesticide, a 
respiratory device or devices that, 


(a) effectively protect the user from adverse effects that might result 
from breathing in the pesticide during the handling or use of the 
pesticide, and 


(b) comply with any requirements respecting respiratory devices 
that are set out on the pesticide’s label; 


(2) The definition of ‘agricultural or forestry production” in 
section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 


“agricultural or forestry production” means the production of plants, 
animals or both by an agriculturist, but does not include production 
in connection with the management of Crown forests pursuant to the 
Crown Forest Sustainability Act, 1994; 


(3) The definition of ‘“‘air-blast machine” in section 1 of the 
Regulation is revoked. 


(4) Clause (b) of the definition of “farm land”’ in section 1 of the 
Regulation is amended by striking out “at retail” in the fourth line. 
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(5) The definition of “farm structure” in section 1 of the 
Regulation is revoked and the following substituted: 


“farm structure” means a structure used for agricultural or forestry 
production but does not include a structure used primarily for human 
habitation; 


(6) The definitions of ‘fire resistance rating’ and “fire 
separation” in section 1 of the Regulation are revoked. 


(7) Section 1 of the Regulation is amended by adding the follow- 
ing definitions: 


“fumigant” means a pesticide that is or that produces a gas, vapour, 
fume or smoke and that operates as a pesticide exclusively or 


primarily by the action of the gas, vapour, fume or smoke; 


“fumigant gas” means a fumigant that is a gas at a temperature of 20° C 
and standard pressure; 


“general vendor” means a person who holds a general vendor’s licence; 


(8) The definition of “hormone type herbicide” in section 1 of the 
Regulation is revoked. 


(9) Section 1 of the Regulation is amended by adding the follow- 
ing definition: 


“limited vendor” means a person who holds a limited vendor’s licence; 


(10) The definition of “limited wholesale vendor’ in section 1 of 
the Regulation is revoked. 


(11) The definition of “mammalian pest” in section 1 of the 
Regulation is revoked. 


(12) The definitions of “retail vendor’, “sell at retail’, “sell at 
wholesale’, “store for sale at retail’ and “store for sale at 
wholesale” in section 1 of the Regulation are revoked. 


(13) Section 1 of the Regulation is amended by adding the 
following definitions: 
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“technician” means a person who is at least 16 years of age and, 


(a) has successfully completed, within the previous 24 months, a 
course approved by the Director for assistants of holders of 
exterminators’ licences concerning basic pesticide safety, or 


(b) satisfies the Director that the person is qualified to work as an 
assistant to the holder of an exterminator’s licence; 


“trainee” means a person, other than a technician or licensed 
exterminator, who is at least 16 years of age and, 


(a) is enrolled in a course approved by the Director for assistants of 
holders of exterminators’ licences concerning basic pesticide 
safety, or 


(b) assists the holder of an exterminator’s licence in the perfor- 
mance of an extermination; 


(14) The definition of “warning gas” in section 1 of the Regu- 
lation is revoked. 


(15) Section 1 of the Regulation is amended by adding the 
following definition: 


“warning placard” means, in respect of an extermination, a placard that, 
(a) is at least 35 centimetres high and 25 centimetres wide, 


(b) bears the word “DANGER” in red capital letters at least seven 
centimetres high on a white background, 
(c) indicates that an extermination is being performed on the 
premises or at specified nearby premises, 


sets out the name of the exterminator and the exterminator’s 
emergency telephone number, 


(d) 


(e) 


sets out the name and registration number of the pesticide under 
the Pest Control Products Act (Canada), and 


(f) sets out the date and time at which airing out can begin; 


(16) The definition of “wholesale vendor” in section 1 of the 
Regulation is revoked. 


2. Subsection 2 (3) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


(3) The Committee shall accept and consider applications for the 
classification of pesticides from, 


(a) persons registering pesticides under the Pest Control Products 
Act (Canada) or their Canadian agents; and 


(b) persons registering pesticides contained in fertilizer under the 
Fertilizers Act (Canada) or their Canadian agents. 


(4) The Committee shall make recommendations to the Minister on 
the applications it considers under subsection 6): 


3. Section 4 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


APPLICATION FORM 


4. An application for a licence or permit shall be made on the 
appropriate form supplied by the Ministry. 
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4. Subsections 5 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


(1) An applicant for the issuance or renewal of any class of 
exterminator’s licence must meet the following qualifications: 


1. The applicant must be at least 16 years of age. 


2. The applicant must have grade 10 standing or other qualifica- 
tions that the Director considers equivalent. 


3. The applicant must have successfully completed, within the 
previous 12 months, a course approved by the Director for ex- 
terminators of the relevant class or must have other qualifica- 
tions that the Director considers equivalent. 


4. The applicant must be physically fit for the purpose of 
performing exterminations. 


(2) Unless the Director directs otherwise, paragraph 3 of subsection 
(1) does not apply to an applicant for the renewal of any class of 
exterminator’s licence unless the licence sought to be renewed expired 
or was revoked or surrendered more than 24 months before the 
application for renewal was made. 


(2.1) The Director may require an applicant for the issuance or 
renewal of an exterminator’s licence to provide a report from a legally 
qualified medical practitioner respecting the applicant’s physical 
fitness for the purpose of performing exterminations. 


5. Section 6 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


6. (1) The following fees are payable for the issuance or renewal of 
a licence: 


1. For an operator’s licence, 


i. $36, if the issuance or renewal takes effect before January 1, 
1999, and 


ii. $200, if the issuance or renewal takes effect on or after 
January 1, 1999. 


2. $90 for an exterminator’s licence. 


3. $200 for a general vendor’s licence, if the issuance or renewal 
takes effect on or after October 1, 1998. 


4. $110 for a limited vendor’s licence, if the issuance or renewal 
takes effect on or after October 1, 1998. 


5. $900 for a wholesale vendor’s licence, if the issuance or renewal 
takes effect before October 1, 1998. 


6. $180 for a limited wholesale vendor’s licence, if the issuance or 
renewal takes effect before October 1, 1998. 


7. $240 for a Class 1 retail vendor’s licence, if the issuance or 
renewal takes effect before October 1, 1998. 


8. $150 for a Class 2 retail vendor’s licence, if the issuance or 
renewal takes effect before October 1, 1998. 


9. $90 for a Class 3 retail vendor’s licence, if the issuance or 
renewal takes effect before October 1, 1998. 


(2) The fee for the issuance or renewal of a licence shall be 
submitted with the application. 


6. Subsection 9 (1) of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 
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(1) An application for the issuance or renewal of a licence shall be 
made to the Director. 


7. Section 11 of the Regulation is revoked. 
8. Sections 12 and 13 of the Regulation are revoked. 


9. Section 14 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


14. An operator’s licence is authority to operate an extermination 
business. 


10. (1) Subsection 15 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “‘the character and qualifications of the directors and 
officers of the applicant and the financial responsibility of the 
applicant” in the fifth, sixth and seventh lines and substituting “the 
corporation and the character and qualifications of the directors 
and officers of the corporation’. 


(2) Subsection 15 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“Form 2” in the second line and substituting “the application form”. 


(3) Subsection 15 (4) of the Regulation is amended by striking out 
“in Form 2” in the third line and substituting ‘on the application 
form’’. 


11. Section 16 of the Regulation is revoked. 


12. (1) Section 17 of the Regulation is amended by striking out 
“any class of” in the first line and substituting “an”. 


(2) Section 17 of the Regulation is amended by adding the 
following subsections: 


(2) An applicant for the issuance or renewal of an operator’s licence 
shall satisfy the Director that, 


(a) the applicant is the holder of a current exterminator’s licence of 
any class, if the applicant is an individual; 

(b) at least one of the applicants is the holder of a current extermina- 
tor’s licence of any class, if the applicants are two or more indi- 
viduals; or 

(c) at least one of the official representatives of the applicant is the 
holder of a current exterminator’s licence, if the applicant is a 
corporation. 


(3) Subsection (2) does not apply to an application for renewal of a 
licence if the renewal will take effect in 1999. 


13. Subsection 18 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “any class of” in the second line and substituting “an”. 


14. (1) Subsection 19 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) An operator shall not employ a person to assist in performing 
exterminations unless the person is a licensed exterminator, a 
technician or a trainee. 


(1.1) An operator may employ people other than licensed 
exterminators, technicians and trainees to do work in connection with 
the operator’s business, but the operator shall ensure that, 


(a) they comply with subsection 20.1 (1); 
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(b) they do not handle any pesticide unless it is in a sealed container; 


(c) they do not handle any empty plastic, glass or metal container 
that has been used to hold a Schedule 1, 2 or 5 pesticide unless 
the container has been rinsed in accordance with subsection 
27 (1); 


(d 


= 


they do not do anything that is detrimental to the performance of 
an extermination, to public safety or to the environment; and 
(e) they do not suffer any harm as a result of exposure to a pesticide 
or the performance of an extermination. 


(1.2) An operator shall employ at least one licensed exterminator for 
every three or fewer technicians and trainees who assist in performing 
exterminations. 


(1.3) An operator shall ensure that every technician and trainee 
employed by the operator is supervised by a licensed exterminator. 


(2) Section 19 of the Regulation is amended by adding the 
following subsection: 


(4) In subsections (1), (1.1), (1.2) and (1.3), 


“operator”, in addition to the meaning it has in the Act, includes a 
person who, 


(a) is a licensed exterminator and performs exterminations, or 


(b) causes exterminations to be performed by a licensed extermina- 
tor who is, 


(i) an employee of the person, if the person is not a partnership 
or corporation, 


(ii) a partner or employee of the partnership, if the person is a 
partnership, or 


(ili) a director, officer or employee of the person, if the person is 
a corporation. 


15. (1) Subsection 20 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “Superintendent of Insurance” in the second line and 
substituting “Superintendent of Financial Services”’. 


(2) Subsections 20 (3), (4), (5), (6), (7) and (8) of the Regulation 
are revoked and the following substituted: 


(3) If an operator furnishes satisfactory evidence that the operator’s 
business is covered under the Workplace Safety and Insurance Act, 
1997 and that the operator is paying all premiums and other amounts 
due under that Act as they fall due, the operator is exempt from 
subsection (2) as long as the operator continues to pay all such amounts 
as they fall due and to comply with all applicable provisions of that Act. 


(4) The contract of insurance required under subsection (1) shall 
provide comprehensive coverage in an amount of not less than 
$1,000,000 with respect to death, injury or property damage arising out 
of any one incident. 


(5) The contract of insurance required under subsection (1) shall 
provide pollution coverage respecting the emission or discharge of 
chemicals into the environment as part of the business operated under 
the authority of the licence in an amount of not less than $200,000 with 
respect to death, injury or property damage arising out of any one 
incident. 


(6) If the extermination business carried on by an operator involves 
the application of pesticides from an airborne machine, the contract of 
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insurance required under subsection (1) shall provide coverage for 
liability for off target pesticide deposition in an amount of not less than, 


(a) $100,000 with respect to death or injury arising out of any one 
incident; and 


(b) $25,000 with respect to property damage arising out of any one 
incident. 


(7) In subsections (4), (5) and (6), a reference to death or injury 
means death of or injury to a person who is not an employee of the 
operator. 


(8) The contract of insurance required under subsection (1) may 
provide that the insured shall be responsible for the first $2,500 of each 
claim for which coverage is required under subsections (4), (5) and (6). 


(3) Clause 20 (9) (a) of the Regulation is amended by striking out 
“fifteen days notice” in the first line and substituting “30 days 
notice’. 


16. The Regulation is amended by adding the following sections: 
TECHNICIANS AND TRAINEES 


20.1 (1) A person shall not assist the holder of an exterminator’s 
licence in the performance of an extermination unless the person is a 
licensed exterminator, technician or trainee. 


(2) Every technician shall, while working on a job, carry on his or 
her person a copy of a document confirming that he or she has 
successfully completed, within the previous 24 months, a course 
approved by the Director for assistants of holders of exterminators’ 
licences concerning basic pesticide safety. 


(3) Every trainee shall, while working on a job, carry on his or her 
person a copy of identification supplied by his or her employer 
confirming that the trainee works for the employer as a trainee and 
specifying the date when the employee started work. 


(4) Subsection 5 (3) of the Act does not apply to a technician. 


(5) Subsection 5 (4) of the Act does not apply to a technician or 
trainee. 


(6) A technician shall not assist the holder of an exterminator’s 
licence in the performance of an extermination unless a licensed 
exterminator visits the technician at the job site at least once a week to 
observe the performance of the technician and supervise the 
technician’s work. 


(7) A trainee shall not assist the holder of an exterminator’s licence 
in the performance of an extermination unless the trainee is 
accompanied and supervised at all times by a licensed exterminator. 


(8) A technician or trainee shall not, 
(a) select or recommend to a client a pesticide for use in an 
extermination; 

(b) select the method of application or the rate of application of a 
pesticide used in an extermination, 

(c) mix or fill equipment with a Schedule 1 or Schedule 5 pesticide 
in preparation for an extermination; 

(d) apply a Schedule | or Schedule 5 pesticide during an extermina- 
tion; or 
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(e) mix, fill equipment with or apply a Schedule 2 pesticide that is 
a suspension in air, bird control product, rodenticide or soil 
fumigant, except in the presence of a licensed exterminator 
authorized to use the pesticide. 


(9) A technician who is present at an extermination and who is not 
accompanied by a licensed exterminator shall carry on his or her person 
a work order, invoice, job sheet or other form of written instructions 
respecting the extermination, including the location, the target pest, the 
name of the pesticide to be used, the pesticide’s registration number 
under the Pest Control Products Act (Canada), the name and licence 
number of the supervising exterminator and a unique number or other 
identifier by which the extermination is identified in the business 
records of the technician’s employer. 


(10) When a licensed exterminator visits a technician at a job site to 
observe the performance of the technician and supervise the techni- 
cian’s work, the technician shall request the licensed exterminator to 
enter his or her licence number on the written instructions referred to in 
subsection (9), and to sign and date the document. 


(11) The technician shall keep with him or her at the job site for at 
least 30 days all written instructions that have been signed by a licensed 
exterminator under subsection (10). 


(12) Despite subsection (7), a trainee may assist the holder of an ex- 
terminator’s licence in the performance of a land extermination or water 
extermination before January 1, 2000 without being accompanied and 
supervised at all times by a licensed exterminator if, 


(a) a licensed exterminator visits the site of the extermination at 
least once a day to observe the performance of the trainee and 
supervise the trainee’s work; and 


(b) the identification carried by the trainee under subsection (3) 
states the name and licence number of the supervising licensed 
exterminator. 


20.2 (1) Anexterminator shall not supervise at the same time a total 
of more than three technicians or trainees working at one or more 
exterminations. 


(2) An exterminator who supervises the work of a technician or 
trainee shall ensure that the technician or trainee carries out his or her 
work safely and in accordance with the Act and this Regulation. 


(3) After December 31, 1999, an exterminator who supervises the 
work of a technician or trainee shall ensure that the technician or trainee 
receives any necessary training relating to the specific work that he or 
she will be performing and the exterminator shall make a record 
respecting the training and shall keep the record until at least two years 
after the technician or trainee leaves the employment of the employer. 


(4) An exterminator who supervises the work of a technician shall 
ensure that the technician complies with subsection 20.1 (9). 


(5) An exterminator who supervises the work of a technician shall 
visit the technician at the job site at least once a week to observe the 
performance of the technician and on each visit shall enter his or her 
licence number on the written instructions referred to in subsection 
20.1 (9), and shall sign and date the document. 


(6) An exterminator who supervises the work of a trainee shall 
accompany and supervise the trainee at all times when the trainee is 
assisting the holder of an exterminator’s licence in the performance of 
an extermination. 


(7) If a trainee assists the holder of an exterminator’s licence in the 
performance of a land extermination or water extermination before 
January 1, 2000 without being accompanied and supervised at all times 
by a licensed exterminator, 
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(a) the supervising licensed exterminator shall ensure that the 
trainee complies with subsection 20.1 (3) and that the 
identification carried by the trainee under that subsection states 
the name and licence number of the supervising licensed 
exterminator; 


(b 


wa 


the supervising licensed exterminator shall ensure that a 
licensed exterminator visits the site of the extermination at least 
once a day to observe the performance of the trainee and 
supervise the trainee’s work; and 


(c) subsection (6) does not apply. 


20.3 If a licensed exterminator is working on an extermination or is 
responsible for the conduct of an extermination, and other persons who 
are employed by the same operator but are not licensed exterminators, 
technicians or trainees are doing work in connection with the operator’s 
business at the location where the extermination is taking place, the 
licensed exterminator shall ensure that the other persons, 


(a) comply with subsection 20.1 (1); 


(b) 


do not handle any pesticide unless it is in a sealed container; 
(c) do not handle any empty plastic, glass or metal container that has 
been used to hold a Schedule 1, 2 or 5 pesticide unless the 
container has been rinsed in accordance with subsection 27 (1); 
(d) do not do anything that is detrimental to the performance of an 
extermination, to public safety or to the environment; and 

(e) do not suffer any harm as a result of exposure to a pesticide or 
the performance of the extermination. 


17. Clause 22 (1) (a) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(a) classified under this Regulation and registered and assigned a 
registration number under the Pest Control Products Act 
(Canada) or the Fertilizers Act (Canada); or 


18. (1) Subsection 26 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “other than a wholesale vendor or a limited wholesale 
vendor’ in the first and second lines. 


(2) Clause 26 (2) (b) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(b) who places the pesticide into a secondary container of a type and 
composition that is customarily used or approved by the 
pesticide’s manufacturer for that pesticide and that bears a label 
stating, 


(i) the trade name or common name and the concentration of 
each active ingredient in the pesticide, and 


(11) the pesticide’s registration number under the Pest Control 
Products Act (Canada) or the Fertilizers Act (Canada). 


19. Section 27 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


27. (1) When a plastic, glass or metal container that has been used 
to hold a Schedule 1, 2, 3, 5 or 6 pesticide becomes empty, the person 
responsible for the pesticide shall ensure that the container is promptly 
triple-rinsed or jet-rinsed using clean water, if appropriate, or another 
solvent that is appropriate. 
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(2) Subsection (1) does not apply if, 

the container is returned to the vendor for refilling, if the 
container is clearly marked to indicate that it can be refilled with 
the same pesticide and, before being returned, the container is 
stored in the manner that would be required if it were full; 


(a) 


the container’s label indicates that the container should not be 
rinsed; 


(b) 


the container was used to hold a Schedule 3 or 6 pesticide and has 
a label marked “domestic”; 


(d) 


the container is an aerosol can; 
(e) the container does not have an opening that can be readily 
opened and is large enough to permit subsection (1) to be 
complied with; or 

(f) the Director consents in writing. 


(3) The person responsible shall ensure that a container that has 
been rinsed under subsection (1), 


(a) is taken for recycling to a pesticide container depot within the 
meaning of Regulation 347 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 made under the Environmental Protection Act; 

(b) is disposed of in accordance with Part V of the Environmental 

Protection Act and Regulation 347 of the Revised Regulations of 

Ontario, 1990 made under that Act; or 

(c) is recycled or disposed of in another manner approved by the 

Director as affording a satisfactory level of protection for human 

health and the environment. 


(4) The person responsible shall ensure that a container that is 
exempt from subsection (1) under clause (2) (b), (c), (d), (e) or (f), 


(a) is disposed of in accordance with Part V of the Environmental 
Protection Act and Regulation 347 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 made under that Act; or 


(b) is recycled or disposed of in another manner approved by the 
Director as affording a satisfactory level of protection for human 
health and the environment. 


(5) The person responsible shall ensure that any water or other 
solvent used for rinsing under subsection (1) is disposed of in 
accordance with Part V of the Environmental Protection Act and 
Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 made 
under that Act, unless it is emptied into the spray tank and used in the 
extermination. 


(6) For the purpose of subsection (1), a container shall be deemed 
to be empty if it contains less than 2.5 centimetres of material at the 
bottom of the container. 


(7) When a paper or cardboard container that has been used to hold 
a Schedule 1, 2, 3, 5 or 6 pesticide becomes empty, the person 
responsible for the pesticide shall ensure that, 


(a) the container is disposed of by burning, subject to any applicable 
municipal by-law, in a manner that keeps persons and animals 
out of any resulting smoke and that directs any resulting smoke 
away from buildings, roads and outdoor areas frequented by the 
public; 

(b) the container is disposed of in accordance with Part V of the 

Environmental Protection Act and Regulation 347 of the 

Revised Regulations of Ontario, 1990 made under that Act; or 
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(c) the container is recycled or disposed of in another manner 
approved by the Director as affording a satisfactory level of 
protection for human health and the environment. 


20. Section 28 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


28. (1) If the original container of a Schedule 1, 2, 3 or 5 pesticide 
is damaged or broken, the person responsible for the pesticide shall 
ensure that, 


(a) under the direction of the person who registered the pesticide 
under the Pest Control Products Act (Canada) or the Fertilizers 
Act (Canada), 


(i) any spillage is cleaned up to the satisfaction of the Director, 
and 


(ii) any area, carrier or commodity that came in contact with the 
pesticide is decontaminated to the satisfaction of the 
Director; 

(b) any pesticide that is to be kept is stored in a container that is 
equivalent to the one that was damaged or broken and that bears 
a label stating, 


(i) the trade name or common name, and the concentration of, 
each active ingredient in the pesticide, and 


(ii) the pesticide’s registration number under the Pest Control 
Products Act (Canada) or the Fertilizers Act (Canada); 


(c 


wa 


the container that was damaged or broken is dealt with under 
section 27 as if it were an empty container, 

(d) any pesticide that is not going to be kept is disposed of in 
accordance with Part V of the Environmental Protection Act and 
Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
made under that Act, or in another manner approved by the 
Director as affording a satisfactory level of protection for human 
health and the environment; and 

(e) any water or other solvent used for cleaning up or decontam- 
inating under clause (a) is disposed of in accordance with Part V 
of the Environmental Protection Act and Regulation 347 of the 
Revised Regulations of Ontario, 1990 made under that Act, or in 
another manner approved by the Director as affording a satisfac- 
tory level of protection for human health and the environment. 


(2) Subsection (1) does not apply if the container that was damaged 
or broken was used to hold a Schedule 3 pesticide and had a label 
marked “domestic”. 


21. Subsection 29 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) The person responsible for a pesticide shall forthwith notify the 
Director in the event of a fire or other occurrence that may result in the 
pesticide being released into the environment out of the normal course 
of events, if the release, 


(a) would be likely to cause impairment of the quality of the 
environment for any use that can be made of it; 


(b) would be likely to cause injury or damage to property or to plant 
or animal life; 


(c) would be likely to cause harm or material discomfort to any 
person; 
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would be likely to adversely affect the health of any person; 


(d) 


(e) 


would be likely to impair the safety of any person; or 
(f) would be likely to render directly or indirectly any property or 
plant or animal life unfit for use by humans. 


22. Section 30 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS 


30. A land extermination that uses a fumigant gas or a mixture of 
methyl bromide and chloropicrin shall be deemed to be a structural 
extermination for the purposes of the Act and this Regulation. 


STRUCTURAL EXTERMINATORS’ LICENCES 


30.1 (1) The following classes of structural exterminators’ licences 
are prescribed: 


1. Fumigation—General. 

2. Fumigation—Soil. 

3. Fumigation—Commodity. 
4. Fumigation—Vault. 

5. Structural. 

6. Termite. 

7. Greenhouse/Interior Plant. 


(2) Every structural exterminator’s licence shall specify the class of 
licence for which it has been issued. 


(3) A Fumigation—General licence is authority for the use of a 
fumigant gas or chloropicrin in a structural extermination. 


(4) A Fumigation—Soil licence is authority for the use of a fumigant 
gas or a mixture of methyl bromide and chloropicrin in a structural 
extermination of soil, greenhouse soil beds or nursery soil, if the 
extermination is conducted under a covering that suppresses the release 
of gas. 


(5) A Fumigation—Commodity licence is authority for the use of 
aluminum phosphide, magnesium phosphide and phosphine in a 
structural extermination of material in a silo, bin, vehicle or other form 
of close containment, and includes authority for the use of insecticides 
that are Schedule 2, 3, 4 or 6 pesticides for pests associated with the 
material. 


(6) A Fumigation—Vault licence is authority for the use of methyl 
bromide, ethylene oxide or carbon dioxide in a structural extermination 
carried on in a vault that meets the criteria set out in subsection 39 (1). 


(7) A Structural licence is authority for the use of pesticides in a 
structural extermination, but does not include authority for the use of 
herbicides, fumigant gases, chloropicrin or termiticides and does not 
include authority for the use of pesticides to control pests of plants 
growing inside greenhouses and other buildings or structures. 


(8) A Termite licence is authority for the use of insecticides in a 
structural extermination to prevent or control termites, but does not 
include authority for the use of a fumigant gas. 


(9) A Greenhouse/Interior Plant licence is authority for the use of 
pesticides in an extermination to control pests of plants growing inside 
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greenhouses and other buildings or structures, and includes authority 
for the use of pesticides in areas immediately surrounding the 
greenhouses, buildings or other structures but does not include 
authority for the use of a fumigant gas. 


23. Section 31 of the Regulation is revoked. 


24. Section 32 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


STRUCTURAL EXTERMINATION PERMITS 


32. (1) A Schedule 1, 2, 3 or 5 pesticide used in a structural 
extermination is prescribed for the purpose of subsection 7 (1) of the 
Act. 


(2) A Schedule 4 or 6 pesticide used in a structural extermination is 
prescribed for the purpose of subsection 7 (1) of the Act if the exter- 
mination is performed by a person who does not hold a structural ex- 
terminator’s licence, unless the person is not required to hold a structu- 
ral exterminator’s licence for that extermination. 


25. The Regulation is amended by adding the following section: 


32.1 If the permit so provides, the holder of a permit issued under 
subsection 7 (1) of the Act in respect of a structural extermination is 
exempt from subsection 5 (1) of the Act for the extermination specified 
in the permit. 


26. Subsection 33 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) The holder of any class of structural exterminator’s licence is 
exempt from subsection 7 (1) of the Act with respect to the use of a 
Schedule 2, 3 or 5 pesticide in a structural extermination authorized by 
the licence. 


27. Sections 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 and 45 of the 
Regulation are revoked and the following substituted: 


GENERAL REQUIREMENTS FOR STRUCTURAL EXTERMINATIONS 
BY FUMIGATION USING FUMIGANT GAS OR CHLOROPICRIN 


34. (1) A person who is required under sections 35 to 43 to have 
adequate respiratory protection during a fumigation or airing out shall 
have adequate respiratory protection on his or her person and shall 
employ such protection at such times or in such circumstances as the 
pesticide label requires. 


(2) If a fumigation has taken place and tests are required to be 
performed under sections 35 to 43 to determine whether airing out is 
completed, the tests shall be performed using appropriate gas 
monitoring equipment or systems that have the ability to detect and 
measure the gas produced by the pesticide used, with the accuracy 
appropriate to the concentrations referred to in subsection (3). 


(3) If a fumigation has taken place, the airing out is not completed 
until, throughout the building, vault, vehicle or structure in which the 
extermination was performed, the concentration of the gas produced by 
the pesticide used is at or below, 


(a) the concentration specified on the pesticide’s label; and 


(b) the concentration specified in Column 2 or 3 of the following 
Table for the pesticide, whichever is appropriate for the 
measuring device being used: 
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Concentration Concentration 
(mg/m?) (ppm by volume) 


9000 5000 


COLUMN 1 COLUMN 3 


Gas Produced by Pesticide 


Hydrocyanic acid gas 


Ethylene oxide 








Methyl bromide 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—GENERAL SPACE FUMIGATIONS 
USING FUMIGANT GAS OR CHLOROPICRIN 


35. (1) Sections 36, 37 and 38 apply to structural exterminations in 
which fumigant gas or chloropicrin is used in a general space fumiga- 
tion of a building or a portion of a building. 


(2) Every applicant for a permit for a structural extermination 
mentioned in subsection (1) shall hold a Fumigation-General structural 
exterminator’s licence. 


36. (1) Atleast 24 hours before but not more than seven days before 
performing an extermination mentioned in section 35, the exterminator 
shall deliver a notice in writing, 

(a) to the owner or a representative of the owner of the building 
where the extermination is to be performed, and, where the 
building contains one or more dwelling units, to every occupant 
16 years of age or over of every dwelling unit; 


(b) to the owner or a person apparently in charge of, 


(i) every building physically attached to the building where the 
extermination is to be performed, 


(ii) every building on the same parcel of land as the building 
where the extermination is to be performed, and 


(iii) every building so located that the extermination constitutes 
an actual or potential hazard to the occupants; and 


(c) to the medical officer of health, the police force and the fire 
department responsible for the area in which the extermination 
is to be performed. 

(2) Every notice under subsection (1) shall set out, 


(a) the address where the extermination is to be performed; 


(b) the name of the exterminator and the exterminator’s emergency 
phone number; 


(c) the pesticide being used; 

(d) the date when it is proposed to perform the extermination; 

(e) that occupants are to vacate and remain out of the building where 
the extermination is to be performed, and every building 
physically attached to that building, during the periods of 
extermination and airing out; and 


(f) such other information as the Director may require. 


(3) The exterminator shall ensure that the building where the 
extermination is to be performed, and every building physically 
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attached to that building, is unoccupied during the periods of 
extermination and airing out. 


(4) Within seven days after the extermination has been completed, 
the exterminator shall notify the Director of the completion and of any 
unexpected or adverse consequences. 


37. (1) Before an extermination mentioned in section 35 is 
performed, the exterminator shall, 


(a) seal all openings in the building or the portion of the building in 
which the extermination is to be performed, including drains, 
ducts, vents and cracks, in a manner that suppresses the release 
of gas; 

(b) remove from the building or the portion of the building in which 

the extermination is to be performed all substances that are not 

compatible with the pesticide being used; 


(c 


a 


lock all doors and entrances to the building in which the 
extermination is to be performed, and all doors and entrances to 
every building physically attached to that building; and 

(d) post a warning placard that is illuminated from sundown to 
sunrise at all entrances to the building in which the 
extermination is to be performed, and at all entrances to every 
building physically attached to that building. 


(2) During the extermination and until the airing out is completed, 
the exterminator shall ensure that, 


(a) the required warning placards remain posted; 


(b) no person enters or remains in the building where the 
extermination is being or has been performed, or any building 
physically attached to that building, except a_ licensed 
exterminator authorized to use the fumigant that is being used; 

(c) a person mentioned in clause (2) (b) who enters the building 
where the extermination is being performed, or any building 
physically attached to that building, employs adequate 
respiratory protection and is accompanied by at least one other 
person mentioned in clause (2) (b) who also employs adequate 
respiratory protection; 

(d) adult guards are posted in a manner sufficient to prevent any 

unauthorized person from entering the building where the 

extermination is being performed, any building physically 
attached to that building or any area surrounding the buildings 
in which unauthorized persons might come to harm. 


38. After completion of an extermination mentioned in section 35, 
the exterminator shall, 


(a) circulate fresh air to every air space in the building where the 
extermination was performed, and to every air space in every 
building physically attached to that building, so that fresh air is 
circulated to all such spaces for whatever period of time is 
necessary to complete the airing out; and 

(b) perform tests in every room of the building in which the 

extermination was performed, and in every room of every 

building physically attached to that building, to determine 
whether airing out is completed. 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—FUMIGATIONS OF VAULTS 


39. (1) The person responsible for a vault shall not cause or permit 
an extermination to be performed in which fumigant gas or chloropicrin 
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is used in the fumigation of the vault if the person is aware that the vault 
is not gas-tight. 


(2) The person responsible for a vault shall not cause or permit an 
extermination to be performed in which fumigant gas or chloropicrin is 
used in the fumigation of the vault unless the vault has been confirmed 
to be gas-tight by the report of a professional engineer issued within the 
previous five years or, if any work has been done on the vault during the 
previous five years that could affect whether the vault is gas-tight, by 
the report of a professional engineer issued since the work was done. 


(3) The person responsible for a vault shall promptly submit to the 
Director a copy of every report of a professional engineer that is 
prepared in respect of the vault for the purpose of determining whether 
the vault is gas-tight. 


(4) The holder of a Fumigation—General structural exterminator’s 
licence is exempt from subsection 7 (1) of the Act for an extermination 
by means of a fumigant gas or chloropicrin in a vault that meets the 
criteria set out in subsection (7). 


(5) The holder of a Fumigation—Commodity structural extermina- 
tor’s licence is exempt from subsection 7 (1) of the Act for an exter- 
mination by means of phosphine in a vault that meets the criteria set out 
in subsection (7). 


(6) The holder of a Fumigation—Vault structural exterminator’s 
licence is exempt from subsection 7 (1) of the Act for an extermination 
by means of a fumigant gas authorized by the licence in a vault that 
meets the criteria set out in subsection (7). 


(7) The criteria referred to in subsections (4), (5), (6) and (8) are met 
ib 


(a) the vault has been confirmed to be gas-tight by the report of a 
professional engineer issued within the previous five years or, if 
any work has been done on the vault during the previous five 
years that could affect whether the vault is gas-tight, by the 
report of a professional engineer issued since the work was done, 

(b) the vault is free of any obvious damage that would suggest that 

the vault is not gas-tight; and 


(c) the vault is equipped with, 


(i) a sheet metal lining having soldered joints and covering the 
walls and ceilings, or any other lining that is equivalent in 
the opinion of the Director, 


(ii) 


a floor that is made of material impervious to fumigants, 


(111) 


a gasket that is non-reactive to the pesticide being used, 
(iv) an exhaust fan controlled by a switch from outside the vault 
capable of giving 10 changes of air per hour and discharging 
exhaust gases into the outside atmosphere at a point 
removed from any door, windows or openings, and 


(v) provision to introduce gas from outside the vault. 


(8) The following conditions apply to an extermination in which 
fumigant gas or chloropicrin is used in the fumigation of a vault: 


1. Unless a permit provides otherwise, the exterminator shall 
inspect the vault and shall not proceed with the extermination 
unless he or she is satisfied that the vault meets the criteria set out 
in subsection (7). 


2. Before a gas is generated or introduced, the exterminator shall 
search the vault to ensure that it contains no person. 
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. The exterminator shall have adequate respiratory protection 


during the extermination and airing out. 


. The exterminator shall lock the door of the vault by means of a 


padlock before the generation or introduction of gas begins, 
shall keep it locked until the airing out begins, and shall keep the 
keys in his or her possession. 


If, during the course of the extermination, the exterminator 
determines that the vault is not gas-tight, he or she shall take 
reasonable steps to temporarily seal the leaks and, within 24 
hours after the airing out is completed, shall give written notice 
of the presence of the leaks to the person responsible for the 
vault and to the Director. 
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(2) The holder of a Fumigation—General, Fumigation—Commodity 
or Fumigation—Soil structural exterminator’s licence is exempt from 
subsection 7 (1) of the Act for an extermination in which a fumigant gas, 
chloropicrin or a mixture of methyl bromide and chloropicrin is author- 
ized by the licence and is used inside a building, if the gas is enclosed 
inside a sealed container or under a covering that suppresses the release 
of gas. 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—FUMIGATIONS 
IN VEHICLES OR SPECIFIED STRUCTURES 


41. (1) This section applies to an extermination in which a fumigant 
gas or chloropicrin is used in a vehicle or in any of the following 


structures: 


1. A shipping container. 


6. Other than the exterminator, no person shall enter the vault until h é ; 
the airing out is completed. 2. A silo or other grain storage container. 
; ; 3. A bin. 
7. The exterminator shall post a warning placard on the vault 
entrance. 4. A hopper. 


40. 


The exterminator shall be present during the airing out period. 


The exterminator shall perform tests at representative locations 
in the vault in which the extermination was performed to 
determine whether airing out is completed. 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—INDOOR FUMIGATIONS 
UNDER COVERINGS OR INSIDE SEALED CONTAINERS 


(1) The following conditions apply to an extermination in 


5. A farm structure. 


(2) The following conditions apply to an extermination mentioned 
in subsection (1): 


1. The exterminator shall satisfy himself or herself that, 


i. the vehicle or structure is capable of being sealed and is 
sealed during the extermination, 


il. the vehicle or structure is not contained within a larger 
vehicle or structure, and 


which a fumigant gas, chloropicrin or a mixture of methyl bromide and 
chloropicrin is used inside a building, if the gas is enclosed inside a 


k : ili. the vehicle or structure is located far enough away from any 
sealed container or under a covering that suppresses the release of gas: 


other building, structure or area where humans may be 


. The exterminator shall satisfy himself or herself that the building 


is located far enough away from any other building, structure or 
area where humans may be exposed to prevent adverse effects. 


. The exterminator shall ensure that no person enters or remains 


in the building during the extermination or airing out, except a 
licensed exterminator authorized to use the fumigant that is 
being used. 


. The exterminator and at least one other licensed exterminator 


authorized to use the relevant fumigant shall be present during 
the introduction of the fumigant and the airing out period. 


All persons present during the introduction of the fumigant and 
the airing out period shall have adequate respiratory protection. 


. The exterminator shall lock the doors of the building by means 


of a padlock immediately after the introduction of the fumigant, 
shall keep the doors locked until the airing out begins, and shall 
keep the keys in his or her possession. 


The exterminator shall post a warning placard on the covering or 
sealed container and all entrances to the building. 


. The exterminator shall ensure that the required warning placards 


remain posted during the extermination and until the airing out 
is completed. 


. The exterminator shall perform tests in every room of the 


building in which the extermination was performed to determine 
whether airing out is completed. 
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exposed to prevent adverse effects. 


. Before introduction of the fumigant, the exterminator shall 


remove from the vehicle or structure all substances that are not 
compatible with the pesticide being used. 


. Before introduction of the fumigant, the exterminator shall 


search the vehicle or structure to ensure that it contains no 
person. 


. The exterminator shall ensure that no person enters or remains 


in the vehicle or structure during the extermination and airing 
out, except a licensed exterminator authorized to use the 
fumigant that is being used. 


. The exterminator and at least one other licensed exterminator 


authorized to use the relevant fumigant shall be present during 
the introduction of the fumigant and the airing out period. 


. All persons present during the introduction of the fumigant and 


the airing out period shall have adequate respiratory protection. 


. The exterminator shall lock all the doors of the vehicle or 


structure by means of padlocks before a fumigant gas is 
introduced from outside, or immediately after the introduction 
of a fumigant in any other case, shall keep the doors locked until 
the airing out begins, and shall keep the keys in his or her 
possession. 


. The exterminator shall post a warning placard on all entrances 


to the vehicle or structure. 


. The exterminator shall ensure that the required warning placards 


remain posted during the extermination and until the airing out 
is completed. 
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10. The exterminator shall perform tests in the vehicle or structure 
to determine whether airing out is completed. 


11. During an extermination using methyl bromide in a vehicle or 
structure that is movable, a person shall not move the vehicle or 
structure until the airing out is completed, except in an emerg- 
ency and with the permission of the holder of a Fumigation— 


General structural exterminator’s licence. 


12. The fumigation of ships and of mobile units carried by ships 
must also comply with the Canada Shipping Act and Ship 
Fumigation Regulations. 


(3) If an extermination is performed in which phosphine is used in 
a truck, trailer or rail car that is in motion while the phosphine is active, 


(a) subsection (2) does not require the truck, trailer or rail car to be 
accompanied by an exterminator while it is in motion; and 

(b) instead of keeping the keys in his or her possession under 

paragraph 7 of subsection (2), the exterminator shall ensure that 

the keys are not accessible to anyone other than people who are 

assisting in the extermination or involved in operating the truck, 

trailer or rail car. 


(4) The holder of a Fumigation—General or Fumigation—Commod- 
ity structural exterminator’s licence is exempt from subsection 7 (1) of 
the Act for an extermination mentioned in subsection (1) that uses a 
fumigant gas or chloropicrin and is authorized by the licence. 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—FUMIGATIONS OF RODENT BURROWS 


42. The holder of a Fumigation—General structural exterminator’s 
licence is exempt from subsection 7 (1) of the Act for an extermination 
of rodents in which a fumigant gas or chloropicrin is used in burrows 
in the ground, if, 


(a) the burrows do not open into a building; 


(b) any rat burrow entrances are greater than 3 metres from a 
building; 


(c) any groundhog burrow entrances are greater than 10 metres from 
a building; and 


(d) the exterminator and every other person present has adequate 
respiratory protection. 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—OUTDOOR FUMIGATIONS OF SOIL 


43. (1) The following conditions apply to an extermination of soil 
in which a fumigant gas or a mixture of methyl bromide and 
chloropicrin is used, if the soil is not inside a building and the gas is 
enclosed under a covering that suppresses the release of gas: 


1. The exterminator shall satisfy himself or herself that the soil is 
located far enough away from any building, structure or area 
where humans may be exposed to prevent adverse effects. 


2. The exterminator and every other person present during the 
extermination shall have adequate respiratory protection. 


(2) The holder of a Fumigation—General or Fumigation—Soil 
structural exterminator’s licence is exempt from subsection 7 (1) of the 
Act for an extermination of soil in which a fumigant gas or a mixture of 
methyl bromide and chloropicrin is used and is authorized by the 
licence, if the soil is not inside a building and the gas is enclosed under 
a covering that suppresses the release of gas. 
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28. Sections 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54 and 55 of the Regulation 
are revoked and the following substituted: 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—STRYCHNINE AND ZINC PHOSPHIDE 


47. If a pesticide containing strychnine or zinc phosphide is used in 
a structural extermination, the exterminator shall, 


(a) place the pesticide so that it is inaccessible to humans and to 
animals that are not targeted by the extermination; 


(b) use the pesticide so that it is unlikely to come into contact with 
food or drink intended for consumption by humans or animals; 


(c) make a record, during the extermination, of the number and 
location of the sites where the pesticide is placed; and 


(d) remove the pesticide from every site when the extermination 1s 
completed. 


STRUCTURAL EXTERMINATIONS—SCHEDULE |, 2 AND 5 PESTICIDES 
USED AS A SUSPENSION IN AIR 


48. (1) Aperson shall not use a Schedule 1, 2 or 5 pesticide as a sus- 
pension in air in a structural extermination unless the person holds a 
structural exterminator’s licence (Fumigation—Commodity), structu- 
ral exterminator’s licence (Structural) or structural exterminator ’s 
licence (Greenhouse/Interior Plant) that authorizes use of the pesticide. 

(2) A person shall not use a Schedule | or 5 pesticide as a suspension 
in air in a structural extermination unless the person is accompanied by 
another person who holds a licence referred to in subsection (1) that 
authorizes use of the pesticide. 


(3) A person shall not use a Schedule 2 pesticide as a suspension in 
air in a structural extermination unless the person is accompanied by, 


(a) another person who holds a licence referred to in subsection (1) 
that authorizes use of the pesticide; or 


(b) a technician or trainee. 


49. If a structural extermination is performed by means of a 
Schedule 1, 2 or 5 pesticide as a suspension in air, the exterminator 
shall, 


(a) before introduction of the pesticide, 


(i) lock, from the outside, all doors leading into the building, 
except for the door that the exterminator will use for access, 


(ii) post a warning placard on the outside of all doors leading 
into the building, and 


(iii) ensure that the building is vacant; and 
(b) after introduction of the pesticide, 
(i) leave the building and lock the remaining door, and 


(ii) ensure that no person enters the building until the building 
is free of the pesticide as a suspension in ait. 


29. Section 58 of the Regulation is revoked. 


30. Sections 59 and 60 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


59. An inspector under the Bees Act who is engaged in destroying 
bees by extermination under the authority of that Act by means of a 
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fumigant gas and who holds a permit for the extermination issued by the 
Director is exempt from subsection 5 (1) of the Act. 


31. Subsection 61 (2) of the Regulation is revoked. 


32. Section 63 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


LAND EXTERMINATORS’ LICENCES 


63. (1) The following classes of land exterminators’ licences are 
prescribed: 


1. Landscape. 

2. Forestry. 

3. Industrial Vegetation. 
4. Agriculture. 

5. Aerial. 


(2) Every land exterminator’s licence shall specify the class of 
licence for which it has been issued. 


(3) A Landscape licence is authority for the use of pesticides in a 
land extermination for the maintenance of turf or ornamental plantings 
on residential, recreational, commercial or public land or for the 
maintenance of ornamental plants intended for sale, but does not 
include authority for the use of a fumigant gas. 


(4) For the purpose of subsection (3), maintenance on a property of 
turf, ornamental plantings or ornamental plants intended for sale 
includes, 


(a) maintenance of the outside of buildings or structures on the 
property by means of structural exterminations; 


(b) maintenance of treed areas on the property that do not exceed 
one hectare in size; and 


(c) maintenance of rights of way or other easements that benefit the 
property, as long as the rights of way or other easements can be 
reached from the property without crossing a public road. 


(5) A Forestry licence is authority for the use of pesticides in a land 
extermination for forest management or the growing and maintenance 
of trees, but does not include authority for the use of a fumigant gas. 


(6) An Industrial Vegetation licence is authority for the use of 
herbicides in a land extermination to control vegetation on rights of 
way, roadsides, utility easements or other areas that give access to 
works or equipment, or in sewers, and includes authority for the use of 
insecticides and fungicides on inground wooden poles, but does not 
include authority for the use of a fumigant gas. 


(7) An Agriculture licence is authority for the use of pesticides ina 
land extermination for the production of livestock, poultry or 
agricultural crops, including Christmas trees and sod, and includes 
authority for the use of pesticides in an extermination on animals in a 
farm structure and authority for the use of aluminum phosphide, 
magnesium phosphide or phosphine to control groundhogs, but does 
not include authority for any other use of fumigant gases or for any 
other use of pesticides inside greenhouses or other structures. 


(8) An Aerial licence is authority for the use of pesticides applied by 
airborne machines in a land extermination or water extermination. 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


978 





O. Reg. 405/98 


33. Clause 76 (5) (b) of the Regulation is amended by striking out 
“Fertilizer Act (Canada)” in the fourth line and substituting 
“Fertilizers Act (Canada)”’. 


34. Clause 78 (1) (d) of the Regulation is amended by striking out 
“Fertilizer Act (Canada)” in the second line and substituting 
“Fertilizers Act (Canada)”. 


35. Section 81 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


LAND EXTERMINATION PERMITS 


81. (1) A Schedule 1, 2, 3 or 5 pesticide used in a land extermina- 
tion is prescribed for the purpose of subsection 7 (1) of the Act. 


(2) A Schedule 4 or 6 pesticide used in a land extermination is 
prescribed for the purpose of subsection 7 (1) of the Act if the 
extermination is performed by a person who does not hold a land 
exterminator’s licence, unless the person is not required to hold a land 
exterminator’s licence for that extermination. 


36. The Regulation is amended by adding the following section: 


81.1 If the permit so provides, the holder of a permit issued under 
subsection 7 (1) of the Act in respect of a land extermination is exempt 
from subsection 5 (1) of the Act for the extermination specified in the 
permit. 


37. Section 82 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


82. (1) Subject to subsections (3) and (4) and section 88, a holder 
of any class of land exterminator’s licence authorized to use a Schedule 
1, 2,3, 4, 5 or 6 pesticide in an extermination is exempt from subsection 
7 (1) of the Act for that extermination. 


(2) Subject to subsections (3) and (4) and section 88, any person 
exempt from subsection 5 (1) of the Act for a land extermination by use 
of a Schedule 1, 2, 3, 4, 5 or 6 pesticide is also exempt from subsection 
7 (1) of the Act for that extermination. 


(3) The exemptions in subsections (1) and (2) do not apply to a land 
extermination by means of a pesticide containing picloram or 
4-aminopyridine. 


(4) The exemptions in subsections (1) and (2) do not apply to an 
extermination to control groundhogs in burrows in the ground using 
aluminum phosphide, magnesium phosphide or phosphine if any of the 
burrows open into a building or any of the burrow entrances are less 
than 10 metres from a building. 


38. Sections 83, 84, 85, 86 and 87 of the Regulation are revoked. 


39. Sections 88 and 89 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


88. The exemptions in subsections 82 (1) and (2) do not apply to the 
following uses of pesticides: 


1. The use from an airborne machine of a Schedule 1 or 5 pesticide. 


2. The use from an airborne machine of a Schedule 2 pesticide con- 
taining 2,4-D, 2,4-DB, mecoprop, MCPA, MCPB, dichlorprop, 
dicamba, picloram, paraquat or trichlopyr. 


3. The use from an airborne machine of a pesticide in connection 
with the management of Crown forests pursuant to the Crown 
Forest Sustainability Act, 1994. 
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89. (1) An exterminator’s licence does not authorize the use of a 
pesticide applied by an airborne machine unless it is a land 
exterminator’s licence (Aerial). 


(2) If an extermination is performed from an airborne machine, the 
pilot of the machine must be the holder of a land exterminator’s licence 
(Aerial). 


40. Subsection 91 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) Every person who operates an airborne machine in performing 
land or water exterminations shall, 


(a) make a record of each land and water extermination performed 
by the person, in the form or format approved by the Director, 
and keep the record for a period of two years after the 
extermination is completed; 


(b 


— 


if the land or water extermination was performed for an operator, 
provide a copy of the record mentioned in clause (a) to the 
operator after the extermination is completed, and the operator 
shall keep a copy of the record for two years; and 


(c) onthe request of the Director, promptly submit a copy of a record 
mentioned in clause (a) to the Director. 


41. The Regulation is amended by adding the following section: 


92.1 A person who performs a land extermination for personal 
protection by means of an animal repellent that is a Schedule 2, 3, 4, 5 
or 6 pesticide is exempt from subsection 5 (1) of the Act and subsection 
65 (1) of this Regulation in respect of the extermination. 


42. Subsection 95 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) A certified agriculturist is exempt from subsections 5 (1) and (2) 
of the Act in respect of a land extermination if all of the following 
criteria are satisfied: 


1. The extermination is performed on farm land that is not owned 
by the certified agriculturist. 


2. The extermination is performed by means of a Schedule 2, 3, 4, 
5 or 6 pesticide. 


3. The extermination is performed by the operation at any given 
time of only one piece of application equipment and that 
equipment is normally used on the certified agriculturist’s own 
farm land. 


4. No money is paid for the extermination. 

43. Sections 96 and 97 of the Regulation are revoked. 

44. (1) Subsection 99 (1) of the Regulation is amended by 
striking out “Class 1, 2, 3 or 6 structural exterminator” in the first 
and second lines and substituting ‘structural exterminator 
(Structural)”’. 

(2) Subsection 99 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“Class 1, 2, 3 or 6 structural exterminator” in the first and second 
lines and substituting ‘structural exterminator (Structural)”’. 


45. Sections 100 and 101 of the Regulation are revoked. 


46. Sections 102 and 103 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 
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102. (1) The following classes of water exterminators’ licences are 
prescribed: 


1. Aquatic Vegetation. 
2. Mosquito/Biting Fly. 
3. Fish/Mollusc. 


(2) Every water exterminator’s licence shall specify the class of 
licence for which it has been issued. 


(3) An Aquatic Vegetation licence is authority for the use of 
herbicides in a water extermination. 


(4) A Mosquito/Biting Fly licence is authority for the use of 
insecticides in a water extermination and for the use of insecticides in 
a land extermination of the adult stage of mosquitoes or other biting 
flies. 


(5) A Fish/Mollusc licence is authority for the use of pesticides in 
a water extermination related to fish, sea lamprey or molluscs. 


103. If the permit so provides, the holder of a permit issued under 
subsection 7 (1) of the Act in respect of a water extermination is exempt 
from subsection 5 (1) of the Act for the extermination specified in the 
permit. 


47. The Regulation is amended by adding the following section: 
VEHICLE IDENTIFICATION 


105.1 During a calendar year, an operator shall not permit a vehicle 
to be used to transport or apply a pesticide in connection with an 
extermination unless an identification marker for the calendar year has 
been obtained from the Director and is affixed to the rear of the vehicle 
in such manner as to be visible and legible at all times. 


48. Sections 106, 107, 108, 108.1, 109, 110, 111, 112, 113, 114 and 
115 of the Regulation are revoked and the following substituted: 


VENDORS’ LICENCES 
106. The following classes of vendors’ licences are prescribed: 
1. General vendor’s licence. 
2. Limited vendor’s licence. 


107. (1) An applicant for the issuance or renewal of any class of 
vendor’s licence must be at least 18 years of age, unless the applicant 
is a corporation or partnership. 


(2) If the applicant is a corporation or partnership, it shall designate 
on its application the partner, director or officer who is the official 
representative of the corporation or partnership, who shall be at least 
18 years of age and shall sign the application and whose duty it is to 
ensure compliance with the Act and the regulations. 


(3) The applicant shall submit with the application, 


(a) the name and address of the sales outlet to be covered by the 
licence; and 


(b) in the case of an application for a general vendor’s licence, the 
name and address of at least one outlet representative for the 
outlet and proof that the outlet representative has complied with 
clause 109 (1) (b). 


(4) An applicant for any class of vendor’s licence whose application 
is in the process of being considered and every general vendor or 
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limited vendor shall notify the Director, in writing, of any change in the 
information submitted under this section within 10 days after the 
effective date of the change. 


108. Every holder of a vendor’s licence shall display the licence or 
a legible copy of the licence in a prominent place at the sales outlet 
covered by the licence. 


109. (1) The holder of a general vendor’s licence shall ensure that 
the sales outlet covered by the licence has an outlet representative who, 


(a) works full-time at the sales outlet; 
(b) within the previous 60 months, has successfully completed a 
course approved by the Director for persons involved in selling 
pesticides, or who otherwise satisfies the Director that he or she 
is qualified to sell pesticides; 

(c) is the licensee or an employee of the licensee, if the licensee is 
not a partnership or corporation; 


(d) is a partner or an employee of the partnership, if the licensee is 
a partnership; and 
(e) is an officer, director or employee of the corporation, if the 


licensee is a corporation. 


(2) The outlet representative shall ensure that all operations of the 
outlet are carried out in accordance with the Act and the regulations. 


(3) A person shall not sell or offer to sell a pesticide at a sales outlet 
if the sales outlet does not have an outlet representative who meets the 
criteria required by subsection (1). 


(4) Subsection (3) does not apply to a sale of a pesticide by a person 
who is exempted under section 116 or 117 from requiring a vendor’s 
licence. 


110. A general vendor or limited vendor shall not sell a pesticide for 
which the vendor requires a licence under section 6 of the Act except 
as provided by section 111 or 112. 


111. (1) A general vendor may sell a Schedule 1| pesticide to, 

(a) a general vendor; 

(b) a licensed exterminator authorized to use that pesticide; or 

(c) the holder of a permit for the purchase and use of that pesticide. 
(2) A general vendor may sell a Schedule 2 pesticide to, 

(a) 


a general vendor; 


a licensed structural exterminator authorized to use that pesti- 
cide; 


a licensed land exterminator authorized to use that pesticide, 
unless the pesticide contains picloram or 4-aminopyridine; 


(d) acertified agriculturist, unless the pesticide contains picloram or 


4-aminopyridine; 


an area weed inspector designated under the Weed Control Act, 
unless the pesticide contains picloram; or 


the holder of a permit for the purchase and use of that pesticide. 
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(3) A general vendor may sell a Schedule 3 pesticide to, 


(a) 


a general vendor or limited vendor; 


(b) 


a licensed exterminator authorized to use that pesticide; 


(c) 


a person exempt from subsection 5 (1) of the Act for an 
extermination by means of that pesticide; or 


(d) 


the holder of a permit for the purchase and use of that pesticide. 


(4) 


A general vendor may sell a Schedule 4 pesticide to any person. 


(5) 


A general vendor may sell a Schedule 5 pesticide to, 


(a) 


a general vendor; 


(b) 


a licensed exterminator authorized to use that pesticide; 


(c) 


a certified agriculturist; 


(d) 


an area weed inspector designated under the Weed Control Act; 
or 


(e) the holder of a permit for the purchase and use of that pesticide. 
(6) A general vendor may sell a Schedule 6 pesticide to any person. 
112. (1) A limited vendor may sell a Schedule 3 pesticide to, 

(a) a general vendor or limited vendor; 


(b) a licensed exterminator authorized to use that pesticide; 


(c) a person exempt from subsection 5 (1) of the Act for an 
extermination by means of that pesticide; or 


(d) the holder of a permit for the purchase and use of that pesticide. 


(2) A limited vendor may sell a Schedule 4 or 6 pesticide to any 
person. 


113. A general vendor or limited vendor shall not sell a pesticide to 
the holder of a permit for the purchase and use of that pesticide except 
in accordance with any applicable terms and conditions of the permit. 


49. (1) Section 116 of the Regulation is amended by striking out 
the portion before clause (a) and substituting the following: 


116. Section 6 of the Act does not apply to a person who sells, 


(2) Clause 116 (c) of the Regulation is amended by striking out 
“bacteriacide” and substituting “‘bactericide’’. 


(3) Clause 116 (e) of the Regulation is amended by striking out 
“bacteriacide” and substituting “bactericide”’. 


50. Section 117 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


117. (1) A licensed exterminator is exempt from section 6 of the 
Act with respect to any transfer of pesticides brought about by the 
application of pesticides in the course of the exterminator’s business. 


(2) An area weed inspector designated under the Weed Control Act 
is exempt from section 6 of the Act with respect to the sale or transfer, 
in the course of the inspector’s duties, of a Schedule 2 or 3 pesticide that 
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is a herbicide to a person who is authorized under the Act and this 
Regulation to use the pesticide. 


51. (1) Subsection 118 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(1) Every holder of a vendor’s licence shall keep a record of each 
sale of a Schedule 1, 2 or 5 pesticide setting out, 


(a) the name and address of the purchaser; 


(b) the type and class of licence or permit to use, if any, held by the 
purchaser and the licence or permit number; and 

(c) a description of the pesticide sold, including the pesticide’s 

name, the pesticide’s registration number under the Pest Control 

Products Act (Canada) or the Fertilizers Act (Canada), the 

Schedule under which the pesticide is classified, the unit size 

and the quantity. 


(2) Subsection 118 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “three years” in the second line and substituting “two years”. 


(3) Subsection 118 (5) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(5) If the sale described in subsection (1) is to a certified 
agriculturist, the record that is required to be kept shall set out, 


(a) the number and expiry date of the certified agriculturist’s 
certificate; and 


(b) if the pesticide was given to an agent of the certified agriculturist 
at the vendor’s premises, the name of the person to whom the 
pesticide was given. 


52. Subsection 120 (2) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(2) A person shall not leave a Schedule 1, 2, 3, 4, 5 or 6 pesticide 
unsupervised in a vehicle unless the vehicle displays, in clearly visible 
block letters, 


(a) the words “Warning” and “Authorized Persons Only”; and 
(b) the words “Chemical Storage” or “Pesticide Storage”. 


(3) Subsection (2) does not apply to a person who is transporting the 
pesticide for domestic purposes. 


53. Section 121 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


121. (1) A person who stores a Schedule 1, 2, 3, 4, 5 or 6 pesticide 
shall do so in accordance with the following rules: 


1. The pesticide shall be stored in such a manner that the pesticide 
is not likely to impair the health or safety of any person. 


2. The pesticide shall be stored in an area that is maintained in good 
repair and in a clean and orderly condition with sufficient 
precautions taken to prevent the pesticide from contaminating 
the natural environment or any other pesticide stored in the same 
area. 


3. The pesticide shall be stored in an area that has a warning sign 
prominently displayed at the entrances to the area bearing, in 
clearly visible block letters, 
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i. the words “Warning” and “Authorized Persons Only”, and 
ii. the words “Chemical Storage” or “Pesticide Storage”. 


4. The pesticide shall be stored in an area near which there is 
prominently displayed a list of emergency telephone numbers, 
including those of the fire department, hospital and poison 
control centre. 


(2) Subsection (1) does not apply to a person who is storing a 
pesticide for domestic purposes on land occupied by the person. 


54. (1) Clause 122 (1) (b) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(b) a placard is affixed and maintained on the outside of each door 
leading into the compartment, room or structure in which the 
pesticide is stored bearing, in clearly visible block letters, 

. 


(i) the words “Warning” and “Authorized Persons Only”, and 
(ii) the words “Chemical Storage” or “Pesticide Storage”, 


(2) Clause 122 (1) (d) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 


(d) if the pesticide is stored outdoors, sufficient security measures 
are taken so that the express permission of the person 
responsible for the pesticide is required to have access to the 
pesticide, and a placard is maintained near the pesticide bearing, 
in clearly visible block letters, 


(i) the words “Warning” and “Authorized Persons Only”, and 
(ii) the words “Chemical Storage” or “Pesticide Storage”. 


55. Section 124 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


FIRE DEPARTMENT NOTIFICATION 


124. (1) Every general vendor or limited vendor who stores a 
Schedule 1, 2, 3, 4, 5 or 6 pesticide for sale shall annually give a written 
notice in accordance with subsection (3) to the fire department 
responsible for the area in which the pesticide is stored. 


(2) Every operator who stores a Schedule 1, 2 or 5 pesticide for use 
shall annually give a written notice in accordance with subsection (3) 
to the fire department responsible for the area in which the pesticide is 
stored. 


(3) The notice shall be in the form or format approved by the 
Director, and shall identify the pesticide, describe its location and 
conditions of storage, and identify the person responsible for the 
pesticide. 


(4) Subsections (1) and (2) do not apply to pesticide that is 
temporarily stored in a vehicle. 


56. Section 125 of the Regulation is amended by striking out the 
portion before clause (a) and substituting the following: 


125. A general vendor or limited vendor who sells a Schedule I, 2, 
3, 4, 5 or 6 pesticide shall, 


57. The Regulation is amended by adding the following heading 
immediately before section 129: 
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MISCELLANEOUS EXEMPTIONS 


58. Section 129 of the Regulation is amended by adding the 
following subsections: 


(3) Subsections 5 (1) and (2) of the Act and subsection 65 (1) of this 
Regulation do not apply in respect of an extermination that uses a 
Schedule 4 or 6 pesticide that is, 


(a) a tree wound dressing; 
(b) a wood preservative; 


(c) an insecticide bait that is enclosed by the manufacturer in a 
plastic or metal container that has been made in a way that 
prevents or minimizes access to the bait by humans and pets; or 


(d) a product that contains only a single active ingredient and that 
ingredient is, 


(1) a soap, 
(ii) a mineral oil, or 
(ill) silicon dioxide, also called diatomaceous earth. 


(4) Subsections 5 (1) and (2) of the Act and subsection 65 (1) of this 
Regulation do not apply in respect of an extermination that uses a 
Schedule 3, 4 or 6 pesticide for injection into trees, stumps or wooden 
poles. 


(5) A person is exempt from the Act and this Regulation with respect 
to the storage, sale or transfer of a pesticide, if the pesticide is to be 
formulated into another pesticide, manufactured or incorporated into a 
product, or transported out of Ontario. 


59. Clauses 130 (a) and (b) of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


(a) a member of a College as defined in the Regulated Health 
Professions Act, 1991, 


(b) a medical officer of health or a member of the staff of a board of 
health under the Health Protection and Promotion Act; or 


(c) amember of the College of Veterinarians of Ontario. 


60. Forms 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10 of the Regulation are 
revoked. 


61. (1) A structural exterminator’s licence, land exterminator’s 
licence or water exterminator’s licence that was issued or renewed 
before October 1, 1998 continues to confer the authority that the 
licence conferred immediately before that day, subject to any 
suspension of the licence, until the licence expires, is revoked or is 
surrendered. 


(2) The holder of a Class 4 structural exterminator’s licence that 
was issued or renewed before October 1, 1998 shall, in addition to 
having the authority referred to in subsection (1), be deemed to be 
a technician, subject to any suspension of the licence, until the 
licence expires, is revoked or is surrendered. 


(3) If a Class 4 structural exterminator’s licence that continues 
to confer authority under subsection (1) specifies an expiry date that 
is after September 30, 1998 and before October 1, 2001, the licence 
does not expire until the second anniversary of the expiry date 
specified on the licence. 
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(4) In addition to the authority conferred by subsection (1), a 
Class 6 or Class 8 land exterminator’s licence that was issued or 
renewed before October 1, 1998 confers the authority to use, in 
accordance with the Regulation, as amended by this Regulation, a 
Schedule 5 pesticide that is a herbicide, subject to any suspension of 
the licence, until the licence expires, is revoked or is surrendered. 


62. (1) A wholesale vendor’s licence, limited wholesale vendor’s 
licence or retail vendor’s licence that was issued or renewed before 
October 1, 1998 continues to confer the authority that the licence 
conferred immediately before that day, subject to any suspension of 
the licence, until the licence expires, is revoked or is surrendered. 


(2) In addition to the authority referred to in subsection (1), a 
wholesale vendor’s licence or a Class 1 or 2 retail vendor’s licence 
that was issued or renewed before October 1, 1998 confers the same 
authority that a general vendor’s licence or limited vendor’s licence 
confers under the Regulation, as amended by this Regulation, 
subject to any suspension of the licence, until the licence expires, is 
revoked or is surrendered. 


(3) In addition to the authority referred to in subsection (1), a 
limited wholesale vendor’s licence or Class 3 retail vendor’s licence 
that was issued or renewed before October 1, 1998 confers the same 
authority that a limited vendor’s licence confers under the 
Regulation, as amended by this Regulation, subject to any 
suspension of the licence, until the licence expires, is revoked or is 
surrendered. 


(4) A general vendor’s licence issued on or after October 1, 1998 
confers the same authority that a wholesale vendor’s licence or 
Class 1 retail vendor’s licence conferred immediately before that 
day. 


(5) A limited vendor’s licence issued on or after October 1, 1998 
confers the same authority that a limited wholesale vendor’s licence 
or Class 3 retail vendor’s licence conferred immediately before that 
day. 


(6) Subsections (4) and (5) do not apply after September 30, 
2003. 


63. An operator’s licence that was issued or renewed before 
January 1, 1999 continues to confer the authority that the licence 
conferred immediately before that day, subject to any suspension of 
the licence, until the licence expires, is revoked or is surrendered. 


64. (1) Ifa structural exterminator’s licence of a class specified 
in Column 1 of Table 1A to this section was issued or renewed before 
October 1, 1998 and expires on or after that day, the holder of the 
licence shall be deemed, on the expiry of the licence, to be qualified 
for the corresponding class or classes of structural exterminator’s 
licence specified in Column 2 of Table 1A. 


(2) If a Class 6 structural exterminator’s licence bearing an 
endorsement or set of endorsements specified in Column 1 of Table 
1B to this section was issued or renewed before October 1, 1998 and 
expires on or after that day, the holder of the licence shall be 
deemed, on the expiry of the licence, to be qualified for the 
corresponding class or classes of structural exterminator’s licence 
specified in Column 2 of Table 1B. 


(3) If a land exterminator’s licence of a class or combination of 
classes specified in Column 1 of Table 2A to this section was issued 
or renewed before October 1, 1998 and expires on or after that day, 
the holder of the licence shall be deemed, on the expiry of the licence, 
to be qualified for the corresponding class or classes of structural 
exterminator’s licence specified in Column 2 of Table 2A. 
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(4) If a Class 10 land exterminator’s licence bearing an 
endorsement or set of endorsements specified in Column 1 of Table 
2B to this section was issued or renewed before October 1, 1998 and 
expires on or after that day, the holder of the licence shall be 
deemed, on the expiry of the licence, to be qualified for the 
corresponding class or classes of land exterminator’s licence 
specified in Column 2 of Table 2B. 


(5) If a Class 10 land exterminator’s licence bearing an 
endorsement or set of endorsements specified in Column 1 of Table 
2C to this section was issued or renewed before October 1, 1998 and 
expires on or after that day, the holder of the licence shall be 
deemed, on the expiry of the licence, to be qualified for the 
corresponding class of structural exterminator’s licence specified in 
Column 2 of Table 2C. 


(6) If a Class 10 land exterminator’s licence bearing 
endorsement 309 [Adult Mosquito Control] was issued or renewed 
before October 1, 1998 and expires on or after that day, the holder 
of the licence shall be deemed, on the expiry of the licence, to be 
qualified for a Mosquito/Biting Fly water exterminator’s licence. 


(7) If a Class 1 water exterminator’s licence was issued or 
renewed before October 1, 1998 and expires on or after that day, the 
holder of the licence shall be deemed, on the expiry of the licence, to 
be qualified for an Aquatic Vegetation water exterminator’s licence. 


(8) If a Class 2 water exterminator’s licence was issued or 
renewed before October 1, 1998 and expires on or after that day, and 
the holder of the licence satisfies the Director that he or she has 
appropriate experience of the kind specified in Column 1 of Table 3A 
to this section, the holder of the licence shall be deemed, on the 
expiry of the licence, to be qualified for the corresponding class of 
water exterminator’s licence specified in Column 2 of Table 3A. 


(9) If a Class 3 water exterminator’s licence bearing an 
endorsement or set of endorsements specified in Column 1 of Table 
3B to this section was issued or renewed before October 1, 1998 and 
expires on or after that day, the holder of the licence shall be 
deemed, on the expiry of the licence, to be qualified for the 
corresponding class of water exterminator’s licence specified in 
Column 2 of Table 3B. 


TABLE 1A 


FORMER CLASS 1, 2, 3 AND 5 STRUCTURAL 
EXTERMINATORS’ LICENCES QUALIFIED FOR NEW 
STRUCTURAL EXTERMINATORS’ LICENCES 


ITEM 
Former Licence Class New Licence Class 


Structural 
cs 
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TABLE 1B 


FORMER CLASS 6 STRUCTURAL EXTERMINATORS’ 
LICENCES QUALIFIED FOR NEW STRUCTURAL 


EXTERMINATORS’ LICENCES 


2. 





COLUMN 1 







New Licence 
Class 


Endorsements on Former 
Class 6 Licence 


[GREENHOUSE PEST 
CONTROL] 

and an endorsement indicating 

authority to use at least one pesticide 

other than the following: 

MBR [METHYL BROMIDE] 


S1F [SCHEDULE 1 FUMIGANTS] 















110 Greenhouse/ 


Interior Plant 


















Fumigation— 
Commodity and 
Fumigation—Vault 









3: 


ETO (ETHYLENE OXIDE] Fumigation—Vault 


MBR [METHYL BROMIDE} 
205 


[ENCLOSED SPACE 
FUMIGATION] 










Fumigation—Vault 


5. |MBR [METHYL BROMIDE] Fumigation—Vault 
206 [VAULT FUMIGATION] 
MBR [METHYL BROMIDE] Fumigation—Soil 





110 [GREENHOUSE PEST 


CONTROL] 


ALP [ALUMINUM PHOSPHIDE] 
MAL [MALATHION] 


ALP [ALUMINUM PHOSPHIDE] 
207. [TARP FUMIGATION] 


ALP [ALUMINUM PHOSPHIDE] 
210 [GRAIN ELEVATOR] 


ALP [ALUMINUM PHOSPHIDE] 

215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 

and an endorsement indicating 

authority to use at least one pesticide 

other than the following: 

223 [RODENT CONTROL 

OUTSIDE STRUCTURE] 


[ALUMINUM PHOSPHIDE} 
[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[SCHEDULE 1 FUMIGANTS] 
[SCHEDULE 2 FUMIGANTS] 
[PYRETHRINS] 
[MALATHION] 
[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[SCHEDULE 2,3,4,6 














Us 


Fumigation— 
Commodity 
Fumigation— 
Commodity 
Fumigation— 
Commodity 
Fumigation— 
Commodity 






























Fumigation— 
Commodity 


















346 












Structural 
S2F 
PYR 
MAL 
ANT 


215 













Structural 


PESTICIDES] 

AMP [AMINOPYRIDINE 
(AVITROL)] 

215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 
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BDC [BENDIOCARB}] 

FET [FENTHION] 
DIA [DIAZINON] 
ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
215. [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[BENDIOCARB] 
[(CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 

[DIA ZINON] 

[PROPOXUR (BAYGON)] 
ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

215. [AT OWN OR EMPLOYER’S 
| PROPERTY] 


[DIAZINON] 
> [BENDIOCARB] 
{(CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
* [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


17. | MBR [METHYL BROMIDE] 
{VAULT FUMIGATION] 

> [BENDIOCARB] 

MAL [MALATHION] 

[(CHLORPYRIFOS 

(DURSBAN)] 

[CRACK, CREVICE AND 

SPOT TREATMENT] 

* [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[SCHEDULE 2,3,4,6 
PESTICIDES] 

[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

MAL [MALATHION] 

[LIQUID FUMIGANTS] 
[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 
[BENDIOCARB] 


. |825 [SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 

215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


DIA [DIAZINON] 

BDC [BENDIOCARB] 

DUB [CHLORPYRIFOS 

(DURSBAN)] 

{[DICHLORVOS (DDVP OR 

VAPONA)] 

PYR [PYRETHRINS] 

ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 

245. [LIQUID FUMIGANTS] 


14. 






15. | BDC 





i DVP 
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Structural 


Structural 


Structural 


Structural 


Structural 
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Structural 
Structural 






MAL [MALATHION] 

DIA [DIAZINON] 

BAY [PROPOXUR (BAYGON)] 

PYR [PYRETHRINS] 

ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

245 [LIQUID FUMIGANTS] 

215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 

PROPERTY] 


[DIA ZINON] 

BDC [BENDIOCARB] 

DUB [CHLORPYRIFOS 

(DURSBAN)] 

[PYRETHRINS] 

[DICHLORVOS (DDVP OR 

VAPONA)] 

ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

215 [ATOWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 





















PYR 
DVP 














[LIQUID FUMIGANTS] Structural 
ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
SC2 [SCHEDULE 2 PESTICIDES] 
SC3 [SCHEDULE 3 PESTICIDES] 
SC4 [SCHEDULE 4 PESTICIDES] 
SC6 [SCHEDULE 6 PESTICIDES] 
215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 






[AMINOPYRIDINE 
(AVITROL)] 

BRD [BRODIFACOUM] 
BDC [BENDIOCARB] 
255 [PEST BIRD CONTROL] 
201 [PROPERTIES TO BE 
LISTED] 

[AL PHOSPHIDE 
(PHOSPHINE)] 

210 [GRAIN ELEVATOR] 


[AL PHOSPHIDE 
(PHOSPHINE)] 
MAL [MALATHION] 
DIA [DIAZINON] 
BDC [BENDIOCARB] 
ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES}] 
215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[LIQUID FUMIGANTS] 

DIA [DIAZINON] 

BAY [PROPOXUR (BAYGON)] 

MAL [MALATHION] 

PYR [PYRETHRINS] 

ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

215 [AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


Structural 


Structural 
Structural 






















ALP 
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ANT [ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
[DIAZINON] 
[PYRETHRINS] 
[BENDIOCARB] 
[CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 

[PROPOXUR (BAYGON)] 
[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


$25 [SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 


MAL [MALATHION} 
DVP [DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 

[BENDIOCARB] 
[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
[ALLETHRIN] 

[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
[DIAZINON] 
[BENDIOCARB] 
(CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
(MALATHION] 
[PROPOXUR (BAYGON)] 
[PYRETHRINS] 
[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 

[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


(DIAZINON] 
BDC [BENDIOCARB] 

MAL [MALATHION] 

BAY [PROPOXUR (BAYGON)] 
DVP [DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 
[BROMADIOLONE] 

[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[DIAZINON] 
([PYRETHRINS] 
[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

[AT OWN OR EMPLOYER’S 
PROPERTY] 
{CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 


([DIAZINON] 
[PYRETHRINS] 
[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 
[CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 


DIA 

PYR 
BDC 
DUB 













BAY 
215 


Structural 


Structural 


Structural 


Structural 
Structural 


Structural 
Structural 







BDC 
ANT 


ALN 
215 















DIA 
BDC 
DUB 


MAL 
BAY 
PYR 
DVP 








215 





DIA 


BRM 
215 













PYR 
ANT 


215 


DUB 


DVP 





PYR 
ANT 
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DUB 


DVP 
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Structural 
Structural 


Structural 






[(CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
[ZINC PHOSPHIDE] 
[DIAZINON] 
[BENDIOCARB] 
[BRODIFACOUM] 
[PROPOXUR (BAYGON)] 
[PYRETHRINS] 
[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)}] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[DIAZINON] 
[BENDIOCARB] 
[CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
[PYRETHRINS] 
[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)} 
[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 
[CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
[DIAZINON] 
(PYRETHRINS] 
[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
{FOR STRUCTURAL PEST 
CONTROL] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


















































[MALATHION] Structural 
DIA [DIAZINON] 
BDC [BENDIOCARB] 
240 [CRACK, CREVICE AND 
SPOT TREATMENT] 
PYR [PYRETHRINS] 
TAL [TALON] 
DIP [DIPHACINONE] 
222 [RODENT CONTROL 
(STRUCTURAL)] 





[PROPOXUR (BAYGON)} 
[ANTI-COAGULANT 
RODENTICIDES] 
[BENDIOCARB] 
{CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 
[DIAZINON] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[BROMADIOLONE] 
[BENDIOCARB] 
[DICHLORVOS (DDVP OR 
VAPONA)] 

([DIAZINON] 
[CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 












Structural 


Structural 


ALP [AL PHOSPHIDE 
(PHOSPHINE)] 
MAL [MALATHION] 
WAR [WARFARIN] 
ZNP [ZINC PHOSPHIDE] 










FET [FENTHION] 
346 [ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 





Structural 
Structural 


Structural 


Structural 


Structural 


Structural 


Structural 











MAL [MALATHION] 
BDC [BENDIOCARB] 
DIA _ [DIAZINON] 
PYR [PYRETHRINS] 
DIP [DIPHACINONE] 
[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[SCHEDULE 3, 4 & 6 
PESTICIDES] 
[GREENHOUSE PEST 
CONTROL] 

MAL [MALATHION] 

MBR [METHYL BROMIDE] 
PYR [PYRETHRINS] 























ALP [AL PHOSPHIDE 
(PHOSPHINE)] 
210 [GRAIN ELEVATOR] 


[SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 


[SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 


ALP [AL PHOSPHIDE 
(PHOSPHINE)] 
[TALON] 

BDC [BENDIOCARB] 
DIA [DIAZINON] 
PYR [PYRETHRINS] 
343. [FOR STRUCTURAL PEST 
CONTROL] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


DUB [CHLORPYRIFOS 
(DURSBAN)] 



















346 











$25 






346 

















[ON EMPLOYER’S 














PROPERTY] 

222. [RODENT CONTROL 
(STRUCTURAL)] 

S26 [SCHEDULE 2,3,4,6 Structural 
PESTICIDES] 


THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ ONTARIO 


O. Reg. 405/98 
TABLE 2A 


FORMER CLASS 1, 2, 3, 5, 6, 7 AND 8 LAND 
EXTERMINATORS’ LICENCES QUALIFIED FORNEW LAND 
EXTERMINATORS’ LICENCES 


ee 
} 


Classes 1 and 3 Landscape, Industrial 










ITEM 











Vegetation and Forestry 


Classes 5 and 6 Agriculture 


TABLE 2B 


FORMER CLASS 10 LAND EXTERMINATORS’ LICENCES 
QUALIFIED FORNEW LAND EXTERMINATORS’ LICENCES 





[NON-AGRICULTURAL 
LAND ONLY] 


Industrial Vegetation 


Industrial Vegetation 





[SIMAZINE] 
[BROMACIL] 
[HEXAZINONE] 
[DIURON] 
[TEBUTHIURON] 


[DIURON] 
[BROMACIL] 
[SIMA ZINE] 

[ON EMPLOYER’S 
PROPERTY] 


[SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 

[FOR ORCHARD USE 
ONLY] 

[AT OWN PROPERTY] 


([FLUAZIFOP-BUTYL 
(FUSILADE)] 
[SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 


[METHYL BROMIDE] 
[SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 
[GREENHOUSE PEST 
CONTROL] 

[RIGHTS OF WAY] 


Industrial Vegetation 


Agriculture 


Landscape, 
Forestry and 
Agriculture 


Industrial Vegetation 


349 
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TABLE 2C 


FORMER CLASS 10 LAND EXTERMINATORS’ LICENCES 
QUALIFIED FOR NEW STRUCTURAL EXTERMINATORS’ 
LICENCES 


ITEM Endorsements on Former 
Class 10 Licence 
MBR [METHYL BROMIDE] 


2. |110 [GREENHOUSE PEST 
CONTROL] 

and an endorsement indicating 

authority to use at least one 

pesticide other than the following: 

MBR [METHYL BROMIDE] 

HCN [CALCIUM (HYDROGEN) 
CYANIDE] 

CPN [CHLOROPICRIN] 


MBR [METHYL BROMIDE] 
110 [GREENHOUSE PEST 
CONTROL] 


[SCHEDULE 2,3,4,5,6 
PESTICIDES] 
[INGREENHOUSES ONLY] 
























COLUMN 2 







New Licence Class 


Fumigation—Soil 


Greenhouse/Interior 
Plant 















Fumigation—Soil 







Greenhouse/Interior 
Plant 





30 





TABLE 3A 


FORMER CLASS 2 WATER EXTERMINATORS’ LICENCES 
QUALIFIED FOR NEW WATER EXTERMINATORS’ 
LICENCES 


COLUMN 1 






COLUMN 2 


New Licence Class 















| a. | Experience in lamprey control. Fish/Molluse 
2. | Experience in the use of rotenone Fish/Molluse 
for fish reclamation. 
3. | Experience in the control of biting | Mosquito/Biting Fly 









flies. 








ONTARIO REGULATION 406/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 13, 1998 
Filed: July 13, 1998 


TAX RELATED MATTERS 


1. For the purpose of section 220 of the Act, the commercial classes 
and the industrial classes, as defined in subsection 363 (20) of the Act, 
are the business property classes. 


2. For the purposes of subsections 363 (3) and (4) of the Act, the last 
date for a municipality to establish tax ratios for 1998 is August 14, 
1998. 


3. For the purpose of subsections 366 (2) and (3) of the Act, the last 
date for an upper-tier municipality to pass an upper-tier rating by-law 
in 1998 is August 14, 1998. 
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TABLE 3B 


FORMER CLASS 3 WATER EXTERMINATORS’ LICENCES 
QUALIFIED FOR NEW WATER EXTERMINATORS’ 


LICENCES 


Se 
Endorsements on Former , “ 
ae At eence New Licence Class 
116 [AQUATIC VEGETATION Aquatic Vegetation 
CONTROL EC] 
2. |020 [AQUATIC VEGETATION Aquatic Vegetation 
CONTROL ALL] 


ROT [ROTENONE] Fish/Mollusc 


| 4. 024 [FISH POISONING WP] Fish/Molluse 











































025 [FISH POISONING ALL] Fish/Molluse 
348 [PESTICIDES USED IN SEA | Fish/Mollusc 
LAMPREY] 


ABT [TEMEPHOS] Mosquito/Biting Fly 


005 [MOSQUITO Mosquito/Biting Fly 
LARVICIDING WITH ALL] 


010 [MOSQUITO PUPACIDING | Mosquito/Biting Fly 
WITH ALL] 


[BLACK FLY LARVICIDING 
GRANULAR] 


[BLACK FLY 
LARVICIDING WITH ALL] 


031 [CATTAIL CONTROL] 
DAL [DALAPON] 





> 
























Mosquito/Biting Fly 


Mosquito/Biting Fly 
Aquatic Vegetation 


65. (1) Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes 
into force on the day it is filed. 

















(2) Sections 1, 8, 14, 16, 18, 22, 23, 24, 27, 28, 29, 30, 32, 35, 37, 
38, 39, 40, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 52, 53, 54, 55 and 56 come into force 
on October 1, 1998. 


(3) Sections 7, 9, 11, 12, 13, 15, 19, 20 and 42 come into force on 
January 1, 1999. 


31/98 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 406/98 
pris en application de la 


LOI SUR LES MUNICIPALITES 


pris le 13 juillet 1998 
déposé le 13 juillet 1998 


QUESTIONS RELATIVES AUX IMPOTS 


1. Pour l’application de I’article 220 de la Loi, les catégories com- 
merciales et les catégories industrielles, au sens du paragraphe 363 (20) 
de la Loi, constituent les catégories des biens commerciaux. 


2. Pour l’application des paragraphes 363 (3) et (4) de la Loi, la date 
ultime a laquelle une municipalité peut fixer les coefficients d’impot 
pour 1998 est le 14 aoat 1998. 


3. Pour l’application des paragraphes 366 (2) et (3) de la Loi, la date 
ultime a laquelle une municipalité de palier supérieur peut prendre un 
réglement municipal d’imposition de palier supérieur en 1998 est le 
14 aoat 1998. 


1672 


4. For the purpose of paragraph 2 of subsection 366 (8) of the Act, 
in 1998 June 30 is extended to the 45th day after the day the county 
passes its last upper-tier rating by-law under subsection 366 (2) or (3) 
of the Act. 


5. For the purpose of subsection 366 (7) of the Act, the earliest date 
on which an upper-tier rating by-law may require lower-tier municipal- 
ities to make payments to an upper-tier municipality in 1998 is the 45th 
day after the day the upper-tier municipality passes its last upper-tier 
rating by-law under subsection 366 (2) or (3) of the Act. 


6. For the purposes of subsection 368.2 (1) of the Act, the last date 
for a municipality to pass a by-law to establish bands of assessment in 
1998 is August 14, 1998. 


7. For the purposes of paragraph 1.1 of subsection 370 (9) of the 
Act, the prescribed percentage is, 


(a) 25 per cent of the residential mill rate for properties which are 
designated as “FL” on the 1997 assessment roll as last revised by 
the assessment commissioner for the purposes of the 1998 
interim levy; 


(b) 12.5 per cent of the residential mill rate for properties which are 
designated as “MF” on the 1997 assessment roll as last revised 
by the assessment commissioner for the purposes of the 1998 


interim levy; 


(c) zero per cent of the residential mill rate for properties which are 
designated as “CL” on the 1997 assessment roll as last revised 
by the assessment commissioner for the purposes of the 1998 


interim levy. 


8. For the purposes of determining the 1998 assessment-related tax 
increase or decrease for a property under section 372.1 of the Act, 


(a) the 1998 class assessment amounts in the formulas in subsec- 
tions 372.1 (4), (5), (6) and (7) shall include the total assessment 
of property that is subject to payments in lieu of taxes and that 
is in the same property class as the property for which the 1998 
assessment-related tax increase or decrease is being determined; 


the 1997 class tax amounts in the formulas in subsections 372.1 
(4), (5), (6) and (7) shall include the portion of the 1997 pay- 
ments in lieu of taxes on property that was based on mill rates 
levied for upper-tier, local, school or special levy purposes, 
respectively, and that is in the same property class as the prop- 
erty for which the 1998 assessment-related tax increase or 
decrease is being determined; 


(b) 


(c) if a property was subject to payments in lieu of taxes in 1997, the 
1997 property tax amounts in the formulas in subsections 
372.1 (4), (5), (6) and (7) shall be the portion of the 1997 pay- 
ments in lieu of taxes on the property that was based on mill rates 
levied for upper-tier, local, school or special levy purposes, 


respectively; 


(d 


wa 


for the purposes of this section, 1997 payments in lieu of taxes 
On a property means, 


(i) payments in lieu of 1997 realty taxes on the property and in 
lieu of 1997 business taxes in respect of persons carrying on 
business on the property in 1997, and 
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4. Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe 366 (8) de la 
Loi, en 1998, la date du 30 juin est reportée au 45° jour qui suit le jour 
ou le comté prend son dernier réglement municipal d’imposition de 
palier supérieur aux termes du paragraphe 366 (2) ou (3) de la Loi. 


5. Pour l’application du paragraphe 366 (7) de la Loi, la date la plus 
rapprochée 4 laquelle un réglement municipal d’imposition de palier 
supérieur peut exiger que des municipalités de palier inférieur versent 
des montants a une municipalité de palier supérieur en 1998 correspond 
au 45° jour qui suit le jour ot la municipalité de palier supérieur prend 
son dernier réglement municipal d’imposition de palier supérieur aux 
termes du paragraphe 366 (2) ou (3) de la Loi. 


6. Pour l’application du paragraphe 368.2 (1) de la Loi, la date ultime 
a laquelle une municipalité peut prendre un réglement municipal afin de 
diviser en fourchettes une évaluation en 1998 est le 14 aoiit 1998. 


7. Pour l’application de la disposition 1.1 du paragraphe 370 (9) de 
la Loi, le pourcentage prescrit est le suivant aux fins de l’impét 
provisoire de 1998 : 


a) 25 pour cent du taux du milliéme applicable aux biens résiden- 
tiels désignés par les lettres «FL» dans le rdle d’évaluation de 
1997 révisé le plus récemment par le commissaire A |’ évaluation; 


b) 12,5 pour cent du taux du milliéme applicable aux biens résiden- 
tiels désignés par les lettres «MF» dans le role d’évaluation de 
1997 révisé le plus récemment par le commissaire a |’ évaluation; 


c) zéro pour cent du taux du milliéme applicable aux biens résiden- 
tiels désignés par les lettres «CL» dans le réle d’évaluation de 
1997 révisé le plus récemment par le commissaire a 1’ évaluation. 


8. Aux fins de l’établissement de l’augmentation ou de la réduction 
d’impét découlant de l’évaluation de 1998 aux termes de I’ article 372.1 
de la Loi : 


a) les montants liés aux catégories découlant de |’évaluation de 
1998 qui sont utilisés dans les formules figurant aux paragraphes 
372.1 (4), (5), (6) et (7) comprennent 1’évaluation totale du bien 
qui fait l’objet de paiements tenant lieu d’impots et qui appartient 
a la méme catégorie de biens que le bien visé par l’augmentation 
ou la réduction d’impét découlant de 1’évaluation de 1998; 


b) les montants d’imp6ts liés aux catégories de 1997 qui sont 
utilisés dans les formules figurant aux paragraphes 372.1 (4), (5), 
(6) et (7) comprennent la partie des paiements de 1997 tenant lieu 
d’imp6ts sur le bien qui était fondée sur les taux du milliéme 
imposés aux fins du palier supérieur ou aux fins locales, scolaires 
ou extraordinaires, respectivement, et qui appartient 4 la méme 
catégorie de biens que le bien visé par l’augmentation ou la 
réduction d’impot découlant de I’évaluation de 1998; 


c) siun bien a fait l’objet de paiements tenant lieu d’impéts en 1997, 
les montants d’impé6ts fonciers de 1997 qui sont utilisés dans les 
formules figurant aux paragraphes 372.1 (4), (5), (6) et (7) 
correspondent a la partie des paiements de 1997 tenant lieu 
d’impéts sur le bien qui était fondée sur les taux du milliéme 
imposés aux fins du palier supérieur ou aux fins locales, scolaires 
ou extraordinaires, respectivement; 


d 


~~ 


pour l’application du présent article, les paiements de 1997 
tenant lieu d’imp6ts sur un bien : 


(i) d’une part, s’entendent des paiements tenant lieu d’impéts 
fonciers de 1997 4 |’égard du bien et tenant lieu d’impéts de 
1997 sur les commerces a |’égard des personnes qui exercent 
une activité commerciale sur le bien en 1997, 
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(ii) includes both 1997 payments in lieu received by the local 
municipality and any amounts the person or body responsi- 
ble for paying the payments in lieu has indicated will be paid 
to the local municipality; and 


(e) if the person or body responsible for paying a payment in lieu of 
taxes changes the amount it has indicated it will pay with respect 
to a property under this section, 


(i) the 1998 assessment-related tax increase or decrease for the 
property shall be determined under section 372.1 using the 
changed amounts, 

(ii) the maximum amount the person or body responsible for 

paying the payment in lieu of taxes on the property could 

have paid for each year in which a phase-in under section 

372 of the Act applies to the property shall be recalculated 

using the redetermined 1998 assessment-related tax in- 

crease or decrease, 


(iii) payments in lieu received in respect of a property for any 
year in excess of the recalculated maximum payments in 


lieu for the property for that year shall be refunded. 


9. Ontario Regulations 523/97, 534/97 and 249/98 are revoked. 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on July 13, 1998. 


31/98 


ONTARIO REGULATION 407/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 13, 1998 
Filed: July 13, 1998 


Amending O. Reg. 35/98 
(Extension of Time Limits) 


Note: Ontario Regulation 35/98 has been amended by Ontario Regu- 


lation 250/98. 


1. Section 3 of Ontario Regulation 35/98 is revoked and the 
following substituted: 


3. For the purposes of subsection 364 (4) of the Act, the last date 
before which the Minister may make a regulation to designate an upper- 
tier municipality in 1998 is extended to July 15, 1998. 


2. Section 5 of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 


5. For the purposes of subsection 364 (7) of the Act, the last date for 
a lower-tier municipality to establish tax ratios in 1998 is August 14, 
1998. 


3. The Regulation is amended by adding the following section: 


6. (1) For the purposes of section 364 of the Act, The Regional 
Municipality of Peel and The Regional Municipality of York are desig- 
nated for 1998. 
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(ii) d’autre part, s’entendent en outre a la fois des paiements de 
1997 tenant lieu d’imp6ts que la municipalité locale a recus 
et des montants que la personne ou I’autorité chargée du 
versement des paiements tenant lieu d’impdts s’est engagée 
a verser a la municipalité locale; 


e) sila personne ou I’autorité chargée du versement d’un paiement 
tenant lieu d’imp6ts modifie le montant qu’elle s’est engagée a 
verser 4 1’égard d’un bien aux termes du présent article : 


(i) augmentation ou la réduction d’impot découlant de 
l évaluation de 1998 a 1’égard du bien est établie aux termes 
de l’article 372.1 en fonction du nouveau montant, 

(ii) le montant maximal que la personne ou I’ autorité chargée du 

versement du paiement tenant lieu d’imp6ts sur le bien aurait 

pu verser a l’égard de chaque année ou une inclusion 
progressive visée a I’ article 372 de la Loi s’applique au bien 
est calculé de nouveau en fonction de la nouvelle 
augmentation ou réduction d’impét découlant de 

l’évaluation de 1998, 

(iii) les paiements tenant lieu d’impots regus a l’égard d’un bien 

pour une année donnée qui dépassent les paiements 

maximaux tenant lieu d’imp6ts sur le bien qui ont été 
recalculés pour cette année-1a sont remboursés. 


9. Les Réglements de l’Ontario 523/97, 534/97 and 249/98 sont 
abrogés. 


AL LEACH 
Ministre des Affaires municipales et du Logement 


Fait le 13 juillet 1998. 


(2) For the purposes of The Regional Municipality of Peel and The 
Regional Municipality of York and their lower-tier municipalities, the 
portion of the upper-tier levy or any special upper-tier levy under 
section 366 of the Act shall be raised in each lower-tier municipality as 
follows: 


Regional Municipality of York 


Lower-tier Municipality % Share 


Aurora 5.659 








Newmarket 


Richmond Hill 








Vaughan 





Whitchurch-Stouffville 3.449 
Regional Municipality of Peel 


Lower-tier Municipality % Share 


Caledon 
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(3) For the purposes of The Regional Municipality of Peel and The 
Regional Municipality of York and their lower-tier municipalities, 


(a) paragraph 2 of subsection 257.12.1 (7) of the Education Act 
shall be read as follows: 


2. There shall be a single rate for each lower-tier municipality for 
each class of real property prescribed under the Assessment Act. 


(b) “tax ratios” in paragraphs 3 and 4 of subsection 257.12.1 (7) of 
the Education Act shall be read as “transition ratios”; and 


wm 


a reference in any Act to tax ratios under section 363 of the Act 
shall be read as if the reference to section 363 were a reference 
to section 364. 


(c 


4. This Regulation shall be deemed to have come into force on 
January 1, 1998. 


AL LEACH 
Minister of Municipal Affairs and Housing 


Dated on July 13, 1998. 


31/98 


ONTARIO REGULATION 408/98 
made under the 


EDUCATION ACT 


Made: July 14, 1998 
Filed: July 14, 1998 


Amending O. Reg. 400/98 
(Tax Matters—Tax Rates for School Purposes) 


Note: Ontario Regulation 400/98 has not previously been amended. 


1. The Table to Ontario Regulation 400/98 is amended by 
striking out the heading “Tax Rate—Expressed as a Percentage of 
Value” at the top of the right-hand column and substituting “Tax 
Rate—Expressed as a Fraction of Assessed Value”. 


ERNIE EvES 
Minister of Finance 


Dated on July 14, 1998. 


31/98 


ONTARIO REGULATION 409/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 14, 1998 
Filed: July 14, 1998 


Amending O. Reg. 385/98 
(Tax Matters—Transition Ratios and Average Transition Ratios) 


Note: Ontario Regulation 385/98 has not previously been amended. 


1. Table 1 to Ontario Regulation 385/98 is amended by striking 
out the transition ratios for the City of London and substituting the 
following: 
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Average transition 
ratios 








Transition ratios 


























































New Parking 
Municipality Multi- multi- lots and 
residen- residen- | Office |Shopping] vacant Large |Commer- 
tial cial Industrial line tial building | centre land ‘| industrial cial Industrial 
property | property | property | property | property | property | property property | property | property | property 
class class class class class class class class class classes | classes 

















London, City of 2.3852 | 1.9136 2.9476 
ERNIE EVES 
Minister of Finance 
Dated on July 14, 1998. 
31/98 
ONTARIO REGULATION 410/98 C = the total principal amount of the loans that the borrower received 
made under the : and was entitled to receive under the Canada Student Loans Act 
MINISTRY OF COLLEGES AND UNIVERSITIES ACT and the Canada Student Financial Assistance Act in respect of 
periods beginning on or after August 1, 1993 and before 
Made: June 25, 1998 August 1, 1997, 


Filed: July 16, 1998 


D = the number of academic terms in respect of which the borrower 
Amending Reg. 774 of R.R.O. 1990 received loans under this Regulation, the Canada Student Loans 
(Ontario Student Loans) Act or the Canada Student Financial Assistance Act in respect of 


iods beginni fter A t 1, 1993.and. bet 
Note: Since January 1, 1997, Regulation 774 has been amended by aA ore ae eee sme SA DERE 


Ontario Regulations 280/97 and 281/97. For prior amend- 


ments, see the Table of Regulations in the Statutes of Ontario, E = the total principal amount of the loans that the borrower received 


ee and was entitled to receive under this Regulation in respect of 
periods beginning on or after August 1, 1997 and before 
1. (1) Clause (c) of the definition of “single student” in subsec- August 1, 1998, 
tion 1 (1) of Regulation 774 of the Revised Regulations of Ontario, 
1990 is revoked and the following substituted: F = the total principal amount of the loans that the borrower received 
and was entitled to receive under the Canada Student Loans Act 
(c) on the last day of the month in which classes normally begin in and the Canada Student Financial Assistance Act in respect of 
the eligible institution for the period for which the person iS periods beginning on or after August 1, 1997 and before 
applying for a student loan, does not have a spouse and has no August 1, 1998, 


child dependent on the person for support; 

G = the number of academic terms in respect of which the borrower 
received loans under this Regulation, the Canada Student Loans 
Act or the Canada Student Financial Assistance Act in respect of 
periods beginning on or after August 1, 1997 and before 
August 1, 1998. 


(2) Clause (c) of the definition of “sole support student” in 
subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding “or” at the 
end of subclause (i), by striking out “or” at the end of subclause (ii) 
and by revoking subclause (iii). 


(2) The Table to subsection 9.1 (4) of the Regulation is revoked 
2. (1) Subsection 9.1 (1) of the Regulation is revoked and the and the following substituted: 


following substituted: 


TABLE 
(1) If a borrower received and was entitled to receive loans under 
this Regulation, the Canada Student Loans Act or the Canada Student 
Financial Assistance Act for at least two academic terms beginning on 
or after August 1, 1993 and before August 1, 1998, the total principal 
amount owing on the borrower’s student loans shall, in a consolidated 
student loan agreement entered into under section 8, be reduced by the 
amount calculated in accordance with the following formula: 

















A =(B+C — ($3,000 x D)) + (E+ F — ($3,500 x G)) 


3. The Regulation is amended by adding the following section: 


where, 


’ ONTARIO STUDENT OPPORTUNITY GRANT 
A = the amount of the reduction, 


9.2 (1) If a borrower received and was entitled to receive loans 


B = the total principal amount of the loans that the borrower received under this Regulation or the Canada Student Financial Assistance Act 
and was entitled to receive under this Regulation in respect of for at least two academic terms, each of which began in the 12-month 
periods beginning on or after August 1, 1993 and before period beginning on August | in 1998 or in any year after 1998, the total 
August 1, 1997, principal amount owing on the borrower’s student loans in respect of 
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the academic terms that began during that 12-month period shall be 
reduced by the amount calculated in accordance with the following for- 
mula: 


A=B+C — ($3,500 x D) 


where, 

A = the amount of the reduction, 

B = the total principal amount of the loans that the borrower received 
and was entitled to receive under this Regulation in respect of 
academic terms that began in the 12-month period, 

C = the total principal amount of the loans that the borrower received 
and was entitled to receive under the Canada Student Financial 
Assistance Act in respect of academic terms that began in the 
12-month period, 

D = the number of academic terms in respect of which the borrower 


received loans under this Regulation or the Canada Student 
Financial Assistance Act in respect of academic terms that began 
in the 12-month period. 


(2) Subsection (1) does not apply in respect of an academic term if 
the borrower withdrew or was expelled from the approved course of 
studies before completing that academic term, unless the Minister, after 
having considered the particular facts and the special circumstances of 
the borrower, determines that subsection (1) should apply. 


ONTARIO REGULATION 411/98 
made under the 


TENANT PROTECTION ACT, 1997 


Made: June 25, 1998 
Filed: July 16, 1998 


TABLE OF OPERATING COST CATEGORIES 
FOR 1999 


1. The Table referred to in subsection 129 (2) of the Act is, for 
1999, the following: 


TABLE FOR 1999 

















COLUMN | COLUMN 2 COLUMN 3 



















Three-year 
Moving Average 


2.30% 
2.66% 






Operating Cost Category Weight 


32.5990 


16.91% 
14.12% 
2.28% 






Insurance 


Charges 


Administration 


Maintenance 
Miscellaneous 


31/98 










— 0.61% 
1.63% 









1.17% 
1.44% 
4.20% 
1.44% 
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(3) Subsection (1) applies only if the amount of the reduction 
calculated in accordance with the formula set out in that subsection is 
greater than zero. 


(4) If the total principal amount owing on the borrower’s student 
loans is reduced by more than the amount required by subsection (1), 
the Minister may require the borrower to pay the difference to the 
Minister of Finance. 


(5) For the purposes of this section, the number of academic terms in 
a 12-month period shall be based on the number of weeks during the 
period that the borrower was enrolled in an approved course of studies, 
in accordance with the following Table: 


TABLE 


as Diab ern. ed. 
Pe are 


4. This Regulation comes into force on August 1, 1998. 
















31/98 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 411/98 
pris en application de la 


LOI DE 1997 SUR LA PROTECTION DES LOCATAIRES 


pris le 25 juin 1998 
déposé le 16 juillet 1998 


BAREME DES CATEGORIES DE FRAIS 
D’EXPLOITATION POUR 1999 


1. Le baréme visé au paragraphe 129 (2) de la Loi est le suivant pour 
1999: 


BAREME POUR 1999 


COLONNE 1 


Catégorie de frais 


d’exploitation de trois ans pondération 
moo [ tre | ssn 
municipaux Na Ye 32595176 
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ONTARIO REGULATION 412/98 


made under the 


FOREST FIRES PREVENTION ACT 


Made: July 16, 1998 
Filed: July 16, 1998 


RESTRICTED FIRE ZONE 


1. Zone 13 of the East Fire Region, except that part described in 
Ontario Regulation 182/98, Zones 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 
and 25 of the East Fire Region, and that part of Zone 14 of the East Fire 
Region described in Schedule “A” hereto, as described in Schedule 2 to 
Ontario Regulation 207/96, are declared to be a restricted fire zone from 
0001 hours on July 17 to 2400 hours on July 21, both inclusive, in the 
year 1998. 


Schedule ‘‘A”’ 
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ONTARIO REGULATION 413/98 
made under the 


FOREST FIRES PREVENTION ACT 


Made: July 16, 1998 
Filed: July 16, 1998 


RESTRICTED FIRE ZONE 


1. Zones 10 and 12 of the West Fire Region, as described in Schedule 
1 to Ontario Regulation 207/96, are declared to be a restricted fire zone 
from 0001 hours E.D.T. on July 17 to 2400 hours E.D.T. on July 21, both 
inclusive, in the year 1998. 


All that land in the Territorial District of Cochrane, in the Province of 
Ontario, designated as Zone 14A ona plan known as East Fire Region, 
filed in the Office of the Surveyor General of Ontario on October 3, 
1995, in the Ministry of Natural Resources at Toronto. 


RON VRANCART 


Deputy Minister of Natural Resources 


RON VRANCART 
Deputy Minister of Natural Resources 
Dated on July 16, 1998. 


Dated on July 16, 1998. 


31/98 31/98 


CORRECTION 


Ontario Regulation 224/98 under the Ontario Disability Support 
Program Act published in the May 30, 1998 issue of The Ontario 
Gazette. 


The first line of section 1 of Ontario Regulation 224/98 should have 
tread as follows: 


1. In this Regulation, 


CORRECTION 


Ontario Regulation 332/98 under the Highway Traffic Act pub- 
lished in the July 11, 1998 issue of The Ontario Gazette, should have 
read as follows: 


ONTARIO REGULATION 332/98 
made under the 
HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: June 22, 1998 


Amending Reg. 615 of R.R.O. 1990 
(Signs) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 615 has been amended by 
Ontario Regulation 148/97. For prior amendments, see the 
Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Subsection 5.1 (2) of Regulation 615 of the Revised Regu- 
lations of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 
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(2) If a sign referred to in subsection (1) is erected, the flashing 
amber signals on the sign shall be actuated on days during which school 
is regularly held between the hours specified in section 7 of Regu- 
lation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990. 


2. (1) Subsection 21 (2) of the Regulation is amended by striking 
out “erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first 
line. 


(2) Subsections 21 (3), (3.1), (3.2) and (3.3) of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


(3) Every sign erected on or after September 1, 1998 that prohibits 
a vehicle from making a right turn at a signalized intersection when the 
signal indication is red shall, 


(a) be not less than 90 centimetres in height and not less than 
60 centimetres in width; and 


(b) include the markings and dimensions as illustrated in the follow- 
ing Figure: 


5 cm Red Retroreflective Annular Band 
. Red Retroreflective Signal Indication 
\, i . 4 cm Red Retroreflective Interdictory Stroke 
\ \ \ «Black Border, Arrow And Symbol! 
._White Retroreflective Background 








~ 


40 








40 





(60x90) com 7 


(3.1) On or after January 1, 2003, no sign prohibiting a right turn at 
a signalized intersection when the signal indication is red shall be valid 
except as prescribed and illustrated in subsection (3). 


(3.2) Before January 1, 2003, no sign prohibiting a right turn at a 
signalized intersection when the signal indication is red, other than a 
sign as prescribed and illustrated in subsection (3), shall be valid unless 
it was authorized by this Regulation immediately before September 1, 
1998. 


(3) Subsection 21 (5) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first line. 


(4) Subsections 21 (6), (6.1), (6.2) and (6.3) of the Regulation are 
revoked and the following substituted: 


(6) Every sign erected on or after September 1, 1998 that prohibits 
a vehicle from making a left turn at a signalized intersection when the 
signal indication is red shall, 
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(a) be not less than 90 centimetres in height and not less than 
60 centimetres in width; and 


(b 


wma 


include the markings and dimensions as illustrated in the follow- 
ing Figure: 


~ 68cm Red Retrorefiective Annular Band 
\ <4 cm Red Retroreflective Interdictary Stroke 
x \ <-Red Retroreflective Signal Indication 
vomes ,- Black Border, Arrow And Symbol 
\ 


\ 
x \ \ in — White Retroreflective Background 
x Pal We) ae Sad ae 









ao 





40 








(60x90) cm 


(6.1) On or after January 1, 2003, no sign prohibiting a left turn at 
a signalized intersection when the signal indication is red shall be valid 
except as prescribed and illustrated in subsection (6). 


(6.2) Before January 1, 2003, no sign prohibiting a left turn at a 
signalized intersection when the signal indication is red, other than a 
sign as prescribed and illustrated in subsection (6), shall be valid unless 


it was authorized by this Regulation immediately before September 1, 
1998. 


3. (1) Subsection 22 (1) of the Regulation is amended by striking 
out “erected on or after the Ist day of October, 1981” in the first line. 


(2) Subsection 22 (2) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the Ist day of October, 1981” in the first line. 


(3) Subsection 22 (3) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the 1st day of October, 1981” in the first and 
second lines. 


(4) Subsection 22 (5) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first line. 


(5) Subsection 22 (7) of the Regulation is amended by striking out 
“erected on or after the 28th day of March, 1986” in the first line. 


(6) Subsections 22 (8) and (9) of the Regulation are revoked. 


4. This Regulation comes into force on September 1, 1998. 
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Sales of Lands for Tax Arrears by Public Auction/Ventes de terrains aux enchéres publiques pour arriéré d'imp6t .................00-- 
Sales of Lands for Tax Arrears by Public Tender/Ventes de terrains par appel d'offres pour arriéré d'imp6t.............000. eee eee ee 


Sheriffs’ Sales of Lands/Ventes de terrains par le shérif 
Table of Regulations/Table des réglements .......... 
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APPLICATIONS TO PROVINCIAL PARLIAMENT 
DEMANDES AU PARLEMENT PROVINCIAL 

Association of Chartered Certified Accountants (UK) in Ontario (The), 
622, 675, 696, 754 

Canadian Information Processing Society of Ontario, 697, 754, 792, 
854 

Columbus Club of Sault Ste. Marie Limited, 508, 538, 598, 622 

Eastern Pentecostal Bible College, 381, 421, 438, 478 

First Portuguese Canadian Cultural Centre, 793, 855, 1013, 1043 

Municipality of Chatham-Kent, 754, 792, 854, 1012 

Peterborough General Hospital, 675, 696, 754, 792 

Redeemer Reformed Christian College, 381, 421, 438, 478 

Town of Richmond Hill, 478, 508, 538, 598 

Town of Sioux Lookout, 245, 274, 381, 421 


ASSESSMENT ACT 
LOI SUR VEVALUATION FONCIERE 


786 


BUILDING CODE ACT, 1992 
LOI DE 1992 SUR LE CODE DU BATIMENT 


1042 


CANCELLATIONS FOR CAUSE 

(BUSINESS CORPORATIONS ACT) 
ANNULATIONS POUR UN MOTIF SUFFISANT (LOI SUR 
LES COMPAGNIES) 


6, 269, 413, 1040 


CANCELLATION FOR FILING DEFAULT 
(CORPORATIONS ACT) 
ANNULATION POUR OMISSION DE SE CONFORMER A 
UNE OBLIGATION DE DEPOT (LOI SUR LES 
PERSONNES MORALES ET ASSOCIATIONS) 


269, 612 


CANCELLATION OF CERTIFICATE OF INCORPORATION 
(BUSINESS CORPORATION ACT) 
ANNULATION DE CERTIFICAT DE CONSTITUTION EN 
PERSONNE MORALE (LOI SUR LES COMPAGNIES) 


43, 271, 476, 596, 612, 695, 852 


CANCELLATION OF CERTIFICATES OF INCORPORATION 
(CORPORATIONS TAX ACT DEFAULTERS) 
ANNULATION DE CERTIFICATS DE CONSTITUTION EN 
PERSONNE MORALE (NON-RESPECT DE LA LOI SUR 
L’IMPOSITION DES PERSONNES MORALES) 


43, 93, 116, 156, 237, 504, 523, 613, 661, 694, 852, 1010, 1041, 1154 


CANCELLATION OF EXTRA-PROVINCIAL LICENCE 

(EXTRA-PROVINCIAL CORPORATIONS ACT) 
ANNULATION DE PERMIS EXTRAPROVINCIAL (LOI 
SUR LES COMPAGNIES EXTRAPROVINCIALES) 


270 


CERTIFICATES OF AMENDMENT 
CERTIFICATS DE MODIFICATION 


236 


CERTIFICATES OF DISSOLUTION 
CERTIFICATS DE DISSOLUTION 

5, 43, 66, 91, 115, 139, 155, 236, 268, 379, 412, 437, 475, 502, 523, 
595, 611, 660, 693, 731, 789, 851, 1008, 1039, 1152, 1184 


CHANGE OF NAME ACT 
LOI SUR LE CHANGEMENT DE NOM 
67, 237, 413, 613, 733, 1154 


CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT (CERTIFICATE OF 
AMENDMENT OF ARTICLES ISSUED) 
LOI SUR LES SOCIETES COOPERATIVES (CERTIFICAT 
DE MODIFICATION DE STATUT) 


67, 271, 853, 1185 


CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT (CERTIFICATES OF 
DISSOLUTION ISSUED) 
LOISUR LES SOCIETES COOPERATIVES (CERTIFICATS 
DE DISSOLUTION) 


272 


CO-OPERATIVE CORPORATIONS ACT (CERTIFICATES OF 
INCORPORATION ISSUED) 
LOISURLES SOCIETES COOPERATIVES (CERTIFICATS 
DE CONSTITUTION DELIVRES) 


67,271,503, 853,,1185 


CORPORATIONS NOTICES 
AVIS RELATIFS AUX COMPAGNIES 


Change of Head Office/Changement de siége social 


Cachet Woods Ratepayers Association Inc., 1189 

Canadian Air Diffusion Manufacturers’ Association, 1044 

Canadian Dairy and Food Industries Supply Association Scholarship 
Trust, 539 

Canadian Friends of Yeshivat Aish Hatorah, 382 

Canadian-Korean Buddhists’ Association, 480 

Chatham/Kent Community Care Access Centre, 246 

Community Care Access Centre of Halton, 141 

Gloria Dei Artes (Ontario) Inc., 479 

Har Sangat Society of Canada, 1013 

Hemophilia Ontario, 677 

Hospitality Industry Training Organization of Ontario, 1190 

Kids Can Doodle Before & After School Program, 275 

London Citizens for Medical Research, 78 

Matheson Community Club (The), 479 

Ondaatje Foundation (The), 1013 

Ontario Association of Cardiologists, 855 

Peel Regional Hospital Service Corporation, 755 

Richard and Jean Ivey Fund (The), 275 


Change of Name/Changement de Nom 


Niagara Palliative Care Resource Group (The), 186 
Ontario Student Debating Union (The) (315770 Ontario Limited), 793 


Directorate/Postes d’ Administrateur 


2001 London Alliance Canada Summer Games Host Society Inc., 185 
Airport Multifaith Worship Centre of Thunder Bay, 623 

Armour Heights Tiny Tots Association, 422 

Association of Property Owners of Pike Lake, 1044 

Avenel Non-Profit Housing Corporation, 1013 

Barrie & District Real Estate Board Inc., 479 

Barry Moore Ministries Inc., 94 

Boulevard Club Limited (The), 245 


6 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Brantford YM-YWCA Non-Profit Homes Association, 186 

Bunn’s Kids Assistance Program, 793 

CAA Insurance Company (Ontario), 697 

Canadian Corps of Commissionaires (London), 1014 

Canadian Friends of Yeshivat Aish Hatorah, 382 

Central Ontario Section of The Canadian Figure Skating Association, 
1164 

Cochrane District Community Care Access Centre/Centre d’accés aux 
soins communautaires du district de Cochrane, 676 

Communities For Children Child Care Resource And Referral 
(Thunder Bay District) Inc., 1189 

Community Foundation For Greater Toronto, 1190 

Congregazione Pentecostale Italiana Inc., 1164 

Conservation Foundation of Greater Toronto (The), 677 

Essex & District Social Planning Council Inc., 1189 

Etobicoke Community Care Access Centre, 676 

Foundation for Research and Education in Work and Health Studies 
(The), 120 

Gerald Schwartz And Heather Reisman Foundation (The), 1013 

Gerling Global Life Reinsurance Company, 855 

Gerling Global Life Insurance Company, 855 

Gerling Global General Insurance Company, 855 

Global Missionary Ministries Inc., 438 

Gloria Dei Artes (Ontario), Inc., 479 

Hamilton Wentworth Creative Arts Inc., 480 

Horsepower Hockey Association (Barrie), 185 

Hospitality Industry Training Organization of Ontario, 1190 

Inscyte (Information System for Cytology Etc.) Corporation, 78 

Kehilla Residential Programme, 1013 

Kids Can Doodle Before & After School Program, 275 

La Petite Ecole Des Enfants (Belle River), 1189 

Lambton Golf and Country Club Limited (The), 423 

London Language Advisory Council, 185 

Mathewson Community Club (The), 479 

Mutually Assisting Residential Community of Greater Toronto, 1013 

National Frontier Insurance Company, 439 

Neilson Park Creative Centre, 8 

North Frontenac Non-Profit Housing Corporation, 1044 

North York Chamber of Commerce, 1189 

North York Branson Hospital, 1013 

Oak Meadows Christian Schools Inc., 623 

Ontario Healthy Communities Coalition, 598 

Ontario Student Debating Union (The) (315770 Ontario Limited, 793 

Parry Sound Area Community Business & Development Centre Inc., 
623 

Royal Canadian Military Institute Heritage Society, 7 

Scottish & York Insurance Co. Limited, 697 

Senior Care Foundation (Metropolitan Toronto), 539 

Share and Care Community Association of Peterborough, 1044 

Twin Cities Minor Tackle Football Association, 480 

Universal Fellowship of United Christian Spiritists, Incorporated, 141 

URCA Housing Corporation, 1044 

Uxbridge Senior Men’s Recreational Hockey League, 382 

Visa Canada Association, 245 

Wesley Community Homes Inc., 120 

Wigwamen Incorporated, 141 

Willie and Mildred Fleischer Charitable Foundation (The), 1014 

Windsor Airport Management Association, 8 

York Fire & Casualty Insurance Company, 755 


Dissolution/Dissolution 


1048199 Ontario Limited, 676 

1083192 Ontario Inc., 856 

1094762 Ontario Limited, 480 

110088 Ontario Inc. o/a Elite Associate, 1014 
1109675 Ontario Limited, 275 

1122699 Ontario Inc. T/A Burgers & Dogs, 855 
1143937 Ontario Inc., 480 

1146198 Ontario Ltd., 94 


1150358 Ontario Inc., 1164 

1155854 Ontario Inc. c.o.b. as Royce Industries, 120 
115914 Ontario Limited, 141 
1165660 Ontario Inc., 50 

1254119 Ontario Limited, 423 
283579 Ontario Limited, 623 

468798 Ontario Limited, 755 

471225 Ontario Inc., 78 

471914 Ontario Limited, 479 

503717 Ontario Limited, 1190 
520111 Ontario Limited, 422 

636982 Ontario Inc., 8 

640568 Ontario Limited, 623 

642397 Ontario Inc., 697 

668843 Ontario Limited, 185 

676750 Ontario Limited, 422 

686985 Ontario Inc., 120 

703980 Ontario Limited, 119 

760525 Ontario Inc., 1189 

761859 Ontario Limited, 676 

779465 Ontario Inc., 598 

781386 Ontario Limited, 855 

793344 Ontario Ltd., 93 

796255 Ontario Inc., 1189 

799264 Ontario Inc., 479 

807327 Ontario Limited, 94 

841898 Ontario Inc., 1190 

860570 Ontario Limited, 439 

873025 Ontario Ltd., 423 

874406 Ontario Limited, 677 

881087 Ontario Inc., 1164 

890583 Ontario Inc., 1044 

893661 Ontario Ltd., 185 

899841 Ontario Inc., 855 

904389 Ontario Inc., 623 

908354 Ontario Inc., 1189 

90894 Ontario Limited, 539 

909319 Ontario Limited, 141 

919012 Ontario Inc., 1189 

920768 Ontario Limited, 120 

921105 Ontario Limited, 1044 
930827 Ontario Limited, 94 

975071 Ontario Limited, 382 

989713 Ontario Limited, 793 

991263 Ontario Limited, 856 

997783 Ontario Limited, 1165 
Adair’s Garage Limited, 697 
Anpropco Ltd., 8 

Axemere Development (Northern & Eastern) Corporation, 382 
B.A.C. Investments Limited, 140 
Berm Development Incorporated, 120 
Blezard Rocky Mountain Ranch Limited, 79 
Brian Orser Productions Limited, 422 
Brixham Developments Limited, 275 
Bronte Labour Exchange, 509 

Bruno Investments Inc., 478 

C.E. Teaching & Consulting, 276 
Cam-Rene Construction Ltd., 141 
Cambridge Employment Options, 245 
Capmar Construction Limited, 623 
Capri Restaurant Limited, 509 
Central Ontario Millwrights Ltd., 141 
Cercle Social de la Salle Canadien-Francais de Hamilton, 78 
CLH Group (Canada) Inc., 479 
Communica Limited, 793 
Community Investment Share Corporation of Greater For Erie Inc., 382 
Computer Identics Incorporated, 422 
Corporate Internet Designs Inc., 185 
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Cuthbert Developments Limited, 7 
D. J. Harvie Associates Ltd.,755 
D.S.G. Frabricating Limited, 8 

Daily Fast Food Ltd., 245 

DAJE Development Limited, 677 
David L. Zifkin Consultants Inc., 478 
David Finnamore Limited, 697 
Delsan Demolition Limited, 677 
Doig Futu-R-Weld Supply Inc., 382 
Dorline Construction Ltd., 8 


Durham Heating & Air Conditioning and Custom Sheet Metal 


Fabrication Ltd., 7 
Durham Paint Centre Limited, 755 
Eglinton Way Ratepayers Group Inc., 7 
Egremont Holdings Limited, 598 


Essex County Health System Reconfiguration Corp., 598 


Fenburn Holdings Limited, 755 

Financial Collection Agencies (N.A.) Inc., 438 
Florsheim Canada, Inc., 423 

Four Stooges Inc., 438 

G & G Bus Lines Ltd., 438 

G-N Mechanical Ltd., 382 

Garden Mart Inc. (The), 439 

Gilbros Investments Limited, 78 

Goodbless Trading Company Ltd., 78 
Gotha Investments Limited, 793 

Green Turf Irrigation Systems Ltd., 439 
Guangdong Furs Inc., 480 

H. Sommerfeld & Son Construction Limited, 79 
Habek Holdings Limited, 186 

Harold Hodgson & Associates Limited, 141 
Hatashita Enterprises Limited, 756 
Havenco Holdings Ltd., 276 

Hickory Winds Limited, 438 

Horsepower Hockey Association (Barrie), 185 
Imtaz Corporation, 793 

Inglewood Heights Limited, 623 

Intercard Design Inc., 93 

International Amco Corporation, 755 
Isscorp Canada Ltd., 78 

Italimpianti Canada, Inc., 1189 

Ivey Dreger Construction (1998) Limited, 7 
J. A. Valet Carwash Ltd., 276 

J.K. McMurray Limited, 508 

JAT Canada Co International Trade Inc., 50 
John J. Shetler Lumber Ltd., 7 

K & T Holdings Inc., 855 

KDC Investments Inc., 78 

Kenvale Holdings Ltd., 422 

Kin-Bruce Investments Limited, 599 
Komoon Trading Company Ltd., 50 

Kwok Kei Contracting Company Limited, 1190 
Larem Inc., 479 

Lasalle Optical Inc., 438 

Le Club Champlain de Kingston, 677 
Lippoel Leaf (Canada) Ltd., 275 

Lorad Inc., 480 

Love Mfg. Ltd., 276 

M. H. S. Company Limited, 480 

M.A.T. Productions Inc., 276 

M.E.L Corp., 855 

Maico Electric Motor Service Inc., 480 
Manpax Holdings Inc., 1044 

Mar-Clin Farms Ltd., 382 

Martin Beck Designs Inc., 245 

Marvic Management & Enterprises Limited, 438 
Michael E. Lycyk Ltd., 599 

Minato & Mussio Terrazzo & Tile Ltd., 276 
NAC Visual Systems (Canada) Ltd., 142 


Niagara Fashion Foremost Limited, 8 
Olsen International Consultants Ltd., 1189 
Ontario Animal Breeders Association, 120 
Orion Video Services Ltd., 755 
Ormandy’s Incorporated, 598 

Pat Skanes Quality Control Corporation, 8 
Quality Vegetable Growers Inc., 381 
Ribas Industries Inc., 141 

Roger Brazeau Investments Inc., 185 
Rosati Walbridge Inc., 50 

Rose Soupcoff Limited, 755 

Ruthven Growers’ Co-Operative Inc., 1014 
S. Moldovan Associates Inc., 623 

Sam’s Fruit Market Limited, 598 
Sherwoodtowne Square Corporation, 599 
Tames Advertising Agency Limited, 793 
Taylor Homes (Picton) Incorporated, 245 
Vandenakker Construction Ltd., 623 
Vertronic Systems Limited, 276 

W.P.M. (1988) Ltd., 439 

W.E. Fockler Realty Limited, 1014 
Washago Beef Farm Inc., 245 

Whitten Holdings Limited, 141 

Woods Parisien MGMT Inc., 1044 

Ying Kee (Canada) Ltd., 276 


Liquidators/Liquidateurs 


1201566 Ontario Limited, 185 
1208206 Ontario Limited, 185 
458319 Ontario Limited, 677 
572130 Ontario Inc., 677 

645381 Ontario Limited, 676 
778940 Ontario Limited, 676 
986861 Ontario Limited, 676 
Ambler-Courtney Limited, 93 
Cantrium Inc., 676 

Citron Eglinton Limited, 697 
MICC Mortgage-Backed Securities Inc., 677 
Paragon Engineering Limited, 755 


Surrender of Charter/Abandon de charte 


Aisling Centre for Children and Families, 1013 

Atherley Sports Centre Association, 275 

Canadian Mental Health Association Huron County Branch, 120 

Central Ontario Wolves Hockey Association, 185 

Chi-Gaaming Technical Self-Service Group, 697 

Communities Together for Children (Thunder Bay District) Inc., 
677 

Cornwall Regional Hospital Linen Service, 79 

Discoveries Child and Family Centre of Metro Toronto, 1013 

Dorset Children’s Daycare and Learning Centre, 479 

Friendship Welcome Center of Cornwall, Inc., 141 

Georgetown Open Door Youth Centre, 8 

Georgetown Parent-Child Centre, 1189 

Hawk Junction Fall Fair Inc., 245 

Jeno and Ilona Diener Charitable Foundation, 1044 

Kent-Chatham Adult Retraining Corporation, 141 

London Music Scholarship Foundation, 245 

Manulife Centre Retail Tenants’ Association, Inc., 1043 

Pembroke Christian School Association (The), 423 

St. Leonard’s Society Chatham-Kent, 508 

Thalassa Youth Services of Strathroy Inc., 50 

Unicare Comprehensive Health Organization, 1189 

Waterloo Region Industrial Coalition, 1164 

Waterloo Centre for Groundwater Research, 598 


Trustees/Administrateurs 


Community Foundation For Greater Toronto, 1190 


8 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Winding Up/Liquidation 

1112268 Ontario Ltd. o/a King’s Construction & Woodworking 
Company, 50 

1201566 Ontario Limited, 78 

1208206 Ontario Limited, 78 

1285953 Ontario Inc., 539 

1286610 Ontario Inc., 538 

1287203 Ontario Inc., 538 

458319 Ontario Limited, 422 

572130 Ontario Inc., 422 

645381 Ontario Limited, 422 

757253 Ontario Limited, 1043 

778940 Ontario Limited, 422 

958696 Ontario Inc., 50 

986861 Ontario Limited, 422 

Benlevy Corporation Limited, 78 

Cantrium Inc., 422 

Citron Eglinton Limited, 623 

Craftsman Pine & Oak Shoppe Ltd., 185 

D.M. Machine Services Inc., 1164 

Encore International Inc., 119 

Family Realty Cornerstone Group Ltd., 79, 94 

Gloucester Police Association, 508 

Henry Hackenspiel Northern and Eastern Investments Limited, 480, 
623 

Laurier Life Holdings Limited, 79 

Lomar Corp., 479 

Marten Fluid Power Inc., 382 

McNeely Engineering Consultants Ltd., 78 

MICC Mortgage-Backed Securities Inc., 422 

Miller & Guindon Pharmacies Limited, 141 

Neil Vosburgh Holdings Inc., 275 

Nepean Police Association, 508 

Norcan Tractors Inc., 382 

Oshawa Housing Company Limited, 1013 

Ottawa Police Association, 508 

Paragon Engineering Limited, 8 

Parenco Limited, 539, 598 

Tripp Construction Limited, 8 

Vasko’s Pharmacy Limited, 756 


CORRECTED CERTIFICATES OF AMALGAMATION 
CERTIFICATS DE FUSION CORRIGE 


412, 475 


CORRECTED CERTIFICATES OF AMENDMENTS 
CERTIFICATS DE MODIFICATIONS RECTIFIE 
139, 475, 660, 789 


CORRECTED CERTIFICATES OF ARTICLES OF 
CONTINUANCE 
CERTIFICATS CORRIGE DES ARTICLES DE 
CONTINUATION 


1008 


CORRECTED CERTIFICATES OF INCORPORATION 
CERTIFICATS DE CONSTITUTION RECTIFIE 


412, 475, 789 


COURTS OF JUSTICE ACT 
LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES 
476, 1163 


CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAITRES ACT, 1994 
(CERTIFICATES OF AMALGAMATION) 
LOI SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT 
UNIONS, 1994 (CERTIFICAT DE FUSION) 


SL, BY? 


CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 
(CERTIFICATE OF AMENDMENT OF ARTICLES ISSUED) 


LOI DE SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT 


UNIONS (CERTIFICAT DE MODIFICATION DES 
STATUTS) 


93, 117,596, 613, 732,090 


CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 
(CERTIFICATES OF DISSOLUTION ISSUED) 
LOI SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT 
UNIONS (CERTIFICATS DE DISSOLUTION) 


733, 1041, 1154, 1186 


CRIMINAL CODE 
CODE CRIMINEL 


STZ 336497 elOOS 


ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 
LOI SUR LES EVALUATIONS ENVIRONNEMENTALES 


77, 117, 1041 


ERRATA 
AVIS D’ERREUR 


116, 437, 503, 694, 1153, 1154 


ERRATUM NOTICE 
AVIS D’?ERREUR 


156, 270, 380, 613, 732, 1009 


INDEX TO THE ONTARIO GAZETTE 
INDEX DE LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


1-11 


INSURANCE ACT 
LOI SUR LES ASSURANCES 


380 


LIQUOR LICENCE ACT 
LOI SUR LES PERMIS D’ALCOOL 


UNy2T 24rd, 


LOAN AND TRUST CORPORATIONS ACT, R.S.O. 1990 
LOI SUR LES SOCIETES DE PRET ET DE FIDUCIE, 
L.R.O. 1990 


72, 140 


MINING ACT 
LOI SUR LES MINES 


vag 


MINISTRY OF THE ATTORNEY GENERAL 
MINISTERE DU PROCUREUR GENERAL 


183, 272, 420 
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MINISTRY OF FINANCE 
MINISTERE DES FINANCES 


Ontario Insurance Commission/Commission des assurances de 
l’Ontario, 619 


MINISTRY OF FINANCE-INTEREST RATES 
MINISTERE DES FINANCES-TAUX D’ INTERET 


47, 505 


MINISTRY OF NATURAL RESOURCES 
MINISTERE DES RICHESSES NATURELLES 


1010 


MISCELLANEOUS NOTICES 
AVIS DIVERS 

Canadian National Employees (Mimico Branch) Credit Union 
Limited, 10 

Champion Employees (Windsor) Credit Union Limited, 9 

Commission de l’Energie de l’Ontario Avis «C» E.B.A. 827, 540 

Commission de l’Energie de |’Ontario Avis «C» E.B.C. 277, 539 

Commission de |’Energie de l’Ontario Avis «C» E.B.L O. 265 
E.B.C. 278/279, 756 

Commission de l’Energie de |’Ontario Avis E.B.R.O. 497, E.B.R.O. 
497-01, E.B.O. 179-14, E.B.O. 179-15, 142 

Commission de |’Energie de l’Ontario Avis E.B.R.O. 499, 1191 

Defence Community Financial Services Credit Union Ltd., 626 

Emco Employees’ (London) Credit Union Limited, 9 

Grocery Employees (Windsor) Credit Union Limited, 625 

Hartford Life Insurance Company of Canada 
Ingle Life & Health Assurance Company (Formerly, Aflac 
Insurance Company of Canada), 1191 

Home Savings and Loan Corporation, 856 

John Inglis Employees’ (Toronto) Credit Union Limited, 9 

Kelsey Wheel Employees (Windsor) Credit Union Limited, 11 

London Women’s Credit Union Limited, 9 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 821, 80 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 822, 186 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 828, 120 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 831, 143 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 832, 80 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 833, 120 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 836, 94 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 839, 
E.B.A. 846, E.B.A. 845, 1166 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 840, 94 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 841, E.B.C.272, 539 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 848, 509 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 851, 626 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 852, 856 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 853, 678 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 855, 1014 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.A. 856, 856 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.C. 276, 1165 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.C. 277, 539 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.C. 280, 1165 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.L.O. 264, E.B.A. 835, 186 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.L.O. 265, E.B.C. 278/279, 756 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.L.O. 266, 1165 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.R.O. 497-01, E.B.O. 179-14, 
E.B.O. 179-15, 142 

Ontario Energy Board Notice “C” E.B.R.O. 499, 1190 

Orillia Community Credit Union Limited, 625 

Ortech Corporation, 1166 

Oval Toronto Credit Union Limited, 11 

Pivot (Ottawa) Credit Union Limited, 624 

Provincial Engineering Employees (Niagara Falls) Credit Union 
Limited, 10 


R.L. Crane (Ottawa) Credit Union Limited, 625 

R.L. Crain Employees’ (Toronto) Credit Union Limited, 10 

Smith & Stone Employees (Georgetown) Credit Union Limited, 79 
St. Michael’s Parish (Leamington) Credit Union Limited, 624 

St. Joseph’s Parish (Hamilton) Credit Union Limited, 624 

Union Gas Employees’ (London) Credit Union Limited, 599 


MOTOR VEHICLE TRANSPORT ACT/ 

TRUCK TRANSPORTATION ACT 
LOI DE SUR LES TRANSPORTS ROUTIERS/ 
LOI SUR LE CAMIONNAGE 

42, 66, 89, 113, 137, 153, 234, 267, 377, 409, 434, 473, 500, 521, 593, 
609, 658, 690, 729, 787, 849, 1007, 1037, 1150, 1182 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 
COMMISSION DES TRANSPORTS ROUTIERS DE 
LYONTARIO 

4, 90, 114, 138, 154, 235, 268, 378, 412, 435, 474, 501, 522, 594, 610, 
659, 691, 730, 788, 850, 1008, 1038, 1150, 1183 


MUNICIPAL ACT . 
LOI SUR LES MUNICIPALITES 


44,72, 117, 156, 524 


NOTICE OF DEFAULT IN COMPLYING WITH A FILING 
REQUIREMENT UNDER THE CORPORATIONS 
INFORMATION ACT 
AVIS DE NON-OBSERVATION DE LA LOI SUR LES 
RENSEIGNEMENTS EXIGES DES COMPAGNIES ET DES 
ASSOCIATIONS 


5, 503, 661 


NOTICE OF DEFAULT IN COMPLYING WITH THE 
CORPORATIONS INFORMATION ACT 
AVIS DE NON-OBSERVATION DE LA LOI SUR LES 
RENSEIGNEMENTS EXIGES DES COMPAGNIES ET DES 
ASSOCIATIONS 


44, 379, 502, 523, 661, 1153 


NOTICE OF DEFAULT IN COMPLYING WITH THE 
CORPORATIONS TAX ACT 
AVIS D’INOBSERVATION DE LA LOI SUR LES 
CORPORATIONS 


6, 91, 115, 139, 156, 270, 694, 731, 790, 1009, 1040, 1153, 1185 


NOTICE TO CREDITORS 
AVIS AUX CREANCIERS 

Estate of Gino Di Berardino, 8 

Estate of Argido Derenzis, 1190 

Estate of Marie Clare Ann Garbutt, 79, 94, 120 

Estate of Gerald Mahoney (aka Gerald Bennett Mahoney), 246, 276, 
382 

Estate of Edward Kenneth Powell, 624, 677, 697 


ONTARIO SECURITIES COMMISSION’. 
COMMISSION DES VALEURS MOBILIERES DE 
L’ONTARIO 


273, 620, 661, 696, 751, 791, 1010, 1186 


ORDERS IN COUNCIL 
DECRETS 

O.C./Décret 445/98, 420 

O.C./Décret 813/98, 738 
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PARLIAMENTARY NOTICES-ROYAL ASSENT 
AVIS PARLEMENTAIRES-SANCTION ROYALE 


2 OO ML LOL 


PARTNERSHIP DISSOLUTION/CHANGES 
DISSOLUTION DE SOCIETES/LA MODIFICATIONS 

Computer 3D, 599 

Elliot, Rodrigues, 79 

Italian Village Sorrento Caffe, 480 

J.R. Contracting, 1165 

Korean Farms, 1190 

L & M Davidson, 1165 

Limar Donuts, 1014 

Mackey & Bailey, 79 

Minden Gros Grafstein & Greenstein, 439 

New Releases, 697 

Pelee Treasures, 1014 

Pembina Resources, 423 

Pembina Energy, 383 

Signet Properties (1968), 186 


PESTICIDES ACT 
LOI SUR LES PESTICIDES 
6, 119, 184, 477, 504, 597, 622, 675, 791, 853, 1011, 1163 


PROCLAMATIONS 
PROCLAMATIONS 

Alcohol, Gaming and Charity Funding Public Interest Act, 1996/Loi de 
1996 régissant les alcools, les jeux et le financement des organismes 
de bienfaisance dans |’intérét du public, Loi de l’Ontario de 1996, 
265 

Community Safety Act, 1997/Loi de 1997 sur la sécurité de la 
collectivité, 1005 

Development Charges Act, 1997/Loi de 1997 sur les redevances 
d’aménagement, Lois de |’Ontario 1997, 266 

Expanded Nursing Services for Patients Act, 1997/Loi de 1997 sur 
l’extension des service infirmiers 4 |’intention des patients, 234 

Fair Municipal Finance Act, 1997 (No.2)/Loi de 1997 sur le 
financement équitable des municipalités (n°2), 65 

Financial Services Commission of Ontario Act, 1997/Loi de 1997 sur 
la Commission des services financiers de 1’Ontario, 499 

Government Process Simplification Act (Ministries of the Solicitor 
General and Correctional Services), 1997/Loi de 1997 visant a 
simplifier les processus gouvernementaux aux ministéres du 
Solliciteur général et des Services correctionnels, 689 

Government Process Simplification Act, (Ministry of Economic 
Development, Trade, and Tourism), 1997/Loi de 1997 visant 4 
simplifier les processus gouvernementaux au ministére du 
Développement économique, du Commerce et du Tourisme, 1006 

Ontario Property Assessment Corporation Act, 1997/Loi de 1997 sur la 
Société ontarienne d’évaluation fonciére, 41 

Partnerships Statute Law Amendment Act, 1998/Loi de 1998 modifiant 
des lois en ce qui concerne les sociétés en nom collectif, 1181 

Second Session of the Thirty-Sixth Parliament of the Province of 
Ontario/Deuxiéme session de la trente- sixiéme législature de la 
province de l’Ontario, 657 

Services Improvement Act, 1997/Loi de 1997 sur l’amélioration des 
services, Lois de |’ Ontario de 1997, 266 

Social Assistance Reform Act, 1997/Loi de 1997 sur la réforme de l’aide 
sociale, 433, 498, 785, 1149 

Tenant Protection Act, 1997/Loi de 1997 sur la protection des locataires, 
1006 


PROVINCE OF ONTARIO 
PROVINCE DE L’ONTARIO 
140, 420 


SALES OF LANDS FOR TAX ARREARS BY PUBLIC AUCTION 
VENTES DE TERRAINS AUX ENCHERES PUBLIQUES 
POUR ARRIERE D’IMPOT 

Corporation of the Town of Parkhill (The), 1017 

Corporation of the Town of Petrolia (The), 1168 

Corporation of the Township of Brooke (The), 1168 


SALES OF LANDS FOR TAX ARREARS BY PUBLIC TENDER 
VENTES DE TERRAINS PAR APPEL D’OFFRES POUR 
ARRIERE D’? IMPOT 

Corporation of City of Owen Sound (The), 384 

Corporation of Lakeshore Township (The), 679 

Corporation of Loyalist Township (The), 627 

Corporation of the City of Brockville (The), 246 

Corporation of the City of Cornwall (The), 278 

Corporation of the City of Elliot Lake (The), 1016 

Corporation of the City of Gloucester (The), 1015 

Corporation of the City of Hamilton (The), 542 

Corporation of the City of Nanticoke (The), 856 

Corporation of the City of Nepean (The), 424 

Corporation of the City of Orillia (The), 121 

Corporation of the City of Ottawa (The), 144, 481 

Corporation of the City of Toronto (The), 1046 

Corporation of the City of Welland (The), 758 

Corporation of the Municipality of Campbellford/Seymour (The), 858 

Corporation of the Municipality of Clarington, (The), 858 

Corporation of the Municipality of Machin (The), 12 

Corporation of the Municipality of Temagami (The), 1192 

Corporation of the Town of Bracebridge (The), 425 

Corporation of the Town of Carleton Place (The), 122 

Corporation of the Town of Cobourg (The), 795 

Corporation of the Town of Collingwood (The), 794 

Corporation of the Town of Fort Erie (The), 542, 1046 

Corporation of the Town of Fort Frances (The), 123 

Corporation of the Town of Kingsville (The), 798 

Corporation of the Town of Nickel Centre (The), 1167 

Corporation of the Town of Paris (The), 760 

Corporation of the Town of Perth (The), 541 

Corporation of the Town of Petawawa (The), 600 

Corporation of the Town of Petrolia (The), 761 

Corporation of the Town of Port Hope (The), 510 

Corporation of the Town of Renfrew (The), 760 

Corporation of the Town of Smooth Rock Falls (The), 600 

Corporation of the Town of Southampton (The), 680 

Corporation of the Town of Wasaga Beach (The), 188 

Corporation of the Township of Albemarle in the County of Bruce 
(The), 122 

Corporation of the Township of Amabel (The), 678 

Corporation of the Township of Amabel (The), Erratum, 699 

Corporation of the Township of Artemesia (The), 277 

Corporation of the Towship of Asphodel (The), 11 

Corporation of the Township of Assiginack (The), 425 

Corporation of the Township of Atikokan (The), 511 

Corporation of the Township of Bexley (The), 188, 189 

Corporation of the Township of Bexley(The), Erratum, 247 

Corporation of the Township of Black River-Matheson 

(The), 1045 

Corporation of the Township of Bonfield (The), 758 

Corporation of the Township of Brock (The), 1016 

Corporation of the Township of Burleigh-Anstruther-Chandos 
(The), 383 

Corporation of the Township of Cardiff (The), 121 

Corporation of the Township of Champlain, 761 

Corporation of the Township of Chapple (The), 542 

Corporation of the Township of Colchester North (The), 627 

Corporation of the Township of Cramahe (The), 1015 

Corporation of the Township of Douro-Dummer (The), 123 

Corporation of the Township of Drummond/North Elmsley (The), 
626, 797 
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Corporation of the Township of Dubreuilville (The), 699 
Corporation of the Township of Ear Falls (The), 1167 
Corporation of the Township of East Ferris (The), 511 
Corporation of the Township of Eldon (The), 385 

Corporation of the Township of Field (The), 511 

Corporation of the Township of Glackmeyer (The), 51 | 
Corporation of the Township of Glenelg (The), 187 

Corporation of the Township of Golden (The), 50 

Corporation of the Township of Gosfield North (The), 482 
Corporation of the Township of Hagerman (The), 699 
Corporation of the Township of Havelock-Belmont-Methuen (The), 796 
Corporation of the Township of Kincardine (The), 1167 
Corporation of the Township of Kinloss (The), 1046 
Corporation of the Township of Lanark Highlands (The), 679 
Corporation of the Township of Lutterworth (The), 757 
Corporation of the Township of Machar (The), 439 

Corporation of the Township of McMurrich/Monteith (The), 799 
Corporation of the Township of Melancthon (The), 122, 385, 439, 698 
Corporation of the Township of Mono (The), 144 

Corporation of the Township of Moonbeam (The), 510, 857 
Corporation of the Township of Nakina (The), 759 

Corporation of the Township of North Dumfries (The), 123 
Corporation of the Township of North Dundas (The), 384 
Corporation of the Township of North Grenville (The), 246 
Corporation of the Township of North Himsworth (The), 758 
Corporation of the Township of Percy (The), 797 

Corporation of the Township of Schreiber (The), 277 
Corporation of the Township of Seguin (The), 424 

Corporation of the Township of South Glengarry (The), 799 
Corporation of the Township of Southwold (The), 857 
Corporation of the Township of West Garafraxa (The), 440 
Corporation of Village of Lion’s Head (The), 384 

Corporation of the Village of Hepworth (The), 679 

Fort Frances-Rainy River Board of Education (The), 795 
Keewatin-Patricia District School Board (The), 1192 
Municipality of Billings (The), 698 

Municipality of Dysart Et Al, 761 

Municipality of the Townships of Hagarty And Richards (The), 1015 


SHERIFFS’ SALES OF LANDS z 
VENTES DE TERRAINS PAR LE SHERIF 
778444 Ontario Ltd., 510 
Alexander, Marie, Defendant, 757 
Bourdon, Marcel coba Marcel Bourdon Construction, 698 


Cameron, Donald, Defendant, 383 

Churchill, John and Judy Churchill, Defendants, 383 

Dalton, Ernest Mathew, Defendant, 143 

Davison, Marie, Penny Keys and Kenneth Duncan Robb as Executors 
and Trustees under the Last Will and Testament of Dorothy S. Rae, 
Deceased and D.E. Budd Real Estate Ltd. And Dallas Budd, 
Defendants, 756 

Douglas Edwin Boddy aka Doug Boddy and Sheila Jacqueline Boddy 
and Dwayne David Boddy, Defendants, 794 

Grandbois, Roger and Marie-Claire Grandbois, 95 

Hanoomansingh, Hansley & Myrna Hanoomansingh, Defendant, 54¢ 

Houle, Lise, Defendant, 48 | 

Jakovljevic, Vinko & Mary Jakovljevic, Defendants, 95 

Jan, Gerry, Defendant, 1 166 

Janecke, Bill, Defendant, 143 

Juma, Musa & Hillwy Juma, Defendant, 540 

Karuks, Ergo, Defendant, 1044 

Lynch, Mary and 767975 Ontario Limited, 

Defendants, 1166 

Magder, Zale, Defendant, 95 

Marino, Giovanni & Liliana Marino, Defendant, 541 

Mathews, Victoria and John Mathews, 423 

Mills, Wilma H., Defendant, 95 

Ram Distributors Limited and Cenlon Sales Limited coba 
Centura and Centura London formerly operating as Central Supply 
Company (London), 277 

Rostek, Rudolph, Defendant, 599 

Rotondo, Claudette, 509 

Saleh, Shahirea and Hussein Saleh, 276 

Simpson, Daryl and Barbara Simpson, Defendants, 187 

Solotorow, Wiktor, Defendant, 626 

Sosoo, Edem C. Aka Edem Cozy Sosoo, 793 

Southern Counties Insurance Managers Limited and George S. Moore, 
Jr., 96 

St. Clair Tavern (Sarnia) Limited, Defendant, 187 

Sultani, Ahmed aka Ahmad Soltani, 509 

Swihart, Robert D. and Jessica A. Mac-Dougall aka Jessica A. 
Mac-Dougall-Swihart aka Jessica A. Swihart, Defendants, 757 

Trevi Pizzeria Limited, 1191 

Vanags, George, Defendant, 599 

Vasilije, Todor and Stana Vasilije, 423 


TABLE OF REGULATIONS 
TABLE DES REGLEMENTS 


1-109 


za 



































van Se. tg ae odd ois a 
; Ai Oe Sea we 
‘towed 4a ‘Tavyery' 


uae) an 
oe ws, Uigieal acne Owe’ « cert el 
ay ars - a 
(iene #0 iF aa 
P< = ie CI] be Oe 7 - 
tit Sek TH. Breda fy ee 
od wn L a ae ene oles ae line al 
oS RE SeO) Yomiuri | te gifted A 
v : y cw Pan tage Cee an 
/ ; inal SP Ng 0 Ve Mi Pee & © wile 
: One Lee ewe Sie! 0b © EY 
a > 6er «644 We Le At Wa & 
: ~ee is De ww OMe git «al «ab 
De ! pie Geo uml 6u me 
S -Tiacetis* & eG im}; 
; © £90 Agree Ger? se the pete 6) 
ath MSI ws 2h (l othe © 
1? CY ART ae Lap es 
er o« , wa Prigunuwty “ ie 
hh - - Rivdet tab loon nual 
_ . hy = Be Oh 4 | a 
20) De fee iis wel 20) emia! 
hs “~& Cp De Bs nny sirw: As bu ct a > 
; wt. eatin Tht, MSAD os . 
’ , aos On mane wi. aaehid ba - 
2 AA patT? ap80en rypns rhs : 
Pe ee ee 
Ry COT hae eR) ‘) 1 WN 7 


A SY ree ANOS ale vai 


7 : —* + enlagye a. 
, 7 & .0N7 weap aru Pvp + =a” em i F 


- 







‘ Ay ry oA 0 as 
; _ wo @¢ V>riee a7) Cer 
’ ' © OMG OP ‘etek 


a) 7 > AW 5. LA 4 v4 
7 om hw ads ~— 
wy ; oo. 
hae 
eu , 6 J 7 
a 4 a, 2H oul 
» nS we Gl : ‘ 
; —_ 
é , os = >. oie, é - a. 
} 7 : 7 64, = © 945) 8° 
Sve “je 0G 1 a | [Ri wd od iee) +i | 
| iw) Ou ‘oe yc y oom » (66, pee, 
re" a= ite, ; @®& cies “ee Gist 
ee pour iat Os » we bb.AGys 
tial, ac 
tar aie de Veogp > het iff Gis f 
f Hews Nerves) © worse, Uh 
~ eae 











Government 

XK 4G Publications 5220 Gb 2 2-090 

pel UNIVERSITY OF TORONTO LIBRARY 
SERIALS DEPARTMENT 

GOV’T DOCUMENTS SECTION 

TORONTO, ON CAN 

MS5S 1A5 


The Ontario Gazette 
~ ar La Gazette de l'Ontario 








Ontario 
Vol. 131-32 Toronto ISSN 0030-2937 
Saturday, August 8th, 1998 Le samedi 8 aodt 1998 





Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, ev 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. Ona jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et |’ office des transports de l’Ontario et/ou le registrateur 
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé 1’autorisation d’ offrir des services de transport de marchandises a destination. 


ALI TRANSPORT INC HANNIVAN, NANCY, J. OLSEN, HARRY 
VALLEYFIELD, QC BEAVERTON, (D) ON CANFIELD, ON 
ANTHONY M. BRIDA INC. I.N.D.Y. TRANSPORT INC. PAPPLE, DONALD, O. 
GLASSBORO, NJ MONTREAL, QC EXETER, ON 
BARRON, DONALD L. A. PICKER SERVICE LTD PARKIN, DWAYNE, G. 
GOWANSTOWN, ON LEDUC, AB HUNTSVILLE, ON 
BUSKEY, DENNIS, D. L. J. HOOK TRUCKING LIMITED PINNEGAR, MARK, A. 
COPETOWN, ON OSHAWA, ON LONDON, ON 
C W LEASING & TRANSPORT INC. LAIDLAW FARMS (HARWICH) LTD REGUETTE TRANSPORT LTEE 
SOUTH BEND, IN BLENHEIM, ON ST-ROMUALD, QC 
DANSWAY INTERNATIONAL MARTIN, ALLEN, B. ROYAL CANADIAN TRUCKING 
TRANSPORT LTD MARKDALE, ON INC 
BURLINGTON, ON HAMILTON, ON 
MERCHANTS DELIVERY MOVING & 
FRANKUM, RANDALL, N. STORAGE CO. S & S EXPRESS INC 
HAMILTON, ON RACINE, WI ST THOMAS, ON 
GORD JOHNSON MIRON, MICHEL, J. SHEPLEY, MARVIN, N. 
TRANSPORT SERVICES INC. NEW LISKEARD, ON HARROW, ON 
GLENBURNIE, ON 
te ye 
ARABS 
fiw 
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SMITH, HUGH, C. 
SCARBOROUGH, ON MARKHAM, ON 
TRANSPORT STEPHANE CARTIER 


INC GUELPH, ON 
SHERRINGTON, QC 


WANG, WILLIAM, H. 


1021336 ONTARIO LIMITED 


9042-8855 QUEBEC INC 
ST-EUSTACHE, ON 


9058-7924 QUEBEC INC 
BLAINVILLE, QC 


1260262 ONTARIO INC. 
TRANSPORT REJEAN RHEAUME INC. MISSISSAUGA, ON J. Greig Beatty 
ST-LAMBERT-DE-LAUZON, QC Manager 
1295503 ONTARIO INC Chef de Service 
VACHON, VALERIE, E. MISSISSAUGA. ON 
COCHRANE, ON 
1300849 ONTARIO INC. 
VANWYNGAARDEN, TEUNIS GUELPH, ON 


BRANTFORD, ON 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


Details of these applications can be made available at anytime 
to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 
cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 
and is available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 


1. complete a Notice of Objection Form, 
2. serve the applicant with the objection, 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board, 


4. pay the appropriate fee. 


Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, mail, 
courier or facsimile. Serving means the date received by a party and 
filing means the date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 
OBRIEN TRANSPORTATION INC. 35236-M 
1670 Comstock Road Gloucester, Ont. K1B 5L2 

Applies for a public vehicle operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Regional Municipality of Ottawa-Carleton. 


Provided that the licensee be restricted to the use of Class D public 
vehicles as defined in paragragh (a) (iv) of subsection | of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990, Chapter 
P. 54. 


35236-N 
Applies for an extra-provincial operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Regional Municipality of Ottawa-Carleton to the Ontario/Quebec, 


Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance to points as autho- 
rized by the relevant jursidictions and for the return of the same 
passengers on the same chartered trip to point of origin. 


Provided that: 


1. the licensee be restricted to the use of Class D public vehicles as 
defined in paragragh (a) (iv) of subsection 1 of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990, 
Chapter P. 54. 


2. there be no pick up or discharge of passengers except at the 
point of origin. 


PARKVIEW TRANSIT (CALEDON) INC. 
13960 Bramalea Road RR #4 
Caledon East, Ont. LON 1E0 


Applies for a public vehicle operating licence as follows: 


17967-C 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Regional Municipality of Peel. 


Provided that the licensee be restricted to the use of Class D public 
vehicles as defined in paragragh (a) (iv) of subsection | of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990, Chapter 
P. 54. 


THRIFTY CANADA, LTD 
6050 Indian Line Mississauga, Ont. L4W 1G5 


Applies for an extension to public vehicle operating licence No. 5048 
as follows: 


45438-C 


For the transportation of passengers on a scheduled service between 
the Lester B. Pearson International Airport in the the City of Missis- 
sauga and the Quality Hotel and Suites (the Quality Hotel) in the City 
of Etobicoke. 


Provided that: 
a. chartered trips be prohibited 
b. the licensee be restricted to the use of Class D public vehicles as 
defined in paragragh (a) (iv) of subsection | of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990, 


Chapter P. 54, each having a maximum seating capacity of (21) 
passengers exclusive of the driver. 


Felix D’Mello 
Board Secretary 
Secrétaire de la Commission 
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Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


Notice Is HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 
cedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-7-7 
POLE ONUN ES OMIM Coca oomobooeaoion onus on cpounmooueode 210272 
SSOUCSOMNMIN ROEM IUD) «oe ocoeecoeosannnouasaee sano SS5i193 
SSYOONIUNA OVE IM INNS D so sudo osgocbs ooo datomogouode 535229 
1998-7-9 
MACKIE & ASSOCIATES WATER SYSTEMS 

JNNUNI IY GSH TSAI (Esa cing: os digls olen ne Momo oon oo cma 890163 
{Nels SMS SONG EN MND Ns aod Geb wh aed ont odd Aomoo edo doe 697613 
1998-7-10 
ED sepASS OCIADE SsN Grey acre erie er cistern 848572 
MACKENZIE SECURITIES CORPORATION .............. 1248886 
1998-7-13 
IS EIME Sy We LINAS IZINAISILMD Ss 6 noc Gob es000noonsooos0d 420903 
NIA GRONIGRIZZA GIN Ceara ook tare ete sche talers erie fein 1155611 
(OP: QVEMIEI DY CEUINIDRYAWONIIND 45 on os oad a popad GonoobUuuduEOS 828065 
SONNYas CRANE; REN DAT TC IMILTE Dey crete) ori cusperser ites rene 252576 
TODAS STEMS TECHNOLOGIES ING nese. cist kee cies 839143 
(site SOMAVAN I OMOINMIMNEID S545gussoccconseonedogee onsss 676604 
OEE SAS ONMUNAOIOUMIMNEID) SA axooone ops cuicapddsncncodc 1053578 
LOSOUGTON ART OMETN UES) Direct ceventarietn oasis ferteieret-ier ele 1104914 
1998-7-14 
CANADIAN BIBLIO CONSULTANTS LTD. ................ 314417 
MONEY MANAGERS FINANCIAL CONSULTANTS INC. ... .970347 
LOZTZISION TAR] ONEDD errmreracteicre retaeetr crear tere 1027219 
MMUSP57//7/ CMV SOWINC os acadéoacodooanoddpoooocemuoess 1152677 
1998-7-15 
OLSEN INTERNATIONAL CONSULTANTS LTD. ........... 809384 
Pao 4 STON TARIOIUN Cote vtec ret ieperl itr cher 1146145 
1998-7-16 
ENVIRONMENTAL PRECISION INSTRUMENTATION 

UDE ouoneteccme oom mo cdl On God Canodo os aco m mn ona done 421424 
NICKEL BELT ALUMINUM OF SUDBURY LIMITED ....... 220577 
RUIN SIME MINE, oo beweatedcon dbuadeanosapabucdocoe ec 1008298 
WM. F. VANDERKOLFF INSURANCE BROKERS 

OIM(MU SD et 5.qua dunes GhenoD Oca ee aan cen rey orn oo 348509 
VARS NOMINEES INVES DMIEINGES MET Derr retctsiel onl reie et teteretelete 1111003 
SO03439,ONDARTONCIMUEED i enstycrst- pierre erika iy 803439 
HOSS27ZIONMTARIOUN Cote rsrccie siete o ietele an eusver ler terereaeleters 1033272 
1998-7-17 
GORDON ESBROWN CONSULTANTS ING yer 512284 
INDUSTRIALS UPPIEY GOMEANWGIN Crewanie rie ciete ter 1128717 
MS/NN| SUES MWA IS IED yoo cebcactorasnnonsasoas 523477 
JES COUPAVING So. EX CAVA DIN GilIN Crea rrsternerte tre carter eet: 618792 
KUNGHONG COMPAINW SIE Darter iii arene nicer tenner 579242 
MORRIS INTERNATIONAL (CANADA) LIMITED. .......... 586733 
PROFESSIONAL POST HOLE DIGGERS INC. ............. 1128008 
SRB DINORDEICIMUNE D ircrartetetoiet releteieleterelshetstieietersn versa 966742 
SVENGADA DEVELOPMENT CORPORATION LIMITED .. . . 262361 
TOMUBERRY SE OUTER MENG END irereters cleft tetel-tetetiere tity: 907349 
SHY BIO) OUND UNA COMIN( Cs ocacsancudocstieobohns ceo xn seeuoor 818439 
OLEH SSS OINIYN U(OMIMG, son nos dondagaccn sonbc an esucnod 1048458 
1998-7-20 
JEV EUROS THO) INGHAM IAN EID) soew ed eons hs ohobonedaomac 339223 
CHAVEENGEICONSTR UW GDI ON SED ie ersrcnetere atte test clencl= 630309 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


DAMISI(ANGS TAGE) IMIDE D rire scrctts ere teie ciesetetereeiertsctel: 690270 


GRIMANIMANSGEME NAT ISIMITE DE vas eccrereieleysereictstereisiele!« 257491 
MICHABLE MONK cs ASSOCIATES EDDi i. va.2 33 sees 3 571147 
SABER QVANGS TAPE) TEIMIUIE Dre acters setters iets 690271 
SHEBETREEAINIVESINVIEIN TSHIN G2 retecstavetere i telets lorseetere eer s Sil skeiah 
SURADIASINIVESIIVIE NGS TE IMUDIIES ID ores oreteraretal torent a) ee net 253839 
868562. ONDARIOIOIMURE Dimer sae tei tty-scl1eee SOG D02 
882484 ON@MARIO ME MIME Nanterre aise. 0 cfles ee SOL TOS. 
SSOSSOIONTARIOIIN Core cietetetote cise) sis /o: 850 reuse! sie ai es etaisie ecw. « 839350 
S563 9IONTARIOVIN Cigna realities or aiciaisier ol sis os 21 Chana er sie 859639 
OTEISSION TARIOIIN Copterecate wile ieteveiels ss ciers sets le sis ileielsore aie) 976988 
1998-7-21 

BAROWIM ENTERPRISE SHIN Gyr rrr testcieiisile rire rnes 9952 
CANADA VENTURES DENTAL SUPPLIES LIMITED........ 851972 
MANPAX@HOBIDINGSIIN CG iereraoteet-ea et tatters olerer tele irate 861367 
MAS ONSIMEBE XIN Cap rster teeter iste rie eit ci screen eats) ore 940457 
RIGRYeSiBA GET Dire eoevertettre tists ees ii deteiclel ole ore sieve ie 1030829 
WAUPOOS CANNING COMPANY, LIMITED ................ 20120 
VENRABUINTERNATIONA TEIN Gi re paetene sills tel ieieey aeee 710815 
PEI SIHOMMIUN SOND it. o> code poo onood mop eo5.o odoinn 299156 
93i11632'ON TAR IOWIMULE Dix tara aerate eetetete a eke or okel aie) 931632 
1998-7-22 

CLAUDE GUITARD! DIE, DESIGINUIN Ga nicer ee ool iate oeyerers 500329 
CURRENT MECHANICAL INCORPORATED............... 648125 
DOMIMIPORTSUIN Corr arersuetetstates tet artless feleetetcleloleretelioie lokelesel« 498306 
HILSEN INVESTMENT (CANADA) LIMITED ............. 1092338 
INTERNATIONAL CAN ENTERPRISES INC. .............. 1225221 
KWOKKKEICONTRAGHING CORETD Weert te erie clr) 1043880 
NUR WINS IM SIEM OWED) 5 cogonsasdeuodesooodenocedcc 183377 
SHAN-LONIBNTERERISE San Coty reset reer eerie ieiereiais 715564 
1998-7-23 

CONTRADICANADACICINGMIE ID Merete pscctter ete (seccatoustenrents 1041420 
CUTTING EDGE MARKETING GROUP INC............... 1256337 
STIS) BIAINIKGIIN Goyagere ats rotia el toned estevere one neled fel cr elec reteileue lei! 772836 
JADSANKE TELE SERVICES se IMIME Darrcretie atelvalrale clerete 1085625 
SKYEININVESTMENTS OID weyers reo iis S44 905 
TASTE BUDS CAFE & CATERING ING. .:.............--.- 1256338 
Gi2>8S ONTARIO MEME D pepper rieenerlatetstclsreliereicl-veteraetal aleetens 672585 
SSOSTONTARIOING Sy aceite rite iacterretsel eee citer 881087 
CVPVIE OV SCONE IMUM D6 ondandsobopmosdoupcopooogHnt 972213 
IL Me esXosh8) CONMUAN LY (ONUSC esc ococdaaheuosnooueonmnoddooabe 1105689 
129343, ONMART© TINNED erate tere etter et ehete ester eieicreelenetens 1293148 
1998-7-24 

ALLOA DEVELORMENTS EIMIMEDER crveri- el-tereteelctetstel+ (raters 807711 
FOOD FIELD MANAGEMENT GROUP INC............---- 1209859 
SBMUNMINVESTMEN TSIEN Fa errcte tere tetete rote eiehe ctedetaletel alerels 497994 
1MOSOZSONMARI OME IN UTED ergeeererene rrr teteletetel ter etetteter siete 1105028 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
32/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellations for Cause 
(Business Corporations Act) 
Annulation a juste titre 
(Loi sur les sociétes par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, by orders under Section 240 of the 
Business Corporations Act, the certificates set out hereunder have 
been cancelled for cause and in the case of certificates of incorporation 
the corporations have been dissolved: The effective date of cancella- 
tion precedes the corporation listing. 
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AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, par des ordres donnés en 
vertu de |’article 240 de la Loi sur les sociétés par actions, les certifi- 
cats indiqués ci-dessous ont été annulés 4 juste titre et, dans le cas des 
certificats de constitution, les sociétés ont été dissoutes. La dénomina- 
tion sociale des compagnies concernées est précédée de la date de 
prise d’efffet de l’annulation. 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie: 


1998-7-23 
EWREG CORPAR eee Re Oe ee rer ee eee ae 1030258 
LANG, LEATHER ING cr sien os Coe tee ee 690419 
SOUTHWESTERN ENVIRONMENTAL LTD............... 1058374 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
32/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d’inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé |’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition 
des personnes morales. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser 4 la Direction de l’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


DINNEREXING Joo ce recere eciciouneare ateperere ema Pree error 481439 
HARRY MILLER CONSTRUCTION LIMITED .............. 205627 
HOTGEASS INCORPORATED Re eee erent ern rr. 692801 
IMAGE DECORATING (NIAGARA) INC. .............2005 600653 
SEIGER MARKETING UNG ce ote de vt a tay: Bence dies ore 1080610 
THREE-TOP INVESTMENT HOLDINGS INC. .............. 764220 
161963 ONTARIO UIMITED (ica ct. aden nn sabe eee 761963 
O8243 1 ONTARIO LTD aiirae xscacd aan Hearne ree 982481 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
32/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation of Extra-Provincial Licence 
(Extra-Provincial Corporations Act) 
Annulation de permis extraprovincial 
(Loi sur les compagnies extraprovinciales) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, orders under Section 7 (1) of the 
Extra-Provincial Corporations Act have been made cancelling the 
licence of the following extra-provincial corporations. The date of the 
cancellation order precedes the name of the corporation. 


AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTE de |’annulation des permis 
extraprovinciaux suivants, faite conforment a I’article 7 (1) de la Loi 
sur les compagnies extraprovinciales. La date d’entree en vigueur 
précéde la lists compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-7-22 
ABG-TELEBUNKEN GY craaomecie crear renter 260343 
ALLIANCE ASSURANCE COMPANY LIMITED ............ 269414 
BERINGARIA ANSTALT 22. ccrae Occ Shee a oruc a eee 272312 
CALVERT INSURANCE COMPANY -..-.. apes «he eee 271445 
COMMERCE AND INDUSTRY INSURANCE COMPANY..... 271459 
DANGELA‘CONSTRUGTION COR c9..1c nmsmern ot noceee 262670 
EAGLE ELECTRIC MANUFACTURING CO., INC............ 272460 
FEDERAL LIFE & CASUALTY INSURANCE CO............ 274026 
LOYAL PROTECTIVE LIFE INSURANCE COMPANY........ 273617 
MARINE MIDLAND LEASING CORPORATION ............ 258893 
NORTH AMERICAN REINSURANCE CORPORATION....... 273428 
PACIFIC MUTUAL LIFE INSURANCE COMPANY .......... 264353 
PREUSSAG AKTIENGESELLSCHAFT..................... 263057 
PROVINCIAL INSURANCE COMPANY LIMITED........... 273994 
SCOTTISH UNION AND NATIONAL INSURANCE CO. ...... 274004 
SCUDDER SAILING & RACQUET CLUB spss see oe en 261824 
STOREBRAND INSURANCE COMPANY LIMITED ......... 273603 
THE CORNHILL INSURANCE COMPANY LIMITED ........ 271564 
THE FIDELITY AND CASUALTY COMPANY OF 

NEWsYORK agt can nicer coe Oona apm pre areca cree 274029 
THE LAW DEBENTURE CORPORATION LIMITED ......... 261206 
THE NEW ZEALAND INSURANCE COMPANY 

DIME TED es repetexeysuets, yuan sto suersrcaeis a uitge wie teeter ome te 273423 
THE OCEAN ACCIDENT AND GUARANTEE 

CORPORATION EIMITED Grapes ee eee eae eee 273988 
THE ROCK LAKERS ASSOCIATION, INC.................. 265868 
TRANSPORT INDEMNITY COMPANY .................--- 273588 
UNITED OF OMAHA LIFE INSURANCE COMPANY ........ 274013 
UNITED TRANSPORTATION UNION INSURANCE 

ASS OGCIATIONSINCOREORATIE Deena eit ir ere 260207 
1998-7-23 
ALADDIN WESTERN EXPORT CORPORATION ............ 272056 
AMERICAN MUTUAL LIABILITY INSURANCE 

COMPANY 228 eoapgteeiaer ae re ere ier eee 271437 
CENTRAL MUTUAL INSURANCE COMPANY ............. 271456 
DETROIT TOLEDO IRONTON RAILROAD COMPANY ...... 266258 
EMPRISE CORPORATION 2 accrcrster- ceierier Pa dara eras 262294 
ENGLISH & AMERICAN INSURANCE COMPANY 

LIMITE Dire oe orene asics actin deus ree IR ee eee rane 273420 
GUARDIAN ASSURANCE CO..CUD.). cevegec feta ain satan 274033 
LINDSYSADV ERTISINGAING ane eee ere eee 262741 
FLORISTS’ MUTUAL INSURANCE COMPANY............. 273412 
GREATEEOUTIYGE STAB ETS HIME IN| arian iter ere 269906 
UIE Was GMBH so voruetoors ee miaieten facet deherene Whale tecusieys at eee 270465 
INTERMOUNTAIN RESOURCE MANAGEMENT, INC........ 269380 
MICHIGAN MUTUAL LIABILITY COMPANY .............. 273622 
NEW ENGLAND MUTUAL LIFE INSURANCE 

COMPAN Y, aspuicer ark crore shamehip ursrersy Sie sracaar ick cncio teeth 273598 
RORA ASSOCIATION, JING. «ay tar tos catiy shesined seeien eee ee 269838 
ROYAL EXCHANGE ASSURANCE Geer aceiiceriene 274001 
SHELDON FOODS ING areca coe ceicoce tek ioci erent 272564 
SOO LINE RAIEROADIGOMPAN Waren 266259 
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Name of Corporation: Ontario Corporation Number 


Dénomination sociale Numéro de la 
de la compagnie : compagnie en Ontario 
THE DINERS4 CLUBSMINGS cyte ia: mi scere aieete nics tee ct 265987 
DATES COUN DER COIMIEAIUN pte Goiiinir ah antes Susitimaynae sien sad 258385 
WiHIPPOORWILE POINT GUUB rece ciscirin cctv: 266121 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
32/98 Directrice, Direction des compagnies 


Order in Council 


Décret 
O.C./Décret 1854/98 


On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor, 
by and with the advice and concurrence of the Executive Council, 
orders that: 


Sur la recommandation du soussigné, le lieutenant-gouverneur, sur 
l’avis et avec le consentement du Conseil des ministres, décréte ce qui 
suit : 


the work of art listed in Schedule “A” attached hereto, which work is 
to be on temporary exhibition at the Canadian National Exhibition 
in Toronto pursuant to an agreement between Israel Museum, 
Jerusalem, and The Canadian National Exhibition Association, is 
hereby determined to be of cultural significance and the temporary 
exhibition of same in Ontario to be in the interest of the people of 
Ontario in accordance with the provisions of subsection | (1) of the 
Foreign Cultural Objects Immunity from Seizure Act, R.S.O. 1990, 
CH23 


Recommended ISABEL BASSETT, 
Minister of Citizenship, 
Culture and Recreation 


Concurred CAMERON D. JACKSON, 
Chair of Cabinet 


Approved and Ordered, July 28, 1998. 


ROY MCMUuRTRY, 
Administrator of the Government 


Schedule “A” 


A mosaic floor, consisting of 17 plates, excavated from a Sth century 
Synagogue in Sepphoris, Northern Israel. The mosaic measures 45 feet 
by 13 feet and is arranged in seven bands, totalling 16 panels, surround- 
ing a centrepiece of a representation of the zodiac. 


(6281) 32 


Ministry of Education and Training 
Ministere de I’Education et de la Formation 


The Minister of Education and Training, in accordance with subsection 257.8(3) of the Education Act, is required to publish the enrolment share of 
each school board in each municipality and in territory without municipal organization within the area of jurisdiction of more than one school board. 
These proportions will govern the distribution of school taxes on business property in 1998, and the distribution of such taxes on residential property 
that is owned by publicly traded corporations and other designated ratepayers. 


TABLE A 
1998 Proportions of Enrolment for purposes of Education Act, subsections 238(2) and 257.8(3) 


English-language 


Public 
Board 
MUNICIPALITY OF TORONTO 
City 
Toronto 71.965 
REGIONAL MUNICIPALITY OF DURHAM 
City 
Oshawa 71.633 
Municipality 
Clarington 79.969 
Towns 
Ajax 71.633 
Pickering 71.633 
Whitby 71.633 
Townships 
Brock 71.633 
Scugog 71.633 


Uxbridge 71.633 





English-language French-language French-language 
Roman Catholic Public District Separate District 
Board School Board School Board 

27.021 0.611 0.403 

27.201 0.000 1.166 

20.031 0.000 0.000 

27.201 0.000 1.166 

27.201 0.000 1.166 

27.201 0.000 1.166 

27.201 0.000 1.166 

27.201 0.000 1.166 

27-201 0.000 1.166 
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English-language 


REGIONAL MUNICIPALITY OF HALDIMAND-NORFOLK 


City 
Haldimand 
Towns 
Dunnville 
Nanticoke 
Simcoe 
Townships 
Delhi 
Norfolk 


REGIONAL MUNICIPALITY OF HALTON 


City 
Burlington 
Towns 
Halton Hills 
Milton 
Oakville 


REGIONAL MUNICIPALITY OF HAMILTON-WENTWORTH 


Cities 
Hamilton 
Stoney Creek 
Towns 
Ancaster 
Dundas 
Flamborough 
Township 
Glanbrook 


REGIONAL MUNICIPALITY OF NIAGARA 


Cities 
Niagara Falls 
Port Colborne 
St. Catharines 
Thorold 
Welland 
Towns 

Fort Erie 
Grimsby 
Lincoln 
Niagara-On-The-Lake 
Pelham 
Townships 
Wainfleet 
West Lincoln 


REGIONAL MUNICIPALITY OF OTTAWA-CARLETON 


Cities 
Gloucester 
Kanata 
Nepean 
Ottawa 

Vanier 

Village 
Rockcliffe Park 
Townships 
Cumberland 
Goulbourn 
Osgoode 
Rideau 

West Carleton 


REGIONAL MUNICIPALITY OF PEEL 


Cities 
Brampton 
Mississauga 


Public 
Board 


78.501 


78.501 
78.501 
78.501 


78.501 
78.501 


68.193 


68.193 
68.193 
68.193 


67.610 
67.610 


67.610 
67.610 
67.610 


67.610 


65.428 
65.428 
65.428 
65.428 
65.428 


65.428 
65.428 
65.428 
65.428 
65.428 


65.428 
65.428 


57.884 
57.884 
57.884 
57.884 
57.884 


57.884 


57.884 
57.884 
57.884 
57.884 
57.884 


58.062 
58.062 


English-language 
Roman Catholic 
Board 


21.103 


21.103 
21.103 
AM OE) 


21.103 
21.103 


30.704 


30.704 
30.704 
30.704 


30.946 
30.946 


30.946 
30.946 
30.946 


30.946 


30.622 
30.622 
30.622 
30.622 
30.622 


30.622 
30.622 
30.622 
30.622 
30.622 


30.622 
30.622 


26.860 
26.860 
26.860 
26.860 
26.860 


26.860 


26.860 
26.860 
26.860 
26.860 
26.860 


41.188 
41.188 


French-language 
Public District 
School Board 


0.000 
0.000 


French-language 
Separate District 
School Board 


0.750 
0.750 
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REGIONAL MUNICIPALITY OF PEEL—Cont'd. 


Town 
Caledon 


REGIONAL MUNICIPALITY OF SUDBURY 


City 

Sudbury 

Towns 

Capreol 

Nickel Centre 
Onaping Falls 
Rayside-Balfour 
Valley East 
Walden 


REGIONAL MUNICIPALITY OF WATERLOO 


Cities 
Cambridge 
Kitchener 
Waterloo 
Townships 
North Dumfries 
Wellesley 
Wilmot 
Woolwich 


REGIONAL MUNICIPALITY OF YORK 


City 

Vaughan 

Towns 

Aurora 

East Gwillimbury 
Georgina 
Markham 
Newmarket 
Richmond Hill 
Whitchurch-Stouffville 
Township 

King 


DISTRICT MUNICIPALITY OF MUSKOKA 


Towns 

Bracebridge 

Gravenhurst 

Huntsville 

Townships 

Georgian Bay - Freeman ward 

Georgian Bay - Gibson and Baxter wards 
Lake of Bays 

Muskoka Lakes 


COUNTY OF BRANT 


City 

Brantford 

Town 

Paris 

Townships 
Brantford 
Burford 
Oakland 
Onondaga 
South Dumfries 


English-language 


English-language 


French-language 
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French-language 





Public Roman Catholic Public District Separate District 
Board Board School Board School Board 
58.062 41.188 0.000 0.750 
46.318 23913 5.361 24.608 
46.318 BINS 5.361 24.608 
46.318 DE IMNS) 5.361 24.608 
46.318 PUTING) 5.361 24.608 
46.318 23138 5.361 24.608 
46.318 PEN TAL) 5.361 24.608 
46.318 URNS 5.361 24.608 
71.997 27.349 0.000 0.654 
71.997 27.349 0.000 0.654 
71.997 27.349 0.000 0.654 
71.997 27.349 0.000 0.654 
71.997 27.349 0.000 0.654 
71.997 27.349 0.000 0.654 
71.997 27.349 0.000 0.654 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
65.494 33.787 0.000 0.719 
87.702 12.027 0.000 0.271 
87.702 12.027 0.000 0.271 
87.702 12.027 0.000 0.271 
62.141 36.141 0.000 1.718 
87.702 12.027 0.000 0.271 
87.702 12.027 0.000 0.271 
87.702 12.027 0.000 0.271 
78.501 21.103 0.000 0.396 
78.501 21.103 0.000 0.396 
78.501 2ieO8 0.000 0.396 
78.501 21.103 0.000 0.396 
78.501 ZIBIO3 0.000 0.396 
78.501 21.103 0.000 0.396 
78.501 21.103 0.000 0.396 
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COUNTY OF BRUCE 


Towns 
Chesley 
Kincardine 
Port Elgin 
Southampton 
Walkerton 
Wiarton 
Villages 
Hepworth 
Lion’s Head 
Lucknow 
Paisley 

Tara 
Townships 
Albemarle 
Amabel 
Arran 

Brant 

Bruce 
Eastnor 
Elderslie 
Greenock 
Huron 
Kincardine 
Kinloss 
Lindsay 
Mildmay-Carrick 
Saugeen 

St. Edmunds 
Teeswater-Culross 


COUNTY OF DUFFERIN 


Towns 
Orangeville 
Shelburne 
Townships 
Amaranth 

East Garafraxa 


East Luther Grand Valley 


Melancthon 
Mono 
Mulmur 


COUNTY OF ELGIN 


City 

St. Thomas 
Towns 
Aylmer 
Bayham 
Central Elgin 
Dutton/Dunwich 
Malahide 
West Elgin 
Township 
Southwold 


COUNTY OF ESSEX 


City 
Windsor 
Towns 
Amherstburg 
Essex 
Harrow 
Kingsville 
LaSalle 
Leamington 
Tecumseh 
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English-language 
Public 
Board 


85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 


85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 


85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 


86.513 
86.513 


86.513 
86.513 
86.513 
86.513 
86.513 
86.513 


79.166 


79.166 
79.166 
79.166 
79.166 
79.166 
79.166 


79.166 


53.843 


53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 


English-language 
Roman Catholic 
Board 


14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 


14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 


14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 
14.169 


13.176 
13.176 


13.176 
13.176 
13.176 
13.176 
13.176 
13.176 


19.802 


19.802 
19.802 
19.802 
19.802 
19.802 
19.802 


19.802 


39.456 


39.456 
39.456 
39.456 
39.456 
39.456 
39.456 
39.456 


French-language 
Public District 
School Board 


French-language 
Separate District 
School Board 


COUNTY OF ESSEX—Cont'd. 


Village 

St. Clair Beach 
Townships 
Colchester North 
Colchester South 
Gosfield North 
Gosfield South 
Lakeshore 
Mersea 

Pelee 

Rochester 
Sandwich South 
Tilbury North 
Tilbury West 


COUNTY OF FRONTENAC 


City 

Kingston 
Townships 
Central Frontenac 
Frontenac Islands 
North Frontenac 
South Frontenac 


COUNTY OF GREY 


City 

Owen Sound 
Towns 
Durham 
Hanover 
Meaford 
Villages 
Chatsworth 
Dundalk 
Markdale 
Neustadt 
Townships 
Artemesia 
Bentinck 
Derby 
Egremont 
Euphrasia 
Glenelg 
Holland 
Keppel 
Normanby 
Osprey 
Proton 
Sarawak 
St. Vincent 
Sullivan 
Sydenham 
Thornbury-Collingwood 


COUNTY OF HALIBURTON 


Townships 
Anson Hindon 
Bicroft 
Cardiff 
Dysart Etc 
Glamorgan 
Lutterworth 
Monmouth 
Sherborne Etc 
Snowdon 
Stanhope 
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English-language 
Public 
Board 


53.843 


53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 
53.843 


76.526 


76.526 
76.526 
76.526 
76.526 


85.831 


85.831 
85.831 
85.831 


85.831 
85.831 
85.831 
85.831 


85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 
85.831 


100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 


English-language 
Roman Catholic 
Board 


French-language 
Public District 
School Board 
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French-language 
Separate District 
School Board 


6.701 


6.701 


1690 


COUNTY OF HASTINGS 


Cities 

Belleville 

Quinte West 
Towns 

Bancroft 

Centre Hastings 
Desoronto 
Tweed 

Village 

Marmora 
Townships 
Bangor, Wicklow and McClure 
Carlow 
Dungannon 
Faraday 

Herschel 
Limerick 

Madoc 

Marmora and Lake 
Mayo 

Monteagle 
Stirling-Rawdon 
Tudor and Cashel 
Tyendinaga 
Wollaston 


COUNTY OF HURON 


Towns 
Clinton 
Exeter 
Goderich 
Seaforth 
Wingham 
Villages 
Bayfield 
Blyth 
Brussels 
Hensall 
Zurich 
Townships 
Ashfield 
Colborne 
East Wawanosh 
Goderich 
Grey 

Hay 

Howick 
Hullett 
McKillop 
Morris 
Stanley 
Stephen 
Tuckersmith 
Turnberry 
Usborne 
West Wawanosh 


COUNTY OF KENT 

City 

Chatham-Kent 

COUNTY OF LAMBTON 


City 
Sarnia 
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English-language 
Public 
Board 


T9015 
TEAU ER) 


79.015 
79.015 
79.015 
79.015 


79.015 


79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 
79.015 


82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 


82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 


82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 
82.098 


68.323 


68.323 


English-language 
Roman Catholic 
Board 


19.662 
19.662 


19.662 
19.662 
19.662 
19.662 


19.662 


19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 
19.662 


17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 


17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 


17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 
17.902 


25.321 


28.321 


French-language 
Public District 
School Board 


1,323 
13323 


12323 
1323 
15323 
1323 


323 


1F328 
323 
1328 
1.323 
12373 
e235 
12323 
1.323 
16323 
1323 
1323; 
10323 
19323 
1.323 


0.345 


0.345 


French-language 
Separate District 
School Board 





3.011 


3.011 
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COUNTY OF LAMBTON—Cont'd. 


Towns 
Bosanquet 
Forest 
Petrolia 
Villages 
Alvinston 
Arkona 
Grand Bend 
Oil Springs 
Point Edward 
Thedford 
Wyoming 
Townships 
Brooke 
Dawn-Euphemia 
Enniskillen 
Moore 
Plympton 
Sombra 
Warwick 


COUNTY OF LANARK 


Separated Town 

Smiths Falls 

Towns 

Carleton Place 

Mississippi Mills 

Perth 

Townships 

Bathurst, North Burgess & South Sherbrooke 
Beckwith 
Drummond/North Elmsley 
Lanark Highlands 
Montague 


COUNTY OF LENNOX AND ADDINGTON 


Town 

Greater Napanee 
Townships 
Addington Highlands 
Loyalist 

Stone Mills 


COUNTY OF MIDDLESEX 
City 

London 

Towns 

Parkhill 
Strathroy 
Villages 

Ailsa Craig 
Glencoe 

Lucan 

Newbury 
Wardsville 
Townships 
Adelaide 
Biddulph 
Caradoc 

East Williams 
Ekfrid 
McGillivray 
Metcalfe 
Middlesex Centre 
Mosa 

North Dorchester 
West Nissouri 
West Williams 


English-language 


English-language 


French-language 





Public Roman Catholic Public District 
Board Board School Board 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
68.323 28.321 0.345 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
79.770 19.483 0.000 
76.526 21.487 0.504 
76.526 21.487 0.504 
76.526 21.487 0.504 
76.526 21.487 0.504 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
79.166 19.802 0.394 
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French-language 
Separate District 
School Board 





3.011 
3.011 
3.011 


3.011 
3.011 
3.011 
3.011 
3.011 
3.011 
3.011 


3.011 
3.011 
3.011 
3.011 
3.011 
3.011 
3.011 


0.747 


0.747 
0.747 
0.747 


0.747 
0.747 
0.747 
0.747 
0.747 


1.483 


1.483 
1.483 
1.483 


0.638 


0.638 
0.638 


0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 


0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
0.638 
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English-language English-language French-language French-language 
Public Roman Catholic Public District Separate District 
Board Board School Board School Board 
COUNTY OF NORTHUMBERLAND 
Towns 
Brighton 79.969 20.031 0.000 0.000 
Campellford/Seymour 79.969 20.031 0.000 0.000 
Cobourg 79.969 20.031 0.000 0.000 
Port Hope 79.969 20.031 0.000 0.000 
Villages 
Colborne 79.969 20.031 0.000 0.000 
Hastings 79.969 20.031 0.000 0.000 
Townships 
Alnwick 79.969 20.031 0.000 0.000 
Brighton 79.969 20.031 0.000 0.000 
Cramahe 79.969 20.031 0.000 0.000 
Haldimand 79.969 20.031 0.000 0.000 
Hamilton 79.969 20.031 0.000 0.000 
Hope 79.969 20.031 0.000 0.000 
Percy 79.969 20.031 0.000 0.000 
COUNTY OF OXFORD 
City 
Woodstock 79.166 19.802 0.394 0.638 
Towns 
Ingersoll 79.166 19.802 0.394 0.638 
Tillsonburg 79.166 19.802 0.394 0.638 
Townships 
Blandford-Blenheim 79.166 19.802 0.394 0.638 
East Zorra-Tavistock 79.166 19.802 0.394 0.638 
Norwich 79.166 19.802 0.394 0.638 
South-West Oxford 79.166 19.802 0.394 0.638 
Zorra 79.166 19.802 0.394 0.638 
COUNTY OF PERTH 
City 
Stratford 82.098 17.902 0.000 0.000 
Separated Town 
St. Marys 82.098 17.902 0.000 0.000 
Town 
North Perth 82.098 17.902 0.000 0.000 
Townships 
Perth East 82.098 17.902 0.000 0.000 
Perth South 82.098 17.902 0.000 0.000 
West Perth 82.098 17.902 0.000 0.000 
COUNTY OF PETERBOROUGH 
City 
Peterborough 79.969 20.031 0.000 0.000 
Village 
Lakefield 79.969 20.031 0.000 0.000 
Townships 
Asphodel-Norwood 79.969 20.031 0.000 0.000 
Burleigh-Anstruther-Chandos 79.969 20.031 0.000 0.000 
Cavan-Millbrook-North Monaghan 79.969 20.031 0.000 0.000 
Douro-Drummer 79.969 20.031 0.000 0.000 
Galway-Cavendish & Harvey 79.969 20.031 0.000 0.000 
Havelock-Belmont-Methuen 79.969 20.031 0.000 0.000 
Otonabee-South Monaghan 79.969 20.031 0.000 0.000 
Smith-Ennismore 79.969 20.031 0.000 0.000 
COUNTY OF PRINCE EDWARD 
City 
Prince Edward 79.015 19.662 1328 0.000 
COUNTY OF RENFREW 
City 


Pembroke 68.773 27.493 0.000 3.734 
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English-language 


Public 

Board 
COUNTY OF RENFREW—Cont'd. 
Towns 
Arnprior 68.773 
Deep River 68.773 
Petawawa 68.773 
Renfrew 68.773 
Villages 
Barry’s Bay 68.773 
Beachburg 68.773 
Chalk River 68.773 
Cobden 68.773 
Eganville 68.773 
Killaloe 68.773 
Townships 
Admaston 68.773 
Alice and Fraser 68.773 
Bagot, Blythefield & Brougham 68.773 
Bromley 68.773 
Brudenell and Lyndoch 68.773 
Grattan 68.773 
Griffith and Matawatchan 68.773 
Hagarty and Richards 68.773 
Head, Clara and Maria 68.773 
Horton 68.773 
McNab/Braeside 68.773 
North Algona 68.773 
Radcliffe 68.773 
Raglan 68.773 
Rolph, Buchanan, Wylie, and McKay 68.773 
Ross 68.773 
Sebastopol 68.773 
Sherwood, Jones and Burns 68.773 
South Algona 68.773 
Stafford and Pembroke 68.773 
Westmeath 68.773 
Wilberforce 68.773 
COUNTY OF SIMCOE 
Cities 
Barrie 74.651 
Orillia 74.651 
Towns 
Bradford West Gwillimbury 74.651 
Collingwood 74.651 
Midland 74.651 
New Tecumseth 74.651 
Penetanguishene (see end of table) 
Wasaga Beach 74.651 
Townships 
Adjala and Tosorontio 74.651 
Clearview 74.651 
Essa 74.651 
Innisfil 74.651 
Oro-Medonte 74.651 
Ramara 74.651 
Severn 74.651 
Springwater 74.651 
Tay 74.65 1 
Tiny 74.651 
COUNTY OF VICTORIA 
Town 
Lindsay 87.462 
Villages 
Bobcaygeon 87.462 
Fenelon Falls 87.462 
Omemee 87.462 
Sturgeon Point 87.462 


Woodville 87.462 


English-language 
Roman Catholic 
Board 


27.493 
27.493 
27.493 
27.493 


27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 


27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 
27.493 


22.534 
22.534 


22.534 
22.534 
22.534 
22.534 


22.534 


22.534 
22.534 
22.534 
22.534 
22.534 
22.534 
22.534 
22.534 
22.534 
22.534 


Way ske: 


12.538 
12.538 
12.538 
12.538 
12.538 


French-language 
Public District 
School Board 
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English-language 


English-language 





Public Roman Catholic 
Board Board 
COUNTY OF VICTORIA—Cont'd. 
Townships 
Bexley 87.462 1225388 
Carden 87.462 12.538 
Dalton 87.462 12.538 
Eldon 87.462 12.538 
Emily 87.462 12.538 
Fenelon 87.462 12.538 
Laxton, Digby and Longford 87.462 12.538 
Manvers 87.462 12.538 
Mariposa 87.462 12.538 
Ops 87.462 22938 
Somerville 87.462 12.538 
Verulam 87.462 12.538 
COUNTY OF WELLINGTON 
City 
Guelph 77.198 22.054 
Towns 
Erin 77.198 22.054 
Fergus 77.198 22.054 
Harriston 77.198 22.054 
Mount Forest 77.198 22.054 
Palmerston 77.198 22.054 
Villages 
Arthur 77.198 22.054 
Clifford 77.198 22.054 
Elora 77.198 22.054 
Townships 
Arthur 77.198 22.054 
Eramosa 77.198 22.054 
Guelph 77.198 22.054 
Mapleton 77.198 22.054 
Maryborough 77.198 22.054 
Minto 77.198 22.054 
Nichol 77.198 22.054 
Pilkington 77.198 22.054 
Puslinch 77.198 22.054 
West Garafraxa 77.198 22.054 
West Luther 77.198 22.054 
UNITED COUNTIES OF LEEDS AND GRENVILLE 
City 
Brockville 79.770 19.483 
Separated Towns 
Gananoque 79.770 19.483 
Prescott 79.710 19.483 
Villages 
Athens 79.770 19.483 
Cardinal 79.770 19.483 
Merrickville and Wolford 79.710 19.483 
Westport 79.770 19.483 
Townships 
Augusta 79.770 19.483 
Edwardsburg 79.770 19.483 
Elizabethtown 79.770 19.483 
Front of Escott 79.770 19.483 
Front of Leeds and Lansdowne 79.770 19.483 
Front of Yonge 79.770 19.483 
Kitley 79.770 19.483 
North Grenville 79.770 19.483 
Rear of Leeds and Lansdowne 79.770 19.483 
Rear of Yonge and Escott 79.770 19.483 
Rideau Lakes 79.770 19.483 
UNITED COUNTIES OF PRESCOTT AND RUSSELL 
City 
Clarence-Rockland 40.761 16.510 


French-language 
Public District 
School Board 


3.628 


French-language 
Separate District 
School Board 


39.101 
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English-language 


Public 
Board 
UNITED COUNTIES OF PRESCOTT AND RUSSELL—Conr'd. 
Town 
Hawkesbury 40.761 
Village 
Casselman 40.761 
Townships 
Alfred and Plantagenet 40.761 
Champlain 40.761 
East Hawkesbury 40.761 
Russell 40.761 
The Nation 40.761 


UNITED COUNTIES OF STORMONT, DUNDAS AND GLENGARRY 


City 

Comwall 40.761 
Townships 

North Dundas 40.761 
North Glengarry 40.761 
North Stormont 40.761 
South Dundas 40.761 
South Glengarry 40.761 
South Stormont 40.761 
DISTRICT OF ALGOMA 

Cities 

Elliot Lake 62.644 
Sault Ste. Marie 62.644 
Towns 

Blind River 62.644 
Bruce Mines 100.000 
Thessalon 100.000 
Villages 

Hilton Beach 100.000 
Iron Bridge 62.644 
Townships 

Day and Bright Additional 62.644 
Dubreuilville 19.477 
Hilton 100.000 
Hornepayne 73.548 
Jocelyn 100.000 
Johnson 62.644 
Laird 62.644 
MacDonald, Meredith and Aberdeen Additional 62.644 
Michipicoten 62.644 
Plummer 100.000 
Prince 62.644 
Shedden 62.644 
St. Joseph 100.000 
Tarbutt and Tarbutt Additional 62.644 
The North Shore 62.644 
Thessalon 100.000 
Thompson 62.644 
White River 62.644 
DISTRICT OF COCHRANE 

City 

Timmins 45.016 
Towns 

Cochrane 45.016 
Hearst 45.016 
Iroquois Falls 45.016 
Kapuskasing 45.016 
Smooth Rock Falls 45.016 
Townships 

Black River-Matheson 45.016 
Fauquier-Strickland 45.016 


Glackmeyer 45.016 


English-language 
Roman Catholic 
Board 


French-language 
Public District 
School Board 
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French-language 
Separate District 
School Board 
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English-language English-language French-language French-language 
Public Roman Catholic Public District Separate District 
Board Board School Board School Board 
DISTRICT OF COCHRANE—Cont'd. 
Townships 
Mattice- Val Cote 45.016 11.065 2.301 41.618 
Moonbeam 45.016 11.065 2.301 41.618 
Opasatika 45.016 11.065 2.301 41.618 
Val Rita-Harty 45.016 11.065 2.301 41.618 
DISTRICT OF KENORA 
City 
Dryden 83.568 16.432 0.000 0.000 
Towns 
Jaffray Melick 71.924 28.076 0.000 0.000 
Keewatin 71.924 28.076 0.000 0.000 
Kenora 71.924 28.076 0.000 0.000 
Sioux Lookout 83.568 16.432 0.000 0.000 
Townships 
Ear Falls 90.830 970 0.000 N/A 
Golden 90.830 9.170 0.000 N/A 
Ignace 88.458 11.542 0.000 0.000 
Machin 83.568 16.432 0.000 0.000 
Red Lake 90.830 9.170 0.000 N/A 
Sioux Narrows 71.924 28.076 0.000 0.000 
DISTRICT OF MANITOULIN 
Towns 
Burpee and Mills 100.000 N/A 0.000 N/A 
Gore Bay 100.000 N/A 0.000 N/A 
Northeastern Manitoulin and the Island 
(Little Current portion) 97.156 2.844 0.000 0.000 
Northeastern Manitoulin and the Island 
(Remainder) 100.000 N/A 0.000 N/A 
Townships 
Assiginack 100.000 N/A 0.000 N/A 
Barrie Island 100.000 N/A 0.000 N/A 
Billings 100.000 N/A 0.000 N/A 
Carnarvon 100.000 N/A 0.000 N/A 
Cockburn Island 100.000 N/A 0.000 N/A 
Gordon 100.000 N/A 0.000 N/A 
Rutherford and George Island 46.318 23.713 5.361 24.608 
Sandfield 100.000 N/A 0.000 N/A 
Tehkummah 100.000 N/A 0.000 N/A 
DISTRICT OF NIPISSING 
City 
North Bay 60.052 17.911 3.000 19.037 
Towns 
Cache Bay 60.052 17.911 3.000 19.037 
Kearney 60.052 17911 3.000 19.037 
Mattawa 60.052 17.911 3.000 19.037 
Sturgeon Falls 60.052 7a 3.000 19.037 
Temagami 45.016 11.065 2.301 41.618 
Townships 
Airy Bay Sy1/ 1 66.423 N/A 0.000 
Bonfield 60.052 17.911 3.000 19.037 
Caldwell 60.052 17-911 3.000 19.037 
Calvin 60.052 VO 3.000 19.037 
Chisholm 60.052 72910 3.000 19.037 
East Ferris 60.052 17.911 3.000 19.037 
Field 60.052 7eo Ul 3.000 19.037 
Mattawan 60.052 17911 3.000 19.037 
Papineau 60.052 17.911 3.000 19.037 
Springer 60.052 17S Ia 3.000 19.037 
DISTRICT OF PARRY SOUND 
Towns 
Kearney 60.052 17.911 3.000 19.037 


Parry Sound 96.001 3.999 0.000 N/A 
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English-language 
Public 
Board 


DISTRICT OF PARRY SOUND—Cont'd. 


Towns 

Powassan 

Trout Creek 

Villages 

Burk’s Falls 

South River 
Sundridge 

Townships 
Archipelago 

Armour 

Carling 

Hagerman 

Joly 

Machar 

Magnetawan 
McDougall 
McKellar 
McMurrtich-Monteith 
Nipissing 

North Himsworth 
Perry 

Ryerson 

Seguin - Christie and Foley 
Seguin - Monteith 
Seguin - Humphrey and Rosseau 
South Himsworth 
Strong 


DISTRICT OF RAINY RIVER 


Towns 

Fort Frances 
Rainy River 
Townships 
Alberton 
Atikokan 
Chapple 
Dawson 
Emo 

La Vallee 
Lake Of The Woods 
Morley 


DISTRICT OF SUDBURY 


Towns 

Espanola 

Massey 

Webbwood 

Townships 

Baldwin 

Casimir, Jennings and Appleby 
Chapleau 

Cosby, Mason and Martland 
Hagar 

Nairn & Hyman 

Ratter and Dunnet 

The Spanish River 


DISTRICT OF THUNDER BAY 


City 
Thunder Bay 
Towns 
Geraldton 
Longlac 
Marathon 
Townships 
Beardmore 
Conmee 


English-language 
Roman Catholic 
Board 


L791 
E911 


17.914 
17.911 
179k 


N/A 
17-911 
3.999 
N/A 
17.911 
17911 
LST 
3.999 
3.999 
jaca 
NZS 
17.911 
17.911 
1.9Tt 
3.999 
17.911 
36.141 
17.911 
17-O Ml 


17.800 
17.800 


17.800 
29.788 
17.800 
17.800 
17.800 
17.800 
17.800 
17.800 


15.131 
15131 
15.131 


15:31 
23.013 
29339 
Zola 
23.713 
15.131 
23.713 
15203! 


33.717 


20.535 
20.535 
20.535 


20.535 
33.717 


French-language 


Public District 
School Board 


3.644 


3.644 
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Separate District 


School Board 
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English-language English-language French-language French-language 
Public Roman Catholic Public District Separate District 
Board Board School Board School Board 
SS Se a SS ee oe 
DISTRICT OF THUNDER BAY—Cont’d. 
Townships i 
Dorion 70.226 20.535 3.644 D193 
Gillies 65.277 33.717 0.000 1.006 
Manitouwadge 70.226 20.535 3.644 5.595 
Nakina 86.331 13.669 N/A 0.000 
Neebing 65.277 33.717. 0.000 1.006 
Nipigon 70.226 20.535 3.644 5.595 
O’Connor 65.277 S317 0.000 1.006 
Oliver and Paipoonge 65:27 S317 0.000 1.006 
Red Rock 70.226 20.535 3.644 3.595 
Schreiber 70.226 20.535 3.644 32595 
Shuniah 65.277 33.717 0.000 1.006 
Terrace Bay 70.226 20.535 3.644 Sy) 
DISTRICT OF TIMISKAMING 
Towns 
Charlton 45.016 11.065 2.301 41.618 
Cobalt 45.016 11.065 2.301 41.618 
Englehart 45.016 11.065 2.301 41.618 
Haileybury 45.016 11.065 2.301 41.618 
Kirkland Lake 45.016 11.065 2.301 41.618 
Latchford 45.016 11.065 2.301 41.618 
New Liskeard 45.016 11.065 2.301 41.618 
Village 
Thornloe 45.016 11.065 2.301 41.618 
Townships 
Armstrong 45.016 11.065 2.301 41.618 
Brethour 45.016 11.065 2.301 41.618 
Casey 45.016 11.065 2.301 41.618 
Chamberlain 45.016 11.065 2.301 41.618 
Coleman 45.016 11.065 2.301 41.618 
Dack 45.016 11.065 2.301 41.618 
Dymond 45.016 11.065 2.301 41.618 
Evanturel 45.016 11.065 2.301 41.618 
Gauthier 45.016 11.065 2.301 41.618 
Harley 45.016 11.065 2.301 41.618 
Harris 45.016 11.065 2.301 41.618 
Hilliard 45.016 11.065 2.301 41.618 
Hudson 45.016 11.065 2.301 41.618 
James 45.016 11.065 2.301 41.618 
Kerns 45.016 11.065 2.301 41.618 
Larder Lake 45.016 11.065 2.301 41.618 
Matachewan 45.016 11.065 2.301 41.618 
McGarry 45.016 11.065 2.301 41.618 
DISTRICT OF ALGOMA 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 2 - Central Algoma 100.000 N/A 0.000 N/A 
English-Language Public DSB No. 2 - Michipicoten 62.644 29.339 2.226 SN 
English-Language Public DSB No. 2 - North Shore 62.644 Py bee) 2.226 S191 
English-Language Public DSB No. 2 - Sault Ste. Marie 62.644 29.339 2.226 5.791 
DISTRICT OF COCHRANE 
District School Board 
English-Language Public DSB No. | 45.016 11.065 2.301 41.618 
DISTRICT OF KENORA 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 5A - Dryden 83.568 16.432 0.000 0.000 
English-Language Public DSB No. 5A - Kenora 71.924 28.076 0.000 0.000 
English-Language Public DSB No. 5A - Red Lake 90.830 9.170 0.000 N/A 


DISTRICT OF MANITOULIN 


District School Board 
English-Language Public DSB No. 3 100.000 N/A 0.000 N/A 


DISTRICT OF NIPISSING 


District School Boards 


English-Language Public DSB No. 


English-Language Public DSB No 
District School Areas 

Airy and Sabine 

Murchison and Lyell 


DISTRICT OF PARRY SOUND 


District School Boards 
English-Language Public DSB No 
English-Language Public DSB No 
(Henvey and Walbridge) 
English-Language Public DSB No 
(Other geographic townships) 


DISTRICT OF RAINY RIVER 


District School Board 
English-Language Public DSB No 


DISTRICT OF SUDBURY 


District School Boards 


English-Language Public DSB No. 
English-Language Public DSB No. 


District School Areas 
Foleyet 
Gogama 


DISTRICT OF THUNDER BAY 


District School Boards 

English-Language Public DSB No 
English-Language Public DSB No 
English-Language Public DSB No 
English-Language Public DSB No 


DISTRICT OF TIMISKAMING 


District School Board 


English-Language Public DSB No. 


DISTRICT OF COCHRANE 


District School Areas 
Moose Factory Island 
Moosonee 
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l 
. 4- Nipissing 


. 4- East Parry Sound 
. 4- West Parry Sound 


. 4- West Parry Sound 


. 5B - Fort Frances-Rainy River 


.6A 
. 6B - Beardmore 
. 6B - Lake Superior 


. 6B - Nipigon-Red Rock 


—_ 


English-language 
Public 
Board 


English-language 
Roman Catholic 


French-language 
Public District 
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French-language 
Separate District 





45.016 
60.052 


S}S)55)7/7/ 
SILO T/ 


60.052 
99.659 


100.000 


82.200 


62.644 
46.318 


39.806 
25.862 


65.277 
70.226 
70.226 
70.226 


45.016 





District English-language 
School Area Roman Catholic 
Board Board 
79.581 N/A 
Sle228 20.559 


English-language 


COUNTY OF SIMCOE 


Town 
Penetanguishene 


English-language 


Board School Board School Board 
11.065 2.301 41.618 
17.911 3.000 19.037 
66.423 N/A 0.000 
66.423 N/A 0.000 
17.911 3.000 19.037 
0.341 0.000 0.000 
N/A 0.000 N/A 
17.800 0.000 0.000 
29.339 2.226 5.791 
23S 5.361 24.608 
60.194 N/A 0.000 
74.138 N/A 0.000 
333) FG 0.000 1.006 
20.535 3.644 5.595 
20.535 3.644 5.595 
205535 3.644 5.595 
11.065 2.301 41.618 


French-language 
Public District 
School Board 


French-language 
Separate District 
School Board 





N/A 
N/A 


French-language 


N/A 
N/A 


French-language 
Separate District 
School Board 











James Bay Lowlands 
Secondary 
School Board 


20.419 
28.213 


Protestant Separate 
School Board 








Public Roman Catholic Public District 
Board Board School Board 
30.796 35.907 14.761 


5.738 


12.798 
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The Minister of Education and Training, in accordance with subsection 257.11(11) of the Education Act, is required to publish the percentage of the 


March 31, 1998 installment payment of school taxes that is to be distributed to English-language and French-language boards, by each municipality, 
and in territory without municipal organization, by each school board responsible for the collection of school taxes. 


TABLE B 


Proportions of Enrolment for purposes of Education Act, subsection 257.11(11) 





Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
MUNICIPALITY OF TORONTO 
City 
Toronto 99.158 0.842 98.530 1.470 
REGIONAL MUNICIPALITY OF DURHAM 
City 
Oshawa 100.000 0.000 95.890 4.110 
Municipality 
Clarington 100.000 0.000 100.000 0.000 
Towns 
Ajax 100.000 0.000 95.890 4.110 
Pickering 100.000 0.000 95.890 4.110 
Whitby 100.000 0.000 95.890 4.110 
Townships 
Brock 100.000 0.000 95.890 4.110 
Scugog 100.000 0.000 95.890 4.110 
Uxbridge 100.000 0.000 95.890 4.110 
REGIONAL MUNICIPALITY OF HALDIMAND-NORFOLK 
City 
Haldimand 100.000 0.000 98.158 1.842 
Towns 
Dunnville 100.000 0.000 98.158 1.842 
Nanticoke 100.000 0.000 98.158 1.842 
Simcoe 100.000 0.000 98.158 1.842 
Townships 
Delhi 100.000 0.000 98.158 1.842 
Norfolk 100.000 0.000 98.158 1.842 
REGIONAL MUNICIPALITY OF HALTON 
City 
Burlington 100.000 0.000 96.532 3.468 
Towns 
Halton Hills 100.000 0.000 96.532 3.468 
Milton 100.000 0.000 96.532 3.468 
Oakville 100.000 0.000 96.532 3.468 
REGIONAL MUNICIPALITY OF HAMILTON-WENTWORTH 
Cities 
Hamilton 99.184 0.816 97.211 2.789 
Stoney Creek 99.184 0.816 97.211 2.789 
Towns 
Ancaster 99.184 0.816 97.211 PA hese) 
Dundas 99.184 0.816 97.211 2.789 
Flamborough 99.184 0.816 97.211 2.789 
Township 
Glanbrook 99.184 0.816 97.211 2.789 
REGIONAL MUNICIPALITY OF NIAGARA 
Cities 
Niagara Falls 97.394 2.606 93.300 6.700 
Port Colborne 97.394 2.606 93.300 6.700 
St. Catharines 97.394 2.606 93.300 6.700 
Thorold 97.394 2.606 93.300 6.700 


Welland 97.394 2.606 93.300 6.700 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
REGIONAL MUNICIPALITY OF NIAGARA—Cont'd. 
Towns 
Fort Erie 97.394 2.606 93.300 6.700 
Grimsby 97.394 2.606 93.300 6.700 
Lincoln 97.394 2.606 93.300 6.700 
Niagara-On-The-Lake 97.394 2.606 93.300 6.700 
Pelham 97.394 2.606 93.300 6.700 
Townships 
Wainfleet 97.394 2.606 93.300 6.700 
West Lincoln 97.394 2.606 93.300 6.700 
REGIONAL MUNICIPALITY OF OTTAWA-CARLETON 
Cities 
Gloucester OPTS! 7.243 71.444 28.556 
Kanata OPIS 7 7.243 71.444 28.556 
Nepean SPST 7.243 71.444 28.556 
Ottawa 92.757 7.243 71.444 28.556 
Vanier PETES 7.243 71.444 28.556 
Village 
Rockcliffe Park 9257 7.243 71.444 28.556 
Townships 
Cumberland SPST 7.243 71.444 28.556 
Goulbourn SPATS 7.243 71.444 28.556 
Osgoode 92.757 7.243 71.444 28.556 
Rideau OUTST 7.243 71.444 28.556 
West Carleton O27 eon 7.243 71.444 28.556 
REGIONAL MUNICIPALITY OF PEEL 
Cities 
Brampton 100.000 0.000 98.212 1.788 
Mississauga 100.000 0.000 98.212 1.788 
Town 
Caledon 100.000 0.000 98.212 1.788 
REGIONAL MUNICIPALITY OF SUDBURY 
City 
Sudbury 89.626 10.374 49.074 50.926 
Towns 
Capreol 89.626 10.374 49.074 50.926 
Nickel Centre 89.626 10.374 49.074 50.926 
Onaping Falls 89.626 10.374 49.074 50.926 
Rayside-Balfour 89.626 10.374 49.074 50.926 
Valley East 89.626 10.374 49.074 50.926 
Walden 89.626 10.374 49.074 50.926 
REGIONAL MUNICIPALITY OF WATERLOO 
Cities 
Cambridge 100.000 0.000 97.665 2385 
Kitchener 100.000 0.000 97.665 22335 
Waterloo 100.000 0.000 97.665 22535 
Townships 
North Dumfries 100.000 0.000 97.665 2335 
Wellesley 100.000 0.000 97.665 2335 
Wilmot 100.000 0.000 97.665 2385 
Woolwich 100.000 0.000 97.665 2335 
REGIONAL MUNICIPALITY OF YORK 
City 
Vaughan 100.000 0.000 97.916 2.084 
Towns 
Aurora 100.000 0.000 97.916 2.084 
East Gwillimbury 100.000 0.000 97.916 2.084 
Georgina 100.000 0.000 97.916 2.084 
Markham 100.000 0.000 97.916 2.084 
Newmarket 100.000 0.000 97.916 2.084 
Richmond Hill 100.000 0.000 97.916 2.084 


Whitchurch-Stouffville 100.000 0.000 97.916 2.084 


1702 


REGIONAL MUNICIPALITY OF YORK—Conr'd. 


Township 
King 


DISTRICT MUNICIPALITY OF MUSKOKA 


Towns 
Bracebridge 
Gravenhurst 
Huntsville 
Townships 


Georgian Bay - Freeman ward 
Georgian Bay - Gibson and Baxter wards 


Lake of Bays 
Muskoka Lakes 


COUNTY OF BRANT 


City 

Brantford 

Town 

Paris 

Townships 
Brantford 
Burford 
Oakland 
Onondaga 
South Dumfries 


COUNTY OF BRUCE 


Towns 
Chesley 
Kincardine 
Port Elgin 
Southampton 
Walkerton 
Wiarton 
Villages 
Hepworth 
Lion’s Head 
Lucknow 
Paisley 

Tara 
Townships 
Albemarle 
Amabel 
Arran 

Brant 

Bruce 
Eastnor 
Elderslie 
Greenock 
Huron 
Kincardine 
Kinloss 
Lindsay 
Mildmay-Carrick 
Saugeen 

St. Edmunds 
Teeswater-Culross 


COUNTY OF DUFFERIN 


Towns 

Orangeville 

Shelburne 

Townships 

Amaranth 

East Garafraxa 

East Luther Grand Valley 
Melancthon 
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English 


100.000 


100.000 
100.000 
100.000 


100.000 
100.000 
100.000 
100.000 


100.000 
100.000 


100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 


100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 


100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 


100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 
100.000 


100.000 
100.000 


100.000 
100.000 
100.000 
100.000 


French 





0.000 


Separate District School Board 





English French 
97.916 2.084 
97.796 2.204 
97.796 2.204 
97.796 2.204 
95.462 4.538 
97.796 2.204 
97.796 2.204 
97.796 2.204 
98.158 1.842 
98.158 1.842 
98.158 1.842 
98.158 1.842 
98.158 1.842 
98.158 1.842 
98.158 1.842 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 

100.000 0.000 
97.694 2.306 
97.694 2.306 
97.694 2.306 
97.694 2.306 
97.694 2.306 
97.694 2.306 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
COUNTY OF DUFFERIN—Cont'd. 
Townships 
Mono 100.000 0.000 97.694 2.306 
Mulmur 100.000 0.000 97.694 2.306 
COUNTY OF ELGIN 
City 
St. Thomas 99.505 0.495 96.879 Sh 
Towns 
Aylmer 99.505 0.495 96.879 3.121 
Bayham 99.505 0.495 96.879 S12 
Central Elgin 99.505 0.495 96.879 SGA 
Dutton/Dunwich 99.505 0.495 96.879 S21 
Malahide 99.505 0.495 96.879 SYA 
West Elgin 99.505 0.495 96.879 S121 
Township 
Southwold 99.505 0.495 96.879 Ball 
COUNTY OF ESSEX 
City 
Windsor 100.000 0.000 85.482 14.518 
Towns 
Amherstburg 100.000 0.000 85.482 14.518 
Essex 100.000 0.000 85.482 14.518 
Harrow 100.000 0.000 85.482 14.518 
Kingsville 100.000 0.000 85.482 14.518 
LaSalle 100.000 0.000 85.482 14.518 
Leamington 100.000 0.000 85.482 14.518 
Tecumseh 100.000 0.000 85.482 14.518 
Village 
St. Clair Beach 100.000 0.000 85.482 14.518 
Townships 
Colchester North 100.000 0.000 85.482 14.518 
Colchester South 100.000 0.000 85.482 14.518 
Gosfield North 100.000 0.000 85.482 14.518 
Gosfield South 100.000 0.000 85.482 14.518 
Lakeshore 100.000 0.000 85.482 14.518 
Mersea 100.000 0.000 85.482 14.518 
Pelee 100.000 0.000 85.482 14.518 
Rochester 100.000 0.000 85.482 14.518 
Sandwich South 100.000 0.000 85.482 14.518 
Tilbury North 100.000 0.000 85.482 14.518 
Tilbury West 100.000 0.000 85.482 14.518 
COUNTY OF FRONTENAC 
City 
Kingston 99.346 0.654 93.544 6.456 
Townships 
Central Frontenac 99.346 0.654 93.544 6.456 
Frontenac Islands 99.346 0.654 93.544 6.456 
North Frontenac 99.346 0.654 93.544 6.456 
South Frontenac 99.346 0.654 93.544 6.456 
COUNTY OF GREY 
City 
Owen Sound 100.000 0.000 100.000 0.000 
Towns 
Durham 100.000 0.000 100.000 0.000 
Hanover 100.000 0.000 100.000 0.000 
Meaford 100.000 0.000 100.000 0.000 
Villages 
Chatsworth 100.000 0.000 100.000 0.000 
Dundalk 100.000 0.000 100.000 0.000 
Markdale 100.000 0.000 100.000 0.000 


Neustadt 100.000 0.000 100.000 0.000 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
COUNTY OF GREY-——Cont'd. 
Townships 
Artemesia 100.000 0.000 100.000 0.000 
Bentinck 100.000 0.000 100.000 0.000 
Derby 100.000 0.000 100.000 0.000 
Egremont 100.000 0.000 100.000 0.000 
Euphrasia 100.000 0.000 100.000 0.000 
Glenelg 100.000 0.000 100.000 0.000 
Holland 100.000 0.000 100.000 0.000 
Keppel 100.000 0.000 100.000 0.000 
Normanby 100.000 0.000 100.000 0.000 
Osprey 100.000 0.000 100.000 0.000 
Proton 100.000 0.000 100.000 0.000 
Sarawak 100.000 0.000 100.000 0.000 
St. Vincent 100.000 0.000 100.000 0.000 
Sullivan 100.000 0.000 100,000 0.000 
Sydenham 100.000 0.000 100.000 0.000 
Thornbury-Colling wood 100.000 0.000 100.000 0.000 
COUNTY OF HALIBURTON 
Townships 
Anson Hindon 100.000 0.000 N/A N/A 
Bicroft 100.000 0.000 100.000 0.000 
Cardiff 100.000 0.000 100.000 0.000 
Dysart Etc 100.000 0.000 N/A N/A 
Glamorgan 100.000 0.000 N/A N/A 
Lutterworth 100.000 0.000 N/A N/A 
Monmouth 100.000 0.000 N/A N/A 
Sherborne Etc 100.000 0.000 N/A N/A 
Snowdon 100.000 0.000 N/A N/A 
Stanhope 100.000 0.000 N/A N/A 
COUNTY OF HASTINGS 
Cities 
Belleville 98.353 1.647 100.000 0.000 
Quinte West 98.353 1.647 100.000 0.000 
Towns 
Bancroft 98.353 1.647 100.000 0.000 
Centre Hastings 98.353 1.647 100.000 0.000 
Desoronto 987353 1.647 100.000 0.000 
Tweed 98.353 1.647 100.000 0.000 
Village 
Marmora 98.353 1.647 100.000 0.000 
Townships 
Bangor, Wicklow and McClure 98.353 1.647 100.000 0.000 
Carlow 98.353 1.647 100.000 0.000 
Dungannon 98.353 1.647 100.000 0.000 
Faraday 98.353 1.647 100.000 0.000 
Herschel 98.353 1.647 100.000 0.000 
Limerick 98.353 1.647 100.000 0.000 
Madoc 98.353 1.647 100.000 0.000 
Marmora and Lake 98.353 1.647 100.000 0.000 
Mayo 98.353 1.647 100.000 0.000 
Monteagle 98.353 1.647 100.000 0.000 
Stirling-Rawdon 98.353 1.647 100.000 0.000 
Tudor and Cashel 98.353 1.647 100.000 0.000 
Tyendinaga 98.353 1.647 100.000 0.000 
Wollaston 98.353 1.647 100.000 0.000 
COUNTY OF HURON 
Towns 
Clinton 100.000 0.000 100.000 0.000 
Exeter 100.000 0.000 100.000 0.000 
Goderich 100.000 0.000 100.000 0.000 
Seaforth 100.000 0.000 100.000 0.000 
Wingham 100.000 0.000 100.000 0.000 
Villages 
Bayfield 100.000 0.000 100.000 0.000 


Blyth 100.000 0.000 100.000 0.000 
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English French English French 
COUNTY OF HURON—Cont'd. 
Villages 
Brussels 100.000 0.000 100.000 0.000 
Hensall 100.000 0.000 100.000 0.000 
Zurich 100.000 0.000 100.000 0.000 
Townships 
Ashfield 100.000 0.000 100.000 0.000 
Colborne 100.000 0.000 100.000 0.000 
East Wawanosh 100.000 0.000 100.000 0.000 
Goderich 100.000 0.000 100.000 0.000 
Grey 100.000 0.000 100.000 0.000 
Hay 100.000 0.000 100.000 0.000 
Howick 100.000 0.000 100.000 0.000 
Hullett 100.000 0.000 100.000 0.000 
McKillop 100.000 0.000 100.000 0.000 
Morris 100.000 0.000 100.000 0.000 
Stanley 100.000 0.000 100.000 0.000 
Stephen 100.000 0.000 100.000 0.000 
Tuckersmith 100.000 0.000 100.000 0.000 
Turnberry 100.000 0.000 100.000 0.000 
Usborne 100.000 0.000 100.000 0.000 
West Wawanosh 100.000 0.000 100.000 0.000 
COUNTY OF KENT 
City 
Chatham-Kent 99.498 0.502 90.390 9.610 
COUNTY OF LAMBTON 
City 
Sarnia 99.498 0.502 90.390 9.610 
Towns 
Bosanquet 99.498 0.502 90.390 9.610 
Forest 99.498 0.502 90.390 9.610 
Petrolia 99.498 0.502 90.390 9.610 
Villages 
Alvinston 99.498 0.502 90.390 9.610 
Arkona 99.498 0.502 90.390 9.610 
Grand Bend 99.498 0.502 90.390 9.610 
Oil Springs 99.498 0.502 90.390 9.610 
Point Edward 99.498 0.502 90.390 9.610 
Thedford 99.498 0.502 90.390 9.610 
Wyoming 99.498 0.502 90.390 9.610 
Townships 
Brooke 99.498 0.502 90.390 9.610 
Dawn-Euphemia 99.498 0.502 90.390 9.610 
Enniskillen 99.498 0.502 90.390 9.610 
Moore 99.498 0.502 90.390 9.610 
Plympton 99.498 0.502 90.390 9.610 
Sombra 99.498 0.502 90.390 9.610 
Warwick 99.498 0.502 90.390 9.610 
COUNTY OF LANARK 
Separated Town 
Smiths Falls 100.000 0.000 96.307 3.693 
Towns 
Carleton Place 100.000 0.000 96.307 3.693 
Mississippi Mills 100.000 0.000 96.307 3.693 
Perth 100.000 0.000 96.307 3.693 
Townships 
Bathurst, North Burgess & South Sherbrooke 100.000 0.000 96.307 3.693 
Beckwith 100.000 0.000 96.307 3.693 
Drummond/North Elmsley 100.000 0.000 96.307 3.693 
Lanark Highlands 100.000 0.000 96.307 3.693 


Montague 100.000 0.000 96.307 3.693 
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English 
COUNTY OF LENNOX AND ADDINGTON 
Town 
Greater Napanee 99.346 
Townships 
Addington Highlands 99.346 
Loyalist 99.346 
Stone Mills 99.346 
COUNTY OF MIDDLESEX 
City 
London 99.505 
Towns 
Parkhill 99.505 
Strathroy 99.505 
Villages 
Ailsa Craig 99.505 
Glencoe 99.505 
Lucan 99.505 
Newbury 99.505 
Wardsville 99.505 
Townships 
Adelaide 99.505 
Biddulph 99.505 
Caradoc 99.505 
East Williams 99.505 
Ekfrid 99.505 
McGillivray 99.505 
Metcalfe 99.505 
Middlesex Centre 99.505 
Mosa 99.505 
North Dorchester 99.505 
West Nissouri 99.505 
West Williams 99.505 
COUNTY OF NORTHUMBERLAND 
Towns 
Brighton 100.000 
Campellford/Seymour 100.000 
Cobourg 100.000 
Port Hope 100.000 
Villages 
Colborne 100.000 
Hastings 100.000 
Townships 
Alnwick 100.000 
Brighton 100.000 
Cramahe 100.000 
Haldimand 100.000 
Hamilton 100.000 
Hope 100.000 
Percy 100.000 
COUNTY OF OXFORD 
City 
Woodstock 99.505 
Towns 
Ingersoll 99.505 
Tillsonburg 99.505 
Townships 
Blandford-Blenheim 99.505 
East Zorra-Tavistock 99.505 
Norwich 99.505 
South-West Oxford 99.505 


Zorra 99.505 


French 


0.654 


0.654 
0.654 
0.654 


0.495 


0.495 
0.495 


0.495 
0.495 
0.495 
0.495 
0.495 


Separate District School Board 


English 


93.544 


93.544 
93.544 
93.544 


96.879 


96.879 
96.879 


96.879 
96.879 
96.879 
96.879 
96.879 


French 


6.456 


6.456 
6.456 
6.456 


3.121 


SZ 
3.121 


S21 
3:12) 
Sal21 
3.121 
Sal2 i 
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English French English French 
COUNTY OF PERTH 
City 
Stratford 100.000 0.000 100.000 0.000 
Separated Town 
St. Marys 100.000 0.000 100.000 0.000 
Town 
North Perth 100.000 0.000 100.000 0.000 
Townships 
Perth East 100.000 0.000 100.000 0.000 
Perth South 100.000 0.000 100.000 0.000 
West Perth 100.000 0.000 100.000 0.000 
COUNTY OF PETERBOROUGH 
City 
Peterborough 100.000 0.000 100.000 0.000 
Village 
Lakefield 100.000 0.000 100.000 0.000 
Townships 
Asphodel-Norwood 100.000 0.000 100.000 0.000 
Burleigh-Anstruther-Chandos 100.000 0.000 100.000 0.000 
Cavan-Millbrook-North Monaghan 100.000 0.000 100.000 0.000 
Douro-Drummer 100.000 0.000 100.000 0.000 
Galway-Cavendish & Harvey 100.000 0.000 100.000 0.000 
Havelock-Belmont-Methuen 100.000 0.000 100.000 0.000 
Otonabee-South Monaghan 100.000 0.000 100.000 0.000 
Smith-Ennismore 100.000 0.000 100.000 0.000 
COUNTY OF PRINCE EDWARD 
City 
Prince Edward 98.353 1.647 100.000 0.000 
COUNTY OF RENFREW 
City 
Pembroke 100.000 0.000 88.042 11.958 
Towns 
Armprior 100.000 0.000 88.042 11.958 
Deep River 100.000 0.000 88.042 11.958 
Petawawa 100.000 0.000 88.042 11.958 
Renfrew 100.000 0.000 88.042 11.958 
Villages 
Barry’s Bay 100.000 0.000 88.042 11.958 
Beachburg 100.000 0.000 88.042 11.958 
Chalk River 100.000 0.000 88.042 11.958 
Cobden 100.000 0.000 88.042 11.958 
Eganville 100.000 0.000 88.042 11.958 
Killaloe 100.000 0.000 88.042 11.958 
Townships 
Admaston 100.000 0.000 88.042 11.958 
Alice and Fraser 100.000 0.000 88.042 11.958 
Bagot, Blythefield & Brougham 100.000 0.000 88.042 11.958 
Bromley 100.000 0.000 88.042 11.958 
Brudenell and Lyndoch 100.000 0.000 88.042 11.958 
Grattan 100.000 0.000 88.042 11.958 
Griffith and Matawatchan 100.000 0.000 88.042 11.958 
Hagarty and Richards 100.000 0.000 88.042 11.958 
Head, Clara and Maria 100.000 0.000 88.042 11.958 
Horton 100.000 0.000 88.042 11.958 
McNab/Braeside 100.000 0.000 88.042 11.958 
North Algona 100.000 0.000 88.042 . 11.958 
Radcliffe 100.000 0.000 88.042 11.958 
Raglan 100.000 0.000 88.042 11.958 
Rolph, Buchanan, Wylie, and McKay 100.000 0.000 88.042 11.958 
Ross 100.000 0.000 88.042 11.958 
Sebastopol 100.000 0.000 88.042 11.958 
Sherwood, Jones and Burns 100.000 0.000 88.042 11.958 
South Algona 100.000 0.000 88.042 11.958 
Stafford and Pembroke 100.000 0.000 88.042 11.958 
Westmeath 100.000 0.000 88.042 11.958 


Wilberforce 100.000 0.000 88.042 11.958 
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COUNTY OF SIMCOE 


Cities 

Barrie 

Orillia 

Towns 

Bradford West Gwillimbury 
Collingwood 
Midland 

New Tecumseth 
Penetanguishene 
Wasaga Beach 
Townships 
Adjala and Tosorontio 
Clearview 

Essa 

Innisfil 
Oro-Medonte 
Ramara 

Severn 
Springwater 

Tay 

Tiny 


COUNTY OF VICTORIA 


Town 
Lindsay 
Villages 
Bobcaygeon 
Fenelon Falls 
Omemee 
Sturgeon Point 
Woodville 
Townships 
Bexley 
Carden 
Dalton 

Eldon 

Emily 
Fenelon 
Laxton, Digby and Longford 
Manvers 
Mariposa 
Ops 
Somerville 
Verulam 


COUNTY OF WELLINGTON 


City 

Guelph 
Towns 

Erin 

Fergus 
Harriston 
Mount Forest 
Palmerston 
Villages 
Arthur 
Clifford 
Elora 
Townships 
Arthur 
Eramosa 
Guelph 
Mapleton 
Maryborough 
Minto 

Nichol 
Pilkington 
Puslinch 
West Garafraxa 
West Luther 
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Separate District School Board 





English French English French 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
67.599 32.401 86.222 13.778 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 
98.454 1.546 93.204 6.796 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 100.000 0.000 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 

100.000 0.000 96.720 3.280 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
UNITED COUNTIES OF LEEDS AND GRENVILLE 
City 
Brockville 100.000 0.000 96.307 3.693 
Separated Towns 
Gananoque 100.000 0.000 96.307 3.693 
Prescott 100.000 0.000 96.307 3.693 
Villages 
Athens 100.000 0.000 96.307 3.693 
Cardinal 100.000 0.000 96.307 3.693 
Merrickville and Wolford 100.000 0.000 96.307 3.693 
Westport 100.000 0.000 96.307 3.693 
Townships 
Augusta 100.000 0.000 96.307 3.693 
Edwardsburg 100.000 0.000 96.307 3.693 
Elizabethtown 100.000 0.000 96.307 3.693 
Front of Escott 100.000 0.000 96.307 3.693 
Front of Leeds and Lansdowne 100.000 0.000 96.307 3.693 
Front of Yonge 100.000 0.000 96.307 3.693 
Kitley 100.000 0.000 96.307 3.693 
North Grenville 100.000 0.000 96.307 3.693 
Rear of Leeds and Lansdowne 100.000 0.000 96.307 3.693 
Rear of Yonge and Escott 100.000 0.000 96.307 3.693 
Rideau Lakes 100.000 0.000 96.307 3.693 
UNITED COUNTIES OF PRESCOTT AND RUSSELL 
City 
Clarence-Rockland 91.827 8.173 29.688 70.312 
Town 
Hawkesbury 91.827 8.173 29.688 70.312 
Village 
Casselman 91.827 8.173 29.688 TOB12 
Townships 
Alfred and Plantagenet 91.827 8.173 29.688 70.312 
Champlain 91.827 8.173 29.688 70.312 
East Hawkesbury 91.827 8.173 29.688 70.312 
Russell 91.827 8.173 29.688 70.312 
The Nation 91.827 S173 29.688 JOBi12 


UNITED COUNTIES OF STORMONT, DUNDAS AND GLENGARRY 


City 

Cornwall 91.827 8.173 29.688 70.312 
Townships 

North Dundas 91.827 8.173 29.688 70.312 
North Glengarry 91827 8.173 29.688 70.312 
North Stormont 91.827 8.173 29.688 70.312 
South Dundas 91.827 8.173 29.688 70.312 
South Glengarry 91.827 8.173 29.688 70.312 
South Stormont 91.827 8.173 29.688 70.312 
DISTRICT OF ALGOMA 

Cities 

Elliot Lake 96.570 3.430 Son25 16.477 
Sault Ste. Marie 96.570 3.430 83.523 16.477 
Towns 

Blind River 96.570 3.430 83.523 16.477 
Bruce Mines 100.000 0.000 N/A N/A 
Thessalon 100.000 0.000 N/A N/A 
Villages 

Hilton Beach 100.000 0.000 N/A N/A 
Iron Bridge 96.570 3.430 83.523 16.477 
Townships 

Day and Bright Additional 96.570 3.430 83.523 16.477 
Dubreuilville 55.358 44.642 N/A N/A 
Hilton 100.000 0.000 N/A N/A 
Hormepayne 100.000 0.000 100.000 N/A 
Jocelyn 100.000 0.000 N/A N/A 
Johnson 96.570 3.430 83.523 16.477 


Laird 96.570 3.430 83.523 16.477 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
DISTRICT OF ALGOMA—Cont d. 
Townships 
MacDonald, Meredith and Aberdeen Additional 96.570 3.430 83.523 16.477 
Michipicoten 96.570 3.430 83.523 16.477 
Plummer 100.000 0.000 N/A N/A 
Prince 96.570 3.430 83.523 16.477 
Shedden 96.570 3.430 83.523 16.477 
St. Joseph 100.000 0.000 N/A N/A 
Tarbutt and Tarbutt Additional 96.570 3.430 83.523 16.477 
The North Shore 96.570 3.430 83.523 16.477 
Thessalon 100.000 0.000 N/A N/A 
Thompson 96.570 3.430 83.523 16.477 
White River 96.570 3.430 83.523 16.477 
DISTRICT OF COCHRANE 
City 
Timmins 95.137 4.863 21.003 78.997 
Towns 
Cochrane 95.137 4.863 21.003 78.997 
Hearst OST, 4.863 21.003 78.997 
Iroquois Falls OS l8i7/ 4.863 21.003 78.997 
Kapuskasing O5nSi/) 4.863 21.003 78.997 
Smooth Rock Falls 95.137 4.863 21.003 78.997 
Townships 
Black River-Matheson 95.137 4.863 21.003 78.997 
Fauquier-Strickland Sey 7/ 4.863 21.003 78.997 
Glackmeyer 95.137 4.863 21.003 78.997 
Mattice-Val Cote 95.137 4.863 21.003 78.997 
Moonbeam 95.137 4.863 21.003 78.997 
Opasatika 95.137 4.863 21.003 78.997 
Val Rita-Harty 95.137 4.863 21.003 78.997 
DISTRICT OF KENORA 
City 
Dryden 100.000 0.000 100.000 0.000 
Towns 
Jaffray Melick 100.000 0.000 100.000 0.000 
Keewatin 100.000 0.000 100.000 0.000 
Kenora 100.000 0.000 100.000 0.000 
Sioux Lookout 100.000 0.000 100.000 0.000 
Townships 
Ear Falls 100.000 0.000 N/A N/A 
Golden 100.000 0.000 N/A N/A 
Ignace 100.000 0.000 N/A N/A 
Machin 100.000 0.000 100.000 0.000 
Pickle Lake 100.000 0.000 N/A N/A 
Red Lake 100.000 0.000 N/A N/A 
Sioux Narrows 100.000 0.000 100.000 0.000 
DISTRICT OF MANITOULIN 
Towns 
Burpee and Mills 100.000 0.000 N/A N/A 
Gore Bay 100.000 0.000 N/A N/A 
Northeastern Manitoulin and the Island 
(Little Current portion) 100.000 0.000 100.000 0.000 
Northeastern Manitoulin and the Island 
(Remainder) 100.000 0.000 N/A N/A 
Townships 
Assiginack 100.000 0.000 N/A N/A 
Barrie Island 100.000 0.000 N/A N/A 
Billings 100.000 0.000 N/A N/A 
Carnarvon 100.000 0.000 N/A N/A 
Cockburn Island 100.000 0.000 N/A N/A 
Gordon 100.000 0.000 N/A N/A 
Rutherford and George Island 89.626 10.374 49.074 50.926 
Sandfield 100.000 0.000 N/A N/A 


Tehkummah 100.000 0.000 N/A N/A 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
DISTRICT OF NIPISSING 
City 
North Bay 95.242 4.758 48.476 51.524 
Towns 
Cache Bay 95.242 4.758 48.476 51.524 
Kearney 95.242 4.758 48.476 51.524 
Mattawa 95.242 4.758 48.476 51.524 
Sturgeon Falls 95.242 4.758 48.476 51.524 
Temagami 95.137 4.863 21.003 78.997 
Townships 
Airy N/A N/A 100.000 0.000 
Bonfield 95.242 4.758 48.476 51.524 
Caldwell 95.242 4.758 48.476 51.524 
Calvin 95.242 4.758 48.476 51.524 
Chisholm 95.242 4.758 48.476 51.524 
East Ferris 95.242 4.758 48.476 51.524 
Field 95.242 4.758 48.476 51.524 
Mattawan 95.242 4.758 48.476 S524 
Papineau 95.242 4.758 48.476 51.524 
Springer 95.242 4.758 48.476 51.524 
DISTRICT OF PARRY SOUND 
Towns 
Kearney 95.242 4.758 48.476 51.524 
Parry Sound 100.000 0.000 N/A N/A 
Powassan 95.242 4.758 48.476 51.524 
Trout Creek 95.242 4.758 48.476 51.524 
Villages 
Burk’s Falls 95.242 4.758 48.476 51.524 
South River 95.242 4.758 48.476 51.524 
Sundridge 95.242 4.758 48.476 51.524 
Townships 
Archipelago 100.000 0.000 N/A N/A 
Armour 95.242 4.758 48.476 51.524 
Carling 100.000 0.000 N/A N/A 
Hagerman 100.000 0.000 N/A N/A 
Joly 95.242 4.758 48.476 51.524 
Machar 95.242 4.758 48.476 51.524 
Magnetawan 95.242 4.758 48.476 51.524 
McDougall 100.000 0.000 N/A N/A 
McKellar 100.000 0.000 N/A N/A 
McMurrich-Monteith 95.242 4.758 48.476 51.524 
Nipissing 95.242 4.758 48.476 51.524 
North Himsworth 95.242 4.758 48.476 51.524 
Perry 95.242 4.758 48.476 51.524 
Ryerson 95.242 4.758 48.476 51.524 
Seguin - Christie and Foley 100.000 0.000 N/A N/A 
Seguin - Monteith 100.000 0.000 100.000 0.000 
Seguin - Humphrey and Rosseau 100.000 0.000 95.462 4.538 
South Himsworth 95.242 4.758 48.476 51.524 
Strong 95.242 4.758 48.476 51.524 
DISTRICT OF RAINY RIVER 
Towns 
Fort Frances 100.000 0.000 100.000 0.000 
Rainy River 100.000 0.000 100.000 0.000 
Townships 
Alberton 100.000 0.000 100.000 0.000 
Atikokan 100.000 0.000 N/A N/A 
Chapple 100.000 0.000 100.000 0.000 
Dawson 100.000 0.000 100.000 0.000 
Emo 100.000 0.000 100.000 0.000 
La Vallee 100.000 0.000 100.000 0.000 
Lake Of The Woods 100.000 0.000 100.000 0.000 
Morley 100.000 0.000 100.000. 0.000 
DISTRICT OF SUDBURY 
Towns 


Espanola 95.979 4.021 61.833 38.167 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
DISTRICT OF SUDBURY—Cont'd. 
Towns 
Massey 95.979 4.021 61.833 38.167 
Webbwood 95.979 4.021 61.833 38.167 
Townships 
Baldwin 95.979 4.021 61.833 38.167 
Casimir, Jennings and Appleby 89.626 10.374 49.074 50.926 
Chapleau 96.570 3.430 83.523 16.477 
Cosby, Mason and Martland 89.626 10.374 49.074 50.926 
Hagar 89.626 10.374 49.074 50.926 
Nairn & Hyman 95.979 4.021 61.833 38.167 
Ratter and Dunnet 89.626 10.374 49.074 50.926 
The Spanish River 951979 4.021 61.833 38.167 
DISTRICT OF THUNDER BAY 
City 
Thunder Bay 100.000 0.000 97.103 2.897 
Towns 
Geraldton 95.067 4.933 78.588 21.412 
Longlac 95.067 4.933 78.588 21.412 
Marathon 95.067 4.933 78.588 21.412 
Townships 
Beardmore 95.067 4.933 78.588 21.412 
Conmee 100.000 0.000 97.103 2.897 
Dorion 95.067 4.933 78.588 21.412 
Gillies 100.000 0.000 97.103 2.897 
Manitouwadge 95.067 4.933 78.588 21.412 
Nakina N/A N/A 100.000 0.000 
Neebing 100.000 0.000 97.103 2.897 
Nipigon 95.067 4.933 78.588 21.412 
O’ Connor 100.000 0.000 97.103 2.897 
Oliver and Paipoonge 100.000 0.000 97.103 2.897 
Red Rock 95.067 4.933 78.588 21.412 
Schreiber 95.067 4.933 78.588 21.412 
Shuniah 100.000 0.000 97.103 2.897 
Terrace Bay 95.067 4.933 78.588 21.412 
DISTRICT OF TIMISKAMING 
Towns 
Charlton 95.137 4.863 21.003 78.997 
Cobalt 95.137 4.863 21.003 78.997 
Englehart 95.137 4.863 21.003 78.997 
Haileybury 95.137 4.863 21.003 78.997 
Kirkland Lake 955137 4.863 21.003 78.997 
Latchford 95.137 4.863 21.003 78.997 
New Liskeard 95.437 4.863 21.003 78.997 
Village 
Thornloe 95.137 4.863 21.003 78.997 
Townships 
Armstrong 95.137 4.863 21.003 78.997 
Brethour 95.137 4.863 21.003 78.997 
Casey 95.137 4.863 21.003 78.997 
Chamberlain 958137 4.863 21.003 78.997 
Coleman 95.137 4.863 21.003 78.997 
Dack 95.137 4.863 21.003 78.997 
Dymond 95.137 4.863 21.003 78.997 
Evanturel 95.137 4.863 21.003 782997, 
Gauthier O5A3 7, 4.863 21.003 78.997 
Harley 95.137 4.863 21.003 78.997 
Harris 95.137 4.863 21.003 78.997 
Hilliard 95n13i7, 4.863 21.003 78.997 
Hudson 95.137 4.863 21.003 78.997 
James 95.137 4.863 21.003 78.997 
Kerns 95.137 4.863 21.003 78.997 
Larder Lake 95.137 4.863 21.003 78.997 
Matachewan SBSH) 4.863 21.003 78.997 


McGarry 95. 137 4.863 21.003 78.997 
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Public District School Board Separate District School Board 

English French English French 
DISTRICT OF ALGOMA 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 2 - Central Algoma 100.000 0.000 N/A N/A 
English-Language Public DSB No. 2 - Michipicoten 96.570 3.430 83.523 16.477 
English-Language Public DSB No. 2 - North Shore 96.570 3.430 83.523 16.477 
English-Language Public DSB No. 2 - Sault Ste. Marie 96.570 3.430 83.523 16.477 
DISTRICT OF COCHRANE 
District School Board 
English-Language Public DSB No. 1 5:13, 4.863 21.003 78.997 
DISTRICT OF KENORA 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 5A - Dryden 100.000 0.000 100.000 0.000 
English-Language Public DSB No. 5A - Kenora 100.000 0.000 100.000 0.000 
English-Language Public DSB No. 5A - Red Lake 100.000 0.000 N/A N/A 
DISTRICT OF MANITOULIN 
District School Board 
English-Language Public DSB No. 3 100.000 0.000 N/A N/A 
DISTRICT OF NIPISSING 
District School Board 
English-Language Public DSB No. 4 - Nipissing 95.242 4.758 48.476 51.524 
District School Areas 
Airy and Sabine N/A N/A 100.000 0.000 
Murchison and Lyell N/A N/A 100.000 0.000 
DISTRICT OF PARRY SOUND 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 4 - East Parry Sound 95.242 4.758 48.476 51.524 
English-Language Public DSB No. 4 - West Parry Sound 
(Henvey and Walbridge) 100.000 0.000 100.000 0.000 
English-Language Public DSB No. 4 - West Parry Sound 
(Other geographic townships) 100.000 0.000 N/A N/A 
DISTRICT OF RAINY RIVER 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 5B - Fort Frances-Rainy River 100.000 0.000 100.000 0.000 
DISTRICT OF SUDBURY 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 2 96.570 3.430 83.523 16.477 
English-Language Public DSB No. 3 89.626 10.374 49.074 50.926 
DISTRICT OF THUNDER BAY 
District School Boards 
English-Language Public DSB No. 6A 100.000 0.000 97.103 2.897 
English-Language Public DSB No. 6B - Beardmore 95.067 4.933 78.588 21.412 
English-Language Public DSB No. 6B - Lake Superior 95.067 4.933 78.588 21.412 
English-Language Public DSB No. 6B - Nipigon-Red Rock 95.067 4.933 78.588 21.412 
DISTRICT OF TIMISKAMING 
District School Board 
English-Language Public DSB No. 1 95.137 4.863 21.003 78.997 
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Conformément au paragraphe 257.8(3) de la Loi sur I’ éducation, le ministre de |’ Education et de la Formation est tenu de publier la part de l’effectif 
de chaque conseil scolaire dans chaque municipalité et chaque territoire non érigé en municipalité situé dans le territoire commun de compétence de 
plus d’un conseil scolaire. La répartition des impots scolaires sur les biens d’entreprise en 1998, et sur les biens résidentiels appartenant aux sociétés 
ouvertes et autres contribuables désignés, se fait selon les parts établies. 


TABLEAU A 
Proportions des effectifs de 1998 pour l’application des paragraphes 238 (2) et 257.8 (3) de la Loi sur I’ éducation 





Conseil public Conseil catholique Conseil scolaire de Conseil scolaire de 
de langue de langue district public de district séparé de 
anglaise anglaise langue francaise langue francaise 
MUNICIPALITE DE TORONTO 
Cité 
Toronto 71,965 27,021 0,611 0,403 
MUNICIPALITE REGIONALE DE DURHAM 
Cité 
Oshawa 71,633 27,201 0,000 1,166 
Municipalité 
Clarington 79,969 20,031 0,000 0,000 
Villes 
Ajax 71,633 27,201 0,000 1,166 
Pickering BL,633 27,201 0,000 1,166 
Whitby 71,633 27,201 0,000 1,166 
Cantons 
Brock 71,633 27,201 0,000 1,166 
Scugog 71,633 27,201 0,000 1,166 
Uxbridge 71,633 27,201 0,000 1,166 


MUNICIPALITE REGIONALE DE HALDIMAND-NORFOLK 


Cité 

Haldimand 78,501 21,103 0,000 0,396 
Villes 

Dunnville 78,501 21,103 0,000 0,396 
Nanticoke 78,501 21,103 0,000 0,396 
Simcoe 78,501 21,103 0,000 0,396 
Cantons 

Delhi 78,501 21,103 0,000 0,396 
Norfolk 78,501 21,103 0,000 0,396 


MUNICIPALITE REGIONALE DE HALTON 


Cité 

Burlington 68,193 30,704 0,000 1,103 
Villes 

Halton Hills 68,193 30,704 0,000 1,103 
Milton 68,193 30,704 0,000 1,103 
Oakville 68,193 30,704 0,000 1,103 


MUNICIPALITE REGIONALE DE HAMILTON-WENTWORTH 


Cités 

Hamilton 67,610 30,946 0,556 0,888 
Stoney Creek 67,610 30,946 0,556 0,888 
Villes 

Ancaster 67,610 30,946 0,556 0,888 
Dundas 67,610 30,946 0,556 0,888 
Flamborough 67,610 30,946 0,556 0,888 
Canton 

Glanbrook 67,610 30,946 0,556 0,888 


MUNICIPALITE REGIONALE DE NIAGARA 


Cités 

Niagara Falls 65,428 30,622 1,751 MS) 
Port Colborne 65,428 30,622 P75 2,199 
St. Catharines 65,428 30,622 leo 2,199 


Thorold 65,428 30,622 1,751 2199 
Welland 65,428 30,622 A/S) aN) 
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Conseil public 


de langue 
anglaise 

MUNICIPALITE REGIONALE DE NIAGARA—Suite 
Villes 
Fort Erie 65,428 
Grimsby 65,428 
Lincoln 65,428 
Niagara-On-The-Lake 65,428 
Pelham 65,428 
Cantons 
Wainfleet 65,428 
West Lincoln 65,428 
MUNICIPALITE REGIONALE D’OTTAWA-CARLETON 
Cités 
Gloucester 57,884 
Kanata 57,884 
Nepean 57,884 
Ottawa 57,884 
Vanier 57,884 
Village 
Rockcliffe Park 57,884 
Cantons 
Cumberland 57,884 
Goulbourn 57,884 
Osgoode 57,884 
Rideau 57,884 
Carleton-Ouest 57,884 
MUNICIPALITE REGIONALE DE PEEL 
Cités 
Brampton 58,062 
Mississauga 58,062 
Ville 
Caledon 58,062 
MUNICIPALITE REGIONALE DE SUDBURY 
Cité 
Sudbury 46,318 
Villes 
Capreol 46,318 
Nickel Centre 46,318 
Onaping Falls 46,318 
Rayside-Balfour 46,318 
Valley East 46,318 
Walden 46,318 
MUNICIPALITE REGIONALE DE WATERLOO 
Cités 
Cambridge 71,997 
Kitchener 71,997 
Waterloo 71,997 
Cantons 
North Dumfries 71,997 
Wellesley 71,997 
Wilmot 71,997 
Woolwich 71,997 
MUNICIPALITE REGIONALE DE YORK 
Cité 
Vaughan 65,494 
Villes 
Aurora 65,494 
East Gwillimbury 65,494 
Georgina 65,494 


Markham 65,494 


Conseil catholique 
de langue 
anglaise 


30,622 
30,622 
30,622 
30,622 
30,622 


30,622 
30,622 


26,860 
26,860 
26,860 
26,860 
26,860 


26,860 


26,860 
26,860 
26,860 
26,860 
26,860 


41,188 
41,188 


41,188 


23,713 


23,713 
Re A NG: 
PBS TINS: 
235113 
23/13: 
23S 


27,349 
27,349 
27,349 


27,349 
27,349 
27,349 
27,349 


33,787 


33,787 
33,787 
33,787 
33,787 


Conseil scolaire de 
district public de 
langue francaise 


B7i5 


Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue francaise 





7H! 
7) 
1,751 
1,751] 
Ji) 


evo 
1,751 


4,520 
4,520 
4,520 
4,520 
4,520 


4,520 


4,520 
4,520 
4,520 
4,520 
4,520 


2,199 
Hs bee} 
2,199 
27199 
Zig 


2,199 
POS, 


10,736 
10,736 
10,736 
10,736 
10,736 


10,736 


10,736 
10,736 
10,736 
10,736 
10,736 


0,750 
0,750 


0,750 


24,608 


24,608 
24,608 
24,608 
24,608 
24,608 
24,608 


0,654 
0,654 
0,654 


0,654 
0,654 
0,654 
0,654 


0,719 


0,719 
0,719 
0,719 
OWA 
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Conseil public Conseil catholique Conseil scolaire de Conseil scolaire de 
de langue de langue district public de district séparé de 





anglaise anglaise langue francaise langue francaise 
MUNICIPALITE REGIONAL DE YORK—Suite 
Villes 
Newmarket 65,494 33,787 0,000 0,719 
Richmond Hill 65,494 33,787 0,000 0,719 
Whitchurch-Stouffville 65,494 33,787 0,000 0,719 
Canton 
King 65,494 33,787 0,000 0,719 
MUNICIPALITE DE DISTRICT DE MUSKOKA 
Villes 
Bracebridge 87,702 12,027 0,000 0,271 
Gravenhurst 87,702 12,027 0,000 O27 
Huntsville 87,702 12,027 0,000 0,271 
Cantons 
Georgian Bay - quartier Freeman 62,141 36,141 0,000 1,718 
Georgian Bay - quartiers Gibson et Baxter 87,702 12,027 0,000 0,271 
Lake of Bays 87,702 12,027 0,000 0,271 
Muskoka Lakes 87,702 12,027 0,000 0,271 
COMTE DE BRANT 
Cité 
Brantford 78,501 21,103 0,000 0,396 
Ville 
Paris 78,501 21,103 0,000 0,396 
Cantons 
Brantford 78,501 21,103 0,000 0,396 
Burford 78,501 21,103 0,000 0,396 
Oakland 78,501 21,103 0,000 0,396 
Onondaga 78,501 21,103 0,000 0,396 
South Dumfries 78,501 21,103 0,000 0,396 
COMTE DE BRUCE 
Villes 
Chesley 85,831 14,169 0,000 0,000 
Kincardine 85,831 14,169 0,000 0,000 
Port Elgin 85,831 14,169 0,000 0,000 
Southampton 85,831 14,169 0,000 0,000 
Walkerton 85,831 14,169 0,000 0,000 
Wiarton 85,831 14,169 0,000 0,000 
Villages 
Hepworth 85,831 14,169 0,000 0,000 
Lion's Head 85,831 14,169 0,000 0,000 
Lucknow 85,831 14,169 0,000 0,000 
Paisley 85,831 14,169 0,000 0,000 
Tara 85,831 14,169 0,000 0,000 
Cantons 
Albemarle 85,831 14,169 0,000 0,000 
Amabel 85,831 14,169 0,000 0,000 
Arran 85,831 14,169 0,000 0,000 
Brant 85,831 14,169 0,000 0,000 
Bruce 85,831 14,169 0,000 0,000 
Eastnor 85,831 14,169 0,000 0,000 
Elderslie 85,831 14,169 0,000 0,000 
Greenock 85,831 14,169 0,000 0,000 
Huron 85,831 14,169 0,000 0,000 
Kincardine 85,831 14,169 0,000 0,000 
Kinloss 85,831 14,169 0,000 0,000 
Lindsay 85,831 14,169 0,000 0,000 
Mildmay-Carrick 85,831 14,169 0,000 0,000 
Saugeen 85,831 14,169 0,000 0,000 
St. Edmunds 85,831 14,169 0,000 0,000 
Teeswater-Culross 85,831 14,169 0,000 0,000 
COMTE DE DUFFERIN 
Villes 
Orangeville 86,513 SII 0,000 0,311 
Shelburne 86,513 13,176 0,000 0,311 


COMTE DE DUFFERIN—Suite 


Cantons 

Amaranth 

East Garafraxa 

East Luther Grand Valley 
Melancthon 

Mono 

Mulmur 


COMTE D’ELGIN 


Cité 

St. Thomas 
Villes 
Aylmer 
Bayham 
Central Elgin 
Dutton/Dunwich 
Malahide 
West Elgin 
Canton 
Southwold 


COMTE D’ESSEX 


Cité 

Windsor 

Villes 
Amherstburg 
Essex 

Harrow 
Kingsville 
LaSalle 
Leamington 
Tecumseh 
Village 

St. Clair Beach 
Cantons 
Colchester North 
Colchester South 
Gosfield North 
Gosfield South 
Lakeshore 
Mersea 

Pelee 

Rochester 
Sandwich South 
Tilbury North 
Tilbury West 


COMTE DE FRONTENAC 


Cité 

Kingston 
Cantons 

Central Frontenac 
Frontenac Islands 
North Frontenac 
South Frontenac 


COMTE DE GREY 


Cité 

Owen Sound 
Villes 
Durham 


Hanover 
Meaford 
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Conseil public 
de langue 
anglaise 


86,513 
86,513 
86,513 
86,513 
86,513 
86,513 


79,166 


79,166 
79,166 
79,166 
79,166 
79,166 
79,166 


79,166 


53,843 


53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 


53,843 


53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 
53,843 


76,526 


76,526 
76,526 
76,526 
76,526 


85,831 


85,831 
85,831 
85,831 


Conseil catholique 
de langue 
anglaise 


13,176 
13,176 
13,176 
13,176 
13,176 
13,176 


19,802 


19,802 
19,802 
19,802 
19,802 
19,802 
19,802 


19,802 


39,456 


39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 


39,456 


39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 
39,456 


21,487 


21,487 
21,487 
21,487 
21,487 


14,169 


14,169 
14,169 
14,169 


Conseil scolaire de 
district public de 
langue frangaise 





A al 


Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue francaise 


0,311 
0,311 
0,311 
0,311 
0,311 
0,311 


0,638 


0,638 
0,638 
0,638 
0,638 
0,638 
0,638 


0,638 


6,701 


6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 


6,701 


6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 
6,701 


1,483 


1,483 
1,483 
1,483 
1,483 


0,000 


0,000 
0,000 
0,000 
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COMTE DE GREY—Suite 


Villages 
Chatsworth 
Dundalk 
Markdale 
Neustadt 
Cantons 
Artemesia 
Bentinck 
Derby 
Egremont 
Euphrasia 
Glenelg 
Holland 
Keppel 
Normanby 
Osprey 
Proton 
Sarawak 
St. Vincent 
Sullivan 
Sydenham 
Thornbury-Collingwood 


COMTE DE HALIBURTON 


Cantons 
Anson Hindon 
Bicroft 
Cardiff 
Dysart, etc. 
Glamorgan 
Lutterworth 
Monmouth 
Sherborne, etc. 
Snowdon 
Stanhope 


COMTE DE HASTINGS 


Cités 

Belleville 

Quinte West 
Villes 

Bancroft 

Centre Hastings 
Desoronto 
Tweed 

Village 

Marmora 
Cantons 

Bangor, Wicklow and McClure 
Carlow 
Dungannon 
Faraday 

Herschel 
Limerick 

Madoc 

Marmora and Lake 
Mayo 

Monteagle 
Stirling-Rawdon 
Tudor and Cashel 
Tyendinaga 
Wollaston 
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Conseil public 
de langue 
anglaise 


85,831 
85,831 
85,831 
85,831 


85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 
85,831 


79,015 
79,015 


79,015 
79,015 
79,015 
79,015 


79,015 


79,015 
79,015 
79,015 
79,015 
TIDUS 
79,015 
79,015 
79,015 
79,015 
79,015 
79,015 
79,015 
79,015 
79,015 


Conseil catholique 
de langue 
anglaise 


Conseil scolaire de 
district public de 
langue frangaise 





14,169 
14,169 
14,169 
14,169 


14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 
14,169 


19,662 
19,662 


19,662 
19,662 
19,662 
19,662 


19,662 


19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 
19,662 





15323 
15323 


15323 
1,323 
1,323 
1,323 


1323 


1,323 
15323 
1,323 
F328 
E328 
1,323 
1,323 
15323 
1323 
1,323 
1,323 
e323 
15323 
15323 


Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue francaise 


COMTE DE HURON 


Villes 
Clinton 
Exeter 
Goderich 
Seaforth 
Wingham 
Villages 
Bayfield 
Blyth 
Brussels 
Hensall 
Zurich 
Cantons 
Ashfield 
Colborne 
East Wawanosh 
Goderich 
Grey 

Hay 

Howick 
Hullett 
McKillop 
Morris 
Stanley 
Stephen 
Tuckersmith 
Turmberry 
Usbome 
West Wawanosh 


COMTE DE KENT 


Cité 
Chatham-Kent 


COMTE DE LAMBTON 


Cité 

Sarnia 
Villes 
Bosanquet 
Forest 
Petrolia 
Villages 
Alvinston 
Arkona 
Grand Bend 
Oil Springs 
Point Edward 
Thedford 
Wyoming 
Cantons 
Brooke 
Dawn-Euphemia 
Enniskillen 
Moore 
Plympton 
Sombra 
Warwick 


COMTE DE LANARK 


Ville séparée 
Smiths Falls 
Villes 

Carleton Place 
Mississippi Mills 
Perth 
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Conseil public 


Conseil catholique 


Conseil scolaire de 


L719 


Conseil scolaire de 





de langue de langue district public de district séparé de 
anglaise anglaise langue francaise langue francaise 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
82,098 17,902 0,000 0,000 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,521 0,345 SON 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28.32) 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,321 0,345 3,011 
68,323 28,521 0,345 2.011 
79,770 19,483 0,000 0,747 
79,770 19,483 0,000 0,747 
79,770 19,483 0,000 0,747 
79,770 19,483 0,000 0,747 
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Conseil public Conseil catholique Conseil scolaire de Conseil scolaire de 
de langue de langue district public de district séparé de 
anglaise anglaise langue frangaise langue frangaise 
ae eee eC ee ee ee 
COMTE DE LANARK—Suite 
Cantons 
Bathurst, North Burgess & South Sherbrooke 79,770 19,483 0,000 0,747 
Beckwith 79,770 19,483 0,000 0,747 
Drummond/North Elmsley 79,770 19,483 0,000 0,747 
Lanark Highlands 79,770 19,483 0,000 0,747 
Montague 79,770 19,483 0,000 0,747 
COMTE DE LENNOX AND ADDINGTON 
Ville 
Greater Napanee 76,526 21,487 0,504 1,483 
Cantons 
Addington Highlands 76,526 21,487 0,504 1,483 
Loyalist 76,526 21,487 0,504 1,483 
Stone Mills 76,526 21,487 0,504 1,483 
COMTE DE MIDDLESEX 
Cité 
London 79,166 19,802 0,394 0,638 
Villes 
Parkhill 79,166 19,802 0,394 0,638 
Strathroy 79,166 19,802 0,394 0,638 
Villages 
Ailsa Craig 79,166 19,802 0,394 0,638 
Glencoe 79,166 19,802 0,394 0,638 
Lucan 79,166 19,802 0,394 0,638 
Newbury 79,166 19,802 0,394 0,638 
Wardsville 79,166 19,802 0,394 0,638 
Cantons 
Adelaide 79,166 19,802 0,394 0,638 
Biddulph 79,166 19,802 0,394 0,638 
Caradoc 79,166 19,802 0,394 0,638 
East Williams 79,166 19,802 0,394 0,638 
Ekfrid 79,166 19,802 0,394 0,638 
McGillivray 79,166 19,802 0,394 0,638 
Metcalfe 79,166 19,802 0,394 0,638 
Middlesex Centre 79,166 19,802 0,394 0,638 
Mosa 79,166 19,802 0,394 0,638 
North Dorchester 79,166 19,802 0,394 0,638 
West Nissouri 79,166 19,802 0,394 0,638 
West Williams 79,166 19,802 0,394 0,638 
COMTE DE NORTHUMBERLAND 
Villes 
Brighton 79,969 20,031 0,000 0,000 
Campellford/Seymour 79,969 20,031 0,000 0,000 
Cobourg 79,969 20,031 0,000 0,000 
Port Hope 79,969 20,031 0,000 0,000 
Villages 
Colborne 79,969 20,031 0,000 0,000 
Hastings 79,969 20,031 0,000 0,000 
Cantons 
Alnwick 79,969 20,031 0,000 0,000 
Brighton 79,969 20,031 0,000 0,000 
Cramahe 79,969 20,031 0,000 0,000 
Haldimand 79,969 20,031 0,000 0,000 
Hamilton 79,969 20,031 0,000 0,000 
Hope 79,969 20,031 0,000 0,000 
Percy 79,969 20,031 0,000 0,000 
COMTE D’OXFORD 
Cité 
Woodstock 79,166 19,802 0,394 0,638 
Villes 
Ingersoll 79,166 19,802 0,394 0,638 


Tillsonburg 79,166 19,802 0,394 0,638 


COMTE D’OXFORD—Suite 


Cantons 
Blandford-Blenheim 
East Zorra-Tavistock 
Norwich 

South-West Oxford 
Zorra 


COMTE DE PERTH 


Cité 
Stratford 
Ville séparée 
St. Marys 
Ville 

North Perth 
Cantons 
Perth East 
Perth South 
West Perth 


COMTE DE PETERBOROUGH 


Cité 

Peterborough 

Village 

Lakefield 

Cantons 

Asphodel-Norwood 
Burleigh-Anstruther-Chandos 
Cavan-Millbrook-North Monaghan 
Douro-Drummer 
Galway-Cavendish & Harvey 
Havelock-Belmont-Methuen 
Otonabee-South Monaghan 
Smith-Ennismore 


COMTE DE PRINCE EDWARD 


Cité 
Prince Edward 


COMTE DE RENFREW 


Cité 

Pembroke 

Villes 

Arnprior 

Deep River 

Petawawa 

Renfrew 

Villages 

Barry’s Bay 

Beachburg 

Chalk River 

Cobden 

Eganville 

Killaloe 

Cantons 

Admaston 

Alice and Fraser 
Bagot, Blythefield & Brougham 
Bromley 

Brudenell and Lyndoch 
Grattan 

Griffith and Matawatchan 
Hagarty and Richards 
Head, Clara and Maria 
Horton 
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Conseil public 
de langue 
anglaise 


82,098 
82,098 
82,098 


82,098 
82,098 
82,098 


79,969 
79,969 


79,969 
79,969 
79,969 
79,969 
79,969 
12,909 
79,969 
79,969 


79,015 


68,773 


68,773 
68,773 
68,773 
68,773 


68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 


68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 
68,773 


Conseil catholique 
de langue 
anglaise 





19,802 
19,802 
19,802 
19,802 
19,802 


17,902 
17,902 
17,902 


17,902 
17,902 
17,902 


20,031 
20,031 


20,031 
20,031 
20,031 
20,031 
20,031 
20,031 
20,031 
20,031 


19,662 


27,493 


27,493 
27,493 
27,493 
27,493 


Conseil scolaire de 
district public de 
langue francaise 
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Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue francaise 





0,394 
0,394 
0,394 
0,394 
0,394 


15323 


0,638 
0,638 
0,638 
0,638 
0,638 


0,000 
0,000 
0,000 


0,000 
0,000 
0,000 


0,000 


0,000 


0,000 


3,734 


3,734 
3,734 
3,734 
3,734 


3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 


3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
3,734 
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COMTE DE RENFREW-—Suite 


Cantons 

McNab/Braeside 

North Algona 

Radcliffe 

Raglan 

Rolph, Buchanan, Wylie and McKay 
Ross 

Sebastopol 

Sherwood, Jones and Burns 
South Algona 

Stafford and Pembroke 
Westmeath 

Wilberforce 


COMTE DE SIMCOE 


Cités 

Barrie 

Orillia 

Villes 

Bradford West Gwillimbury 
Collingwood 

Midland 

New Tecumseth 


Penetanguishene (voir la fin du tableau) 


Wasaga Beach 
Cantons 
Adjala and Tosorontio 
Clearview 
Essa 

Innisfil 
Oro-Medonte 
Ramara 
Severn 
Springwater 
Tay 

Tiny 


COMTE DE VICTORIA 


Ville 

Lindsay 
Villages 
Bobcaygeon 
Fenelon Falls 
Omemee 
Sturgeon Point 
Woodville 
Cantons 
Bexley 
Carden 
Dalton 

Eldon 

Emily 
Fenelon 
Laxton, Digby and Longford 
Manvers 
Mariposa 
Ops 
Somerville 
Verulam 


COMTE DE WELLINGTON 
Cité 

Guelph 

Villes 

Erin 

Fergus 

Harriston 


Conseil public 


Conseil catholique 


Conseil scolaire de 


Conseil scolaire de 





de langue de langue district public de district séparé de 
anglaise anglaise langue frangaise langue francaise 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
68,773 27,493 0,000 3,734 
74,651 22,534 Maye 1,643 
74,651 22,534 1,172 1,643 
74,651 22,534 PTZ 1,643 
74,651 22,534 1172 1,643 
74,651 22,534 72 1,643 
74,651 22,534 1172 1,643 
74,651 22,534 1,172 1,643 
74,651 22,534 Le 1,643 
74,651 22,534 N72 1,643 
74,651 22,534 1,172 1,643 
74,651 22,534 eli 1,643 
74,65 1 22,534 Vp 1,643 
74,651 22,534 Lag 1,643 
74,651 22,534 jG ep, 1,643 
74,651 22,534 1slg2 1,643 
74,651 22,534 eZ 1,643 
74,651 22,534 1,172 1,643 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
87,462 12,538 0,000 0,000 
77,198 22,054 0,000 0,748 
77,198 22,054 0,000 0,748 
77,198 22,054 0,000 0,748 
77,198 22,054 0,000 0,748 
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COMTE DE WELLINGTON—Suite 


Villes 

Mount Forest 
Palmerston 
Villages 
Arthur 
Clifford 
Elora 
Cantons 
Arthur 
Eramosa 
Guelph 
Mapleton 
Maryborough 
Minto 

Nichol 
Pilkington 
Puslinch 
West Garafraxa 
West Luther 


COMTES UNIS DE LEEDS ET GRENVILLE 


Cité 

Brockville 

Villes séparées 
Gananoque 

Prescott 

Villages 

Athens 

Cardinal 

Merrickville and Wolford 
Westport 

Cantons 

Augusta 

Edwardsburg 
Elizabethtown 

Front of Escott 

Front of Leeds and Lansdowne 
Front of Yonge 

Kitley 

North Grenville 

Rear of Leeds and Lansdowne 
Rear of Yonge and Escott 
Rideau Lakes 


COMTES UNIS DE PRESCOTT ET RUSSELL 


Cité 
Clarence-Rockland 
Ville 

Hawkesbury 
Village 

Casselman 
Cantons 

Alfred and Plantagenet 
Champlain 

East Hawkesbury 
Russell 

The Nation 


Conseil public 
de langue 
anglaise 


77,198 
77,198 


77,198 
78 
77,198 


77,198 
77,198 
WAS 
77,198 
77,198 
Wa Seks 
77,198 
Ufeltskss 
77,198 
77,198 
77,198 


79,770 


79,770 
79,770 


79,770 
79,770 
79,770 
79,770 


79,770 
79,770 
WE 
TSAO 
79,770 
79,770 
79,770 
79,770 
79,770 
79,770 
79,770 


40,761 
40,761 
40,761 


40,761 
40,761 
40,761 
40,761 
40,761 


COMTES UNIS DE STORMONT, DUNDAS ET GLENGARRY 


Cité 

Cornwall 
Cantons 

North Dundas 
North Glengarry 
North Stormont 


40,761 


40,761 
40,761 
40,761 


Conseil catholique 


Conseil scolaire de 





de langue district public de 
anglaise langue frangaise 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
22,054 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
19,483 0,000 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
16,510 3,628 
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Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue francaise 


1724 THE ONTARIO GAZETTE/ LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Conseil public 
de langue 
anglaise 


COMTES UNIS DE STORMONT, DUNDAS ET GLENGARRY—Suite 


Cantons 

South Dundas 40,761 
South Glengarry 40,761 
South Stormont 40,761 


DISTRICT D’ALGOMA 


Cités 

Elliot Lake 62,644 
Sault Ste. Marie 62,644 
Villes 

Blind River 62,644 
Bruce Mines 100,000 
Thessalon 100,000 
Villages 

Hilton Beach 100,000 
Iron Bridge 62,644 
Cantons 

Day and Bright Additional 62,644 
Dubreuilville 19,477 
Hilton 100,000 
Hornepayne 73,548 
Jocelyn 100,000 
Johnson 62,644 
Laird 62,644 
MacDonald, Meredith and Aberdeen Additional 62,644 
Michipicoten 62,644 
Plummer 100,000 
Prince 62,644 
Shedden 62,644 
St. Joseph 100,000 
Tarbutt and Tarbutt Additional 62,644 
The North Shore 62,644 
Thessalon 100,000 
Thompson 62,644 
White River 62,644 
DISTRICT DE COCHRANE 

Cité 

Timmins 45,016 
Villes 

Cochrane 45,016 
Hearst 45,016 
Iroquois Falls 45,016 
Kapuskasing 45,016 
Smooth Rock Falls 45,016 
Cantons 

Black River-Matheson 45,016 
Fauquier-Strickland 45,016 
Glackmeyer 45,016 
Mattice-Val Cote 45,016 
Moonbeam 45,016 
Opasatika 45,016 
Val Rita-Harty 45,016 


DISTRICT DE KENORA 


Cité 

Dryden 83,568 
Villes 

Jaffray Melick 71,924 
Keewatin 71,924 
Kenora 71,924 
Sioux Lookout 83,568 
Cantons 

Ear Falls 90,830 
Golden 90,830 


Conseil catholique 
de langue 
anglaise 


29,339 
29339 


11,065 


11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 


11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 


16,432 


28,076 
28,076 
28,076 
16,432 


9,170 
9,170 


Conseil scolaire de 
district public de 
langue francaise 


Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue francaise 





41,618 


41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 


41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 


0,000 


0,000 
0,000 
0,000 
0,000 


S/O 
S/O 
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DISTRICT DE KENORA—Suite 


Cantons 
Ignace 

Machin 

Red Lake 
Sioux Narrows 


DISTRICT DE MANITOULIN 


Villes 

Burpee and Mills 

Gore Bay 

Northeastern Manitoulin and the Island 
(partie de Little Current) 

Northeastern Manitoulin and the Island (reste) 

Cantons 

Assiginack 

Barrie Island 

Billings 

Camarvon 

Cockburn Island 

Gordon 

Rutherford and George Island 

Sandfield 

Tehkummah 


DISTRICT DE NIPISSING 


Cité 

North Bay 
Villes 
Cache Bay 
Kearney 
Mattawa 
Sturgeon Falls 
Temagami 
Cantons 
Airy 
Bonfield 
Caldwell 
Calvin 
Chisholm 
East Ferris 
Field 
Mattawan 
Papineau 
Springer 


DISTRICT DE PARRY SOUND 


Villes 
Kearney 
Parry Sound 
Powassan 
Trout Creek 
Villages 
Burk’s Falls 
South River 
Sundridge 
Cantons 
Archipelago 
Armour 
Carling 
Hagerman 
Joly 

Machar 
Magnetawan 
McDougall 
McKellar 
McMurrich-Monteith 


Conseil public 
de langue 
anglaise 


88,458 
83,568 
90,830 
71,924 


100,000 
100,000 


97,156 
100,000 


100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 

46,318 
100,000 
100,000 


60,052 


60,052 
60,052 
60,052 
60,052 
45,016 


60,052 
96,001 
60,052 
60,052 


60,052 
60,052 
60,052 


100,000 
60,052 
96,001 

100,000 
60,052 
60,052 
60,052 
96,001 
96,001 
60,052 


Conseil catholique 
de langue 
anglaise 


17,911 

33999 
Ud 
eo 


Vil 
179 
L7OL 


S/O 
17,9 
3,999 
S/O 
ea 
17,911 
Ol 
3,999 
35999 
eo 


Conseil scolaire de 
district public de 
langue francaise 
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Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue frangaise 
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Conseil public Conseil catholique Conseil scolaire de Conseil scolaire de 
de langue de langue district public de district séparé de 
anglaise anglaise langue frangaise langue francaise 
ee ee eee ee 
DISTRICT DE PARRY SOUND—Suite 
Cantons 
Nipissing 60,052 17314 3,000 19,037 
North Himsworth 60,052 7/2 3,000 190377 
Perry 60,052 17,911 3,000 19,037 
Ryerson 60,052 17,911 3,000 19,037 
Seguin - Christie and Foley 96,001 3,999 0,000 S/O 
Seguin - Monteith 60,052 17,911 3,000 19,037 
Seguin - Humphrey and Rosseau 62,141 36,141 0,000 1,718 
South Himsworth 60,052 175011 3,000 19,037 
Strong 60,052 oT 3,000 19,037 
DISTRICT DE RAINY RIVER 
Villes 
Fort Frances 82,200 17,800 0,000 0,000 
Rainy River 82,200 17,800 0,000 0,000 
Cantons 
Alberton 82,200 17,800 0,000 0,000 
Atikokan AO242 29,788 0,000 S/O 
Chapple 82,200 17,800 0,000 0,000 
Dawson 82,200 17,800 0,000 0,000 
Emo 82,200 17,800 0,000 0,000 
La Vallee 82,200 17,800 0,000 0,000 
Lake Of The Woods 82,200 17,800 0,000 0,000 
Morley 82,200 17,800 0,000 0,000 
DISTRICT DE SUDBURY 
Villes 
Espanola 72,446 SS 3,036 9,387 
Massey 72,446 15,131 3,036 9,387 
Webbwood 72,446 155131 3,036 9,387 
Cantons 
Baldwin 72,446 ieee 3 3,036 9,387 
Casimir, Jennings and Appleby 46,318 ey TAS 5,361 24,608 
Chapleau 62,644 29.339 2,226 5,791 
Cosby, Mason and Martland 46,318 MB TNS 5,361 24,608 
Hagar 46,318 23,713 5,361 24,608 
Nairn & Hyman 72,446 15,131 3,036 9,387 
Ratter and Dunnet 46,318 23 713 5,361 24,608 
The Spanish River 72,446 155131 3,036 9,387 
DISTRICT DE THUNDER BAY 
Cité 
Thunder Bay 65,277 BS Ald, 0,000 1,006 
Villes 
Geraldton 70,226 20,535 3,644 5,595 
Longlac 70,226 20,535 3,644 33595 
Marathon 70,226 20,535 3,644 55995 
Cantons 
Beardmore 70,226 20555 3,644 5,595 
Conmee Buf T/ B33 717, 0,000 1,006 
Dorion 70,226 205535 3,644 DE95 
Gillies 65;277 S33) 1/7) 0,000 1,006 
Manitouwadge 70,226 20,535 3,644 apes 
Nakina 86,331 13,669 S/O 0,000 
Neebing 65,277 33,717 0,000 1,006 
Nipigon 70,226 20,535 3,644 0) 
O’ Connor 65,297 ee fle 0,000 1,006 
Oliver and Paipoonge 65,277 SPINA 0,000 1,006 
Red Rock 70,226 20,535 3,644 53995 
Schreiber 70,226 20,535 3,644 3,595 
Shuniah 65,277 SS ailiT, 0,000 1,006 


Terrace Bay 70,226 20535 3,644 5,595 
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DISTRICT DE TIMISKAMING 


Villes 
Charlton 
Cobalt 
Englehart 
Haileybury 
Kirkland Lake 
Latchford 
New Liskeard 
Village 
Thornloe 
Cantons 
Armstrong 
Brethour 
Casey 
Chamberlain 
Coleman 
Dack 
Dymond 
Evanturel 
Gauthier 
Harley 
Harris 
Hilliard 
Hudson 
James 

Kerns 
Larder Lake 
Matachewan 
McGarry 


DISTRICT D’ALGOMA 


Conseils scolaires de district 

English-language Public DSB No. 2 - Central Algoma 
English-language Public DSB No. 2 - Michipicoten 
English-language Public DSB No. 2 - North Shore 
English-language Public DSB No. 2 - Sault Ste. Marie 


DISTRICT DE COCHRANE 


Conseil scolaire de district 
English-language Public DSB No. 


— 


DISTRICT DE KENORA 


Conseils scolaires de district 

English-language Public DSB No. 5A - Dryden 
English-language Public DSB No. 5A - Kenora 
English-language Public DSB No. 5A - Red Lake 


DISTRICT DE MANITOULIN 


Conseil scolaire de district 
English-language Public DSB No. 3 


DISTRICT DE NIPISSING 


Conseils scolaires de district 

English-language Public DSB No. 1 
English-language Public DSB No. 4 - Nipissing 
Secteurs scolaires de district 

Airy and Sabine 

Murchison and Lyell 


Conseil public 
de langue 
anglaise 


45,016 
45,016 
45,016 
45,016 
45,016 
45,016 
45,016 


45,016 


45,016 
45,016 
45,016 
45,016 
45,016 
45,016 
45,016 


45,016 


83,568 
71,924 
90,830 


100,000 


45,016 
60,052 


SSSI 
Re peH it) 


Conseil catholique 
de langue 
anglaise 


11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 


11,065 


11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 
11,065 


S/O 
29,339 
29,339 
293339 


11,065 


16,432 
28,076 
9,170 


S/O 


11,065 
17,911 


66,423 
66,423 


Conseil scolaire de 
district public de 
langue francaise 


2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 


2,301 


2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 
2,301 


0,000 
2,226 
2,226 
2,226 


2,301 


0,000 
0,000 
0,000 


0,000 


2,301 
3,000 


S/O 
S/O 


727 


Conseil scolaire de 
district séparé de 
langue francaise 


41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 


41,618 


41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 
41,618 


S/O 
5,791 
D791 
55/911 


41,618 


0,000 
0,000 
S/O 


S/O 


41,618 
IS:037 


0,000 
0,000 
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Conseil public Conseil catholique Conseil scolaire de Conseil scolaire de 
de langue de langue district public de district séparé de 
anglaise anglaise langue frangaise langue francaise 
DISTRICT DE PARRY SOUND 
Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No. 4 - East Parry Sound 60,052 17,911 3,000 19,037 
English-language Public DSB No. 4 - West Parry Sound 
(Henvey and Walbridge) 99,659 0,341 0,000 0,000 
English-language Public DSB No. 4- West Parry Sound 
(Autres cantons géographiques) 100,000 S/O 0,000 S/O 
DISTRICT DE RAINY RIVER 
Conseils scolaires de district 
English-language Public 
DSB No. 5B - Fort Frances-Rainy River 82,200 17,800 0,000 0,000 
DISTRICT DE SUDBURY 
Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No. 2 62,644 29,339 2,226 5,791 
English-language Public DSB No. 3 46,318 233743 5,361 24,608 
Secteurs scolaires de district 
Foleyet 39,806 60,194 S/O 0,000 
Gogama 25,862 74,138 S/O 0,000 
DISTRICT DE THUNDER BAY 
Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No. 6A 653277 33,717 0,000 1,006 
English-language Public DSB No. 6B - Beardmore 70,226 20,535 3,644 5,595 
English-language Public DSB No. 6B - Lake Superior 70,226 20,535 3,644 5,595 
English-language Public DSB No. 6B - Nipigon-Red Rock 70,226 20,535 3,644 5,595 
DISTRICT DE TIMISKAMING 
Conseil scolaire de district 
English-language Public DSB No. 1 45,016 11,065 2,301 41,618 


Conseilde Conseil catholique Conseil scolaire de | Conseil scolaire de 


Conseil d’écoles 





secteur scolaire de langue district public de district séparé de secondaires 
de district anglaise langue francaise langue frangaise James Bay Lowlands 
DISTRICT DE COCHRANE 
Secteurs scolaires de district 
Moose Factory Island 79,581 S/O S/O S/O 20,419 
Moosonee Sle228 20,559 S/O S/O 28,213 


Conseil public Conseil catholique Conseil scolaire de Conseil scolaire de 
de langue de langue district public de district séparé de 
anglaise anglaise langue francaise langue frangaise 


Conseil d’écoles 
séparées protestantes 





COMTE DE SIMCOE 


Ville 
Penetanguishene 30,796 35,907 14,761 


5,738 


12,798 
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Conformément au paragraphe 257. 11(11) de la Loi sur I’ éducation, le ministre de l’Education et de la Formation est tenu de publier Je pourcentage 
du versement du 31 mars 1998 des impéts scolaires qui est remis aux conseils de langue francaise et de langue anglaise par chaque municipalité et, 
dans les territoires non érigés en municipalité, par chaque conseil scolaire responsable de la perception d’imp6ts scolaires. 


Proportions des effectifs pour l’application du paragraphe 257.11 (11) de la Loi sur I’ éducation 


MUNICIPALITE DE TORONTO 


Cité 
Toronto 


MUNICIPALITE REGIONALE DE DURHAM 


Cité 
Oshawa 
Municipalité 
Clarington 
Villes 
Ajax 
Pickering 
Whitby 
Cantons 
Brock 
Scugog 
Uxbridge 


MUNICIPALITE REGIONALE DE HALDIMAND-NORFOLK 


Cité 
Haldimand 
Villes 
Dunnville 
Nanticoke 
Simcoe 
Cantons 
Delhi 
Norfolk 


MUNICIPALITE REGIONALE DE HALTON 


Cité 
Burlington 
Villes 
Halton Hills 
Milton 
Oakville 


TABLEAU B 


Conseil scolaire de district 


anglaise 


99,158 


100,000 
100,000 


100,000 
100,000 
100,000 


100,000 
100,000 
100,000 


100,000 


100,000 
100,000 
100,000 


100,000 
100,000 


100,000 


100,000 
100,000 
100,000 


MUNICIPALITE REGIONALE DE HAMILTON-WENTWORTH 


Cités 
Hamilton 
Stoney Creek 
Villes 
Ancaster 
Dundas 
Flamborough 
Canton 
Glanbrook 


MUNICIPALITE REGIONALE DE NIAGARA 


Cités 

Niagara Falls 
Port Colborne 
St. Catharines 
Thorold 
Welland 


99,184 
99,184 


99,184 
99,184 
99,184 


99,184 


97,394 
97,394 
97,394 
97,394 
97,394 


public de langue 
francaise 


0,842 


0,816 
0,816 


0,816 
0,816 
0,816 


0,816 


2,606 
2,606 
2,606 
2,606 
2,606 


Conseil scolaire de district 


séparé de langue 





anglaise francaise 
98,530 1,470 
95,890 4,110 
100,000 0,000 
95,890 4,110 
95,890 4,110 
95,890 4,110 
95,890 4,110 
95,890 4,110 
95,890 4,110 
98,158 1,842 
98,158 1,842 
98,158 1,842 
98,158 1,842 
98,158 1,842 
98,158 1,842 
96,532 3,468 
96,532 3,468 
96,532 3,468 
96,532 3,468 
97,211 2,789 
97,211 2,789 
97,211 2,789 
97,211 2,789 
97,211 2,789 
97,211 2,789 
93,300 6,700 
93,300 6,700 
93,300 6,700 
93,300 6,700 
93,300 6,700 
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Conseil scolaire de district 


public de langue 

anglaise francaise 
MUNICIPALITE REGIONALE DE NIAGARA—Suite 
Villes 
Fort Erie 97,394 2,606 
Grimsby 97,394 2,606 
Lincoln 97,394 2,606 
Niagara-On-The-Lake 97,394 2,606 
Pelham 97,394 2,606 
Cantons 
Wainfleet 97,394 2,606 
West Lincoln 97,394 2,606 
MUNICIPALITE REGIONALE D’OTTAWA-CARLETON 
Cités 
Gloucester 92,757 7,243 
Kanata 92,757 7,243 
Nepean Sd Tis 7,243 
Ottawa 92,757 7,243 
Vanier 92,757 7,243 
Village 
Rockcliffe Park 92,757 7,243 
Cantons 
Cumberland 92,757 7,243 
Goulbourn 92,757 7,243 
Osgoode 92,757 7,243 
Rideau 92,757 7,243 
Carleton-Ouest 92,757 7,243 
MUNICIPALITE REGIONALE DE PEEL 
Cités 
Brampton 100,000 0,000 
Mississauga 100,000 0,000 
Ville 
Caledon 100,000 0,000 
MUNICIPALITE REGIONALE DE SUDBURY 
Cité 
Sudbury 89,626 10,374 
Villes 
Capreol 89,626 10,374 
Nickel Centre 89,626 10,374 
Onaping Falls 89,626 10,374 
Rayside-Balfour 89,626 10,374 
Valley East 89,626 10,374 
Walden 89,626 10,374 
MUNICIPALITE REGIONALE DE WATERLOO 
Cités 
Cambridge 100,000 0,000 
Kitchener 100,000 0,000 
Waterloo 100,000 0,000 
Cantons 
North Dumfries 100,000 0,000 
Wellesley 100,000 0,000 
Wilmot 100,000 0,000 
Woolwich 100,000 0,000 
MUNICIPALITE REGIONALE DE YORK 
Cité 
Vaughan 100,000 0,000 
Villes 
Aurora 100,000 0,000 
East Gwillimbury 100,000 0,000 
Georgina 100,000 0,000 
Markham 100,000 0,000 
Newmarket 100,000 0,000 


Conseil scolaire de district 


séparé de langue 


anglaise 


98,212 
98,212 


98,212 


97,665 
97,665 
97,665 


97,665 
97,665 
97,665 
97,665 


O7916 


97,916 
97,916 
97,916 
97,916 
97,916 


frangaise 


6,700 
6,700 
6,700 
6,700 
6,700 


6,700 
6,700 


28,556 
28,556 
28,556 
28,556 
28,556 


28,556 


28,556 
28,556 
28,556 
28,556 
28,556 


1,788 
1,788 


1,788 


50,926 


50,926 
50,926 
50,926 
50,926 
50,926 
50,926 


PH eb) 
23335 
2389 


23335 
25335; 
2,335 
2335 


2,084 


2,084 
2,084 
2,084 
2,084 
2,084 
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Conseil scolaire de district Conseil scolaire de district 
public de langue séparé de langue 

anglaise francaise anglaise francaise 
MUNICIPALITE REGIONALE DE YORK—Suite 
Villes 
Richmond Hill 100,000 0,000 97,916 2,084 
Whitchurch-Stouffville 100,000 0,000 97,916 2,084 
Canton 
King 100,000 0,000 97,916 2,084 
MUNICIPALITE DE DISTRICT DE MUSKOKA 
Villes 
Bracebridge 100,000 0,000 97,796 2,204 
Gravenhurst 100,000 0,000 97,796 2,204 
Huntsville 100,000 0,000 97,796 2,204 
Cantons 
Georgian Bay - quartier Freeman 100,000 0,000 95,462 4,538 
Georgian Bay - quartiers Gibson et Baxter 100,000 0,000 97,796 2,204 
Lake of Bays 100,000 0,000 97,796 2,204 
Muskoka Lakes 100,000 0,000 97,796 2,204 
COMTE DE BRANT 
Cité 
Brantford 100,000 0,000 98,158 1,842 
Ville 
Paris 100,000 0,000 98,158 1,842 
Cantons 
Brantford 100,000 0,000 98,158 1,842 
Burford 100,000 0,000 98,158 1,842 
Oakland 100,000 0,000 98,158 1,842 
Onondaga 100,000 0,000 98,158 1,842 
South Dumfries 100,000 0,000 98,158 1,842 
COMTE DE BRUCE 
Villes 
Chesley 100,000 0,000 100,000 0,000 
Kincardine 100,000 0,000 100,000 0,000 
Port Elgin 100,000 0,000 100,000 0,000 
Southampton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Walkerton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Wiarton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Villages 
Hepworth 100,000 0,000 100,000 0,000 
Lion’s Head 100,000 0,000 100,000 0,000 
Lucknow 100,000 0,000 100,000 0,000 
Paisley 100,000 0,000 100,000 0,000 
Tara 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cantons 
Albemarle 100,000 0,000 100,000 0,000 
Amabel 100,000 0,000 100,000 0,000 
Arran 100,000 0,000 100,000 0,000 
Brant 100,000 0,000 100,000 0,000 
Bruce 100,000 0,000 100,000 0,000 
Eastnor 100,000 0,000 100,000 0,000 
Elderslie 100,000 0,000 100,000 0,000 
Greenock 100,000 0,000 100,000 0,000 
Huron 100,000 0,000 100,000 0,000 
Kincardine 100,000 0,000 100,000 0,000 
Kinloss 100,000 0,000 100,000 0,000 
Lindsay 100,000 0,000 100,000 0,000 
Mildmay-Carrick 100,000 0,000 100,000 0,000 
Saugeen 100,000 0,000 100,000 0,000 
St. Edmunds 100,000 0,000 100,000 0,000 
Teeswater-Culross 100,000 0,000 100,000 0,000 
COMTE DE DUFFERIN 
Villes 
Orangeville 100,000 0,000 97,694 2,306 


Shelburne 100,000 0,000 97,694 2,306 
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COMTE DE DUFFERIN—Suite 


Cantons 

Amaranth 

East Garafraxa 

East Luther Grand Valley 
Melancthon 

Mono 

Mulmur 


COMTE D’ELGIN 


Cité 

St. Thomas 
Villes 
Aylmer 
Bayham 
Central Elgin 
Dutton/Dunwich 
Malahide 
West Elgin 
Canton 
Southwold 


COMTE D’ESSEX 


Cité 

Windsor 

Villes 
Amherstburg 
Essex 

Harrow 
Kingsville 
LaSalle 
Leamington 
Tecumseh 
Village 

St. Clair Beach 
Cantons 
Colchester North 
Colchester South 
Gosfield North 
Gosfield South 
Lakeshore 
Mersea 

Pelee 

Rochester 
Sandwich South 
Tilbury North 
Tilbury West 


COMTE DE FRONTENAC 


Cité 

Kingston 
Cantons 

Central Frontenac 
Frontenac Islands 
North Frontenac 
South Frontenac 


COMTE DE GREY 


Cité 

Owen Sound 
Villes 
Durham 
Hanover 
Meaford 
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Conseil scolaire de district 


Conseil scolaire de district 





public de langue séparé de langue 
anglaise frangaise anglaise francaise 
100,000 0,000 97,694 2,306 
100,000 0,000 97,694 2,306 
100,000 0,000 97,694 2,306 
100,000 0,000 97,694 2,306 
100,000 0,000 97,694 2,306 
100,000 0,000 97,694 2,306 
99,505 0,495 96,879 321211 
99,505 0,495 96,879 ay 
99,505 0,495 96,879 Sy Wl 
99,505 0,495 96,879 B51 
99,505 0,495 96,879 Bal 
99,505 0,495 96,879 Bil 
99,505 0,495 96,879 Bylot 
99,505 0,495 96,879 Salo 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
100,000 0,000 85,482 14,518 
99,346 0,654 93,544 6,456 
99,346 0,654 93,544 6,456 
99,346 0,654 93,544 6,456 
99,346 0,654 93,544 6,456 
99,346 0,654 93,544 6,456 
100,000 0,000 100,000 0,000 
100,000 0,000 100,000 0,000 
100,000 0,000 100,000 0,000 
100,000 0,000 100,000 0,000 
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Conseil scolaire de district Conseil scolaire de district 
public de langue séparé de langue 

anglaise francaise anglaise francaise 
COMTE DE GREY—Suite 
Villages 
Chatsworth 100,000 0,000 100,000 0,000 
Dundalk 100,000 0,000 100,000 0,000 
Markdale 100,000 0,000 100,000 0,000 
Neustadt 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cantons 
Artemesia 100,000 0,000 100,000 0,000 
Bentinck 100,000 0,000 100,000 0,000 
Derby 100,000 0,000 100,000 0,000 
Egremont 100,000 0,000 100,000 0,000 
Euphrasia 100,000 0,000 100,000 0,000 
Glenelg 100,000 0,000 100,000 0,000 
Holland 100,000 0,000 100,000 0,000 
Keppel 100,000 0,000 100,000 0,000 
Normanby 100,000 0,000 100,000 0,000 
Osprey 100,000 0,000 100,000 0,000 
Proton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Sarawak 100,000 0,000 100,000 0,000 
St. Vincent 100,000 0,000 100,000 0,000 
Sullivan 100,000 0,000 100,000 0,000 
Sydenham 100,000 0,000 100,000 0,000 
Thornbury-Collingwood 100,000 0,000 100,000 0,000 
COMTE DE HALIBURTON 
Cantons 
Anson Hindon 100,000 0,000 S/O S/O 
Bicroft 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cardiff 100,000 0,000 100,000 0,000 
Dysart, etc. 100,000 0,000 S/O S/O 
Glamorgan 100,000 0,000 S/O S/O 
Lutterworth 100,000 0,000 S/O S/O 
Monmouth 100,000 0,000 S/O S/O 
Sherborne, etc. 100,000 0,000 S/O S/O 
Snowdon 100,000 0,000 S/O S/O 
Stanhope 100,000 0,000 S/O S/O 
COMTE DE HASTINGS 
Cités 
Belleville 98,353 1,647 100,000 0,000 
Quinte West 98,353 1,647 100,000 0,000 
Villes 
Bancroft 98,353 1,647 100,000 0,000 
Centre Hastings 98,353 1,647 100,000 0,000 
Desoronto 98,353 1,647 100,000 0,000 
Tweed 98,353 1,647 100,000 0,000 
Village 
Marmora 98,353 1,647 100,000 0,000 
Cantons 
Bangor, Wicklow and McClure 98,353 1,647 100,000 0,000 
Carlow 98,353 1,647 100,000 0,000 
Dungannon 98,353 1,647 100,000 0,000 
Faraday 98,353 1,647 100,000 0,000 
Herschel 98,353 1,647 100,000 0,000 
Limerick 98,353 1,647 100,000 0,000 
Madoc 98,353 1,647 100,000 0,000 
Marmora and Lake 98,353 1,647 100,000 0,000 
Mayo 98,353 1,647 100,000 0,000 
Monteagle 98,353 1,647 100,000 0,000 
Stirling-Rawdon 98,353 1,647 100,000 0,000 
Tudor and Cashel 98,353 1,647 100,000 0,000 
Tyendinaga 98,353 1,647 100,000 0,000 


Wollaston 98,353 1,647 100,000 0,000 
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COMTE DE HURON 


Villes 
Clinton 
Exeter 
Goderich 
Seaforth 
Wingham 
Villages 
Bayfield 
Blyth 
Brussels 
Hensall 
Zurich 
Cantons 
Ashfield 
Colborne 
East Wawanosh 
Goderich 
Grey 

Hay 

Howick 
Hullett 
McKillop 
Morris 
Stanley 
Stephen 
Tuckersmith 
Turnberry 
Usborne 
West Wawanosh 


COMTE DE KENT 


Cité 
Chatham-Kent 


COMTE DE LAMBTON 


Cité 

Sarnia 
Villes 
Bosanquet 
Forest 
Petrolia 
Villages 
Alvinston 
Arkona 
Grand Bend 
Oil Springs 
Point Edward 
Thedford 
Wyoming 
Cantons 
Brooke 
Dawn-Euphemia 
Enniskillen 
Moore 
Plympton 
Sombra 
Warwick 


COMTE DE LANARK 


Ville séparée 
Smiths Falls 
Villes 

Carleton Place 
Mississippi Mills 
Perth 
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Conseil scolaire de district 


anglaise 


100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 


100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 


100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 


99,498 


99,498 


99,498 
99,498 
99,498 


99,498 
99,498 
99,498 
99,498 
99,498 
99,498 
99,498 


99,498 
99,498 
99,498 
99,498 
99,498 
99,498 
99,498 


100,000 


100,000 
100,000 
100,000 


public de langue 


Conseil scolaire de district 
séparé de langue 





francaise anglaise 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,000 100,000 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,502 90,390 
0,000 96,307 
0,000 96,307 
0,000 96,307 
0,000 96,307 


francaise 





9,610 


9,610 


9,610 
9,610 
9,610 


9,610 
9,610 
9,610 
9,610 
9,610 
9,610 
9,610 


9,610 
9,610 
9,610 
9,610 
9,610 
9,610 
9,610 


3,693 


3,693 
3,693 
3,693 
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Conseil scolaire de district Conseil scolaire de district 
public de langue séparé de langue 

anglaise frangaise anglaise francaise 
COMTE DE LANARK—Suite 
Cantons 
Bathurst, North Burgess & South Sherbrooke 100,000 0,000 96,307 3,693 
Beckwith 100,000 0,000 96,307 3,693 
Drummond/North Elmsley 100,000 0,000 96,307 3,693 
Lanark Highlands 100,000 0,000 96,307 3,693 
Montague 100,000 0,000 96,307 3,693 
COMTE DE LENNOX AND ADDINGTON 
Ville 
Greater Napanee 99,346 0,654 93,544 6,456 
Cantons 
Addington Highlands 99,346 0,654 93,544 6,456 
Loyalist 99,346 0,654 93,544 6,456 
Stone Mills 99,346 0,654 93,544 6,456 
COMTE DE MIDDLESEX 
Cité 
London 99,505 0,495 96,879 Sy 
Villes 
Parkhill 99,505 0,495 96,879 Salon 
Strathroy 99,505 0,495 96,879 BpllPAl 
Villages 
Ailsa Craig 99,505 0,495 96,879 3,121 
Glencoe 99,505 0,495 96,879 B21 
Lucan 99,505 0,495 96,879 S32) 
Newbury 99,505 0,495 96,879 S72 
Wardsville 99,505 0,495 96,879 Bele 
Cantons 
Adelaide 99,505 0,495 96,879 Bri 
Biddulph 99,505 0,495 96,879 3,121 
Caradoc 99,505 0,495 96,879 SEI 
East Williams 99,505 0,495 96,879 3121 
Ekfrid 99,505 0,495 96,879 31 
McGillivray 99,505 0,495 96,879 31K 
Metcalfe 99,505 0,495 96,879 SI 
Middlesex Centre 99,505 0,495 96,879 BNA 
Mosa 99,505 0,495 96,879 3,121 
North Dorchester 99,505 0,495 96,879 B21 
West Nissouri 99,505 0,495 96,879 Shall 
West Williams 99,505 0,495 96,879 3,121 
COMTE DE NORTHUMBERLAND 
Villes 
Brighton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Campellford/Seymour 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cobourg 100,000 0,000 100,000 0,000 
Port Hope 100,000 0,000 100,000 0,000 
Villages 
Colborne 100,000 0,000 100,000 0,000 
Hastings 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cantons 
Alnwick 100,000 0,000 100,000 0,000 
Brighton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cramahe 100,000 0,000 100,000 0,000 
Haldimand 100,000 0,000 100,000 0,000 
Hamilton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Hope 100,000 0,000 100,000 0,000 
Percy 100,000 0,000 100,000 0,000 
COMTE D’OXFORD 
Cité 
Woodstock 99,505 0,495 96,879 3,121 
Villes 
Ingersoll 99,505 0,495 96,879 S72 
Tillsonburg 995505 0,495 96,879 3,121 
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COMTE D’OXFORD—Suite 


Cantons 
Blandford-Blenheim 
East Zorra-Tavistock 
Norwich 

South-West Oxford 
Zorra 


COMTE DE PERTH 


Cité 
Stratford 
Ville séparée 
St. Marys 
Ville 

North Perth 
Cantons 
Perth East 
Perth South 
West Perth 


COMTE DE PETERBOROUGH 


Cité 

Peterborough 

Village 

Lakefield 

Cantons 

Asphodel-Norwood 
Burleigh-Anstruther-Chandos 
Cavan-Millbrook-North Monaghan 
Douro-Drummer 
Galway-Cavendish & Harvey 
Havelock-Belmont-Methuen 
Otonabee-South Monaghan 
Smith-Ennismore 


COMTE DE PRINCE EDWARD 


Cité 
Prince Edward 


COMTE DE RENFREW 


Cité 

Pembroke 

Villes 

Arnprior 

Deep River 

Petawawa 

Renfrew 

Villages 

Barry’s Bay 

Beachburg 

Chalk River 

Cobden 

Eganville 

Killaloe 

Cantons 

Admaston 

Alice and Fraser 
Bagot, Blythefield & Brougham 
Bromley 

Brudenell and Lyndoch 
Grattan 

Griffith and Matawatchan 
Hagarty and Richards 
Head, Clara and Maria 
Horton 
McNab/Braeside 
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Conseil scolaire de district 
public de langue 


anglaise fran¢aise 

99,505 0,495 

99,505 0,495 

99,505 0,495 

99,505 0,495 

99,505 0,495 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 

98,353 1,647 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 


Conseil scolaire de district 
séparé de langue 


anglaise francaise 
96,879 3,121 
96,879 S107 
96,879 Sy) | 
96,879 3,121 
96,879 Bazi 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
100,000 0,000 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 
88,042 11,958 


88,042 11,958 
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Conseil scolaire de district Conseil scolaire de district 
public de langue séparé de langue 
anglaise francaise anglaise francaise 
COMTE DE RENFREW-—Suite 
Cantons 
North Algona 100,000 0,000 88,042 11,958 
Radcliffe 100,000 0,000 88,042 11,958 
Raglan 100,000 0,000 88,042 11,958 
Rolph, Buchanan, Wylie and McKay 100,000 0,000 88,042 11,958 
Ross 100,000 0,000 88,042 11,958 
Sebastopol 100,000 0,000 88,042 11,958 
Sherwood, Jones and Burns 100,000 0,000 88,042 11,958 
South Algona 100,000 0,000 88,042 11,958 
Stafford and Pembroke 100,000 0,000 88,042 11,958 
Westmeath 100,000 0,000 88,042 11,958 
| Wilberforce 100,000 0,000 88,042 11,958 
COMTE DE SIMCOE 
Cités 
Barrie 98,454 1,546 93,204 6,796 
Orillia 98,454 1,546 93,204 6,796 
Villes 
Bradford West Gwillimbury 98,454 1,546 93,204 6,796 
Collingwood 98,454 1,546 93,204 6,796 
Midland 98,454 1,546 93,204 6,796 
New Tecumseth 98,454 1,546 93,204 6,796 
Penetanguishene 67,599 32,401 86,222 13,778 
Wasaga Beach 98,454 1,546 93,204 6,796 
Cantons 
__ Adjala and Tosorontio 98,454 1,546 93,204 6,796 
Clearview 98,454 1,546 93,204 6,796 
Essa 98,454 1,546 93,204 6,796 
Innisfil 98,454 1,546 93,204 6,796 
Oro-Medonte 98,454 1,546 93,204 6,796 
Ramara 98,454 1,546 93,204 6,796 
Severn 98,454 1,546 93,204 6,796 
Springwater 98,454 1,546 93,204 6,796 
Tay 98,454 1,546 93,204 6,796 
Tiny 98,454 1,546 93,204 6,796 
COMTE DE VICTORIA 
Ville 
Lindsay 100,000 0,000 100,000 0,000 
Villages 
Bobcaygeon 100,000 0,000 100,000 0,000 
Fenelon Falls 100,000 0,000 100,000 0,000 
Omemee 100,000 0,000 100,000 0,000 
Sturgeon Point 100,000 0,000 100,000 0,000 
Woodville 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cantons 
Bexley 100,000 0,000 100,000 0,000 
Carden 100,000 0,000 100,000 0,000 
Dalton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Eldon 100,000 0,000 100,000 0,000 
Emily 100,000 0,000 100,000 0,000 
Fenelon 100,000 0,000 100,000 0,000 
Laxton, Digby and Longford 100,000 0,000 100,000 0,000 
Manvers 100,000 0,000 100,000 0,000 
Mariposa 100,000 0,000 100,000 0,000 
Ops 100,000 0,000 100,000 0,000 
Somerville 100,000 0,000 100,000 0,000 
Verulam 100,000 0,000 100,000 0,000 
COMTE DE WELLINGTON 
Cité 
Guelph 100,000 0,000 96,720 3,280 
Villes 
Erin 100,000 0,000 96,720 3,280 
Fergus 100,000 0,000 96,720 3,280 
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Conseil scolaire de district 


Conseil scolaire de district 





public de langue séparé de langue 

anglaise francaise anglaise francaise 
COMTE DE WELLINGTON—Suite 
Villes 
Harriston 100,000 0,000 96,720 3,280 
Mount Forest 100,000 0,000 96,720 3,280 
Palmerston 100,000 0,000 96,720 3,280 
Villages 
Arthur 100,000 0,000 96,720 3,280 
Clifford 100,000 0,000 96,720 3,280 
Elora 100,000 0,000 96,720 3,280 
Cantons 
Arthur 100,000 0,000 96,720 3,280 
Eramosa 100,000 0,000 96,720 3,280 
Guelph 100,000 0,000 96,720 3,280 
Mapleton 100,000 0,000 96,720 3,280 
Maryborough 100,000 0,000 96,720 3,280 
Minto 100,000 0,000 96,720 3,280 
Nichol 100,000 0,000 96,720 3,280 
Pilkington 100,000 0,000 96,720 3,280 
Puslinch 100,000 0,000 96,720 3,280 
West Garafraxa 100,000 0,000 96,720 3,280 
West Luther 100,000 0,000 96,720 3,280 
COMTES UNIS DE LEEDS ET GRENVILLE 
Cité 
Brockville 100,000 0,000 96,307 3,693 
Villes séparées 
Gananoque 100,000 0,000 96,307 3,693 
Prescott 100,000 0,000 96,307 3,693 
Villages 
Athens 100,000 0,000 96,307 3,693 
Cardinal 100,000 0,000 96,307 3,693 
Merrickville and Wolford 100,000 0,000 96,307 3,693 
Westport 100,000 0,000 96,307 3,693 
Cantons 
Augusta 100,000 0,000 96,307 3,693 
Edwardsburg 100,000 0,000 96,307 3,693 
Elizabethtown 100,000 0,000 96,307 3,693 
Front of Escott 100,000 0,000 96,307 3,693 
Front of Leeds and Lansdowne 100,000 0,000 96,307 3,693 
Front of Yonge 100,000 0,000 96,307 3,693 
Kitley 100,000 0,000 96,307 3,693 
North Grenville 100,000 0,000 96,307 3,693 
Rear of Leeds and Lansdowne 100,000 0,000 96,307 3,693 
Rear of Yonge and Escott 100,000 0,000 96,307 3,693 
Rideau Lakes 100,000 0,000 96,307 3,693 
COMTES UNIS DE PRESCOTT ET RUSSELL 
Cité 
Clarence-Rockland 91,827 8,173 29,688 70,312 
Ville 
Hawkesbury 91,827 8,173 29,688 70,312 
Village 
Casselman 91,827 8,173 29,688 70,312 
Cantons 
Alfred and Plantagenet 91,827 8,173 29,688 70,312 
Champlain 91,827 8,173 29,688 70,312 
East Hawkesbury 91,827 8,173 29,688 70,312 
Russell 91,827 8,173 29,688 70,312 
The Nation 91,827 8,173 29,688 70,312 
COMTES UNIS DE STORMONT, DUNDAS ET GLENGARRY 
Cité 
Cornwall 91,827 8,173 29,688 70312 
Cantons 
North Dundas 91,827 8,173 29,688 70,312 
North Glengarry 91,827 8,173 29,688 70,312 
North Stormont 91,827 8,173 29,688 70,312 
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Conseil scolaire de district Conseil scolaire de district 
public de langue séparé de langue 
anglaise frangaise anglaise francaise 








COMTES UNIS DE STORMONT, DUNDAS ET GLENGARRY—Suite 


Cantons 

South Dundas 91,827 8,173 29,688 70,312 
South Glengarry 91,827 8,173 29,688 70,312 
South Stormont 91,827 8,173 29,688 70312 


DISTRICT D’ALGOMA 


Cités 
Elliot Lake 96,570 3,430 83,523 16,477 
Sault Ste. Marie 96,570 3,430 83,523 16,477 
Villes 
Blind River 96,570 3,430 83,523 16,477 
Bruce Mines 100,000 0,000 S/O S/O 
Thessalon 100,000 0,000 S/O S/O 
Villages 
Hilton Beach 100,000 0,000 S/O S/O 
Iron Bridge 96,570 3,430 83,523 16,477 
Cantons 
Day and Bright Additional 96,570 3,430 83,523 16,477 
Dubreuilville 55,358 44,642 S/O S/O 
Hilton 100,000 0,000 S/O S/O 
Hornepayne 100,000 0,000 100,000 S/O 
Jocelyn 100,000 0,000 S/O S/O 
Johnson 96,570 3,430 83,523 16,477 
Laird 96,570 3,430 83,523 16,477 
MacDonald, Meredith and Aberdeen Additional 96,570 3,430 83,523 16,477 
Michipicoten 96,570 3,430 83,523 16,477 
Plummer 100,000 0,000 S/O S/O 
Prince 96,570 3,430 83,523 16,477 
Shedden 96,570 3,430 83,523 16,477 
St. Joseph 100,000 0,000 S/O S/O 
Tarbutt and Tarbutt Additional 96,570 3,430 83,523 16,477 
The North Shore 96,570 3,430 83,523 16,477 
 Thessalon 100,000 0,000 S/O S/O 
_ Thompson 96,570 3,430 83,523 16,477 
White River 96,570 3,430 83,523 16,477 


DISTRICT DE COCHRANE 


| Cité 
Timmins 95,137 4,863 21,003 78,997 
Villes 
Cochrane Oy 87 4,863 21,003 78,997 
Hearst 95,137 4,863 21,003 78,997 
Iroquois Falls Sa) 3M 4,863 21,003 78,997 
Kapuskasing Wey, I37/ 4,863 21,003 78,997 
Smooth Rock Falls 95,137 4,863 21,003 78,997 
Cantons 
Black River-Matheson Shay Si7/ 4,863 21,003 78,997 
Fauquier-Strickland Sey ily) 4,863 21,003 78,997 
Glackmeyer OSs 7 4,863 21,003 78,997 
_ Mattice-Val Cote 95,137 4,863 21,003 78,997 
~ Moonbeam 95.137 4,863 21,003 78,997 
_ Opasatika 95,137 4,863 21,003 78,997 
Val Rita-Harty 95,137 4,863 21,003 78,997 
DISTRICT DE KENORA 
| Cité 
_ Dryden 100,000 0,000 100,000 0,000 
 Villes 
_ Jaffray Melick 100,000 0,000 100,000 0,000 
 Keewatin 100,000 0,000 100,000 0,000 
Kenora 100,000 0,000 100,000 0,000 
Sioux Lookout 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cantons 
Ear Falls 100,000 0,000 S/O S/O 
Golden 100,000 0,000 S/O S/O 


Ignace 100,000 0,000 S/O S/O 
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DISTRICT DE KENORA—Suite 


Cantons 
Machin 

Pickle Lake 
Red Lake 
Sioux Narrows 


DISTRICT DE MANITOULIN 
Villes 


Burpee and Mills 
Gore Bay 
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Conseil scolaire de district 


anglaise 


100,000 
100,000 
100,000 
100,000 


100,000 
100,000 


Northeastern Manitoulin and the Island 


(partie de Little Current) 


100,000 


Northeastern Manitoulin and the Island 


(reste) 

Cantons 
Assiginack 
Barrie Island 
Billings 
Camarvon 
Cockburn Island 
Gordon 
Rutherford and George Island 
Sandfield 
Tehkummah 


DISTRICT DE NIPISSING 


Cité 

North Bay 
Villes 
Cache Bay 
Kearney 
Mattawa 
Sturgeon Falls 
Temagami 
Cantons 
Airy 
Bonfield 
Caldwell 
Calvin 
Chisholm 
East Ferris 
Field 
Mattawan 
Papineau 
Springer 


DISTRICT DE PARRY SOUND 


Villes 
Kearney 
Parry Sound 
Powassan 
Trout Creek 
Villages 
Burk’s Falls 
South River 
Sundridge 
Cantons 
Archipelago 
Armour 
Carling 
Hagerman 
Joly 
Machar 
Magnetawan 
McDougall 
McKellar 


100,000 


100,000 


95,242 
100,000 
95,242 
95,242 


95,242 
95,242 
95,242 


100,000 
95,242 
100,000 
100,000 
95,242 
95,242 
95,242 
100,000 
100,000 


public de langue 
francaise 


Conseil scolaire de district 


séparé de langue 


anglaise 


48,476 


francaise 
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Conseil scolaire de district Conseil scolaire de district 
public de langue séparé de langue 
anglaise francaise anglaise francaise 
DISTRICT DE PARRY SOUND—Suite 
Cantons 
McMurrich-Monteith 95,242 4,758 48 476 51,524 
Nipissing 95,242 4,758 48 ,476 51,524 
North Himsworth 95,242 4,758 48 476 51,524 
Perry 95,242 4,758 48,476 51,524 
Ryerson 95,242 4,758 48 476 51,524 
Seguin - Christie and Foley 100,000 0,000 S/O S/O 
Seguin - Monteith 100,000 0,000 100,000 0,000 
Seguin - Humphrey and Rosseau 100,000 0,000 95,462 4,538 
South Himsworth 95,242 4,758 48,476 51,524 
Strong 95,242 4,758 48 476 51,524 
DISTRICT DE RAINY RIVER 
Villes 
Fort Frances 100,000 0,000 100,000 0,000 
Rainy River 100,000 0,000 100,000 0,000 
Cantons 
Alberton 100,000 0,000 100,000 0,000 
Atikokan 100,000 0,000 S/O S/O 
Chapple 100,000 0,000 100,000 0,000 
Dawson 100,000 0,000 100,000 0,000 
Emo 100,000 0,000 100,000 0,000 
La Vallee 100,000 0,000 100,000 0,000 
Lake Of The Woods 100,000 0,000 100,000 0,000 
Morley 100,000 0,000 100,000 0,000 
DISTRICT DE SUDBURY 
Villes 
Espanola 95,979 4,021 61,833 38,167 
Massey 95,979 4,021 61,833 38,167 
Webbwood 95,979 4,021 61,833 38,167 
Cantons 
Baldwin 95,979 4,021 61,833 38,167 
Casimir, Jennings and Appleby 89,626 10,374 49,074 50,926 
Chapleau 96,570 3,430 83,523 16,477 
Cosby, Mason and Martland 89,626 10,374 49,074 50,926 
Hagar 89,626 10,374 49,074 50,926 
Nairn & Hyman 95,979 4,021 61,833 38,167 
Ratter and Dunnet 89,626 10,374 49,074 50,926 
The Spanish River 95,979 4,021 61,833 38,167 
DISTRICT DE THUNDER BAY 
Cité 
Thunder Bay 100,000 0,000 97,103 2,897 
Villes 
Geraldton 95,067 4,933 78,588 21,412 
Longlac 95,067 4,933 78,588 21,412 
Marathon 95,067 4,933 78,588 21,412 
Cantons 
Beardmore 95,067 4,933 78,588 21,412 
Conmee 100,000 0,000 97,103 2,897 
Dorion 95,067 4,933 78,588 21,412 
Gillies 100,000 0,000 97,103 PESO, 
 Manitouwadge 95,067 4,933 78,588 21,412 
Nakina S/O S/O 100,000 0,000 
Neebing 100,000 0,000 97,103 2,897 
| Nipigon 95,067 4,933 78,588 DRA TD 
O’ Connor 100,000 0,000 97,103 2,897 
Oliver and Paipoonge 100,000 0,000 97,103 2,897 
Red Rock 95,067 4,933 78,588 21,412 
"Schreiber 95,067 4,933 78,588 21,412 


| 
| 
 Shuniah 100,000 0,000 97,103 2,897 
Terrace Bay 95,067 4,933 78,588 21,412 


1742 


DISTRICT DE TIMISKAMING 


Villes 
Charlton 
Cobalt 
Englehart 
Haileybury 
Kirkland Lake 
Latchford 
New Liskeard 
Village 
Thornloe 
Cantons 
Armstrong 
Brethour 
Casey 
Chamberlain 
Coleman 
Dack 
Dymond 
Evanturel 
Gauthier 
Harley 
Harris 
Hilliard 
Hudson 
James 

Kerns 
Larder Lake 
Matachewan 
McGarry 


DISTRICT D’ALGOMA 
Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No 
English-language Public DSB No 
English-language Public DSB No 
English-language Public DSB No 
DISTRICT DE COCHRANE 


Conseil scolaire de district 


English-language Public DSB No. 


DISTRICT DE KENORA 
Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No 
English-language Public DSB No 
English-language Public DSB No 
DISTRICT DE MANITOULIN 


Conseil scolaire de district 


English-language Public DSB No. 


DISTRICT DE NIPISSING 


Conseil scolaire de district 
English-language Public DSB No 
Secteurs scolaires de district 
Airy and Sabine 

Murchison and Lyell 


DISTRICT DE PARRY SOUND 


Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No 
English-language Public DSB No 
(Henvey et Walbridge) 
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Conseil scolaire de district 


Conseil scolaire de district 





public de langue séparé de langue 

anglaise frangaise anglaise frangaise 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

95,137 4,863 21,003 78,997 

. 2 - Central Algoma 100,000 0,000 S/O S/O 

. 2 - Michipicoten 96,570 3,430 83,523 16,477 

. 2 - North Shore 96,570 3,430 83,523 16,477 

. 2 - Sault Ste. Marie 96,570 3,430 83,523 16,477 

1 95,137 4,863 21,003 78,997 

. 5A - Dryden 100,000 0,000 100,000 0,000 

. 5A - Kenora 100,000 0,000 100,000 0,000 

. 5A - Red Lake 100,000 0,000 S/O S/O 

3 100,000 0,000 S/O S/O 

. 4- Nipissing 95,242 4,758 48,476 51,524 

S/O S/O 100,000 0,000 

S/O S/O 100,000 0,000 

. 4- East Parry Sound 95,242 4,758 48,476 51,524 
. 4- West Parry Sound 

100,000 0,000 100,000 0,000 
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DISTRICT DE PARRY SOUND—Suite 


Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No. 4 - West Parry Sound 
(Autres cantons géographiques) 


DISTRICT DE RAINY RIVER 


Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No. 5B - Fort Frances-Rainy 
River 


DISTRICT DE SUDBURY 


Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No. 2 
English-language Public DSB No. 3 


DISTRICT DE THUNDER BAY 


Conseils scolaires de district 

English-language Public DSB No. 6A 

English-language Public DSB No. 6B - Beardmore 
English-language Public DSB No. 6B - Lake Superior 
English-language Public DSB No. 6B - Nipigon-Red Rock 


DISTRICT DE TIMISKAMING 


Conseils scolaires de district 
English-language Public DSB No. 


— 


(6282) 32 


Applications to 


Provincial Parliament — Private Bills 


Demandes au Parlement 


Conseil scolaire de district 
public de langue 


anglaise 


100,000 


100,000 


95,067 
95,067 


EBS 


provincial — Projets de loi d’intérét prive 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: 


Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park 
Toronto, Ontario M7A 1A2 


Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.) 


Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year. 


CLAUDE L. DESROSIERS. 


(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly. 


Conseil scolaire de district 
séparé de langue 


francaise anglaise francaise 
0,000 S/O S/O 
0,000 100,000 0,000 
3,430 83,523 16,477 
10,374 49,074 50,926 
0,000 97,103 2,897 
4,933 78,588 21,412 
4,933 78,588 21,412 
4,933 78,588 21,412 
4,863 21,003 78,997 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


THE COUNCIL OF STUDENT AFFAIRS OF 
HUMBER COLLEGE 


Notice Is HEREBY GIVEN that the number of directors of The 
Council of Student Affairs of Humber College was increased from 10 
to 11 by a Special Resolution passed by the directors of the Corporation 
on the 15th day of April, 1998 and confirmed by at least two-thirds of 
the votes cast at a meeting of the members of the Corporation duly 
called for that purpose on the 29th day of April, 1998. 


Dated this 29th day of April, 1998. 


DONALD GILLINGHAM, 


(2167) 32 Secretary. 


HENCOL TRADING COMPANY (CANADA) LIMITED 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that Hencol Trading Company (Canada) 
Limited intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 8th day of August, 1998. 


ALICE NG, 


(2168) 32 Director. 
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NWV PUBLICATIONS INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that NWV Publications Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Stratford, this 22nd day of July, 1998. 


NORMAN VAIL, 


(2169) 32 President. 


WOLTAM INVESTMENTS INC. 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that Woltam Investments Inc. intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Cambridge, this 16th day of July, 1998. 


MYRON MATLOw, 


(2170) 32 Secretary-Treasurer. 


JAMES GALBRAITH TRUCKING INC. 


Notice Is HEREBY GIVEN that James Galbraith Trucking Inc. intends 
to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Strathroy, this 22nd day of July, 1998. 


JAMES JOHN ROBERT GALBRAITH, 


CANADY By Secretary. 


SHI HOLDINGS INC. 


NortIcE IS HEREBY GIVEN that SHI Holdings Inc. intends to dissolve 
pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Burlington, this 22nd day of July, 1998. 


IVAN R. CAIRNS, 


(2172) 32 Secretary. 


STRATFORD TRAINING AND EMPLOYMENT PROGRAM 


TAKE NOTICE that the members of Stratford Training and Employ- 
ment Program at a special meeting duly called for the purpose and held 
on the 17th day of July, 1998, passed a special resolution requiring the 
Corporation to be wound up voluntarily under the provisions of the 
Corporations Act, and appointing Tina Vanden Heuvel, as liquidator. 


AND FURTHER TAKE NOTICE that if you have any claims against the 
Corporation, proof of claim must be filed with the liquidator within 
thirty days of the date of this notice, after which time the property of the 
above Corporation will be distributed among the persons entitled 
thereto, having regard to the claims of which the liquidator then has 
notice. 


Dated at Stratford, this 20th day of July, 1998. 


TINA VANDEN HEUVEL, 
R.R. #1, 
Sebringville, Ontario 


(2173) 32 NOK 1X0. 


MID-TORONTO COMMUNITY SERVICES INC. 
Ontario Corporation Number 754409 


Notice IS HEREBY GIVEN that the number of directors of Mid- 
Toronto Community Services Inc. was decreased from 15 to 12 by a 
general meeting and confirmed by the members of the Corporation on 
the 17th day of June, 1998. 


Dated this 22nd day of July, 1998. 


ALLAN IRELAND, 


(2174) 32 Secretary. 


BLUE HURON HOLDINGS LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Blue Huron Holdings Limited intends 
to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at London, this 20th day of July, 1998. 


H. LITTLEJOHN, 


(2175) 32 Secretary. 


CREATION TRADING COMPANY LTD. 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that the shareholders of Creation Trading 
Company Ltd. on the 18th day of June, 1998 passed a Special Resolu- 
tion requiring the Corporation to be wound up voluntarily under the 
provisions of the Business Corporations Act and appointing Dennis 
Chan and Frederick K.C. Kwan, both of the City of North York, as 
Liquidators. 


Dated at North York, this 28th day of July, 1998. 


DENNIS CHAN, 
PETER LAw, 


(ZTS5) moe Liquidators. 


1012959 ONTARIO LTD. 


Notice Is HEREBY GIVEN that the shareholders of 1012959 Ontario 
Ltd. on the 28th day of July, 1998 passed a Special Resolution requiring 
the Corporation to be wound up voluntarily under the provisions of the 
Business Corporations Act and appointing Dennis Chan and Frederick 
K.C. Kwan, both of the City of North York, as Liquidators. 


Dated at North York, this 28th day of July, 1998. 


DENNIS CHAN, 
FREDERICK K. C. KWAN, 


(2186) 32 Liquidators. 


WEBSTER-BIRNBAUM 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that Webster-Birnbaum intends to dissolve 
pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Delaware, this 28th day of July, 1998. 


G. WEBSTER, 


(2187) 32 President. 


TECKMILL EQUIPMENT CANADA LTD. 


NoTIcE Is HEREBY GIVEN that Teckmill Equipment Canada Ltd. 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at the Township of Woolwich, this 27th day of July, 1998. 


CLIFFORD GINGRICH, 


(2188) 32 President. 


1216874 ONTARIO INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that 1216874 Ontario Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 29th day of July, 1998. 


CHARLES WU, 


(2189) 32 Secretary. 
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Partnership Dissolution/Changes 
Dissolution de sociétés/La modifications 


GREENBERG TRISTER TURNER 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that Ben Trister has withdrawn as a partner 
of Greenberg, Trister, Turner effective on May 31, 1998, pursuant to the 
Partnerships Act. 


Dated this 24th day of July, 1998. 


HOWARD DAVID GREENBERG, 


OANA) 32 Partner. 


THE HOME DEPOT CANADA 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that effective at 5:01 p.m. on July 29, 1998, 
the business formerly carried on by the partnership between Home 
Depot of Canada Inc. and 3038173 Canada Limited (formerly the part- 
nership between Home Depot of Canada Inc. and Beaver Lumber Com- 
pany Limited) under the name “The Home Depot Canada” is being 
carried on by Home Depot of Canada Inc. as a sole proprietor, and the 
partnership between Home Depot of Canada Inc. and 3038173 Canada 
Limited was dissolved at 5:01 p.m. on July 29, 1998 pursuant to the 
Partnerships Act (Ontario). 


Dated this 30th day of July, 1998. 


(2190) 32 HOME DEPOT OF CANADA INC. 


Miscellaneous Notices 
Avis divers 


CROWN LIFE INSURANCE COMPANY OF CANADA 


NOTICE IS HEREBY GIVEN by Fasken Campbell Godfrey for and on 
behalf of Crown Life Insurance Company of Canada, (“Crown 
Canada”), which is to be incorporated pursuant to the Insurance Com- 
panies Act, that Crown Canada, which will have its head office in the 
City of Regina, in the Province of Saskatchewan shall, once incorpo- 
rated, apply for a license to transact the business of life and accident 
and sickness insurance in the Province of Ontario. 


Dated this 8th day of August, 1998. 


FASKEN CAMPBELL GODFREY, 
Barristers & Solicitors, 

P.O. Box 20, 

Toronto Dominion Bank Tower, 
Toronto-Dominion Centre, 
Toronto, Ontario 


MS5K IN6. 
(2176) 32-34 Solicitors for the applicant. 


TORONTO, GREY AND BRUCE RAILWAY COMPANY 


NOTICE TO SHAREHOLDERS 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the Annual General Meeting of the 
Shareholders of Toronto, Grey and Bruce Railway Company will be 
held on Tuesday the 8th day of September, 1998 at 11:35 o’clock in the 
forenoon, Montreal time, in Room 215, Windsor Station, Montreal, 
Quebec, for presentation of the financial statements, the election of 
Directors, the appointment of the auditor of the Company and for the 
transaction of such other business as may properly come before the 
meeting. 


Dated at Calgary, Alberta, this 28th day of July, 1998. 
BY ORDER OF THE BOARD 


R. V. HORTE, 


mi2177) 32-35 Secretary. 


Sheriff's Sale of Lands 
Ventes de terrains par le shérif 


UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), to me directed, against the real 
and personal property of BRIAN CONNELLY, at the suit of PHILCAR 
TIRE SALES & SERVICE LTD., I have seized and taken in execution 
all the right, title, interest, and equity of redemption of BRIAN 
CONNELLY, in and to the following property: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and pre- 
mises located in the following municipality namely the Township of 
Pilkington, in the County of Wellington and Province of Ontario, being 
composed of Part of the Northwest half of Lot 14, in Concession 2, east 
of the Grand River. The property is composed of 26 acres of land witha 
frame bank barn and year round creek. 


The said right, title, interest and equity of redemption of the said 
BRIAN CONNELLY shall be offered for sale by Public Auction at the 
Court House, 74 Woolwich Street, Guelph, Ontario on Thursday 
September 17, 1998 at 10:00 a.m., Courtroom No. 4. 


The Purchaser assumes responsibility for all mortgages, charges, 
liens and other encumbrances. 


TERMS: Cash or certified cheque made payable to the Sheriff, 
County of Wellington. 
10% Deposit of bid price at the time of sale. 
Ten days to arrange financing. 
Delivery only on payment in full failing which all 
payments are forfeited. 
Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to the time of sale without any 
further notice. 


NOTE: No employee of The Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed 
by a Sheriff for sale under legal process, either directly or 
indirectly. 


Dated at Guelph, Ontario, this 17th day of July 1998. 


BEV THOMSON, 
Manager of Court Operations, 


(2179) 32 County of Wellington. 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impot 
MUNICIPAL TAX SALES ACT 
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF 
ROCHESTER 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Friday, August 28, 1998, at 958 County Rd. 42, Box 70, St. Joachim, 
Ontario. 


The tenders will then be opened in public on the same day at Town- 
ship of Rochester at 3:00 p.m. 
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Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


708-736 County Rd. 31 

Part of the North Part of Lot 7, 

in the range of lots west of the 

Ruscom River, Township of 

Rochester’ CountyomEssex maceration neta Soa 7139 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality (or board) and rep- 
resenting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


DARLENE BATRINCHA, 
Treasurer, Tax Collector, 
Township of Rochester, 
958 County Rd. 42, 

P.O. Box 70 

St. Joachim, Ontario, 


(2181) 32 NOR 1S0. 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF SEBASTOPOL 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 26th, 1998, at the Municipal Office, Foymount, ON KOJ 1 WO. 


The tenders will then be opened in public on the same day at Sebas- 
topol Township Office, Foymount, ON KOJ 1 WO at 3:30 p.m. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


A) Pilot 49 Range: CINorthei ease eee $1,716.72 


B) Plan 461, Block D-6, 
Foymount.0.:6acreses.act.+ 5 sirens ey terre es $7,164.94 


C) Plan 461, Block E-7, 
Foymount 13.8igeres ser. 2 SPE ees ene es $2,535.83 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality, representing at 
least 20 per cent of the tender document. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


SANDRA YONIN, 
Clerk-Treasurer, 
Township of Sebastopol, 
Foymount, Ontario 

KOJ 1 WO, 


(Q182) masz (613) 754-2825. 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWN OF AMHERSTBURG 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Sep- 
tember 8, 1998, at the Town of Amherstburg Municipal Office located 
at 271 Sandwich St. S., Town of Amherstburg. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 271 
Sandwich St. S., Town of Amherstburg. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Former Township of Malden 


ile Lot 152, Lakewood Beach 
Subdivision, Registered plan 1191 
(no municipal-address) %at').5 5 okie ee eee aes $3,271.20 


Former Township of Anderdon 


1. Water lot in front of Lot Number 26 
in the First Concession, extending 
from the water’s edge on the easterly 
side of the Canard River, to the easterly 
channel bank of said river (no municipal 
address); sc5 93 it See aoe Ses eee erent Base $1,885.35 


z Part of Private Right-of-Way shown on 
Plan 1399, designated as Part 45 on 
Reference Plan 12R-6125 (no municipal 
address) <n as fe a oe ee ee ee $1,233.03 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality, representing at 
least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


RICHARD BEACHEY, 

Deputy-Treasurer, 

The Corporation of the 
Town of Amherstburg, 

271 Sandwich St. S. 

Amherstburg, Ontario, 

N9V 223, 


(2183) 32 Tel: (519) 736-5401. 
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MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9(1) R.R.O. 1990, Reg. 824 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF MAGNETAWAN 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 26th, 1998, at the Municipal Office. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 6:15 
p.m. at the Municipal Office. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Parcel 24,900 Parry Sound South Section, 
being Part of Lot 16, Concession 10, 
Township of Croft, now Township of 
Magnetawan, District of Parry Sound, 
designated as Parts 6, 7 & 8, Plan 42R-12274. 


TOGETHER with a right of way over Part 10, 

Plan 42R-12274 as set out in Instrument 

190817. SUBJECT to a right of way over 

Part 7, Plan 42R-12274 as set out in 

InstrmentsOOS Seer a. Nee eras cree ee $3,423.81 


Parcel 24,899 Parry Sound South Section, 

being Part of Lot 16, Concession 10, 

Township of Croft, now Township of 

Magnetawan, District of Parry Sound, 

designated as Parts 2, 3, 4 & 5, Plan 42R-12274. 

TOGETHER with a right of way over Parts 7 & 10, 

Plan 42R-12274 as set out in Instrument 

190816. SUBJECT to a right of way over 

Parts 3 & 5, Plan 42R-12274 as set out in 

InsimimentslLOOSiS were eee erie eee $3,205.18 


Parcel 24,898 Parry Sound South Section, 

being Part of Lot 16, Concession 10, 

Township of Croft, now Township of 

Magnetawan, District of Parry Sound, 

designated as Part 1, Plan 42R-12274. 

TOGETHER with a right of way over 

Parts 3,5, 7 & 10, Plan 42R-12274 as set 

ouéaminstrament 190815. 26.0 c6q4 x oe sets warms $3,699.92 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic- 
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


LINDA SAUNDERS, 

Treasurer/Tax Collector, 

The Corporation of the 
Township of Magnetawan, 

P.O. Box 70, 

Magnetawan, Ontario, 


(2184) 32 POA 1PO, 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
CITY OF KANATA 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 10, 1998, at City Hall. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 
p.m. local time at the City of Kanata, in Council Chambers (Third 
Floor) at 580 Terry Fox Drive. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


1404 Sherruby Way 

Plan 4M740 Lot 21 

Parcel 21-1, Sec. 4M-470 

City of Kanata 

Regional Municipality of 

Ottawa-Carleton eerie aca aen eskerer ayo ok: $8,322.87 


1405 Sherruby Way 

Plan 4M740 Lot 3 

Parcel 3-1, Sec. 4M-470 

City of Kanata 

Regional Municipality of 

Ottawa-Carletonvepe nee eee ees See esess $7,241.46 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic- 
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. G.S.T. may be payable by the successful 
purchaser(s). 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, and a tender package at a cost of $25.00 (pre 
paid, non-refundable) contact: 


MARGARET BARKER, 
Tax Collector, 
The Corporation of the 
City of Kanata, 
580 Terry Fox Drive, 
Kanata, Ontario 
K2L 4C2. 
The tender package may be picked up at the above address after 
August 8, 1998. 


(2180) 32 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF ADDINGTON HIGHLANDS 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Sep- 
tember 18, 1998, at the Township Offices, Box 89, Flinton, Ontario 
KOH 1P0. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:00 
p.m. local time at the Township Offices, Box 89, Flinton, Ontario 
KOH 1PO0. 
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Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Geographic Township of Kaladar (now 
Township of Addington Highlands), 

County of Lennox and Addington, being 

part of lot 28, concession 7 described as: 

Firstly: parts 1, 2, 3, 4,5, 6 & 8 on plan 
29R-6854; Secondly: that part of the south 

half of lot 28 lying west of a line described 

as follows: COMMENCING at a standard 

iron bar in the line between the north half 

and the south half of lot 28 located a distance 

of 737.40 metres along a course N45° 52' 40" E 
from the north east comer of lot 28; THENCE 
§21° 03' 20" E along the east limit of parts 10, 8 
and 2 on Plan 29R-6854 a distance of 324.43 
metres to the south limit of lot 28. Bearings 

are astronomic and are derived from an east 
limit of Addington Road shown on Plan 
29R-3452 and 29R-6854 as N58° 53' 00" W 
subject to a right of way as described in 

deeds TSS ree nee are Cae ela ere re reete $11,560.21 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 


draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality and representing at 
least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


JACK PAUHL, 
Clerk-Treasurer, 
The Corporation of the 
Township of Addington Highlands, 
Box 89, 
Flinton, Ontario 
KOH 1P0. 


(2191) ~32 Roll 11 34.001 030 54600 0000 


O. Reg. 414/98 
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998—08—08 


ONTARIO REGULATION 414/98 
made under the 
FARM PRODUCTS MARKETING ACT 


Made: July 9, 1998 
Filed: July 20, 1998 


Amending Reg. 409 of R.R.O. 1990 
(Eggs—Plan) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 409 has been amended by 


Ontario Regulations 25/97 and 18/98. 


1. Section 4 of the Schedule to Regulation 409 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following substi- 
tuted: 


4. The local board formerly known as The Ontario Egg Producers’ 
Marketing Board is continued under the name “Ontario Egg 
Producers”. 


2. This Regulation comes into force on August 1, 1998. 


ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION: 


D.W. TAYLOR 
Chair 


GLOoRiA MARCO Borys 
Secretary 


Dated on July 9, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 415/98 
made under the 
FARM PRODUCTS MARKETING ACT 


Made: July 9, 1998 
Filed: July 20, 1998 


Amending Reg. 407 of R.R.O. 1990 
(Eggs—Marketing) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 407 has been amended by 
Ontario Regulation 240/97. For prior amendments, see the 


Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. The definition of “local board” in section 1 of Regulation 407 


of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 


| 
| 


following substituted: 


“local board” means Ontario Egg Producers; 


995 


2. This Regulation comes into force on August 1, 1998. 


ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION: 


D.W. TAYLOR 
Chair 


GLORIA MARCO Borys 
Secretary 


Dated on July 9, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 416/98 
made under the 


HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: July 9, 1998 
Filed: July 20, 1998 


Amending Reg. 627 of R.R.O. 1990 
(Use of Controlled-Access Highways by Pedestrians) 


Note: Since January 1997, Regulation 627 has been amended by 
Ontario Regulation 230/97. For prior amendments, see the 


Table of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Paragraph 1 of Schedule 10 of Regulation 627 of Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked. 


TONY P. CLEMENT 
Minister of Transportation 


Dated on July 9, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 417/98 
made under the 
HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: July 9, 1998 
Filed: July 20, 1998 


Amending Reg. 604 of R.R.O. 1990 
(Parking) 
Note: Since January 1, 1997, Regulation 604 has been amended by 
Ontario Regulations 139/97, 193/97, 339/97 and 30/98. For 
prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 
of Ontario, 1996. 


1. Paragraphs 15, 16, 23, 30 and 32 of Schedule 2 of Appendix A 
to Regulation 604 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 are 
revoked. 
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2. Paragraph 6 of Schedule 25 of Appendix A to the Regulation 
is revoked. 


3. Schedule 73 of Appendix A to the Regulation is revoked. 
4. Schedule 76 of Appendix A to the Regulation is revoked. 
5. Schedule 4 of Appendix B to the Regulation is revoked. 


6. Schedule 15 of Appendix C to the Regulation is revoked. 


TONY P. CLEMENT 
Minister of Transportation 


Dated on July 9, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 418/98 
made under the 
HIGHWAY TRAFFIC ACT 


Made: July 9, 1998 
Filed: July 20, 1998 


Amending Reg. 623 of R.R.O. 1990 
(Stop Signs at Intersections) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 623 has been amended by 
Ontario Regulation 29/98. For prior amendments, see the Table 


of Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Schedules 48 and 82 of Regulation 623 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 are revoked. 


Tony P. CLEMENT 
Minister of Transportation 


Dated on July 9, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 419/98 
made under the 
FOREST FIRES PREVENTION ACT 


Made: July 21, 1998 
Filed: July 21, 1998 


RESTRICTED FIRE ZONE 


1. Zone 13 of the East Fire Region, except that part described in 
Ontario Regulation 182/98, Zones 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 
and 25 of the East Fire Region, and that part of Zone 14 of the East Fire 
Region described in Schedule “A” hereto, as described in Schedule 2 to 
Ontario Regulation 207/96, are declared to be a restricted fire zone from 
0001 hours on July 22 to 2400 hours on July 28, both inclusive, in the 
year 1998. 


Schedule ‘‘A”’ 


All that land in the Territorial District of Cochrane, in the Province of 
Ontario, designated as Zone 14A on a pian kiiown as East Fire Region, 
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O. Reg. 421/98 


filed in the Office of the Surveyor General of Ontario on October 3, 
1995, in the Ministry of Natural Resources at Toronto. 


PATRICIA E. MALCOLMSON 
Assistant Deputy Minister 
Corporate Services Division 
Ministry of Natural Resources 


Dated on July 21, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 420/98 
made under the 


REGISTRY ACT 


Made: July 17, 1998 
Filed: July 22, 1998 


OFFICE HOURS 


1. Despite any other Regulation, the Land Registry Offices for the 
following Divisions shall be kept open from 9:30 a.m. until 5:00 p.m., 
local time, on July 31, 1998. 


Land Titles Division of Whitby (No. 40) 
Registry Division of Whitby (No. 40) 


Registry Division of Peel (No. 43) 
Land Titles Division of Peel (No. 43) 


Land Titles Division of Simcoe (No. 51) 
Registry Division of Simcoe (No. 51) 


Land Titles Division of Waterloo (No. 58) 
Registry Division of Waterloo (No. 58) 


Registry Division of Metropolitan Toronto (No. 64) 


Land Titles Division of York Region (No. 65) 
Registry Division of York Region (No. 65) 


Land Title Division of Metropolitan Toronto (No. 66) 


2. This Regulation is revoked on August Ist, 1998. 


IAN VEITCH 
Director of Land Registration 


Dated on July 17, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 421/98 
made under the 


REGISTRY ACT 


Made: July 17, 1998 
Filed: July 22, 1998 


OFFICE HOURS 
1. Despite any other Regulation, the Land Registry Offices for the 


following Divisions shall be kept open from 9:30 a.m. until 5:00 p.m., 
local time, on August 28, 1998. 


O. Reg. 421/98 
Land Titles Division of Whitby (No. 40) 
Registry Division of Whitby (No. 40) 


Registry Division of Peel (No. 43) 
Land Titles Division of Peel (No. 43) 


Land Titles Division of Simcoe (No. 51) 
Registry Division of Simcoe (No. 51) 


Land Titles Division of Waterloo (No. 58) 
Registry Division of Waterloo (No. 58) 


Registry Division of Metropolitan Toronto (No. 64) 


Land Titles Division of York Region (No. 65) 
Registry Division of York Region (No. 65) 


Land Title Division of Metropolitan Toronto (No. 66) 


2. This Regulation is revoked on August 29, 1998. 


IAN VEITCH 
Director of Land Registration 


Dated on July 17, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 422/98 
made under the 


FOREST FIRES PREVENTION ACT 


Made: July 23, 1998 
Filed: July 23, 1998 


Revoking O. Reg. 419/98 
(Restricted Fire Zone) 


1. Ontario Regulation 419/98 is revoked effective as of 2400 
hours on July 23, 1998. 


PATRICIA E. MALCOLMSON 
Assistant Deputy Minister 
Corporate Services Division 
Ministry of Natural Resources 


Dated on July 23, 1998. 


32/98 
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ONTARIO REGULATION 423/98 


made under the 
FOREST FIRES PREVENTION ACT 


Made: July 23, 1998 
Filed: July 23, 1998 


RESTRICTED FIRE ZONE 


1. Zone 13 of the East Fire Region, except that part described in 
Ontario Regulation 182/98, and Zones 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24 and 25 of the East Fire Region are declared to be a restricted fire zone 
from 0001 hours on July 24 to 2400 hours on July 28, both inclusive, 
in the year 1998. 


PATRICIA E. MALCOLMSON 
Assistant Deputy Minister 
Corporate Services Division 
Ministry of Natural Resources 


Dated on July 23, 1998. 


32/98 


ONTARIO REGULATION 424/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: July 24, 1998 
Filed: July 24, 1998 


Amending O. Reg. 279/80 
(Restricted Areas—District of Algoma, 
Sault Ste. Marie North Planning Area) 


Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 279/80 has been 
amended by Ontario Regulations 256/97, 284/97, 365/97, 
144/98 and 186/98. For prior amendments, see the Table of 
Regulations in the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Ontario Regulation 279/80 is amended by adding the following 
section: 


143. (1) Despite clause 7 (b), no habitable building or structure 
standing on the land described in subsection (2) hereof shall be located 
within 17 metres of the shoreline of Lake Superior. 


(2) Subsection (1) applies to Lot 31 on Plan 1M-429, Land Titles 
Division of Algoma, in the geographic Township of Dennis in the 
Territorial District of Algoma. 


KAREN SMITH 

Manager 

Provincial Planning Services Branch 
Ministry of Municipal Affairs and Housing 


Dated on July 24, 1998. 


32/98 


1752 


ONTARIO REGULATION 425/98 
made under the 


EDUCATION ACT 


Made: June 24, 1998 
Approved: June 25, 1998 
Filed: July 24, 1998 


Amending Reg. 298 of R.R.O. 1990 
(Operation of Schools—General) 
Note: Regulation 298 has not been amended in 1997 or 1998. For 
prior amendments, see the Table of Regulations in the Statutes 
of Ontario, 1996. 


1. Section 11 of Regulation 298 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following subsections: 


(12) The principal of a school shall provide for the prompt 
distribution to each member of the school council any materials 
received by the principal from the Ministry that are identified by the 
Ministry as being, 


(a) relevant to the functions of the school council; and 


(b) for distribution to the members of school councils. 


(13) In each school year, the principal of a school shall make the 
names of the members of the school council known to the parents of the 
pupils enrolled in the school, by publishing those names in a school 
newsletter or by such other means as is likely to bring the names to the 
attention of the parents. 


(14) The principal shall meet the requirements of subsection (13) 
in each school year by the later of, 


(a) the end of September; and 


(b) 30 days following the day on which the membership of the 
school council for the school year is determined. 


(15) The principal of a school shall promptly provide the names of 
the members of the school council to a supporter of the board that 
governs the school or to a parent of a pupil enrolled in the school, on the 
request of the supporter or the parent. 


DaviD JONHSON 
Minister of Education and Training 


Dated on June 24, 1998. 


32/98 
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O. Reg. 425/98 


REGLEMENT DE L’ONTARIO 425/98 
pris en application de la 


LOI SUR LEDUCATION 


pris le 24 juin 1998 
approuvé le 25 juin 1998 
déposé le 24 juillet 1998 


modifiant le Régl. 298 des R.R.O. de 1990 
(Fonctionnement des écoles — Dispositions générales) 
Remarque: Le Réglement 298 n’a pas été modifié en 1997 ni en 1998. 
Pour les modifications antérieures, voir la Table des 
réglements qui figure dans les Lois de l’Ontario de 1996, 


1. L’article 11 du Réglement 298 des Réglements refondus de 
V’Ontario de 1990 est modifié par adjonction des paragraphes 
suivants : 


(12) Le directeur d’une école prévoit la distribution rapide a chaque 
membre du conseil d’école des documents qu’il recgoit du ministere et 
qui, selon les indications de celui-ci : 


a) d’une part, concernent les fonctions du conseil d’école; 


b) d’autre part, doivent étre distribués aux membres des conseils 
d’école. 


(13) Chaque année scolaire, le directeur d’une école informe les 
parents des éléves inscrits 41’ école de l’identité des membres du conseil 
d’école en publiant leur nom dans le bulletin de |’école ou par tout autre 
moyen susceptible de porter ces renseignements 4 |’attention des 
parents. 


(14) Le directeur d’école respecte les exigences du paragraphe (13) 
chaque année scolaire au plus tard au dernier en date des moments 
suivants : 


a) la fin de septembre; 


b) 30 jours aprés le jour du choix des membres du conseil d’école. 


(15) Le directeur d’une école fournit rapidement l’identité des 
membres du conseil d’école, sur demande, aux contribuables du conseil 
dont reléve l’école ou aux parents des éléves inscrits 4 l’école. 


DAVID JONHSON 
Ministre de |’Education et de la Formation 


Fait le 24 juin 1998. 
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104481 Review of Maternal and Newborn Hospital $7.50 $3.00 
Services in Ontario 

106669 Report on the Impact of Half-Way House Closures $7.00 $3.00 
and the Introduction of Electronic Monitoring 

105528 Report on the Relationship Between Victims of $10.00 $2.50 
Crime and the Justice System in Ontario 

104131 Royal Commissions and Commissions of $15.00 $2.50 
Inquiry 1792-1991: Checklist 

106140 Setting the Benchmark: Reforming Ontario $5.00 $1.50 
MPP Pensions and Compensation 

101782 Working Times $7.00 $2.00 

103378 Young and Old Together: Resource Manual $15.00 $5.00 


on Developing Intergenerational Programs 


All sales are subject to G.S.T. 


TORONTO 

For personal shopping: 
Publications Ontario 

880 Bay Street 

Toronto, Ontario M7A 1N8 


Monday to Friday 

8:30 A.M to 5:00 P.M 

(416) 326-5300 

Toll-Free: 1-800-668-9938 
TTY Toll-Free: 1-800-268-7095 
Fax: (416) 326-5317 


Internet:www.publications.gov.on.ca 


For mail orders: 
Publications Ontario 
50 Grosvenor Street 
Toronto, Ontario 
M7A 1N8 


OTTAWA 

For personal shopping: 
Access Ontario 

161 Elgin St., Level 2 
Ottawa, Ontario K2P 2K1 


Monday to Friday 

8:00 AM to 5:00 P.M 
Saturday 

9:00 A.M to 5:00 P.M 
(613) 238-3630 

Toll-Free: 1-800-268-8758 
TTY: (613) 787-4043 
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Access Ontario 
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Ottawa, Ontario 
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Action: Guide des communications pour la $16.00 

commercialisation sociale dans la promotion 

de la santé 

Etude sur les services hospitaliers a la mére et au $7.50 


nouveau-né en Ontario 


Formation et adaptation des travailleurs pour la $5.00 
nouvelle économie mondiale 


Groupe d'étude sur la réduction du nombre de $8.00 
conseils scolaires en Ontario: Rapport final 


Guide des communications de I'Ontario $7.50 


Lois et réglements de l'Ontario sur CD-ROM $325.00 
(mis a jour jusqu'au 31 juillet 1996) 


Options: Manuel d'information et d'exercices $5.00 
sur la retraite 


Rapport de la commission sur le racisme $28.00 
systémique dans le systéme de justice pénale 

en Ontario 

Rapport de la commission sur le racisme $4.30 


systémique dans le systéme de justice pénale 
en Ontario: Résumé a I'intention du public 


Rapport sur I'impact de la fermeture des maisons $7.00 
de transition et de l'introduction de la surveillance 
électronique 


Rapport sur les rapports entre les victimes $10.00 
de crime et le systéme judiciaire en Ontario 


Pas de 


Prix de 
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$5.00 


$3.00 


$2.00 


$2.00 


$1.50 


$50.00 


$2.00 


$7.50 


$2.00 


$3.00 
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105615 Reconnaissance de crédits: Répertoire des ententes $7.00 $2.50 
entre les colleges et les universités de l'Ontario 
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TORONTO 
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Publications ontario 

880 rue Bay, 
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Commandes par correspondance: 
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Publications Ontario On-Line 


NEW. FAST. CONVENIENT. 


Now you can buy the 
Ontario government publications 
you need on the Internet 


legislation, statutes, regulations 
reports, and much more 


POOL Is the first system of its kind 

that lets you browse the inventory, order 
Ontario government publications 

and pay for them on-line with your 

VISA or MasterCard. 


Delivery within Ontario in 3 to 4 working days 


Welcome to the POOL Internet service 


http://(www.gov.on.ca/MBS/english/publications/ 
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Publications Ontario en direct 





NOUVEAU. RAPIDE. PRATIQUE. 
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en cirec e . 

comer tae les publications du gouvernement 

de |’Ontario par le biais d’Internet. 











publications 


Conteny $ 
du panier. 





Sahat lois, reglements, rapports 
Commandes 


- précédentes | et bien d'autres documents 





A propos 


reall POD est le premier systeme de ce genre 

qui vous permette a la fois de consulter 

le catalogue, de commander les publications 
du gouvernement de |’Ontario et de les payer 
en direct au moyen de votre carte 

VISA ou MasterCard. 





F-Viels) 


En Ontario, les commandes sont livrees 
dans un délai de 3 a 4 jours ouvrables. 


Bienvenue au service POD sur Internet 


http://www.gov.on.ca/MBS/french/publications/ 
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Ontario 


Information 


THE ONTARIO GAZETTE is published each Saturday and advertisements must be received no later than Thursday 4 p.m., 
9 days before publication of the issue in which they should appear. 


Advertisements including the names of any signing officers must be typed or written legibly. Advertising rates are: $21.40 
per 25 mm for a single column and $44.85 per 25 mm for a double column + 7% G.S.T. payable in advance. 


Subscription rate is $126.50 + 7% G.S.T. for 52 weekly issues and the single copy price $2.90 + 7% G.S.T. payable in 
advance. All rates are subject to increases without notice. 


Cheques or money orders should be made payable to THE MINISTER OF FINANCE and all correspondence, including 
address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
50 Grosvenor Street, Toronto, Ontario M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Toll-Free 1-800-668-9938 


Information 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO parait chaque samedi, et les annonces 4 y insérer doivent parvenir a ses bureaux le 
jeudi a 16 h au plus tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. 


Les annonces, ainsi que le nom des signataires autorisés, doivent étre dactylographiées ou ecrites lisiblement. Les tarifs sont 
de 21,40 $ par 25 mm, pour une colonne, et de 44,85 $ par 25 mm, pour deux colonnes + 7% T.P.S. (payable a l’avance). 


Le tarif d’abonnement est de 126,50 $ + 7% T.P.S. pour 52 numéros hebdomadaires, et le tarif au numéro, de 2,90 $ + 7% 
T.P.S. (payable a l’avance). Tous les tarifs peuvent étre augmentés sans préavis. 


Les chéques ou mandats doivent étre faits 4 l’ordre DU MINISTRE DES FINANCES et toute correspondance, y compris 
les changements d’ adresse, doit étre adressée a: 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
50, rue Grosvenor, Toronto, (Ontario) M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Appel sans frais 1-800-668-9938 
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Government 


The Ontario Gazette 





‘me La Gazette de l'Ontario 


Saturday, August 15th, 1998 Le samedi 15 aodt 1998 


Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 
Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, ev’ 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. On a jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et \’ office des transports de |’Ontario et/ou le registrateur 
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé |’ autorisation d’ offrir des services de transport de marchandises a destination. 


AA DIAMOND TRANSFER SYSTEMS 
INC. 
CALGARY, AB 


ALFA TRUCKING INC. 
NEWMARKET (Y), ON 


CALMATT LOGISTICS INC. 
ST-LAURENT, QC 


CARANO TRUCKING LIMITED 
WOODBRIDGE, ON 


INTERNATIONAL TRANSIT INC. 
JACKSONVILLE, FL 


KOTSOVOLOS, EKATERINE 
MISSISSAUGA, ON 


LEPRINO TRANSPORTATION 
COMPANY 
DENVER, CO 


LES TERMINAUX RIDEAU BULK 
TERMINALS INC. 
NORTH GOWER, ON 


MMT EXPRESS INCORPORATED 
TORONTO, ON 


NAHHAS, WAHAN 
DON MILLS, ON 


PARADIGM TRUCKING (DRAYTON) 
LTD 
MOOREFIELD, ON 


PAUL O’HALLORAN INC. 
ELLSWORTH, ME 


CUTTING, TERRENCE, E. PRENTICE, GLEN 
CAMBRIDGE, ON MANTEDS TRANSPORT LTD GRAFTON, ON 
CALGARY, AB 
DEBERNARDI, EDDY, V. PRO MOTION SPECIALISTS INC 
TORONTO, ON MARIEL VACHON TRANSPORT INC ALGONQUIN, IL 


G.T. SUPREME HEAVY HAULING LTD 


COCHRANE, ON 


STEFANOVSKI, GOCE 


WESTON, ON MARTELL, VERNON SCARBOROUGH, ON 
BISMARCK, ND 
HORTON, DELBERT TRANSPORT GIANNONE-GARCEAU 
JORDON, NY MCKENZIE, DANIEL, A. INC 
WAHNAPITAE, ON ST-CUTHBERT, QC 
HUNTER, DAVID, S. 
COBOURG, ON 
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TRINITY SERVICE INC. 
PELL CITY, AL VAL D’OR, QC 
149385 CANADA INC 
BAIE ST-PAUL, QC ROSEMERE, QC 
900332 ONTARIO LTD 


TIMMINS, ON SAINT-PAUL, QC 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


Details of these applications can be made available at anytime 
to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 
cant /.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 
and is available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 


1. complete a Notice of Objection Form, 
2. serve the applicant with the objection, 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board, 


4. pay the appropriate fee. 


Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, 
mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party 
and filing means the date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


A.Z. Bus Tours Inc. 44608-H 
1 Wieks Dr., Ajax, Ont. L1Z 1E4 


Applies for a transfer of shares as follows: 


100 Common Shares of the capital stock of the Corporation now in the 
name of Raul Oliveira to 1298867 Ontario Inc., 29 Wingate Crescent, 
Richmond Hill, Ontario. L4B 3J3. 


Edutran Transportation Inc. 42247-I 


580 Steven Court, Newmarket, Ont. L3Y 6Z2 


Applies for an extension to public vehicle operating licence No. 
PV-42372 as follows: 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Regional Municipalities of Durham, Halton, Peel, York, the City 
of Toronto and the Town of Bradford West Gwillimbury, located in the 
County of Simcoe. 


PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “D” 
public vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of 
Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 
1990, Chapter P. 54. 


PROVIDED FURTHER THAT the current terms of public vehicle 
operating licence No. PV-4232 be revoked. 


42247-J 


Applies for an extension to extra provincial operating licence No. 
X-3161 as follows: 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Regional Municipalities of Durham, Halton, Peel, York, the City 
of Toronto and the Town of Bradford West Gwillimbury, located in the 
County of Simcoe to the Ontario/Manitoba, Ontario/Quebec and 
Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance to points as autho- 
rized by the relevant jurisdictions and for the return of the same 
passengers on the same chartered trip to point of origin. 


9036-6717 QUEBEC INC 


9048-3447 QUEBEC INC 


9055-5749 QUEBEC INC. 


9059-2791 QUEBEC INC 
AMOS, QC 


9064-4154 QUEBEC INC 
ANGE GARDIEN, QC 


J. Greig Beatty 
Manager 
Chef de Service 


PROVIDED THAT: 


1. there be no pick-up or discharge of passengers except at the 
point of origin; 

2. __ the licensee be restricted to the use of Class “D” public vehicles 
as defined in paragraph (a)(iv) of subsection | of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990, 
Chapter P. 54. 


PROVIDED FURTHER THAT the current terms of extra provincial 
operating licence No. X-3161 be revoked. 
Greyhound Canada Transportation Corp. 45325-R 
877 Greyhound Way S. W., Calgary, Alberta T3C 3V8 


Applies for a public vehicle operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a scheduled service between 
the Cities of London and Sarnia via Kings Highways and County 
Roads in the Counties of Middlesex and Lambton. 


45325-S 


Applies for an amendment to extra provincial operating licence 
No. X-1695 as follows: 


DELETE: 


1. For the transportation of passengers between Metropolitan 
Toronto and the international border crossing at Port Huron, 
Michigan, including permission to pick up and discharge 
passengers at Hamilton, Brantford, London and Sarnia, for the 
purpose of conducting a through service-between Metropolitan 
Toronto and Chicago, Illinois (including intermediate points in 
the United States as authorized) in connection with Indian 
Trails, Inc. 


PROVIDED that: 


(a) passengers and express freight originating at points between 
the Cities of Sarnia and London (inclusive of both of those 
points) must be destined to points on this route west of 
Sarnia or east of London; 

(b) chartered trips be prohibited; 

(c) this authority shall be operated only while a signed agree- 
ment is in force and effect between Greyhound Lines of 
Canada Ltd. and Indian Trails Inc. and filed with the 
Ontario Highway Transport Board. 


SUBSTITUTE: 


1. For the transportation of passengers between Toronto and the 
international border crossing at Port Huron, Michigan, including 
permission to pick-up and discharge passengers at intermediate 
points between Toronto and Sarnia for the purpose of con- 
ducting a through service between Toronto and Flint, Michigan 
and Chicago, Illinois (including intermediate points in the 
United States as authorized) in connection with various United 
States interline carriers. 


J & V Manion Inc. 
Box 490, Barrys Bay, Ont. KOJ 1B0 


Applies for a public vehicle (school bus) operating licence as follows: 


39144-C 


For the transportation of students for the Renfrew County Catholic 
District School Board and the Renfrew County District School Board 
between points in the Counties of Renfrew and Hastings and schools 
under the jurisdiction of the aforesaid School Boards. 


PROVIDED THAT charter privileges be restricted to school purposes 
and only for schools under the jurisdiction of the aforesaid School 
Boards. 
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PROVIDED FURTHER that the current terms of public vehicle 
(school bus) operating licence No. PVS-7814 be revoked. 


Karen & Peter Moore, 45643 & 45643-A 
o/a P.K. Moore Buslines 


Box 14, Loring, Ont. POH 1S0 


Applies for the approval of the transfer of public vehicle operating 
licence No. PV-3894 and public vehicle (school bus) operating licence 
No. PVS-5987 both in the name of Betty Ann Buchanan, Port Loring, 
Ontario POH 1Y0. 


1204770 Ontario Ltd. 45645 
815 Ft. William Rd., Thunder Bay, Ont. P7B 3A4 


Applies for the approval of the transfer of public vehicle operating 
licence No. PV-4150 in the name of Patrick G. Keeley, 73 Penfold 
Street, Thunder Bay, Ontario P7A 3J8. 


Felix D’Mello 
Board Secretary 
Secrétaire de la Commission 


Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Corrected Certificates of Amalgamation 
Certificat de fusion rectifie 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, a certificate of amalgamation under 
the Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date 
precedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTES de la délivrance d’un certificat 
de fusion rectifié en vertu de la Loi sur les sociétés par actions. (La 
date d’entrée en vigueur précéde la liste des compagnies visées.) 


Name of Amalgamating Corporation: 
Amalgamating Corporations 
Dénomination sociale de la 
société issue de la fusion et 
des sociétés ayant fusionné : 


1996-1-1 

MANPOWER SERVICES (TORONTO) LIMITED ........... 1162311 
MANPOWER SERVICES (TORONTO) LIMITED, 
FOSSCOT LIMITED 


Ontario Corporation Number 


Numéro matricule de |’Ontario 





CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
33/98 Directrice, Direction des compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 
cedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 





Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


1998-7-20 

DDKSEEEGTRONIGS(GANADA) IN Corer acne eicteieserste ts l-rr- 856356 
NIAGARA CONCRETE STRUCTURES INC Si) oe/o0 5 daje10- 1184595 
R&M EMBROIDERY PUNCHING LIMITED............... 1039333 
VEY OMEN CONG IMINO nenooecceosondso oscbosen soe 671734 


SEER ONTIN SOUN Coo samsannapesgnguuancns Cocuanemodue 930989 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-7-21 
BU-CAN ENTERPRISES SED tracts inicissie so 842588 
NIANFUNG PRINTING CONSULTANTS CO. LTD. ......... 1224907 
SPECIAL SERVICES OF LEEDS & GRENVILLEINC........ 1178425 
ATIOTAON TART © Me IMI Deer rrr steric ieeteterletey ere teraicrete e- 471914 
ATTASS'ONTARIO LID my tis scr sre's sie ay ssiaievaietelote chetes vie ses ee 477458 
SHLOSTONVARIO IN Gaepertectere ete aia sve tlare meters -tersrae ohare er S71997 
906956;ONTARIONING Herta wires «hes c etaareiia te ucine eae aiete « 906956 
INS2403/ON TARIO UNG ceric crcl tele eectorstencterees ech tetesy se 1132403 
1998-7-22 
CHARLES GRAY IEIMITED mamerren ceri etre okeraterer 248531 
CROMAC ENTERPRISES INCORPORATED ..............-. 645327 
GORDON D. MCKENDRY & ASSOCIATES INC............. 423492 
SHAWNAIS HOLDING SIEIMIUTE D rier citer ar) cheletslerersioleusienenrate 230210 
1998-7-23 
GOODMAN CLINIC OF ELECTROLYSIS INC............... 465403 
STEVES GIBIS (6c SPE CIAISHIES IN Corea eerste y-seitsrits 1108042 
1OS94G4 ONTARIO EIMIME Da rarecctertetait- tte serait eielstsiercl steer 1089464 
1998-7-24 
SESE) ONIVAO)IEIND. 1666 cue doo1.nob od ohao mooD abo boG bad 545905 
1998-7-27 
COLDSTREAM EXPRESS COMPANY LIMITED ........... 1129272 
BREE, TOBE ME WINC@ ieee se tio eerste ke siemncisiaeerierene 1010418 
GaSHONG ENTERRRISE SaIN Coy rere ier cteietertelets otereieter 1209223 
OZONEX INTERNATIONAL TECHNOLOGY 

CORPORATION ies eet pees eisicl renee dais tetevenst octal el aner terra 988984 
CPEe) ONIUNRI@UINICS .. cao asdanoponnece dudoooepobnoonO ced 623856 
923449) ON DARIO ETD seereaencterstct ei cteie eieverets = cretecsielete ot -keteren- 928449 
106929, hONTARI@ HET MEME Dire iceaehe oie istaiss cto eon renetsceiete > oP 1069291 
1998-7-28 
AGORNEARMSIEIMIMED ae eertria ert et aise aoe ter SOOO 
HINGLERINTERNATION ATE TD ty ie eetateecttebel se clels/erels 1217441 
AD EVAIN TATION MATTED epee cay or eferetoteis oleteretsicis: licieie: cle loners atetorele 1025442 
VATPUG HUNGER Remterere tee ch-cersrteveistclaretetiioie orevelste oie) ofararotete 1130371 
MMOLE SON TAR OME TD iarysvemtersrertsye terete ey siolete ctster rots acverel = 1110188 
1998-7-29 
I@REBISURELRODU GISAGD ee rectors ie ersreters orerstet eves 702137 
TAYLOR’S MULTI-FFOOD PRODUCTS LIMITED... ...-.-... 712272 
UNIVERSITY TOWERS (LONDON) LIMITED .............. 452929 
YING ENTERPRISES INTERNATIONAL INC. .............. 750289 
SS 948 ONTARIO MEDD pe seis tertateta es yateretnrete esriers cre ere aves <0 539488 
966956 ONTARIO SIME D Sige eteete aereia aol ole seitiole eile ole «ete rale 966956 
LOSOTIO ONTARIO ETNIES Deere reiste tela aye ola atoterete avatar) el 1090190 
14 TOOPEO NAAR OMIN Cvapevster ets teno a) tater ate siete eetelevelete\e. ee lency ns - 1141097 
MASTS 43 ONMARTOMIN Gore rererseieterctictensiarctstete obec renelela iets alersi« 1143154 
IAA SESE OIN IVAN ILOMIN CS 5 car god eadd odopeuKOoonss coat 1218819 
1998-7-30 
CASRIGHIMASON Ra lel MIMEID eersentertie te etveiterei aan at) 


1764 THE ONTARIO GAZETTE / LA GAZETTE DE L’ONTARIO 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


CURYAWIDEJCARTA GE TEIVITIED rae craren terete ite ren treet 266635 
FINNIGANIMAT. CANADAGIETID Se eriae ise jee eee 878679 
PACRIM RECRUITERS INTERNATIONAL INC............. 1026620 
RIGHMER ELECTRIC EDD ware acne ererrienine aoe ear e 434857 
THE VISUAL ARTS TRADING COMPANY LTD............ 1182407 
496026 ON TARIOUNG 2S ira sevei me ciecite na srtin ait aieee er oiecreneie aise 496026 
1281224 ON TARIOUNG Heer ta tect me crar ccc ee erie meter 1281224 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
33/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation for Cause 
(Business Corporations Act) 
Annulation a juste titre 
(Loi sur les sociétes par actions) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, by orders under Section 240 of the 
Business Corporations Act, the certificates set out hereunder have 
been cancelled for cause and in the case of certificates of incorpora- 
tion the corporations have been dissolved: The effective date of can- 
cellation precedes the corporation listing. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, par des ordres donnés en 
vertu de l’article 240 de la Loi sur les sociétés par actions, les certifi- 
cats indiqués ci-dessous ont été annulés 4 juste titre et, dans le cas des 
certificats de constitution, les sociétés ont été dissoutes. La dénomina- 
tion sociale des compagnies concernées est précédée de la date de 
prise d’efffet de l’annulation. 





Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie: 





1998-7-28 

304253; ONTARIO UIMIME Deere crr reciente erie ae 304288 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 

33/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act 
Notice de non-observation de la loi sur les 
renseignements exigés des compagnies 
et des associations 


Notice Is HEREBY GIVEN under subsection 241 (3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply 
with the filing requirements under the Corporations Information Act 
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will 
be issued. The effective date precedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les compagnies 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépot 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des compagnies et 
des associations dans un délai de 90 jours suivant la réception du 
présent avis, des ordonnances de dissolution seront délivrées contre 
lesdites compagnies. La date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-3-9 
NeRe2NICOTENTERPRISES ETD see ot cee tee ee 442806 
POOMBROKERS LIMITED Maan mere ine ere iene 474617 
ReaD MLERSENTERPRISESISTD ee aerate erate 471681 
S465 38'ONTARIONMEIMIDED ta: arene eee nee 546538 
SOO2Z1SIONTARIOILTDitryeceerserser cet en ee eee eee 800213 
8557/66 ONTARIO ING sae acer: 855766 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
33/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d‘inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


Notice Is HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé 1l’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition 
des personnes morales. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser a la Direction de l’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


ACCCOMPTAX SERVICES INC icc nak Saeten ee oe e 980822 
ARAVANANVES DAMEN IC Oo LA Dyn nora eee oe nee ae 537541 
BELAIR CAPITAL 'GROUPLIMITED J...) .cnihd ce eee ct ok 594303 
CHARAN LEATHER GOODS INC. 

PRODUITS DE CUIR CHARAN ING. -pervrnts erty ei ieer. 2: 905433 
GOODHOOFPDS INC MIA aos. Stik ee ht RL ee 488838 
HARTPENCE & COMPANYIE TIO) sen. .texcieroein st. Any. am ieee 852102 
LB CONSTRUCTION SUDBURY LTD.................... 1085972 
M & CPROPERTY DEVELOPMENTS ING:.: 25... domes foe, 667083 
MEEROSE,HEIGHTS LIMITED across ona tale ee 7433] 
MOORSHEAD PUBLICATIONS LIMITED.................. 346577 
MR? PETROOD ORIEUS MING Sho: orc 5.<ns.0 oe nies co OF 618090 
NORAM CAPITAL MANAGEMENT, INC................05- 592248 
PRODUCTIVEINVESTMENTS LID iaee. ane es one 786774 
S..T. S/HOLDINGS UIMITED a. 22 ese eet a areisieels ete a eee 111978 
TERSLGROUP.ING, 43 Sci et Ros ae Meee ee 476969 
WESTEND:AUTO PAR TSE Din) ane eek arene ae 407343 
1025739 ONTARIO: LIMITED Spee ee one nee ad 1025759 
447044 ONTARIO LIMITED. Riis ar iin ons ac eee nee Sens 447044 


723928 ONTARIO LIMITED s2< ti ceesact oe eeteee ee ee 723928 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


753529 ONTARIO MED Simp eseetetotecietateisfece sete «cree olersrels onevetersy= 733529 
SMC ROM MUNROE hy NG U3) Ds Ayes pa onsas ase oBonoogosonood 814105 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
33/98 Directrice, Direction des compagnies 


Erratum Notice 
Avis d’Erreur 


Ontario Corporation Number 462539 
Vide Ontario Gazette, Vol. 129-38 dated September 21, 1996 


NoTICE Is HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241 
(4) of the Business Corporations Act set out in the issue of The 
Ontario Gazette of September 21, 1996 with respect to the cancella- 
tion of the Certificate of Incorporation of V.M.T. Marketing Ltd. was 
issued in error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario : 462539 
cf. Gazette de l’Ontario, Vol. 129-38 datée du septembre 21, 1996 


PAR LA PRESENTE, nous vous informons que |’avis emis en vertu de 
l’article 241 (4) de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette 
de l’Ontario du septembre 21, 1996 relativement a |’annulation du 
certificat de constitution en personne morale de V.M.T. Marketing 
Ltd. a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet. 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
33/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation of Certificate of 
Incorporation 
(Business Corporations Act) 
Annulation de certificat de constitution en 
, personne morale 
(Loi sur les sociétés par actions) 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241 (4) of 
the Business Corporations Act, the certificates of incorporation set out 
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dis- 
solved. The effective date of cancellation precedes the corporation 
listing. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés et les compagnies ont été dissou- 
tes. La dénomination sociale des compagnies concernées est précédée 
de la date de prise d’effet de ]’annulation. 


EEE 


Name of Corporation: Ontario Corporation Number 
Dénomination sociale Numéro de la compagnie 
de la compagnie : en Ontario 
a 
1998-7-29 

1031596. ONTARIO. LIMITED 202 ee cee eee ess 1031596 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la compagnie 





de la compagnie : en Ontario 
1998-7-30 
TARANOVAMMARICE EN GuIN ©. ricr crete rate ite fata ote ay cari 825365 
1998-7-31 
UNION COMPUTER & ELECTRONICINC................. 1092425 
CAROL D. KiRSH, 
Director, Companies Branch 
33/98 Directrice, Direction des compagnies 


Credit Unions and Caisses Populaires Act 
(Certificates of Dissolution Issued) 
Loi sur les caisses populaires et 
les credit unions 
(Certificats de dissolution) 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Credit Unions and Caisses 
Populaires Act, 1994, dissolution has been declared of: 

AVIS EST PAR LA PRESENTE DONNE QUE, en vertu de la Loi sur 
les caisses populaires et les credit unions, la Société suivante a ete 
dissoute : 


i 


Name of Corporation: Date of Date of 
Denomination de Incorporation: Order: 
la Société : Date de la Date de 
constitution : V ordonnance 
ou de a’arrete : 
2 eee ee EE ee See 
Brewers Warehousing Employees’ 
(Toronto) Credit Union Limited 1952-12-19 1998-7-29 
Caisse Populaire Windsor 
Limitee 1948-7-3 1998-7-29 
Corby’s Employees’ 
Credit Union Limited 1964-3-11 1998-7-29 
Dominion Civil Servants (St. Thomas) 
Credit Union Limited 1962-5-28 1998-7-29 
Dominion Income Tax (Toronto) 
Credit Union Limited 1943-4-7 1998-7-29 
Greening Donald Employees’ 
(Hamilton) Credit Union Limited 1947-3-14 1998-7-29 
John Wood Employees (Toronto) 
Credit Union Limited 1966-6-13 1998-7-29 
Provincial Civil Servants (Kingston) 
Credit Union Limited 1960-5-4 1998-7-29 
Richmond Hill Community 
Credit Union Limited 1952-9-20 1998-7-29 
Switson Employees (Welland) 
Credit Union Limited 1943-4-24 1998-7-29 
Ukrainian People’s Home (Toronto) 
Credit Union Limited 1955-9-8 1998-7-29 
Ukrainian (London) 
Credit Union Limited 1955-10-4 1998-7-29 
Welland Central 
Credit Union Limited 1958-3-13 1998-7-29 


JOHN M. HARPER, 
33/98 Director/Directeur 
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Applications to 
Provincial Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement 
provincial — Projets de loi d’intérét privé 


PUBLIC NOTICE 


The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: 


Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park 
Toronto, Ontario M7A 1A2 


Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted.) 


Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year. 


CLAUDE L. DESROSIERS. 


(8699) T.F.N. Clerk of the Legislative Assembly. 


Corporation Notices 
Avis relatifs aux compagnies 


BRANTHUGH LTD. 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that Branthugh Ltd. intends to dissolve 
pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 30th day of July, 1998. 


WILLIAM HYDER, 


(2192) 33 Secretary. 


CLASSIC CRAFTS & CREATIONS INC. 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that Classic Crafts & Creations Inc. 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 30th day of July, 1998. 


DIANNE PEPPIATT SHERLOCK, 


(2193) 33 President. 


814490 ONTARIO LIMITED 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that 814490 Ontario Limited intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Markham, this 4th day of August, 1998. 


ANNETTE FUNG, 
President. 


(195) 33 
BRAUN PHOTOGRAPHY LTD. 


Notice Is HEREBY GIVEN that Braun Photography Ltd. intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at London, this Sth day of August, 1998. 


JAMES BRAUN, 


(2196) 33 President. 


1129210 ONTARIO INC. 


NorICcE IS HEREBY GIVEN that 1129210 Ontario Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this Ist day of August, 1998. 


SUSAN SASS, 
(2205) 33 Secretary. 


761 ENTERPRISE INC. 


NoTICE Is HEREBY GIVEN that 761 Enterprise Inc. intends to dissolve 
pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 16th day of July, 1998. 


ANDY LI, 
(2206) 33 Accountant. 


801085 ONTARIO INC. 


NoTICcE IS HEREBY GIVEN that 801085 Ontario Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 23rd day of July, 1998. 


PETER WRIGHT CRAMB, 
President, 
ELIZABETH CRAMB, 


(2207) 33 Secretary. 


Miscellaneous Notices 
Avis divers 


CROWN LIFE INSURANCE COMPANY OF CANADA 


NOTICE IS HEREBY GIVEN by Fasken Campbell Godfrey for and on 
behalf of Crown Life Insurance Company of Canada, (“Crown 
Canada”), which is to be incorporated pursuant to the Insurance Com- 
panies Act, that Crown Canada, which will have its head office in the 
City of Regina, in the Province of Saskatchewan shall, once incorpo- 
rated, apply for a license to transact the business of life and accident 
and sickness insurance in the Province of Ontario. 


Dated this 8th day of August, 1998. 


FASKEN CAMPBELL GODFREY, 
Barristers & Solicitors, 

P.O. Box 20, 

Toronto Dominion Bank Tower, 
Toronto-Dominion Centre, 
Toronto, Ontario 

MS5K IN6. 


(2176) 32-34 Solicitors for the applicant. 


TORONTO, GREY AND BRUCE RAILWAY COMPANY 
NOTICE TO SHAREHOLDERS 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that the Annual General Meeting of the 
Shareholders of Toronto, Grey and Bruce Railway Company will be 
held on Tuesday the 8th day of September, 1998 at 11:35 o’clock in the 
forenoon, Montreal time, in Room 215, Windsor Station, Montreal, 
Quebec, for presentation of the financial statements, the election of 
Directors, the appointment of the auditor of the Company and for the 
transaction of such other business as may properly come before the 
meeting. 


Dated at Calgary, Alberta, this 28th day of July, 1998. 
BY ORDER OF THE BOARD 


R. V. HORTE, 


(Qiws2-35 Secretary. 
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THE BANK OF NOVA SCOTIA TRUST COMPANY 


NOTICE Is HEREBY GIVEN pursuant to subsection | (2) of the Bank of 
Nova Scotia Trust Company Act, 1997 (the “Act”) that the effective 
date (as defined in the Act) is August 1, 1998 and that the provisions of 
the Act take effect as of that date. 


Dated at Toronto, this Ist day of August, 1998. 


(2194) 33 THE BANK OF NOVA SCOTIA TRUST COMPANY 


Ontario 
Energy 
Board 





Ontario 


E.B.A. 862 Notice “C” 


NOTICE OF APPLICATION 
AND 
NOTICE OF WRITTEN HEARING 
FRANCHISE APPROVAL FOR 
THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF SOUTH STORMONT 


An Application has been filed by Union Gas Limited (“Union”) with 
the Ontario Energy Board for approval of a municipal franchise agree- 
ment for the right to construct and operate works to supply gas, and the 
right to supply gas, to the Corporation of the Township of South Stor- 
mont pursuant to sections 9 and 10 of the Municipal Franchises Act. 


The Township of South Stormont was formed as a result of the amal- 
gamation of the former municipalities of the Township of Cornwall and 
the Township of Osnabruck. 


The Application is to replace existing franchise agreements between 
Union and the constituent municipalities which formed the Corporation 
of the Township of South Stormont. Union is the continuing corpora- 
tion resulting from the amalgamation effective January 1, 1998, of 
Union Gas Limited and Centra Gas Ontario Inc. 


This Notice does not constitute service but is published as a matter of 
record only. 


Dated at Toronto, this 28th day of July, 1998. 
ONTARIO ENERGY BOARD 


PETER H. O’DELL, 


G97) 33 Assistant Board Secretary. 


Commission 
de |’Energie 
xm, OV aus de |’Ontario 
a 
Ontario 
E.B.A. 862 Avis «C» 


AVIS DE PRESENTATION D’UNE DEMANDE 
ET 
AVIS D’AUDIENCE PAR ECRIT RELATIVEMENT 
A L’APPROBATION D’UNE CONCESSION POUR 
LA CORPORATION DU CANTON DE SOUTH STORMONT 


Une demande a été déposée par Union Gas Limited («Union») auprés 
de la Commission de |’énergie de l’Ontario en vue de l’approbation 
d’une concession municipale afin d’obtenir le droit de construire et 
d’exploiter des installations d’approvisionnement en gaz et d’approvi- 
sionner en gaz la Corporation du Canton de South Stormont en vertu 
des articles 9 et 10 de la Loi sur les concessions municipales. 


Le Canton de South Stormont a été formé par suite de la fusion des 
anciennes municipalités du Canton de Cornwall et du Canton 
d’ Osnabruck. 


La demande vise a remplacer les concessions existantes entre Union 
et les municipalités qui formaient la Corporation du Canton de South 
Stormont. Union est la société prorogée découlant de la fusion, en date 


du 1° janvier 1998, de Union Gas Limited et de Centra Gas Ontario 
Inc. 


Le présent avis n’est publié qu’a titre de fait enregistré, et son contenu 
ne doit pas étre considéré comme ayant été signifié. 


FAIT 4a Toronto le 28 juillet 1998. 
COMMISSION DE L’ENERGIE DE L’ONTARIO 


PETER H. O’DELL, 


(2198) 33 Secrétaire adjoint de la Commission. 


br) 
Ontario 
Energy 
om = Board 
Ontario 


E.B.L.O. 268, E.B.O. 206, 207, 208, 
E.B.R.M. 111 Notice “C” 


UNION GAS LIMITED 


DESIGNATION OF GAS STORAGE AREAS, 
AUTHORIZATION TO INJECT AND STORE GAS, 
LEAVE TO CONSTRUCT A NATURAL GAS PIPELINE 
AND PERMITS TO DRILL WELLS IN DESIGNATED 
STORAGE AREAS IN THE TOWNSHIP OF 
DAWN-EUPHEMIA, COUNTY OF LAMBTON 


NOTICE OF APPLICATION 


An Application dated July 20, 1998 (“the Application”) has been 
filed by Union Gas Limited (“Union”) with the Ontario Energy Board 
(“the Board”). 


Union has applied under section 35(2) of the Ontario Energy Board 
Act, R.S.O. 1990 c. 0.13 (“the Act”) for a regulation under section 
35(1)(g) of the Act designating certain lands in Lots 25, 26, 27 and 28, 
Concessions VI and VII, Dawn-Euphemia Township, County of 
Lambton, overlaying the Bentpath East Pool as a gas storage area 
(E.B.O. 206). 


Union has also applied under section 21(1) of the Act for authority to 
inject gas into, store gas in and remove gas from the above proposed 
gas storage area if so designated, and to enter into and upon the above 
lands for such purposes. 


Union has applied under section 35(2) of the Act for a regulation 
under section 35(1)(g) of the Act designating certain lands in Lots 28 
and 29, Concessions IV and V, Dawn-Euphemia Township, County of 
Lambton, overlaying the Booth Creek Pool as a gas storage area 
(E.B.O. 207). 


Union has also applied under section 21(1) of the Act for authority to 
inject gas into, store gas in and remove gas from the above proposed 
gas storage area if so designated, and to enter into and upon the above 
lands for such purposes. 


Union has applied under sections 46(1) and 48 of the Act for an order 
granting leave to construct approximately 6.0 kilometres of NPS 16 
transmission pipeline in Lots 26 to 30, Concession VI, and Lot 30, Con- 
cessions V and IV and 1.0 kilometre of NPS 10 transmission pipeline in 
Lot 29, Concession V, Lots 29 and 30, Concession IV, together with 
measurement and flow control facilities in Lot 30, Concession IV; and 
gathering pipelines of various diameters in both of the proposed 
designated gas storage areas, all in the Township of Dawn-Euphemia, 
in the County of Lambton, as described in the attached Application 
(E.B.L.O. 268). 
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Union has also applied under section 23(1) of the Act for a favourable 
report to the Minister of Natural Resources to whom the Applicant has 
applied for permits to drill four wells within the proposed designated 
area of the Bentpath East Pool and two wells within the proposed des- 
ignated area of the Booth Creek Pool (E.B.R.M. 111). 


Union has also applied under section 22(2) of the Act for approval of 
the parties to, the period of, and the storage volumes of the proposed 
storage contracts resulting from designation of the subject pools 
(E.B.O. 208). 


This Notice does not constitute service but is published as a matter of 
record. 


Dated at Toronto, this 29th day of July, 1998. 
ONTARIO ENERGY BOARD 


PETER H. O’DELL, 


(2209) 33 Assistant Board Secretary. 


Sheriffs’ Sales of Lands 
Ventes de terrains par le sherif 


ONTARIO COURT (GENERAL DIVISION) 
4212/95 


BETWEEN : 
PETER DRECUN 
Plaintiff 
- and - 


978953 ONTARIO LIMITED carrying on business as 
CRYSTAL MOTOR WERKE’S and ALEEM AFROZE 
also known as CALVIN AFROZE 


Defendant 


UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale of Land 
issued out of the Ontario Court (General Division) directed to the 
Sheriff of the Regional Municipality of Durham against the real and 
personal property of 978953 ONTARIO LIMITED carrying on busi- 
ness as CRYSTAL MOTOR WERKE’S and ALEEM AFROZE also 
known as CALVIN AFROZE at the suit of PETER DRECUN, I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest, and equity of 
redemption that 978953 ONTARIO LIMITED carrying on business as 
CRYSTAL MOTOR WERKE’S and ALEEM AFROZE also known as 
CALVIN AFROZE have in and to: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and pre- 
mises situate, lying and being in the Town of Ajax in the Regional 
Municipality of Durham Parcel: 40-1, Section 40M-1550, being 
composed of Lot 40 on Plan 40M-1550, in the Town of Ajax, in the 
Regional Municipality of Durham and municipally known as 2 
Dominy Drive, Ajax, Ontario. 


The said right, title, interest and equity of redemption of the said 
978953 ONTARIO LIMITED carrying on business as CRYSTAL 
MOTOR WERKE’S and ALEEM AFROZE also known as CALVIN 
AFROZE shall be offered for sale by Public Auction at the Court 
House, 605 Rossland Road East, Room 121, Whitby, Ontario, on 
September 16, 1998 at 11:00 a.m. The purchaser assumes all mort- 
gages, charges, liens and encumbrances. 


TERMS: Cash or certified cheque made payable to the Sheriff, 
Regional Municipality of Durham. 
10% deposit date of sale. 
Delivery only on payment in full. 
Ten days to make final payment. 
Bidding by number only. 
Other conditions as announced. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. 


NOTE: No employee of The Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed 
by a Sheriff for sale under legal process, either directly or 
indirectly. 


Dated at Whitby, Ontario, this 23rd day of June, 1998. 


CHRIS DAFFERN, 

Manager Enforcement Office, 
Regional Municipality of Durham 
605 Rossland Rd. E., 

P.O. Box 640, 

Whitby, Ontario 

LIN 9G7. 


(2199) 33 No Telephone Inquiries. 


FRONTENAC COUNTY 


UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court (General Division), to me directed, against the real 
and personal property of BENJAMIN BARR, Defendant, at the suit 
of JENNIFER S. BRAUCH, Plaintiff, I have seized and taken in 
execution all the right, title, interest, and equity of redemption of 
BENJAMIN BARR, Defendant, in and to: 


Part of Lots 13 and 14, Concession 7, designated as Part 1, Plan 
13R-1830, together with a right-of-way over Part of Lots 13 and 14, 
Concession 7, designated as Part 4, Plan 13R-1830, Township of 
Kennebec, County of Frontenac. 


The equity of redemption of Benjamin Barr is a share of the property 
known as Camp Walleye. This property has a main cottage, store/tack 
shop and smaller cottages. 


ALL OF WHICH I SHALL OFFER for sale at public auction, subject 
to such conditions as may be made known on September 16th,1998 at 
10:00 in the forenoon, if not redeemed before that time, at the 
Frontenac County Court House, 5 Court Street, Kingston, Ontario. 


The purchaser assumes responsibility for all mortgages, charges, 
liens and other encumbrances. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit 10% of bid price at time of sale. 
15 days to arrange financing on balance. 
Deed only on payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to the time of sale without fur- 
ther notice. 


NOTE: No employee of The Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed 
by a Sheriff for sale under legal process, either directly or 


indirectly. 
PETER FITZPATRICK, 
Sheriff, 
(2208) 33 County of Frontenac. 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impot 
MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE MOOSONEE DEVELOPMENT AREA BOARD 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 2:00 p.m. local time on 
September 1, 1998, at the Municipal Office located at Airport Termi- 
nal, 2nd Floor, P.O. Box 127, Moosonee, Ontario POL 1 YO. 
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The tenders will then be opened in public on the same day at the 
Municipal Office located at Airport Terminal, 2nd Floor, Moosonee, 
Ontario. 

Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Parcel 8524 NEC, 
the Surface Rights of 
Lot 3, Plan M-322 C, 


Township of Moosonee, 
Distchom Cochrane sas eparevas cite sewers eased ete cor $6,676.97 


Parcel 7865 NEC, 

the Surface Rights of 

Lot 29, Plan M-362 C, 

Township of Moosonee, 

Distnichoh Cochraneae ie emve tests cic or esl tiers ee $2,992.00 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the Board and representing at least 
20% of the tender amount. 


The Board makes no representation regarding the title to or any other 
matters relating to the land to be sold. Responsibility for ascertaining 
these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


MARY ETHERINGTON, 
Secretary-Treasurer, 

The Moosonee Development Area Board, 
P.O. Box 127, 

Moosonee, Ontario 

POLL YO; 

Telephone: (705) 336-2993, 


(2200) 33 Facsimile: (705) 336-2426. 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF MELANCTHON 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Sep- 


tember 11, 1998, at the Municipal Offices, Township of Melancthon, 
R.R. 6, Shelburne, Ontario LON 1S9. 


The tenders will then be opened in public on the same day at the 
Municipal Offices, R.R. 6, Shelburne, Ontario, LON ISO: 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Part Lot 14, Concession 9, South-West 

of the Toronto-Sydenham Road, Township 

of Melancthon, County of Dufferin, being 

Part 2, on Plan 7R-3535. 2 acre lot 

250 ft x 250 ft fronting on 8th Line, 

S.W. Melancthon. Zoned Rural Residential ....... $6,400.00 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality, representing at 
least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the ttle to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


MRS. DENISE HOLMES, 

Clerk-Treasurer, 

The Corporation of the 
Township of Melancthon, 

R.R. 6, 

Shelburne, Ontario 

LON 1S9, 


(2201) 33 (925-5525). 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF BECKWITH 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 9th, 1998, at 1702 9th Line Beckwith, R.R. #2, Carleton 
Place, ON K7C 3P2. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 1702 
9th Line Beckwith. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Part of the Northeast Half of Lot 18 
and Part of the Southwest Half of 
ot sConcessionvli2aaenaaetee ete iene $3,490.90 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


YVONNE L. ROBERT, 
Clerk-Treasurer, 
Township of Beckwith, 
1702 9th Line Beckwith, 
R.R. #2 

Carleton Place, Ontario 
K/GSP2- 

(613) 257-1539 or 


(2202): "33 1-800-535-4532. 
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MUNICIPAL TAX SALES ACT 
R.S.O. 1990, c. M.60, s. 9 (2) (d) R.R.O. 1990, Reg. 824 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF BURLEIGH-ANSTRUTHER-CHANDOS 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Friday, September 4, 1998, at the Township Office, Main Street, Box 
550, Apsley, Ontario KOL 1A0. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 
p-m. at the Township Office, Main Street, Apsley, Ontario. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


1) Part Lot 29, Concession 9, Township 
of Burleigh-Anstruther-Chandos 
(formerly Township of Chandos), 
County of Peterborough, designated as 
Part 1 on Plan 45R-2773; 
Roll No. 15-36-000-003-21402.................. $6,175.81 


2) East half of the east half of Lot 27, 
Concession 12, Township of 
Burleigh-Anstruther-Chandos 
(formerly Township of Chandos), 
County of Peterborough; 
RolNO 15 =36-000-008=352 005s ee eee $2,818.84 


3) Part Lot 20, Concession 5, Township 
of Burleigh-Anstruther-Chandos 
(formerly Township of Chandos), 
County of Peterborough; 
Roll No. 15-36-000-200-31204...............00. $2,319.17 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act and the Munic- 
ipal Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


VALERIE NESBITT, Treasurer, 

The Corporation of the Township of 
Burleigh-Anstruther-Chandos, 

P.O. Box 550, 

Main Street, 


(2203) 33 Apsley, Ontario KOL 1 AO, 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE TOWN OF KINCARDINE 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Thursday, September 3, 1998, at the Town Hall, 707 Queen St., 
Kincardine, Ontario. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 
p.m. in the Council Chambers, 707 Queen Street, Kincardine, Ontario. 


Minimum 
Description of Land(s) Tender Amount 
861 Victoria St., 
Town of Kincardine, 
County of Brocé-).\asaer, boo 1 ee See $8,755.66 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality (or board) and rep- 
resenting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being Chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario, 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


JOHN THERIAULT, 
Treasurer & Deputy Clerk, 
The Corporation of the 
Town of Kincardine, 
707 Queen Street, 
Kincardine, Ontario 


(2204) 33 N2Z 1Z9. 
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998—08—15 


ONTARIO REGULATION 426/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 23, 1998 
Filed: July 27, 1998 


Amending O. Reg. 385/98 
(Tax Matters—Transition Ratios and Average Transition Ratios) 


Note: 
Regulation 409/98. 


Ontario Regulation 385/98 has been amended by Ontario 


1. Table 1 of Ontario Regulation 385/98 is amended by striking 
out the transition ratios for the County of Essex, the City of 
Thunder Bay and the City of Windsor and substituting the 


following: 


TRANSITION RATIOS AND AVERAGE TRANSITION RATIOS FOR 1998 







Multi- 
residen- 
tial 







Industrial 


class class class 


Municipality 


Essex, County of 1.9554 1.0697 1.9425 1.3030 


class 






Windsor, City of 





Dated on July 23, 1998. 


33/98 


ONTARIO REGULATION 427/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: July 23, 1998 
Filed: July 27, 1998 


Amending O. Reg. 382/98 
(Payments in Lieu of Taxes, Distribution) 


Note: Ontario Regulation 382/98 has not previously been amended. 


1. Section 1 of Ontario Regulation 382/98 is amended by adding 
the following definition: 


“taxes” do not include any adjustments to the taxes under section 33 or 
34 of the Assessment Act, 


2. Subsection 2 (4) of the Regulation is amended by adding the 
following paragraph: 








Transition ratios 





property | property | property | property | property | property | property | property | property 


New Parking 

multi- lots and 

residen- | Office |Shopping} vacant Large |Commer- 

tial building | centre land | industrial cial Industrial 
property | property 

class class class class class classes | classes 


ee 
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Average transition 
ratios 






















































1.1640] 1.1654] 0.5620] 2.6861 1.0703 | 2.1873 | 


14939 | 34718 | 723996") 3.4352 
LOTTA \e 3-672) 


1.0397 | 4.1218 





2.0269 





ERNIE EVES 
Minister of Finance 


7. Subparagraph ii of paragraph 24 of subsection 3 (1) of the 
Assessment Act. 


3. Paragraph 3 of subsection 3 (3) of the Regulation is revoked. 

4. The Regulation is amended by adding the following section: 

7. Despite section 2 and the Education Act, payments in lieu of taxes 
based on the tax rates set out in Ontario Regulation 392/98 shall be 


retained by the local municipality and not distributed to the upper-tier 
municipality or school boards. 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on July 23, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 428/98 
made under the 


FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 


Made: July 27, 1998 
Filed: July 28, 1998 


Amending O. Reg. 388/97 
(Fire Code) 


Note: Ontario Regulation 388/97 has been amended by Ontario 


Regulation 398/98. 


1. Article 1.1.6.2. of Ontario Regulation 388/97 is revoked and 
the following substituted: 


1.1.6.2.(1) Except as provided in this Article, a building containing 
a hotel, as defined in section 1 of the Hotel Fire Safety Act as it read 
on July 30, 1998, that was regulated by or under that Act on that date 
is exempt from the requirements of this Code. 


(2) Except as provided in this Article, a building containing a hotel, 
as defined in Sentence (5), that did not contain a hotel on July 30, 1998, 
is exempt from the requirements of this Code. 


(3) A building described in Sentence | or 2 shall comply with 


(a) sections 4 to 9 of the Hotel Fire Safety Act, as they read on 
July 30, 1998, and 


(b) Regulation 640 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, as 
it read on July 30, 1998. 


(4) The hotelkeeper shall be responsible for complying with 
Sentence (3). 


(5) For the purposes of this Article and sections 4 to 9 of the Hotel 
Fire Safety Act and Regulation 640 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990, as they read on July 30, 1998, 


“approved” means, 


(a) approved before July 31, 1998 by the Fire Marshal or his or her 
delegate, or 


(b) approved after July 30, 1998 by the Chief Fire Official: 


“hotel” means floor areas, a floor area or part of a floor area contain- 
ing four or more suites which provide sleeping accommodation for 
the travelling public or for recreational purposes; 


“hotelkeeper” means the person who has the management and control 
of a hotel; 


“storey” means that part of a building between the top of a floor and the 
top of the next floor above it, or if there is no floor above it, that part 
between the top of a floor and the ceiling above it, but does not 
include a penthouse that is not used by the public, and the storey 
closest to grade having its ceiling more than six feet above grade 
shall be deemed to be the first storey. 


2. This Regulation comes into force on July 31, 1998. 


ROBERT RUNCIMAN 
Solicitor General and Minister of Correctional Services 


Dated on July 27, 1998. 
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O. Reg. 431/98 


ONTARIO REGULATION 429/98 
made under the 
FOREST FIRES PREVENTION ACT 


Made: July 28, 1998 
Filed: July 28, 1998 


RESTRICTED FIRE ZONE 


1. Zone 22 of the East Fire Region, as described in Schedule 2 to 
Ontario Regulation 207/96, is declared to be a restricted fire zone from 
0001 hours on July 29 to 2400 hours on August 4, both inclusive, in the 
year 1998. 

PATRICIA E. MALCOLMSON 
Assistant Deputy Minister 
Corporate Services Division 
Ministry of Natural Resources 


Dated on July 28, 1998. 


33/98 
ONTARIO REGULATION 430/98 


made under the 


MILK ACT 


Made: July 15, 1998 
Filed: July 29, 1998 


Amending Reg. 761 of R.R.O. 1990 
(Milk and Milk Products) 


Note: Since January 1, 1997, Regulation 761 has been amended by 


Ontario Regulations 108/97, 201/97 and 291/98. For prior 
amendments, see the Table of Regulations in the Statutes of 
Ontario, 1996. 


1. Subclause 52 (1) (a) (i) of Regulation 761 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “by a plate 
loop test” and substituting “by an official method”. 


ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION: 
D. W. TAYLOR 
Chair 


GLORIA MARCO Borys 
Secretary 


Dated on July 15, 1998. 


33/98 


ONTARIO REGULATION 431/98 
made under the 
MILK ACT 


Made: July 23, 1998 
Filed: July 29, 1998 


Amending O. Reg. 121/98 
(Administration and Enforcement of Regulations in respect of the 
Raw Milk and Cream Quality Program) 


Note: Ontario Regulation 121/98 has not previously been amended. 


1. Paragraph 2 of subsection 2 (2) of Ontario Regulation 121/98 
is amended by striking out “subclauses 52 (1) (a) (ii) and (iii)”” and 
substituting “subclauses 52 (1) (a) (i), (ii) and (iii)”. 


NOBLE VILLENEUVE 
Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs 


Dated on July 23, 1998. 
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CORRECTION 


Ontario Regulation 197/98 under the Independent Health Facilities 
Act published in the May 23, 1998 issue of The Ontario Gazette. 


Section 1 of Ontario Regulation 197/98 should have read as follows: 


1. Regulation 649 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding the following section: 


8. Sections 7 and 8 of the Act do not apply to a person who operates 
a health facility or an independent health facility and who, 


(a) on or before March 4, 1998, was not performing bone mineral 
density analysis using dual-energy X-ray absorptiometry tech- 
nology at the facility; and 


(b) after March 4 1998 but before April 2, 1998, began performing 
bone mineral density analysis using dual-energy X-ray absorp- 
tiometry technology at the facility. 


CORRECTION 


Ontario Regulation 213/98 under the Education Act published in the 
May 30, 1998 issue of The Ontario Gazette. 


Subsection 21 (1) of Ontario Regulation 213/98 should have read as 
follows: 


21. (1) Sub-subparagraphs B, C, C.1 and D of subparagraph iv 
of paragraph 1 of section 9 of the Regulation are revoked and the 
following substituted: 


B. the Towns of Kearney and Mattawa, 


C. the Townships of Bonfield, Calvin, Chisholm, East 
Ferris, Mattawan and Papineau-Cameron, 


C.1 the portion of the Municipality of West Nipissing that 
was not formerly part of the geographic townships of 
Bertram, Dana, Fell, Latchford and McWilliams, 


D. the Municipality of Temagami, except for the portion 
of the Municipality that was formerly part of the 
geographic townships of Clement and Scholes, 


E. the geographic townships of Blyth, Boyd, Clarkson, 
Commanda, Deacon, Eddy, Eldridge, Flett, French, 
Gladman, Gooderham, Hammell, Hartle, Hobbs, 
Jocko, Kenny, Lauder, Lyman, McCallum, McLaren, 
Merrick, Notman, Pentland, Phelps, Poitras, Thistle 
and Wyse, 
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Motor Vehicle Transport Act/Truck Transportation Act 
Loi sur les transports routiers/Loi sur le camionnage 


The following are applications for operating licences under the Truck Transportation Act, R.S.O. 1990, Chapter T.22, and/or the Motor Vehicle 


_ Transport Act, 1987, Chapter 35. The applicants have met the fitness requirements pursuant to Section 6 of the Truck Transportation Act and/or 
_ Section 8(2) of the Motor Vehicle Transport Act, 1987 and the provincial transport board and/or the Registrar of Motor Vehicles proposes to issue the 
_ licences if no written objection is served on the applicant and filed with the Registrar of Motor Vehicles, within thirty days of this publication. 


| The following applicants have applied for Authority to offer a transportation service for the carriage of Goods: 


On trouvera ci-aprés la liste des demandes de permis d’exploitation présentées en vertu de la Loi sur le camionnage, L.R.O. 1990, chapitre T.22, et/ 
ou la Loi de 1987 sur les transports routiers, L.C. 1987, chapitre 35. Ona jugé que les personnes ayant présenté ces demandes se conformaient aux 
critéres d’ aptitude prévus au paragraphe 8(2) de la Loi de 1987 sur les transports routiers et |’ office des transports de |’Ontario et/ou le registrateur 
des véhicules automobiles dans les trente jours suivant la publication des présentes. 


Les personnes suivantes ont demandé |’autorisation d’ offrir des services de transport de marchandises a destination. 


BAILEY, ANDREW ELLIS, RICARDO, R. KNIGHT, ALLAN, R. 
BRAMPTON, ON ETOBICOKE, ON ZURICH R2, ON 
| BARENDRECHT, MAARTE, J. FOSTER, BRIAN, S. LEWIS, ROSS, S. 
WOODSTOCK R8, ON GRAFTON R1, ON LUCKNOW, ON 
BODNAR TRANSPORT INC. FRANCIS, HARRY, S. MACINTOSH, RICKY, A. 
| WINDSOR, ON ORILLIA, ON KILLALOE, ON 
| BUSKEY, DENNIS, D. GLEN MOORE TRANSPORT INC. MAROLL TRANSIT INC. 
COPETOWN, ON CARLISLE, PA ST-CHARLES SUR RICHELIEU, QC 
_ CEDAR EXPRESS INC. GREENBERG, ALAN MCALPINE, MATTHEW, T. 
| SAINT JOHN, NB DOLLARDS DES ORMEAUX, QC ORANGEVILLE (D) R5, ON 
CHAHAL TRANSPORTATION LTD. HARDAV TRANSPORT INC. OBRIEN, JAMES, FRANK 
REXDALE, ON PORT COLBORNE, ON FORT ERIE, ON 
D & M CARRIERS INC. HASSAN, MOHAMMAD, N. PAREKH, MOHAMMED, SOAB 
OKLAHOMA CITY, OK MISSISSAUGA, ON TORONTO, ON 
DARCI TRANSPORTATION INC. HEMSTOCK, GARY, A. PAVELNKO, SERGEI 
NEW HAMBURG, ON ENNISMORE, ON HAMILTON, ON 
EDWARDS XPRESS INC. HURT, KEITH, F. PENNER, GLAN, ALLAN 
PULASKI, TN LONDON, ON REDBRIDGE, ON 


| 
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R. LACKEY SPECIALIZED 
TRANSPORATION LTD. 
HASTINGS, ON 


SENERGY SYSTEMS INC. 
HAMILTON, ON 


SOTHINATHAN, MANIKKAM 
SCARBOROUGH, ON 


SPECIALTY TRANSPORT 
MARKETING INC. 
EDMONTON, AB 


STEVENS, DAVID, M. F. 
MARION, IA 


SUNKE INDUSTRIES LTD. 
CHATHAM, NB 


SURE SHOT EXPRESS INC. 
WINNIPEG, MB 


STEELE, MO 


WITTICH, DONALD, IRVIN 


BURLINGTON, ON 


1063453 ONTARIO INC. 
BRAMPTON, ON 


1111587 ONTARIO LTD. 


REXDALE, ON 


1136079 ONTARIO INC. 
WEBBWOOD, ON 


1230027 ONT. INC. 
CARP, ON 


1233615 ONTARIO LTD. 


BEAMSVILLE, ON 


1300323 ONTARIO INC. 
MARKHAM, ON 


3463711 CANADA LTD. 


THE ONTARIO GAZETTE/ LA GAZETTE DE L’ONTARIO 
UTLEY INCORPORATED 


686982 ONT INC. 
NIPIGON, ON 


708013 ONTARIO LTD. 
SMITHVILLE, ON 


9000-1488 QUEBEC INC. 
BOSSARD, QC 


9005-8744 QUEBEC INC. 
VAL BELAIR, QC 


9006-2613 QUEBEC INC. 
ST-PHILIPPE, QC 


9008-4500 QUEBEC INC. 
TINGWICK, QC 


9017-3980 QUEBEC INC 
COATICOOK, QC 


9064-5334 QUEBEC INC. 
MOUNT ROYAL, QC 


970236 ONTARIO INC. 


THEIVENDRAN, SIVANANTHAM 


SCARBOROUGH, ON CORNWALL, ON 


3510069 CANADA INC. 


TRANSPORT 2 MC INC. 


ST-LAURENT, QC 
ST. THOMAS DIDYME, QC 


4-WAY TRANSPORTATION 


TRANSPORT DANASO 2000 INC. 
TERREBONNE, QC 


INCORPORATED 
DETROIT, MI 


ONTARIO HIGHWAY TRANSPORT BOARD 


NOTICE 
Periodically, temporary applications are filed with the Board. 


Details of these applications can be made available at anytime 
to any interested parties by calling (416) 326-6732. 





The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the appli- 
cant i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board 
and is available upon request. 


Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall: 


1. complete a Notice of Objection Form, 
2. serve the applicant with the objection, 


3. file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board, 


4. pay the appropriate fee. 


Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, 
mail, courier or facsimile. Serving means the date received by a party 
and filing means the date received by the Board. 


LES LIBELLES DES DEMANDES PUBLIEES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANCAIS SUR DEMANDE. 


Safeway Tours Inc. File # 45646 
13469 Conant 
Detroit, MI 48212 


Applies for an extra provincial operating licence as follows: 


PORT HOPE, ON 


J. Greig Beatty 
Manager 
Chef de Service 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the United States of America as authorized by the relevant jurisdiction 
and from the Ontario/U.S.A., Ontario/Quebec and Ontario/Manitoba 
border crossings: 


1. to points in Ontario; and 

2. in transit through Ontario to the Ontario/Manitoba, Ontario/ 
Quebec and Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance 

and for the return of the same passengers on the same chartered trip to 

points of origin. 

PROVIDED that there be no pick-up or discharge of passengers 

except at the point of origin. 


Safeway Transportation Inc. File # 45647 
13469 Conant 
Detroit, MI 48212 


Applies for an extra provincial operating licence as follows: 


For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the United States of America as authorized by the relevant jurisdiction 
and from the Ontario/U.S.A., Ontario/Quebec and Ontario/Manitoba — 
border crossings: 


1. to points in Ontario; and 


2. _ in transit through Ontario to the Ontario/Manitoba, Ontario/ 
Quebec and Ontario/U.S.A. border crossings for furtherance 


and for the return of the same passengers on the same chartered trip to 
points of origin. 


PROVIDED that there be no pick-up or discharge of passengers | 
except at the point of origin. 


Felix D’ Mello 
Board Secretary 
Secrétaire de la Commission 
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Government Notices Respecting Corporations 
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies 


Certificates of Dissolution 
Certificats de dissolution 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 


~ Business Corporations Act, has been endorsed: The effective date pre- 








cedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément a la Loi sur 
les compagnies, un certificat de dissolution a été inscrit pour les 
compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précéde la liste des 
compagnies visées. 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-7-24 
DOHINDEAWSTG2 ASS OCDATES TEMS verusrotersNelsrsie i+) =lovetereere retei: 962038 
TAN WHEEL INTERNATIONAL EMD ry. eerie ce rereiclee el) 870177 
1998-7-27 
JAIN UADS NWSI CEI UBUD: Sac dcigd doco Sed one Go doonoD OOF 1012034 
BURKE SIBARIS BOLDIN GSHUCIMIMIE De yercraic voter-erciexcie ciel sic} 74380 
(CLERUINIMUAINI(CO) ICID 6, cacanaubuovbocenopbueKdoDDOOCGD 1183464 
IBIES TAGS GRIME Se BAIR IOIVELTED ya cretereleteters o-lede cierto vel= 1165542 
Gisake TOOL ea SERVICES is UDI ey tveraebeteteie tel sie.e/o beetles 476710 
INTERIORS BY WESTOVER PERIN INCORPORATED. ...... 506569 
L & LSTEWART REALTY ENTERPRISES LIMITED ........ 387525 
PANORAMA WINDOWS (WINDSOR) INC. ...........+++5- 626977 
SHOP 85 COIFURE I IMME D Peretti iiypetascierierac nr: cl: 125002 
TNSIBI DN TUIN GH GOLILINDY 5.444 ocnddgos dodoounomods db alds 1119447 
WING LUEN GARMENT MANUFACTURING CO. LTD...... 1051922 
JONG OIAW NA ONEMID, 25 & ociod pea sou dn vaneuoospopasouses 991680 
MMO SON MUN UOUOUMIBN BID) sob ooocceenoponuodnonboone 1074386 
MISSI) CONDUN SA (OMUIN(Ca See soy 6 we c6 pe SobondnodadbonoGD 1151455 
1998-7-28 
GOLDEN CROWN YEAR TRADING CO. LTD............... 939225 
TIES ON TUN AO LINN op Gao ooocossaccodcDencopocoes 719582 
HAWS 212" © NAVAIR OMIN Gere eseetet vy oaeteneyel aie oi (eile) o)eneel sat sy-l ie 1118212 
1998-7-29 
SOAS E TS OMS AUN AKOHEMID)S oon conoGonnocogn ony anoberosa bot 826476 
1998-7-30 
FOSS OIN VAI LOMIN Coo cdo homo coer oloGnn eno can cou UGeeDer 895134 
IOS ONAVN LOINC. ag odancanoneded0 lbopeabo GoD eOUE 1206182 
1998-7-31 
FATE MIRS MAINA GEME NIGIN ©23eeieie sete ieee te reiieletets chse wel ol so) eke 830452 
BIE SINGERIB ROS. EUNMUUIIS I) srrersyeperes-)atstatetslel slelskeleioiclellelesus =i) 153004 
MAZATLAN MANUFACTURING INC. ..............------ 870401 
STOVEL, KUP; KELEY & ASSOCIATES INC... 3... 479418 
TU RVING) EXOT DY DCMUINCS oo os Sic oo conc oun Bobo UGUGn SC OougDor 878148 
TV ZOSAION AVN (ONIN) Desa 6 Shoes poe domodc s0go0 dedcues 117094 
SY GVO OMAN IO LUM IONE 5. Spano oooposonosgnedagdgeecr 534779 
1998-8-4 
CLEARK-RELIANGE (CANADA) ING. ..-..............-.-- 960496 
FORDYCE AND FRAMPTON ELECTRICAL 

CONTRACTOR Sis IMME DD ee ree citer iels elt pol ark iol- 304183 
LPO) PN BIN Os Hibs. o sawan Saab ones Dm oO NOmO On Gerry OoMocmar 1068820 
ORBIS INVESTMENT ADVISORY CORPORATION ........- 924482 
RUS LAD- CMU COIN BELUNS JUED ac ot GonSb obo pmo mo dboobbdon. 1151193 
WHITEHORSE FARMS LID... 2... eee eee ee eevee 524646 
ZAR TON SIMUICATION SUN Geiser. rore eter areis oes « sso) she leNelipteie/c seis) ai 1003060 
TAG GSi7p ON TA RIOUIN Creer tots cpeieie syels oie le elsielenole ious iohc 1146657 
1998-8-5 
EURO EAGLE INTERNATIONAL INC. ........----------- 1040177 
SUNIMUD IN| 18) LX CIN (GIL Dias aAnea copmease sous GodoUudcRUC 911080 
HORACE ON-LINE SYS DEM ING re ecie eee vel scr lon 719466 
MICOS MME INC. aeninaaanaaadnoopuondnoo pcos due obu0 1121187 
267633 ONTARIO MSI MEME DD Moore cele eyales abe! orsfelis io oso! e) «/ seliepe/el 267633 
O55 85 ONMAR OUING epee eerie ete ele tase oiev ets leleinuelenela ts en esehscwol = 795583 


TSAO SION TARR ORIN Gorges te tet cles otter fe el ele oietel/oVs ells eel ele) ole) «he 918409 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


1998-8-5 

IT SO9SSiONTARIONN Citatrectterst tote as ors syeieissi« cele sys) saree. 1180935 
L219 SSO\ONMARTOMA ID Rca ae cte ccd cs ccicis 912 efois.a)s. 9 s0s 3) 4 615 1219550 
1998-8-6 

LOSI BON BAGO OMES IMM SID, «pcan asosg sho nodsOcbanp oO: 66164 
LEAKAY MACHINERY TRADING CO. LTD. .............. 1078839 
LIGHTHAWK MARINE SYSTEMS INC. ................... 932686 
SANVIDO!S TECHNICAL SERVICES ERD are. os eerie. 880695 
WAH SAN BOOK STORES pat tetsessiaeiy- «se ever sil 1079733 
WIHARIN @ISTERE BP EAIRIVIA G Yan Geese ties. ret slelte lett ete: 975074 
JA8SO8 ONIPARIOMUIN Ca. repent tare ereieva) << se oslo ree as els 748568 
LOSSISTEON TART O EET D erroaceetoreerery teetceieter sors syaliste ote ceneterallel- 1055197 
1998-8-7 

AG@IRECORDS IN Coane ctciae ote errr etoile eee ole oi feet eter 1295537 
Bek Dy ENTERPRISE SHC D ver eetrrer eit ie ety eterere eran 1051627 
DEANBICALVINIGRAPHICS: DIME Diirerctels -iclelv/siclels alereis'- 269692 
GOODTRUSPARADING LIDS aeneereeete ii ae iies713 
MANTA'S IMPORTING IGN ier crate eeiensiersrtteisticitare ie eke 649716 
PWPL CONSTRUCTION (INTERNATIONAL) LTD. ......... 1000665 
HERMIONE Ise GRO UPIN Clear eee trite 1102985 

CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 

34/98 Directrice, Direction des compagnies 


Notice of Default in Complying with the 
Corporations Tax Act 
Avis d’inobservation de la loi sur les 
corporations 


The Director has been notified by the Minister of Revenue that the 
following corporations are in default in complying with the Corpora- 
tions Tax Act. 


NoTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241 (1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder com- 
ply with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days 
of this notice, orders will be made dissolving the defaulting corpora- 
tions. All enquiries concerning this notice are to be directed to Corpo- 
rations Tax Branch, Ministry of Revenue, 33 King Street West, 
Oshawa, Ontario, L1H 8H6. 


Le ministre du Revenu a informé |’administrateur unique que les 
compagnies suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition 
des personnes morales. 

AVIS EST DONNE PAR LA PRESENTE que, conformément au para- 
graphe 241 (1) de la Loi sur les compagnies, si les compagnies citées 
ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées pa la Loi 
sur l’ imposition des personnes morales dans un délai de 90 jours suiv- 
ant la réception du présent avis, lesdites compagnies se verront dissou- 
tes par décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, 
veuillez vous adresser 4 la Direction de l’imposition des compagnies, 
ministére du Revenu, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) L1H 8H6. 





Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Bo&eM MURRAY HOLDINGS ETD rise ei seein ne cies 288522 
CHASMIN PROPERTIES CORPORATION ...........+++++-- 695127 
GIESTASS OGTATESHING Werererere tered sieeve ister clet ele lenene ett le=1 oats) <li 979481 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 


MC MANN & TATE MARKETING GROUP INC. ..........- 1098990 
PARADIGMS HIRT SHIN Ciaran sa teteiccrsicstlctec in acne eraser ate 1122446 
POSTAGE: SAVERS ING iarcer. pe cco ise eis as ben en ines 51770 
LO4S7 249 ON TARIOMNG Jaa nse erences lexan eee eee 1047249 
635509 :ONTARIOLIMELED yy -rr-creeieiciieieiei ter teehee 635509 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 


34/98 Directrice, Direction des compagnies 


Erratum Notice 
Avis d’Erreur 


Ontario Corporation Number 644354 
Vide Ontario Gazette, Vol. 123-16 dated April 21, 1990 


Notice IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241 
(4) of the Business Corporations Act set out in the issue of The 
Ontario Gazette of April 21, 1990 with respect to the cancellation of 
the Certificate of Incorporation of Barnes Property Management 
Ltd. was issued in error and is null and void. 


Numéro de société en Ontario : 644354 
cf. Gazette de |’Ontario, Vol. 123-16 datée du avril 21, 1990 


PAR LA PRESENTE, nous vous informons que I’avis emis en vertu de 
article 241 (4) de la Loi sur les compagnies et énoncé dans la Gazette 
de 1’Ontario du avril 21, 1990 relativement a |’annulation du certificat 
de constitution en personne morale de Barnes Property Manage- 
ment Ltd. a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet. 


CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 


34/98 Directrice, Direction des compagnies 


Cancellation of Extra-Provincial Licence 
(Extra-Provincial Corporations Act) 
Annulation de permis extraprovincial 
(Loi sur les compagnies extraprovinciales) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, orders under Section 7 (1) of the 
Extra-Provincial Corporations Act have been made cancelling the 
licence of the following extra-provincial corporations. The date of the 
cancellation order precedes the name of the corporation. 

AVIS EST DONNE PAR LES PRESENTE de l’annulation des permis 
extraprovinciaux suivants, faite conforment 4 l’article 7 (1) de la Loi 
sur les compagnies extraprovinciales. La date d’entree en vigueur 
précéde la lists compagnies visées. 





Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-7-20 

DESPATGERINDUS TRIES JIN Cae. eerie eee 283904 
DIAL DEVELOPMENT CORPORATION aememreniieicierciren are 274512 
FEDERATED LIFE INSURANCE COMPANY ............... 276339 
FIDELICY BLECTRONICSSEDD i soe ee eee ee 300280 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 








1998-8-6 

ADVEST (INTERNATIONAL) LIMITED ...................301605 
BANKERS & TRADERS’ COMPANY LIMITED ............. 21ST19 
BIO-DYNAMICGSSINGMM ta. fd coeeeea te totem ae eee 314398 
BLACK SEA & BALTIC GENERAL INSURANCE 

COMPANN: LIMITED errr ete eee meet trie 304759 
BRITISHPAIRWAYS BOARD Ee cue caine henner aime 278207 
CALIFORNIA-WESTERN STATES LIFE INSURANCE 

COMIPAINY cite cicia stares ne tere ttre crear een ene ee 301978 
CHARTER NATIONAL LIFE INSURANCE COMPANY ....... 285407 
CHASE ECONOMETRIC ASSOCIATES, INC................ 313119 
CEAVEREBY INVESTMENTS £IMELED teeter eee 285866 
COMMERCIAL REAL ESTATE CORPORATION ............ PATS TP 
COMMUNICATIONS CONSTRUCTION AND 

EXCAVATING COL INGi i. cer wieerdc eee ne eet 295374 
COMBUTERICONSOLES SIN Cree ee ee Ernie etree 292885 
CONCORDIA LIFE INSURANCE COMPANY ..............- 276334 
DICTANDREW SINTERNATIONATE IN Cnireitnieraen teres 303371 
DEMPSEVaINDUSTRIE SING. Seer nici etree 308284 
ENV SERVICES SING rates. se eee criise ane Ore 314396 
FIREMANS INSURANCE COMPANY OF NEWARK, 

NEW JERSE Ys \ayrsia acetone cacuctas APG Rerate oly s ehohaichetene eae oeeetare 275786 
BRASERIMORTGAGEICOMPAN Yeaeree eerste 303727 
FRIEDRICH AIR CONDITIONING & REFRIGERATION 

CO a Ne sottel sai syoheate eitiets oles Slacls a iste meee pee eee 310906 
RUJITSU CALIFORINIAMIN Gin -sacird on ciers ate ces ereereier 277527 
GENERAL ACCIDENT FIRE & LIFE ASSURANCE 

CORPORATION) EIMIMTEDE A. -- a pneeeincaeee ceeee 274045 
HAY SSEN EXPORDICOMPANY gcc ee iee lyse Grae een ees 318164 
BBO PULELER INTERNATIONAL, IN G2 hen aeonnereer eine 306291 
HELPAGE INTERNATIONAL LIMITED...................-. 312136 
HELVETIA SWISS FIRE INSURANCE COMPANY LIMITED. .274052 
HOVER S'S TEMS. IN aie reeracrs serine yore 332198 
1 B M OWEGO EMPLOYEES FEDERAL CREDIT UNION..... 274478 
INTERACTIVE MARKET SYSTEMS, INCORPORATED. ...... 333258 
ISRAEL AIRCRAFT INDUSTRIES INTERNATIONAL, INC... .313726 — 
JL MANTA, INGi ic tesiam oacticeie ne ere eeraaein 1 aeretorcl: 311851 
VAMUITA Se As fins ssrers aeietis opis ieee deka ere Oe ere nee 302708 
LAW UNION & ROCK INSURANCE COMPANY LIMITED . . .274057 
LEMARRA (Sc A aie sicts aeons aie clad ehcuctenstoleis¥e) setae Cee eee 315704 
MARYEAND CASUALTY: ECOMPAINYaer etree erie 276951 
MARYLAND LIFE INSURANCE COMPANY OF 

BALTIMORE sia.s 2) ctescrare opaycioyasuauautis est ots cca. atest Sesooer eens atekels 309523 
MASSEY RENTAL (GOl a,c) satscecn)5 oyatses ailstex oles ootote ee careers 332356 
MICHIGANINATIONAL BANK ye erine ecient rieena tere 295254 
MICHIGAN NATIONAL BANK OF DETROIT............... 286675 
MDEKCORPORATIONE 95 tee seloias bacteria ae ene nent eer 281213 
MITCHEEE ENERGYaCORPORATION Ta eceene or eee ee 286625 
MUTUAL BOILER AND MACHINERY INSURANCE 

COMPA Yar tes. isis -acotgan erste ti at ue otek Tee wen yee eneretare 276953 
NATIONAE BUEKC CARRIERS, INCle i. ceric eee ieee 301602 
NATIONAL UNION FIRE INSURANCE COMPANY OF 

PITTSBURGH; PAW i acres. 26h po Soeryaeine seers a 276997 
NSTEMERGHANDISINGSING We a - eieae eel rare reece ae 309751 
OCEAN CHEMICALS INTERNATIONAL, LTD. ............. 311037 
OVERSEAS HOTELS & INVESTMENT CORP..............- 306123 
| 4 By .N G2 By WB earners ner enn, Oe Semaine ae 287375 
PRESBYTERTAN MINISTERS” BUND emereci-cicvnit. ie mierrn 276956 
REDMONDIEN TERPRISESICORP ener nee eer 295373 
RESOLUTE INSURANCE 'COMPAN Ys. eee ere eee 290459 
REUTERS LIMITED irk cotacie ceteris areca ae oe eee 308763 
SEAWARD CONSTRUCTION COMPANY, INC. ...........-- 299606 
SEILCORPORATION .cianiae wcrc boat: ciaien soe aan rece 305760 


SOCIETE COMMERCIALE DE REASSURANCE (SCOR)..... 303258 
SOCIETY FOR CREATIVE ANACHRONISM, 


INCORPORATED iyo eras aie che cars -o.5 05. 5 ROS eta ies ita ayes 332078 } 
SOFTWARE INTERNATIONAL CORPORATION ...........- 301549 | 
SOUTHERN LINE CLEANING, INCORPORATED..........- 295641 
HEE AS WASTATIC COMPANWAIN Gren carrier iene titer) 303636 


THE EQUITABLE LIFE ASSURANCE SOCIETY OF 
DHE UNITED STATES © facie sete ies sroichateie PRAT Mtge: apy 276969 
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Name of Corporation: 
Dénomination sociale 
de la compagnie : 


Ontario Corporation Number 
Numéro de la 
compagnie en Ontario 





1998-8-6 
THE LIVERPOOL & LONDON & GLOBE INSURANCE 
COMPANY LIMITED See A vraaas Aatete eiseeeriocis so tists: 274062 
THE NOMURASECURIMIES CONLID a ante 2 ene: 281312 
THOR POWER TOOL COMPANY seeemer --eistitee aces seine 6500226 
TRANS -GUOBEINVESIMENTSH#S:Acrs eric. ette ar oh are 15 700 
ERIEDYINAMICS CORDS: revit ete atari etelstro serie) LL SOO 
TRUCKER-SHEEHY CONSTRUCTORS; ING. ta. ons... 20515662 
UNITEDIGOAES AILES | COMER Aenea te cic sla lace hoor: 
USSOMLWELESURPEYCOMLID ten entice eo 18 70 
VARGAS PRODUCTIONSSING wae eerie crite) oo soe ee ae BOTS39 
VISADOR INTERNATIONAL CORPORATION.............. 292958 
WASHINGTON NATIONAL INSURANCE COMPANY ....... 276963 
WATER'GUIDANGEIS YSTEMS, ING ier... a2 dorset co minellsies 285022 
WINEGARD ALUMINUM PRODUCTS CO. ................317069 
CAROL D. KIRSH, 
Director, Companies Branch 
34/98 Directrice, Direction des compagnies 


Credit Unions and Caisses Populaires Act 
(Certificate of Amendment of 
Articles Issued) 

Loi sur les caisses populaires 
et les credit unions 
(Certificats de modification des statuts) 
NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Credit Unions and Caisses 
Populaires Act, amendments to articles have been effected as follows: 
AVIS EST PAR LES PRESENTES DONNE que, en vertu de la Loi sur les 


caisses populaires et les credit unions, les modifications des statuts 
ont été apportées comme suit : 


Date of Effective 
Incorporation: Name of Corporation: Date 
Date de Date d’ entrée 
constitution : Nom de la compagne : en vigueur 
1951-11-26 Apple Community Credit Union 

Limited (formerly Abitibi Provincial 

Paper (Lakehead) Employees’ Credit 

Union Limited 1998-8-7 

JOHN M. HARPER, 

34/98 Director/Directeur 


Credit Unions and Caisses Populaires Act 
(Certificates of Dissolution Issued) 
Loi sur les caisses populaires et 
les credit unions 
(Certificats de dissolution) 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Credit Unions and Caisses 
Populaires Act, 1994, dissolution has been declared of: 

AVIS EST PAR LA PRESENTE DONNE QUE, en vertu de la Loi sur 
les caisses populaires et les credit unions, la Société suivante a ete 
dissoute : 





Name of Corporation: Date of Date of 
Denomination de Incorporation: Order: 
la Société : Date de la Date de 

constitution : l’ordonnance 


ou de a’arrete : 





C-H Employees’ (Toronto) Credit 


Union Limited 1959-4-28 1998-8-5 
Cangeco (Davenport Works) Credit 

Union Limited 1952-1-31 1998-8-5 
Capreol Community 

Credit Union Limited 1952-8-29 1998-8-5 
Etobicoke Anglican 

Credit Union Limited 1952-4-5 1998-8-5 
Forest Community 

Credit Union Limited 1954-11-24 1998-8-5 
Fruehauf Employees (Cooksville) 

Credit Union Limited 1953-3-31 1998-8-5 
La Caisse Populaire de Niagara 

Falls Inc. 1962-12-12 1998-8-5 
La Caisse Populaire la 

Toussaint Inc. 1955-3-9 1998-8-5 
Manitoulin Credit Union 

Limited 1950-1-30 1998-8-5 
McGregor Community 

Credit Union Limited 1961-5-16 1998-8-5 
McMurray Employees 

Credit Union Limited 1955-2-22 1998-8-5 
St. Nicholas Parish (Toronto) 

Credit Union Limited 1954-10-26 1998-8-S 
Trenton Community 

Credit Union Limited 1969-4-8 1998-8-5 


JOHN M. HARPER, 
34/98 Director/Directeur 


Change of Name Act 
Loi sur le changement de nom 


NoTICeE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending July 3, 1998. The listing below shows 
the previous name followed by the new name. 

AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms sui- 
vants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 3 juillet 
1998. La liste ci-dessous indique été les anciens noms suivis les nou- 
veaux noms. 


Abou-Rashed, Regina Anne — Cunsolo, Regina Anne 

Amer, Karam — Amer, Karm 

Chiu, Yuet Kuen — Chiu, Connie Yuet Kuen 

Currier, Heather Carol — Hickey, Heather Carol 

Czeizler, Sylvia Kim — Prentice, Sylvia Kim 

Dragicevic, Andjelka — Lazar, Angelina 

Faber, Laurie Anne — Champagne, Laurie Anne 

Gezmu, Risko Yeshitla — Yeshitla, Risko Gezmu 

Giuliano, Patricia Bonnie — Hughes, Patricia Bonnie 
Grahonja, Maria Petronella Elisabeth — Pickering, Mary Elisabeth 
Grant, Rachel Diana — Farr, Rachel Diana 

Hall, Kimberley Lynn Marie — Porter, Kimberley Lynn Marie 
Heath, Laura Margaret — Heath-Loughead, Laura Margaret 
Hosseinzadeh Sahafi, Nahal — Saranjam, Nahal 

Hsueh, Hsin-Chun Grace — Foo, Hsin-Chun Grace 

Huang, Jiena — Yang, Jiena 

Hung, Hei Yu — Hung, Anthony Hei Yu 

Hunt, Amber Carolyne — Vaters, Amber Carolyne 
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Hurley, Sheryl-Lynn Marie — Vriend, Sheryl-Lynn Marie 

Ishak, Bibi Zaleena — Faulds, Bibi Zaleena 

Jalim Dass, Elaine Kaismatti — Sarjoo, Elaine Kaismatti 

Jenkins, Tara Susan — Tallan, Tara Susan 

King, Berylla — King-Sarfo, Berylla 

Kostova, Anna Nikiforova — Danailov, Anna Nikoforova 

Labelle, Wendy Lynn — Labelle-Voisey, Wendy Lynn Marie 

Li, Ying Wing — Li, Simon Ying Wing 

Li, Yiu Cheong — Li, Richard Yiu Cheong 

Li, Yiu Kei — Li, Leslie Yiu Kei 

Long, David Christopher — Christopher, David 

Mallik, Faria Jarin — Nasir, Nadia Tabassum 

Mallik, Mahenur Sultana — Nasir, Mallik Mahenur 

Mangunatmodjo, Kyle — Connelly, Kyle 

Marballie-Richards, Shelly Ann — Edwards, Shelly Ann 

Mindo Albovias, Corazon — Mindo, Corazon 

Montecalvo, Antonietta — Montecalvo-Darwiche, Antonietta 

Montgomery, Erin Lee — MacKinnon, Sidney Erin 

Mount, Janet Elaine — Mount-McCrum, Janet Elaine 

Nahian, Navid Imran — Nasir, Navid Nahian 

Nesbitt, Donna Lynn — Campbell, Donna Lynn 

Nihian, Javed Asif — Nasir, Javed Nahian 

Nogler, Kristin Marie — MacNaughton, Kristin Marie 

Ochakovski, Yaniv — Hart, Joshua Yaniv 

Peters, Jean — Owen, Jean 

Pinedo, Irina Del Pilar — Yarzon, Irina Del Pilar 

Radway, Bob — Radway, Robert 

Ragobeer, Bhoo Devee — Perna, Bhoo Devee 

Rivard, Lynn Ann — Keller, Lynn Ann 

Roberts, Beth Lorraine — Wood, Beth Lorraine 

Robitaille, Marie-Sonia — Petit, Marie-Sonia 

Sandhu, Sukhvir Kaur — Thandi, Sukhvir Kaur 

Semmler, Jonathan David — Bell, Jonathan David 

Shokri Majelan, Mahin — Rabiei, Mahin 

Sinnathurai, Chandrakala — Lingarasan, Chandrakala 

Snowball, Rachel — Heron, Rachel 

Sooknanan, Daniel Kharamchand — Ramkissoon, Daniel 

Stanutz, Kayne Michael — Vincent, Kayne Michael 

Stapper, Crystal Dawn — Bachellier, Crystal Dawn 

Tabassum, Monadi — Nasir, Monadi Tabassum 

Topikian, Priscilla — Bradley, Priscilla 

Tran, Kang Yem Meng — Kang, Wonwei 

Treuer, Laurence Monique Daniele — Probst, Laurence Monique 
Daniele 

Tucker, Donavan — Jaynes, Austin Donavan Tucker 

Velummylum, Kalaivani — Premkumar, Kanesaratnam 

Voisey, Lisa Marie — Labelle-Voisey, Lisa Marie 

Williamson, Susan Cartledge — Greenwood, Susan Cartledge 





INDIRA SINGH, 


(6284) 34 Deputy Registrar General 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending July 10, 1998. The listing below 
shows the previous name followed by the new name. 

AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms sui- 
vants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 10 juillet 
1998. La liste ci-dessous indique été les anciens noms suivis les nou- 
veaux noms. 


Ahmadi, Khosrow — Adam, Kris 

Ahmed, Saida Ali — Ali, Saida 

Ajewole, Olubunmi — Johnson, Olubunmi Adewale 
Akom, Okyere-Baffour — Baffour, Kwadwo 

Al Mansour, Elzbieta Teresa — Haswell, Elizabeth Theresa 
Archibald, Susan Charlotte — Richert, Susan Charlotte 
Au, Shu Chuen — Au, Nero 

Baker, Nancy Burnett — Sherman, Nancy Burnett 
Ball, Johnny Alfred — Lindsay, Johnny Al 

Banibashar, Aidin — Banibashar, Ayden 

Banibashar, Aivin — Banibashar, Ivan 

Baran, Grazyna Danuta — Kobialka, Grazyna D. 
Bartlett, Mary Ellen Jean — Draper, Mary Ellen Jean 
Bath, Simarjit Kaur — Cheema, Simarjit Kaur 

Baulne, Leo — Beaulne, Leo 


Bedard, Marc Peter Warren — Beauregard, Marc Peter Warren 

Beddow, Sabrina Diane — Taylor, Sabrina Diane 

Benegbi, Luz Matilde — Cabrera, Luz 

Bentley, Nannette Marie Patricia Leanne — Bentley Babakan, 
Nannette Marie Patricia Leanne 

Bernatchez, Nathalie — Bernatchez-Nembhard, Nathalie 

Bishop, Patricia Ann — Cockerham, Patricia Ann 

Blake, Michelle Nadine — Blake, Meshell Nadine 

Bowe, Susan Coralie — McKee, Susan Coralie Bowe 

Bowring, Giovanni Jonas — Bowring, John Jonas 

Brown, Robert Samuel Lloyd — Good Eagle, Robert Samuel 

Burnett, Carlee Danielle — Hood, Carlee Danielle 

Bynoe, Kelly Jean — Purkis, Kelly Jean 

Caraiscos, Ekaterine — Caraiscos, Katherine Ashton 

Carr, John Keith — Carr, Brian Joseph Lawrence 

Chan, Chu-Fung — Chan, Bryan 

Chen, Lifeng — Chen, Stephen 

Cheyne, Justine Nicole — McCurdy, Justine Nicole 

Chisholm, Leanna Diane — Nicholson, Leanna Diane 

Colangelo, Maria Giovanna — Colangelo-Tassou, Maria Giovanna 

Coleman, Kyle Ernie — Labelle, Kyle Ernie 

Colins, Dayle — Colins, Tyler-Addison 

Cooper, Gerald Robert — Cooper, Iam Ger 

Curphey, Andrew Joseph — Chiasson, Raymond Fernand 

Dacanay, Dianne Bernadette — Soriano, Dianne Bernadette 

Davidson, Terry Donald — Davidson-Eitner, Terry Donald 

Deak, Arpad — Csaszar, Arpad Stephen 

Deak, Matthew Neil — Csaszar, Matthew Neil 

Demirci, Said — Demirci, Said Hamid Abdullah 

Dhaliwal, Harjit Singh — Mullhi, Baljinder Singh 

Dionne, Bonnie Lynn — Jonassen, Bonnie Lynn 

Doherty, Natasha Lynn — Dionne, Natasha Lynn 

Dornan, Tyler James — Dornan Squier, Tyler James 

Durrani, Jeremiah Mahmood — Durran, Jeremiah 

Durrani, Kevin — Durran, Kevin 

Durrani, Mahmood Khan — Durran, Michael 

Durrani, Yasmin Mahmood — Durran, Yasmin Michael 

Dutrisac, Joseph George Jean — Lacasse, Jean Georges Arthur 

E] Haj, Dana — Kilani, Dana 

El Haj, Wassim — Kilani, Wassim 

Ellis, Deborah Elizabeth — Ellis, Amanda Elizabeth 

Emberton, Terence Christopher — Gallo, Terence Christopher 

Faks, Shirin — Fox, Sharon 

Fernandes, Maria De Lurdes Alves — Spaley, Lurdes 

Figueiredo, Manuela — Mendes, Manuela 

Fleisher, Lynn — Field, Lynn 

Florida, Michelle — Colley, Michelle 

Flynn, Erin Allison — Cole, Cheeba Trinity 

Flynn, Remington Cole — Cole, Remington Almeida 

Fung, Tak Hay — Fung, Derek Tak Hay 

Gauthier, Marie Genevieve Helene — Gauthier King, Genevieve 
Marie-Helene 

Gillyatt, Trevor Patrick Edward — Ballantyne, Joseph Trevor Patrick 

Gonthier, Karine Lucie Michelle — Gonthier Hyndman, Karine Lucie 
Michelle 

Gransaull, Evelyn Pauline — Rea, Evelyn Pauline 

Grisdale, Steven Lee — Bird, Steven Lee 

Hajimirzakhani, Nahid — Mirzakhani, Nahid 

Hartery, Irving — Hartery, Michael Steven 

Harvey, Ann Elizabeth — Harvey-Orton, Ann Elizabeth 

Hatten, Steven James — Hatten-French, Steven James 

Haveman, Grietje — Bamber, Grietje 

Hepburn, Kyle Lorne — Brydges, Kyle Lorne 

Hewitson, Scott William — Hewitson, Scott Moumblow 

Hickey, Lisa Marie — Thiele, Lisa Marie 

Higgins, Yvonne Delcosia — Muhammad, Rashidah Bint Ali 

Hilker, Brian Thomas Douglas — Seyler, Brian Douglas 

Hinic, Olga — Hinic-Narancic, Olga 

Howard, Karin Barbara Maria — Easton, Naeyana Amiela 

Hreha, Trudie Susan — Davidson, Trudie Susan 

Hungle, Aliesha Brenda — Stone, Aliesha Brenda 

Hussein, Ahmad Ibrahim — Buttu, Ahmad 

Hussein, Dina — Buttu, Dina 

Hussein, Miriam — Buttu, Miriam 

Hussein, Mohammed — Buttu, Mohammed 

Hussein, Mona — Buttu, Mona 
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Hussein, Omar — Buttu, Omar 

Hussein, Rihab — Buttu, Rihab 

Hussein, Sami — Buttu, Sami 

Hutchinson, Jennifer Marjorie Norah — Toulmin, Jennifer Kathleen 
Mary 

Huynh, Phan Gia My — Huynh, Amy My Gia Phan 

Jaddo, Terry Shawn — Jaddo-Fletcher, Terry Jordon 

Jenkin, Taylor Lee — Jenkin, Taylor Lee James 

Kan, Kai Kay — Kan, Michael Kai Kay 

Kanagaratnam, Ieshwariyaa Chandhrini — Haran, Aiishwariya 
Chanrini 

Kanagaratnam, Prabhaharan — Haran, Prabha Kanagaratnam 

Kanagaratnam, Umesh Hari — Haran, Umesh Hari 

Katic, Snjezana — Braunstein, Snjezana 

Kaur Sohota, Harvinder — Kaur Lehal, Harvinder 

Kelly, Sherrie Ann — Katerenchuk, Sherrie-Ann 

Kenney, Gregory Matthew — Baril-Kenney, Gregory Matthew 

Ker, David James McCulloch — Ker, James McCulloch 

Khamo, Maesoon — Mati, Alham 

Khan, Abeda — Syed, Abeda 

Kirupananthan, Nallathamby — Kirupa, Ken Nalla 

Ko, Brad Young Seog — Ko, Young Seog 

Kuntz, Debbie Jean — Reynoldson, Debbie Jean 

Kuntz, Landon Lee — Reynoldson, Landon Lee 

L’Heureux, Douglas Paul — Fecteau, Douglas Paul 

Ladouceur, Joseph Alfred Dovat — Liberty, Joseph Alfred Dovat 

Lan-Yan-On, Li-Lin — Lan-Yan-On, Li-Lin Veronique 

Landon, Charles William — Landon-Stein, Charles Richard 

Latremouille-Ferguson, Mary Louise — Shand, Mary Louise 

Lau-Chan, Aurora Kaylie — Chan, Aurora Kaylie 

Lawrence, Holly Elizabeth — Barnstaple, Holly Elizabeth 

Le, Giang Thi Thu — Pham, Giang Thi Thu 

Leake, Joselyn Alice — Hollingworth, Joselyn Alice 

Lee, Kim Fung — Lee, Steve 

Lee, Kwan Hon — Lee, Patrick Kwan Hon 

Lee, Randy Samuel — Chan, Randy Samuel 

Lee, Samantha Britany — Chan, Samantha Britany 

Lee, Wha Sung — Lee, Tito 

Legros, Cathy Ann — Legros, Catriona Ann Margaret 

Li, Ka Yip — Li, Jason Ka Yip 

Li, Ying Fai — Li, Eric Ying Fai 

Lin, Man Hon — Lin, Jimmy Man Hon 

Lindley, Jude — Lindsay, Jule Lavale Mary 

Linklater, Amber-Lynn — Page, Amber-Lynn 

Liu, Ai Minh — Liu Gonthier, Ai Minh 

Liu, Man — Liu, Maria Man 

Lubberts, Marlene Christina Ella — Dragt-Lubberts, Marlena 
Christine Ella 

Lyonnais, Marie Francine Nicolle — Lyonnais, Paola 

MacDonald, Scott-Andrew — MacDonald, Scott Jan 

MacLeod, Tanya Monique — Covello, Tanya Monique 

Mallozzi-Santa-Maria, Elfio — Mallozzi, Elfio 

Manser, David Thomas — Reid, David Thomas 

Marion, Howard Joseph — Jorgensen, Mark 

Martin, Dorothy Ann Marie — Lloyd, Dorothy Ann Marie 

McConnell, Mark Aaron Lee — Howard, Mark Aaron Lee 

McGregor, Nicholas David — Hymander, Nicholas David 

Megler, Eleonor Katarina — Brown, Eleanor Cecilia 

Mock, Sarah Jane Leek — Bell, Sarah Jane 

Mohammadi, Khosro — Spaley, Khosro 

Montpellier, Liela Sarah — Montpellier, Layla Sarah 

Moore, Steven Alfred Hugh — Moore, Steven David Hank 

Morris, Martin — Morris, Regan Martin 

Morris, Michelle Marcia — Ashman, Michelle Marcia 

Mortazavi, Seyedeh Shohreh — Adam, Sheri 

Moumblow, Rebecca Madelaine — Hewitson, Rebecca Moumblow 

Moyer-Gerrard, Nicole Elizabeth Dawn — Benoit, Nicole Elizabeth 

Musgrove, Brenda Leigh — Ritter, Brenda Leigh 

Nakhle, Crystal Rose — Dickson, Crystal Rose 

Noseworthy, Valerie — Bruce, Samantha Elizabeth 

Padilla, Ana Teresa — Spence, Ana Teresa 

Parkes, Franceco Rosetta — Parkes, Yvonne Rosetta 

Pavan, Angela Milena — Nickoloff, Angela Milena 

Pavlovic, Aleksandar — Perry, Alexander James 

Pawis, Edith May — Hayes, Edith May 

Perdikaris, Panagiota Anna Natianna — Perdikaris, Giota Anna 





Phuan, Mea Lang — Phuan, Karina Mea Lang 

Pipe, Colleen Mary — Brazill, Colleen Mary 

Polkowska, Monika Marta — Mohamed, Monika Marta 

Pong, Elaine Yee Lan — Lui, Elaine Yee Ling 

Pou, Gordon Samuel — Poe, Lawrence David 

Price, Cory Findlay William — Arsenault, Cory Findlay William Price 

Quinn, Kerry-Lynn Mary — Clarke, Kerry-Lynn Mary 

Rajecki, Katarzyna — Rayjecki, Kate 

Ramdhanie, Joyce — Kumar, Joyce 

Ramzan, Shahnaz — Ramzan Jadoon, Shahnaz 

Randall, Kari Jeanne — Ingram, Kari Jeanne 

Rattana, Andrew Curtis — Webb, Andrew Curtis 

Rattie, Darcie May — Azzopardi, Darcie May 

Renaudette, Joseph Armand — Renaud, Armand 

Richard, Thomas Andrew — Leslie, Thomas Andrew 

Riemann, Tanya — Riemann, Tanya Nadia 

Rocheleau, Anne Shirley — Chreck, Anne Shirley 

Roughani Ispahani, Maryam Sadat — Roghani, Mariam 

Rowland, Edna May — Templeman, Edna May 

Roy, Monique Adeline — Mousseau, Monique Adeline 

Saifuddin, Mufaddal — Khambati, Mufaddal 

Sawoni, Iwona Maria — Savoni, Ivona Maria 

Schrader, Jacob William — Craswell, Jacob William Joey 

Schrader, Sharon Lee — Craswell, Sharyn Leigh Korie 

Seeto, Choy Lang — Seeto, Kenneth Choy Lang 

Settle, Thomas William — Settle, Tom 

Sidhu, Sarbjit Kaur — Kular, Sarbjit Kaur 

Sidhu, Sukhdeep Singh — Brar, Sukhdeep Singh 

Sindwani, Astha — Sindwani, Shreya 

Singh, Harjinder — Lehal, Harjinder Singh 

Singh, Kuldip Kaur — Deol, Kuldip Kaur 

Singh, Lashwinder — Sangha, Lashwinder Singh 

Singh, Sukhvinder — Sahota, Sukhvinder Singh 

Sivakov, Alexander — Tkachenko, Alexander 

Sobotka, Matthew Richard — Talarico, Matthew Richard 

Solarich, Natasha Helen — Solarich, Helen 

Soliman-Sivyer, Tiara Leala Maureen Saneya — Murray, Tiara Leala 
Saneya 

Solmes, Judy Ann — McVeigh, Judy Ann 

St-Amand, Kyle Robert — Findlay, Kyle Robert 

St-Louis, Justin Jean Joseph — St-Louis-Parisien, Justin Joseph 

Stewart, Veronica Matilda — Genus, Veronica Matilda 

Stonehouse, Martin Carey — Stonehouse, Martine Caroline 

Sujatha, Rajanathan — Rajanathan, Sujatha 

Teixeira, Odette Annalisa — Dimitroff, Odette Annalisa 

Thomas, Julie Yvonne — Kirby, Julie Yvonne . 

Tremblay, Vicky Marie Rebecca — Tremblay Pereira, Vicky Marie 
Rebecca 

Tutecky, Adam John — Montgomery, Adam John 

Vaiopulos, Johnny — Andonov, Johnny 

Varley, Michelle Lynn Rosetta — Gillatly, Michelle Lynn Rosetta 

Vujnovic, Jovan — Vujnovic, John 

Waghorne, William Charles — Waghorn, William Charles 

Wilson, Bart James — Davis, Bart James 

Wise, Andrew Ian — Wise, Amichai Israel 

Wright, Ajay Matthew Robert — Percy, Ajay Matthew Robert 

Wu, Wen Li — Wu, Kathy 

Xie, Christopher Linyin — Tse, Christopher Linyin 

Xie, Edward Chiuyin — Tse, Edward Chiuyin 

Xie, Yi Len Herman — Tse, Herman Yi Len 

Yao, Yan — Yao, Janet Yan 

Young, Sarah Hilda Joyce — Young, Joy Sarah 

Zhang, Chunmei — Zhang, Alice C. 

Zubernick, Lori Ann — O’Brien, Lori Ann 


INDIRA SINGH, 


(6285) 34 Deputy Registrar General 


NotIcE Is HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending July 17, 1998. The listing below 
shows the previous name followed by the new name. 

AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms sui- 
vants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 17 juillet 
1998. La liste ci-dessous indique été les anciens noms suivis les nou- 
veaux noms. 
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Ahmed, Salma — Chaudhry, Salma 

Atkins, Meghan Melanie — Butler, Meghan Melanie 

Bairstow, Nicholas Brendan — Boldt, Nick Brendan 

Beauregard, Meagan Ginette Evelyne — Pritchard, Meagan Ginette 
Evelyn 

Belonio, Ma Perpetual Vanessa Arce — Belonio, Vanessa Maria Anne 
Arce 

Bennett, Tamara Lynn — Haagsma, Tamara Lynn 

Bezuidenhout, Bryan Nicholas — Blyth, Bryan Nicholas 

Bily, Taras — Chved, Taras 

Birdi, Vandna — Dadral, Vandna Birdi 

Boeckh, Matthew John — MacLeod, Matthew John 

Borsutzky, Caroline Susan — Klemens, Caroline Susan 

Boyer, Lindsay Patricia — Moir, Lindsay Patricia 

Bruce, Michael Steven — Hatcher, Michael Steven 

Bussiere, Joseph Raymond Andre — Courville, Raymond Adrien 

Caldwell, Stephanie Diane — Moyer, Stephanie Diane 

Caldwell, Stephen — Moyer, Stephen Gerald 

Carvalho, Adam Paul — Cracknell, Adam Mark 

Castro, Luis Manuel — Camara, Luis Manuel 

Catenacci, Edward — Caten, Edward 

Cerda-Llanos, Dorota Jadwiga — Misiek, Dorota Jadwiga 

Chan, Wun Chi — Chan, Gigi Wun Chi 

Chang, Yu Hui — Chang-Tsui, Joyce Yu-Hui 

Cole, Mary-Ann Charlotte — Hamel, Mary-Ann Charlotte 

Courtland, Cynthia Fern — Phillips, Cynthia 

Culp, Caryn Ann — Mackey, Caryn Ann 

D’ Angelo-Racine, Laura — D’ Angelo, Laura 

Devost, Mark Joseph Norman — Devost Cosford, Mark Joseph 
Norman 

Devost, Tasha Marie Lori — Devost Cosford, Tasha Marie Lori 

Dicola, Marissa Lauren — Crawford, Marissa Lauren Dicola 

Druhan, Nichole Louise — Druhan-McGinn, Nichole Louise 

Dumont, Jason Richard — Delorenzo, Jason Richard 

Enodumwenben, Gladys Iziengbuwa — Emovon, Gladys Iziengbuwa 

Estrella, Angelina G. — Masys, Angelina G. 

Fairfield, Karen Lesley — Dorans, Karen Lesley 

Flear, Kirsten Anissa — Wilson, Kirsten Anissa 

Forbes, Jennifer Elaine — Stone, Jennifer Elaine 

Gajisan, Jasmin F. — Leger, Jasmin F. 

Gataianc, Joseph — Gataiance, Joseph 

Gemmell, Kirstie Jane — Flint, Kirstie Jane 

Gong, Lei — Gong, Daniel 

Graham, Rachel Anne — Friedl, Rachel Anne 

Gunasekera, Athalage Don Kumudunie Priyakanthi — Gunasekera, 
Kumudu Priya 

Halporn, Tamara Leigh — Adamek, Tamara Leigh 

Hardyal Jeenarine, Govind — Meraram, Govind 

Henriksen, Crystal Marie — Clarke, Crystal Marie 

Hubner, Kirsten Rebecca — Koopman, Kirsten Rebecca 

Huitema, Michael James — Dykstra, Michael James 

Hull, Cleavon Donald Albert — Emilio-Luis, Cleavon Alessandro 
Domingo 

Hung, Mabel Chi-Fun — Cheng, Fronia-Mabel Chi-Fun 

Husbands, Judith Elain — Kelsie, Judith Elain 

Ingram, Bradley Glen — Dawson, Bradley Glen 

Iwasieczko, Alexander Pawel — Ewasko, Alexander Pawel 

Jackson, Mary Lynn Frances — Watt, Mary Lynn Frances 

Kabasubuandi, Gaston Mayumba — Mayumba, Gaston 

Kandiah, Pushpajothy — Shivanthan, Pushpajothy 

Kaur, Pardeep — Thiara, Pardeep Kaur 

Kehoe, Lara Elizabeth — Irving-White, Meghan Lara 

Kiselova, Margarita — Kiselova-Pacholek, Margarita 

Kobialka, Pawel Jerzy — Kobialka, Paul J. 

Kolenchuk, Myra Elaine — Cambria, Lainie Myra 

Kruk, Erik Tyler — Niva, Erik Tyler 

Lachance, Celeste Marie Lise — Marceau-Lachance, Celeste Marie 
Lise 

Lariviere, Marie Philomere Catherine — Lariviere, Kathleen Mary 

Laroche, Robert Joseph — Dagenais, Robert Joseph 

Lashbrook, Callie Lee Ariss — Sutton, Callie Lee Ariss 

Lashbrook, Wesley Nathaniel — Sutton, Wesley Nathaniel 

Lefley, Raymond Walter — Lefley-Hean, Raymond Walter 

Lewis, Kristina Lauren — Gibb-Lewis, Kristina Lauren 

Lister, Richard Charles — Smit, Richard Charles 

Lui, Sharon Shieh Wei — Lui, Arin Chin-Ting 








MacKenzie, Ronald John — Mackenzie, R. J. 

Maddah, Ashraf — Rahd, Ashley 

Marinho, Maria Antonietta — Cordaro, Maria Antonietta 

Marshall, Robyn Antonette — Coens, Robyn Antonette 

McGinnes, Jane — Anderson, Jean 

McClelland, Joyce Ruth Mainprize — Mainprize, Joyce Ruth 

McGinn, Patrick John — Druhan-McGinn, Patrick John 

McKenna, Tamara Lynn — Hefferton, Tamara Lynn 

McKerchar, Heather Dawn — Crysdale, Heather Dawn 

McNutt, Rebecca Lynn — Hardy, Rebecca Lynn 

Meadors, Robert Glen — Young, Robert Glen 

Merola, Pietro — Merola, Pierre 

Miller, Marjorie Joan — Fattore, Joni Lee 

Milloy, Amanda Christine — Milloy-Fitzgerald, Amanda Christine 

Mills, Aurel-Nicusor — Godsoe, Brent Aurel 

Morrison, Michael Thomas Kenneth — Ryder, Michael Thomas 
Kenneth 

Mustafa, Danaullah — Mustafa, Dino 

Newman, Ronald Keith — Mitchell, Ronald Bradley 

Ngo, Thi Kim Loan — Rupert, Catherine Kim Loan 

Oduro Mensah, Afua — Manu, Afua 

Olores, Jaypee Aser Nazareno — Ritarita, Jaypee Aser Olores 

Oommen, Tanisha Marie — Jacob, Tanisha Marie 

Park, Denise Ann — Hollema, Denise Ann 

Patlashenko, Alexandr — Patlashenko, Alexander Natan 

Perticarini-Harris, Miriana Maria Rosaria — Perticarini-Cardozo, 
Miriana 

Piret, Nicole Georgette Waltraut — Hood, Nicole Georgette Waltraut 

Pliniussen, Erika Michelle — Pliniussen-Koziol, Erika Michelle 

Popovits, Iosif — Popovits, Josef 

Prokofiew, Catherine Christina — Campbell, Catherine Christina 
Villanveva 

Puterbaugh, Frederick William Roland — Peterbaugh, Fred William 

Quach, Julia Cassidy — Guo, Julia Cassidy 

Ragush, Samantha Judith — Jensson, Samantha Judith 

Ram, Mahash — Dadral, Mahash Ram 

Ram, Sarwan — Singh, Sarwan 

Ramdhan, Afrose Farida — Samad, Afrose Farida 

Robinson, Julia Mae — Macdonald, Julia Mae 

Ruan, Yong Xuan — Ruan, Tony 

Saira, Saira — Ahmed, Saira 

Savage, Shawn Michael James — Hughes, Shawn Michael James 

Schatz, Tiana Chloe — Lindo, Tiana Chloe 

Sengthavy, Khamla — Sengthavy, Khamla Xavier 

Sengthavy, Sommay — Bovakeo-Sengthavy, Sommay 

Shahkhani, Safar — Shahbaghi, Jafar 

Shippet, Jacqueline Amber — Dunn, Jacqueline Amber 

Silva, Vanessa — Rebelo, Vanessa 

Simons, Margaret — Arthurs, Margaret 

Simpson, Jill Brian Colbourne — Colbourne, Jill Brian 

Singh, Harvinder — Thiara, Harvinder Singh 

Singh, Manjit Kaur — Thethy, Manjit Kaur 

Sinnathamby, Arulmoly — Sadachcharam, Arulmoly 

Siwon, Dominika Teresa — Rozborski, Dominika Teresa 

Siwon, Lukasz — Rozborski, Lukasz 

Smith, Brenty Warren — Smith, Brently Warren 

Smith, Lavida Ann — Coleman, Frances Ann 

Spacek, Karen Marthe Marie — Spacek, Karyn Marthe Marie 

St Louis, Karen Lee — Collins, Karen Lee 

Stafford, Jenn — Hardy, Jenn 

Steacy, Christopher John Edward — Montgomery, Christoper John 
Edward 

Steadman, David Karl Samuel — Scinocco, Davide Antonio 

Stolojanu, Teodora — Bretean, Teodora 

Stylianou, Chrisovlantis Fotis — Stylianou, Chrysovalantis Rafael 

Szilagyi, Katalin Eva — Brushett, Katalin Eva 

Tackaberry, Joshua Christopher William — Montgomery, Joshua 
Christopher William 

Thanukkody, Manorathy — Nirmalarajah, Manorathy 

Thiviyanayagam, Manchula — Thayalan, Manchula 

Thomas, Jessy N. — Jacob, Jessy 

Thuraiveerasingham, Mathivathany — Gathieswaran, Mathivathany 

Tran, Hong Phong — Cao, John Phong 

Tsui, Yick Wai — Tsui, Yvonne Yick-Wai 

Turcotte, Sonya Janet — Wood, Sonya Janet 

Tutecky, Tina Lyn — Montgomery, Tina Lyn 
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Vaithianathar, Sivasakthi — Juventheeswaran, Sivasakthi 

Velasevic, Ranka — Basic, Ranka 

Vicente, Jocelyn — Najera, Jocelyn 

Walker, Benjamin Michael Robert — Berry, Benjamin Robert 

Wang, Qian — Wang, Jennifer 

Weatherhead, Jonathan Neil Joseph — Devost Cosford, Jonathan 
Joseph Neil 

Whitby, Dana Elizabeth — Whitby-Reed, Dana Elizabeth 

Wijesundera, Ishani Brittany — Dayananda, Ishani Brittany 

Wijesundera, Thushari Sanjeewane — Dayananda, Thushari 
Sanjeewane 

Wismer, Cassandra-Francis — Wismer Cook, Cassandra Francis 

Ying, Ming — Fang, Myra 

Young, Anne Weiler Kathryn — Weiler, Anne Kathryn 

Zhang, Li-Zhea — Zhang, Amy 

Ziegler, Sherri Lynn — Brown, Sherri Lynn 


INDIRA SINGH, 


(6286) 34 Deputy Registrar General 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending July 24, 1988. The listing below 
shows the previous name followed by the new name. 

AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms sui- 
vants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 24 juillet 
1998. La liste ci-dessous indique été les anciens noms suivis les nou- 
veaux noms. 


Aiello, Melanie Jeane — La Rouche, Melanie Jeane 

Akl, Leila Yousha — Ibrahim, Leila 

Aronechuk, Julia — Adams, Julia 

Arunjay, Ashok — Jaya, Arunjay 

Astaphan, Sharon June Elizabeth — Astaphan Augustine, Sharon June 
Elizabeth 

Atar, Hacer — Ozcan, Hacer 

Babaei-Zaglili, Sepideh — Muharamzadeh, Sepideh 

Baldwin, Nina Susanna — Davis, Nina Susanna 

Bamberger, Susan — Swan, Susan 

Baranek, Jolanta Renata — Taran, Joianta Renata 

Baranowska, Anna — Onak, Anna 

Barnett, David Robert John — Andrews, David Robert John 

Beals, Belinda — Bennett, Belinda 

Beauvais, Joseph Gerry Robert — Martin, Garry Robert 

Beddaoui, Isabelle — Gibson, Isabelle 

Beigel, Nicole Anne — Bleiwas, Nicole Anne 

Bennett, Katherine Anne — Leblanc, Katherine Anne 

Bertulli, John Patrick — Bertolli, John Patrick James 

Bezzegh, Joseph Thomas — Lauder, Thomas Joseph 

Bishara, Amira Sami — Bestauros, Amira Sami 

Bisson, Douglas William — Richter-Bisson, Douglas William 

Boyer, Bryan Montgomery — Moir, Bryan Montgomery 

Bozec, Bettina Wendy — Kliem, Bettina Wendy 

Briggs, Cynthia Ann — Currie, Cynthia Ann 

Brijmohan, Bhadewatie Savitri — Sukhu, Bhadewatie Savitri 

Brown, Catharine Sue — Sullivan, Catharine Sue 

Burdett, Joan — Ness, Joan 

Burgess, Alison Mary Ann — Demarsh, Alison Mary Ann 

Bussey, Kerry Ann — Foster, Kerry Ann 

Cao, Hong — Cecol, Hong 

Capobianco, Sandra — Bianco, Sandra 

Carpenter Moffat, Stacey Anne — Belanger, Stacey Anne 

Chan, Wun Yan — Chan, Janice Wun Yan 

Chang, Wai Yan — Chang, Yvonne Wai Yan 

Chang Pow, Jean Fru Chin — Castillo, Jean Fru Chin 

Chappelle, Christine Denise — Hodgson, Christine Denise 

Chau, Carey Lee — Chow, Carey Lee 

Chau, Lai Jing Jenny — Chow, Lai Jing Jenny 

Ching, Arthur Ho-Kai — Ching, Vincent Ho-Kai 

Chiu, Chung Yuan — Chiu, Kevin C. Y. 

Chroussalas, Jack — Hrousalas, Jack 

Chung, Kien — Cheng, Kien 

Cichorezyk, Malgorzata — Borowski, Malgorzata 

Cimaranova, Natalia Anatolieyna — Ermoshkin, Natalia Anatolievna 

Citrino, Veronica Silvia — Torres, Veronica Silvia 

Clarke, Michelle Denise — Raike, Michelle Denise 





Cochrane, Susan Heather Angela — Robertson, Susan Heather 
Angela 

Cook, Robert Mare — Couture, Robert Marc 

Corkery, Susan Anne — Dopking, Susan Anne 

Craig, Tracy Suzanne — Flood, Tracy Suzanne 

Crocker Barnett, Destiny Isabelle — Crocker Andrews, Destiny 
Isabelle 

Currie, Lisa Selene — Dietrich, Lisa Selene 

D’Onofrio, Linda — Evans, Linda 

Dahms, Mary Sandra Lee — Leggett, Mary Sandra Lee 

Davis, Louise Catharine — St Jean, Louise Catharine 

Domingo, Imelda Baniqued — Murphy, Imelda Beniqued 

Dumitrascu, Mihaela-Liana — Gheorghies, Mihaela-Liana 

Dzubak, Carolyn Louise — Bowman, Carolyn Louise 

Evans, Megan Elizabeth MacLaren — Evans-Fiskvatn, Megan 
Elizabeth MacLaren 

Fagan, Francoise Carolyne Tracy — Simser, Francoise Carolyne 
Tracy 

Felix, Melanie Elizabeth — Wynn, Melanie Elizabeth 

Fesz, Iwona Lidia — Czomko, Iwona Lidia 

Floyd, Crystal Lee — Mackenzie, Crystal Lee 

Fudge, Jennifer Rebecca — Martinez, Jennifer Rebecca 

Garcia Coelho, Maria Da Conceicao — Sousa, Maria Da Conceicao 

Goth, Maria Manuela — Goth, Nina Maria Manuela 

Gouldthorp, Shona Margaret — Steele, Shona Margaret 

Gounka, Bogdana — Masnyi, Bogdana 

Grant, Annette Elaine — Cente, Annette Elaine 

Griffin, Jodi Suzannah — Anderson, Jodi Suzannah 

Groda, Maria — Shostak, Maria 

Groves, Brandi Nicole — Myzyka, Brandi Nicole 

Gunjila, Irene April — Buntic, Irene April 

Habashi, Raafat Kamal — Stephenous, Raafat Kamal Habashi 

Halychyn, Halyna — Murmylo, Halyna 

Hawkins, Maureen Ann — Thomas, Maureen Ann 

Hayles, Christine Evelyn — Rowley, Christine Evelyn 

Henhawke, Julie Ann — Bernat, Julie Ann 

Hennessey, Stephen Darryl — Hawryszko, Stephen John 

Henry, Fiorella Paula — Henry Bedolfe, Fiorella Paula 

Higo, Melissa Kiyoko — Thompson, Melissa Kiyoko 

Hoey, Nicola Ann — Hendry, Nicola Ann 

Hogan, Catherine Marie — Schultz, Catherine Marie 

Holmes, Jennifer Susan Anne — Beckermann-Holmes, Jennifer Susan 
Anne 

Holmes, Katherine Mary — Mortier, Katherine Mary 

Hughes, Karen Marie — Hughes, Karyn Ashley Marie 

Hyland, Dianne Elizebeth — Ouimette, Dianne Elizebeth 

Imbeault, Marie Claude-Mercedes Genevieve — Bonin, Marie 
Claude-Mercedes Genevieve 

Jabeen, Huma — Ghauri, Huma 

Kaile, Inderjit Kaur — Tiwana, Inderjit Kaur 

Kandasamy, Indrani — Sanganethy, Indrani 

Kaur, Harjit — Hehar, Harjit Kaur 

Kay, Joanne Elizabeth — Bell, Joanne Elizabeth 

Kimferdeen, Bibi Faziela — Bowen, Bibi Faziela 

Klein, Lyndy-Ann — Olah, Lyndy-Ann 

Konstantatos, Marina Maria — Konstantatos, Marina 

Korb, Candice Valerie — Wood, Candice Valerie 

Kosieradzka, Elzbieta — Jedrzejczak, Elzbieta 

Kostopoulos, Afroditi — Koleros, Afroditi 

Kuhl, Susan Gail — Grocott, Susan Gail 

Labonte, Ashley Rose — Sabooni, Ashley Rose 

Lacelle, Alison — Adams, Alison 

Lafontaine, Tammy Judith — Lafontaine, Teeje Shirley 

Lall, Parbatti — Lall, Bebe P. 

Larochelle, Susan Wendy — Wright, Susan Wendy 

Lau, Hin Shan — Lau, Maggie Hin Shan 

Lau, Suk Tan Sophia — Tse, Suk Tan Sophia 

Le Blanc, Teresa Marie — De Amorim, Teresa Marie 

Leclerc, Mary Nicole — St Martin, Mary Nicole 

Lee, Lyette — Lee-Lawrence, Lyette 

Legros, Devon Daniel — Staunton, Devon Daniel 

Levin, Dmitry — Levin, David Dmitry 

Liu, Jiaxin — Sa, Jiaxin 

Lobo, Charlotte Mona — MacKinnon, Charlotte Mona 

Lobo, Linda Ann — Noronha, Linda Ann 

Los, Aleksandra — Los Chu, Aleksandra 
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Lu, The Hung — Lu, Vincent The-Hung 

Luckhoo, Devika — Singh, Devika 

Lui, Lok Yee Noreen — Lui, Lok Yee Noreen Mimi 

MacMillan, Kimberly Ann — Holmes, Kimberly Ann 

MacNeil, Paula Mary — Caruana, Paula Mary 

Magni, Jacqueline Elaine — Leardi, Jacqueline Elaine 

Mahabir, Gangadai — Knapp, Gangadai 

Mahmoudi, Aroutin — Avanessian, Aroutin 

Mahmoudi, Sorb — Avanessian, Serob 

Malinowska, Sylwia Irena — Miszkiewicz, Sylwia Irena 

Manansala, Milagros Castro — Arcilla, Milagros Castra 

Mangaleswaran, Vasumathy — Rasiah, Vasumathy 

Marwick, David Douglas — Gebhart, Douglas David 

Mather, Tammy Lynn — Gibson, Tammy Lynn 

Matvenko, Marianne — Matvenko-Barbini, Marianne 

Maurice, Elaine Pamela — Weyers, Elaine Pamela 

Maurice, Julie Louise — Larose, Julie Louise 

Mayuga, Angelina D. — Huerto, Angelina D. 

McGill, Marcia Danielle — Maxey, Marcia Danielle 

McGovern, Terry Lee — Fick, Terry Lee 

McLaughlin, Heather Ann — Smith, Heather Ann 

McLeod, Cynthia Elaine — Evans, Cynthia Elaine 

McMahon, Sandra Irene Mary — Bigras, Sandra Irene Mary 

McCrystal, Dianne — Mitchell, Dianne 

McDonald, Sarah Ellen — Cain, Sarah Ellen 

McDonnell, Margaret — Forsey, Margaret 

McKee, Tammy Maurine — White, Tammy Maurine 

Mekonnen, Endalkachew — Yirga, Endalk Truneh 

Mekonnen, Ertachew Virga — Yirga, Truneh 

Mekonnen, Fekremariam — Yirga, Moses Truneh 

Mekonnen, Tigest — Yirga, Eden Truneh 

Melamenchuk, Lyudmila Semyonovna — Gofman, Lyudmila 
Semyonovna 

Menlove, Tracey Ann — Scott, Tracey Ann 

Milligan, Sheila Tracy — Kirk, Sheila Tracy 

Milne, Lyndsay Jacqueline — White, Lyndsay Jacqueline 

Mitts-Leder, Liesa Blanche — Mitts, Liesa Blanche 

Moffatt, Dianne Lynn — Steele, Dianne Lynn 

Mohamed, Bibi Raffia — Macdonell, Bibi Raffia 

Moore, Amy Olive Kathleen — Moore-Benson, Amy Olive Kathleen 

Morales, Imelda A. — Singh, Imelda A. 

Moteeram, Vijai Ashmini Sanjay — Moteeram, Mark 

Mussa, Sara Alexandra Elias — Kadaroo, Sara Alexandra Elias 

Nalliah, Premarathy — Easwaran, Premarathy 

Natcheva, Ivanna Nikolova — Chonevski, Ivanna Nikolova 

Naumoy, Adriana Oksana — Potichnyj , Adriana Oksana 

Nellanathan, Paheeradi — Ravindran, Pheeradi Priscilla 

Nelson, Miriam Elizabeth — Nelson-Schwarz, Miriam Elizabeth 

Neuman, Jamie Elizabeth — Neuman-Rodrigues, Jamie Elizabeth 

Nieminen, Mark Emile — Mirtlees, Mark Emile 

Nijmeh, Nahla Kathleen — Melvin, Nahla Kathleen 

Noble, Danielle Leigh — McCay, Danielle Leigh 

Norquay, Tracey Anne — Truman, Tracey Anne 

Notaran, Michelina — Marasco-Notaran, Michelina 

Ogunbor, Rita Isoken — Ola-Adigun, Rita Isoken 

Pacheco, Leonor Pimentel — Pacheco-Carneiro, Leonor Pimentel 

Pararajasingam, Sivajini — Vekneswaran, Sivajini 

Patel, Shehnaz — Surtee, Shehnaz 

Pattison, Nancy Joanne — Mulder, Nancy Joanne 

Payne, Bobbi Leith — Sabatini, Bobbi Leith 

Pellow, Kaylyn Marion — Bondar, Kaylyn Marion 

Pereira, Kevin Clair — Burda, Kevin Clair 

Perkins, Jessica Joan Marie — Beauregard, Jessica Joan 

Petruzzi, Donna Jeanette — Katz, Donna Jeanette 

Pigat, Peter Ian — Pigat, Peter Ian Darling 

Piracha, Rafia Saima — Sheikh, Rafia Saima 

Plamondon, Josee Marie Diane — Richard, Josee Marie Diane 

Pospiech, Dorota Malgorzata — Rutkowski, Dorota Malgorzata 

Pytlik, Ewa — Smykiel, Ewa 

Raats, Aago — Loo, Aago Karl 

Rabbior, Jonathan James — Robertson, Jonathan James Rabbior 

Raber, Allison Randi — Ashcenazi, Allison Randi 

Rahal, Birpal Kaur — Buttar, Birpal Kaur 

Rai, Parmjit Kaur — Gill, Parmjit Kaur 

Ramos, Claudette Arcilla — Garcia, Claudette Arcilla 

Ramsay, Jan Catherine — Scarpaleggia, Jan Catherine 








Reece, Shelley Michelle — Perry, Shelley Michelle 

Reed, Meredith Susan Denning — Denning, Meredith Susan 

Reid, Dianna Lynn — Reid-Rennick, Dianna Lynn 

Reilly, Katharine Lee — Brezynskie, Katharine Lee 

Rideout, Morris Wayne — Rideout, Maurice Wayne 

Rock, Paula Oveta — Cooper, Paula Oveta 

Rockwell, Marie Romy Andree Monique Yolande — Bonneau, Marie 
Romy Andree Monique Yolande 

Saliola, Italia — Romano-Saliola, Italia 

Salvadora, Karen Aguilar — Mills, Karen Aguilar 

Samuels, Althea Merle — Basudde, Althea Merle 

Sanchez, Jane Almazan — Robinson, Jane Almazan 

Sanmugam, Sakunthala — Jeyakanthan, Sakunthala 

Sethi, Vishal — Philosofeez, Bluntz 

Shaw, Gail Louise — Renshaw, Gail Louise 

Shelley, Bernice Kathleen — Barnhardt, Bernice Kathleen 

Shergill, Inderjeet Kaur — Sandhu, Inderjeet Kaur 

Silk-Copeland, Kimberly Lee — Silk, Kimberly Lee 

Simko, Ashley Bliss — Laliberty, Ashley Bliss 

Simko, Clayton Aaron — Laliberty, Clayton Aaron 

Singh, Balraj — Hehar, Balraj Singh 

Singh, Hardev — Gidda, Hardev Singh 

Singh, Herman — Hehar, Herman Singh 

Singh, Megh — Hehar, Megh Singh 

Sivasubramaniam, Thamilchelvi — Pakeerathan, Thamilchelvi 

Siyo, Abdulhakim Moume — Ahmed, Abdulhakim 

Smith, Sari Heather — Friedman, Sari Heather 

Sooknanan, Sursat — Sukhdeo, Sursat 

Stein, Karen Vivian — Gwartzman, Karen Vivian 

Sturzu, Camelia — Iliut, Camelia 

Styrna, Lucyna — Nowicki, Lucyna 

Su, Mu Hua — Sum, Mu Hua 

Sue-Kam-Ling, Natasha — Ramadhar, Natasha 

Swartz, David George — James, David George 

Syhachak, Somphone — Chin, Somphone 

Tagavilla, Gertrudes M. — Ross, Gertrudes M. 

Tahir, Salar — Ziwar, Salar Sandro Shwan 

Talbot, Kimberly Annette — Dunstan, Kimberly Annette 

Thomas, Nadine Ellen — Kittle, Nadine Ellen 

Thompson, Clair-Ann Ethel — Anderson, Clair-Ann Ethel 

Timleck, Sarah Lorraine — Rodgers, Sarah Lorraine 

Tomasian, Salpy — Smith, Morgan Leah 

Toms, Sandra Margaret — Browne, Sandra Margaret 

Tonks, Denise Kate — Ferrill, Denise Kate 

Townsley, Charlene Patricia — Rathgeb, Charlene Patricia 

Ungurs, Helga — Orviss, Helga 

Utracka, Ewelina — Rozowski, Ewelina 

Van Gurp, Sharon Margaret — Hodgkinson, Sharon Margaret 

Vanderjagt, Katherine Lynn — Yap, Katherine Lynn 

Veaudry, Ricky — Mitchell, Ricky 

Wallace, Nicole Alice Linda — Eddington, Nicole Alice Linda 

Watson, Kelly Lynn — Gilbert, Kelly Lynn 

Wignall, Deborah Ann — Shawanda, Deborah Ann 

Wood, Catherine Birgitte — Maskobi, Catherine Birgitte 

Xuereb, Evelyn Carmen — Schueneman, Evelyn Carmen 

Yetman, Nancy Helen — Dacosta, Nancy Helen 

Yogaluxmy, Subramaniam — Yogaluxmy, Sivangsanathan 

Zekic, Ilija — Zekic, Leo 

Zhou, Jie Kun — Chow, Kit Kwan 

Zhupragmath, Khalyf — Zoh, Zavior 

Ziliotto, Judith Ann — Kelly, Judith Ann 





INDIRA SINGH, 


(6287) 34 Deputy Registrar General 


NotIce IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were 
granted during the week ending July 31, 1998. The listing below 
shows the previous name followed by the new name. 

AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms sui- 
vants ont été accordés au cours de la semaine se terminant le 31 juillet 
1998. La liste ci-dessous indique été les anciens noms suivis les nou- 
veaux noms. 


Aaryaee, Mohammad Hassan — Aaryaee, Harry 
Akitt, Beth Alaine — Akitt-Patterson, Beth Alaine 
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Alexander, Kyla Cassandra — Doyle, Kyla Cassandra 

Amoako, Osei Yaw — Osei-Amoako, Yaw 

Amponsa, Kwasi Annor — Amponsa, Lloyd Annor 

Andross, Michelle Lyn — Countryman, Michelle Lyn 

Armstrong Durham, Mary Louise Florence — Armstrong, Mary 
Louise Florence 

Arnott, Andrea Lynn — Arnott, Shannen Andrea Lynn 

Arockianathan, Lunalitta — Perinpanayagam, Lunalitta 

Aryan, Cyrus — Yol, Sert 

Assinck, Yvonne Janet — Ten Tije, Yvonne Janet 

Audette, Jacqueline Yvonne — Allan, Jacqueline Yvonne 

Awayjan, Amal — Sebali, Amal 

Badhan, Jessica Jenny — Badhan, Harjinder Kaur 

Badhan, Ricky Bobby — Badhan, Harjit Singh 

Bannister, Katherine Michelle — Baker, Katherine Michelle 

Barnes, Katherine Elizabeth — Dupuis, Katherine Elizabeth 

Bedi, Kiranjit Kaur — Kenth, Kiranjit Kaur 

Bedi, Kuldip Singh — Bedi, Kally 

Begum, Mossamed Nilufar — Ahmed, Nilufar 

Bell, Tammy Lyn — Elliott, Tammy Lyn 

Bennett, Shawn Peter — King, Shawn Peter 

Blach, Grazyna — Skora, Grazyna 

Boicey, Tracey Lynn — McNaughton, Tracey Lynn 

Bonneville, Lori Anne — Khoury, Lori Anne 

Boodhram, Taramatie — Jordan, Tara 

Boodoosingh, Pamela — Pulido, Pamela 

Boucher, Marie Aline Ginette — Boucher Deschenes, Marie Aline 
Ginette 

Boutros, Roula — Hage, Roula 

Bowen, Cassandra Roberta — Gown Lock, Cassandra Roberta Lynn 

Bradley, Karen Louise — Delong, Karen Louise 

Breathwaite, Mark Rennie — Livingston Breathwaite, Mark Rennie 

Brekhun, Aleksandra — Didenko, Aleksandra 

Brener, Candice Jennifer — Punter, Candice Jennifer 

Bronte, Joseph James — Munro, Joseph James 

Bronte, Michele — Munro, Michelle Jacqueline 

Brown, Joyce Alice — Pearcey, Joyce Alice 

Brubacher-Jones, Michele Ann — Brubacher, Michele Ann 

Butt, Aqueel Hummayoun — Butt, Aqeel Hummayoun 

Cam, Jenny — Lee, Jenny 

Cam, My — Lee, Andrea 

Caskie, Carla Dawn — Saunders, Carla Dawn 

Castleton, Linda Mary — Castleton-Page, Linda Mary 

Charles, Thelma — Alcantara, Thelma 

Chau, Alexander Lee — Chow, Alexander Lee 

Chau, Fook Yu — Chow, Wing Fook Yu 

Chau, Shirley Lee — Chow, Shirley Lee 

Cheung, Kwok Cheong — Cheung, Scott Wally Kwok Cheong 

Chiasson, Josee — Levesque, Josee 

Cira, Ecaterina Mariana — Oprescu, Ecaterina Mariana 

Clement, Joseph Maurice Albert Rene — Clement, Ren Joseph 

Coomber, Jennifer Lynn — Dalley, Jennifer Lynn 

Coombs, Marilyn Mae — Chauhan, Marilyn Mae 

Cramp, Melinda Elizabeth — McMillan, Melinda Elizabeth 

Crea, Lisa Josephine — Crea, Lisa 

Cui, Xiaohu — Yang, Christopher Xiaohu 

Da Costa, Tracy Amanda — Scott, Tracy Amanda 

Danilchenko, Olena Andriivna — Danilchenko, Elaine 

Day, Ambie Broze — Steggles, Ambie Broze 

Day, Marie Olympe Nicole — Hills, Marie Olympe Nicole 

De Sousa, Nicole Tristan — De Sousa Vultao, Nicole Tristan 

Del Grosso, Julie Anna — Corrado, Julie Anna 

Demers, Willy — Demers, William Joseph 

Deol, Manjit Kaur — Sandhu, Manjit Kaur 

Dewar, Sharron Theresa — Dewar Seguin, Sharron Theresa 

Dickson, Tracey Anne — Christie, Tracey Anne 

Dorofeeva, Anna — Glaoubakh, Anna 

Doucet, Debra Mary — Logher, Debra Mary 

Dow, Jennai Teresa — Ayers, Jennai Teresa 

Doyle, Diane — Bubanko, Diane 

Duque, Hilda Lucia — Zapata, Hilda Lucia 

Eugenio, Angelita — De Leon, Angelita De Guzman 

Evans, Stephen Joseph James McEachern — McEachern, Stephen 
Joseph James 

Farooq, Farah Husain — Ahmed, Farah Husain 

Fartsalas, George Kostas — Farsalas, George Kostas 


Fauteux, Marie Jeannine Sylvie — Piche, Marie Jeannine Sylvie 

Ferguson, Cathy Louise — Horsepool, Cathy Louise 

Fernando, Krishni Sudharshani — Selvarajah, Krishni Sudharshani 

Foran, Maureen Sharon — Timm, Maureen Sharon 

Fraser, Jennifer Ann — Temple, Jennifer Anne 

Fung, Siu Lai — Staden, Siu Lai 

Furi, Maria Pia — Dunn, Maria Pia 

Gacich, Margaret Dorothy — Bond Gacich, Miriam Margaret 

Galka, Lucyna Beata — Burzminski, Lucyna Beata 

Garvey, Jennifer June — Legate, Jennifer June 

Gauthier, Joseph Conrad Paul Richard — Gauthier, Eric Richard 

Gazuik, Betty Rose — Wallace, Elizabeth Mary 

Geddes, Gregory Shane — Geddes-Proulx, Gregory Shane 

Ghangas, Raminder Kaur — Sidhu, Raminder Kaur 

Gibson, Tryone Ashton — Thomas, Tryone Ashton 

Gibson, Tyson Oral — Thomas, Tyson Oral 

Gordon, Cheryl Louise — Wilson, Chery] Louise 

Gornik, Dorota Malgorzata — Wozny, Dorota Malgorzata 

Goulet, Mary Giabel Donnaiss — Goulet, Diane Gabrielle 

Gow, Janet Lynne — Mulligan, Janet Lynne 

Gregg, Carolyn Ann — Gorham, Carolyn Ann 

Greig Giles, Florence Marjorie — Clark Cyr, Melissa Marjorie 

Hagan, Dorothy Araba Seguwa — Kumediro, Dorothy Araba Seguwa 

Hamid, Bibi Hazratoon Mohamed — Hamid, Hazratoon 

Hammill, Shari Lynn — Dus, Shari Lynn 

Hamzeh, Sameera — Bader, Sameera 

Hardyal Jeenarine, Pritiraj; — Meraram, Pritiraj 

Harris Marriott, Cornelius Dennis — Marriott, Cornelius 

Hele, Wade Mathew — Purchase, Wade Mathew 

Helwig, Krystal Lin — Gyuricza, Krystal Lin 

Hitchins, Penelope Mae — Aris, Penelope Mae 

Hoare, Richard Wayne — Zaleski, Richard Wayne 

Hoback, Brawnwin Everette — McKelvey, Brawnwin Everette 

Hoffman, Amanda Dallas — Hoffman Wood, Amanda Dallas 

Hoffman, Dale Lynne — Wood, Dale Lynne 

Horne, Michael James Horace — Smith, Michael James Horace 

Howard Szczokin, Benjamin Frank — Sisokin, Benjamin Frank 

Howard Szczokin, Jonathan Charles — Sisokin, Jonathan Charles 

Hunjan, Harman Singh — Ubhi, Harman Singh 

Hunjan, Manpreet Kaur — Ubhi, Manpreet Kaur 

lizuka-Wong, Ayumi — Iizuka, Ayumi 

Ingham, Debra Karen — Schell, Debra Karen 

Ingram, Georgean Louise — Powell, Georgean Louise 

Intini, Danielle Marie — Karo, Danielle Marie 

Jackson, Jenny — Jackson, Jenny Dianne Erinn 

Jeffery, Shari Lea — Brownhill, Shari Lea 

Jeraj, Shahena — Fredricks, Shahena 

Jivraj, Salima Aziz Bachoo — Visram, Salima Aziz Bachoo 

Kelleher, Anita Louise — Steckle, Anita Louise 

Keller, Shari Lynn — Saikkonen, Shan Lynn 

Kelly, Stefan Jonathan — Ascenzi, Stefan Jonathan 

Kennedy, Debbie Mildred Doris — Lopez, Debbie Mildred Doris 

Kennedy, Lori Elizabeth Sandra — Kennedy Dowling, Lori Elizabeth 
Sandra 

Khalid, Maria — Ali, Maria 

Kirschberger, Paul Stefan — Kirsch, Paul Stefan 

Ko, Pui Ying — Adams, Pui Ying 

Kok, Maria Wilhelmina — Gerber, Maria Wilhelmina 

Konstantinou, Kelly Dawn — Corrigan, Kelly Dawn 

Krupanszky, Judith Felicy — Krupanszky, Tanmayo Judith Felicy 

Laffin, Molly McKibbin — McKibbin, Molly Littlewood 

Lalonde, Sheila Maureen — Allen, Sheila Maureen 

Langford, Devon Charles — Broadnax, Devon Charles 

Lapa, Nicolas Salvatore — Barbetta, Rocco Salvatore 

Law, Jane — Irvine, Jane 

Laycock, Margaret Alice — Laycock-Morse, Margaret Alice 

Lee, Hyun Ji Sylvia — Ley, Sylvia Hyunji 

Lee, Rowenna Eleanor — Payne, Rowenna Eleanor 

Leitch, Monica Leann — Coleman, Monica Leann 

Lepage, Calia Lisette — McGann, Calia Lisette 

Lessels, Daniel Cameron — Hull, Daniel Cameron 

Linton, Eileen — Jordan, Eileen 

Livingston, Dianne Lynne — Hills, Dianne Lynne 

Livingston, Lori-Ann — Livingston Breathwaite, Lori-Ann 

Longo, Jean Guy — Longo, Anthony Rickey Robert 

Lopes, Sally Barbosa — Moreira, Sally Barbosa 
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Lowe, Richard James Hart — Wonnacott, Richard James 

Luk, Ming Hei — Luk, Jonathan Ming Hei 

Luk, Wan Hei — Luk, Timothy Wan Hei 

Ly, Cam Oai — Lee, Wayne 

Lyden, Deborah Ann — Muscat, Deborah Ann 

MacLeod, Jeremy Wayne — Gale, Jeremy Wayne 

Mahalingam, Vijitha — Sathyathasan, Vijitha 

Mal, Christina — Mal James, Christina 

Martin, Terri-Ann Kathlena — Legaree, Terri-Ann Kathlena 

Martinello, Margaret Joan — MacDonald, Margaret Joan 

Mathers, Michael — Webster, Michael Levey 

Mayathiraviam, Kantheeban — Mayathiraviam, Gantheeban 

McLean, Alyssa Jean — Van Mourik, Alyssa Jean 

McCallum, Sadie Sylvia Joy — Cooper, Sadie Sylvia Joy 

McCracken, Jodie Leigh — Juma, Jodie Leigh 

McEwen, Roseann Shirley — French, Roseann Shirley 

McLaren, Ann Maureen — Radbourne, Ann Maureen 

McMackin, Kaitlin Alicia Marie — Carpenter, Kaitlin Alicia Marie 

Meagher, Susan Teresa — Sinclair, Susan Teresa 

Miller-Marriott, Bethany Naomi Eslyn — Marriott, Bethany Naomi 
Eslyn 

Mohamed, Isfahani Mansoor — Devante, Julian 

Moore, Kim Viola — Ball, Kim Viola 

Mork, Sao Kham — Mork-Gerra, Sao Kham 

Mosure, Jeanine Iona — De St Remy, Jeanine Iona 

Muro, Lupe Patricia — McDougall, Lupe Patricia 

Nadeau, Melissa — McCormick, Melissa Maureen 

Neil, Jasmine Miranda — Vine, Jasmine Miranda 

O’ Sullivan, Nicole Jolene — Mitchell, Nicole Jolene 

O’Sullivan, Tashawna Latavia — Mitchell, Tashawna Latavia Hudson 

Paquette, Roland Lee Steven — Wilson, Steven Roland Lee 

Paquette, Sean Donald — Wilson, Sean Donald Lee 

Parent, Lisa Elizabeth — Rolfe, Lisa Elizabeth 

Parks, Tara Jeanne — Fuchka, Tara Jeanne 

Paton, Patricia Anne — Paton, Patricia Anne Morrison 

Pereira, Lucia De Fatima — Oliveira, Lucia De Fatima 

Perry, Deborah Anne Elaine — Perry-Cywink, Deborah Anne Elaine 

Phillip, Melissa Shannon — Mcintosh, Melissa Shannon 

Phillips, Kristina Marie — Solymos, Kristina Marie 

Piche, James Gregory — Sutcliffe, James Gregory 

Ponnambalam, Krishnaverney — Sothinathan, Krishnaverney 

Pooni, Gulshinder Kaur — Lachhar, Gulshinder Kaur 

Procter, Stephanie May — Smith, Stephanie May 

Pynn, Linda Lorraine — Wasitis, Linda Lorraine 

Raghunath, Geeta — Harrylal, Geeta 

Rajaram, Radhai — Hariharan, Radhai 

Rattan, Nicole — Ruggia, Nicole 

Rayson, Monica — Rayson Sheldon, Monica 

Reay, Kimberly Joyce — Rae, Kimberly Joyce 

Rha, Yong Ai — Ferko, Yong Ai 

Roode, Sadie Volis — McCarthy, Florence May 

Rudowicz, Ewa — Tremblay, Ewa 

Russelo, Marnie Renee — Gabriele, Marnie Renee 

Safa Jamilabadi, Iman — Safa, Iman 

Saifullah , Not Provided — Saifullah, Mohammad 

Sandassie, Debra — Hibbard, Debra 

Sattar, Sara Nasreen — Sattar, Reena Sara 

Saunders, Mary Ann Elizabeth — La Pierre, Mary Ann Elizabeth 

Saxton, Susan Charlene — Saxton-Hamel, Susan Charlene 

Schultz, Adrienne Leslie — Desaulniers, Adrienne Leslie 

Schultz, Georgina Debra — Mockett, Georgina Debra 


Serafini, Alfo — Serafini, Ralph Alfo 

Sharda, Charanjit Kaur — Sharda, Rani 

Shardlow, Tara-Buffi — Shardlow, Tahra 

Shenglis, Lataya — Allevi, Lorna Mae 

Shields, Jason Douglas — Pratt, Jason Douglas 

Shisheesh, Verna Lucie — Hunter, Verna Lucie 

Shisheesh-Linklater, Jonah John Brody — Shisheesh, Jonah John 
Brody 

Sigot, Mamta — Kamboh, Mamta 

Singh, Baljeet — Dhaliwal, Baljeet Singh 

Singh, Gurtej — Lachhar, Gurtej Singh 

Singh, Karamjit Kaur — Singh, Har Kaur 

Sit, Po Wah — Sit, Andrew Bowah 

Sivalogini, Sambasivam — Shankadev, Sivalogini 

Smith, Lynn Estelle — McKillop, Lynn Estelle 

Smith, Mary Irene — Smith, Murri Mary Irene 

Soratgar, Rouhangiz — S. Sanders, Roudy 

Stane, Mitica Atanase — Stane, Michael Anthony 

Starzynski, Chad Kurt — White, Chad Kurt 

Stempniewski, Krzysztof — Ryzynski, Kris 

Stephen, Annie — Fletcher, Annie 

Stevens, Nicole Jennea — Chisamore, Nicole Sennea 

Stevenson, Robert Cameron — Smith, Robert Cameron 

Stock, Wendy Dawn — Stock Wannamaker, Wendy Dawn 

Stoyke, Brenda Louise — Johnson, Brenda Louise 

Sulaiman, Bassam — Gani, Tyler Matthew 

Szczokin, Stephen William — Sisokin, Stephen William 

Tai, Tsui-I — Tai, Susan 

Talebshariati, Farhad — S. Sanders, Farhad 

Talebshariati, Farnoosh — S. Sanders, Farnoosh 

Tam, Kit Yee — Lam, Minda Kit Yee 

Tan, Fiew Fung — Tan, Faith Fiew Fung 

Taylor, Claire Kathryn — Cline, Claire Kathryn 

Temple, Fay Marie — Scarlett, Fay Marie 

Testani-Pierre, Dina — Blaney, Dina 

Teves, Dianne Cabral — Teves Cieplik, Dianne Cabral 

Tong, Hong — Tong-Sevinc, Hong 

Tredwell, Ann Elizabeth — Parker, Ann Elizabeth 

Tse, Wai Tat — Tse, Herbert Wai Tat 

Uren, Mark James — Fulcher, Mark James 

Uren, Paul Michael — Fulcher, Paul Michael 

Van Dam, Anna Josina — Stafford, Anna Josina 

Vasko, Stacy Ann — Vaskova, Anastasia Rita Edith Julia 

Vdovich, Scott Barratt — Cochrane, Scott Barratt 

Visan, Laura Constantina — Conte, Laura Constantina 

Wheeler, Larry Raymond — Dalley, Larry Raymond 

Wiacek, Czeslawa — Piechota, Czeslawa 

Williams, Angela Cheryl — Gittens, Angela Chery] 

Williams, Elizabeth Eirwen — Thomas, Elizabeth Eirwen 

Wong, Edwin Yet-Wing — Wong, Edwin Marcus Charles 

Wong, Ho Let — Wong, Harry Ho Let 

Wood, Jeremy Johnathon Andrew — Porth, Jeremy Johnathon 
Andrew 

Wood, Sheila Rosalie — Burtch, Sheila Rosalie 

Wyzga-Taplin, Anna Maria — Wyzga, Anna 

Yazdani Boroujeni, Saeed — Yazdani, Saeed 

Yedikian, Nora — Chobanian, Nora 

Yeung, Kin Hang — Young, Vincent Kin-Hang 








INDIRA SINGH, 


(6288) 34 Deputy Registrar General 
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Pesticides Act 
Loi sur les pesticides 


PROPOSAL TO SCHEDULE PESTICIDES 


| On the recommendation of the undersigned, I propose to add the thirteen (13) products listed below to the specified Schedules of Regulation 914 
under the Pesticides Act. 


Recommended by the Pesticides Advisory Committee, April 17, 1996, April 16, 1998, June 23, 1998 and July 29, 1998. 


Dr. C. SWITZER, 
Chair. 
Recommended by the Director under the Pesticides Act. 


| W. MICHALOWICZ, 
Director. 
Proposal dated at Toronto this 10th day of August, 1998. 


NORMAN W. STERLING, 
Minister of Environment. 


Registration 
i” No. Schedule Registrant Agent Pesticide 
23843.00 | CSB UAG Clean Crop Gastoxin Fumigation Sachet 
24899.00 4 JOH Raid Ant Roach & Earwig Bug Killer 16 
24985.00 3 MOX Roundup Dry Herbicide 
25 124.00 Z BUL Busan 1180 
25328.00 2 UAG Pyrifos 50 W Insecticide 
25339.00 4 CXM Super Kill Roach & Ant Killer 
25413.00 4 AIG Air Guard Konk Insecticide Foam Spray 
25488.00 c) SHG Boss* Insecticide Pour-on 
25576.00 3 WLL Enstar IT Insect Growth Regulator 
25636.00 5 BBB Merit 60 WP Greenhouse Insecticide 
25658.00 5 PLG Impower 60 WP Greenhouse Insecticide 
970108C 6 VIG Xxpert Plus Winterizing 12-14-18 
980005C 3} REG Plant-Prod 0-0-5 Fertilizer With 5% Quintozene 


| NOTE: This proposal is made under s. 21 of Regulation 914, R.R.O., 1990. Publication of this proposal in The Ontario Gazette grants certain 
exemptions specified in s. 21(4) of the Regulation. These exemptions remain in effect for 18 months from the date of publication unless, before 
then, the proposal is revoked or an affected pesticide is placed in one of the schedules to Regulation 914. 


(6283) 34 
Applications to year may be postponed until the first regular Session in the next 
ante Re : : following calendar year. 
Provincial Parliament — Private Bills 
Demandes au Parlement a Ls oe pes P 
rns oi : ri aes a oy FN. erk of the islative Assembly. 
provincial — Projets de loi d’interét prive ke = 
PUBLIC NOTICE 
The rules of procedure and the fees and costs related to applications Corporation Notices 
_ for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative . . . 
_ Assembly. Copies of the Standing Orders may be obtained from: Avis relatifs aux compagnies 
: MGF CONSULTING INC. 
Committees Branch 
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park NOTICE IS HEREBY GIVEN that MGF Consulting Inc. intends to dis- 
Toronto, Ontario M7A 1A2 solve pursuant to the Business Corporations Act. 
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted. ) Dated at Toronto, this 14th day of August, 1998. 


GEORGE S. FUNG, 


; , ar Pri 
Applicants should note that consideration of applications for Private (2210) 34 peeae 


Bills that are received after the first day of September in any calendar 
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INTER-AD PLUS ACCOUNT PLANNING INC. 


NoTIce Is HEREBY GIVEN that Inter-Ad Plus Account Planning Inc. 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 15th day of July, 1998. 


By their Solicitor 
DAVID JEBB, 
Levy & Jebb, 

2 Carlton Street, 
Suite 901, 
Toronto, Ontario 
MSB 1J3. 


(2211) 34 
WANOMES LIMITED 


NOTICE Is HEREBY GIVEN that Wanomes Limited intends to dissolve 
pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 30th day of July, 1998. 


CHRISTINE L. SMITH, 
Estate Trustee, 
President. 


(2212) 34 
YHT ENTERPRISES INC. 


NOTICE IS HEREBY GIVEN that YHT Enterprises Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 20th day of July, 1998. 
(2213) 34 MEI Po To. 
LLOYD COONEY MOTORS LIMITED 


NoTICE IS HEREBY GIVEN that Lloyd Cooney Motors Limited 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 4th day of August, 1998. 


JOYCE REID, 
Secretary. 


(2214) 34 
872489 ONTARIO INC. 


Notice IS HEREBY GIVEN that 872489 Ontario Inc. intends to dis- 
solve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Barrie, this 4th day of August, 1998. 


JULIE LANDERYOU, 
Director. 


(2215) 34 
D.I.C. IMPORTS LTD. 


Notice Is HEREBY GIVEN that D.I.C. Imports Ltd. intends to dissolve 
pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 22nd day of July, 1998. 


GUNILLA MARITA WESTERLUND, 
Secretary. 


(2216) 34 
HONICTER TRADING CO. LTD. 


NorTIce Is HEREBY GIVEN that Honicter Trading Co. Ltd. intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated this 20th day of July, 1998. 


(221) Sa, CHIN PING So. 


FOUNTAIN WORLD LIMITED 


Notice IS HEREBY GIVEN that Fountain World Limited intends to 
dissolve pursuant to the Business Corporations Act. 


Dated at Toronto, this 11th day of August, 1998. 


GEORGE A. WARREN, 


(2218) 34 President. 


Miscellaneous Notices 
Avis divers 


CROWN LIFE INSURANCE COMPANY OF CANADA 


NOTICE IS HEREBY GIVEN by Fasken Campbell Godfrey for and on 
behalf of Crown Life Insurance Company of Canada, (“Crown 
Canada’), which is to be incorporated pursuant to the Insurance Com- 
panies Act, that Crown Canada, which will have its head office in the 
City of Regina, in the Province of Saskatchewan shall, once incorpo- 
rated, apply for a license to transact the business of life and accident 
and sickness insurance in the Province of Ontario. 


Dated this 8th day of August, 1998. 


FASKEN CAMPBELL GODFREY, 
Barristers & Solicitors, 

P.O. Box 20, 

Toronto Dominion Bank Tower, 
Toronto-Dominion Centre, 
Toronto, Ontario 

MSK IN6. 


(2176) 32-34 Solicitors for the applicant. 


TORONTO, GREY AND BRUCE RAILWAY COMPANY 


NOTICE TO SHAREHOLDERS 


Notice Is HEREBY GIVEN that the Annual General Meeting of the 
Shareholders of Toronto, Grey and Bruce Railway Company will be 
held on Tuesday the 8th day of September, 1998 at 11:35 o’clock in the 
forenoon, Montreal time, in Room 215, Windsor Station, Montreal, 
Quebec, for presentation of the financial statements, the election of 
Directors, the appointment of the auditor of the Company and for the 
transaction of such other business as may properly come before the 
meeting. 


Dated at Calgary, Alberta, this 28th day of July, 1998. 
BY ORDER OF THE BOARD 


R. V. HORTE, 


(2177) 32-35 Secretary. 


Sheriff's Sale of Lands 
Ventes de terrains par le shérif 


UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Ontario Court Federal Court to me directed, against the real and 
personal property of WERNER CONSTRUCTION LTD., Defendant, 
at the suit of IN THE MATTER OF THE INCOME TAX ACT, Plain- 
tiff, I have seized and taken in execution all right, title, interest, and 
equity of redemption of the said WERNER CONSTRUCTION LTD. in 
and to the following described: 


ALL AND SINGULAR that certain parcel or tract of land and 
premises situate, lying and being in the Township of St. Joseph, in the 
District of Algoma and Province of Ontario and being composed of: 


Instrument # T231476 


FIRSTLY: Lot 7, Block “D” Plan No 366 of the Village of 
Marksville, Township of Hilton on St. Joseph’s 


Island, District of Algoma. 
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SECONDLY: Part Lot #1, Block “D”, Plan 366 of the Village of 
Marksville, Township of Hilton on St. Joseph’s 
Island, District of Algoma. 

THIRDLY: Lot “A” Concession 16, Township of Hilton on 

St. Joseph’s Island, District of Algoma. 


FOURTHLY: Lot “B” in Concession 16, in the Township of 
Hilton Beach on St. Joseph’s Island, District of 
Algoma. 


ALL OF WHICH said right, title, interest and equity of redemption 
of the said WERNER CONSTRUCTION LTD. in the said lands and 
tenements, I shall offer for sale by Public Auction on Wednesday, Sep- 
tember 23rd, 1998 at 11:00 a.m. at the Sheriff’s Office, Courthouse, 
426 Queen Street, East, Sault Ste. Marie, Ontario P6A 127. 


TERMS: Cash or certified cheque. 
Deposit of 10% of bid price at time of sale. 
Ten days to arrange financing. 
Delivery only upon payment in full. 


This sale is subject to cancellation up to time of sale without further 
notice. 


NOTE: No employee of The Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed 
by a Sheriff for sale under legal process, either directly or 
indirectly. 


Dated at Sault Ste. Marie, this 31st day of July, 1998. 


GISELE SERVANT, 

Court Enforcement Officer, 
Sheriff’s Agent, 

(705) 945-8000 Ext 534. 


Pour des renseignement en frangais veuillez composer au (705) 
945-8000 poste #1. 


(2219) 34 


Sales of Lands for Tax Arrears 
by Public Tender 
Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impot 
MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF MARYBOROUGH 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 12:00 noon local time on 
Monday, October Sth, 1998, at Municipal Administration Office, | 
Hilwood Dr., Moorefield, Ontario NOG 2KO. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 
Municipal Administration Office, 1 Hilwood Dr., Moorefield, Ontario 
NOG 2KO. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


Part Lot 18 and Part Lot 19, 

Concession 12, Parcel 3 in the 

Township of Maryborough in 

the County of Wellington as 

described in instrument D30391 ................ $3,184.63 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality and representing at 
least 20 per cent of the tender amount. 


The municipality makes no representation regarding the title to or any 
other matters relating to the land to be sold. Responsibility for ascer- 
taining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


ROBERT H. SKEOCH, 

Clerk-Treasurer, 

The Corporation of the 
Township of Maryborough, 

Municipal Administration Office, 

1 Hilwood Dr., 

Moorefield, Ontario 


(2220) 34 NOG 2K0, 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
CITY OF HAMILTON 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Tuesday, September 8, 1998, at the City Clerks Department, 2nd Floor, 
City Hall, City of Hamilton. 


The tenders will then be opened in public on the same day at 3:15 
p.m. local time. 


Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


ile 1837 Main St. W. 
Plan 917 Lots 8, 9, & 10 
135.310 feet x 147.540 feet 
more or less, Commercial, 
SerialiNos Ol OOllO:802 Omer ser raeerenie ent $107,595.20 


2, 216 Dundurn St. S. 
Plan 1434 Lot 10 
58.000 feet x 100.000 feet 
more or less, Multiple, 
Serials Noi. 01;00915:2230 ues setae. -oilale es $48 368.78 


35 232 Hunter St. E. 
Survey S Mills Part Lot 4 
21.000 feet x 120.000 feet 
more or less, Residential, 
Sentali Non 02 O1920)03400 45 eee tetera $12,803.62 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality (or board) and rep- 
resenting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
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required to pay the amount tendered plus accumulated taxes (i.e. the 
property taxes that have accumulated since the first day of advertising 
of the land for sale untila successful purchaser is declared) and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


A. C. Ross, Treasurer, 
The Corporation of the 
City of Hamilton, 
71 Main Street West, 
Hamilton, Ontario L8P 4Y5. 
Attn: W. D. Dickson, 
Acting Tax Registration/ 
Collections Officer 


(222) 34 (905) 546-4538 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWNSHIP OF HOLLAND 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Sep- 
tember 9th, 1998, at the Township of Holland, Municipal Office, R.R. 
#3 Holland Centre, Ontario NOH 1RO 


The tenders will then be opened in public on the same day at the 
Municipal Office for the Township of Holland. 
Minimum 


Description of Land(s) Tender Amount 


In the Township of Holland, in the 

County of Grey, being composed of 

Part of Lot 20, Concession 1, Northeast 

of the Toronto and Sydenham Road, now 

designated as Part 1, Plan 16R-4917.............. S25 /oesS 


In the Township of Holland, in the 

County of Grey, being composed of 

Part of Lot 20, Concession 1, Northeast 

of the Toronto and Sydenham Road, now 

designated as Parts 5, 6 and 7, Plan 16R-4917...... $6,536.10 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust corporation or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality or board and repre- 
senting at least 20 per cent of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- 
evant land transfer tax. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- 
scribed form of tender, contact: 


CLERK-TREASURER, 

The Corporation of the 
Township of Holland, 

R.R. #3, 

Holland Centre, Ontario 


(2222) 34 NOH IRO. 


MUNICIPAL TAX SALES ACT 


THE CORPORATION OF THE 
TOWN OF WASAGA BEACH 


TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
September 17, 1998, at the Office of the Clerk-Treasurer of the Town of 
Wasaga Beach. 


The tenders will be opened in public on the same day at 3:00 p.m. in 
the Council Chambers for the Corporation of the Town of Wasaga 
Beach, 30 Lewis Street, Wasaga Beach, Ontario. 


Minimum 
Tender Amount 


Assessment Roll No. and 
Description of Land(s) 


1. 43-64-010-008-02110 
Vacant Land - Nancy Street 
Lot 38, North side of Nancy 
Street, Plan 714, Town of | 
Wasaca Beachings an, set-praces tere pareceatvaee See $20,191.09 


2: 43-64-010-01 1-69900 
Vacant Land - Berkely Street 
Lot 71, Plan 1408, Town of 
Wasaga beac wean <n avert. 2 Sete eee $2,780.44 


Bs 43-64-010-014-09800 
Vacant Land - 51st Street S. 
Lot 1, Registrar’s Compiled 
Plan 1695, Town of Wasaga Beach.............. $2,805.80 


4. 43-64-010-01 4-48600 
Vacant Land - Wildwood Drive 
Part Lot 44, Plan 1524, Town of 
WasacarBeachiteme« cicmtte triacs icine ae eet $3,409.56 


Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank, trust company or Province of 
Ontario Savings Office payable to the municipality (or board) and rep- | 
resenting at least twenty percent (20%) of the tender amount. 


The Municipality makes no representation regarding the title to or 
any other matters relating to the land to be sold. Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 


This sale is governed by the Municipal Tax Sales Act, being chapter | 
M.60 of the Revised Statutes of Ontario 1990 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be | 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the rel- | 
evant land transfer tax. G.S.T. (7%) may be applicable to this transac- | 
tion. If applicable, purchaser will pay G.S.T. in addition to the purchase | 
price. 


For further information regarding this sale and a copy of the pre- | 
scribed form of tender, contact: 


ERIC COLLINGWOOD, 

Clerk-Treasurer or 

KATHY WILSON, 

Deputy Treasurer, 

The Corporation of the 
Town of Wasaga Beach, 

30 Lewis Street, 

P.O. Box 110, 

Wasaga Beach, Ontario 

LOL 2P0, 


(2223) 34 Telephone: (705) 429-3844. 
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Publications under the Regulations Act 
Publications en vertu de la Loi sur les reglements 


1998—08—22 


ONTARIO REGULATION 432/98 
made under the 
FOREST FIRES PREVENTION ACT 


Made: August 4, 1998 
Filed: August 4, 1998 


RESTRICTED FIRE ZONE 


1. Zone 22 of the East Fire Region, as described in Schedule 2 to 
Ontario Regulation 207/96, is declared to be a restricted fire zone from 
0001 hours on August 5 to 2400 hours on August 10, both inclusive, in 
the year 1998. 


PaTRICIA E. MALCOLMSON 
Assistant Deputy Minister 
Corporate Services Division 
Ministry of Natural Resources 


Dated on August 4, 1998. 


34/98 


ONTARIO REGULATION 433/98 
made under the 


MUNICIPAL ACT 


Made: August 5, 1998 
Filed: August 6, 1998 


Amending O. Reg. 385/98 
(Tax Matters—Transition Ratios and Average Transition Ratios) 


Note: Ontario Regulation 385/98 has been amended by Ontario 
Regulations 409/98 and 426/98. 


1. Table 1 of Ontario Regulation 385/98 is amended by striking out 
the transition ratios for the Town of Kenora and the City of Sault Ste. 
Marie and substituting the following: 


Transition ratios 


New Parking 
multi- lots and 






Average transition 
ratios 
















Multi- 





































Municipality 



























residen- residen- | Office Shopping vacant Large |Commer- 
tial Industrial tial building centre land industrial} cial Industrial 
property | property | property | property | property | property property | property | property | property | property 
class class class class class class class class class classes | classes 



















1.5445] 1.9645| 3.4016] 1.4184 aaa 2.0906 2.4578 | 1.4787| 4.0325 | 1.9950] 3.8394 
Sault Ste. Marie, City of | 1.2829 | 1.6730] 1.9251] 1.4996 tee 2.4435 C7160 Ltda72 | 277i), 1570340)! 2.5595 


2. This Regulation shall be deemed to have come into force on 
July 24, 1998. 





ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on August 5, 1998. 


34/98 


1003 


O. Reg. 434/98 


ONTARIO REGULATION 434/98 
made under the 
MUNICIPAL ACT 


1794 


Made: August 5, 1998 
Filed: August 6, 1998 


PART XXII.1 OF THE ACT—CAPPING OF TAXES 
FOR CERTAIN PROPERTY CLASSES FOR 1998, 
1999 AND 2000 


REDUCTIONS IN RESPECT OF SCHOOL TAXES 
FOR THE CITY OF TORONTO FOR 1998 


1. (1) This section sets out the reductions under paragraph 4 of 
subsection 447.15 (1) of the Act for 1998 for the City of Toronto in 
respect of reductions in taxes for school purposes. 


(2) The reductions for property in the commercial property class are 
as follows: 


1. If there is a 1998 tax increase phase-in for the property under 
section 447.19 of the Act of 2.5 per cent, the reduction shall be 
an amount equal to 0.1 per cent of the 1997-level taxes 
determined under section 447.17 of the Act. 


. If there is a 1998 tax increase phase-in for the property under 
section 447.19 of the Act of less than 2.5 per cent or if there is 
neither a 1998 tax increase phase-in nor a 1998 tax decrease 
phase-in under that section, the reduction shall be an amount 
equal to 1.861139 per cent of what the uncapped 1998 taxes, as 
defined in subsection 447.19 (5) of the Act, would have been if 
the amount requisitioned from the City of Toronto under section 
257.12.1 of the Act, to be raised on the commercial property 
class, were $1,188,165,014 instead of the amount requisitioned 
in the requisition dated July 8, 1998. 


. If there is a 1998 tax decrease phase-in for the property under 
section 447.19 of the Act, the reduction shall be an amount equal 
to 6.660841 per cent of the difference between the 1997-level 
taxes determined under section 447.17 of the Act and the 
uncapped 1998 taxes as defined in subsection 447.19 (5) of the 
Act. 


(3) The reductions for property in the industrial property class are 
as follows: 


1. If there is a 1998 tax increase phase-in for the property under 
section 447.19 of the Act of 2.5 per cent, the reduction shall be 
an amount equal to 0.1 per cent of the 1997-level taxes 
determined under section 447.17 of the Act. 


. If there is a 1998 tax increase phase-in for the property under 
section 447.19 of the Act of less than 2.5 per cent or if there is 
neither a 1998 tax increase phase-in nor a 1998 tax decrease 
phase-in under that section, the reduction shall be an amount 
equal to 3.485379 per cent of what the uncapped 1998 taxes, as 
defined in subsection 447.19 (5) of the Act, would have been if 
the amount requisitioned from the City of Toronto under section 
257.12.1 of the Act, to be raised on the industrial property class, 
were $207,274,820 instead of the amount requisitioned in the 
requisition dated July 8, 1998. 


. If there is a 1998 tax decrease phase-in for the property under 
section 447.19 of the Act, the reduction shall be an amount equal 
to 23.676095 per cent of the difference between the 1997-level 
taxes determined under section 447.17 of the Act and the 
uncapped 1998 taxes as defined in subsection 447.19 (5) of the 
Act. 
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O. Reg. 436/98 


PRESCRIBED FACTORS FOR THE CITY OF TORONTO 


2. For the purposes of paragraph | of subsection 447.7 (3) of the Act 
and paragraph | of subsection 447.10 (2) of the Act, the factors in the 
following table are prescribed for the City of Toronto for the property 


classes indicated: 
Multi-residential property class 0.100059 
Commercial property class 0.139033 


Industrial property class 0.190956 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 












Dated on August 5, 1998. 


34/98 


ONTARIO REGULATION 435/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: August 5, 1998 
Filed: August 5, 1998 


Revoking O. Reg. 413/96 
(Zoning Areas—County of Perth, Town of Listowel) 


1. Ontario Regulation 413/96 is revoked. 


MEREDITH BERESFORD 
Provincial Planning Services Branch 
Ministry of Municipal Affairs and Housing 


Dated on August 5, 1998. 


34/98 


ONTARIO REGULATION 436/98 
made under the 
PLANNING ACT 


Made: August 7, 1998 
Filed: August 7, 1998 


Amending O. Reg. 25/86 
(Zoning Areas—Territorial District of Kenora, Part of the Sioux 
Lookout Planning Area) 


Note: Since January 1, 1997, Ontario Regulation 25/86 has been 
amended by Ontario Regulations 12/97, 143/97, 144/97, 
218/97, 285/97, 412/97, 204/98, 242/98 and 243/98. For prior 
amendments, see the Tables of Regulations in the Statutes of 


Ontario, 1991 and the Statutes of Ontario, 1996. 


1. Ontario Regulation 25/86 is amended by adding the following 
section: 


1.1 (1) This Order shall, on August 7, 1998, be deemed for all 
purposes, except for the purposes of section 24 of the Act, to be a zoning 
by-law passed by the council of the Town of Sioux Lookout. 


(2) The deemed by-law shall be referred to as by-law number 19-98 
of the Town of Sioux Lookout. 


O. Reg. 436/98 


(3) This section applies only to land located within the Town of 
Sioux Lookout on August 7, 1998. 


MEREDITH BERESFORD 
Director 
DirectorProvincial Planning Services Branch 


Ministry of Municipal Affairs and Housing 


Dated on August 7, 1998. 


34/98 


ONTARIO REGULATION 437/98 
made under the 


ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT 


Made: June 17, 1998 
Filed: August 7, 1998 


REVOCATION ORDER UNDER SECTION 3.2 


Having received a request from the Director of the Environmental 
Assessment Branch of the Ministry of the Environment namely: 


The Exemption Orders issued under the Environmental Assessment 
Act and as approved under the Order-in-Council numbers and filed 
under regulation numbers as indicated in the list below be revoked 
for the following reasons: 


A. Except for those Exemption Orders referred to in reason 
“B”, the activities associated with each Exemption Order 
have been completed, discontinued, retired or abandoned, 
or the Order has a specific expiry date with any residual 
activities such as operation, maintenance and retirement 
being covered under Section 4 of Regulation 334, R.R.O. 
1990, under the Act, other environmental assessment 


approvals, or by the conditions set out in this Order. 


. Certain of the Exemption Orders have been replaced, but not 
formally revoked, by subsequent Order(s) for essentially the 
same activities. 


The proponents of the undertakings referred to in the 
Exemption Orders have confirmed their agreement with the 
revocation of these Exemption Orders, where applicable. 


The proponents will not be unduly interfered with if the 
Exemption Orders are revoked. 


. The revocation of the Exemption Orders will not cause 
injury, damage or interference to persons or property. 


No environmentally significant impacts have been 
identified by the revocation of these Exemption Orders. 


The Ministry of the Environment wishes to ensure that the 
listing of active Exemption Orders issued under the 
Environmental Assessment Act is kept current. 


The undersigned is of the opinion that it is in the public interest to order 
and orders that the Exemption Orders contained in the following list be 
revoked. 
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Disposition: Exemption Orders being revoked: 


OIC # | Original Proponent 


2651/90 | Association of 
Conservation 

Authorities of 
Ontario 





Ontario 
Regulation # 


660/90 







Exemption Order 
Identifier 






















752/92 






3484/92 | Association of 
Conservation 
Authorities of 


Ontario 



















776/82 2777/82 











Corporation of the 
Township of 
Adelaide 





ADEL-TP- 1 
BLAC-TWP- 1 


BROC-C-2 












553/86 2398/86 | Corporation of the 


Township of Black 
River-Matheson 


779/82 2948/82 | Corporation of the 
City of Brockville 
CA-SLS-1 379/81 1469/81 | South Lake Simcoe 


Conservation 
Authority 
CHAP-TP-1 418/83 1756/83 | Corporation of the 
Township of 
Chapleau 
COBG-T-1 239/88 766/88 | Corporation of the 
Town of Cobourg 
COBG-T-1/2 413/89 1734/89 | Corporation of the 
Town of Cobourg 
DRAY-V-1 810/83 3395/83 | Corporation of the 


Village of Drayton 
DUBR-ID-1 3/83 


3191/82 | Corporation of the 
Improvement 
District of 
Dubreuilville 


1858/90 | Regional 
Municipality of 
Durham 


2223/89 | Corporation of the 
Township of Dysart 
et al 

ESSA-TP-1 1/83 3120/82 | Corporation of the 

Township of Essa 

ESSE-CT-1 70/87 244/87 | Corporation of the 

County of Essex 
FORT E-T-1 192/86 689/86 | Corporation of the 
Town of Fort Erie 
FRON-C-1 433/86 2005/86 | Counties of 
Frontenac, and 
Lennox and 
Addington 
GLOU-C-1 371/84 1555/84 | City of Gloucester 
Hydro-Electric 
Commission 
GLOU-C-2 567/87 2100/87 | City of Gloucester 
Hydro-Electric 
Commission 
GRIM-T-1 258/86 1032/86 | Corporation of the 
Town of Grimsby 




















































DURH-RG-1 





396/90 


















DYSA-TWP- 1 





494/86 
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Exemption Order Ontario 
Identifier Regulation # | OIC # | Original Proponent 


551/87 | 2041/87 | GO Transit 
HAMI-C-1 257/83 822/83 | Corporation of the 
City of Hamilton 
468/82 1675/82 | Hamilton Region 
Conservation 
Authority 
576/86 2442/86 | Corporation of the 
Town of Hearst 
386/86 1645/86 | Corporation of the 
Township of 
Johnson 


492/86 2222/86 | Kanata 
Hydro-Electric 
Commission 


2496/84 | Markham 
Hydro-Electric 
Commission 


Kitchener-Wilmot 498/88 1827/88 | Kitchener-Wilmot 
Hydro Hydro 
MARK-T-2 372/86 1589/86 | Markham 
Hydro-Electric 
Commission 
MARN-TP-] 658/86 2853/86 | Corporation of the 
Township of 
Marathon 
METR-M-5 171/89 
928/80 
339/80 
929/80 
23/81 
318/81 1072/81 
MGS-45 430/81 1703/81 
MGS-46 658/81 1953/8] 















HMR-1 















HRST-T-1 








JOHN-TWP- | 























641/84 






























791/89 





Municipality of 
Metropolitan 
Toronto 











3010/80 





Ministry of 
Government 
Services 










609/80 





Ministry of 
Government 
Services 








3011/80 





Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 


















Ministry of 
Government 
Services 











Ministry of 
Government 
Services 










Ministry of 
Government 
Services 
















MGS-47 761/81 3169/81 | Ministry of 
Government 
Services 





787/82 | Ministry of 
Government 


Services 

















504/82 | Ministry of 
Government 


Services 






MGS-48 263/82 
MGS-49 170/82 













O. Reg. 437/98 
Exemption Order Ontario 
Identifier Regulation # | OIC # | Original Proponent 
MGS-50 780/82 2949/82 | Ministry of 
Government 
Services 
MGS-51 781/82 2950/82 
MGS-52 14/83 3387/82 
MGS-53 366/83 1629/83 
MGS-54 35/84 93/84 
MGS-55 34/84 92/84 
MGS-56 273/84 1163/84 
MGS-57 439/84 1766/84 
MGS-58 440/84 1767/84 
MGS-59 441/84 1768/84 
MGS-61 113/85 420/85 
MGS-62 112/85 419/85 
MGS-63 385/86 1644/86 
MGS-64 257/86 1031/86 
MGS-65 471/85 2154/85 
MGS-66 448/85 1999/85 
MGS-67 125/86 623/86 
MGS-68 371/86 1588/86 
MGS-70 495/86 2224/86 




























Ministry of 
Government 
Services 













Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 













Ministry of 
Government 
Services 











Ministry of 
Government 
Services 













Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 








Ministry of 
Government 
Services 













Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 











Ministry of 
Government 
Services 








Ministry of 
Government 
Services 
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Exemption Order Ontario 
Identifier Regulation # | OIC # | Original Proponent 
MGS-71 493/88 2225/86 | Ministry of 








Government 
Services 




















MGS-72 624/86 2702/86 | Ministry of 
Government 
Services 






Ministry of 
Government 
Services 






Ministry of 
Government 
Services 



















Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 






MGS-78 608/87 2461/87 | Ministry of 
Government 
Services 






Ministry of 
Government 
Services 


Ministry of 
Government 
Services 














Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 













Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 















MGS-86 499/88 1932/88 | Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 














Ministry of 
Government 
Services 







Ministry of 
Government 
Services 


1007 





Exemption Order 
Identifier 


MGS-92 


MGS-93 








MGS-95 


MGS-98 


MGS-99 


MGS-100 


MGS-101 


MGS-102/2 


MGS-103 


MGS-104 


MICH-TP-1 


MNR/MNDM- 1/2 


MNR-11/3 
MNR-11/4 
MNR-11/5 
MNR-11/6 


NR-11/7 





MNR-11/8 
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OIC # 
618/89 






Ontario 
Regulation # 


170/89 








1797 








Original Proponent 





Ministry of 
Government 
Services 





102/89 










Ministry of 
Government 
Services 








666/89 2747/89 


285/89 


393/89 


1001/89 












1643/89 












1898/89 





474/89 


667/89 2748/89 
416/91 1556/91 





1556/84 








593/89 2440/89 
4/92 3289/91 








372/84 


371/89 


284/81 1008/81 
261/82 820/82 


1471/89 


1769/84 








MNR-11/9 


3116/84 





442/84 
2/85 











13/83 3386/82 | Ministry of Natural 
Resources 

417/83 1835/83 | Ministry of Natural 
Resources 

2/84 3396/83 | Ministry of Natural 
Resources 








Ministry of 
Government 
Services 






Ministry of 
Government 
Services 





Ministry of 
Government 
Services 





Ministry of 
Government 
Services 









Ministry of 
Government 
Services 












Ministry of 
Government 
Services 









Ministry of 
Government 
Services 


















Ministry of 
Government 
Services 





Corporation of the 
Township of 
Michipicoten 





Ministry of Natural 
Resources and 
Ministry of 
Northern 
Development and 
Mines 





Ministry of Natural 
Resources 





Ministry of Natural 
Resources 







Ministry of Natural 
Resources 





Ministry of Natural 
Resources 











1798 
Ontario 


Exemption Order 
Identifier Regulation # | OIC# | Original Proponent 
MNR-11/10 493/92 2444/92 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-17/2 347/81 1388/81 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-18/2 341/80 939/80 | Ministry of Natural 







Resources 


MNR-18/3 906/80 2935/81 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-19/3 431/81 1704/81 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-19/4 883/81 3677/81 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-19/5 11/83 3384/82 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-24 337/80 404/80 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-25 340/80 909/80 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-26 809/80 2156/80 | Ministry of Natural 
Resources 















MNR-26/2 655/83 2729/83 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-26/3 221/84 876/84 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-26/4 444/84 1771/84 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-26/5 172/89 845/89 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-26/6 596/89 2310/89 | Ministry of Natural 











Resources 

MNR-27 486/80 1302/80 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-28 810/80 2156/80 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-29 811/80 156/80 | Ministry of Natural 
Resources 














2 
MNR-30 812/80 2156/80 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-30/2 264/82 819/82 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-30/3 348/83 1308/83 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-30/4 723/83 2938/83 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-30/5 710/84 2732/84 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-30/6 576/85 2556/85 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-30/7 657/86 2820/86 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-30/10 381/90 1690/90 | Ministry of Natural 
Resources 
MNR-31 813/80 2156/80 











Ministry of Natural 
Resources 
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OIC # | Original Proponent 

3676/81 | Ministry of Natural 
Resources 

2486/80 | Ministry of Natural 
Resources 

2844/81 | Ministry of Natural 
Resources 

931/81 | Ministry of Natural 
Resources 

2902/81 | Ministry of Natural 
Resources 

688/82 | Ministry of Natural 
Resources 

2272/82 | Ministry of Natural 
Resources 

1087/83 | Ministry of Natural 
Resources 

2619/84 | Ministry of Natural 
Resources 

2118/85 | Ministry of Natural 
Resources 

859/86 | Ministry of Natural 
Resources 

744/87 | Ministry of Natural 
Resources 

1472/89 | Ministry of Natural 
Resources 

2659/82 | Ministry of Natural 
Resources 

1613/83 | Ministry of Natural 
Resources 

2523/88 | Ministry of Natural 
Resources 

967/84 | Ministry of Natural 
Resources 

1420/84 | Ministry of Natural 
Resources 

2440/84 | Ministry of Natural 
Resources 

916/88 | Ministry of Natural 
Resources 

1393/87 | Ministry of Natural 
Resources 

1743/88 | Ministry of Natural 
Resources 

1392/89 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-S55 19/90 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-56 1401/90 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-S7 279/91 1255/91 | Ministry of Natural 
Resources 

MNR-57/2 535/93 2266/93 | Ministry of Natural 


Resources 












Ontario 
Regulation # 


882/81 


Identifier 
MNR-39/2 
MNR-46 





780/80 


653/81 


433/81] 


710/81 


194/82 





614/82 


320/83 


660/84 


470/85 





193/86 


193/87 







499/89 


681/82 


364/83 


684/88 





226/84 


338/84 


613/84 













243/88 


369/87 


481/88 


498/89 


24/90 


310/90 
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Exemption Order Ontario 
Identifier Regulation # | OIC # | Original Proponent 
MNR-58 303/92 1387/92 | Ministry of Natural 
Resources 














MNR-S9 366/92 2014/92 | Ministry of Natural 
Resources 
MOE-24 832/81 3351/81 | Ministry of the 
Environment 
MOE-24/2 646/82 2487/82 | Ministry of the 
Environment 
MOE-25 237/83 I 
MOE-27 179/84 
MOE-29 386/85 
MOE-30 632/85 
MOE-31/2 101/90 
MOE-31/4 764/91 
MOE-32 334/86 
MOE-32/1 410/88 
MOE-33 411/87 
MOE-33/1 5$76/87 
MOE-36 715/88 
MOE-37 722/88 
MOE-41 1/90 
MOE-43 336/90 
MOE-45 549/91 


MTC-28 338/80 
MTC-29 485/80 


MTC-32 756/80 
MTC-33 932/80 
MTC-34 931/80 








974/83 | Ministry of the 
Environment 
742/84 | Ministry of the 
Environment 
1817/85 | Ministry of the 
Environment 
2806/85 | Ministry of the 
Environment 
396/90 | Ministry of the 
Environment 
3099/91 | Ministry of the 
Environment 
1456/86 | Ministry of the 
Environment 
1526/88 | Ministry of the 
Environment 
1640/87 | Ministry of the 
Environment 
2221/87 | Ministry of the 
Environment 
2580/88 | Ministry of the 
Environment 
2630/88 | Ministry of the 
Environment 
3041/89 | Ministry of the 
Environment 
1485/90 | Ministry of the 
Environment 
2253/91 | Ministry of the 
Environment 
486/80 | Ministry of 
Transportation and 
Communications 
673/80 | Ministry of 


Transportation and 
Communications 
2488/80 
3014/80 
3013/80 


























Ministry of 
Transportation and 
Communications 
(GO Transit) 














Ministry of 
Transportation and 
Communications 






Ministry of 
Transportation and 
Communications 
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Exemption Order Ontario 
Identifier Regulation # | OIC # | Original Proponent 
MTC-35 930/80 3012/80 | Ministry of 


Transportation and 
Communications 
MTC-36 948/80 3062/80 
MTC-37 115/81 392/81 
MTC-38 191/81 672/81 
MTC-39 257/81 1073/81 
Transportation and 
Communications 
MTC-40 406/81 1644/81 | Ministry of 
Transportation and 
Communications 
MTC-42 465/81 1847/81 | Ministry of 
Transportation and 
Communications 
MTC-43 654/81 2332/81 | Ministry of 
Transportation and 
MTC-44 660/81 
Ministry of 
Transportation and 









Ministry of 
Transportation and 
Communications 
(GO Transit) 










Ministry of 
Transportation and 
Communications 













Ministry of 
Transportation and 
Communications 






Ministry of 


























2636/81 | Ministry of 
Transportation and 
Communications 


(GO Transit) 



















Communications 
MTC-50 16/83 3411/82 
Communications 
MTC-51 148/83 516/82 | Ministry of 
Transportation and 
Communications 
(GO Transit) 
MTC-53 809/83 3212/83 | Ministry of 
Transportation and 
Communications 
MTC-54 168/85 718/85 
Transportation and 
Communications 
MTC-55 110/85 417/85 | Ministry of 
Transportation and 
Communications 














Ministry of 

















MTRC-A-1 623/91 2393/91 | Metro Toronto 
Region 
Conservation 
Authority 






Metropolitan 
Toronto and Region 
Conservation 

Authority 








MTRCA-1 225/84 911/84 
MTRCA-2 43/86 172/86 







Metropolitan 
Toronto and Region 
Conservation 

Authority 
















































































1800 
Exemption Order Ontario 
Identifier Regulation # | OIC# | Original Proponent 
MTRCA-3 97/86 511/86 | Metropolitan 
Toronto and Region 
Conservation 
Authority 
MUN-1 123/81 279/81 | Corporation of the 
Township of 
Kingston 
MUNI-2 114/85 421/85 | Municipalities of 
Ontario 
NEPE-C-] 111/85 418/85 | Nepean 
Hydro-Electric 
Commission 
(Nepean Hydro) 
NEPE-C-2 577/85 2554/85 | Nepean 
Hydro-Electric 
Commission 
(Nepean Hydro) 
NIAG-RG-1 496/86 2221/86 | Regional 
Municipality of | 
Niagara 
NPC-1 949/80 3063/80 | Niagara Parks 
Commission 
OH-21 343/80 941/80 | Ontario Hydro 
OH-23 851/80 2254/80 | Ontario Hydro 
OH-23/2 875/81 3477/81 | Ontario Hydro 
OH-24 984/80 3114/80 | Ontario Hydro 
OH-25 169/82 503/82 | Ontario Hydro 
OH-26 539/82 1960/82 | Ontario Hydro 
OH-29 319/84 1325/84 | Ontario Hydro 
OH-29/2 665/85 2844/85 | Ontario Hydro 
OH-29/3 20/87 76/87 | Ontario Hydro 
OH-30 320/84 1326/84 | Ontario Hydro 
OH-30/2 664/85 2843/85 | Ontario Hydro 
OH-30/3 21/87 75/87 | Ontario Hydro 
OH-33 17/86 3/86 | Ontario Hydro 
OSH-1 163/81 671/81 | Corporation of the 
City of Oshawa 
OWEN-TP-1 365/83 1628/83 | Corporation of the 
Township of Val 
Rita-Harty (Owens, 
Williamson and 
Idington) 
RICH-T-1 221/90 819/90 | Richmond Hill 
Hydro-Electric 
Commission 
RUTH-1 44/86 173/86 







(Richmond Hill 
Hydro) 






Corporation of the 
Township of 
Rutherford and 
George Island 
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Identifier Regulation # | OIC # | Original Proponent 
SLS-02 341/83 1376/83 | South Lake Simcoe 
Conservation 
Authority 
SLS-03 340/83 1375/83 | South Lake Simcoe 
Conservation 
Authority 
STCA-C-1 431/86 1951/86 
SYDE-TP-1 196/83 747/83 
Township of 
Sydenham 
TOR-2/1 647/82 2534/82 | Corporation of the 
City of Toronto 
TOR-3 15/83 3388/82 | Corporation of the 
City of Toronto 
TTC-01 321/84 1410/84 | Toronto Transit 
Commission 
TTC-2 554/86 2397/86 | Toronto Transit 
Commission 


VAUG-T- 1 368/87 1339/87 | Vaughan 
Hydro-Electric 
Commission 

WIND-C-1 325/86 1348/86 | Windsor Utilities 
Commission 


YORK-RG-1 124/86 537/86 | Regional 
Municipality of 
York 


This Order is subject to the following terms and conditions: 


























St. Catharines 
Hydro-Electric 
Commission 












Corporation of the 
















1. Section 4 of Regulation 334, R.R.O. 1990, under the Environ- 
mental Assessment Act shall continue to apply to the operation 
and retirement activities of undertakings and shall not be 
affected by the revoking of Exemption Orders listed in this 
Order. 


. For purposes of this Order, “operation and retirement” have the 
same meaning as in section 4 of Regulation 334, R.R.O. 1990. 


. This revocation does not affect the previous application of the 
exemption orders listed in this Order. 


Where an environmental assessment approval covers an under- 
taking to which a revoked Exemption Order previously applied 
or essentially the same undertaking, and the activities of oper- 
ation and retirement are identified in that approval as part of the 
approved undertaking, the application of that approval shall take 
precedence over conditions 1, 2 and 3 of this Order. 


NorMAN W. STERLING 
Minister of the Environment 


34/98 








O. Reg. 438/98 


ONTARIO REGULATION 438/98 
made uder the 


EDUCATION ACT 


Made: August 5, 1998 
Filed: August 7, 1998 


Amending O. Reg. 400/98 
(Tax Matters—Tax Rates for School Purposes) 


Note: Ontario Regulation 400/98 has been amended by Ontario 


Regulation 408/98. 

1. Subsection 2 (2) of Ontario Regulation 400/98 is amended by 
striking out “the Table” in the first line and in the last line and 
substituting in each case “Table 1’. 

2. The Regulation is amended by adding the following section: 

BUSINESS PROPERTY IN UNATTACHED UNORGANIZED TERRITORY 

3. (1) This section applies with respect to business property that is 
in territory without municipal organization that is not deemed under 
section 56 of the Act or subsection 58.1 (2) of the Act to be attached to 
a municipality. 

(2) The tax rates set out in Table 2 are prescribed as the tax rates for 
school purposes for the purposes of section 257.7 of the Act for 1998 
for the territories set out in Table 2 for the property classes, prescribed 
under the Assessment Act, set out in Table 2. 

3. The Table to the Regulation is renumbered as Table 1. 

4. The Regulation is amended by adding the following Table: 

TABLE 2 


TAX RATES FOR BUSINESS PROPERTY IN UNATTACHED 
UNORGANIZED TERRITORY FOR 1998 


Tax rate—expressed as a fraction 
of assessed value 









Territory Commer- 




















cial Industrial | Pipeline 
property property property 
class class class 












Nipissing D 

Murchison Lyell Sabine 

Localities 0.000000 
Timiskaming Board of 
Education 0.015932 | 0.000000 | 0.018386 
Nipissing Combined School 

Boards 0.014683 | 0.026874 | 0.030798 
Parry Sound D 

South River Township School 

Authority 0.012519 | 0.000000 | 0.000000 

0.011863 | 0.015701 | 0.000000 

0.009127 | 0.016891 | 0.000000 











0.003937 | 0.006648 

























Magnetawan Township 
School Authority 








West Parry Sound Board of 
Education 
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Tax rate—expressed as a fraction 
of assessed value 










Territory Commer- 
cial Industrial | Pipeline 
property property property 
class class class 






East Parry Sound Board of 
Education 0.015460 | 0.024680 | 0.015458 
0.011297 0.000000 


0.019446 | 0.029635 | 0.024814 
0.013006 | 0.008028 | 0.000000 
0.010167 | 0.014298 | 0.000000 


oe 


0.026222 | 0.048798 | 0.020697 
0.028685 | 0.037185 | 0.020063 


0.017815 | 0.004045 | 0.009969 
0.016026 | 0.021089 | 0.010310 


0.005531 | 0.009842 | 0.000000 


0.012211 | 0.000000 | 0.000000 


0.015610 


0.000000 | 0.000000 | 0.000000 
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Sudbury Locality Education 


Espanola Locality Education 


Chapleau Locality Education 


Foyelet DSA Locality 





Gogama DSA Locality 
Education 


Asquith Garvey DSA 
Locality Education 


Missarenda DSA Locality 
Education 
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Timiskaming D 


Kirkland Lake Locality 
Education 


Timiskaming Locality 
Education 


Cochrane D 






Hearst Locality Education 


Kap SRF And Dist Locality 
Education 


Cochrane Iroquois Falls BR 
Math Locality 


Moosonee Dev Area Bd 







James Bay Lowlands 
Locality Education 


Algoma D 


Sault Ste Marie Locality 
Education 


Central Algoma Locality 
Education 


Michipicoten Locality 
Education 


North Shore Locality 
Education 


Thunder Bay D 


Collins DSA Locality 
Education 
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Tax rate—expressed as a fraction 
of assessed value 









Territory Commer- 
cial Industrial | Pipeline 
property | property | property 
class class class 
Allan Water DSA Locality 
Education 0.006421 | 0.000000 | 0.000000 


Geraldton Locality Education | 0.012822 | 0.015398 | 0.006327 











Nipigon Red Rock Locality 


Education 0.005137 | 0.002746 | 0.021993 


0.033524 | 0.000000 
0.041105 


0.00000 





Lake Superior Locality 
Education 


0.033001 


Lakehead Locality 
Education 


Auden DSA Locality 
Education 


Ferland DSA Locality 
Education 







0.020061 0.032870 








0.006661 
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Armstrong DSA Locality 
Education 


Caramat DSA Locality 
Education 


Kashabowie DSA Locality 
Education 


Kilkenny DSA Locality 
Education 


Savant Lake DSA Locality 
Education 


Upsala DSA Locality 
Education 


Rainy River D 


0.007513 
























0.012912 


0.006568 | 0.0: 


0.000000 
0.000000 
0.005559 


0.007623 


iL 
S 
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0.008572 


0.008636 0.000000 


0.008422 0.003984 





Fort Frances Rainy River 
Locality Education (assess- 
ment roll numbers beginning 
with “5902”) 


0.013432 | 0.016861 | 0.000000 


0.010093 | 0.0000 


0.003686 










Fort Frances Rainy River 
Locality Education (assess- 
ment roll numbers beginning 
with “5903”) 


Mine Centre DSA Locality 
Education 







0.010977 


S 


0.007567 
0.022755 


0.000000 
0.098442 


Atikokan Locality Education 
Kenora D 


Slate Falls DSA 









0.000000 


0.000000 


0.017339 
0.000000 


0 


: 
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Summer Beaver DSA 


00 
Locality Education 0 





0.010737 
0.019455 


0 
0.026538 


S 


Kenora Locality Education 


Dryden Locality Education 
(assessment roll numbers 
beginning with “6060”) 


0.013482 0.022020 


Dryden Locality Education 
(assessment roll numbers 
beginning with “6091’’) 











0.000000 0.020106 
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Tax rate—expressed as a fraction 
of assessed value 





























Territory Commer- 
cial Industrial | Pipeline 
property | property | property 
class class class 







Dryden Locality Education 
(assessment roll numbers 
beginning with “6093”) 0.016412 | 0.000000 | 0.019561 


Red Lake Locality Education | 0.012890 | 0.036133 | 0.023720 


Dryden Locality Education 
(assessment roll numbers 

0.013110 | 0.023870 
0.000000 


beginning with “6096”) 
Sturgeon Lake Locality Edu- 
ERNIE EVES 
Minister of Finance 









0.013843 









cation 0.006601 | 0.000000 








Dated on August 5, 1998. 
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ONTARIO REGULATION 439/98 
made under the 


PROVINCIAL LAND TAX ACT 


Made: August 5, 1998 
Filed: August 7, 1998 


TAX RATES UNDER SECTION 21.1 OF THE ACT 
FOR 1998 


1. This Regulation prescribes the tax rates for the purposes of 
subsection 21.1 (3) of the Act for 1998. 


2. (1) For the residential/farm property class and the multi-residen- 
tial property class, as prescribed under the Assessment Act, the tax rates 
set out in the Table to this Regulation are prescribed for the territories 
set out in the Table. 


(2) For the farmlands property class and the managed forests prop- 
erty class, as prescribed under the Assessment Act, the tax rate, for each 
territory set out in the Table, is .25 of the tax rate for the territory for the 
residential/farm property class. 


TABLE 


TAX RATES FOR THE RESIDENTIAL/FARM PROPERTY CLASS 
AND THE MULTI-RESIDENTIAL PROPERTY CLASS FOR 1998 


Nipissing D 
Murchison Lyell Sabine Localities 0.000000 
Timiskaming Board of Education 0.002736 





Tax rates—expressed as a 
fraction of assessed value 






















Residential/ Multi- 
farm residential 
property property 
class class 
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Tax rates—expressed as a 
fraction of assessed value 


Multi- 
residential 
property 
class 


0.000000 












Residential/ 
farm 
property 
class 


0.001375 


Territory 


Nipissing Combined School Boards 
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0.003131 0.000000 





0.002093 
0.000312 
0.002833 


0.000000 


0.000000 
0.000000 
0.000000 
0.000000 
0.000000 
0.003121 
0.000000 
0.000000 


0.001060 


0.000000 


0.000000 
0.002770 


0.000000 
0.000000 


0.000000 


0.000723 


0.000000 
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West Parry Sound Board of Education 


arry Sound Board of Education 
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Manitoulin Locality Education 0.001623 
Sudbury D 

0.004137 
0.004661 
0.001636 
0.000622 


0.000203 
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Sudbury Locality Education 
Espanola Locality Education 
Chapleau Locality Education 
Foyelet DSA Locality Education 
Gogama DSA Locality Education 


Asquith Garvey DSA Locality 


0.001564 
0.000000 
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Missarenda DSA Locality Education 


Timiskaming D 


0.002830 
0.003033 


Kirkland Lake Locality Education 


Timiskaming Locality Education 






Cochrane D 


(=) 
> 


.000000 
0.002726 


Hearst Locality Education 


Kap SRF 












And Dist Locality Education 


Cochrane Iroquois Falls BR Math 


Locality 0.000521 


0.000000 


Moosonee Dev Area Bd 


James Bay Lowlands Locality 
Education 


0.000000 
Algoma D 
0.004061 
0.003331 
0.003918 
0.008194 


Sault Ste Marie Locality Education 


Central Algoma Locality Education 


Michipicoten Locality Education 
North Shore Locality Education 

Thunder Bay D 

Collins DSA Locality Education 


Allan Water DSA Locality Education 


0.000000 
0.000000 
0.003829 





Geraldton Lecality Education 
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Tax rates—expressed as a 
fraction of assessed value 


Multi- 

residential 

property property 
class class 


0.000000 
| ae eae 



















Residential/ 
farm 


Territory 


Nipigon Red Rock Locality Education 
Lake Superior Locality Education 
Lakehead Locality Education 

Auden DSA Locality 
Ferland DSA Locality Education 


Education 


Armstrong DSA Locality Education 


Caramat DSA Locality Education 


Kashabowie DSA Locality Education 
Kilkenny DSA Locality 
Savant Lake DSA Locality 


Education 


Education 
Upsala DSA Locality Education 
Rainy River D 


Fort Frances Rainy River Locality 
Education (assessment roll numbers 
beginning with “5902”) 





Fort Frances Rainy River Locality 


0.003227 0.000000 
Education (assessment roll numbers 
beginning with “5903”’) 0.002609 0.000000 


a soe ee 
RO 


Summer Beaver DSA Locality 
Education 0.000000 0.000000 


Kenora Locality Education 0.001604 0.000000 


Dryden Locality Education 

(assessment roll numbers beginning 

with “6060”) 0.001476 0.002453 
0.000000 0.000000 

(assessment roll numbers beginning 

with “6093”) 0.002310 0.000000 


Red Lake Locality Education 0.003412 0.000000 


Dryden Locality Education 
(assessment roll numbers beginning 






















Dryden Locality Education 
(assessment roll numbers beginning 
with “6091”) 







Dryden Locality Education 


















with “6096”) 0.002144 0.001602 
Sturgeon Lake Locality Education 0.000000 0.000000 


ERNIE EVES 
Minister of Finance 


Dated on August 5, 1998. 
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CORRECTION 
Ontario Regulation 425/98 under the Education Act published in the Reéglement de |’Ontario 425/98 pris en application de la Loi sur 
August 8, 1998 issue of The Ontario Gazette. V’éducation et publié dans le numéro du 8 aout 1998 de la Gazette de 
Ontario. 
The Minister’s name at the end of the Regulation should have read Le nom du ministre qui figure a la fin du réglement aurait da étre le 
as follows: suivant : 
DAVID JOHNSON DAVID JOHNSON 
Minister of Education and Training Ministre de |’Education et de la Formation 
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Provincial Land Tax Act O. Reg. 439/98 ...esesssecccssssssscsssssesneseecsnessssesesnsncesseesnsnsssscscssssssssessasencecnsnenensenenenncncaeseeeseses 
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Publications Ontario On-Line 





NEW. FAST. CONVENIENT. 


Now you can buy the 
Ontario government publications 


you need on the Internet 


a legislation, statutes, regulations 
reports, and much more 


POOL is the first system of its kind 

that lets you browse the inventory, order 
Ontario government publications 

and pay for them on-line with your 

VISA or MasterCard. 


Delivery within Ontario in 3 to 4 working days 


Welcome to the POOL Internet service 


http://www.gov.on.ca/MBS/english/publications/ 
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Publications Ontario en direct 





“owe ~~ NOUVEAU. RAPIDE. PRATIQUE. 


Vous pouvez maintenant acheter 
ndiroct 3 ‘ 
aa les publications du gouvernement 
publicat - ee 
Rabie de l’Ontario par le biais d’Internet. 


Contenu ? 
du panier 











lois, reglements, rapports 
““precedentes et bien d’autres documents 





S*PPde POD POD est le premier systeme de ce genre 
ae) qui vous permette a la fois de consulter 
le catalogue, de commander les publications 
du gouvernement de I’ Ontario et de les payer 
en direct au moyen de votre carte 
VISA ou MasterCard. 





En Ontario, les commandes sont livrees 
dans un délai de 3 a 4 jours ouvrables. 


Bienvenue au service POD sur Internet 


http://www.gov.on.ca/MBS/french/publications/ 
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Information 


THE ONTARIO GAZETTE is published each Saturday and advertisements must be received no later than Thursday 4 p.m., 
9 days before publication of the issue in which they should appear. 


Advertisements including the names of any signing officers must be typed or written legibly. Advertising rates are: $21.40 
per 25 mm for a single column and $44.85 per 25 mm for a double column + 7% G.S.T. payable in advance. 


Subscription rate is $126.50 + 7% G.S.T. for 52 weekly issues and the single copy price $2.90 + 7% G.S.T. payable in 
advance. All rates are subject to increases without notice. 


Cheques or money orders should be made payable to THE MINISTER OF FINANCE and all correspondence, including 
address changes, should be mailed to: 


THE ONTARIO GAZETTE 
50 Grosvenor Street, Toronto, Ontario M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Toll-Free 1-800-668-9938 


information 


LA GAZETTE DE L’ONTARIO parait chaque samedi, et les annonces 4 y insérer doivent parvenir 4 ses bureaux le 
jeudi a 16 h au plus tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. 


Les annonces, ainsi que le nom des signataires autorisés, doivent étre dactylographiées ou ecrites lisiblement. Les tarifs sont 
de 21,40 $ par 25 mm, pour une colonne, et de 44,85 $ par 25 mm, pour deux colonnes + 7% T.P.S. (payable a l’avance). 


Le tarif d’abonnement est de 126,50 $ + 7% T.P.S. pour 52 numéros hebdomadaires, et le tarif au numéro, de 2,90 $ + 7% 
T.P.S. (payable a l’avance). Tous les tarifs peuvent étre augmentés sans préavis. 


Les chéques ou mandats doivent étre faits a l’ordre DU MINISTRE DES FINANCES et toute correspondance, y compris 
les changements d’adresse, doit étre adressée a: 


LA GAZETTE DE L’ ONTARIO 
50, rue Grosvenor, Toronto, (Ontario) M7A 1N8 
Telephone 326-5310 
Appel sans frais 1-800-668-9938 


2792 











ema 


a 


y 
H 
i 





